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TRANSIiAT0R'&  PREFACE. 


Although  tl)g  ai)t))or  of  thif  work  appears  to  have 
thougl^t  it  upnecessaiy  to  prefbic  any  thing  to  its  variaus 
e^tions,^  but  hfsi  Dl^cation  to.  the  University  of  Puis, . 
a|^d  tb%  P^cree  qf  that  learned  body^which  reoonunended. 
it  tq  all  whorwer^^  desirous,  of  attaining  an  eminent  de< 
gn^iof  knowledge  in  the  I^tin  language,  enjoining  }t$ 
u$e  to  those  under  its  own  jurisdiction ;  yet  circumstances 
have  occurred^  wluch  oblige  the  translator  to  beg  leave 
tQ  make.a  fw  observations. 

Being  eng^jged  in  the  instruction  of  youth  in  the  Latip 
languai^j  he  hjul  frequent  occasion  to  observe  the  want 
of  soine  work  of  tJ^^s  nature^  to  fiacilitate  the  progress  of 
his  pupils;  and  was  much  surprised  that  neither  had  any 
fieen  attempted  by  EQglish  writers,  nor  had  this  work  of 
Mr.  Gardin  Dumesnil,  tbwigk^a  univenally  adc^tdi 
on  tiie  Continent,  been  translated  into  the  English  lan«^ 
guage.  He  accordingly  undertook  tiie  present  volume> 
with  a  strong  ihtpresston  -timt  it»  utffitjr  would  ensuie  its 
success. 

He  had  proceeded  some  length,  when,  upon  observing 
an  advertisement  of  Doctor  Hill's  Latin  Synonymous 
Words,  he  thought  he  had  no'longer  need  to  persevere. 
But  tiie  opmion  of  several  competent  judges,  well  ac- 
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quainted  with  the  nature  of  Doctor  Hill*s  work,  justifies 
his  own,  that  the  necessity  of  continuing  his  undertaking 
was  by  no  means  superseded  by  the  above  publication. 

Doctor  Hi£L*s  elaborate  work  appears  not  sufficiently 
concise  for  general  utility,  and  might  be  thought  in  many 
instances  more  calculated  to  perplex  than  to  instruct  the 
young  mind;  and  to  require  more  close  attention  than 
the  generality  of  youth  are  disposed  to  pay  to  the  acqui- 
sition of  knowledge.  Notwithstanding  its  great  bulk, 
the  work  contains  fewer  words  explained,  by  several  thou- 
sands, than  that  of  Mr.  Gardin  Dumesnil. 

The  present  volume  contains  the  explanations  of  near 
7,000  words,  each  of  which  is  exemplified  by  appropriate 
quotations  from  the  most  elegant  writers  of  ancient 
Rome;  aad  leaves  but  little  difficulty  in  the  choice  of  the 
prop'ifcr  expression  to  convey  thdr  meaning  in  English, 
when  translating;  or  the  most  elegant  word  or  phrase 
in  rendering  English  into  Latin. 

The  translator  has  made  but  very  few  alterations  or' 
additions;  and  encouraged  by  the  sanction  of  many  emi- 
nent judges  of  the  Latin,  French,  and  English  languages, 
he  submits  his  work  to  the  public  with  some  degree  of 
confidence  in  .tiieir  approbation. 

Bkd  Street,  Weit  Sguare,  LaJRfcM, 
November  1, 1808. 


N.B.  In  the  following  sheets  the  examples  quoted  G.  D.  were 
made  by  the  original  author  Mr.  Garjdin  Du3IBSNil. 
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Aspirare  •800 
Atportare  345 
Asaccla  SOI 
Anectator  301 
Asteosus  308 
AiMDtari  108 
Anentiri  303 
AMequi  304 
Asierere  306,3498 
AMerrare  8389 
Assessor  305 
Asseverare  306 
Asndeo  307 
Afsido  307 
Assidui  308 
Assiduus  309 
Assignare  393 
AMimilare  310 
Assimularc  310 
Assuescere  8867 
Assurgere  8845 


943 

Astringere  8S0S 
Astrologia  311 
Astronomia  311 
Astruere  318 
Astnim  313 
Astus  814 
Astutia  314 
Astutus  417 
Asylum  3l5 
Atavus  351 
Ater  316 
Athleta  317 
Atrium  318 
Atrox  363 

Attellanx  fabuls  319 
Attendere  819 
Attentus  740 
Attenuare  380 
Attexere  81  ' 
Atttnere  1905 
Attinet  1906 
Actrahere  178 
Attribuere  893 
Avaritia  331 
Audio  8806 
Auctionarf  323 
Auctor  383,  334 
Auctoramentum  335 
Auctoritas  385,336 
Aucupari  387 
Audacia  338 
Audax  339 
Audentia  388 
Audientem  esse  aUcui  333 
Audientia  330 
Audire  381 
Audire  aliquem  338 
Auditio  330 
Auditus  330 
Ave  333 
Avellere  334 
Avere  734 
Avcmus  51 
Averruncare  335 
Aversari  336 
Aversus  104 
Avertere  335 
Auferre  337 
Aufugere  338 
Augere  308 
Augescere  341 
Augur  339 
Au^rari  340 
Aviditas  331 
Avis  8596 
Avius  342 
Aula  343 
Aulxum  1896 
Avocare  385 
Avolare  344 
Aura  345 
Auratus  346 
Aureolus  346 
Aureus  346 


Auricula  348 
Aurifer  846 
Auriga  847 
Auris  348 
Auritulus  349 
Auritus  349 
AuscuUare  331 
Auspex  339 
Auspicari  340   • 
Austerus  350 
Aut  8456 
Avunculus  1864 
Avus  351 
Auxiliari  358 
Auxiliaris  353 
Auxiliarius  353 
Auxilium  354 
Axioma  8033 

B. 

Bacca  1937 
Bacchanalia  355 
Bacchari  356 
Bacillum  357 
Baculus  357 
Ba^Iatro  358 
Balbus  359 
Balnex  360 
Balneum  360 
Baleens  361 
Barathrum  1814 
Barbarismus  368 
Barbarus  363 
Bardus  364 
Basia  307 
Basilica  343  * 
Basis  365 
Beatus  366 
Bellare  367 
Bellator  368 
Bellicosus  .368 
Bellicus  369 
Bellona  371 
Bellua  370 
Beliuatus  373 
Belluinus  373 
Bellum  373,  374 
Bellom  administrare  375 
Bellum  comparare  376 
Bellum  compooere  377 
Bellum  conncere  377 
Bellum  decemere  379 
Bellum  denunciare  379 
Bellum  ducere  375 
Bellum  facere  378 
Bellum  gerere  878 
Bellum  indicere  379 
Bellum  inferre  379 
Bellum  patrare  378 
Bellum  tusci  per e  376 
Beiluosus  373 
Belltts  3044 
Beni  9099 
Beneficia  1787 
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Bencficot  381 

Cahunitotus  149 

BeocvDleniia  191 

Calathuf  1096 

Benign^  S80 

Calcar  408 

Benignos  381 

Calcarc  409 

Besba  S70 

Calceamentum  410 

Bcttiarius  317 

Calccua  410 

j^ibcre  388 

Calcitrare  411 

Bibnliis  88d 

Calculus  1478 

Bbncniis  384 

Calefacere  1132 

Bbneitrod84 

Calefactare'1132 

Bini  385 

Calere  412 

Bipcdalis  886 

Calescere  412 

Bipennis  9i!08 

Calidus  2378 

Bipes  386 

Caliga  413 

Bbesos  359 

Caf.gare  414 

Ittandimtetam  887 

CaKgo  415 

Bbadiri  108 

Calix  2202 

BUodtris  387 

Callere  416 

Saiidiit388 

Calliditas  314 

BbterarelT77 

Calltdus  417 

\           Boiiitas389 

Callis  1424 

10IMIIDS89 

Calo  418 

Boom  390 

Calor  267 

Bnehium  391 

Inctea  393 

Calumniam  jnrare  419 

BietiS9S 

Calumoiator  490 

lRmss51   . 

Calx  2358 

firefiiS94 

*  Camera  1127 

JWier  S9S 

Camtnus  421 

Brmz  395 

Campos  153 

Brotns  364 

Caocelli  2409 

Bobolcus  1851 

Candere  422 

Baccad96 

Candescere  422 

Boccina  1547 

Candidus  169 

Bostnm  2053 

Candor  2250 

CanJre  (2d  etntf.)  423 

C. 

Can«re  {Sd  tow;.)  424 

Canescere  423 

Caballos  397 

Cani  425 

Cachiimari  S148 

Canistnim  1096 

Cacumea  236 

Canities  425 

Cadaver  2156 

Canor  427 

Cadere  898 

Cantamen  427 

Cadaceator  1066 

Cantare  424 

Cadacut  1110 

Cantator  426 

Cados  fiOS,  2387 

Cantharus  493 

Cacare  399 

Canticum  427 

C«cu8400                  » 

Cantilena  427 

Cscatire  414 

Cantio  427 

Cadere  401 

CantiuncuU  427 

Cades  402 

Cantor  426 

Calare403 

Cantus  427 

CaremonuB  404 

Canus  165 

CaruJetu  405 

Capax  1218 

Carulus  405 

Capella  430 

Caariet  562 

Caper  1235 

Caaim  2049 

Capere  428 

Caaua  405 

Capere  fructum  1072 

^            Cateri  173 

Capescere  431 

Ceter6  406 

Capi  4-^9 

Cateroqimi  406 

Capillus  562 

Caterum  406 

Capistrum  1138 

Catenu  2130 

Capitalis  747 

Cakniitri  407 

Capra  430 

1           Calaffliftntm  407 

] 
t 

Caprea  430 

Capsa  263 

Captare  194,  431 

Captatio  432 

Capiio  433 

Captiotus  434 

Captivitas  435 

Captiuncula  483 

Captivui  436 

Captura  432 

Captus  432 

Capulus  437 

Caput  438 

Carbo  9036 

Career  746 

Carceres  746 

Carere  439 

Caritas  440 

Carmen  441 

Carnifex  442 

Carnificina  7 15 

Carpentum  443 

Carpere  444,  445 

Carrus  448 

Casa  446 

Caaaes^  1926 

Cassis  447 

Cassus  448 

Castellum  291 

Castigare  449 

Castimonia  450 

Castitas  450 

Castra  (pluralofcMMirum) 

291 
Castra  aestitra  451 
Castra  hybema  451 
Castra  navalia  451 
Castra  stativa  451 
Castrum  291 
Castus  452 
Casus  453 
Catascopium  1701 
Catena  454 
Catcrva  1506 
Catulus  455 
Cavare  1121 
Caudez  456 
CaveaM57,  458 
Cavere  459 
Cavere  ab  aliquo  4(50 
Cavere  aliqoem  460 
Cavema  461 
Cayillatio  462 
Caula  463 
Caulis  456 
Caupo  1248 
Caupona  1943 
Causa  464,  465 
Causam  componere  466 
Causam  defendere  468 
Causam  dicere  467 
Causam  judicare  466 
Causam  perorare  467 
Causam  sustinere  468 
Causari  469 
Causidicus  58 
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Cautes  1478  ' 

Cautio  470 

Cautionem  adhilMffr.491 

Cautionem  habits  4ri 

Cautm  478 

Cavus  457 

Cedere  60S 

Ced6  15S 

Celare  473 

Celebrare.  474 

Celebratio  478 

CeleDris  518 

Celebritas  475 

Cder  506 

Celerare  4761' 

Cella  477 

Celox  1701 

Celtiis  186 

Cenaere  478* 

Centos  f 4t8 . 

Cento  479 

Centanculus  4T» 

Cencuria  480 

Centuriata  lex  48f 

Cerattts  483 

Cercunu  1701 

Cerebrotut  48t. 

Cereus  483 

Cerinus  483 

Ceritvt  489 

Cernere  2485 

Certamen  1967 
Certare  671 
Certatio  1867 
Cert^  484 
Cert6  484. 
Cenus  485 
Cervix  55$ 
Cetpet  1199 
Cettare*486 
Cettatio  487 
Ccrtus  488 
Cea  489 
Charitas  191' 
Charta  1833 
Chiragra  4M 
Chirographum  491 
Chlafi^840t> 
ChorQgtas>lna .  492' 
Cibaria  494 
Ciboria  49S 
CibiM  494 
Cicatrix  1925  ' 
Cidarit  495 
Ciere  160 
Citium  18S8 


Cingtr*  199 
CinguU  496 
Cingiilam.496 
CinM  497 
Cirmi498 
Cirdnare  499 
Cifctter  49t 


Circttire  408 
Circuitio  210^ 
Circttitus  213 
Circulare  499; 
CirculaSM'  iSQ 
Circulus  501 
ard^  498^ 
Circumcidett  811- 
Circurociivli  498 
Circumdare  198 
Ctrcamducere  198 
Circumfluerft  .151 
Circimiire- 5Q8i 
Circumluvio  188^ 
Circumtcribfltt  t5Q4 
Circumiistere  509 
Circumspicere  fifS: 
Circumstare  502' 
CircumTadettet  <506 
Circumvallare  .1770 
Cir^umventre  l09y5M 
Circumvolare  1941 
CircumvoiTere  1773 
Cireiit  458 
Ci8^505. 
Ciiium  41^ 
Ciita  2260 
Citare  2523 
CitiiU2002 
Citri  505 
Citus  506 
Civicus  507 
Civilis  50T 
Civiliter  380 
Civis  508,  509 
CiTitaa'5^0 
Clad«.5tl 
CUm  512 
Clamare  518 
ClamatorvAt^ 
Clamatorins  515 
CUmosut  515 
ClanciiUkm  .5-M 
Clarare  1274 
ClarisMmi  1888 
Claritas  516 
Claritudo  516- 
Claras  517,516 
Classiarii  519 
Classici  519 
Classicum  1547 
Classis  520, 521 
daudere  522 
CUudicare  58S 
Clavis  524 
Claiistrum  594 
Clausula  1901 
CUVM  19ft8 
Clemens  58^ 
CUbanus  526 
Cliens  301 
Clicntela  527 
CUtelUe  528 
Clivus  551 
Clypeus  529 


Coacervare  15# 
Coactus  14I88. 
Coagmentare  •  580  • 
Coarguere  581 
Cochlea  532 
Codes  533 
Codex  534 
Codicillus  534 
CoeUbs  1363 
Coelestis  535 
Coelum  536 
Ccementum  1486t 
Coemere  949' 
Coena  537 
Coena  lauta  589 
Coma  oiwid*.  im 
Coraaculum  589 
Ccenatio  539* 
Comum  540 
Coepisse  190^ 
CoSrcere  552 
Coetus  568 
Cogere  541 
Cogitare  549 
Cc^Ut^  843 
Cogitatio  544 
Cogitationon  ifcirt  Sifii 
Cogitationem  abjiqw^A5 
Cogitat6  543 
Cogitatnm  544 
Cognatus  147 
Cognitio  178t 
Cognitor  547 
Cognomen  1788 
Cognoscere  588 
Cognoiccra  de  aliqiii  re 

549 
Cognoscen  at  aliqiii  re 

549 
Coh«rert»580 
Cohibcre  5tt 
Cohors  1509 
Coitio  642 
ColaphuaritfS 
Colere  92 
Coleie  temn  989 
Collaudare  1494 
Collegium  554' 
ColUdm  119 
CoUigare  640. 
Coliigere  541 
Collimare  125T> 
Collis  558 
CoUocare  1940 
CoUoqui  2297 
CoUoauiwn.  181 
CoUudere  1899 
CoUum  555 
ColluTice  183 
ColluTio  183 
CoioKumisJildjm  5#9 
ColonisRanMM.«f& 
Colontcus  987. 
Colonui,  <«4f^  957 
CoknittilSl 
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Oolar  558 
Coloffare  559 
Gblaber914 
1897 
560 
GalDnBMi561 
OdbMI  50ft 
ConlhftaSeS 
OoBomdenSM 


Cnmwwbi 


I  58* 


88V 
•«84 
Comiciis  588 


Comis  S66 
Oonitari  587 


Ooancui'588 

OomkialM '570 

Camitiaiiiii  570 

OonkhuB' '589 

Oonmidfcre  5?l 

Oommcanit  B88 

•f894 
I  SIB 

laii- 
m  574 
CmamendMte>:aiiiqtum  «• 

pod  aUqiiiia  574 
CBmnwawari  66S 
Oammcntam  100 
576 


578^ 
Oommerctiiiii  1631 

Oj|_I[JL1UL->J.  -LI  1     ^^^-* 

Oonuiiilito  M48 
1099 
?855' 
577 
1*77 
578 

5*30.707 
s^9 
41 

1^580 

Oxninodikm^fMb*)  41 
580 
r<5M».588 
Oomniorui/ 1597 


Cammoiiiiiiinila  J8S 
Ooiiiniitttea»-584 
Goaifliiiiiictfio  5^5 
CommiullD' 585 
Oomnmaii  9040 
Gomniiiiitttt  "WS 
Oommutare  1897 


OovpMit  578 
GoDiMnbaiv  587 
CoBipiiMHrt— -587 


OompanKlvM  Sd7 
Comparer  940 
Oompellait  8598 
CompelUfe  178 
Comp«iicUtt4us  SM 
Compendionis  588 
Compendiom  4561 
Oompcnatf  e  9493 
Comperendiifaifr  ^9 
Compeitor  1406 
CoinpemiS'485 
Compet'589 
Compctcei%T  558 
Compilartf  if9U 
Compiogere  580 
CompiU'591 
Complecti  906 
CompleoMentim.  599 
Compiare  1891 
Compl«gdo  59S 
QooipkKot  593 
Cbotipittrtt  594 
CompliucuU  594 
CoiopODcn  595«596 
Compcnar* '945 
Compo0  597 
Compos  TOti  598 
Coropoiiti^  599 
Compotit6  599 
Coinpi«|ftiiM9  598 
Comprimetto.  559 
Comprobare  -9004 
Compromiaiin  600 
Conari  601 
OoDcavii»  609 
Ccmcedere'603 
Concencua  6fM 
Conceatarc  695 
Concertaiio-  673 
Concertaitvw  ^ye 
CoDceruforiua  -606 
Concha  589 
Concidare  ^07 
CoDciliare  498 
CoaoWum  568 
Coocinere  609 
Concinnaae  1808 
Concinnttat  610 
Concio  568,.  611 
CondeaaUa  •619 
eonri^narim  M9 
Coodpere  4384 
CoDcitare  813 
CoQciTii'  508 
ConclaTe  -614 
Condiuio  615 
Concordare  6L6 
Concordia  617 
Concreacere  618 
Concubia  nox  619 
Concubina  690 
Concopitcetc  734 
Conconave  691 
Concunatio  699 
CoDcmvo  699 


CoDcuriai899 
Concuccre  698 
Condere  4 


Conditio  684 
Conditio  685^1517 
Conditiodenk  fcnre  696 
Condillenan'oSem  606 
ConditioMtt  propanm 

696 
Condaee8M«re«896 
Condonare  1909 
Conduocre  1549 
Confetre  596 
Confertim  697 
Confertu*.  688 
Confestim  676 
Confica«>  699 
Con6ctio  1080 
Confidens  tOS6 
Confide&iia  1086 
Confidere  707;,  9986 
Configere  689 
Confingere  630 
Confinia  674 
Confiniina  9489 
Confirmare  806,631 
Confitert  1058 
Conflare  1091 
Conflictio  693 
Conflictua  638 
CoofligSM  846 
Confiuere  '634 
Confbmuare  1089 
Confonnado  1347 
Confugaiie  685 
Confundcra  636 
Confutara  637 
Congeria  50 
Congiariiim  638 
GoQf  lobare  639 
Conglobatim  6a7 
ConglDflicraff#  639 
Con^utinare  530 
Congratulari  1901 
Co^Kgar«  159 
Coqgrtisio -640 
Congreaftiii  640 
Congruera  550 
ConMctio  9348 
Coniectar  977 
Coojectura  9348 
Conjugare  641 
Coniugim»*646 
Con]ttnct4  648 
Con|unctim  649 
Con^ongare  ^1 
Coniurara  1437 
Coniuratio  643 
Conjuz  644 
Connector*  641 
Connitt  M5 
Conmdiium-  646 
Conqnircra  -1016 
Consaltttnie  917 
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Consanescere  683 
COnscientia  647 
CoDscius  648 
Contcribeve  649 
Conaecrare  650 
Conaeciirio  615 
Coueiisus  SOS 
Conscntaneut  683 
Conwntire  908 
Conaequens  615 
Consequentta  615 
Gontequi  304 
Conaervare  2929 
Conservator  2290 
Consetsor  305 
Consessus  458 
Conddcrare  2283 
ConnderatUB  473 
Consienare  651 
Consiuari  664 
Consiliariiia  3S4 
Consilium  652  ^ 

CoDsUtere  1371 
Conditio  Si 84 
Consobriniifl  653 
Comolabilia  654 
Coasolari  653 
CoMBiatio  656 
Consolatoriai  654 
CoiMon  657 
Conspicera  658 
CoDspiratio  643 
Constant  659 
Coostantia  660 
Constat  1557 
Comternare  661 
Constenien  661 
Constitata  662 
CoDStitutio  662 
CbnstitQtum  662 
Cbnstriogere  641 ,  2305' 
Coostruera  118 
Consaeacere  2267 
Consuetndo  663 
Consniere  664 
Gonsulere  alieai  665 
Consiriere    in   aliquam 

665 
Conaulta  769 
Consojtare  664 
Cooauiutio  666 
Oonsolt4  6(>7 
Consoltb  667 
Conanilor  668 
Coosoltos  668 
Consumere  22 
Consurgera  2345 
Contactus  669 
ConUfTio  669 
GMitagiam  669 
Contaminare  670 
Contemnere  826 
Contemptari  2283 
Contendere  671,1563 
Contentio  673 
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Contentiosua  672 
ContesUtio  673 
Conticere  473 
Contignatio  2354 
Contiguus  674 
CoBtiiiens  20 
Continenter  308 
Cootinere  552 
Contingit  31 
Contiouare  1895 
Contiouaiio  675 
Continuitas  675 
Conlintt6  676 
Continuns  309 
Dmtri  677 
Contractus  216 
Contrarifc  677 
Contrarioa.  101 
ControTOTsari  605 
Controvefsia  678 
Controyersiam  htmn  679 
ControTersiaffi    intcndere 

679 
Controyersioaua  680 
Controvarsm  680 
Contumacia  681 
ContnfDaKa  1355 
ConUMBdaro  2428 
Contus  2116 
Coavalesoave  682- 
CoDvallis  2443 
Convehere  95 
ConTeilere  1452 
Convena  96 
Conveniens  683 
Convenire  79 
Coovenit  760 
Convent  nm  1819 
Conventus  569  « 
Conveitere  684 
Convezna  602 
ConTtciator  420 
Convicium  1355 
Coarictor  687 
Convtncere  685,  686 
Conviva  687 
Convivari  688 
Coovivator  687 
CooTiyere  688 
ConTivia  intempastiva  689 
Conviyta  tempeakiva  689 
Conviviom  690 
Convocare  111 
Convolare  2524 
Cooperire  2964 
Copia  1048 
Copiosns  23 
Copolare  641 
Coquere  691 
Corim  692 
Corbita  1701 
Cordatus  2034 
Cordi  milii  est  693 
Corium  747 
Coma  163,  1547 


Comnm  694 
Comas  694 
Corollarium  242 
Corona  695 

Corona  castrenab  697 
Corona  civica  697 
Corona  classica  696 
Corona  muralis  697 
Corona  navalis  696 
Corona  obsidional^b  697 
Corona  roatnrta  696 
Corona  yailaria  697 
Corporaljs  698 
Corporeus  698 
Corrigere  699 
Corriicia  1217 
Corroborara  631 
Corruere  607 
Cormmpere  70O 
Cumipti  813 
Oorruptela  701 
ComipCio  701 
Corrascare  1156 
Cortex  747 
Coal479 

Cosmographia  702 
Cotbumos  2263 
Crapoia  724 
Cras  703 
Crasans  704 
Crates  2496 
Creare  705 
Creber  706 
Crebresoere  1199 
Credace269i  707 
Credibilis  788 
Cremare  28 
Crepaae  937 
Crepida  709 
Crepido  (604 
Crepitoa  7 10 
Crescere  341 
Crimen  711 
Criminari  712 
Criminatio  2126 
Criminidare  718 
Crinalis  714  . 
Criois  562 
Crinitns  7 14 
CrisU  1427 
Crueiamentuai  715 
Crociare  2404 
Cniciatus  715 
Crudelis  363 
Crudescera  716 
Cnidos  48 
Cruentus  2179 
Crumena  1550 
Cmor  717 
Cmsla  718 
Crustum  718 
Crux  719 
Cubare  120 
CubiouUftt  721 
Cttbiculnriaa  721. 
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Cobicalom  614 
Cobile  149!) 
Cadere  722 
Cojatw  723 
Cajns  783 
Culcitra  724 
Coleos  725 
Culmeo  236 
Cnlnrai  726 
Calpa  711 
Cnlpare  7(2 
Cahio  727 
Caltara  727    . 
Cttttus  727,  728 
Cikm  2058 

Com  inperio  ene  729 
Cam  potcstate  eMe  729 
Coaera  1244 
Cam  primis  1957 
Camulare  158 
Cbmolat^  49 
Curaolai  50 
Cooabula730 
CaaB  730 
Coodabandas  733 
Caactari731 
Cooctatio  732 
CSoDCUtor  733 
Cuoctut  1793 
Caps  493 
Copere  734 
CopidiUt  735 
Cupido  735  i 

Cur  736 
Cum   121,  737 
Curare  2180 
Coratio  737 
CoTBtor  738,  739 
Cttria  569 
Curiata  ler  481 
Curiosas  740 
Currere  741 
CorricQlum  742 
Corrus  743 
Canim  744 
Cortu*  745 
Corrare  1 100 
CoTFOt  2518 
Cofpis  52 
Castodia  746 
CostM  1979 
CutM  747 
CyatlHtf  493 
Cjmba  1701 
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Fiacella,  Fiacina  1096 
Flacua  131 
Fiatula  8394 
Fixut  1097 
Flabellum  345 
FlabilU  8290 
Flabrum  345     8 
Flacceacere  109 
Flagelluu  2470 
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FlagiUn  19U 
Flagitinm  1046 
TIagrare  ^65 
Flagnim  8470 
Flamen  345 
Flamma  1266 
Flare  1099 
Flatus  345 
Flectere  1100,1101 
Flere  1461 
FletQs  1460 
Flexibilis  1109,1511 
Flexilia  1511 
Flezio  1103 
Flexuoiuf  1108 
Flexut  1103 
•  Flooci   facere,    sttimare 

ITOO 
Florenai  Florens,  Floridus 

1105 
Florere,  Florescere  1104 
Flactnare  1106 
Flactnatio,  Fluctus  1107 
Floeotom  1109 
Flaere  1594 
Fluitare  1106 
Flomen  1109 
FloTialiSyFluTiatilis  1108 
FluTius  1109 
Floxns  1110 
Focus  481 

Fodere,  Fodicare  1111 
Foecondus  1067 
FcBdare  1112 
FcBdus  (orfj.)  8434 
Fcedns  (<v£f<.)  2891 
FcemiDa  1113 
Foemineus  1679 
FoBDebris,  FoeBeratorios 

1114 
FsBDeralia  1115 
FoBDeratio  1115 
FoBDum  1288 
Foenus  1116 
FcBtidos  1117 
Foetus  {udj.)  1808 
Faftas(»6it)ll44 
Foliam  1118 
Folltcalns,  Follis  1119 
Foos  1180 
Forare  1181 
Foris  1124 
Forceps,  Forfex  1128 
Forda  2437 
Fores  1945 
Fori  1183 
Foris  1184 
Forma  1088 
Formare  1089 
Fonnidabilis,  Formidolo- 

SQS  1185 
Formidare  1640 
Formositas  8881 
FormosQi  3044 
Fomnila  1186 
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Fornax  481 

Fornix  1187 

Fors,  Fors-fortana  1128 

Forsan,  Forsit,  Forritan 

1129 
Fortass^y  Fortassis.  ForU 

1129 
Fortis  1187 
Fortttado  2504 
Fortuity  1189,8369 
Fortuitu  1189 
Fortuna  1188 
FortoDatus  366 
Forum  569, 1581 
Fossa  1130 
Foesio  1131 
FoYea  1130 
Fovere  1138 
FrsBnare  ^9 
Frsgilis  1110 
Fragmentum  1133 
Fragor  8876 
Fragnire  1789 
Frangere  1134 
Frater  germanus  1135 
Frater  patmelis  1135 
Frandare  764 
Frandator,   Fraud  ulcDtus 

1136 
Fraus  314 
Fremere  1137 
Fremitus,  Fremor  710 
Frendere  1137 
Frenum  1138 
Freqnens  706 
Frequentare  474 
Frequentatk),  Frequenta- 

mentum  1139 
Frequenter  8164 
Frequeotia  1139 
Fretum  1603 
Fretns  1159 
Fricare  1826 
Frigere  1140 
FrigiduB  1141 
Frivolus  1174 
Frondere,   Froodescere 

1148 
Froodeos,  Frondosus  1 143 
Frons-dis  1118 
Frons  -tis  1044 
Fructuarius,  Fructuoius 

1146 
Fructus,  FrugM  1144 
Frngalis,  Frugi  1145 
Frugifer  1146 
Fmi  8538 
Frumentarius,  Frumenta- 

tor  1147 
Frumenturo  1148 
Frustri  1149 
Frustri  est  aliquis  1150 
Frurtri  est  aliquid  1150 
Frustrari  764 
Frustum  1133 


Fhitez  860 

Fncus  558 

Fuga  Il5l1 

Fugare  1876 

Fogax,  FugitiTUs  1158 

Fugere  1153 

FugitmeillQd.1154 

Fulcire  1155 

Fulcrum  660 

Fnlgere  1156 

Fulgetrum,  Fnlgor,  FuK- 

gur  1158 
Fulguralis  1157 
Fulgurare  8197 
Falguratio,  Fulmen  1158 
Folmineus  1157 
Fnltura  560 
Foltns  1159 

Fnmidus,  Fumosus  1160 
Funale  1065 
Fundamentum  365 
Fnodaie  118 
Fondere  1161 
Fuoditor  2167 
Fonditiis  1168 
Fundus  1163 
Funebris,  Funereus  1164 
Funestus  1165 
Fungi  1166 
Funis  2136 
Funus  987,8156 
Fur  1167 
Furari  1168 
Forax  1169 
Furca  719 
Furens  1170 
Furere  804 
FurisB  1171 
Furialis,  Furiosus  1170 
Furialiter,  Furiose  1178 
Furiatus,  Furibundus  1 170 
Fumus  586 
Furor  1173 
Purtim,  Furtiv^  518 
Fnmncalus  1169 
Fustis  8470 
Futilis  1174 


GAtBA,  Galerus  447 
Gallics  410 
Gallicanus,  Gallicus,  Gal- 

Itts  1175 
Ganeo  1176 
Garrire  1177 
Garrulus  1555 
Gaudere  1178 
Gaza  1179 
Gelidus  1141 
Gelu  1180 

Gemellus,  Geminus  1181 
Geminare  918 
Gemitus  8065 
Gemma  ll8a 
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GemoMtiit,  Gemmeos 

1183 
Geine  1184 
Geoeralis  1185 
Genenliter  1186 
Generare  705 
Genentim  1186 
G«iiero6ii8  1187 
GcnUlis  1188 
Geoiculattts  US9 
Genitalis^   Genitivus 

1188 
Genitor  18:39 
GenHnx  1607 
Geoios  IMV 
Geas  1190. 1191 
Geoticns,  GentiiiSy  Genti- 

litius  1199 
Genas  1193 
Geograpbia  702 
Gerens  1037 
Gesta,  GcsUb  res  54 
GesUo  55 
Qettire  1194 
Gestuf  60 
QesQin  2368 
Gifrntes  1195 
G^nere  705 
Gkber  1468 
Gbcialis  ]141 
Glaciare  618 
Glacies  1180 
Gladiator  317 
Gladiuk  1196 
Glaucos  405 
Gleba  1199 
Gl'ncere  1197 
Globus  501 
Gloria,  Gloriatto  1193 
GlonosQs  284 
Grabatus  1499 
Gracilis  994 
Grsdior  1420 
Giados  1212 
Grameo  Ii99 
Grammaticus,  Gramma- 

tista  1200 
Granariom  1244 
Grandis  1589 
GiandisDatu  1590 
Grassari  1420 
Gnitariy  Gratulari  1201 
Gratia  326 
Gratificari  1202 
Giatiosus  1204 
Gratis,  Gratuit6  1203 
Grstos,  1204, 1205 
Gravare,  GraYari  1206 
Gravat^  Gravatim  1207 
Grafesocr«  1206 
Gravida  mulier  1209 
Gravidas  1208 
Gravis  1210 
Grsgalis,   Gregarius 

1211 


ALPHABETICAL  TABLE. 

Gremiam  2258 
Gressns  1212 
Grex  280 

Gubemaculom  1213 
Gubemare  1657 
Gubeniator  1699 
Gula  1064 
GulosQS  927 
Gurges  1214 
Gustare  1518 
Gustatus,  Gostos  1215 
GutU  1216 
Gattur  1064 
Gymnasium  554 
Gyrus  501 


H. 

Habbma  1217 
Habere  1947 
Habere  fidem  77 
Habere  finem  1039 
Habere  gratiam  157 
Habere  oratiooem  1042 
Habere  sermonem  1041 
Habere  verba  1043 
Habilis  1218 
HabiUre  1597 
HabiUtio  900 
Habitudo  1219 
Habitus  1219,  1220 
Hacteniis  1221 
Hxre^iitas  1222 
Hsreditatem  adire,  cer- 

nere  1223 
Hacresis  1224 
HflesiUre  731 
Halare  1099 
Hamadryades  1807 
Harmonia  604 
Hasta,  Hastile  2368 
Haurire  1225 
Hebere  1226 
Hebes  364 
Hebescere  1226 
Helluari  768 
Helluo  1227 
Herba  1228 

Herbarias,Herbeas   1229 
Herbidus,  Heibosus  1229 
Herus  897 
Hesperus  957 
Heu,  Heus  1230 
Hiare  1231 
Hiatus  S144 
Hie  1232 
Hilaris  1467 
Hinnus  1682 
Hippagogs  1701 
Hircus  1235 
Hiscere  1231 
HispaniensiSy  HTspanus 

1233 
Histoiia  1234 
Histrio  586 


HoBdus  1235 
Homo  1236 
Homooyma  2350 
HooesUre  1838 
Honestas,  Honestunen- 

tum  1237 
Hooestus  1239 
Honor  1240,  1241 
Honorabilis,  Hooorandus 

1242 
Honorare  1238 
HoDorarius  1243 
Honoratus  1239 
Honorss  1210 
HoDorificu^  124S 
Hora  36 
Horrendiis  1245 
Horrer9  984 
Herrenm  1244 
Horribilis,  Horridua  1245 
Horrifer,  Horrificus  1245- 
HorUri  1246 
fiorUtor  $24 
Horti,  Hortus  1247 
Hospes  96,  1248 
HbspiUlis  1249 
Hospitalitas,  Hoapitium 

880 
Hospitus  1249 
Hostia  1250 
Hostis  102 
Humane  1251 
Humauitas  1541 
Humaniter,  Humanity 

1251 
Humanus  56& 
Humare  125^ 
Humatio  987 
Humerus  282r 
Humidus   1253 
Humilis  12 
Humor  1154 
Humus  1255 
Hybema,  Hybemacula 

1856 
Hydras  or  Hydra  214 
Hyems  395 
Hyperion  2266 

J.  I. 

Jacbo  720 
Jacio  1257 
Jacuntia  1259 
Jlictare  1258. 
Jactatio  1859 
Jactitare  1258 
Jactura  749 
Jaculari  1257 
Jaculum  2368 
Jam  1260 

Jam  dlh,  Jam  dudiim  013 
Jamjam,  Jam  ind^  1860 
Jam  nunc  1260 
Jamolim,  Jampridem  913 
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Jam  primilin,  Jam  tim 
1260 

Janitor  1861 

JMHa  1945 

Ibi,  Ibidem  1868 

Icere  1863 

Idtemporis  1864 

Idoir^  8076 

Identidem  2315 

Ideo  8017 

Idiotes  1865 
Idoneus  846 
.  JegunttaSf  jQmunm  1334 

Ignanis  895 

Ignayia  883 

Igneacere  866 

Ignis  1866 

Ignominia  1867 

lgiiora&tia»  Ignoratio  1868 

Igtiorar«1716 

Ignoacere  1835 

Ignotus  1869 

Ilex  8064 

nia  2506 

nicet  676 

ilium  189^ 

Illaboratns  1270 

lllacrymabiljs  1871 

Illaqueare  1878 

llle  1832 

niecebra  1412 

Illioer*  1411 

IIKc6  676 

lllidere  179 

Uligare  1878 
^llimis  1538 

Illodere  1873 

Uluminare,   Ulnttrare 
1274 

lUoslret  1890 

Ulustris  518 

Illnviei  183,  8268 

Imago  8852 

Imbecillisjrobecillus,  Im* 
bellif  753 

Imber  1275 

Imbrex  3365 

Imbuere  1276 

Imitatio  185 

Immanis  368 

Immensns  1877 

Immerens  1385 

Immigmre  571 

Immtnere  1878 

Imminuere  855 

Immnoeve  84 

Immtteimbitis^  Immiseri* 
con  1871 

Immitis  363 

Immittere  85 

Immobilis,  Immotui  1097 

Immolare  1583. 

Immoitalia  148 

Immondtts  1879 

Immunit  1018 
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Inmianitas  8436 
Immatabilis,  Immatatns 

1280 
Immutabilitat,  Immata- 

tio  1281 
Impar  867 
Impatiens  1888 
Impedimenta  1284 
Impedimentum  1283 
Iropedire  1272, 2478 
Impendeo  1381 
Impendo  1278 
Impenaa,  Impendlum 

2335 
Imperare  1595 
Imperator  922 
Imperatorius,  Imperiofcut 

1885 
Imperium  1286, 1287^ 

1953 
Impertiri  584 
Impenrius  342 
Impetiare  1288 
Impingere  1381 
Impius  1289 
Implacabilis  Implacatus, 

Implacidus  1890 
Implere  1891 
Implicare  1272 
Implorare  1415 
Importare  245 
Importunus  1298 
Unpotens  936 
Imprunere  1293 
Imprimis  1957 
Improbarp  712 
Improbns  1294 
Impro^idus  1307 
Improvisus  1295 
Imprudena  1307 
Impudeos  1296 
Impudicus  1297 
Impugnare  93 
Impalsio,  Impulsas  1898 
^mpulsor  384 
Impunitas  8466 
Impunitns  1414 
Imponis  1879 
Iroputare  816 
Imus  1899 
In  847 

In  animo  mibt  est  693 
In  annum  64 
In  oogitationem  cadere 

546 
In  cogitationem  ▼eoire 

546 
In  diem»  In  dies  65 
In  iotegro.  In  integrum: 

1300 
Inmanu  1301 
InoccuUo  1308 
Inperpetoum  1908 
In  prsBsentem  rem  1304 
In  prMenti  1303 


In  prsBsenti  re  1304 
In  prssentift  1303 
Insententi4t   In  senten- 

tiam  975 
In  singulos  dies  2079 
In  tempore.  In  tempus  67 
Inaccessus  342 
Inambulare  197  , 

Inanimis  978 
Inanis  1305 
Inardescere  866 
Inaudire  331 

Inaudlbilif  Jnaaditus  1306 
Inaugurari  650 
Incaasi^m  1149 
Incaotus  1307 
Incedere  1420 
Incendere  28 
Inoendiam,  Incensio  1308 
Incertus  910     ^ 
Incessns  1818 
Incestum,  Incestus  (jmbt,) 

110 
Incestus,  (oiTj.}  1297 
Incboare,  Incipere  1309 
Incipiens  annus  1310 
Incitare  613 
Inciutio,  Incitamentnm 

1311 
Inclamare  35 
Inclinare  37 
Inclytus  518 

Incosptio,  locceptum  1318 
Incogitabilis,    Inoogitans, 

IncogiUtus  1813 
Incognitos  1269 
Inoola  39,  509 
Incolumis  1314 
Incommodum  749 
Inconpofiitus  1316 
Inoomptus  1315 
Inconcinaus  1315 
Inconditus  1316 
IncoDsiderantia  8370 
Inconsideratus  1307 
Incoostantia  1317 
Inoonsultus  1307 
Incorruptus  1318 
Incrementum  30 
Increpare,  Increpitare 

1319 
Inculcare  1378 
Incumbere  1351 
Incunabula  730 
Incuria  1707 
Incurrere,  Incursare  1380 
Incursio  982 
Incnrvus  2518 
Incosare  44 
Incutere  1321 
Indagare  1328 
Indecere  775 
Index  648,  2399 
Indicare  2842 
Indicere  1748 
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IndciaBi  SS43 
Indigeoa  1353 
Inclifens,  Indii^as  1867 
Indigere  4391 
lodignatiOy     Indignitas 

1324 
Indignus  13S5 
ladiscr^tas  1SS6 
iDdividuuSyJiidlTMus  lSfl6 
Indoles  1337 
IndomituB  1328 
Indormin  .9S0 
Inducere  1405 
Indncui  1329 
Indnere  1330  ^ 

Indalgens  525 
Indulgeotia  1331 
Iiidolg.ei«  ]«35 
lodostiia  1332 
IndnstriiH  13S3 
Iwdia  1334   . 
loelabormtiiB  1270 
loeptis  1335 
laqptiu  364 
iMrtia  Sits 
Inescare  764 
iKise  2313 
loaorabilis  1290 
bftcuodua  1339 
iDfamare  J  336 
Infrnmia  1^7 
lofiunis  105O 
Infandus  1337 
InfaiM  1338,  1339 
Infiintia  2042 
infeliz  J  652 
Inlmitf  1340 
loferi  1341 
loferue  987 
Inferre  145 
Infeire  p^dem  1073 
lofierus  1299 
lofotiis  1340 
Ipficere  1276 
loBciari,  loficiaa  ire  3342 
lofidelitas  1892 
IniidQS  1893 
lQ6gere  146 
Infimos  1299 
Infioitaf,  lD6aitudo  1343 
In6iiitii8  1277 
Ia6nnare  754 
iDfirmiu  1344 
Inflammare  28 
loaatio,  Inflatus  1345 
loflectere  783 
Infligere  1321 
lofluere  634 
Infoecmidiu  2299 
Infomiare  1346 
Informatio  1347 
lofri  2320 
lofuU  835 
InfuBdere  1348 
InfoMare  1876 


Ingeniogus  63 
Ingeniom  1327 
Ingeos  1589 
iDgenuns  1349 
Ingredi  1350 
logniere  1351 
Inbibere  552 
Inhospitalia,    Inbospitas 

1352 
iDhumao^,    lohuinaiuter 

1353 
Inbumairas  363 
Inibi  1262 
loiensanous  1310 
Ininoicare  172 
Inimicitia  1780 
Inlmicus  102 
Initio  3 

fDitiam,  Initia  1354 
Injaria  1355 
Injori&y  iDJuriosd  1356 
Injuria  probibere  1357 
Injuriam^facere  1358 
Injuriosus,  InjuriiUf  lujua- 

tns  1359 
Inniti  89 

Innocens»  Innocuos  1360 
Innocentia  1361 
Innorare  1732 
lunoxius  1360 
Innobere  956 
Innubus.1363 
lonnere  224 
Innamerofy  Innomerabilis 

1362 
Innoptos  1363     . 
Inoiescere  998 
Inopioatus  1295 
Inops  1867 

Inquies,  Inqnietus  1364 
Inqaiftare  2270 
loquiiiniu  1323 
Inquinare  670 
Inqairere  228 
loqait  1865  * 
Insania  1173 
Insanire  804 
Insanos  199 
Inacieos,  Inscius  1366 
Inflcribere  649 
Insectari,  loseqni  1367 
Inserere  1368 
Inservire  2233 
Insidiator,  IntidiotQsl369 
Intigne  2245 
Insignia  518 
Insitira  1370 
Insimulare  44 
lasinuare  1368 
Insipiens  364 
Insistere  1371 
Insitio  2184 
tnaolens  284 
losolentia  1372 
Insomnia  1373 


Insomuiom  2274 
Insperatus  1295 
Inspicere  1374 
Inspirare  300 
Instabilis  1375 
Instar  1447 
Insure  1376 
Instaurare  1377 
Instigare  613 
Instillare  1378 
Institor  500 
Instituere  1346 
Iostitutio,I08titutam  1379 
Instructas  1962 
Instruere  1346 
Instrumentum  1380 
Insoere  2325 
Insuesoere  2267 
InsulsQS  364 
Insoltare  1370 
Insumete  138  L 
Insoigere  2345 
Integer  1382 
Integer  dies  1383 
Integrare  1377 
Integritas  1361 
Integnmentum  1416 
Intelligere  1384 
IntemperisBy  Intemperies 

1385 
Intempesta  nox  619 
IntempestiYus,  Intempet- 

tus  1386 
Inlendere  1387 
Inter  cceoam  1388 
Inter  ipsoB,  Inter  se  1390 
Inter  manus  1389 
Intercalare  1391 
Intercapedo  48t 
Intercedere  1392 
Intercession  Intercestns 

1393 
Intendudere  1394 
Interdicere  aqua  et  igni 

187 
Interdictio,  Interdictam 

1395 
InterdAm  2315 
Interequitare  1396 
Interesse  73|  1397 
Interfector  1887 
Interficere  1776 
Inieijioere  1391 
Interimere  1776 
Interior  1401 
Interire  1673 
Interitus  1755 
Interminatus  1277 
Intermiasio  487 
Jntemuncius  1398 
Interpellare  1399 
Interponere  1391 
Interpres  1398 
Interpretari  1014 
Interrogare  1885 
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Interrogatio  1400 
Intertepire  1S94 
Intennmentum  749 
Intervallum  877 
Intervenire  1398 
Inttrvisere  2487 
Intestina  2506 
lotexere  2391 
Indmus  1401, 1402 
Intiogere  559 
IntoleraDs  1288 
Intolerantia  1372 
Intra  1403 

Tntri  aliquod  tempus  2 
Intractabilisi  Intractatus 

1328 
Intrare  1850 
Intt6  1404 
Introducere  1405 
Introire  1350 
Introitut  80 
Intromittere  1405 
Introriiiin  1404 
Introspicere  1374 
Intueri  8423 
Inti^  1404 
Invadere  1777 
Invalidus  1344 
Invehere  95 
loTeuire  1406 
Inveiuio,  Inventum  1407 
Inverecundus  1296 
Invergere  1348 
Invertere  684 
loTestigare  1322 
Inveterascere  1408 
Invicem  2484 
Inyidentia,  Invidia  1409 
Invidiosus,  Invidus  1410 
Inyiolatus  1382 
lovisere  2487 
Invitus  1779 
luvitamentum,  Invitatio 

1412 
Invkare  14II 
Invitut  1413 
Idtius  342 
Inultus  1414 
Invocare  1415 
Involare  112 
InTolucrum  1^16 
iDTolvere  113 
Inurere  1293 
Jocosus,  Jocularis  1417 
Joculariiu,  Joculatorius 

1417 
Jocus  1418 
Ira,  Iracundia  1419 
Iracundus  2302 
Iratd  2301 
Ire  1490 
Irrepere  94 
Irrequietus  1364 
Irretire  1972 
Irridere  8143 


Irritamentum,  Irritameoy 

Irritatio  1421 
Irritare  1459 
Irritus  448 
Imiptio  969 
l8,Iste  1238 
Icaque  1422 
Item  1423 
Iter  1424 
Iterfacere  1425 
Iterare  agrum  1733 
Iter^m  1426 
Itidero  1423 
Itio,  Itus  1427 
Juba  1428 
Jubar  1570 
Jubere  1595 
Jucundas  1204 
Judex  257 
Judicare  1429 
Judicatio  14S0 
Judicatum  1431 
Judicatum  facere,  solvere 

1432 
Judicatiu  1431 
Judiciali9,Judiciariusl433 
Judicium  258, 1431 
Judicium  dare,  ezercere, 

facere  1434 
Jugalis  1435 
Jugis  142 
Jugosus  1435 
Jugulare  1776 
Jugulum  1064 
Jugum  551 
Jumentum  280 
Junctio,  Junctura  1496 
Juramentum  1445 
Jurarc  1437 
Jurgium  678 
Junsconsultus  1438 
Jurisdictio  14SO 
Jurisperitus  1438 
Jus  1439,1440, 1442,1444 
Jus  civile  1441 
Jus  dicere,  respondere 

1443 
Jus  gentium  1 441 
Jusjurandum  1445 
Jussa  770 
Justa  987 
Justitia  1439 
Justitium  1068 
Justus  130 
Juvare  352 
Juvenca  2437 
Juvencus  2363 
Juvenis  90 
Ju  venta,  Juventas,  Juven- 

tus  1446 
JfiJXk  1447, 1448 


LABAKSiLabascere  1449 


Labefacere,  Labefiictare 

1450 
Labes  1451     ' 
Labi  1594 

Labium,  Labellum  1452 
Labor  1338, 1453,  1454 
Laborare  1455 
Laboriosus  844, 1333 
Labrum  1452 
Labrusca,  Labroscum 

1456 
Lacerare  1457 
Lacerna  1882 
Lacertosus  1458 
Lacertus  391 
Lacessere  1459 
Lacrima  1460 
Lacrimabilis,  Lacrimosa» 

1468 
Lacrimari  1461 
Lacuns,  Lactens  1463 
Lactarius,Lactett8  1464 
Lacuna  1130 
Lacunar  1187 
Lacus  1465 
Laedere  1466 
LsBtari  1178 
LaBvis  1468 
LsBVUs   1469 
Laganum  750 
Lambere  1470 
Lamentatio,  Lamentum 

8065 
Lamina  391 
Lampas  1471 
Lanarius  1474 
Lanatus,  Laneus  1472 
Lancea  2368 
Languere,  Languescere 

1475 
Languor  1476 
Laniare  1457 
Lanifer,  Laniger  1473 
Lanificus  1474 
Lanista  317 
Lanosus  1472 
Lanz  1859 

Lapideu8,Lapidosus  1477 
Lapis  1478 
Laquear  1187 
Laqueus  454 
Lar  1479 

Larg^,  Largiter  1480 
Largiri  901 
Lai^tio,  Largitak  1481 
Largitor,  Largus  381 
Larva  1488 
Larvae  2517 
Lascivia  1483 
Lascivus  1484 
Lassus  1076 
Latebra  1488 
Latebrosus,LateQ8  1485 
Later  1486 
Latere  1487 
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Utem  1471 
Utetmeillud  1154 
Latex  1539 
latibulom  1488 
UticUYia  toDica  8430 
Latrare  1489 
Latro  1167 
Latroeioari  1168 
Latos  1490 
Lavare  1491 
laTatto  360 
Laadabilisy  Laudnidas 

149« 
UQdabiiiter  1493 
Undare  1494 
Laodatc  1493 
Laodatio  1198 
LaodatiTus  1492 
Lanrea  1496 
LaQreatQS,  LaixreaSy  Lau- 

iHer  1495 
laaros  1496 

Una  1198 

Uutos  1683 

Inare  1498 

iatt]i]entumyLaxitasl497 

Laxai  1490 

iectica  743 

lectio  796 

Icctos  1499 

Lefalis   1507 

L^ate  1500 

Legatio  libera,  Yotira  1501 

Legatus  1965 

L^em  aotiqaare,  abrogare 
1502 

LKgein  conderej  fiiccrd 
1503 

Legem  dicere  1443 

Legem  ferre,  perferre  1503 

Legem  imponere,  irrogare 
1504 

Leftem  incidere,  flgere 
1503 

Legem  promalgare,  ro- 
gare  1503 

L^m  sancire,  sciscire 
1503 

Legem  Mribere  1503 

Legi  derogare,  obrogare 
1502 

Legere  444,  1505 

Legio  1506 

Legitimus  1507 

L^leius  1438 

Legomen  1508 

Lemlras  1701 

Lemares  <25l7 

Lenire  1509 

Lenis  388 

Lenitafl  1045 

Leoo  1510 

LenU  2228 

Lentoa  1511 

Lenunculos  1701 


Lepidos  1512 
Lepot  1513 
Lethalis  1675 
Letbum  1514 
Levamen,  Levamentum 

1516 
Levare  1515 
Levatio  1516 
Levis  506 
Levitas  1317 
Lex  1440,  1517 
Libamea,  Libementnm 

1529 
Libare  1518, 1519 
Libatio  1529 
Liber,  Libellat  1520 
Liber,  (atfj,)  1349 
Liberalis  S8l,  1349 
Liberaliter  1522 
Liberate  1498 
Liberator  S230 
Liber*  1521,  1522 
Liberi  1523 
Libertas  15S4 
Libertinus,  Liberttu  1525 
Libet  1532,  1924 
Libidinosns  1579 
Libido,  LibidiDes  1526 
Libra  1527 
Libramon,  iibrementum 

1527 
Librare  976 
Dbrariu^  1528 
Libom  1529 
Libunius  1701 
Licenter  1521 
Liceotia  1524 
Ucere,  Liceri,  Lteitari 

1530 
Licet  1531,1532 
Licet  (adv.)  2057 
Licitatio  2206 
Lictor  2181 
Ligare  1533 
Ltgurire  1470 
Limare  1934 
Liifnen  1945 
Limes  1094 
Limas  540 
Linere,  Lioire  2520 
Lingere  1470 
Linqaere  1534   * 
Linter  1701 
Uppus  523 

Liquare,  Liquefacere  1535 
Liqueiicere  1536 
Liquet  1537  ' 
Liqnidiis  1538 
Liquor  1539 
Lis  465,  678 
Litare  1519 
Litem  insuam  rem  rertere 

1540 
Litem  saam  facere  1540 
Litigiofos  672 


Littera  959 
Uttera  959,  1541 
Tittenrum  crebritas  1544 
Litterarum  iutermissio 

1545 
Litterarum  ictenrallam, 

1545 
Litterarum  multitodo 

1544 
Litteras  dare  alicui,  ad 

altquem  1543 
Litteratura  1542 
Littus  1546 
Lituus  1547,  1548 
Lividns  1574 
Livor  1409 
Lixa  418 

Locare,  Locitare  1549 
Loculi  1550 
Locuples  883 
Locntio  1556 
Loiig^  1551 
Longinquitai,  Longitudo 

1552 
Longioqnut  1554    * 
LuDgiusculus,  Loogulos 

1553 
loDgus  1554 
Loquacitas  1556 
Loquax  1555 
Loquela  1556 
Loqui  1055 
Loqui  ad  aliquem,  apud 

aliquem  1559 
Loqui  alicui,  aliquem, 

cum  aliquo  1558 
Loqui  aliquid,  de  aliquA. 

re  1557 
Lorica  1560 
Loium  1217,  2470 
Lubricus  1375 
Lucere  1156 
Lucema  1471 
Lucidus,  Luciferus  I57l 
Lucifer  957 

Lucrativus,Lucrosus  1562 
Lucrum  1561 
Luctamen,  Luctatio  1564 
Luctari  1563 
Luctuosus  1565 
Lucubrare  1455 
Lucus  2173    • 
Ludere  1566 
Ludibrium  1567 
Ludicram  1418 
Ludicrus  1417 
Luditicare  1566 
Ludificatio  1567 
Ludio,  Ludius  586 
Ludus  1418 
Lucre  2271 
Lues  1568 
Lugere  1462 
Lugnbris  1565 
Lufflbi  15C9 
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Lumen  1570 
Ltinriiiosus  157 1 
Lunarisy  Lunatut  1579 
Lupatus,  Lapious  1573 
Lupercal  1580 
Luridut  1574 
Lasciostts  400 
lAscas  633 
Lnrio  1418 

Lustralis,  Loftricus  1575 
Lostrare  1916 
Lnatrum  1576 
Lnsus 1418 

LuteQs,  Lntttleatiis  1577 
LntuiD  540 
Lux  1570 

JLuxuria,  Laxus  1578 
Lnzuriare  1031 
LuzurioBus  1579 
Lycsos  1580 
Lychnus,  L^chDuchus 

1471 
Lympba  249 
Lympbaticui,  Lymphatus 

1054 

M. 

Macelutm  1581 
Mac  r  99 
Macbioa»  Macbinatio 

1582 
Macbioator  1034 
Mactare  1583 
Macti  1584 
MacuTa  1451 
Maculare  776 
Madere,  Madesoere  1585 
Madidus  1253 
Magis  1586 
MagUter  893 
MagistraUit  1952 
Maguifioeotia  1587 
Magnificus  1683 
Magnitudo  1588 
Magnua  1589 
Majestas  1588 
Major,  M^or  oatu  1590 
Majores  1880 
Mala  1184 
MaledicUo,  Maledictum 

1355 
Maleficentja,  Maleficiam 

711 
Malerolentia  1592 
Malignut  1591 
Malitia  1592 
Malitioaus  1591 
Malum  1593, 1937 
Malus  1294 
Manare  1594 
MaDoeps  2104 
Mancipare  322 
Mancipatus  69 
Mancipium  1718 


Mancns  745 

Mandare  1595 

MaDdator  45 

Maadere,  Mandacaie  928 

Man^  1596 

Maaere  1597 

Manes  2517 

Mango  1598 

Mantca  589 

Manifestus  517 

Manipiriaris,  Manipula- 

rios  1599 
Manipulos  1506 
Manniu  397 
Mansio  900 
MansuctuB  388 
Mantile  1600 
Maoubix  1601 
Manubrium  437 
Manumittere  947 
Manns  1602 
Mapalia  446 
Mappa  1600 
Marcere,  Marcescere 

1475 
Mare  1603 
MaiigariU  1182 
Margo  1604 

Marinus,  Maritimus  1605 
Mannpinm  1550 
Martialit,  Martins  1608 
MasculinuS)  Mascnlns 

1606 
Mater,  Matar-familias 

1607 
Matertera  201 
Matrimonium  646 
Matrona  1113 
Maturare  476 
Maturate,  Matnrfe  1609 
Maturus  1610 
Maxilla  396 
Meare  l6ll 
Mederi  1612 
Medicamen,  Medtcamen- 

tum  1613 
Medicare  1612 
Medicina  1613 
Medietas  1614 
Mediocris  1615 
MediUri  575 
Medium  1614 
Medios  1616 
Meis  verbis,  Meo  nomine 

1629' 
Melleus,  Mellarins  1017 
Mellifer,  Mellitus  1617 
Membrana  1833 
Membrum  1618  - 
Meminisse  1619 
Meroinisse   alicujns,   ali- 

quid  1620 
Meminisse  de  re  aliquA 

1620 
Memor  1205 


Memorabilis,  Memoimo- 

dus  1621 
Memorare  1694 
Memoria  647 
Menda,  Mendnm  1622 
Mendacium  1623 
Mendacium  dicere  1627 
Mendax  1624 
Mendiciis  1867 
Mendocus  1624 
Mens  222 
Mensarins  272 
Menstnialis,  Menttnius 

1625 
Mensura  1626 
Mentio  572 
Mentiri  1627,1628 
Mercari  949 
Mercator  1630 
Mercatura  1631 
Mercatus  1632 
Mercenarius  289 
Merces  1633 
Mercimonium  1638 
Merere,  Merer!  1634 
Meretrix  620 
Mergers  1635 
Meridiatio,  Meridies .  1636 
Merita  1787 
Merum  1637 
Merx  1638 
Messis  8212 
Meta  1094 
Metari  1639 
MeUtor  1095 

Metere  443 

Metiri  1639 

Metuere  1640 

Metuere  ab  aliqno,  ali- 
queni  1641 

Micare  1156 

Migrare  571 

Miles  1642 

MiliUre  367 

Militaris  369 

Militia  373 

Mimi  319 

Mimus  586 

MinsB,  Minatio  1643 

Minari  1644 
'Minax  1645 

Minimi,  Minimiim  1646 

Ministrare  1647 

Minitabundus  1645 

Mmitari  1644 

Minnere  1648 

Minutatim,  Minute  1649 

Minutui  394 

Mirabilis,  Mirandas  1651 

Mirari  1650 

Mirificus  165] 

Mirmillo  317 

Mirus  1651 

Miacere  636 

Miseri  Miserabilis  1652 
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AfiMfmbniter  1«53 
Misenuidiis  1653 
Muenri  1654 
Miwratio  1^5 
Miieri  1653 
Miiercfiy  Antcmccrc 

1654 
Miieria  1593 
Miicricordia  1655 
Mifericors  535 
Uiiiio  1656 
Mitigare  1509 
Mitn  388 
Mitn  835 
BfobiliUt  IS17 
Modenri  1657 
ModentorStai 

.Modettns  90 
t94S 
1615 
Modificari  1658 
Mad6  1659 
Modnlari  484 
Modidus  1696 
Modur  1094 
Mcttta  1848 
Mceror,  Moeititia  131 
Mostns  1660 
Mbkt  50 
Moloda  191 
Molemit  1993 
Mofimen,  MolimeQtum 

1661 
Bilbliri  601 
MoStio  1661 
Mollcscere  1536 
'MoUtre  1668 
Mollis  1663 
Mollides  823 
Momentum  1664,1938 
Moncre  1665 
Monile  1915 
Monitio  1666 
Mons  551 

Momtrare  993,9349 
Momtnim  9011 
Moiicaiuu,  Montotut 

1667 
Monomentttm  1668 
Mora  733 
MoralU  1670 
Morari  1669 
Montns  1670 
Morbat  190 
Mordaz  1671 
Mordere  1673 
Morem  gerere  1753 
Mori  1673 
M6rifi;erari  1758 
Moribondaf ,  Moritnrttt 

1874 
Morofut  1670 
Mors  1514 
Mortalis  1675 
Mosy  Mores  663 


Motus  144 
Movere  lIOl 
Mox  9497 
Mttcro  59 
Muffire  1676 
Mulcare  449 
MulMre  1509 
Mulcu  1677 
Mulctare  449 
Mulctatio  1677 
MDlctra>  M«lctnle  1^8 
MuUebw  1679 
MaGcr  Ills 
Mulierotas  1679 
MuUam  1680 
Multi  594 
Multiplex  1681 
Multitudo  9489 
34ultus  1681 
Mulus  1689 
MunditisB  798 
Mundus  1683 
Munerari  1684 
Munia  1687 
Municeps,  MnnieipaUs 

1685 
Muttificus  881 
Munimea,  Manimencum 

1686 
Munire  1155 
MuDitio  1686 
Manus  903. 1941^  1687 
Murex  9051 
Murmur  710 
Murmurare  1688 
Murus  1849 
Muisare,  Mus^tare  1688 
Mustum  1680 
MuUbilitas  1317 
Mutare  1689 
Mutatio  1317 
Motilus  745 
Mutire  1688 

Mutuari,  Mutttitare  1690 
Mutu6  9484 
Mutus  1339 
Mutuum  dare  579 
Mutuus  184 
M^oparo  1701 
Mjsterium  1691 

N. 

Kxmx  1385 

Naiades  1693 

Nanciici  1406 

Nardus  9591 

Nare  1693 

Naris  1696 

Narrare  164 

Naaci  1695 

Nasus  1696 

Natalis,  NataUtlus  1697 

Natare  1693 

Natio  1191 


NatiTWyNatuniis  1697 

NaTale  9995 

NaTalis  1698 

NaTarchus  l699 

Nauci  facere,habeK»f900 

Navigire  1698 

NaTiginm.  Karis  1701 

XaoMare  9598 

Nanticus  1698 

Mavus  1333 

Nebula  1740 

Nebulo  9447 

Nebnlons  l';09 

Necare  1776 

Necatus  1703 

NeceMaritts  1409 

Necesseest  1798 

Necettitas,  Necesiitudo 
1704 

Necta  196 

Nectere  1705 

Necubi,Necu]id^  1706 

Nefandus  1337 

Nefarius  1989 

Kefas  1046 

'Negare  16 

Negligentta  1707 

Neglime  836 

Negotiatio  1708 

Negotiator  1630 

Negotioius,  Negotialis 
1709 

Negotium  1710 

Negotiom  agere,  cooficera 
1711 

Negotiom  facestcrei  ge- 
rere 1711 

Neoio  1718 

Nemonon  1713 

Nemoralis,  Nemoroius 
1714 

Nemp^  3485 

Nemus  2173 

Nepos  1176 

Nequam  358 

Nequedikm  1721 

NequicquAm  1149 

Neqnitia  1593 

Nequius  828 

Nereides  1693    . 

Nervosus  1458 

Nerrus  589,  1715 

Netcire  1716 

Nescius  1866 

Nex  1514 

Nexare  1705 

Nexum  1718 

Nexus  1717, 1718 

Nidor  1719 

Niger  316 

Nihil,  Nihild^im  1790 

Nihilominiks  1799 

Nihilum  1790 

Nimbosus  1709 

Nimbus  1740 
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Mtmirikm  S485 

Kimit,  Niiiiii!kin  17SS 

Kisus  1724 

Nitere  1156 

Niti  601 

Nivalis,  Niveuty  NiTosos 

1725 
Nixus,  (subst.)  1724 
Kixus,  (a<(^'.)  1159 
Kubilis  618 
Nocens  1738,2141 
Kocere  1358 
Koctuabundut,  Noctnr- 

nus  1726 
Nodare  1705 
Nodotus  1189 
Nodus  1717 
Nolle  1727 
Nomen  1728 
Nominare  2523 
Nominatiin  2280 
Non  nemo  1713 
Non  tanti!km  1730 
Non  velle  1727 
Nondum  1721 
Norma  1126 
Noscere  4)6 
Nou  1451 
Notio.Notitia  1731 
Novalis  1734 
Novare  1732 
Novare  agrum  1733 
Novellus  1734 
Novitius  1735 
Novus  1736 
Noxa,Noxia  1737 
Noxius  1738 
Nubere  1739 
Nubes  1740 
Nudare  1741 
Nudatus,  Nudus  1742 
Nura  1335 
Nullo  labore,  Nullo  nego- 

tio  1743 
NuUixs  1712 
Nam  ?  212 
Numen  834 
Numerabilis,  Numerosus 

1746 
Numerare  1744 
Numerat6,Nttmerosi  1 745 
Nummarius  271 
Nuomius  1747 
Nunc  2427 
Nunciare  1748 
NuDCius  1749 
Nuncupare  2535 
NundiiUB,Nundinatio  1632 
Nundinari  949 
Nuper  1659 
NuptUt  646 
Nutare  1449 
Nutricula,Nutriz  1750 
Nutrire  166 
Nux  1937 


Obambdlakbv  197 
Oboecare  399 
Obcallcscere  1751 
Obducere  1767 
Obdurescere  1751 
Obedire  1752 
Obequitare  72 
Oberrare  10 
Obe8se.l358 
Obesus  1922 
Obiectare,Objicere  1753 
Obire  1673 
Obiter  744 
Obitus  1554,  1555 
Objurgare  1319 
Obiurgatio  1666 
Oblectameotum,  Oblecta^ 

tio  794 
Oblectare  795 
Obligare  1756 
Obligurire  768 
Obliquus  2415 
Obliterare  797 
Oblitus  799 
Oblivio,  Oblivia  1757 
Oblivisci  777 
Obloqui  1399 
Obluctari  1758 
Obmurmurare  87 
Obmutescere  473, 1759 
Obnfd  1758 
Obnoiius  69 
Obnnbere  2457 
Obnuntiare  226 
Obrcpere  94 
Obruere  1760 
Obscqenitas  1761 
Obscoenus  1279 
Obscurare  1772 
Obscuratio»Obfcuritas4 1 5 
Obscure  512 
Obsecrare  1802 
Obsecratio  2341 
Obsepire  522 
Obsequi  1752 
Obsequium  1331 
Obserare  522 
Observantia  1762 
Observare  92,2240 
Observatio  1762 
Obses  2449 

Obsessto,  Obddio  1763 
Obbidere  1764 
Obsignare  651 
Obsistere  99 
Obsolescere  998 
Obaonare  1765 
Obsoniura  750 
Obstacttlum  1283 
Obstare  1766 
Obstinatio  681 
Obstringere  1756, 2305 
Obstruere  522 


Obstnpescere  1759 
Obtegere  1767 
Obtemperare  1752 
Obtendere  1767 
Obtentus  1984 
Obcerere  2428 
ObtesUri  1802 
Obticere  473 
Obtinere  1288 
ObtiDgit  31 
Obtorpescere  1759 
Obtrectare  1768 
Obtrectator  420 
Obtruncare  1776 
Obtundere  2428 
Obturare  5t2 
Obturbare  866 
Obtutus  1769 
Obvallare  1770 
Obvenit  31 
Obvertere  106 
Obviam  egredi,  Obviam 

ire  1771 
Obumbrare  1772 
Obvolvere  1773 
Occasio  1774 
Occasus  1755 
Occideus,  Occidentalis 

1775 
Ocddere  1673 
Occtdere  1776 
Occidio,  Occtsio  402 
Occiduuk  1775 
Occinere  609 
Occulere,  Occultare  4 
Occult^  512 
Occumbere  1673 
Occupare  1777 
Occupatio  1708 
Occupatus  1778 
Occurrere  1771 
Ocius  2002 
Ocrea  413 
Odiosus  1779 
Odisse  984 
Odium  1780 
Odor,Odores  1719 
Odorari  1781 
Odoratio,Odoratus   1783 
Odoratus,  (adj,)  1782 
Odorifer,  Odorus  1782 
Offii  1444 

Offendere  1784,1785 
Offensa,  Offensio  1786 
Officere  1766 
Officia  1787 
Officina  238 
Officiosus  740 
Officium  1687, 1788 
01ea,0leum  1791 
Olere  1789 
Olfacere  1781 
Glim  1790 
01iva,01iviim  1791 
Glut  1508 
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djiBpSis  1576 
Ofympicnii  01yiD{wiit 

I79«     ' 
Olympos  536 
71 
1977 
71 
340 

Omittere  1963 
Oommd  S088 
Ornnif  1793 
Omgcr  S94 

ODerarhiSyOneiOfliifl  ISIO 
Onentus  1794 
Onus  1988 
OniMtiit  1794 
Opacaxe  177S 
OJMCOS  1795 
Open  969, 1453 
Opene,  Operariof  889 
Operculum  S366 
Operire  8364 
Operotus  844 
Opct  1048 
Opifes  889 
Opinun  1989 
Opinabifis,  Opiiiioios 

1797 
Opaari  859 
Opinatio,  Opinio  1796 
Opitulari  ^58 
Oportcc  1798 
Opperiri  1004 
Oppetere  1673 
Oppid6  676 
C^pidom  510 
Oppignerare  1919 
Oppilare  588 
Opplere  1291 
Opponcre  1753 
Oppoftunitat  1774 
Opportonus  581 
Opprimere  1085 
Opprobrare  1081 
Opprobrium  1867 
Oppogoare  1764 
Opa  1048 
Optabilis  1799 
Optabiliter,  Optat^  1800 
Optara  734  ' 
Optatnm,  Optio  1801 
Opttmatet  1997 
OptiTnsl799 
Opulenttts  883 
Opus  1453 
Opus  est  1796 
On  1604 
Onculum  1961 
Onre  1808 
Ontio  61 1»  1803 
Ontor  1804 
Orbare  1805 
Orbis^  OrbiM  501 
Orcns  1341 
Ordinare  856 


Ordinate,  Ordinatim  1806 
Oidiri  1309 
Oido  869 
Oreadai807 
Orria  355 
Ona  1701 
Origo  1811 
Oriri    1695 
Oriundut  1810 
Ornamentum  728 
Ornare  1806 
Ornatutf  (mbt.)  788 
Ornatns,  (ad}.)  941,  1968 
Orpbanus  1809 
onus,  (a^r.)  1810 
onus  ,(n£t.)  181 1 
Os  396 
Oscisas  1818 
Oiciure  905 
Osculatio,  Osculum  807 
Ostendere,  Osteotare  998 
Ostentatio  1859 
Ostentum  8011 
Ostium  1945 
Ostrum  8051 
Oeiosus  1813 
Otium  883 
Ovare  8480 
Ovacio  8481 
Ovile  463 


Pabulum  1849 
Pacalis  1817 
Pacare  1814 
Pacator  1816 
Pacatus  1815 
Padficari  1814 
Paciiicatio  1329 
Pacificator  1816 
Pacificatoritts,     Pacificus 

1817 
Pacisci  1818  * 
Pactum  1819 
Pactio  8891 
PsBdagogus  893 
P«dor  8268 
Pstus  533 
Pagus  18<?0 
Palatstra  554 
PaUm  1881 
Palari  1828 
Palatim  1883 
Palatium  343 
Palea  2303 
Palla  8400 
Pallas  S7I 
Palliatus  8403 
Pallidus  1574 
Pallium  8400 
Palma  1608 
PaImaris,Palmaritt8,  Pal- 

matus  1884 
Pabnet  1830 


Pabnifer,  Paknotiu  1885 
Palpare  1886 
Palpebn  1888 
Paludamcntum  9400 
Palumbcs  1887 
Paltts  4  1889 
Palus  -udis  1465 
Pampinus  1830 
Pandere  1831 
Pandus  8518     ' 
Panmre  1838 
PanUien  1840 
Papyrus  1833 
Par  189 
Parare  1834 
Parcere  1835 
Parccre  ab  aliqnft  re,  alt- 

cui  rei  1836 
Farctmonta,Parcitas  1837 
Parcus  1838 
Pardus  1840 
Parens  1839 
ParenUre  1519 
Pareo  1752 
Pario  1841 
Partes  1848 
Pariter  188 
Parma  589 
Pars  1843 
Paniceps  657 
Panictpare  584 
Panicttlatim,  Partim  1844 
Pantri  584 
Partiti  1844 
Panitio  1843 
Panurire  1841 
Parum  1845 
Parumper  18^6 
Parvus  394 
Pascere  1847 
Pasct  1848 
Pascua  18^ 
Passim  1893 
Passus  1218 
Pastio  1850 
Pastor  1851 
Pastonlis,  Pastoritius, 

Pastorius  1858 
Pastus  1850 
Patefacere  1831 
Patens  1853 
Pater  18S9 
Paten,  Patella  1859 
Patere,  Patescere  1855 
Patemus  1854 
Pati  1856 
Patibilis  1857 
Patibulum  719 
Pktiens  1857 
Patientta  1858 
Patina  1859 
Paitrare  629 
Patres  1860 
Patres^nscripti  1861 
Patrimonium  1982 
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PaOius  1854 
Patrocinium  1869 
Patronus  1863 
Patniuf  1664 
Patuliu  1853 
Paucus  1865 
Pavens  1866 
Pavere  1640 
PaTidus»  Paviuns  1866 
Paulatim  2219 
Paulisper  1846 
Paulnm,  PavloUiia  1845 
Pauper  1867 
Pax  1329,  1869 
Peccacum  7ll 
Pecoa,  Pecuaria  1868 
Peculator  1870 
Peculatus  1871 
Pecttliarit  2000 
Peculiatttt,  Peealioaut 

1872 
Peculium.  Pecunia  18VS 
Pecuniarius,  Pecuniotot 

1878 
PecuB  370 
Pedalis,  Pedariusy  Pedes- 

tris  1874 
Pcdetentim  S219 
Pejerare  1875 
Peius  126 
Pdagtts  160S 
Pellaz  1053 
Pellez  620 
Pellere  1876 
PeUis  747 
PelU  589 
Penates  1479 
Pendere  1877 
Pendulus  1878 
Penas  248 
Penetrabilis,  Penctnilis     ' 

1879 
Penetrale  114 
Penetrare  1880 
PenitUs  2088 
Penna  168 

Pensare,  Pensitare  1877 
Pensilis  1878 
Peosio  1881 
Pensum  1687 
Penula  1883 
Penuria  440 
Peplum  8400 
Peridtempus  1264 
Permanut  1389 
Per  tempus  67 
Peragrare  1883 
Peragratio  1884 
Perceptio  1731 
Percipere  1884 
Perconuri  1B85 
Percontatio  1400 
Perculsu8,Percusstts  1886 
Percurrere  1888     , 
Percursatio  1884 


1867 
Percutere  1263 
Perdere  808,  887 
Perdere  tempus  806 
Perdiscere  858 
Perdttus  1888 
Perdiii  913 
Perdocere  891 
Perductor  1510 
Perduellio  1871 
PerdueUis  103 
PeregrioatiOy   Peregrint* 

tas  1889 
Peregrinator,  Peregrinus 

96 
Perendid  708. 
Perennis  142 
Perequitare  1396 
Perfectissimt  1890 
Perfectus  1891 
Perferre  843 
Perficere  17 
Perfidia  1893 
Perfidiosus,  Peifidus  1893 
Perforare  1181 
Perfuga  2410 
Perfugere  635 
Perfugium  315 
Pcrfungi  1166 
Pergama  1894 
Pergere  1895 
Perhibere  1055 
PericUtari  1011 
Periculum  864 
Perimere  1776 
Peripetasma  1896 
Perire  1673 
Perittroma  1896 
Peritu*  894 
Perjurare  1875 
Perlitare  1519 
PerluciduB  1571 
Perluere  2271 
Permanare  1880 
Permiscere  84 
Permittere  303 
Permunire  1971 
Permutare  1897 
Pema  1898 
Pemegrare  16 
Pemicies  1899 
Pemiciotut  748 
Pemicitat  1900 
Pemiz  506 
Pemocure  1910 
Pernoz    1909 
Peroptat6  1800 
Perorare  1008 
Peroratio  1891 
Perpendere  1006 
Perpessio  1858 
Perpetrate  629 
Pepetuicas  1343 
Perpetu6,  Pcrpetdiun 

1908    , 


Perpetuus  148' 
Persapi  3165 
Persalutare  8176 
Pencribere  649 
Persequi  8089 
Perseverantia  660 
Perseverare,  pcrsister» 

1903 
Persolvere  8871 
Persona  1483 
Perspicaz  63 
Penpicere  1904 
Pertfiicaus  971 
Perstare  1903 
Perstringere  1980 
Persuadere  686 
Pertinada  681 
Pertinere  1905 
Pertinet  1906,2389 
Pertorbare  636 
Perturbatto  144 
Pervadere  1880 
Pervellere  8458 
Penrersus  1907 
Perrertere  1908 
Pervicatia  661 
Penrigil  1909 
PervigOare  1910 
Perrincere  978 
Perrolare  1911 
Pcrvolvere  2587 
Penrulgare  8068 
Pessttlus  584 
Pettifer,  Pestilens  1913 
Pestilcntia,  Pestts  1913 
Pecaso  1898 
Petere  1914 
Petorritum  443 
Petulans  2005 
Petulantia  1483 
Phalanx  1506 
Phalera  1915 
Pharetra  361 
Phaselns  1701 
Phoebus  8266 
Piabilis,  Piacularis  1917 
Piaculum,  Piamen  1013 
Piare  1916 
Pietor  1081 
Pictura  2353 
Pietas  191 
Piger  821 
Piget  1^18 
Pigmentum  558 
Pignerare,Pignerari  1919 
Pignus  883 
Pigritia  883 
Pila56l 
Pilentum  443 
Pileus,  Pileolus  I98p 
Pilum  8368 
Pilus  2237 
Pingere  1921 
Pingvedo,  PinguHudo  71 
Pinguis  1998 
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PinU  1903 
Pifcuios,  Vtactto/fVBMf 

Piaoosns  1923 
PbcabilH  1001 
Pbcare  1509 
Tfftcatiis  18I5 
Pbeet  19S4 
Placidas  M5 
Pbgm  19^,9112 
Plagtf  1926 
Pla«etiw,  Pfamgor  2065 
Ttmt  1927 
PlaiieU  313 
Pboities  268 
PIsdU,  PUotariam  1928 
PUotare  2226 
Pbtca  268 
Plaostram  743 
Plaosas  36 

Plebeios,  Plebioola  1929 
Ptelii  1944 
Plectere  449 
Plen^  1927 
PlflBus  628 
Plicate  1100 
PlantQS  1460r 
Ploroa  162 
Plomatiu,  Plumeiis,  Plo* 

mowtf  1930 
PloRt  594 
Pius  1586 
Platens  2496 
Plaria  1275 
Pocalum  493 
Fodaj^ra  490 
Pbema  1991 
Poena  1677 
Pceo&B  petere,  Pcraas  le- 

petere  1932 
Poenas  sumere  2333 
Ptenitet  1918 
Poesis, Poaica  }93l 
Poeta  1933 
Poleota  2047 
Pdire  1934 
Potlera  1946 
Polliceriy  Pollicitari  1935 
Polhiere  670 
Pblas  536 

PMnil«r»  PomoMifl  1936 
Pomiia  1587 
Pomnm  1937 
Poaderare  976 
PMidus,  PMido  193S 
Took  1939 
Poaere  1940 
PtmUfez  1941 
PoDtii&calia,  Pootiilbitis 

1942 
POotMies-nOI 
PoDtus  1603 
Popina  1943 
Pbples  2330 
Popolarb  508 
Populusy  Popelloi  1944 


Por»4  Poreot  2346 
"Pwngtn  2021 
Porte  1945 
Portara  1070 
Partendere  340 
Portaatam  2011 
Porticiu  318 
Portio  1843 
Portitor  1261 
Portoriain  2200 
Pbrtns  2295 
Potoere  1914 
Positut  2261 
Potse  1946 
PoMestio  25S4 
Possidera  1947 
Post  791,  1939 
PoftteH  791 

Posterior,  Po»tenif  1948 
Postrem6,  Postrem^m 

1949 
Postremot  1029 
POstridie  703 
Postalare  1914 
Postulatio,  Poatulatom 

1050 
Potare  382 
PoUtio  1955 
Potator  383 
Pottos  597 
Potentia  1951 
Poteatas  1951, 1952, 1953 
Potiri  2538 
Potor  383 
Potiiis  1954 
PotuiyPotio  1955 
Potus  (aJj.)  2497 
PrxmaDU  1301 
Prsbere  1647 
Pivoadara  230 
Prscelsus  186 
Praeceps  1375 
Pneceptio,  PrsBOeptom 

1950 
Prttcaptor  893 
Prscidere  819 
Pneciogere  32 
PrsBcipere  1595 
Pracipitare  1030 
Precipitium  1214 
Prscipai  1957 
Pnecipuas  1958 
Prscooium  1198 
Prsecordia  2506 
PrsDooz  1970 
Prscorrere  1959 
Precursor  953 
Pnsda  1601,  2087 
Prsdari  811 
Prsdator  1963 
Prsedicare  1494 
PfKdicatio  1198 
Pradicere  1960 
PrsMlicta,  Pvadietio  1961 
Prsedictus  1968 


Pr»Ao  1963 
Prsesse  1964 
Prefer!  2019 
Pmfeotat  1965 
Praeferre  1973 
Prasfieare  1974 
Prsfidens  1085 
Prsfinire  1976 
Prsgnans  mulier  1209 
Prsgravare  788 
PrsBJudicate  opinio,  Pf»- 

judicHiB  1966 
Praeliari  367 
TnfeUuB  1967 
Pnelium  coramittere,  fa* 

cere  1968 
Prasioqai  1969 
PrsBmatams  1970 
PraBmium  903 
Premuoire  1971 
PrsDomen  1728 
Pmaccupare  234 
Pneopftore  1000 
Pneparare  1834 
Praparatio  1979 
Prspedire  1272 
Prspes  506 
Praspetes  1812 
PrspoDere  1973,  1974 
Prteposteros  1907 
Prsproperus  508 
PrflBrogati^a  2001 
Praeraptus  1975 
Pr«s  2449 
Prasagitio,  Prssagiam 

1977 
Prascribere  1976 
Praescriptio,  PrmcriptuiD 

1126 
Praesentio  1977 
PrsBsepe  1978 
PraBsertim  1957 
Prases  1979 
Praesidere  1964 
Pnesidium  354 
PrsBsUre  2185 
Praestigia  433 
Praestituere  1976 
Prasstb  esse  74 
PrsBstoIari  1004 
Prastringere  1980 
Praesul  1941 
PrsKtendere  1982 
Praeter  1981 
Prastergredi  2410 
Praterkey  Prastermittera 

1983 
Prasterquim  1981 
PrsBtervebere  2414 
Praetervolare  1989 
Prstexere  469 
Prastextam,  Praetestus 

1984  ^ 
Pnator  peregrintu,  nrb*- 

noi  1985 
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Praetorianuf,  Prstoriot 

1987 
PraBtoriamyPraBtara  1986 
PraBvenire,  PnB?eitere 

230 
Prasvidere.  1988 
Prsevolare  1989 
PraDdium  537 
Pravkas  814 
Pravua  1294 
Pivcari  1808 
Precari  ab  aliquo,  alicni 

1990 
Precari  ad  aliqaeaiy  ail* 

quern  1990 
Precatio,  Precis  1991 
Prebeodere,  Preheoaare 

1992 
Premere  1993 
Pretium  1633 
Pridem  913 
Primevus  1994 
Primariusy  Primitiut 

1995 
Primaa  deferre,  ferre  1996 
PrimigreQiui  1994 
Primipilas  233 
Prim6,  Prim^m  I 
PrHBordium  1354 
Primores  1997 
Primiis,  Prior  1998 
PrincAps  1995 
Principalis  1958 
Principatus  1287 
Principid  3 
PriDcipiunUi  PnDcipia 

1354 
Pri8CQs»  Pristlnos  1999 
Privare  1805 
Privatoa  2000 
PriTilegium  2001 
Pritis  2002 
Pro  se  quisqne  2003 
Pro  testimoDio  dicere 

2390 
Pro  virili  parte  2U03 
Proavua  331 
Probabilis  708 
Probare  2004 
Probrum  1267 
Probua  390 
Procaic  2005 
Procedere  2006 
Procella  2373 
Procem  1997 
Prooerus,  186,  1589 
Proclivis  2007 
Procraatioatio  853 
Procul  1551 
Procurare  1916 
Procurator  738 
Procnrrere  1959 
Prodere  990 
Piodesse  2008 
Prodicere  i960 


Prodigi»  Pnidigialiter 

2009 
Prodigialis,  Prodigiotaa 

2010 
ProdigiamCOU 
Prodigiu  381 
Proditor  820 
Producere  2027 
Productor  1510 
Piofari  2012 
Profectus  2016 
Proferre  843,  990 
Proficere  2008 
Proacisci  14 
Proflteri  1058 
ProOigare  2013 
Profligatus  1888 
ProBuere  634 
Profugere  2013 
Profugiam  315 
Profugus  966 
Profundus  185 
Profosus  381 
Progenies  2015 
Progredi  2006 
Progressos  2016 
Prohibere  264 
Projicere  13 
Proind^  2017 
Pruind^  ac,  Quasi  2018 
Prolatare  2021 
Prolatio  853 
Proles  2015 
Prolixus  1490 
Proloqui  1969 
ProluTJes,  ProIaWum  183 
Promere  990 
Promereri  1634 
Prominere  952 
Promissio,  Pronaisfum 

2019 
Promittere  1935 
Promptus  506 
Pronunciare  765 
Pronus  2020 
Prooemium  1354 
Propagare  2021 
Propagatio,  Prop^ago  2022 
Propatulus  1853 
Prop^  565 
Propedi^m  393 
Propel  lere  2023 
Propensiu  2308 
Propensus  2007 
Properare  476 
Propenw  506 
Propheta  887 
Propinquare  26 
Propinquitas  148  \ 

Propinquus  147 
Propitius  1062 
Proprius  2024 
Propter  1448 
PfopugnaculuDBy  Propug* 
*    2025 


Propagnara  2424 
Propognator  2()26 
PropHilsare  2029 
Prorogare  2027 
Prorsills  2^28 
PitMapia  1193 
Proscribere  2039 
Prosequi  2029 
Prosper  1062 
Prospicere  1904 
Prostemere  2013 
Prostratua  2030 
Prosumia  1701 
Protegere  2424 
Protendere  1982 
Protervus  2005 
Protiniks  676 
Protrudere,  Proturbare 

2031 
Proventus  2107 
Proverbium  2032 
Providentia  1060 
Piovidere  1988 
Providus  472 
Provincia  21 K 
Provisio  1972 
Provocare  1459,  «033 
Provolare  1989 
Provolvere  113 
Provolutus  2030 
Prudens  2034 
Prudensy  Prudcnter  feci 

1035 
Pruina  1180 
Pruna  2036 
Psallere  424 
Pubes  958 
Pubescere  2037 
Publicanus  2104 
Publicare  2038, 2039 
Public^  1821 
Publicus  2040 
Podens,  Podibundus  452 
Pudet  1918 
Pudicus  452 
Pudor,  Pudicitia  450 
Puella  2502 
Puellaris,  Puerilis  2041 
Puer  1338 

Puerilitas,  Pueritia  2042 
Pugil  317 
Pugio  1196 
Pugnal967 

Pugnator,  Pugnax  2043 
Pngnns  1602 
Pulcher  2044 
Pnlohritodo  2281 
Pullus,  (nbiL)  455 
Pullus,  (o^.)  317 
PulmeDtariuiDy    Pulmen- 

tum  2045 
Pnlpa,  Pulpamentum 

2046 
Pulpitura  2331 
Pub  2047 
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Pulsare  1863 
Pulvereus,  Pu!renilentut 

S(H8 
PuUinar,  Pulvlnus  724 
Puncdm  S049 
PoactQin  1664 
PuDRre  61 
Punire  449 
PupilU  1828 
Pupillus  1809 
Pargamcntum  S053 
Pargare  983 
Purgatio  2050 
Purpura  2051 
Purpnreiu  2154 
Purus  1538 
Pus  1568 

Pustllus,  Putus  394 
Pucare  259 
Puteus  1120 
Putidtts  1117 
Putridusy  Putris  2052 
Pyra  2053 
Pyrum  1937 


QuADtAaz  616 

Quadriga,  Quadrijugus 

2054 
Qaadmpa,  Quadrupe- 

daus  2055 
Quadruplator  2056 
Quaerere  1 322 
Qaxator  546 
Quastuosus  1562 
Qnaestus  156] 
Qualus  1096 
QuamvisyQuanquikm  2057 
Quandiii  2059 
Quand6  2058,  2059 
Quantum  2062 
Quaquaversum  S060 
Quar^  736,  1422 
Quasi  2061 
Quassare  1450 
Qnatenut  2068 

euatere  1450 
uemadmodum  2063 
Quercus  2064 
Querela,  Querimonia2065 
Queribundut,  Querulus 

2066 
Quettus  2065 
Quia  2077 
Quicunque  2072 
Quidam  2067 
Quidem  2068 
Quiet  2069 
Quiescere  2070 
Quietus  2071 
Quitibet  2072 
Quia  2073 
Quinqueunalit,   Quin- 

quennis  2074 
Quipp^  2075 
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Quire  1946 

Quispiam,Quisquam  2067 
QuiiquiSy  Qui  vis  2072 
Quocirca  *M16 
Qubd  2077 
Quominus  2073 
Quondam  1790 
Quoniam  2075 
Quoqu^  78 
Quoquoversum  2060 
Quot,  Quotquot  2078 
Quotidianus  889 
Quotidie  2079 
Quotus,  Quotusquisque 

2080 

R. 
RABiDus,Rabiosu8  2081 
Rabies  1173 
Rabula  514 
Racemus  -2082 
Radere  2083 
Radiare  1156 
Radicitus  1162 
Radix  2084 
Ramale  20** 6 
Rameus,  Ramosus  2085 
Ramus  2086 
Rapacitas  2088 
Rapaz  2089 
Rapere  428 
Rapidus  506 
Rapina  2087 
Raptare  2408 
Raptio,  Raptus  2088 
Raptor  20S9 
Raptum  2087 
Rarut  1865 
Ratio  464 
Ratiocinatio  275 
Rationalis,  Rattonabilis 

2090 
Rationem  conficere,  edere 

2092 
Rationem  habere  alicujus 

2091 
Rationem  habere  cum  ali- 

quo  2091 
Rationem  inire,  putare 

2C92 
Rationem  reddere,referre 

2093 
Rationem  subducere  209C 
Ratit  1701 
Ratus  485 
Rebellare  782 
Recalcitrare  411 
Recantare  2096 
Recens  1736 
Recensere  1744 
Receptaculum,  Receptus 

2094 

Recessus  2203 

Recidivus  2095 

Recioere  2096 

Recipere  2097 

c 
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Reciprocare  1611 
Recitare  1505 
Reclinare  S7 
Recludere  1831 
Recoctus  2098 
Recognoscere  548 
Reconciliare  608 
Recondere  4 
Recordari  1619 
Recreare  2122 
Recrudescere  716 
Recte,  Rectii  8099 
Rectio  2100 
Rector  2101 
Rectus  2102 
Recuperare  2l2l 
Recuperator  257 
Recur 7U8  2518 
Recusare  \6 
Redamare  188 
Redarguere  531 
Reddere  2103 
Reddere  gratiam  157 
Redemptor  2104 
Redient  2i08 
Redigere  2105 
Redimere  2121 
Redimiculum  498 
Redimire  193 
Reditio  2 1 06 
Reditus  2106,  2107 
Redivivui  2095 
Reducere  2105 
Reduncus  2518 
Redundare  £4 
Redux  21C8 
Refellere  637 
Referre  842 

Referre  ad  populum  1071 
Referre  ad  aliquem  2109 
Referre  alicui,  cum  aliquo ' 

2109 
Referre  gratiam  157 
Refertus  628 
Reficere  215/2 
Refigere  632 
Refragari  99 
Refrigescere  780 
Refvgere  2014 
Refugium  315 
Refutare  638 
Rpgalis  2110 
Regalicer,  Regid,  Regific^ 

2111 
Regere  1657 
Regia  343 
Regimen  2100 
Regio'21 12 
Regionaiim  2113 
Regiut  21)0 
Regnum  1286,1287 
Regula  1126 
Reiiccre  2127 
Relaiatio  2114 
Relegare  187 
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!Relevare  2122 
Religio  2115 
Religiosut  2160 
Relinquere  15S4 
Ri'liqui  173 
Reliquiae,  Reliqua  2116 
Reliqims  2 ISO 
Bcluctari  2117     . 
KeiiMnere  1397 
Remedium  1613 
Remigatio,Remigiuin21 18 
Remigrare  571 
Reminisci  16 19 
Remtssio  2114 
Remordere  1672 
Removere  807,2213 
Remugire  1676 
Remalcus  1701,  2119 
Remuoerari  1684 
Remus  2119 
Renasci  2120 
Renei  1569 
Reniti  2117 
Renovare  1377 
Renuere  IG 
'  J^eDunciare  809 
Repagulum  524 
Reparare  2121,2122 
Repastinatio  1131 
Rep«Ilere  204 
Rependere  2123 
Repens,  RepenliDus  2124 
RepeDU  676 
Repere  2125 
Reperire  1406 
Repetuodae  1871 
Replere  1291 
Repletus  628 
Reportarc  1019 
Reprehendere  1319 
Repreheosio  2126 
Reprobare  2127 
Reproxnissio  600 
Reptare  2125 
Repudiare  2127 
Repndiam  8S8 
Repugnare  99 
Repulse,  Repnlsus  2128 
Requies  2069 
Requincere  2070 
Requirere  1017 
Rcri  259 
'R«  1710 
ResaluUre  2176 
Rescire  2198 
Resecare  400 
Reserare  1831 
Resideo,  Resido  2129 
Residuus  2130 
Resistere  99 
Respicere  2181 
Respirare  2132 
Respondere,  Responsare 

2133 
Ee8poDsiOyRespocsum2 1 34 


Respuere  2127 
ResUre  2135 
Reiitipulari  2300 
Restis  2136 
Restituere  2103 
Re»trictu8  1838 
Resuiigere,  Resuscitare 

2120 
Retegere  2139 
Retentio  2137 
Retexere  829 
Retia  1926 
Ketiarius  317 
Reticere  473 
Reticulum  1926 
Retinaculum  2137 
Retinere  830 
Retorridus  2098 
Retrahere  2138 
Retribuere  1684 
Revelare  2139 
Rerereri  92 
Reversio  2106 
Revincere  685 
Reriresccre  250O 
Revisere  2487 
Reviviscerc  2120 
Rcum  facere,  peragere 

2140 
Revocare  2138 
Revulare  344 
Revolvera  833 
Reus  2141 
Reus  voti  599 
Rex  2142 
Rheda  743 
Rhetor  1804 
Rictus  2144 
Ridere  2143 
Ridiculus  1417 
Rigare  298 
Kigere  618 
Rigid  us  350 
Rigor  921 
Rima  2144 
Rimari  1322 
Ripa  1546 
Risum  captare,  facere, 

movere  2146 
Risum  compe$cere,tenere 

2145 
Riti  2099 
Ritus  404 
Rivalitas  125 
Rixa  678 
Robur  2064 
Robustus  1458 
Rodere  445 
Rogare  1802 
Rogatio,  Rogatum,  Roga- 

tus  2147 
Rogns  2053 
Roralis  2148 
Rorare  2149 
Rorarit  2150 


Roratus,  Roscidus  2148 

Rostrum,  Rostra  2151 

RoU  501 

Rotare,  Rotundare  2152 

Rotundus  2153 

Ruber,  Rubicundus  2154 

Rubigo  133 

Rubus  915 

Ructare  2155 

Rude  dooare  947 

Rudens  2136 

Rudiment um  2398 

Rudis  1265 

Rudus  2 1 56 

Ruere  398,  741 

Ruina  1899 

Rumor  1049 

Rumpere  1134 

Rupes  2157 

Ruricola  161 

Rur»i!lm,  Rursilks  1 426 

Rus  153 

Rusticatio,  Rusticatns, 

Rusticitas  2l5S 
Rusticus,  Rusticauus  2 159 
Rutilaie  1156 


Sabusra  269 
Saccus  725 
Sacellum  477 
Sacer  2160 
Sacerdos  1941 
Sacramentum  1445 
Sacrarium  477 
Sacratus  2160 
Sacrifer,  Sacricola  2 1 62 
Sacrificalis,  Sacrificus 

2161. 
Sacrificare  15 19 
Sacrificium  2163 
Sacrilegus  1289 
Sacrosanctuss  2160 
Sacrum  2163  . 
SsBculum  136 
Saep«  2164 
Ssepissim^  2165 
SsBvire  2166 
Saevus  363 
Sagax  63 
Sagiua  71 
SagitU  2368 
Sagiturius,  Sagittifer  21 67 
Sagum  2400 
Sal  1513 

Salaritts,  Selitor  2168 
Salebrosus  296 
Salina,  Salinum  2169 
Salire,  Saltare  2170 
Salsus  2171 
SalUtio  217^ 
$altnt  2172,2173 
SaWare  2229 
Salabris  2174 
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Salubritas  2175 
Salve  333 
Salvere  2176 
S<]um  1603 
Salus  2176 
SalaUre  2176 
Saliitaris.2174 
Salutator  301 
SalTus  1314 
Sanare  1612 
Saoatio  2175 
Saiicire  2177 
SaDctimonia,  Sanctitas 

2178 
SaDctus  2160 
Sao£  484 
Sanfruiaarius,  Saogulneus 

2179 
SangninoIeDtus  2179 
San^is  715 
Sanies  1568 
Saaitas  2175 
Saniu  1314 
Sapere  1518 
St^ieos  2034 
Baiciaa  1284 
Sairire  1377 
Sirosa  2368 
Sat,  Satu,  Satis  superque 

143 
Salagere  2180 
Satelles  2181 
Satiare  2182 
SatieUt  2183 
Satio  2184 
Satis  accipere  2186 
Satisdare^Salisfacere  2 1 85 
Satisdatioy  Satisdatum 

470 
Satisbabere  2186 
Sati^  1954 
Satunre  2182 
Saturitas  2183 
Sauciare  1466 
Saxeus,  Saxosus  2187 
Sazam  1478 
Scabellum  21S9 
Scaber.  Scabiosus  2188 
Scalpere  403 
ScamuufD  2189 
Scapha  1701 
Seatebra  1120 
Scatere,  Scaturire  2190 
Scaorns  2441 
Soelerare  2191 
Sceleratus,  Scdarosus, 

Soek»tas  2192 
Scdus  1046 
Seena  2193 

Sceoalis,  Scenicot  2194 
Sceptrum  1548 
Schola  521 
Scbolaris,  Scbolasticus 

2195 
Sdeos  2196 


Sciens,  Scienter  feci  2035 
Scientia  285 
Scilicet  2485 
Scindere  1090 
Scintilla  497 
Scintillare  2197 
Scipio  357 
Scire  416,2198 
ScisKjere  2177 
Sciicitari,  Scitari*  1 885 
Scitus,  Scitulus  2196 
Scopulus  2157 
Scriba  1528 
Scribere  595 
Scrinium  263 
Scriptio,  Scriptum  2199 
Scriptitare  595 
Scriptor  323 
Scriptora  2199,2200 
Scrobs  1130 
Scrtipeus^  Scrupulosus 

2201 
Scrupus  2359 
Scrutari  1322 
Scalpere  403 
Scucica  2470 
Scutum  528 
Scyphus  493,  2202 
Sebum  71 
Secare  401 
Secemere  859 
Secessio  860 
Secessus  2203 
Seclusus  2204 
Secret6  512 
Secretum  2203 
Secretus  2204 
Sects  1224 
SecUri  2205 
Sectio  2206 
Sector  2056 
Secundare  1061 
Secundarius  2207 
Secundum  1448 
Secundus,  Secuodanus 

2207 
Securis  2208 
Securns  2435 
Secutor  317 
Sedare  1509 
Sedes  900 
Sedtle  21S9 
Seditio  1047 
Seditiosus  2209 
Seducere  2210,  2211 
Sedulus  740 
Seges  2212 
Segmentum  1133 
Seguitia,  Segnities  823 
Segregare  2213 
Sejunctus  2204 
SejuDgere  2213 
Setigere  802 
Sella  2189 

Semen,  Sementii  8214 
c2 


ISemianimts  2215 
Semihomo,  Semivir  2216 
SemiDare  2226 
Seminarium  2214 
Semioex,  Semivivus  2215 
Semita  1424 
Semovere  2213 
Semper  2533 
Sempiternus  142 
Senatores  1861 
Senattts  569 
Senatiis  auctoritas,  con- 

sultum  771 
Senecta,  Senectus  22 IT 
Senes  2218 
Senescere  1408 
Senium  2217 
Sensim  2219 
Sensum,  Sensus  2220 
Sententia  652 
Sententiam  dicere,  ferre, 

pronuntiare  2221 
Sentes  915 
Sentina  1079 
Sentire  478 
Seorsiim  2222 
Separare  884 
Separatim  2222 
Sepelire  1252 
Sepire  2442 
Seponere  2213 
Septenarius,  Septenus 

2224 
Septies,  Septimilm  2223 
Septimus  2224 
Sepulcbrum  1663 
Sepultura  987 
Sequi  2805 
Sera  524 
Serenare  S225 
Serere  8226 
Series  869 
Sermo  1803 
Sermocinari  2827 
Serb  2828 
Serpens  214 
Serpere  2185 
Sertum  695 
Serrare  8889 
Serrator  8830 
Servilis  8831 
Servire  8833 
Servitia,  Servitium  435 
Servitus,  Servitudo  435 
Serus  2838 
Servum  esse  8833 
Servus  1058 
Servos  i  manu,  ad  ma-    . 

num  8834 
Servus  k  pedibos,  ad  pe* 

des  8835 
Sesquipedalia  verba  810 
Se&Urtium,  Sestertius 

8836 
Seta  2837 
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Severitas  921 
Severuii  351 
Se\X)care  2210 
Sibilare  2233 
Sica  1195 
Sicarius  1887 
Siccus  276,  2239 
Slcut  2063,  2461 
Sidiis  313 
SigillatitDi  Singillatiai 

2254 
Sigiliatufl  2241 
Sigillum  2244 
Sigoare  2S40 
Signatus  2241 
SigniHcare  2242. 
Significatio  2843 
Signum  2244,  2245,  2246 
Silentium  2247 
Silere  473 
Silex  1478 
Silva  2173 

Silvestriff,  Silvojtas  2248 
Similis  129 
Simili?  alicui,  alieujas 

2249 
Similiter  128 
Simplicitai  2250 
Simul  2251 
Simulachra  2517 
Simulacbmm  2252 
Siumlare  2253 
Simnltas  1780 
SJDcenis  1318 
Sinere  303 
Singulariter,  Siognlatim 

2254 
SiDguIi  2255 
Singulis  diebus  2079 
Singultus  2256 
Sinister  1469 
Sinistra.  Sinistrorsilm 

2257 
Sinuosus  2404 
Sinus  2258 
Sitire  aliquid  2259 
Situla,  Sitella  2260 
Sivi,  Sen  489 
Smaragdus  1182 
Soboles  2015 
Sobrinus  653 
Sobritts  2239 
Soccus  2263 
Socer  2509 

Socialis,  Soctabilis  2265 
Societas  2264 
Sodus  563,  2265 
Sooordia  823 
Sodalis  563 

SodaliUs,SodalitiuDl  S864 
Sol  2266 
Solari  655 

Sotatium,  Solamen  650 
Sol«a  709 
Solemnis  227 
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Solere  2267 
Solera  63 
Solidus  639 
Sulidus  dies  1383 
Sontariu5,  Solivagus  2268 
Solitudo  2203 
Sulitus  2540 
Solium  2269 
Soljicitare  2270 
Sollicitudo  121 
Sollicitus  1364 
Soloecismus  362 
Solstitium  395 
.  Solvere  2271 
Solium  916 
Solum  1255 
Solus  2272 
^mnicolosus,  Somniosus 

2273 
Somnium,  Somnus  2274 
Sonabilis  2275 
Sonitus,  Sonor  2276 
Soaorus  2275 
Sons  2140 
Sonus  2276 
Sopitus  2273 
Sopor  2274 
Sorbere  1S25 
Sordes  2262 

Sordidatus,  Sordidus  2277 
Sow  1128,  2278 
Sortes  2278 
Sortilegus  277 
Sortiri  2279 
Sortitio  2278 
Sospes  1314 
Soter  2230 
Spargere  2226 
Sparus  2368 
Spatiari   197 
Spatiosus  1490 
Spatium  877 
Speciatim  2280 
Species  2281 
Specimen  2245 
Speciosus  2044 
Spectabiles  1890 
Spectabilis  2284 
Spectaculum  2282 
Spectare  2283 
Spectat  2382 
Spectatio  2282 
Spectatixiis,   Spectalus 

2284 
Spectrum  2517 
Specula  2285 
Speculari  2283 
Speculator  1018 
Speculum,  Specularinm 

2285 
Specus,  Spelseom,  Spe- 

lunca  461 
Sperare  2886 
Spernere  826 
Spes  2287 


Spica  278' 
Spiculum  2363 
Spina,  Spinus  2288 
Spinetiit,  Spinosus  2289 
Spira  501 
Spirabilis  2290 
Spirare  1099 
Spiritns  222     • 
Sptssus  704 
Splendere  1156 
Spoliare  81 1 
Spolium  1601 
Spondere  1935 
Sponsio  2291 
Sponsor  2449 
Sponsus  644 
Spontaneus  2525 
Spontd  2515 
Spurcus  1279 
Squalor  2262 
SUbilis  659 
Stabulum  1978 
Stadium  742 
Stagnum  1465 
Sumen  2292 
Sut  1537 
StaUrius,    Stativut 

2293 
SUtera  1527 
Statlm  676 
Statio  2294,  2295 
Stator  2296 
Statua  2251 
Statuere  763 
Stotura  2297 
SUtus  625,  2297 
Stella  313 
Stercus  2298 
Sterilis  2299 
Sternere  2013 
Stertere  904 
Stilla  1216 
Siillare  2149 
Stimulare  61 
Stimulus  408 
Stipare  567 
Stipator  2181 
Stipendiaria<«  8417 
Stipendioni  1881 
Stipes  1829 
Stipula  726 
Stipulari  2300 
Stipulatio  1819 
Stiria  1216 
Stirps  119S,  2084 
Stiva  257 
Stola  2400 
Stolidus  364 
Stomachari  2301 
Stomachosus  2302 
Stnbo  533 
Strages  511 
Stragulum  1896 
Stramen,  Stramentam 

2303 


Digitized  by 


Google 


ALPHABETICAL   TABLE. 


xxxm 


Stimgnlara  942 
StFatum  1499 
SueDDus  1187 
Strepere  1137 
Strepitus  710 
Strict^,  Strictim  2304 
SCridere  1137 
Stridor  710 
StriDgere  2305 
Smi«re  118 
Strues  50 
Stadere  2306 
Stodere  alicui  rei,  aliqaid 

2307 
Studknos  740 
Stndiam  1788,  2308 
Staltos  364 
Stupere  1G50 
Stupiditas,  Stupor  2309 
Stopidii9  364 
Smpram  110' 
Stylus  888 
Soadere  1246 
Soasor  324 
SuTia  807 
SoKvis  388 
Sob332C 
SoUere  2314 
Sobdolns  434 
SubdobiUre  70 
Sabducere  2312 
Sabease  2313 
Sabiectio  778 
Subtgere  895 
Sotjieere  2314 
Subiodd  2315 
Sabtre  2316 
8gbit6  676 
Subitus  2124 
SoUerare  1515 
Subligare  2317 
Sablimis  186 
Sobuectere  2317 
Soboroare  2211 
Sabridere  2143 
Sobripere  337 
Sabrogare  2319 
Subruere  1760 
Sabacribere  caossB,   cau- 

sam  2810 
Subscriptor  2311 
SubceltiQin  2189 
Sttbsideo,  Subtido  2318 
Subaidium  354 
Sobsortiri  2279 
Subvtituere  2319 
Sabstruere  312 
Subteneo  2292 
Sobter  2320 
Subterfugere  338 
Subtilis  63 
Sobtrahere  2312 
Sabncula  2429 
Subvenire  352 
SabvertaM  190S 


Subvolare  1911 
Subiirbaoum,  Suburbuim 

2321 
Succedere  2316 
Succend(*re  23 
Succensere  2301 
Successio,  Successus  2323 
Successor  2322 
Succidere  9(r0 
Succingere  3*3 
Succorrere  352 
Sqccus  1539 
Sudare  2324 
Sudes  1829 
Sudor  1254 
Suere  2325 
Suescere  2267 
Sufflcere  2S26 
Suffixare  942 
Suffragatioy  Suffragium 

2327 
Suffragia  ebbndita,  anu- 

cleaU  2328 
Sufiragia,  Sufiragium 

lerre  2329 
Safiirago  2330 
Sugere  1470 
Suggerere  1647 
Saggebtum  2331 
Sumere  428 
Sumere  sibi  2332 
Summatinii  Sammiiiii 
'    2334 
Sammissas  12 
Summus  2343 
Sumptuariua,  Somptuosus 

2337 
Sumptum  ezercere,  insu- 

mere  2336 
Sumptufi  2335 
Sapellex  2382 
Super  2342 
Super  CfBoain  1388 
Superare  1023 
Superbus  264 
Supercilium  1828 
Superestfe  2135 
SuperOuere  2338 
Superior  1998 
Supemus,  Superus  2340 
Super8titio2115 
Supervacaneus,   Superva- 

cuus  2339 
Supiou9  2020 
Suppeditare  1647 
Suppetere  2326 
Suppetis  354 
SupplenneDtum  592 
Supples  12 
Snppiicare  1802 
Supplicatio  2341 
Supplicium  715 
Suppliciam  tuaiere  2333 
Supplodere  868 
Svpponere  2319 


Saprk  229,  2842 
Supremus  2343 
Sura  2393 
.Surculus  2086 
Surdus,  Surdaster  2344 
Surgere  2345 
Sus  2346 
Suscipere  2097 
Siiscitare  1007 
Suspectus  2347 
Suspendere  241 
Suspicax,  Suspiciosut 

2347 
Suspicere  2131 
Suspiclo  2348 
Suspirium  2256 
Sustentare,  Sustinere  1 155 
Suaurrare  1688 
Sutnrrus  710 
Sutilis,  SutorioB  2349 
Suus  2024 
Syngrapha  491 
Synonyma  2350 
Syrti8'235l 


Tabbllakius  1749 
Tabema,  238,  1943 
Taberoaculum  2380 
Tabes,  Tabum  1568 
Tabescere  1098 
Tabula  2352,  2353 
Tabulae  lOO 
Tabularium  2353   * 
Tabulatio,  Tabulatum 

2354 
Tacere  473 
Tacit5  5l2 
lacitnrniUs  2247 
Tacituruus,:  Tacitus  2355 
Tactio,  Taotus  2381 
Tsda  1065 
Tssdet  1918 
Taetiarus  51 
Tsnia  1056 
Talaris,  Talarius  2356 
Talentum,  Taleotuminag* 

num  2357 
Talus  2358,  2359 
Tamen  ^722 
Tametsi  2057 
Tandem  808 
Tangere  2360 
Tangit  2382 
Tanqu&m  2061 
Tantidem,  Taotisper  236.1 
Tantillus,  Tantulns  2362 
Tantjkm  non,  Tantilin 

qubd  1730 
Tapes,  IVpetum  1896 
Tardare  1669 
Tard^  2228 
Tarditas  732 
Tardus  2232 
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Tartarus  1341 
Taurus  2363 
Tectorium  'Z366 
Tectum  900 
Tegere  2364 
Tegula  2365 
Tegamentum  2366 
Tela  2367 
Tellus  1255 
Telum  2368 
Temerare  2191 
Temerarius  329 
Temcre  2369 
Temeritas  2370 
Temetum  1637 
Temnere  826 
Tcmo  1213 
Temperamentum  2371 
Temperans  20 
Temperantia  2371 
Temperare  1658 
Temperatio,  Temperies 

2372 
Temperatus  20 
Tempestos  2373,  2374 
Tempestivitas  2374' 
Tempest'iTus  1610 
Templam  116 
Tempus  136 
Temulentus  2497 
Tenacitas,  Tenor  2375 
Tenax  18S8 
Tendere  manus  752 
Tenebrae  415 
Tenebrosus,  Tenebricosus 

2383 
Tcncr  1663 
Teoere  1947 
Tenumentum,  Tentatio 

2376 
Tentare  1011. 
Tentorium  ^77 
Tenuare  1648 
Tenuis  994 
Teous  2532 
Tepid  us  2378 
Tcr,  Terti6,  Tertiiim 

2379 
Terebrare  1121 
Terere  409 
Teres  2153 
Tergerc  2880 
Tergum,  Tergiw  2384     • 
Termes  2086 
Termioare  109S 
Terminu*  1094 
Temus  2385 
Terra  1255 
TerreDus»  Terrestris,  Tcr- 

reus  2386 
Territorium  1163 
Terror  2416 
Tertius  2385 
Tessera  2359 
Tesu  2387 


Testari,  Testificari  2388 
Testificatio,  Testimonium 

2389 
Testimonium  dare,  dice^e 

2390 
Testis  648 
Tebtudo  1127,  2496 
Tcter  363 
Teucria  1894 
Texere  2391 
Thalamus  1499 
Theatrum  2193 
Theca  2392 
Thensae  443 
ThermsB  360 
Thesaurus  1179 
Thorax  1560 
Tiara  495 
Tibia  2593,  2394 
Tignum  2395 
Timens,  Timidus  2397 
Timere  1640 
Timiditas,  Timor  2396 
Tingere  559 
Tiro  1735 
Tirocinium  2398 
Titan  2266 
Titanes   1195 
Titillare  1826 
Titubare  523 
Tiiulus  2399 
Toga  2400 

Toga  Candida,  pura  2401 
Toga  pulla,  sordida  2402 
Toga  virilis,prxtexta2401 
Togtttus  2403 
Tolerantia,To!eratio  1858 
lolerare  1856 
Tollere  931 
Tondere  211 
Tonitru  1158 
Tonsx  2119 
Topograph  ia  492 
Tormentum  715 
Tomare  2152 
Torpedo,  Torpor  1476 
Torpcre,  Torpescere  1475 
Torquere  2404 
Torques  1915 
Torrens  1109 
Torrere  691 
Tortilis  2405 
tortor  442 

Tortus,  Tortuosus  2405 
Torus  1499 
Totus  1793 
Trabea  2400 
Trabs  2395 
Tractabilis  892 
TracUre  2360 
Tractatio^  Tractatus  2406 
Tractos  2112 
Tradere  751 
Traducere  2413 
Tragicusy  Tragocdns  2407 


Trahcre  2408 

Trahi  912 

Trajectio,  Trajectus  2412 

Trajicere  2411     ^ 

Trames  2426       ^ 

I'ranquillare  2225 

Tranquillitas  1869 

Tranquil lus  2071 

Transcribere  818 

Transenna  2409 

Transferre  2414 

TranKfuga  2410 

Transgredi  2411 

Trausigere  763 

Transire  2411 

Traqsitio,  Transitus  2412 

Transmittere  2413 

lYanstra  1123 

Transvehere  2414 

Transversus  24 1 5 

Tremere  1640 

Trepidatio  2416 

Tribuarius,  Tribulis  2419 

Tribuere  603 

Tribunal  2269 

Tribus  520 

Tribntarius  2417 

Tributum  2418 

Triclinium  539 

Trinus,  1  npartituF,  Tri- 
plex 2385 

Tripudiare  2170 

Tristis  1660 

Tristia  121 

Triticum  1148 

Trivium  591 

Triumphare  2420 

Triumphus  2421 

Troja  1894 

TrophsBum  2421 

Trucidare  1776 

Truculentus  363 

Trudere  2422 

Trulla  493 

Truncus  743 

Trutina  1527 

lYux  363 

Tuba  1547 

Tuber  2426 

Tueri  S423,  2424 

Tugurium  446 

Tim  791 

Tumere,  Tumescere  2425 

Tumor  242b 

Tumulare  1252 

Tumultuarius,  Tumultu- 
osus  2209 

Tumultus  374,  2431 

Tumulus  551,  1668 

Tunc  2427 

Tundere  2428 

Tunica  2429 

Tunica  clavata,  recta       * 
2430 

Turba  2431»  2432 
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Tbriwre  656 
Tarbidd  2433 
TuriNdas,  Turbulentus 

Torbo  S530 
Torbalent^,  Turboleiiter 

2433 
Toi|:ere,  Tuqi^escere  2425 
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Tarpare  778 
Tarpificattu  2434 
Twpis,Tarptculiis  2434 
Torpitado  787,  1761 
Totari  2424 
TDtela  527 
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Totos  2435 
Tjiumus  2141 

V.  U. 

Vacaie  439 

Vacatio,  Vacuitas  2436 

Vacea  9437 

VtoBwe  523 

^ac»M  1305 

"Vadaii2439 

Va*re  i420 

^adSBODtom  deserere 

2438 
VadinoDiain    missum  fa> 

ce»e2438 
VadimoDium  obire,  facere 

2439 
Vadgm  2351 
VaieT4l7 
V«gari  1822 
Vifina  2392 
V«gitU5  940 
Vagus  966 
Vale  333 

Valeus,  Validiis  2440 
Vtlere  1946 
Valetudo  2174 
Valgas  2441 
Valbre  8442 
Vallis  2443 
Vallus/Vallam  2444 
Valv»  1945 
Vaoutn  2445 
Varnit  284 
Vapor  2446 
Vappa  2447 
Variare  1689 
Variatio,  Varietas  2448 
Varim  881 
Vanis  2441 
Vas,^dis  2449 
Vaa,  -asis,  Va$ariam  2450 
Vaiure  812 

Vaskatio,  Vastitas  2461 
Vartus  1589,2452 
V«t«  1933 
VaticittaiiB  339 
'       Vitidnari  885 


Vaticinatio,   Vaticinium 

1961 
Uber  1067 

Ubique,  Ubicanque  2453 
Ubiubi,  Ubivis  2453 
Udus  1253 
Vecoro  199 
Vecti^al  2418 
Vectigalis  2417 
Vcctio,  Vectura  2455 
VecUir  2454 
Vegetus  2440 
Vehemens  2499 
Vehens  2454 
Vchcre  1070 
Vehiculum  2455 
Vel,  Ve  2456 
Velabrum  1581 
Velamen,  Velamentaai 

2460 
Velare  2457 
Velle  734 
Vellere  2458 
Vellicare  445 
Velockas  1900 
Vclox  506 
Velum  2459, 2460 
Velut  2461 
Vena  287 
Venalis  2462 
Venal  itius  1593 
Venai-i  327 

Vendere,  Venditare  322 
Vendibilis  2462 
Veneficium  2464 
VeneficuSyVeneoatus  2463 
Venenum  2464 
Venerabilis,  Venerabun- 

dus  2465 
Venerari  92 
Venia  2466 
Venire  2467,  2463 
Venter  2469 
Ventitare  2467 
Ventriculus  2469 
Venum  ire  2468 
Venundare  322 
VenCus  345 
Venustas  2281 
Venustus  2044 
Vcpres  915 
Verax,Veridicus  2477 
Verber  2470 
Verberare  1263 
Verbero  2447 
Vcibosus  1555 
Vcrbnm  2471. 
Vcri  2472 
Vcrecundu«  452 
Vereri  1640 
Vergcre  37 
Verisirailis  708 
Vrma  1052 
Vcrnaro  2500 
Vernaculus  2473 


Ver6,  Veriiro  2472 
Verrere  2380 
Versare  2475 
Versari  solvere  2474 
Versuram  facere  2474 
Versus,  Versiculus  441 
Versiis  105 
Versutus  417 
Vertere  2475 
Vertere  solum,  Vertere 

tergft  104a 
Vertex  458 
Vera,  Verutun^  2476 
Verus  2477 
Vesanus  199 
Vesci  1848 
Vestibulum  318 
Vestigare  1322 
Vestigium  2243 
Vcstire  1330 
Vestimentum,Vesti8,  Ves- 

tilus  800 
Vetare  2478 
Veteranus  2479 
Vaterator  417 
Veteres  2218 
Vetemus  1476 
Vetus,  Vetustus  1999 
Vexare  2480 
Vexilium  2246 
Via  1424 
Viam  facere,  Viam  mu- 

nire  2427 
Viaticus,  Viarias,  Viato- 

::us  2481 
Viator  2296 
Vi'jrarc   160 
Vicanus  2159 
Vicarius  2322 
Vicinalis.  Vicinus  674 
Vicinia,  Vicinitas  2482 
Vicis,  Viciwitudo  2483 
Vicissim  2484 
Victima  1250 
Victus  2508 
Vicns  1820 
Videlicet  2485 
Videre  2486.  2487 
Viduare   1805 
Vietus  2438 
Vigenv  2440 
Vigere,  Vigescere  2489 
Vigil  2375 
Vigiiantia  2490 
Vigilarc  2491 
Vigilia  2*294 
Vilis  2540 
Villa  1447 
Villicus  161 
Villus  2237 
Vinarius  2497 
Vincere  1022 
Vinci  re  1533 
Vinculum  454 
Viudicare  2492,  2493 
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VindicatiOyViiidicta,  Vin- 

diciae  2494 
Vinea,  Vinetum  2495 
Vioes  2496 
ViDolentia  924 
Vinnlentus,  Vioosos  2497 
Vinum  1637 
Vinum  evanescens,Vinum 

fugiens  2498 
Violare  1784 
Violentus  2499 
Vipera  214 
Vir  1236 

Vircrc,  Virescere  2500 
Virga  2470 

Virginalis,  Virgioeus  2501 
Virgo  2502 
Virgultum  260 
Viridari  2500 
Viri liter,  Viritim  2508 
Virtui  2504 
Virus  2464 
Vis,  Vires  2505 
Viscera  2506 
Vifere,  Visitare  2487 
Visio,  Visus,  Visum  2507 
Vita  2508 
Vitalis  2512 
Vitam  degere  2511 
Vitare  1153 
Vitiarc  700 
Viticala  2495 
Vitio  dare  713 
Vitioeitas,  Vitium  2509 
Vitis  2495 
Vitricu8  2510 
Vitta  1056 
Viluperare  712 
Vituperatio,  Vltuperium 

2125 
Vivax25l2 
Vivere  2511 
Virus,  Vividus  2512 
Vix.Vixdum  2513 
Ulcisci  2493 
Ulcus  1925 


U1tim6,Ultimi^m  2514 
Ultimus  1029 
Ultr6  2515 
Ultroneus  2525 
XJIva  167 
Ululatiis  940 
Umbo  529 
Umbra,  Umbraculum 

2516 
Umbra  2517 
UmbratilisyUmbrosus  T795 
Vnk  2248 
Unanimitas  617 
Unctus  799 
Uncus  2518 
Unda  249 
Undique,  Uodecumqu^ 

2519 
Ungere  2520 
Unguentum  2521 
Unguis,  Ungula  2522 
Un«o  1182 
Universalis  1185 
Universe  1186 
Universi  2255 
Universus  1793 
Unus,  Unicus  2272 
Vocabulum  1729 
Vocare  2523 
Vociferari  513 
Volare  741,2524 
Voleos  2525 
Volitare  2524 
Volucris  2526 
Volvere  2527 
Volumen  1520 
Voluntarius  2525 
Voluptarius  800 
Voluptas  801 
Volulare  2527 
Vomer  256 
Vomere  2528 
Vorago  1214 
Vorare  2529 
Vorax  927 
Vortex  2530 


Vota  facerCy  nuocupare, 

suscipere  2531 
Vovere  836  ' 

Vox  2471 
Upilio  1851 
Urban^  780 
Urbanus  566 
Urbs  510 
Urceus  205 
Urere  28 
Urgere  1376 
Uma  2260 
Usqa^  2532, 2533 
UsucBpere  2536 
Usucapio  2534 
U^fura  1116 
Usurpare  S535,  2536 
Usus  663 
Usus-fructtts  2534 
Uter  725 
Uterqu^  385 
Uterus  2537 
Uti  2538 
Utilis  581 
Utilitas  580 
Utpotc  2075 
Utrinqu^,  Utroqui,  Utro- 

biqu^  2539 
Uva  2082 
Uvidus  1253 
Vulgare  2138 
Vulgaris  2540 
Vulgariter,  Vu1g6  2541 
Vulgus  1944 
Vuloerare  1466 
Vulnus  1925 
Vultus  1044 
Vulva  2555 
Uxor  1113 
Uxoremducere  1739 
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A. 

1.  Aprmo.  Prmilm.  Primh 

ApBiMo,  (tempore  understood  "j  atfirst^  at  the  beginning.  Uttnam 
id  il  primo  tibi  esset  visum.  Cic. — PRiMiiiif  relates  to  the  order  of 
tkkgs*  Primiim  igitur  est  de  honesto,  ti^m  de  utili  disserendum* 
Cic. — ^PltiMd  relates  to  time*  Primd  Gabioia  lege,  bi^onio  post  Cas- 
sia. Cic 

2.  jib  aliquo  tempore.  Intra  a&quod  temptts. 

Ab  aliquo  tempore  denotes  a  space  of  time  quite  ended,  whereas 
IsTBA  ALiQUOD  TEMPUS  denotes  a  space  of  time  stiU  iastinf^,  Ab 
bora  tertici  bibebatur.  Cic.  Quae  intra  decern  annos  nefand  flagi- 
tioi^tte  gesta  sunt.  idl. 

S.  M  initio.  Initio.  ^  Pfmcxpio.  Principio. 

Ab  ISITIO9  Jrom  the  beginning.  Quod  tibi  esse  et  antiquissimum, 
€t  ab  initio  fuisse  constante  Sunk  atque  omnium  sermone  celebra- 
tam  est.  Cic. — Initio,  at  the  beginning'  Cilm  id  mihi  propositum 
initio  non  fuisset.  Cic.  Initio  anc^ab  initio  are  employed  only  to  mark 
the  time;  whereof  ^  principio  and  prikcipio  are  very  properly  used 
to  denote  the  order  rf  things,  Principio  j^eneri  animantium  omni  est 
d  nature  tributum,  ut  &c.  Cic.  TVincipio  coelum  et  terras  campos- 
que  liquentes  &c.  Virg.  Vellem  h  pnncipio  te  audiisse.  Cic.  // 
may  be  likewise  observed  that  initio  is  very  seldom  placed  at  the  begin* 
rnngof  a  sentence^  being  too  full  of  short  syllables  \  principio  sounds 
much  better,  its  first  syllable  being  a  long  one. 

4f.  Abdere.  Condefe.  Abscondere.  Recondere,  OccuUre.  Occultare. 

Abdere,  (dare  ab)  /o  remove  from  the  sight,  iile  se  in  interiorem 
partem  asdium  abdidit.  Cic.  Figuratively  ^  Abdere  se  totum  litteris. 
Cic — Comdbre,  (dare  cum )  to  put  together.  Pecuniam,  fructus  con- 
dere.  Cic.  Qus  cQm  abdidisset  corned  corpus  domp,  ne  uUo  pacto 
icdi  posset  condita.  Phsed.  Figuratively:  Conderehistoriam.  Liv. 
because,  in  composing  a  history^  several  events  are  put  together.  We 
also  say,  condere  urbem. — Absconder e,  (dare  cum  abs)  to  put  to* 
gether  out  ofsi^ht.  Erant  fortasse  gladii,  sed  ii  absconditi.  Cic  Fi* 
gurativelyT  Nihil  de  abscondito  jure  Pontificum  dicam.  Cic^^Rs- 
cobdere,  {from  re  an  iterative  particle,  and  condere  )  to  shut  up  again, 
to  shut  up  cartfuUy,  to  hide.  Gladium  cruentum  in  ;iraginam  recon* 
didit.  Cic  Nummos  aurumque  recondei-c  Hor.^  Figuratively: 
Reconditae  artes.  Cic  Natiira  tristi  et  recondita  fuit.  Id.— Occu* 
LERE^  {from  oculus^  not  to  leave  in  sight ;  to  cover,  Vulnera^  Appii 
apparent,  nee  occuli  possunt.  Cic  Qusecumque  premes  virffuita 
per  agros,  sparge  pingui  fimoi  et  multA  memor  occule  terra.  Virg. 

B 


Digitized  by 


Google 


Il^uraHvely:  Puncta  argumentorum  plerumque  occulenda  sunt. 
Cic. — OccuLTARE,  {frequentative  of  occiilere)  to  hide  with  great 
care.  Marius  senile  corpus  paludibus  occultavit  demersum.  Cic. 
Figuratively  :  Tenuitaa  hujus  ed  magis  elucet,  cum  magu  occulta- 
tur.  Cic.  A  man  in  fear  se  in  remotiorem  et  tutiorem  aedium  par- 
tem abdit ;  the  husbandman  condit  fruges  et  fructus  in  horrea ;  a 
gardener,  before  frosty  weather^  covers  his  artichokes  with  dung,  occulit 
cinaras>  ne  frigore  Uedantur ;  a  miser  occultat  Hummos.  G.  Z). 

5.  Abdxcare*  Exhceredare. 

Abdicare  filium,  (dicare  ab)  (o  deprive  a  son  of  all  his  rights  as  a 
son,  to  disown  him.  Mavult  pater  filium  corrigere,  qudm  abdicare. 
Quint. — ExHiEREDARE  filiuni/  is  only  to  disinherit  him,  Themisto- 
cles  a  patre  exhaeredatus.  >C.  Nep.  J  son  abdicatus,  is  thereby  ex* 
hseredatus ;.  but  a  son  exhaeredatus,  is  not  always  abdicatus.  Abdi- 
care is  used  in  a  more  general  sense*  Tutelu»  magistratu,  libertate  se 
abdicare.  Cic.  Abdicare  magistratum.  Sail.  To  abdicate,  to  resign 
an  office. 

6.  Abdicere,  Afjudicare. 

Abdicere,  (dicere  ab)  torejeclp  to  disapprove:  particularly  used 
in  speaking  of  augural  matters.  Cikm  tres  partes  aves  abdixissent. 
Cic.  Abdicentibus  avibus.  Aur.  Vict.  Under  bad  omeits.^— Abju- 
DICARE,  (judicare  ab)  to  take  away  by  a  verdict  or  judgement.  Id 
ab  eo  contra  jus  sequitatemque  abjndicaTit.  Cic.  It  i>  also  used  for 
to  reject.  '  Ubi  plus  mali  quam  boni  reperio,  id  totum  abjadico.  Cic. 

l^^bducere,  Abigere. 

Abducere,  (ducere  ab)  to  lead  away,  speaking  of  men. — Abi- 
GERE,  to  drive  away,  speaking  of  beasts.  Familiam  abduxit,  pecus 
abegit.  Cic.  R^  however  read  in  Q.  Curtius :  Abduci  jumenta  jussit. 
Figuratively:  Abducere  mentis  aciem  &  consuetudine  oculorum. 
Cic.  To  raise  one*s  mind  beyond  the  reach  of  human  senses,  Abigere 
curas.  Her.  ^ 

8.  Abducere.  Deducere, 

Abducere,  considered  qn  synonymous  with  deducere,  differs  from 
it  in  thiSf  that  deducere  is  to  lead  downwards,  to  make  one  come  down. 
Carmina  vet  ccclo  possunt  deducere  lunam.  Virg.  And  abducere  is  to 
lead  away  from  a  place,  Abduxit  mde  muita  miUia  captivorum.  Trog. 
— Deducere  is  often  an  effect  of  regard  and  respect,  Frequentesque 
eum  domum  deduxerunt.  Cic.  F^uratively :  De  animi  lenitate  all- 
quern  deducere.  Cic. 

9.  Ahedere,  Adedere.  Exedere. 

Abedbre,  Tedere  ab)  to  eat,  to  nibble,  to  browse,  Exorta  vis  lo- 
custarum  abeaerat  quidquid  herbidum  aut  frondosum.  Tac.—^ Ade- 
dere, (edere  ad)  to  devour,  to  eat  up.  "Nam  saspd  favos  ignotus 
adedit  stellio.  Virg,  Fbr  often  the  lizard  hides  itself  within  the  honey-- 
combs,  and  devours  them. "  Figuratively:  Pecuni^  adesa.  Cic.  Adesi 
lapides.'  Hon— Exederb,  ta  consume.  Tibi  omne  est  exedendum. 
Ter.  Figuratively  :  Pila  exesa  rubigine.  Virg.  ^gritudineik  exe* 
dunt  homines.  Cic.    Si  sedes  exesas  conruerint.  Id. 
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10.  Ahmfare.  Deerrare,  Ohenare. 

AvKKfSLAXBii  (errare  ab)  to  lose  me  s  way ;  Debrrare,  to  wander 

ouioftm^suHiif.    Aberrareavia.  Pheed.    Vir  gregis  ipse  caper  de- 

errav«raU  Virg.     Figuratively:  Aberrare  ^  proposito.  Cic.    De- 

errabat  sore  ad  pardiD  idoneos.  Tac,    The  chance  fell  on  those  who 

^    very  little  tMTtky  of  tV.---OBERRARE,  (errare  ob)^  to  wander 

\    Oberrabanttentoriis.  '^     '^        '       * 


-w..    v^.*c««...*w^»^w»«.  Tac.    Ji|T/ra/it;e/y  .•  Et  citharaedus  ri 
deter  chorda  qui  semper  oberrat  eadem.  Hor. 

11.  Ahesse.  Dtstare. 

Absssb  is  mote  generally  said  of  things  capable  of  going  away  and 
eommg  ne<tr  agmn;  whereas  Distare  [from  diversim  stare)  is  said 
rf  tkSigs  infmavealfle,  or  considered  as  such.  As  esse  implies  only  » 
fixed  point  fmrn  which  we  are  away;  Distare  supposes  twojixedt 
points.  Abesse  k  domo  paulnper  maluit.  Cic.  In  this  case  distare 
woM  be  improper,  Abesse  is  more  properly  said  of  persons.  Absen-' 
tem  qui  rodit  amicvm.  Hor.  Distantem  would  be  wrong*  Foro  ni- 
nidm  distare  carinas  jam  grandis  natu  queritur.  Hor.  //  would  not 
he  JO  proper  to  use  abesse  in  the  foregoing  sentence*  We  however  find 
is  G^ero :  COm  patris  domus  d  foro  longd  abesset. 
The  setme  d^erenee  is  to  be  made  in  a  figurative  sense  :  Ferenda  for- 

Unaquseabsit^culpd.  Cic.    Hominumvitaplurimdmdistatavictu 

cokuque  bestiarum.  Id. 

12.  Ahjeeius.  Demissus.  Summissus.  HumiHs.  Supplex. 

Abjectus,  (jacere ab)  cast  awatfy  thrown  down..  Tilm  super  ab« 
jectum  posito  pede  nixus.  Virg.  Figuratively  :  Vir  abjecto  animo. 
(5c — ^Demissus,  (mittere  de)  bent  downy  let  down.  Purpura  de- 
missa  usque  ad  talos.  Cic.  Demisso  capite  disce^t.  Id.  Figura" 
^ely:  Demissum  aninjuui  erigere.  Cic.^ — Summissus^  (missus  sub ^ 
let  down  under,  Siimmissas  infahtibus  prsebuisse  mammas.  Liy«- 
figuraiively  :  Oportet  sequo  et  pari  jure  cum  civibus  Tivere,  neque 
summissum  et  abjectum,  neque  se  efierentem.  Cic. — Humilis  {from 
humus)  creeping  or  growing  along  the  ground.  Humiles^ue  myricse. 
Virg.  Vitis  et  ea  quae  sunt  humiliora.  Cic.  Figuratwely:  NQiil 
abjectum  et  humile  cogitare.  Cic.  Humili  arte  preditus.  IcL—  Sup- 
plex, (plicare  sub)  humbly  entreating,  that  desires  any  thing  knee&igp 
or  prostrate.  Quib&s  saepd  supplex  ad  pedes  jacui,  veniamque  sup* 
nlex  poposci.  Cic.  Figuratively:  Verbis  supplicibus  orare.  Cic. 
Vox  supplex.  Liv. 

15.  Abjicere,  Projicere,  Deponere. 

ABJfC£RE>  (jacere  ab)  generailu  denotes  pasmn,  or  contempi.  E 
muro  se  in  mare  abjecit,  lecto  Platonis  libro.  Cic.  Flguraiively : 
Cum  spe  vincendi  simul  abjecisti  certandi  cupiditatem.  Cic. — ^Pro- 
jicere, (porrd  jacere)  to  throw  afar  qff\  to  throw  about/  Projice 
tela  many.  Virg.  Cadavera  projecta  jacenU  Id.  Figuratively:  Pro- 
jidt  ampuilas.  Hor. — Depoksre,  (ponerede)  to  ktv  oxputdoumin 
an  easy  way.  Corpora  sub  ramis  deponunt  arboris  altie.  Virg>  Ab- 
Jiciunt  would  not  do  soweU,  Fhptraehfety  r  Id  quod  semel  mihi  fide 
impositumest,'  aut  propter  perndiain  abjicere,  aut  propter  imbeeil- 
iitatem  animi  deponere.  Cic.  ^ 
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14.  AKre.  Discedere.  DecnUn.  Exceder^,  PrqficbeL  Facessere* 

Abiae,  (ire  wh)  logo  aum,  lidem  abeunt^  qui  veneranL  Cic 
— DiscEDERE,  DscEDSRE,  ExcBDERE,  io retire;  vuldecederey  (ce*- 
dere  de)  is  io  retire  in  order  to  make  room  for  another  \  excedere, 
(cedere  ex  )  not  only  to  male  roomy  hut  to  leave  the  place  entirely ;  dis- 
cedere»  (diversim  cedere)  to  leave  a  place  in  order  to  go  to  some  other 
place,  £o  die  Capua  discessi,  et  mansi  Calibus.  Liv.  Factoquese- 
natiisconsulto,  ut  excederent  Volsci.  Liv.  Multi  obviam  prodie* 
runt  de  provincia  decedenti.  Cic.  Figuratively  :  A  fide  discedere, 
Cic.^  De  jure  fiuo  decedere.  Id.  Excessit  res  ad  publicam  queri* 
moniam.  Liv.  That  abuse  had  grown  so  greats  that  they  were  obliged 
io  compUun  to  the  senate.  Sic  te  existimare  velim,  cum  a  vobis  sa- 
lutis  meae  autoribus  discesserim,  neminetn  esse^  &c.  (^ic.  //  would 
not  be  improper  to  say :  Non  mode  provincia  sibi  decedendum  cen* 
suit,  sed  etiam  excedendum ;  itaque  paucos  post  dies  Romam  dis- 
4cessit*  G,D* — FnoFicisciy  to  set  qff for  a  journey,  Adolescentulua 
miles  ad  Capuani  profectus  sum.  Cic.  Figuratively :  A  quibus  li- 
bertatis  initium  profectum  est.  Cic. — Facessere^  [freouentative  of 
fiicere)  to  do  quickly.  Jussa  facessunt.  Virg.  Fery  often  it  is  used 
in  the  sense  of  to  get  away,  to  get  gone,  and  then  it  implies  contempt. 
Facesse  hinc.  Liv.    Facessant  igitur  qui  nihil  docere  possunt.  Cic. 

15.  Abjurare.  Bjurare. 

Abjurare,  ( jurare  ab)  to  deny  upon  oath  the  having  or  owing  a 
.  thing  which  is  asked.  Abjurare  certius  est  quam  dependere.  Cic. 
Abiuravit  creditum.  Sail.  Abstracts  boves»  abjuratseque  rapinse, 
coelo  ostenduntur.  Virg.  The  oxen  dragged  etwaxf,  and  the  theft  </e- 
fded  upon  oathy  are  shown  in  the  light  of  day, — EIjurare,  to  protest 
or  swear  against ;  to  r^use,  Bonam  copiam  ejurare.  Cic.  to  protest 
upon  oath  that  one  is  not  able  to  pay.  Judicem  ejurare.'  Id.  to  rejuse 
-^a  judge.    Ejurare  militiam.  Plant,  to  quit  the  military  service. 

>J6.  Abnuere.  Renuere.  Recusare.  Negare.  Abnegare.  Pemegare* 

Denegare. 
Abnuere,  {from  nutus)  to  deny  one's  assent  hucountenance  orges^ 
ture,  Vos  imperium  auspiciumque.  abnuistis.  Liv.  Figuratively  .• 
Nihil  unqu&m  abnuit  meo  studio  voluntas  tua.  Cic— Renuere,  to 
show  by  signs  that  a  thing  is  unpleasant.  Oculo  renuente  negavi. 
Ovid^ilECUSARE,  to  rejSse  what  is  offered.  Recusare  munus  lega- 
tionis.  Cic  Non  recuso,  non  abnuo.  Id.— Negare,  to  refuse  givtng 
a  thing,  to  refuse  what  is  asked.  Oranti  negavit  ista.  Stat.  Alimenta 
miseru  negare.  Ovid.  Negare  signifies  aho  to  gainsay^  to  say  no. 
Negant  quemquam  virum  bonura  esse,  nisi  sapientem.  Cic— Ab- 
kboarb,  to  refuse  resolutely  to  give  a  thing.  Rex  tibi  conjugium  et 
qusesitas  sanguine  dotes  abnegat.  Virg.  Negat  would  be  less  ea> 
pfvsytve.— Pernboare,  to  deny  st\ffly.  Pemegabo,  perjurabo  deni- 
que.  Plant.— Denegare,  to  rattle pwit^.  Denegare  auxilium.  Caes. 
Figuratively :  Occupatio  opus  impositum  denegat.  Cic  Denegare 
is  more  expressive  than  n^are. 

17.  Absohere.  Perjkere. 
Absolvbrs,  (solvere  ab)  tii  tit  proper  meaning  is  to  untie,  to  lei 
loose,  to  set  free.    Ibo  ad  foruiu>  ut  hunc  absolvam.  Ter.    FIgura- 


Digitized  by 


Google 


5 

twefy:  1.  to  absohe.  Non  tu  absolutus  improbitatis,  sed  ille  dam^ 
natus  est  ciedis  Cic.  £t  cedo  in^vidis,  dummodd  absolvar  cinis^ 
Fhaed.  2.  to  finish.  Nemo  pictor  Veneris  earn  partem,  quam  Apel- 
les  inchoatani  reliquerat,  absolvit.  Cic«  In  ihis  sentence  the  verb  ab» 
solvere  signifies  to  finish  in  any  way  whatever ;  whereas  perficere  woitkt 
ngnify  to  complete^  to  finish  so  that  nothing  may  be  wanting.  In  omni 
Datura  necesse  est  aliquid  absol  vi  ac  perfici.  Cic  Id  nos  iortasse  non 
perficimus,  conati  quidem  sumus.  Id. 

18.  Absonus.  Dissonus*  Absurdus. 

ABSONtJS,  (quasi  ab  sono)  that  has  a  bad  sound,  or  a  sound  dis" 
agreeing  with  anot/ier.  Vox  extra  modum  absona  et  absurda.  Cic« 
figUTatively :  Absoni  a  voce  mo^s.  Liv.  Absonum  fidei  divinse  ori- 
ginia.  Id.  That  does  not  agree  with  the  belief  people  had  that  he  (  Ro* 
muhis)  was  ofa  divine  origin, — DissoNUS,  (diversussonus)  dissonant, 
that  is  out  of  tune.  Dissoni  clamores.  Liv.  Dissonum  quiddam  au- 
dientibus  canere  videtur  chorus.  Cic.  Figuratively  :  Gentes  mori* 
bus  dtssonae.  Cic — Absurdus,  (ab  auribus  alienus)  hatsh  or  gra* 
tm^  to  the  ear,  St  absurde  canat  is  qui  se  baberi  velit  musicum.  Cic* 
Ftguratively :  Quo  quid  absurdius  ?  Cic.  Est  hoc  auribus  animiflque 
hominum  absurdum.  Id.  It  is  offensive  to  the  ears  and  mtntf.  Inge- 
nium  absurdum.  Sail.  Absonus  is  ihe  cause,  and  absurdus  is  the 
eject. 

19.  Absterrere,  Deterrere» 

.Absterrere,  and  Dbterrere,  {from  terror)  to^  frighten  from; 
with  ihis  difference,  that  deterrere  is  more  elegantly  foUowed  by  ab 
aliqua  re»  than  by  ab  aliquo.  Ab  impugnandd  patn4  deterreri.  Cic. 
A^Aer«ai  absterrere  is  with  emial  propriety  foUowed  by  ab  aliquo,  or 
by  ab  aliqua  re.  Supplicem  a  se  absterrere.  Cic  It  would  not  do  so 
well  to  make  use  of  deterrere  in  the  foregoing  sentence :  but  we  may 
indifferently  say  absterreri  arut  deterreri  a  pecunris  capiendis. 

20.  Abstinens*  Continens.  Temperans*  Temperatus.  Modatus* 
Moderatus* 

Abstinens»  (tenere  abs)  that  abstains,  is  saidof  things  that  areoui 
of  us,  and  especially  of  the  property  of  other  people.  Abstinens  do. 
ceotis  ad  se  cuncta  pecunias.  Hon  Continens,  (tenere  cum)  contl» 
mud,  without  intermission  or  interruption.  Longum  agmen  nee  con# 
linens.  Liv.  Figuratively,  it  is  used  when  speaking  of  our  natural  op* 
petites  and  faculties.  Continentia  in  omni  victu,  omnique  cultu  cor* 
poris  tuendi  causa  cernitur.  Cic.  Nulla  re  faciliiks  conciliatur  be- 
nevolenti^  multitudinis,  quilm  abstinentia  et  continentia.  Id.  Esse 
abstinentem,  continere  omnes  cupiditates  prseclarum  est.  Id.  Vix 
prorsus  abstinens  erit  qui  satis  c^ntinens  non  fuerit.  Abstinentia  is 
properly  used  when  speaking  of  diet,  Abstinentia  mitigare  febrem. 
Quintil. — Tempera NS,  used  actively,  properly  sis[nifies  moderating 
strong  t/mgs  by  intermixing  them  with  mild  ones.  Vinum  aqu&  tem- 
perans.  Hor.  Figuratively:  Vim consilii temperans.  Cic.  Terope- 
rans,  an  adjective,  signifies  him  who  wisely  regulates  his  desires,  even  in 
the  use  ofutwful  things  ;  a  man  free  from  all  excess.  Temperantia  in 
prsetermtttendis  voluptatibus  cernitur.  Cic  Temperantiores  k  cu» 
pidine  imperii.  Liv.  Temperans  is  said  of  all  desires,  and  continens 
pardcularly  of  pUasure§»^^i  emferatvSj  moderate,  temperate.    Vim 
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temperatam  Dii  quoque  proyehunt  in  mdiiis.  Hot.^Modbstus, 
(in  modo  stans)  moderate^  tlmt  keeps  wilhin  due  bounds^  reasonalie 
^krQ^gh  habiif  or  natural  temper.  Modeatia  est  in  animo  condnens 
moderatio  cupidltatum.  Cic.  N^we  cupidis,  modestis  edam  of- 
fbrre  quod  non  petierint.  Phaed.— Modshatus,  moderate,  ruled  hf 
sume  particular  c^nsideratum,  or  in  a  particular  circumstance,  Contu* 
meliiB  impetitus  moderatum  ee  praebuit.  Cic.  Moderatus  et  tempe* 
fans  homo.  Id. 

Abstinens  is  in  opposition  to  Rapax ; 
Continens       ..         ••         Luxuriosus; 
Modestus        ••         ..         Petulans; 
Moderatua      ••         ••         Effirenatus; 
Temperans     ••         ..         Libidinosus. 

21.  Ahstrahere.  Detraliere.  Abripere* 

Abstrahbre,  (txahere  abs)  /o  drag  away  with  violence  and  igno* 
mray.  De  complexu  amicorum  abstrahi.  Cic«  In  servitutem  abs- 
tram.  Id.  figuratively :  A  corpore  absdractus  animus.  Cic — Db- 
TRAHERE,  (traherc  de)  to4ake  awayy  to  lessen.  Detrahere  vestem 
alicuL  Ter.  Detrahere  de  pondere.  Cic.  Figuratively  .•  Mults  res 
aunt,  in  quibus  de  suis  commodis  viri  boni  multa  detranunt,  ut  amici 
poti6s  quam  ipsi  fruantur.  Cic.  Detrahere  ab  abliauo.  Id.  to  speak 
ill  of  one.  Victor  hostis  abstrahit  liberos  de  complexu  parentum; 
Tictis  apolia  detrahit.-*-ABRiFBRE,  ( rapere  ab )  to  take  awa^  violently. 
Quern  obtortA  gul&  de  convivio  abripi  jussit.  Cic*  A  libens  suis  abs- 
tractum^  ^  conjuge  abreptum,  ab  aris  fodsque  projectum.  Id. 

22.  Ahsumere.  Consumere.  Ahsorbere. 

Absumere,  f  sumere  ab)  /o  consume  a^tking  in  turning  it  from  a 
natural  and  lauaahle  destination.  Dicendo  tempus  absumere*  Cic* 
Bebus  matemis  atque  patemis  fortiter  absumptis.  Hor.  Quos  pea* 
tilentia  absumpsit.  Liv. — Consumers,  (sumere  cum)'<o  consume 
several  things  at  the  same  time\  to  consume  all  the  parts  of  the  same 
thing,  or  several  of  those  parte,  ^des  consumitur  incendio.  Lit. 
Pecuniam  consumere.  Cic*  In  agris  colendis  tempus  et  operam 
consumere.  Id.  Consumi  senio  et  moerore.  Id.  A  spendthr^  ab- 
sumit  res  suas  per  luxuriam  omne  setatis  tempus  consumendo.  G.  D. 
— -Absorbere,  (quasi  soibendo  absumere^  to  absorb,  to  swallow  up^ 
is  properly  said  ofUquids,  Humorem  absoroere.  Plin.  Figuratively  .• 
Hunc  absorbuitsestus  quidam  non  insolitse  adolescentih.u8glorise.  Cic. 

23.  Abundans.  Copiosus. 

AbundanSi  {from  ab  and  unda^  is  properly  something  overflowing. 
liactis  abundansy  Virg.  Figuraiwely:  ahoundvng,  wellAippUed  or 
provided.  Abundans  copiis.  Cic.  Vita  abundans  bonis.  Id.  Inge- 
nio  et  doctrina  abundantes.  Id,-— Copiosus,  {from  copia)  richy  €o» 
pious,  wealthy.  Inter  sues  copiosus.  Cic.  Copiosum  patrimonium. 
IdL  Copiosum  ingenium*  Id*  Abundans  is  in  apportion  to  egens; ' 
asul  copiosus  to  tenuis. 

24^.  Abundare.  Redundare. 
Abundare,  properly,  to  ovei^flow*    Rursito  abundabat  fluidus  li« 
"•quor.  Virg.  Figurativelyf  to  abound.'  Abundare  divitiis*  Cic.  Abun- 
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dare  denotes  only  abundance  and  plenty ;  hut  redundare  denotes  super^ 
JUnty,  plenty  beyond  possibility  of  use,  and  a  great  lUnl  too  much  of  a 
thing.  St  lacus  Albanus  redundasset,  isque  in  mare  fluxisset,  Ko* 
mam  perituram,  &c.  Cic.  Figuratively  f  Asiadci  oratores  parOm 
presfii  et  nimis  redundantes.  Cic.  Haec' omnia  in  tumh  gaput  re* 
dundabunt.  Id.  /  should  say  of  a  fountain  that  gives  plenty  of  water, 
abundat ;  but  if  too  viuch,  reaundat. 

25.  Abunde.  Alundanter, 

Although  the%e  two  words  seem  to  have  been  used  indiscriminately,  as 
Abundanter  loqui.  Cic  Quibus  Senatus  etiamai  uon  abundd  po» 
titur,  ndn  omnino  caret.  Id.  it  may  be  observed  that  abundd  means 
4fien  less,  and  signifies  enough,  sufficiently.  Terrorum  et  fraudis 
lEbund^  est.  Virg.  Parentes  abundd  babemus,  amicos  quserimus* 
SaD.  We  have  people  enough  that  obey ;  we  are  looking  out  for  friends. 
Abundanter  is  more  expressive.  Satis  abundanter  demonstratum  est* 
Cic 

^.  Accedere.  Propinquare.  Appropinquare. 

AccEDERE,  (cedere  ad)  to  go  towards^  supposes  a  fixed  point  to 
vhkh  tue  are  advancing,  Accedere  ad  fores.  Ter.  Ad  flamraam 
accessit  imprudentiijs.  Id.  Accedere  moenibus.  Liv. — Propin* 
i{UARE,  {from  propd)  expresses  a  proximity  forming  itself  Legio* 
Aum  acies  propinquabat^  Tac. — Appropinquare,  (propinquare  ad) 
to  approdca,  to  draw  near  a  term,  Appropinquare  finibus.  Caes.  to 
draw  near  thefrontiets ;  accedere  finibus  u  only,  to  advance  towards 
the  frontiers,  Jamque  dies  appropioquabat.  Caes.  Accedebat  would 
not  mean  the  same  thing.  Libertas  nobi?  appropinquate  lUis  poena. 
Cic.  Accedit  would  be  less  expressive.  Specioso  periculo  propin- 
quat  quisquis  ad  reipubiicee  gubemacula  accedit.  G.  D, 

27*  Accedere  ad  aliquem.  Accedere  alicui. 

Accedbre  ad  aliquem,  to  approaeh  or  to  come  near  one.  Cum 
ad  Cssarem  supplex  accederet.  Cic. — Accedere  alicui,  to  resent-^ 
ble<,  to  be  like.  Antonio  Pbilippus  accedebat,  sed  longo  intervallo, 
tamen  proximus.  Cic  Deo  propiils  accedit  humana  virtus  quto 
figura.  Id* 

28.  Accendere,  Incendere*.  Inflammare^.  Succendere,  Cremare.  Urere. 
^     Amburere,    . 

Accendere,  to  setfre  to  a  thing,  to  light ii  up.  Dei^  ipse  solem, 
quasi  lumen,  accenmt.  Cic.  Figuratively:  Accensus  furiis^  Virg. 
— Incendere,  to  set  fire  to  a  thing,  to  burn  it,  Urbem  incendere. 
Cic  Figuratively:  Nulla  mens  potest  incendi,  nisi  inflammatus 
ipse  accesseris.  Cic — Inflammare^  to  put  in  a  biaxe,  to  ii^fiame, 
Classem  iiiflammari,  incendique  jussit.  Cic  Figuratively  :  Popu- 
lum  inflammare  in  improbos.  Accendere  cupiditatem,  to  give  rise\ 
to  a  passion ;  in^endere.,  to  animate  it ;  inflammare,  to  make  ii  burst 
ott/.~ Succendere,  (accendere  sub) '  to  set  fire  under  a  thing.  In 
succensum  rogum  corpora  injecerunt.  Liv.  Figuratively  •*  Succen- 
6U8  amore.  Ovid.— Cremare,  to  reduce  to  ashes.  N^m  mcensa  ere* 
mavit  Troja  viros  ?  Virg. — Urere,  to  burn.  Cedrum  urerc  Vir^. 
U  would  not  be  proper  to  say  facem  urere.  Hguralively  :.  Loris  un. 
Hot.    Calceus  angustior  urit  pedem.  Id.    Urit  fulgore  su9  qui  priee- 
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gravat  artes  infra  se  positas.  Id*  JVhasoever  raises  lUmseff  above 
others  hf  the  superiorUy  of  his  talents,  irritates  those  whom  he  omishimes^ 
— AmburerE)  to  bum  all  about;  to  bum  imperfectly.  Oblitus  cruore 
et  luto....ambuifturetiaxn  abjectus.  Cic.  speaking  of  Clodius^  whose 
body  was  only  half  burnt*  Figuratively  :  Ambustae  fortunarum  re- 
liquiffi.  Cic. 

29.  Acceptum  referre,  Expensumferre. 
AccEPTUM  REFERREy  to  make  one  s  account  deb tor*^  Expensum 
TERRE,  to  make  oites  account  creditor.  Se  habere  tabulas,  in  quibus 
aibl  expensa  pecunia  lata  sit,  acceptaque  relata.  Cic.  FigurcUively  ^ 
Qudd  vivo,  tibi  acc^tum  refero.  Cic.  /  am  indebted  to  you  for  my 
life*    Creditores  suae  negligenti»  expensum  ferre  debent^  as  lawyers 

so.  Accessus,  Accessio.  Incrementam. 

AccESSUS,  (cederead)  access,  approach.  Illi  accessus  ad  urbem 
nocturnus  tnetuendus  est.  Cic.  Accessum  dare.  Phsed.  to  lei  one 
come  near, — Accessio,  the  action  of  approaching^  Quae  tibi  accessio 
est  ad  hasce  aedes?  Plaut.  Figuratively:  1.  Increase,  addition.  Ac- 
cessionem  addere  aedibus.  Cic.  Quantaecumque  tibi  fiant  accessio 
ones  et  fortunae  et  di^tatis.  Id.  2.  Accessory,  Perseus  caput  beDi 
erat,  Gentius  accessio.  Liv.  Perseus  was  the  chief  manager  of  the 
war,  and  Gentiusjonh  an  accessory  one, — Incrementum,  (from  cres- 
cere)  an  increase,  incrementa  vineae.  Cic.  the  young  snoots  of  the 
vine,  Incrementum  urbis.  Liv.  Omnia  incrementa  sua  sibi  debuit. 
Cic. 

31.  AccUSt,  Contbtgit.  Evenit.  Obvenit.  Obtingit, 

Accidit,  when  the  event  takes  place  against  our  expectation,  gene* 
rally  in  an  unfavourable  sense,'  Si  quid  adversi  accident.  Cic.  Quod 
.video  tibi  etiam  novum  accidisse  tanquam  mihi.  Id.— -Comting£R£> 
when  the  event  takes  place  contrary  to  our  hopes,  and  is^a  prosperous  one. 
Si  mihi  vita  contigerit.  Cic.  Scies  plura  mala  contingere  nobis, 
qu£lm  accidere ;  quoties  enim  felicitatis  causa  et  initium  fuit  quod 
calamitatis  vocabatur  ?  Sen. — E venire,  if  said  of  either  a  lucky  or 
an  unlucky  event.  His  maid  eveiiit,  illis  optimd.  Cic — Obtingerb, 
to  happen  by  chance  or  by  lot,  Illi  aquarum  provincia  obtingit.  Cic* 
— Obvbnire,  (venire  ob)  of  itself  means  to  go  in  order  to  meet  some^- 
body.  Qui  primus  mihi  obvenisset.  Cic. — Obvenit,  considered  as 
synonymous  with  the  others,  expresses  what  happens  by  chance.  Au^ 
apicia  secunda  obvenerunt.  Cic.  Contingunt  bona  optanti ;  acci- 
dunt  mala  imprudent!,  vel  timenti ;  his  mud,  iliis  bene  evenit ;  ob- 
tingit sorte  aucenti ;  obvenit  cau^as  naturales  aut  legitimas  spec- 
tanti.  G.D, 

32.  Acdngere,  .Prcedngere^  Succingere* 

AcciNOERB,  (cingere  ^)  to  gird  to.  Lateri  cnsem  accingere. 
Virg.  Figuratively :  Accmctus  studio  populorum.  Tac.  Quin  igi- 
tur  ad  hoc  accingeris?  Liv.  because  it  is  customary  to  gird  ones  self 
in  order  to  be  more  free  in  one's  motions.  Virgil  has  said  with  the  same 
meaning:  Accin^  dicere  pugnas  Caesaris. — ^Prscingere,  (cin- 
gere prapl  to  bqtrd,  to  encompass  with  a  girdle.  Pinu  caput  praecinc- 
tos.  Ovid,  having  a  crown  cfpvne  round  lus  head,  Accinctus  would 
be  improper,    Pracingitur  ense.  Id.  tigers  a  meaning  quite  different 
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Jr9m  that  which  later!  ensem  accingere  does. — Succingbeb,  to  tuck  up 
{/ram  cingere  sab).  Vestem  ritu  succincta  Dians.  Virg.  Flgura- 
twtfy:  Carthago  succincta  portubus.  Cic.  Carthage  surrounded  with 
fm^lHirtf, 

33.  Acapere,  Arrtpere* 

AcciPERE,  (caoere  ab)  to  receive  what  is  offered.  Quod  dat  ac- 
dpinius.  Cic.  Cum  diii  recusans  nihil  profecisset,  provinciam  ac- 
dpit  invitus.  Id. — Arripere,  to  receive  with  eagerness.  Atque  ille 
Don  mediocri  cupiditate  arripuit  imperiuni.  Cic.  Arripere  occasio- 
oon.  Lriv.     To  lay  hold  of  the  opportunity, 

34.  Jccire.  Arcessere,  Adsciscere,  Excire. 

AcciRE,  (cire  or  ciere  ad)  /o  call  or  send  for.    Si  accieris,  ego 

accurram.  Cic — Excire,  to  draw  or  rouse  out.    Extremos  cubui- 

hns  suis  exdtos  in  fugam  impulit.  Liv. — Arcessere,  to  make  one 

cmenear^  to  sendjor  in  consequence  of  a  right  so  to  do.  Verres  P.  Vec- 

tium  ad  se  arcessiit.  Cic.    Figuratively  :  Arcessere  splendorem  era- 

tunL  Cic  Commendatio  arcessita.  Id.  A  recommendation  legged  for. 

Wt  must  not.  say  accersere,  nor  accersire,  nor  arcessire ;  it  is  always  ar- 

ceaere,  which  must  be  used,  although  it  has  its  preterperfect  arcessivi, 

esdUs supine  arcessitum :  this  is  a  remark  made  by  Fossius. — Adscis- 

czsx,  or  Asciscere,  to  call  for,  to  admits  to  associate. .  Sacra  majo- 

lesDOstri  ab  exteris  nationibus  ascita  atque  arcessita  coluerunt.  Cic. 

iiOYerunt  sibi  illud  oppidum.  Id.     They  have  got  the  interest  of  thai 

temn  to  themselves.    Asciscere  sibi  nomen  regium.  Liv.    To  take  the 

^  of  king. 

35.  Acclamare.  Inclamare.  Exclamare. 

AccLAMARE,  (clamare  ad)  to  shout,  to  huzza,  generally  in  con^^ 
tempt.  Populus  cum  risu  acclamavit.  Cic.  Non  metuo  ne  niihi  ac- 
dametis.  Id.  /  do  not  fear  you  should  disapprove  my  conduct  by  your 
shouting, — Inclamare,  (clamare  in^  to  call  out  loud,  Sed  ita  te 
para,  ut,  si  inclamavero,  adroles.  Pfaut.  Fit  sonus,  inclamat  co- 
Diites,  et  lumina  poscit.  Ovid.  Inclamare  alicui  signifies  to  cry  out 
to  someboefy,  Dum  Albanus  exercitus  inclamat  Curiatiis,  ut  opem 
ferant  fratri.  Liv. — Excl am  are,  to  name  one  with  a  hud  voice.  H  ic 
Bnitus  nominatim  Ciceroneni  exclamavit.  CiC'  Memori^  dignaex- 
damarc  Id.  Exclamare,  without  a  case  after  it,  signifies,  to  testify 
joy  or  indignation  by  very  loud  cries.  Qui  volunt  exclamare  majus, 
toto  corpore  contentioni  vocis  asserviunt.  Cic. 

36.  Acclamatio.  Plausus, 
AccirAMATio.  Acclamations  are  expressed  by  the  voice:  thissvord 
is  understood  of  approbation  or  disapprobation.  Cato  contradixit,  et 
Casstus  maxim&  acclamatione  Senatus.  Cic.  Vitanda  est  acclama- 
tio adrersa  populi.  Id. — Plausus,  {from  plaudere,  to  clap  hands) 
expresses  the  applause  given  by  the  clapping  of  hands.  Datus  in  the^ 
atro  cihn  tibi  plausus.  Hot. 

37*  AccUnare.  Inclinare.  RecJinare.  Vergere. 

Acclinare,  to  bend,  to  incline  towards.  Circumspexit  Atyn,  se- 
qae  acdinavit  ad  ilium.  Ovid.  Figuratively  :  Acclinare  se  aid  cau- 
sam  Senatiis.  Cic— Inclinare,  to  ^ive  a  direction  or  tendency  to* 
wards*  Genua  inclinaverat  armis.  Ovid.   Inclinantem  er]gere>  stan- 
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tern  inclinare.  Cic*  Hpiraiivefy :  Haec  ut  sequar  inclinat  animus. 
Cic.  Inclinata  respublica  quae  jam  declinare  ccepit.  Id.  Inciinata 
onera  a  pauperibus  in  divites.  Liv.  Inclinat  acies.  Id.  The  army 
begins  io  give  way. — Recjlinare,  to  lie  down,  to  lie  all  along.  De- 
figunt  tefiure  hastas,  et  scuta  reclinant.  Virg.  Seu  te  in  remoto 
gramine  reclinatum  bearis  interiore  nota  Falerni.  Hor.  Figurative^ 
ly :  Nullum  a  labore  me  redinat  otium.  Hor.  Ijtnd  no  relief  Jar  my 
troubles. — ^Vsrgebe,  (versus  agere)  to  be  turned  or  bent  towards.  Id 
tectum  vergit  in  tectum  inferioris  porticos.  Cic.  Figuratively  .*  Pro* 
spice  ^ud  ista  vergant*  Cic.  £ju8  auxilium  ad  Italiam  vergere,  quam 
ad  Asiam  maluissemus.  Id. 

38.  jicclinis,  Jccliuit. 

AccLiNis,  leaning  on,  that  has  a  declivity.  Corpusque  levabat, 
arboris  acclinis  trunco.  Virg.  Aditus  leniter  acclinis.  Caes.  F^u^ 
ratively :  Acclinis  falsis  animus  meliora  recusat.  Hor.  Acci^ivis, 
steep,  rising,  ascending.  Carpitur  acclivia  per  multa  silentia  trames, 
arduus.  Yirg. 

39.  Accola.  Incola. 

AccoLAy  (colere  ad)  a  near  inhabitant,  a  neighbour^.  Nullos  alios 
accolas,  necfinitimos  habere^  qu^  vos,  volo.  Liv. — Incola,  (co- 
lere in)  he  who  dwells  within.  Socrates  totius  mundi  se  incolam  et 
dvem  arbitrabatur.  Cic.  The  same  difference  of  meaning  exists  be- 
tween accolere  and  incolere.  Vos  qui  accolitis  btrum  fluvium.  Cic* 
niam  urbem  Graeci  incolebant.  Id. 

40.  Jccommodare,  Aptate. 

AccoMMODAHE,  {from  commodus)  to  adjust^  to  jit  up,  to  make  am^ 
venient.  Accommodare  coronam  capiti.  Cic.  Lateri  accommodat 
ensem.  Virg.  Cicero  said  in  the  same  sense :  Accommodare  aedes  ad 
nuptias,  to  make  ones  house  convenient,  to  lend  it  for  the  celebration  of 
nuptials.  Figuratively:  Accommodare  se  ad  alicujus  arbitrium.  Cia 
Huraanitati  qui  se  non  accommodat.  Phaed. — Aptarb,  {Jrom  aierw^ 
necto)  to  make  things  Jit,  to  put  things  in  order.  Aptare  eases  dex- 
*  tris.  Hor.  Figuratively  :  Aptari  virtutibus.  Cic.  Res  aptantur  ut 
congruant ;  accommodantur  ad  tempus,  ad  voluntatem  alicujus.  G.D» 

41.  Accommodate.  Commodl.  CommodHm. 
Accommodate,  in  a  froper  oM  convenient  manner  r  //  is  generally 
followed  by  ad.  Oratons  officium  est  dicere  ad  persuadendum  ac- 
commodate. Cic.  Dicere  debet  orator  quto  maxima  ad  veritatem 
accommodate.  Id. — Commode,  commodiously,  very  well.  Quod  com- 
modd  facere  possis.  Cic.  Commodd  cadit.  Id.  The  thing  succeeds 
very  well.  Minds  commode  audire.  Id.  To  have  a  bad  reputation. 
Commode  dicere.  To  speak  with  ease.  Commode  saltare.  C.  Nep. 
To  dance  perfectly  well. — Commodum,  in  good  time,  in  the  nick  of  time. 
CommodOm  hue  adverterat.  1  er.  Commoddm  followed  by  ci!km> 
signifies  scarcely,  hardly.  Commodiim  discesseras  heri,  cilrii  Tre- 
batius  renit.  Cic. 

42.  Accommodatus.-  Appositus. 

Accommodatus,  suitable,  fit  for,  disposed  for  or  to.  Accommo- 
datus ad  flagitia.  Cic.  Haec  lex  vobis  accommodata  atque  utOis 
est.  Id.    Accommodata  metendis  frugibus,  aut  perdpiendis  tem- 
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pora.  Id.— Appositus,  (positus  ad)  laid  near,  put  tOy  sUuaie  ly.  Gla- 
dinm  prop^  appontum  d  vaginft  eduxit.  Cic.  Ftguraiwely :  Appo- 
fltiira  tempos  ad  aliquid  agendum.  Cic. 

43.  Jccumhere.  Discumhere, 

AccuMBERB,  Tcubare  ad)  to  lie  doum,  to  sit  at  table  after  the  way 
rf  tketmdemiSf  wno  lay  on  beds  to  eat  their  meals.  Tiim  ille  negavit 
Doris  eaae  Gneconun,  ut  in  convivio  virorum  mulieres  accuniberent. 
Cic.  Tu  das  epulis  accumbere  DivCim.  Virg. — Discumbbre,  (diver- 
sim  cubare)  has  the  same  meaning  as  accumbere,  except  that  it  is  said 
rf  several  people  getting  their  meals  together.  Discubuimus  omnes  prse* 
ter  iUam.  Cic.    Discubuere  toris  'l^ieseus  comitesque.  Ovid. 

44.  Accusare.  Incusare.  Jrguere,  Insimidare. 

AccusARB,  (Jrom  causa)  to  accuse,  to  charge  a  fault  upon  one,  either 
jmi&caUy  or  otherwise^  Is  apud  C.  Sacerdotem  reicapitalis  accusatus 
eH.  Cic  Ego  et  libraries  tuos  cu]p§  libero,neque  te  accuso.  Id.  ¥U 
gerwiiueh  :  Naturae  infirmitas  accusatur.  Sail. — Incusare,  to  find 
fsBsliwith  mte,  to  blame  or  complain  of  one.  Quid  me  incusas,  Cljtipho  ? 
To.  Quem  non  incusavi  amens  hominumque  Deorumque !  Vii^. 
tigmuiively:  Grsccorum  vana  promissa  incusare.  Liv.  It  is  never 
wiito  express  any  juridical  accusation,  Familiaris  familiarem  incu- 
sit,  qudd  nihil  scribat :  inimicus  iniraicum  accusat.  G.  D. — Ar- 
€USR£y  1.  to  show  or  declare,  Degeneres  animos  timor  arguit.  Virg. 
2.  to  convince  or  convict,  Harum  rerum  nullum  erat  crimen  apertum, 
quoargui  posset.  Cic— InSimulare,  (from  similis)  in  a  strict  sense^ 
to  seem,  to  feign,  to  make  as  if,  Fugere  insimulavi.  Cic.  More  com* 
mtnly  ii  means  to  accuse,  to  hint  by  some  reasoning  that  somebody  is 
gmlty,  Marcellum  insimulabat  sinistros  de  Tiberio  habuisse  ser- 
mones.  Tac.  Probri  insimulasti  pudicissimam  foemmam.  Cic.  In  the 
last  sentence,  nomine  or  crimine  is  understood.  Arguere,  ratjonis  et 
sobtilitatis  est ;  inslmulare,  improbitatis.  G»  D. 

45.  jtccusator.  Delator^  Mandator, 

AccuBATORy  the  accuser,  prosecutes  the  offender  before  a  tribunal. 
Judicium  accusatoris  in  reum  pro  aliquo  prsejudlcio  valere  non  opor- 
tet.  Cic. — Delator,  {from  deferre)  tne  informer,  being  an  enemy 
to  any  individuals,  reports  aU  they  say  or  do  contrary  to  the  disposition 
rf  the  Rovemment,  Princeps  qui  delatores  non  castigat,  irritat.  Plin. 
jm^^^MANBATORy  one  who  suborns  a  witness.  Inter  adversa  tempo- 
mm,  et  delatores  mandatoresque  erant  ex  licenti^  veteri.  Suet. 

46.  Acer  or  Acris,  Asper*     > 

AcRis,  sharpj  sour  j  Asfer,  harshy  grating,  are  said  of  fruits  as 
well  as  of  other  food*  Acris  {from  axij,  a  point)  makes  a  sharp  ia^ 
prtsmn,  that  mav  originate  from  an  excessive  quantity  of  salts.  Acre 
potet  acetimi.  Ilor.  Figuratively  :  Bellum  acre  ac  ma^um.  Cic. 
Acrior  memoria.  Id.  Defensor  acerrimus.  Id.  Quia  videor  acer, 
al1%aiit  me  interdiu.  Phsed. — Aspbr  means  something  rough  in  its 
composition.  Sensus  judical  dulce,  amarum ;  Iseve,  asperum.  G.  D. 
Figuratively :  Monitoribus  asper.  Hor.  In  silvis  asperam  vitam  tra- 
Fhsedi 
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47.  Acerbitas,  Acrimonia. 
AcERBlTAS  is  properly  said  of  fruits  that  are  not  ripe*  Fructus 
acerbitate  perniixtl.  Cic.  Figuratwety :  sournessy  grief  anguisk,  af* 
Jlicdon.  Si  implacabilcs  iracundUe  smt,  sumnia  est  acerbitas ;  sia 
autem  exorabiles,  sunima  ienitas ;  qusut  in  mails  acerbitatiantepo- 
fienda  est.  Cic.  Hujus  acerbitatis  eventum  altera  acerbitate  noa  vi- 
dendi  fratrls  vitavi.  Id.-^AcRiMONiAy  sharpness^  poignancy,  as  in 
mustard.  Figuratively,  liveliness^  keenness.  Convenit  in  vultu  pudo* 
rem  et  acrimoniam  esse.  Cic.  Exornatio  h«c  cum  multilm  venus- 
tatid  habet,  turn  gravitatis  ct  acrimonis.  Id. 

48.  Acerbus.  Crudus. 

Acerb  us,  that  is  not  ripe,  grating.  Nondilm  maturaest;  acerbam 
nolo  suniere.  Phaed.  figuratively :  Acerba  mors.  Virg.  An  «ii- 
iimely  death.  It  also  signifies,  hard^  grievous.  Quod  nisi  concedas, 
habeare  insuavis,  acerbus.  Hor.  Acerbum  incendium.  Cic. — Cr¥» 
»us,  raw,  that  is  not  ripe,  tliat  is  not  digested  or  has  not  digested,  Cruda 
caro.  Juven.  Poma,  si  cruda  sunt,  vi  avelluntur ;  si  matura  et  cocta» 
decidunt.  Cic.  Crudum  pavonem  in  balnea  portas.  Juven.  Crudi* 
que  postridie  se  rursus  ingurgitant.  Cic.  Figuratively  :  Viridis  et 
cruda  senectus.  Virg.  Crudum  servitium.  Tac.  A  servitude  to  which 
cne  is  not  accustomed,  Vulnera  cruda.  Ovid.  F)resh  wounds  still  bleed*^ 
ing,     Et  crudo  fidit  pugnam  committere  csestu.  Virg. 

49.  Acervatim.  Cumulate, 

Ac£RVATiM.  In  one  heap,  by  heaps,  Plerique  acervatim  se  da 
valio  pra^cipitaverunt.  Caes.  Figuratively  :  Acervatim  jam  reliqua 
dicam.  Cic.  I  will  say  the  rest  promiscuously. — Cumulate  ii  on/y 
used  in  a  figurative  sense.  Cumulate  Publicanis  satisfactum  est.  Cic. 
Cumuiatissime  mihi  gratiam  reddiderunt.  Id. 

50.  Acervus.  Congeries.  St  rues.  Cumulus,  Moles* 

AcERVvs,  a  heap  or  collection  of  things  of  the  same  kind.  Ut  acer- 
vus ex  sui  generis  granis,  sic  beata  \ita  ex  sui  similibus  partibus  effici 
debet.  Cic.  Acervus  scutorum.  Virg.  Figuratively :  Acervus  fa- 
cinorum.  Cic.  A  multitude  of  crimej.— Congeries,  (gerere  cum) 
a  mass  of  things  brought  together.  JSilvae  congeries.  Ovid.  AnaccU" 
mulationofwood.  Copiarum  congeries.  Tac.  Congeries  is  the  ge* 
nerical  word, — StruiiS,  a  Mreat  quantity  of  things  piUd  up.  Strues 
ligQorum.  Liv.  Strues  salinarum.  Cic. — CuNfULUS,  a  highheap^  a 
considerable  collection,  Consulis  corpus  eo  die,  quia  obrutum  super 
fitratis  Gallorum  cunuilis  erat,  inveniri  non  potuit.  Liv.  Figura" 
lively  :  Cumulus  ad  laetitiam  ejus  accedit.Cic.  He  is  overjoyed,  De« 
ruere  cumulum  dc  alienis  laudibus.  Cic.  Strues  ,a7i^  cumulus  express 
a  lieap  of  things  placed  one  upon  another^  with  this  difference  also,  that 
strues  may  be  disposed  with  symmetry ;  and  cumulus  has  no  other  order 
but  what  cliance  produces.  It  would  notbe  improper  to  say :  Cum  obses- 
sione  premerenturoiipidani,  collatisin  medium  quotquot  eraotapud 
ditiores  non  modo  frumenti,  sed  etiam  pecunis  acervis,  facta  con- 
geries in  cumulum  excrevii  ingentem.  G.  D. — Moles,  a  mass,  any 
tfiifig  huge  and  vast,  Erit  igitur  extructa  moles  opere  magnifico.  Cic* 
Contracta  pisces  sequora  sentiunt,  jactis  in  altum  molibus.  Hor. 
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Moles  gigantum.  Cic.    f^uralively  .*  A&pice  quanta  mihi  mole  po^ 
rentur  msidise.  Ovid.  Omissis  excubiis  et  fortunie  sued  mole.  Tac. 

51.  Achenm,  Avermts,  Erebus.  Tsenarus. 
AcRVBo)!,  {from  a  privative  and  ycup^v,  Isetitia^  Acheron,  a  river 
9f  HelL  Hinc  via  Tartarei  qus  ^rt  Acheron tis  ad  undas.  Virg* 
TVs  word  is  used  to  express  Hell  itself.  Qui  solus  honos  Acheronte 
sob  imo  est.  VIrg, — A vernus,  {from  a,  increasingy  and  iprofy  obscu- 
ros)  a  lake  in  Itmy.  The  ancients  feigned  that  ike  descent  into  Hell 
mas  hy  this  lake  :  in  their  sacrifices  they  made  use  of  its  waters  in  order 
is  obtain  the  favour  of  the  infernal  deities.  Grave  (dens  Avernus.  Virg. 
U  is  often  taken  Jbr  Hellitself  Facilis  descensus  Averni.  Virg.  //  is 
^  the  neuter  gender  in  the  plural  ifttm^tfr.  — Erebus,  {from  epttog, 
Uttckness^  obscurity  ^  darkness).  Erebus  was  one  of  the  infernal  deities^ 
stm  of  Chaos  and  Tenebrte.  He  married  Not*  Amor,  dolus,  Parcse, 
He^perides ....  quos  omnes  Erebo  et  Nocte  natos  ferunt.  Cic. 
Poets  use  the  word  Erebus  for  Hell  itself,  Imas  Erebi  descendit  ad 
umbras.  Virg. — T^narus,  a  hollow  cave ^  in  which  there  was  a  de^ 
scent  into  HeU,  Taenarias  etiam  fauces,  alta  ostia  Ditis  ....  Ingres* 
sn,  Manesque  adiit,  regemque  treniendum.  Virg.  //  is  frequently 
used  to  express  Hell  itself. 

52.  Acies.  Acumen.  Cuspis.  Mucro. 

AciES,  {from  dx.ii,  a  point)  very  seldom  expresses  any  thing  but  the 
cutting  and  sharp  part  of  an  instruments  whereas  Acuacen  is  said  of 
tkepomt  itself.  Acies  securium.  Cic.  Acumen  styli.  Id.  They  are 
Itss  distinguished  in  thejigurative  sense,  Cicero  has  said  acies  ingenii, 
cad  acumen  ingenii.  It  may  fwwever  be  observed  that  acies  is  used 
with  a  determined  object.  Acies  oculorum,  acies  ingenii.  Cic.  But 
U  is  not  always  so  with  acumen.  Sine  acumine  ullo.  Cic.  //  would 
he  bad  Latin  to  say  sine  acie  ullu. — Cuspis,  the  point  of  an  arrow,  or 
^any  other  instrument,  the  end  o^  which  is  armed  with  iron.  Acuta 
cuspide  telum.'  Ovid.  Acuta  cuspide  contos.  Virg. — Mucro  is 
usually  the  sharp  point  of  a  sword  or  any  other  weapon.  Ferreus  ad 
costas  alto  stat  vulnere  mucro.  Figuratively  :  Hie  est  mucro  defen- 
sionis  meae.  Cic. 

53.  Acies.  Exercitus^  Agmen. 

AciES,  considered  as  synonymous  with  the  other  two,  is  understood  of 
Ae front  of  an  army,  which  is  Uke  the  edge  of  a  sharp  instrument,  Aciem 
iottruere.  Cic.  Neutra  acies  Ista  ex  eo  .certaniine  abiit.  Liv.  //  is 
also  understood  of  the  battle  itself.  Non  sentiunt  viri  fortes  in  acie  vul- 
nera.Cic — Exercitus,  {from  exercere)  is  properly  a  troop  of  soldiers 
formed  by  reiterated  exercise.  Fortissimorum  militum  exercitus.  Cic. — 
Agmbk,  {from  agere)  15  any  body  of  people  in  full  marchf  either  with  or 
without  arms.  Niinciatumque  Corioiano  adesse  ingens  mulierum  ag- 
men. Liv.  Cum  aestu  magno  ducebat  agmen.  Cic.  Hunc  ubi  Tyran- 
nus  vidit  extremo  agmine.  Phaed. 

M.  Acta.  Gesta.  Gestae  res.         y 
Acta,  {from  agere)  is  particularly  said  of  actions  in  the  avU  line, 
andoj  l^  striking  actions*    Ut  acta  presclari  tui  Tribunates  hominis 
dignitatehonestes.  Cic.  Armorumque  decus  praecede  forensibus  ac- 
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tis.  Ovid«  li  is  used  also  lo  express  registers  and  other  hooks  for  records. 
In  acta  referre.  Tac.  Gesta,  (from  gerere)  expresses  noble  actions 
and  grand  exploits  in  war.  Nee  Agricola  unquam  in  suam  famam 
gefitis  exultavit,  Tac.  Good  authors  generally  make  use  of  res  gestae ; 
Cicero  has  used  gesta^nly  once,  Thucydides  res  gestas  et  bella  narrat. 
Cic. 

95*  Actio,  Gestio. 

Actio.  1.  An  action,  an  operation.  Virtutis  laus  omnis  in  actione 
consistit  Cic.  ^qualjilitas  universse  vitae,  cilm  singulamm  actionum. 
Id.  2.  Gesture,  the  way  of  speaking  in  public.  Actio  in  dicendo  una 
dominatur.  Cic.  Est  enim  actio  quasi  sermo  corporis.  Id.  Actio  non 
tragica,  nee  seen®,  sedmodicajactatioire  corporis,  vultu  tamen  multa 
conficiens.  Id.  S.  An  action,  the  right  we  have  of  prosecuting  ^before  a 
tribunal  any  one  for  what  he  owes  us,  or  for  any  other  cause,  jCivibus^ 
cilm  sint  erept®  pecuniae,  civiii  fere  actionem  etprivatojurerepetun- 
tur.  Cic— Gestio  is  properly  the  action  of  carrying  ;Jigurative/y,  it  is 
the  way  of  conducting  or  administering,  Negotii  gestio.  Cic.  Faibuk? 
actio,  id.     The  representation  of  a  play, 

56,  Actionem  dare.  Actionem  intendere. 

Actionem  dare  is  said  with  propriety  of  a  judge  who  gives  leave  to 
begin  a  law-suit  or  an  action  at  law.-  Si  quis  eum  pulsasset,  edixit  ipsi 
nmlius  rei  actionem  sese  daturum.  Cic. — Actionem  intendere»  to 
begin  a  law^suit,  to  accuse  juridically,  Intendere  actionem  perdnel- 
lionis*  Cic.  To  accuse  one  ofhi^h  treason  against  the  prince  or  state, ' 
Diem  inihi>  credo,  dixerat,  actionem  intenderat.  Id. 

57.  Acthntf.  Actuosus. 

AcTivus,  (from  agere)  quick,  active;  it  is  opposed  to  conterapla- 
tivus.  Philosophia  et  contemplativa  est  et  activa.  Sen.— AcTuosys, 
I.  Busy,  that  can  act :  in  this  sense  it  is  opposed  to  nihil  agens.  Virtus 
autem  actuosa,  et  Deus  Tester  nihil  agens.  Cic.  2.  That  requires  ac* 
tion,    Comoedia  actuosa.  Ter.. 

58.  Actor,  Causidicus* 

Actor,  1.  who  acts,  Ut  eum  efficeret  oratorem  rerborum,  acto* 
remque  rerum.  Cic.  2.  an  actor  on  the  stage.  In  theatre  malos  ac- 
tores  perpeti.  Cic'  3.  a  pleader  at  the  bar,  Causarum  actor  medio- 
cris.  Hor.  Lawyers  give  the  name  of  actor  to  the  plaintiff^, — Causi- 
Dicus,  (causam  dicens)  a  pleading  counsellor,  Causidicum  quemdam 
sequuntur,  non  ilium  ^uidem  atnplum  at^ue  grandem,  subtilem  et 
eiegantem  tamen,  et  qui  in  forensmus  causis  possit  preclard  consist 
tere.  Cic. 

59.  Actuarius,  Agilis, 

AcTUARius,  light,  nimble,  that  moves  easily,  Actuariae  naves.  Ce», 
Skips  worked  with  oars  and  sails^  fly-boats, — Agilis,  active,  krisk* 
Oderuot  hilarem  tristes  ....  agilemque  reraissi.  Hor.  Vir  agilis. 
Ovid.    Agilis  industria.  Col. 

60.  Actus,  Gestus, 

Actus,  1 .  an  action.  Qudd  side  vita  mea  atque  actibus  huic  coo* 
viciatori  respondero.  Cic  2.  an  act  of  a  play,   NequeenimhistrioDiy 
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lit  placeat,  peragenda  est  fabula^  modo,  in  quocumque  fuerit  actu, 
probetur.  Cic. — Gestus,  gesture  or  action  of  the  body.  Gestus  distor- 
tii&  Cic.     HistrioQMm  gestus.  Id. 

61.  Acuere.  Pungere,  SHmulare.  Exacuere. 

Ac DERE,  {^from  axij,  a  point)  to  tvhet.  Actiere  ferrum.  Hor.  Acuere 
lerram.  Cic.  Figuratively  :  to  excite,  to  provoke.  Acuere  aliquem  ad 
cnidelitatem.  Cic.  Aciiatque  se  diJigens  industria.  Plued. — Pun- 
cere,  to  prick  or  sting.  Acu  pungere.  Cic.  Gladio  pungere.  Id. 
R^atively:  Pungit  ignomima,  Cic. — Stimulars,  (yroivi stimulus) 
tu  sting,  to  spur  on^  both  in  the  common  andjiguratioe  sense.  Stimslare 
equum.  Ovid.  Hunc  mihi  ex  animo  scrupulum  evelle,  qui  me  dies 
Doctesque  stimulat  ac  pungit.  Cic.  Te  cdnscientiaa  stimulant  male* 
ficiorum  tuorum.  Id. — Exacuere,  to  give  a  very  sharp  edge.  Spi- 
cula  ejfl^uunt  rostris.  Virg.  spealdng  ^  the  bees.  Figuratively  :  Sol- 
licitudinesque  meas  quotidid  magis  tua  merita  exacuunt.  Cic.  Tyr- 
teusque  mares  animos  in  Mi^rtia  bella  versibus  exacuit.  Hor. 

62.  Acuf.  Aculeus. 

Acusy  {Jrom  dxjj,  a  point)  a  needle.  Seu  pingebat  acu^  Ovid.^— 
AcuLEUSy  a  sting  or  dart  of  animals^  Apis  aculeus.  Cic.^  Comibus 
utiboves,  vespas  aculeis.  Id.  Livy  has  made  use  q/*  aculeus  sagittae. 
FipiTQiivehj :  Contumeliarum  acuiei.  Cic.  Emittere  aculeos  seve- 
ritittt  in  aliquem.  Id.        | 

6S.  Acutus.  Subtilis.  Solers,  Ingeniosus*  Perspicax.  Sagax,  Argutus* 
AcuTUs,  {^from  acuere)  made  sharp,  whetted-  Acut«  cuspidis 
hasta.  Virg.  Figuratively  :  acute^  ingenious,  penetrating,  cunning.  In- 
genium  acutum.  Cic.  Si  latus  aut  renes  morbo  tentantur  acuto.  Hor. 
— Subtilis,  (quasi  sub  tela)^ne,  thin.  Subtile  filum.  Lucr.  Figu-^ 
raHvely  :  Subtile  judicium,  Cic.  Subtile  palatum.  Hor.  Subtile  di- 
cendi  genus.  Cic. — Solers,  (quasi  solus  m  arte)  learned  in  arts,  skil* 
ful,  clever.  Quid  hoc  homine  solertius  ?  Cic.  Figuratively:  Solers 
subtilisque  descriptio  partium  coi^oris.  Cic  — Inobniosus,  {from 
gignere)  of  a  productive  genius,  quick  at  contrivance.  Docilitas,  me- 
moria,  quse  ferd  appellantur  omnia  uno'  ingenii  nomine ;  easqqe  vir- 
tutes  qui  habent,  ingeniosi  vocantur.  Cic.  Ingeniosus  vir,  Cic,,  is  a 
man  naturally  fit  for  arts  and  sciences.  Furtum  ingeniosus  ad  omne. 
Orid.  Ingeniosus  ager  ad  fruges,  of  the  4ame  author,  seems  to  be  ra- 
ther a  bold  expression. — Perspicax,  (from  per  aTul  the  obsolete  spi- 
cere)  quick-sightedi  quick  of  judgement  and  understanding.  Id  quod 
acutum  et  perspicax  natura  est.  Cic.  Palamedis  perspicax  pruden- 
tia.  Id.'— Sagax,  sagacious,  cunning.  Sagire  enim  sentire  est,  ex  quo 
sags  anus,  qus  multa  scire  volunt,  et  sagaces  dicti  canes.  Cic.  Sa- 
gax ad  pericula  prospicienda.  Id. — Aroutus,  (from  ar^uere^  has 
severed  meanings*  1 .  Ingenious.  Quis  in  sententus  areutior  ?  m  do- 
cendo  edisserendoque  subtilior  ?  Cic.  Calo  argutu^.  Hor.  Judicis 
argutum  quae  non  formidat  acumen.  Id.  2.  Resounding,  echoing^  so- 
norous. Argutum  nemus.  Virg.  Arguti  olores.  Id.  3.  Thin,  slen- 
der. Illi  (equo)  ardua  cervix,  argutumque  caput.  Virg.  Cicero  says 
arguta  exta,  entrails  clearly Juret^lling  futurity,  Argutus  dolor,  acute 
pain.  Sedttiitas  arguta.  Cic.  Oculi  nimis  arguti  quemadmodum 
animo  affecti  sumus  loquuntur.  Id, 
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64*  Jd  anminu  In  annum* 
Ao  ANKUM9  a  tweluemontk  htnUf  at  the  end  of  a  tweivenumtk, 
Utrum  illiic  nunc  veniam,  an  ad  annum.  Cic.  NoWf  or  a  twelve^ 
month  hence.  ^  In  ANNUM»/or  the  space  of  a  year.  Magistratibus  in 
annum  creatis.  Liv/  Ad  annum  would  have  a  meaning  quite  d^ffe^ 
rent.^    This  distinction  deserves  attention. 

65.  Jid  diem.  In  diem.  In  dies.  De  die. 

Ad  diem,  at  the  appointed  day,  Quandd  ille  frumentum  quod  de- 
beret,  non  ad  diem  dedit.  Cic— In  diem,  from  day  to  day.  In  diem 
rapto  vivere.  Cic.  Ciim  dervitute  premeremur,  et  in  Jiem  malum 
cresceret.  Id.  Fundum  emere  in  oiem,  C.  Nep^  has  another  mean^ 
ing ;  1/  sign\fies  to  buy  an  estate  on  condition  that  it  shall  be  paid  for  on 
a  certain  day. — ^In  dibs  always  denotes  fnrogresmn.  Ingravescit  in 
dies  intestinum  malum.  Cic.  Hie  magis  in  dies  convalescit.  Id. — 
De  DIB,  during  the  day^  in  the  day^time^  by  day-light.  Vos  convivia 
lauta,  sumptuosa  de  die  facitis.  Catul.  Jam  minime  miror  te  cum 
perdltissimis  latronibus  non  soldm  de  die,  sed  etiam  in  diem  viTere. 
Cic 

66.  Msummum,  Adsummam. 

Ad  summum,  at  the  most.  £x  primis,  aut  ad  summum  secundis 
literis.— Cic— Ad  summam,  (rem  understood)  in  a  word^  in  short. 
Ad  summam,  ne  agam  de  singulis.  Cic 

67.  M  tempus.  In  tempusi  Per  tempos.  Ex  tempore.  In  tempore. 

Ad  tempus,  1.  For  a  time.  Coluntur  simulatione  amicitise  dan- 
taxat  ad  tempus.  Cic  2.  jit  the  appointed  time.  Ad  tempus  re- 
dtre.  Cic.  8.  According  to  circumstances,  as  the  circumstance  shall 
require.  Ad  tempus  consilium  capiam.  Cic*-lN  tempus,  when  the 
time  comes,  under  proper  circumstances.  Ejusmodi  sunt  ii  versus,  ut 
in  tempus  ab  inimico  Pompeii  script!  esse  videantur.  Cic — Plera^ 
que  dinerat,  et  praesens  in  tempus  omittat.  Hor.— In  tempore,  in  , 
the  proper  time,  seasonably.  Opportune  te  in  ipso  tempore  ostendis. 
Ter. — ^Extempore,  V.  From  circumstances.  Consilium  ex  tempore 
capere.  Cic  2*.  Directly,  immediately.  Dicere  ex  tempore.  Cic— 
Per  tempus,  seasonably,  in  the  nick  of  time.  Per  tempus  subvenis- 
tis  mihi.  Plaut.     Sed  video  Phidippum  per  tempus  cgredi.  Ter. 

68.  Addicere.  A^judicare. 

Addicere,  (dicere  ad)  to  adjudge  to  the  best  or  highest  bidder.  Li« 
cetur  ^butius :  deterrentur  emptores :  fundus  addicitur  iBbutio. 
Cic  In  another  sense  :  Incidebantur  domi  leges  quae  nos  nostris  ad- 
dicerent.  Cic  Senacus,  cui  me  semper  addixi.  Id.— AdjudicarBi 
(judicare  ad)  to  adjudge  by  a  sentence.  Agri  quos  P.  Airicanuspo- 
pulo  Romano  adjudicavit.  Cic  Judex  qui  nobis  causam  adjudica- 
turns  est.  Id.  //  is  used  likewise  in  circumstances  where  no  sentence 
is  pronounced.  Pompeius  saepd  multisque  verbis  siiis  mihi  salutem 
imperii  adjudicavit.  Cic 

69.  Addictus.  Mandpatus.  Deditus.  Obnoxius. 
Addictus,  considered  as  synonymous  with  the  twofoUowing  words,  is 
properly  said  of  a  debtor ^  wtiom  the  prcetor  had  already  adjudged  to  his 
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€ndkor^  who  wighi  do  tvUk  Urn  ^kai  he  plnaed,  Iste  cQm  judiGatum 
QOa  iaceret,  udoictus  Hermippo,  et  ab  hoc  ductus  est.  Cic.  jinumg 
the  Romans^  a  soldier  was  said  to  be  addictus,  who  after  entering  hu 
meme  took  the  oath  in  the  presence  of  his  captain.  Horace  said  in  the 
semesatMe:  NulUus  addictus  jurare  in  verbamagistri.— ^ANCiPATUSy 
(quasi  manu  captus)  siven  up  to  the  power  of  another,  Senectus 
honesta  est»  si  se  ipsa  aefendit,  si  jus  suum  retinet,  si  nemini  manci- 
pata  est.  Cic.  Turn  bte  venditum  atque  mancipatum  tribunatum 
coDsfliis  vestris  opposuit.  Id. — Deditus^  surrendered  as  a  town  sur- 
renders io  the  besiegers;  given  up.  Hunc  addictum,  deditum  vobis 
habetifi.  Cic.  It  expresses  praise  as  well  as  contempt,  Crassum  Juni* 
aaum  hominem  mihi  deditum  per  me  detemiit.  Cic.  Animus  libi* 
dial  deditus.  Id.  Homo  gravitati  deditus.  Id. — Obnoxius,  ( front 
ob  and  noxa)  who  is  behold  to  one  for  some  kindness  received;  exposed 
t9  be  hurt  or  injured.  Vestra  obnoxia  capita  Q.  Fi^io  obiicite.  Liv. 
Fsn  hominum  pravis  obnoxia.  Hor.  Servitus  obnoxia.  rhsed.  Ob- 
noxiam  carnificis  arbitrio  animam  ducere.  Liv.  To  be  at  the  esre- 
atdoner*s  mercy. 

70.  jiddubitare.  Subdubitare. 

A0JIUBITARE9  to  be  in  some  doubt  or  uncertainty.  Qudd  sine  prae- 
anme  fjtoiliariter  ad  me  epistolam  misisti,  primum  addubitavi  niim 
i  Vdomnio  senatore  esset.  Cic.  De  iegatis  paululiim  addubitavit. 
LfF— SuBDUBiTARB,  to  behalf  in  doubt,  to  be  at  a  little  stand.  Jam 
dico  meum;  ante^  subdubitabam.  Cic. 


71.  Adeps.    PiAguedo.    Pinguitudo*    Sagina.    Omasum.    Omentum. 
Arvina.    Sebum. 

Adeps  and  PingueiK)  differ  in  this,  according  to  Doletus,  that 
adeps  crassior  est  neque  facile  liquescit;  fusus  tamen  facile  coit  ac 
conglaciatur,  multd  pinguedine  dxirior;  pinguedo  autem  celeriter 
Hqaescit,  sed  non  facile  concrescit.  Adeps  Hes  at  the  extremity  of 
the  wuiseles,  and  sticks  to  the  membranes;  pinguedo  is  between  the  flesh 
end  the  skin.  Adipem  tenuare,  Quint. »  to  make  leaner,  Adeps 
Cassii^  Cic,  the  fat  and  bulky  Cassius.  Nuces  avellanse  pinguedini 
conferunt.  Plin.  Pimouitudo»  fatness,  is  only  used  figuratively : 
lifeenurum  nimia  pinguitudo,  Quint.,  a  thick  pronunciation. — Sagina, 
nod  plight  of  body^  which  is  more  the  effect  of  art  than  of  nature. 
KlHte,  pergnecamini,  et  serite  vobis  saginam.  Plant  In  segnitiem 
lapsus  saginam  corporis  nimia  luxuria  contraxit.  Tac.  Siuzina  is 
em  used  to  express  the  aUments  that  give  fatness  to  the  body.  Multi- 
tudinem  illam  non  auctoritate,  sed  sagina  tenebat.  Cic.  Figura-^ 
tiifefy  T  Sagina  dicendi,  Quint.,  fuUness  of  discotirse,  ^Omasvm,  fat 
tripe.  Patinas  ccenabat  omasi  vilis  et  agninae,  tribus  ursis  quod  satis 
esset.  Hor.  Pingui  tentus  omaso.  Id. — Omentum,  the  cawl where* 
in  the  bowels  are  wrapped,  or  the  fat  of  it.  Ventriculus  atque  in- 
testina  pingui  ac  tenui  omento  integuntur.  Plin.  Alba  porci  omenta. 
Juv.»— Arvina,  fat  of  bacon.  £t  spicula  lucida  tergunt  arvina 
pingui.  Yirg. — Sebum  and  Sevum,  tallow  or  suet.  Sevum  ex  omento 
pecudis.  Fun*  Quae  ratio  adipis  eadem  in  his  qus  ruminant,  sevi 
est.  Id. 

72.  Adequitarcm  Obequitare. 

AdequitabSi  (equitare  ad)  to  ride  up  or  by.    Numida  adequi* 
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tare,  deinde  refu^ere.  Liv.— Obbquitare,  io  ride  round  or  oimt* 
Obequitare  nxenibus.  Q.  Curt.  Stationibus  hostium  obequitare* 
Liv. 

73.  Adesse,  Inieresse» 

Adesse,  to  he  near,  to  he  present.  Qorhn  quem  quseritis>  adsum. 
Virg.  Adesse  senatus-consulto  scribendo*  Cic. — Interesse,  to  be 
between,  Idtnorarivictoriam  rati,  quod  amnisinteresset.  Liv.  Inter- 
esse,  considered  as  a  word  synonymous  withadessej  denotes  not  osily  the 
presence,  but  also  that  the  person  interferes  in  what  is  the  object  ^de» 
liberation.  Publicis  consiliis  interesse,  Cic,,  to  have  a  concern  in  public 
deliberations,  Adesse,  in  this  case,  would  only  signify  thai  one  ispre^ 
sent  at  them, 

74«.  jidesse,  Prcesth  esse. 

Adesse,  conndered  as  synonymous  with  the  other,  signifies  io  assist 
with  one's  presence.  Adsum  amicis,  venio  in  Senatum  &equens.  Cic. 
Fueri  foeminseque  supr^  animi  corporisque  vires  adsunt  pugxumti- 
bus,  tela  ministrant.  Liv. — PitssTo  esse,  ioys  Popma,  is  opem  ferre 
ID  tempore,  to  assist  in  time  of  need.  Mthique  molestissimis  tem- 
poribus  fideliter  benevoleque  praesto  fuit.  Cic.  C^m  sibi  non  multi- 
tudinem  militum  . . .  non  pecuniam  pnestd  esse  viderunt.  Id.  It 
means  likewise  to  be  present.  Pncstd  est  ante  oculos,  Ovid.,  he  u 
before  my  eyes. 

75.  Adjujerere*  Adheerescere. 

ADHiERERB,  (hserere  ad)  to  stick  /o,  to  bejixed  to.  Tela  in  tuis 
idsceribus  adhserebant.  Cic.  Figuratively  :  Adhseret  mihi  ad  infi« 
mum  ventrem  fames.  PlauU — Adh£Rescere,  to  cleave  to,  to  keep 
ones  self  close  to.  Ad  eam*tanquam  ad  saxum  adhserescunt.  Cic. 
Figuratively :  Justitiae  honestatique  adhsrescere.  Cic. 

*  76.  Adhibere.  Addere.  Adjicere. 

Adhibere,  (habere  ad)  properly,  to  have  near^  to  make  uteof. 
Adhibere  vestes  ad  ornatum.  Cic.  Adhibere  audaaiam.  Cses.  Aa- 
dere  and  adjicere  would  have  quite  another  sense, — Adders,  (dare 
ad)  fo  give  over  and  above.  Addere  acervo.  Hor.  CiUm  ahquid 
additur  aut  minuitur.  Cic. — Adjicere,  Hacere  ad)  to  cast  unto. 
Ut  ex  interiore  loco  satis  commodd  tela  amici  possent.  Caes.  FigU'- 
ratively  :  Animum  ad  consilium  adjicere.  Liv.  Addere  would  have 
a  different  meaning.  We  may  sa^:  Consul  Tribunis  pauldm  digni- 
tatis addit;  sa^e  diflicilius  intelhffitur  quid  patronus  dicat,  qoamsi 
ille  ipse,  qui  patronum  adhibet,  de  re  suft  dicat ;  aedes  fano  adjects^ 
sunt.  G.D. 

77.  Adhibere  Jidem.    Habere  Jidem, 

Adhibere  fidbm.  I.  To  make  use  of  one's  probity,  of  one's  Jide^ 
Uty.  Adhibere  fidem  in  amjcorum  penculis.  Cic.  To  ffive  proofs 
of  fidelity  when  friends  are  in  danger.  2.  To  give  belief.  Insanorum 
visis  fides  non  est  adhibenda,  quod  falsa  sint  3.  To  give  a  new  mo* 
live  for  believing.  Epistola  tua  puero  fidem  adhibuit.  Cic.  Your 
letter  has  corfirmed  me  tn  the  be&ef  of  what  I  had  been  told  by  your 
messenger. — Habere  fidem  has  likiwise  several  meanings.  I.  To 
believe.  His  fidem  habemus,  quos  plus  intelligere,  qu4m  nos  arbi- 
tramur.  2.  To  obtain  faith  or  belief.  Res  habuit  fidem.  Ovid.  Quae 
£dem  nullam  habebunt,  sublatA  veri  et  falsi  xiotSu  Cic. 
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78.  Jdhue.  Eikm.  Quoqui. 

Adhuc,  (ad  hoc  tempuus)  hitherto^  as  yet.  Me  adhuc  non  legisse 
turpe  est.  Cic«  Unam  adhuc  k  te  epistolam  accepenun.  Cic.  Ji  is 
used  for  praeterei.  Kisi  quid  adhuc  vulds.  CicI^Etiam,  also,  too, 
fitrdker.  Auctoritate  tu^  nobis  opus  est  et  consilio,  et  etiam  giati&* 
Cic*— QuoauB,  oIm,  in  the  same  manner.  Quidouid  dicunt,  utudo; 
id  nirsilm  si  negant,  laudo  id  quoqua  Ter.  Nam  non  sunt  solas 
Bibilratae  has ;  ego  quoque  etiam  credidi.  Id. 

79.  Adire.  Convenire. 

Adibe,  (ire  ad)  to  go  to:  it  is  stud  of  persons  and  things.  Tribu- 
num  aliquem  censeo  adeant.  Cic.  Adire  periculum.  Id. — Con- 
VENiKE,  ^veoire  cum)  to  meet  in  the  same  place,  Eamque,  si  opua 
esse  yidebituTy  conveniam.  Cic.  Convenire  implies  that  we  Jind  tht 
person  we  want  to  see,  but  adire  does  not  imply  the  same*  Flgura^ 
.  txoeiy  :  Multae  causae  conyenisse  in  unum  locum  videntur.  Cic.  Ut 
convenire  debet  inter  nos.  Id.  Num  videntur  base  convenire  nup- 
tiis?  Ter. 

80.  Jditus.  Intrtntus. 

ADiTUSy  accessy  approach.  Duo  sunt  aditus  in  Cilidam  ex  SyriA. 
Ck.  Primo  aditu  aedium  suarum  quempiam  prohibcfre.  Id.  Diffi- 
dies  aditus  primes  habet.  Hor.  It  is  at  first  difficult  to  have  access 
is  Urn,  FSffuratively :  Si  quis  mibi  erit  aditus  de  tuis  fortunis  agen- 
dL  Cic.  Jj*  I  can  find  a  good  opportujdty  to  defend  vour  interests.'^ 
iNxaoiTUSy  (ire  intrd)  entrance,  Non  soliim  introitu,  sed  omninS 
aditu  prohiberi.  Cic.  Ad  omnes  introitus  armatos  homines  op- 
poniu  Id.  Ftguratiuely  :  Introitus  defensionis.  Cic.  Introitus  in 
Id. 


81.  jiigungere*   Aggluttnare.  AlHgare.    Annectere.  Attexere. 

Adjukoebe,  (jungere  ad)  to  join  one  thing  to  another,  Uhnis 
adjungere  vites.  Virg.  Figuratively  :  Juris  scientiam  eJoquentiae 
tanquam  andllulam  adjuugere.  Cic. — AooLUTiNABEy  {firom  glu*' 
ten)  to  glue  together.  Agglutinare  chartas.  Co].  Figuratively.' 
Novum  prooemium  exaravi,  et  tibi  misi,  tu  illudagglutin^is.  Cic— 
Alligabe,  (ligare  ad)  to  tie  one  thing  to  another,  Alligare  ad  palum. 
Cic.  Figurative^ :  Alligari  beneficiq.  Cic. — Annectebb,  (nec- 
tere  ad)  to  join  one  thin^  to  another  by  a  knot,  Aurea  coccineas  an- 
necdt  fioula  vestes.  Ovid.  Figuratively :  Quod  orationi  annexum 
est.  Cic — Attexebe,  (texere  ad)  to  weave  unto.  Attexuntur  lo- 
ricae  ex  cratibus.  Caes.  A  parapet  ts  made  of  hurdles,  FigurtUivefy  .- 
Vos  ad  id  quod  erit  immortale  partem  attexitote  mortalem.  Cic. 

82.  Administer.  Admvusiraior. 

ABMiNiSTEBy  an  inferior  acting  as  a  servant.  Unus  puer  quo- 
tidiaiu  YictCto  administer  non  est  relictus.  Cic.  Infimi  homines  mer- 
eedul&  adducti  administros  se  praebent  in  judiciis  oratoribus.  Id. 
Figuratively :  Administer  cupiditatum.  Cic. — ^Administbatob,  a 
governing  adndnisirator.  Cilm  esset  oonstitutus  administrator  beUi 
gerendi.  Cic*  It  is  better  to  say  regni  administrator  than  administ^. 
Sometimes  good  authors  make  use  of  administrator  in  the  meaning  of 
adminiater.  Itaque  nee  pulchros  illos  administratores  aspidebat, 
nee  plenum  artis  argentum,  nee  manum  porrigebat  in  measam.  Cic . 
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ApUinArtOfSmffHte,admiraii$m.  Hocceitd  qoodmihiiiuaimam 
admirattonem  tatm^  non  tacebo.  Cic.  Migna  ^t  adnuratto  copi* 
oed'saplenterquediceiitig.  Id^^^ADMiRABiLiTAs^whaiuadmirabie, 
aHan$kmg^  mmveU^us  or  exeMmi  m  a  tking^  QiiSBta  sit  admiiu* 
bilitascoeiestftimrerumatqueteiTestrium!  &i<%  AcbnireUlkaadi* 
vinorum  operam  admiradonem  movet.  G.  D» 

84.  Admiscere.  Immiscere.  Permiscere* 

Admiscere,  (miscere  ad)  to  mix  or  mingle  by  degrees.  Aquas 
ctiam  admistiis  est  calor.  Cic.  Figuradoely :  Tunc  admiBcere  huic 
generi  orationis  illud  alteram  ccepi.  Cic. — Immiscere,^  to  min  U 
with  or  jumble  together*  Immisti  turbffi  militum  togati.  Liv.  ^  FlgU' 
rtUvvehf :  Immiscere  se  coUoquiis.  Cic.  Immisoere  se  alicui  bdio. 
Liy. — Permiscbre,  to  mix  or  mingle  together  thoroughly,  to  huddle 
together.  Corpora  viva  permista  sepultis.  Luc.  Figuratively:  Ego 
autem  sentio  omnes  in  oratione  quasi  permistos  et  confuses  pedes. 
Cic.  Omnia  potiiis  permiscuerunt,  quam  ei  le^  conditionique  pa- 
rerent.  Id.    Inuniscuerunt  ii;ou/!i  ^e /e^^  expresnvtf. 

85.  AdmUtere.  Immktere, 

Abmittere,  (mittere  ad}  properly,  to  send  towards.  Signum 
equitabus  datum  est,  ut  in  ho6tem  admitterent  equos.  Liv.  More  com* 
monly,  to  let  one  in,  to  receive  into  a  place  where  one  is.  Turpi^S 
€gicitur  qudm  noil  admittitur  hospes.  Ovid.  Salutatura  veniebant, 
admissus  est  nemo.  Cic.  Figuratively :  Nee  ad  consilium  casus  ad- 
mittitur. Cic.  Si  quas  in  eum  lis  capitalis  illata  est,  non  admittunt. 
Id.  Admittere  scelus.  Id.— Immittere  (mittere  in) /oj^n^^/Ao'' 
into^  for  or  agaimt.  Immittere  in  forum  sicarios.  Cic.  Figvra" 
tively  •*  Immittere  se  in  voluptates.  Cic.  Jactam  et  immissam  a  te 
nefariam  in  me  injuriam  semper  duxi.  Id. 

86.  Admovere*  AppUcare. 

AbMovBREy  (movere  ad)  to  move  towards,  to  approach.  Fasci* 
culum  ad  nares  admovebis.  Cic.  Admovere  cxercitum  ad  urbem* 
lav.  Figuratwelv  :  Admovere  terrorem,  minas,  &c.  Cic. — ATPhi' 
CARS,  (plicare  ad)  tolcqf  one  thing  to  or  near  another.  Applicare  se 
ad  arborem.  Cses.  Applicare  naves  terrse.  Cic.  Applicare  scalas 
muris,  Liv.,  to  set  ladders  against  the  walls,  Admovere  would  only 
signify f  to  bring  them  near  the  walls :  Admoventur,  tiim  appUcan- 
tur.  &  D.  Figuratively :  Se  ad  doctorem  applicare.  Cic.  To^  take 
lessons  of  a  master.  Voluptas  non  potest  ad  nonestatem  applicari. 
Id.  Foluptuousness  is  inconsistent  with  honesty.  Se  ad  pniloso- 
phiam  applicare.  Id. 

'87.  Admurmurare.  Obmurmurare* 

Admurmurarb,  to  show  by  murmur  either  apfrobatkn  or  Ssap' 
probation,  Admurmurante  senatu,  meque  non  invito,  factum  est^ 
Cic  Memoria  tenetis  qukax  valdd  univerai  admuimuraverint,  qvim 
pallm  prindpes  contnuiixerint.  Id.-— Obmurmurars  is  always  ex* 
fressive  of  iwUgnation.  *  Vana  peto,  precibusque  meis  obmurmucat 
ipse  pontus.  Ovid. 
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BS.  Ai$udmt.   EMiare. 

Aditatars,  (nataread)  io  swim  #o,  to  go  swimmmg  i^wwrds  a 
fh€e.  Ills  (rame)  tiounre  pottto  ccftatim  adnatanL  Phfled.-^£)rA« 
TARB,  10  imm  out,  to  3wm4o  iatid.  TUm  pauci  enalant.  Plued. 
JRgwidivefyT  Rcliqui  habere  se  vidaBtur  anguitii^  enatet  taatn 
Epicurus.  Cic 

89.  MmH.   TfudH. 

Adniti,  (niti  ad)  to  lean  againsL  Adoixa  columnar  hasta.  Vir^ 
Adniti  denotes  tendency  toward  an  abject.  Nature  sdiitarium  nioil 
amaty  semperque  ad  aliquid,  tanquiUn  adminiculum,  adnititur.  It 
signifies  aba  to  join  one's  endeavours  or  efforts.  Nullo  circijlin  adni- 
tente.  Sal. — Inniti,  to  lean  upon,  Scutis  innixi.  Liv.  HastS  in- 
nixus.  Id.  Figuratively:  Secreta  ejus  innituntur  illi.  Tac.  He 
trusts  his  own  secrets  to  nobody  but  himself.  Cujus  accusatio  rebus 
judicatis  inniti  videbatur.  Cic. 

90.  Adoiescens.  Juvenis.  Acbilius. 

Adolescens,  {from  olescere,  to  grow)  is  properly  said  of  the 
time  of  life  between  twelve  and  twenty^one;  quandii^  scQlceUsays 
Plunf^  homo  crescit  in  longitudinem  corporis,  et  primam  lanuginem 
producere  incipit.  Officium  adolescentis  est  majores  natu  vereri. 
Cic.  Adolescens,  in  good  authors,  is  said  of  men  from  twelve  to 
forty  years  of  age.  Qui  enim  cities  adolescentiae  senectus,  qnim 
pueritue  adolescentia  obrepit  ?  Cic  Litiy  calls  the  Tarqmns  ado-^ 
lescentes,  although  thev  were  above  thirty  years  old.  Caesar  is  called 
adolescens,  although  he  had  been  the  highest  pontiff,  when  six-'ond" 
thirty  years  of  age.  Adolescens  is  said  of  both  M:r«f.<— Juvekis, 
(  from  juvare }  because  that  age  is  more  able  to  endure  fatigues.  Res 
quae  juventute  geruntur  et  viribus.  Cic.  //  is  for  this  reason  that 
juvenis  is  used  by  Vir^  instead  of  miles.  Juvenes,  fortissima  frustri 
pectora..  Ancient  writers  denoted  by  juvenis  a  man  who  was  under 
forty  years  of  age.  Firml  calls  a  younf  horse  juvenis.  Juvenemque 
Magistri  exquirunt,  calidumque  aninus,  et  cursibus  acrem.  A  young 
horse,  full  of  fire,  and  a  ^ood  racer. — Adultus,  grown  upy  who  has 
attaint  to  years  of  maturity.  In  gremio  anus  aviae  jacebant  adultse 
virgines.  Q.  Curt.  It  is  said  also  rf  inanimate  things.  Adulta  pestis. 
Cic.  A  plague  which  has  already  spread  much  devastation.  Nonna- 
scentibus  Athenis,  sed  jam  adultis.  Id.    . 

91.  Adoptio.  Adrogatio.  Adoptatio. 

Adoptio  was  of  two  sorts.  COm  in  alienani  familiam  inque 
liberorum  locum  extranei  sumuntur,  aut  per  praetorem  fit,  aut  per 
populum :  quod  per  uopulum  fit,  Adrogatio  dicitur ;  quod  per  pr«e- 
torem,  Adoptio.  Gell.  Adoptantur  nlii  fiunilias ;  adroganlur  qui 
sui  juris  sunt,  say  the  lawyers.r^ADOBrio  was  a  legal  acty  by  virtue 
of  which  a  son  passed  into  the  power  of  another  father^  who  had  no 
ehUdren.  Quod  est  jus  adoptionis  ?  nemp^  ut  is  adoptet,  qui  neque 
jam  liberos  procreare  possit,  neque,  &c.  Cic— Adrogatio  properly 
signifies  a  prayer,  because  in  that  case  it  was  necessary  to  ask  permis* 
smm  f^  the  people.  It  was  a  legal  act,  by  which  a  son  was  admitted 
into  another  /om%.— >Ai>optatio  is  the  very  same  as  Adoptio:  but 
andeni  authors  never  make  use  of  the  word  Adoptatio. 
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92.  Aiarwtt.  Cokrt*  Observare.  Fenerari.  Bevereri. 
Adorare,  (ad  os)  1.  To  ad&rt^  to  saluie  unih  ihe  profifundesi 
raerencef  in  lifting  up  the  hand  to  the  mouth.  Hac  prece  adoravi 
Buperos.  Ovid.  2.  Topray,  tobeg  humtty*  Romanus  Dictator  c&m 
ho8ti&  cfle8&  pacem  DeUm  ador&sset  Liv.F^Coi.EBE,  considered  as 
wumymotts  with  the  other  words,  signifies  to  hommr^  to  worship. 
Deum  maximd  Mercuriom  oolunt.  Cic.  Poetarum  nomoi  et  De* 
onim  delubra  colere.  Id.  Colere  loco  pareDtis.  Id.  To  honour  as 
aya/A«r.— Observare,  (servare  ob)  considered  as  a  synonymous 
word,  signifies  to  court,  to  attend  to  one  with  the  greatest  assiduitv. 
Regem  non  sic  ^gyptus  observat.  Virg.  Coli  et  observari  ab  au- 
quo,  Cic. — Vekerari,  (quasi  veniam  orare)  to  pray  unto.  Vene- 
rari  aliquem  ut  Deum.  Cic.  Dii  quos  colere,  venerari  solemus.  Id. 
Jt  is  also  used  for  to  respect,  Venerari  memoriam  alicujus.  Cic— 
Rbvereri,  to  revere,  to  stand  in  awe  o/y  is  the  ^ect  of  a  respectful 
fear.  Observantiay  per  quam  etate^  aut  sapienti^  aut  honore,  aut 
aliqud  dignitate  antecedentes  reveremur  et  colimus.  Cic.  Deum 
soluqi  adoramus ;  colimus  Deum  et  parentes ;  Deum  veneramur,  et 
sanctorum  memoriam :  patrem  observat  filius  ofBcii  et  honoris  cau8& ; 
▼iros  dignitate  praestantes  revereri  subditorum  est.  G.  Z). 

9S.  Moriri.  Aggred&.  Impugnare. 

Adoriri>  (oriri  ad^  to  go  out  towards^  to  attack  near  at  hand. 
Adoriri  k  tergo,  ex  msidus.  Cic.  Hi  novissimos  adorti.  Cses. 
Figuratively :  to  undertake,  Occasio  idonea  ad  rem  adoriendam. 
Cic.^— Aggrsdi,  (gradiorad)  to  go  untOf  to  assault  or  fall  upon. 
Quis  audeat  bend  comitatum  aggredi?  Cic.  Adoriri  tuouid  convey 
another  meaning,^  figuratively :  to  undertake,  Aggredi  historiam, 
-ad  historiam.  Ldv.-— iMPUGNAREy  (pugnare  in)  to  Jfght  against, 
ImpugnRre  terga  hostium.  Liv.  Utrum  enim  defenditisy  an  im- 
^ugnatb  plebem  ?  Id* 

94.  Adrepere.  Irrepere.  Ohrepere. 

-  Adrr^ere,  (repere  ad)  /o  creep  to  or  into,  Ne  mus,  aut  lacerta 
quk  adrepere  aa  columbaria  possit.  Var.  Figuratively  :^  to  endea* 
vour  to  insUiuate  one's  self,  Leniter  in  spem  adrepe  omciosus,  ut  et 
scribare  secundus  hseres.  Hor.  Endeavour  to  insinuate  yourself  gently 
into  his  goodgracesy  in  order  that  he  may  bequeath  his  estate  to  you. — 
Irrepere,  (repere  in)  to  creep  in  bv  stealth,  to  steal  into,  to  get  ta 
by  little  and  Utile,  is  only  used  in  the  Jigurative  sense,  Irrepsit  in 
tabulas  publicas.  Cic.  He  artfully  got  his  name  inscribed  in  the 
public  registers,  Irrepit  in  hominum  mentes  dissimulatio.  Id.--- 
Obrepere,  (repere  ob)  to  creep  in  privately,  to  get  in  unperceoA^ 
hly^  is  only  used  in  a  Jigurative  sense.  Mors  obrepit.  Plant.  Adoles- 
oentis  senectus  obrepit.   Cic.    Old  age  imperceptibly  succeeds  to 

rtth,    Obrepsisti  ad  honorea  errore  nominum.  Id.    Adrepimua 
spem  hsereditatis ;  irrepimus  in  hsreditatem  ssepd  malis  artibus 
obrependo.  G.  D.      ' 

95.  Advehere.  Cowvdure.  Evehere.  Invehere. 
AdvehbrE)  (yehere  ad)  to  carry  to  or  into,    Ciim  P^rseum  navi 
advectus  essem.  Cic— >Convehere,  (vehere  cum )  to  carry  together. 
Flaustria  ses  et  nrarium  convehunt*  Liv,«—E yehere,  (Vdiere  d) 
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|0  canvjrwn  a  place*  Omnia'paUm  plaustris  evecta  asportataque 
esse.  Cic.  Figuraiwely :  Ut  semel  Pyreo  eloquentia  evecta  est, 
omnes  peragravit  insulas.  Cic.-^lNVEHBRE,  (vehere  in)  io  import^ 
to  carry  in.  Invehi  ex  alto  in  portum.  Cic.  Figuratwely:  Invehi 
in  aliquem  acerbius,  Cic,  to  inveigh  and  speak  too  bUterly  against 
<me.    Invehere  arariUam,  Liv.,  to  introduce  avarice. 

96.  jidvena.  Convena.  Hotpeu   Peregrinus.   Peregrinator.    Exterus* 
Extrarius,  Bxtemus.  Extraneus.  Alienus.  Alienigena, 

Advbna,  (venire  eA)  he  who  leaves  his  own  country  in  order  to  in-' 
haHt  another.  Advena  classem  ciim  primilkm  Ausoniis  appulit  oris. 
Virg. — CoNvsNA,  (venire  cum)  people  of  various  countries  assembled 
together  to  live  in  the  same  place*  Romulus  pastores  et  convenas 
consilio  et  sapientift  conjugavit.  Cic  — Hospes,  as  synonymous  with 
the  other  words,  is  he  who  inhabits  another's  housSf  or  a  fireign  town. 
Tu  hospes  in  h^  urbe  versaris.  Cic-^Pbrboeinus,  (from  per- 
a^rare)  an  alien,^  one  who  travels  in  a  foreign  country*  Jam  non  nos- 
pites,  sed  peregrini  et  advenas  nominabamur.  Cic — Peregrinator, 
one  who  makes  many  journeys  i  often  from  home,  Et  me  herculd  non 
sum  tarn  peregrinator  jam^  qu^  antea  solebam ;  aedificia  mea  me 
delectant^  et  otium  domus  est.  Cic. — Exterus,  foreign,  of  another 
country.  Extera  quserere  regna.  Virg.  i.  e.  Quaerere  regnum  extnL 
'Externa  would  not  be  so  proper, — Extrarius,  (quasi  extr^rem)  out- 
ward, foreign,  strange.  Sine  ulla  assumptione  extrariae  defensionis. 
Cic — ^SxTERMuSy  external,  outward.  Animos  extern^  et  adventitift 
religione  pulsari.  Cic.  ExterIL  in  this  case  would  be  improper.  Ex- 
terna religio  means  a  religion  coming  from  a  foreign  country, — Ex* 
TRANEUS,  who  is  of,  and  lives  in,  another  countnf.  Pax  et  concordia 
extranet^  gignetur,  cum  jam  domesticis  non  insideat.  Cic  Ex- 
temis  would  not  be  so  proper.  Likewise  Extranea  bona  sunt  cor* 
poris  et  animi,  honos,  pecunia,  potentia,&c  Cic. — Alienus  is  used 
in  opposition,  1.  to  proprius.  Alienae  domi  esse.  Cic.  2.  /o  pro- 
pinquus,  consanguineus.  Apud  me  ccenant  alien!  novem.  Plant. 
3.  to  conjunctus,  amicus.  Ut  tuum  factum  alieni  hominis,  meum 
verd,  conjunctissimi  esse  videatur.  Cic.  —Alienigena,  (quasi  alibi 
genitus)  bom  in  another  country.  Quid  alienigenas  de  vobis  loqui 
soleantr  Cic.    Alienigenae  hostes.  Id. 

97.  Advenire.  Adventure. 

Ad  VENIRE,  (venire  ad)  to  arrive,  to  come  to.  Adveni)  modd? 
Ter.  Hora  proficiscendi  advenit.  Tac. — Ad  vent  are,  [the  fre- 
quentative of  advenire)  to  draw  near^  to  approach.  Adventare,  et 
propd  jam  esse  debes.  Cic    Reipubllcae  excidium  adventat.  Tac. 

98.  Adventitius.  Adventorius. 

Advbntitius,  coming  by  or  from  some  other  person  or  thing. 
Adventitium  auxilium.  Cic—  Adventorius,  relating  to  coming 
home.  Adventoria  epistola.  Cic  A  letter  announcing  the  arrival  of 
somebody. 

99.  Aduersari.  BepMgnare.  Resistere.  Obsistere.  Refragari. 
Adversari,  to  oppose,  to  be  contrary.    Ejus  libidini  adversari  noo 
poterat.  Cic.    Non  adversata  petenti  annuit.  Virg. — Rbpuonare» 
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io  facet  to  cmttnd.  Cede  repu^knti^  cedendo  victor  tftribis.  Ovid. 
figicratively :  Hflsc  repugnant  inter  se.  Cic*  Adversante  et  rmx- 
gnante  natura.  Id«-^RssisT£RBy  to  resist,  to  hold  against  one.  Le« 
ciones  hos^bus  resistunt*  Caes.  Figuratwehf  .*  Fortiter  resisteredo- 
iori.  Cic  Dietis  et  factis  dicui  repugnare  et  resistere.  Id«-^OBsis- 
TBRBy  (stare  cb)  to  oppose  stra^fy.  Audaciter  alicui  obaiiitere*  €^c 
Besistere  ivould  be  less  expressive./'^REVRAGARi,  properly,  to  rtfiue 
onis  suffrage  or  vote :  it  ts  in  opposition  to  suffiragari.  >fe  refragari 
homini  amicissimo  videar ;  etsi^  quis  potest  refragari  non  modd  non 
petenti,  vertim  ettatn  recusanti.  Cic.  FifurativSy .'  tolea^ahuif  io 
be  contrary •  Tota  ilia  lex  petitioni  tue  refragata  est.  Cic.  Philosophi 
adversari  sclent  omnibus  in  disputando ;  obsistimus  accedenti ;  per« 
sequent!  resistimus ;  repu^namus  vim  inferenti ;  injusta  petenti  re* 
fragamur.  G,D, 

100.  Adversaria.  TabuUe.  Commentaria.  Diarium.  Epkemeris. 

Adversaria,  a  note-book,  a  memorandum-book ,  in  which  is  written 
hastily  what  people  want  to  remember,  in  order  to  set  it  down  cjlet-- 
wards  in  a  settled  register,  called  Tabuljs.  Quid  est  qudd  negli- 
£enter  scribamus  adversaria?  Quid  est  qudd  diligenter  conficiamus 
Tabulas  ?  Quia  haec  sunt  menBtrua>  illffi  sunt  setemse :  haec  delen- 
tur  statim,  illoe  servantur  sanct^«....Hflec  sunt  conjecta,  illse  in  or* 
dinem  confectse.  Cic.  They  were  called  Adversaria  because  they  were 
written  on  aUsides. — Commentaria  and  Commentarii,  {from  cum 
and  mens)  memoirs,  registers ^  commentaries,  books  in  which  things  of 
consequence  are  written,  Pontificum  commentaria.  Cic.  Commen- 
taria Cffisaris.  Id.  Conficiam  commentarios  rerum  mearum.  Id. 
Lese  conunentarios  Aristotelicos.  Id. — Diarium,  {from  die^^  pro* 
viswnsfor  one  day  given  to  a  soldier,  or  to  a  slave.  Cum  servis  ur- 
bana  diaria  rodere  mavis,  Hor.,  Thou  wouUest  rather  be  reduced  to 
the  alLowance  granted  to  slaves.  lis  diariis  militum  celeritatem  inci* 
tat.  Cic  Good  authors  have  never  used  diarium  to  express  a  journal, — 
Ephbmeris,  {eieiTJiMpa,  dies)  a  journal,  a  drnf-booh  Adephemeri- 
dem  revertitur>  invenitur  dies  profectionis.  Cic. 

101.  jidversarius.  Contrarius. 

AdversariuS)  {adjective)  opposite,  which  is  against.  Adversarii 
duces.  Cic.  Tribunus  seditiosis  adversarius.  Id.  Opinio  oratori 
adversaria.  H.^Contrarius,  contrary  to,  repugnant.  Nihil  raaffis 
officio  contrarium  esse  potest.  Cic.  Verba  rebus  contraria.  Id. 
Contrarius  is  only  said  of  things^  and  adversarius  of  both  things  and 
persons. 

102.  Adversarius.  Jnimicus.  Hostis.  Perduellis. 

< 

Adversarius,  (substantive)  is  properly  he  who  begins  a  law'suit 
against  another.  Nemo  horum  ita  te  refutandum  ut  gravem  adver- 
sarium  arbitrabatur.  Cic.  //  means  also  an  adversary,  a  resisting  enemy. 
Acceptis  k  forti  adversario  vulneribus.  Cic. — Inimicus,  (non  anu* 
cus)  a  private  enemy.  Qui  mihi  tarn  crudeliter  inimici  sunt.  Cic.  It 
is  properly  used  to  express  an  enemy  of  his  country.  Omnibus  inimicis 
reipublicffi  esse  me  acerrimum  hostem  prs  me  fero.  Cic.  Enemies 
(inimici)  strive  to  do  harm  the  one  to  the  other,  their  heart  is  bent  to* 
wards  it:  adversaries  uri^e  their  reciprocal  claims  the  one  against  the 
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oihery  and  them  an  ealM  Adversarii.— Hostss  ondenify  was  the  same 
as  petegtinv^  a  foreigner,  a  man  of  another  country,  Hostis  apud 
majores  nostros  is  dicebatur  quern  nunc  peregrinum  dictmus.  Cic. 
Hostis  gratiosum  aliquando  nomen,  et  sine  invidift;  nunc  verd  ini* 
micitias  denuntiat ;  nee  soldm  hostis  dicitur  qui  bellum  infert,  sed 
hostis  est  quisqnis  nobiscum  inimicitias  gerit,  aut  qui  grariOs  nobis 
adversatur.  Id.  ItUnowcommonfyundmtoodqf  a  pubiic  and  foreign  ' 
enemy  in  war.  Qui  sffipiiks  cum  hoste  confiixit^  qu^  quisquam  cum 
inknico  concertavit.  Cic— Perduellis  is  an  enemy  actually  en* 
gaged  in  war  against  vs,  hut  with  more  anhnority' than  hostis.  Qui 
proprio  nomine  perduellis  esset,  is  hostis  vocabatur,  lenitate  verbi 
fristitiam  rei  mitigante.  Cic 

103.  Jdaersitas,  Mversa, 

AnvEKSTTAs,  oppositioHy  antipathy.  Magna  putatur  esse  scorpi- 
onibus  sidversitas  cum  stellionibus.  rlin.  //  is  never  used  in  themean^ 
ing  of  adversity. — AnvERSA  is  properly  an  adjective^  having  negotta 
or  tempora  laiderstood.  Affliction,  misery,  misfortune.  Tot  premor 
adversLS.  Ovid. 

104.  Adversus.  Aversus. 

Adversus,  opposite,  over  against,  right  towards  us.  Haud  procui 
a  latere  castelli,  quod  adversum  preeliantibus  erat.  Sail.  Intueri  so* 
lem  nequitis  adversum.  Cic.  Vulnera  adverso  corpore  accepta.  Id. 
figuratively:  Res  adversce,  Cic,  Misfortunes.^ Aversvs,  turned 
away  or  back,  with  the  back  turned  towards  one,  on  the  back  side.  Ne 
aversos  nostros  equites  aggrederentur.  Cic.  Figuratively :  Aversus 
a  vero.  Cic.  Intueri  aliquem  adversum  means  to  look  a  person  in 
the  face-y  but  aliquem  aversum  intueri  signifies  to  look  at  his  back. 

105*  Adversus.  Adversum.  Fersus.  Erga. 

Ad  versus  and  Adversum,  towards^  against^  either  in  afavousable 
or  unfavourable  sense,  Pecunise  conciliate  adversi^s  leges,  adversOm 
rempublicam.  Cic.  Pietas  adversiis  Deos.  Id.  Adversds  viam,  qu& 
in  Capitolium  ascenditur,  Liv.,  Over  against  the  way  that  leads  to  the 
CapitoL — Versus,  towards,  is  used  after  its  case,  Brundusium  versills, 
Cic,  towards  Brundusium. — Eroa,  towards,  is  always  used  in  a  fa* 
vonrable  sense.  Tua  voluntas  erg^  me,  meaque  erga  te,  par  atque 
mutua.  Cic 

105.  Advertere.  Obvertere. 

Advertere,  (vertere  ad)  /o  turn  to,  Terraeque  advertere  proras 
imperat.  Virg.  Figuratively :  Advertebatur  Pompeii  familiares  as- 
sentire  Volcanio.  Cic — Obvertere,  (vertere  ob)  to  turn  towards^ 
Quern  spectabant,  cujus  ob  os  Graii  ora  obvertebant.  Cic 

107*  Advigilare.  Evigilare. 

Advioilare,  (vigilare  ad)  /o  keep  watch  and  ward.  Ei  colendse 
virgmes  praesint,  ut  advigiietur  faciliiis  ad  custodiam  ignis.  Cic — • 
Evigilare,  (vigilare  e)  properly,  to  awake.  Et  duoe  stant  acies 
evigilante  sono*  Catul.  Figuratively :  Quos  studium  cunctos  evigi- 
lavit  idem.  Ovid.  It  is  very  often  used  for  to  watch  carefully.  Tanta 
industria  est,  tantdmque  evigilat  in  studio^  ut,  &c.  Cic  In  quo  evi- 
giUrunt  curse  et  cogitationes.  Id. 
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108.  Adulari.  Asseniari.  Slandiri.  Bbtandiri. 

Adulari,  to  be  sweet  upon  (as  we  say)f  to  fawn  (properly  of  dogs). 
Canum  tarn  fida  custodia,  tamque  amans  dominorum  adulatio.  Cic. 
It  is  generally  understood  of  base  flattery.  Cavendura  est  ne  assenta- 
toribus  patePaciamus  aures,  nee  adulari  nossinamus.  Cic.  Adulator, 
homo  levis  atque  fallax,  ad  voluptatem  facit  ac  dicit  omniar  nihil  ad 
veritatem.  Id.  Adulari  consists  in  words  and  actions ;  Assentari,  in 
words  only ;  it  signifies  to  applaud  and  approve  every  thing.  Semper 
auget  assentatio  id  quod  is,  cujus  ad  voluntatem  dicitur,  vult  esse 
magnum.  Cic. — Blandirx,  (from  blandus)  to  Jlatler  with  sweet 
words.  Quippe  qui  adversando  saepd  assentatur,  et  litigare  se  simu- 
lans  blan(liatur.  Cic.  Ita  nati  sumus,  ut  et  blandiri  et  suppliciter 
insinuare  possimus.  Id.  Sic  liabendum  est  nullam  in  amicitiis  pes- 
tem  esse  majorem  quam  adulationem,  blanditias,  assentationem.  Id. 
Flguraiwely  :  Umbra  blanditur  populus,  Ovid.,  The  poplar-tree  de^ 
tights  by  its  shade.  Blandiebatur  coBptis  fortuna.  Tac.— Eblan- 
DiRl,  to  obtain  by  flattery  or  fair  words.  Apud  Flancum  enitere> 
elabora,  vel  potius  eblandire.  Cic.  Suffira^a  eblandiri.  Id.  Assen- 
tamurvoce;  gestuadulamur;  tactublandimur,  05  ^rammanantfjay. 

109.  Adulterare.  AduUeraru 

Adulter  ARE,  to  debauch  or  commit  adultery  with.  Adulterare 
matronas.  Suet.  Figuratwelif:  to  corrupt,  to  counterfeit,  Adulte- 
rare tabulas,  Cic,  to  adulterate  registers. — Adulterari  (a  deponent 
verb)  is  never  used  in  a  figurative  sense.  Adulterari  turpe  est,  Cic, 
It  is-a  shameful  thing  to  commit  adultery. 

110.  Adulterium.  Jncestum.  Stuprum. 

Adulterium,  adultery  (properly  of  married  persons).  Adulterium 
cum  aliens  uxore  committere.  Qmnt — Incestum  is  said  of  criminal 
carnal  intercourse  in  general^  but  especially  between  relatives,  Inces- 
tum is  a  greater  crime  than  adulterium.  Omnibus  ex  animi  pertur- 
bationibus  est  profectd  nulla  vehementior,  stupra  dico,  et  corrupte- 
las,  et  adulteria,  incesta  denique,  quorum  accusabilis  est  turpitudo. 
Cic — Incestus  has  exactly  the  same  meanings  but  besides  it  expresses 
the  prffanation  of  sacred  mysteries  by  a  filthy  action ;  in  which  sense 
Cicero  says  :  De  servis  nulla  qusestio  est  in  dominum,  nisi  de  incestu. 
The  adjective  incestus  is  more  generally  taken  in  this  sense,  Non  soliim 
aspectu,  sedetiam  incesto  flagitio  et  stupro  polluit  cceremonias.  Cic. 
— Stuprum  is  properly  a  criminal  intercourse  with  a  person  unmarried. 
Inferrestuprmn  virgini.  Cic  //  is  also  taken  in  a  general  sense.  Ad 
stuprum  rapi  matres  Campanas,  virginesque,  StclAv. 

111.  Advocare.  Convocare. 
Advocarb,  to  call  or  send  for  friends.  Advocare  ad  concionem. 
Cic.  Advocare  is  a  law-^xpression.  Quos  tibi  advocftsti  ad  consul- 
tandum.  Cic  Figuratively  :^  Advocare  artem,  Cic,  to  make  use  of 
artful  means.  Advocare  animum  ad  seipsum.  Id. — Convocarb, 
Ivocare  cum)  to  call  together^  to  assemble.  Convocare  consilium. 
Can.  Piscatores  ad  se  convocavit.  Cic  Figuratively.'  Convocare 
in  animum  consilia.  Plaut.    To  advise  with  ones  self. 
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112.  jiAtolare*  Invalare. 

Ajdvolarb,  (volare  ad)  iojly  to.  Avis  Flatalea  sibi  cibum  quierit 
adrolans  ad  eas  aves  quae  se  in  mari  mergerent.  Cic.  Figuraivuely  : 
Sed  certior  auctor  adYolat  ^neas.  Virg.— Involare,  to  flu  in,  to 
fy  predfitatehf  on  or  against^  In  villain  ultrd  involant  coiumbe. 
Var.  Vix  me  contineo  quin  inTolem  in  capillum.  Ter.  In  posses- 
sionem aiteiius  involare.  Cic.  figuratively  :  Animum  cupido  invo- 
,    lat.  Tac. 

lis.  AdmJver;  Involvere,  Provohere* 

Ad  VOL  VERB,  (vokere  ad)  to  roll  to,  Totas  advolvSre  focia  ul- 
mos.  Virg.  figuratively:  Clamor  advolvitur  astris.  Stat.  Tanta- 
ram  renim  cumulos  in  unum  carmen  advolvere,  Claud.,  to  hring 
so  many  great  things  within  the  compass  of  a  single  poem, — In  vol  verb, 
to  wrap,  or  fold  in,  to  envelop,  Foeno  uiquem  involvere.  Ovid.  In- 
volvit  ae  farinIL  Flued.  figurativdy :  S«vum  ingenium  variia  in- 
YolveDa  media.  Phaed.  Virtute  rae&  me  involve*  Hor.  Involutum 
helium  pacis  nomine.  Cic. — Provolvere,  to  throw  offy  to  roll  before. 
Jam  ego  hunc  in  mediam  viam  provolvam.  Ter. 

114.  Adytum.  Penetrale. 

Adytum,  {from  a  privative,  and  Meiv,  to  enter,  logo  in)  the  most 
secret  and  sacred  place  of  a  temple,  which  every  one  was  not  permitttd  to 
enter.  Pergamique  in  occultis  ac  remotis  templi,  quae  praeter  sacer- 
dotea  adire  fas  non  est,  quae  Gneci  aitn-a  appellant,  tympana  sonu- 
erunt.  Caes.— Penetrale,  the  inmost  recess  of  a  house  or  tefnple. 
Penetralia  regum.  Virg.  Contaminare  penetralia.  Li  v.  Adytum 
if  said  of  sacred  places  only ;  and  penetrale  may  he  used  in  speakmg  of 
a  place  either  sacred  or  prtfane, 

115.  JBdes.    JEdyidum. 

Mdv&  {in  the  plural)  expresses  a  house  either  inhabited  or  empty. 
.Xdes  venales.  Ter.  Vix  pars  aedium  mearum  decima  ad  Catuli 
porticum  accedit.  Cic.  //  is  not  understood  qf  a  temple,  but  when 
joined  to  some  other  word  which  determines  the  meaning :  as,  JEdm 
sacrae.  Cic.  Deorum  aedes.  Id. — ^dificium,  an  edifice,  fortress, 
any  house  or  building.  Quae  aedes  aedificiaque  intra  fines  regni  An- 
tiochisunt.  Liv. 

116.  jEdes.  Tempium,  Delubrwn*  fanum. 

JBdes  {in  the  singular)  generally  expresses  a  sacred  place^  built  for 
the  worship  of  a  divinity,  but  without  the  assistaiue  of  auguries,  as 
JEdea  Yestae.  Cic.  iBdes  Minervae.  Id. — Templum  originally  sig" 
njfied  any  extent  or  space  that  could  be  seen.  Lucida  coeli  tempu. 
^  Lucret.  Templa  Neptuni,  Plaut.,  large  tracts  of  sea.  Tempium, 
qmsidered  as  synonymous  with  the  rest,  is  a  profane  place,  consecrated 
by  augurs,  in  like  manner  the  palaces  of  HostUius,  Fompeius,  and  Ju^ 
ttus  were  called  templa,  although  they  had  not  been  consecrated  to  any 
Smmiy,  Tempium,  in  the  meaning  of  a  temple,  expressed  a  building 
mere  extensive  than  delubrura,  wldch  was  onlu  a  small  tempfe,  or  even 
a  part  of  a  temple.  The  Capitol  was  a  temple,  temjplum,  which  con^ 
tained  three  small  temples,  delubra^  within  the  same  inclosure:  Delu. 
brum  Junonisy  Jovis,  et  Minervae.  Cic.  Good  authors  make  a  proper 
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distinciion  between  teiaaghim  and  ddubruin.  Templorum  et  delu- 
brorum  religiones.  Cic.  Deorum  delubris  ac  tempiis.  Id. — Dely- 
BRUM  tvas  a  place  where  the  statue  of  the  divinity  stood^-^VAWM  (Jrwn 
fari)  was  properly  a  place  consecrated  for  the  construction  qfa  tempU. 
Sed  &iium  tantum,  idlest,  locus  templo  e&tus  jam  sacratus  fuerat, 
caeterQm  hoc  demiim  anno,  ut  sedem  etiam  fieri  juberet  in  religionem 
veniu  Liv.  Houses  consecrated  by  the  pontiffs  were  called  &na.  Pn> 
fiaunds  atqoe  delubris  propugnare.  Cic. 

117.  Mdkula,  JEdkuUe. 

^DicuLA  (daninutive of  tides)  is  a  small  temple  consecrated  to  a 
divinity.  lisdem  diebus  sediculam  Victoris  virginis  Cato  dedicaviu 
Cic. — iEDicuLiE  {in  the  plural)  is  a  small  house.  Pauper  full,  ha- 
buit  enim  aediculas  in  Labicano.  Cic. 

118.  jEdifieare»  Excedjyicare.  Struere.  Comtruere^  Fundate. 

^DiFicARE,  (sedem  facere)  to  erect  any  sort  of  building.  JESr 
ficare  domum,  porticuni,  navem,  hortos.  Sec.  Cic.  Figuratively  :^ 
^dificare  rempublicam.  Cic.  iEdificare  caput,  Juv.,  (speaking  of  a 
tvoman^s  head-dress). — ExiEDiFiCARE,  to  finish  a  buildin^y  to  raise  il 
very  high.  Ciim  domum  atque  villas  cognoveris  in  urbium  modum 
exaedincatas.  Sail.  Non  grav^re  exasdincare  id  opus  quod  institu* 
isti.  Cic. — Struere,  {from  strues).  1.  to  pile  up,  to  raise  high.  Mo- 
les struere.  Tac.  Opes  struere.  Liv.  2.  to  place  in  order,  Aciem 
struere.  Cic.  figuratively :  Mendacium  struere.  Cic.  Componere 
et  struere  verba.  Id. — Construere,  (struere  cum)  to  heap  up,  to 
build  up.  Acervi  nummorum  apud  istum  construuntur.  Cic.  j^di- 
ficium  construere.  Id.  Figuratively:  Copia  omanientorum  uno  in 
loco  constructa.  Cic. — Fundare,  {Jrom  fundus)  tofoundj  to  lay  the 
ground-work.  Arces  fundantem,  ac  tecta  novantem.  Virg.  Figu* 
ratively :  Prsclare  fundata  respublica.  Cic. 

119.  jEdificator,  Jrchitectus. 

-Sdificator,  a  builder,  a  mason.  Cur  mundi  sedificatores  re- 
pent^ extiterint?  Cic. — Architectus,  {from  dpxi  ond  reixj^y  to 
build)  an  architect,  a  master-builder,  a  surveyor  of  a  building,  Mali 
aedificii  dominus  gloriabatur  architectum  non  habuisse.  Cic.  FigU'- 
ratively :  Architectus  legis  faciendse.  Cic.  Sic  res  ordinavit  ledifi- 
cator  Deus.  Id. 

120.  Mgritudo,  Mgrotatio.  Morbus. 

iEcRiTUDo  is  generally  used  for  sorrow,  carcj  anxiety,  discomfort, 
&c.  and  i^GROTATio  for  bodily  sickness.  Sed  proprie  ut  segrotatio 
in  corpore,  sic  aegrituclo  in  animo  nomen  habet.  Cic.  When  Cicero 
says,  qudd  minus  noceant  animi  s^rotationes  qu^  corporis,  he 
speaks  of  the  passions  which  last  for  some  time.  We  say  likewise  in 
English,  the  diseases  of  the  fnini/.^ Morbus,  a  disease  or  distemper, 
Morbum  appellant  totius  corporis  corruptionem ;  s&grotationem, 
raorbum  cum  imbecillitate.  Cic.  Quintus  Curtius  has  made  use  o/* 
sgritudo  in  speaking  of  bodily  diseases.  Animum  s^ritudo  corporis 
urgebat.  Q,  Curt.  Cum  sanguis  corruptus  est,  aut  pituita  redundat, 
aut  bills  in  corpore>  morbi  segrotationesque  nascuntur.  Cic. 
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191.    JEgriimh*  jBgnmoma.   MeUstia*   jingor,  Anxtetos.    Cura^ 
SMekmh.  Dohr.  Mceror.  MoesHtia.  TrisHiia.  AffikUUio. 

iEcRiTUDOf  syntmifmous  with  the  other  words,  generally  signifies 
trouble  of  mind*  ^sritudo  est  perturbatio  animi :  itaque  predar^ 
nostri  molestiam,  soUicitudinein,  angorem,  propter  similitudinem 
i^orum  a^itu^inem  iioniinavere.  Cic  li  ts  *aidtf  a  present  eviL 
Ect  aegritudo  opinio  recena  mali  praesentia.  Cic-^^grimoni a  is  a 
eeaUmued  siaie  of  sadness  or  grief,  Ferrem  graviter,  si  novae  aegri- 
monlae  locus  esset.  Cic«— MoLSSTiAy  {from  moles)  a  heaw  troulle, 
or  tfoubUsomeness  of  mindf  that  follows  one  every  where.  Molestia 
est  aegritudo  permanens.  Cic^^^AvGORy  {from  iy^pv^  io  straiten) 
OMgttisk^  distress*  Angor  est  aegritudo  premens.  Cic  Angoribus 
ccnficl*  Id. — Anxistas,  fretjuiness,  anxiety.  Anxietas  prona  ad 
luctum^  et  moerens,  semper  ipsa  se  sollicit^ns.  Cic*  Estque  aliud 
iracundum  esse,  aliud  iratum,  ut  difiert  anxietas  ab  angore.  Id. — 
Cur  A,  (quasi  cor  urens^  grief,  trouble  of  mind.  Cura  absumi.  Ter« 
At  regina  gravi  jamdudum  saucia  cura.  Virg. — Sol^ioitudo,  an* 
guuh  of  mind,  solicitude^  deep  concern.  SoUicitudo  est  aegritudo  cum 
cogitatiooe.  Cic*  SoUicitudo  consdentiae  vexat  impios.  Id.  Quanta 
me  cur&  et  soUicitudine  afficit  gnatus !  Ten  Cura,  says  a  gramma* 
ne»,  est  in  conservatione  bonorum  i  soilicitudo  in  metu  majorum. 
U  may  be  very  properly  saidy  Adverso  casu  perculsum  premit  angor ; 
lopeqstitiosum  aut  animi  suspensum  discruciat  anxietas ;  patrem* 
fiimOias  obsident  soUicitudines  et  curee.  G.  D — DohORyfainy  smart, 
eehe.  Dolor  est  aegritudo  crucians.  Cic.  It  is  said  of  the  mind  and 
if  the  body*  Dolor,  Bsper  rootus  in  corpore.  Cic.  Summus  animi 
dalor.  Id. — Mceror,  deep  and  pensive  sadnessy  habitual  state  of  af* 
jKclion.  Mceror,  aegritudo  flebilia.  Cic.  Mcerorera  minui,  dolorem 
n<Hi  potui.  Id.  Dolor,  savs  Popma,  aegritudo  animi  afflicti  vel  ex 
mali  aiioujus  praesentia,  vel  absentia  bom ;  mceror,  contractio  animi, 
et  demisaio :  hie  interior  et  gravior ;  iUe  levior  et  exterior. — ^Mce- 
STiTiA,  actual  sadness  or  mournfulness*  Sapientia  est  una  quae  moe-> 
stidam  pellat  ex  animis.  Cic. — Tristitia,  sadness  shown  outwardly* 
Lacrymis  et  tristitiae  te  tradidisti.  Cic. — Afflictatio,  pain,  tor» 
ment*    Afflictatio,  aegritudo  cum  vexatione  corporis.  Cic 

122.  ^grotare.  jEgrescere* 

.£grotare,  to  be  sick  or  iU*  Medici  leviter  aegrotantes  levtter 
oiirant*  Cic»  it  is  very  properly  used  to  express  the  diseases  of  the 
mauL  .^grotationea  animi,  qualis  est  avaritia,  ex  eo  qudd  ma^ 
ntimetur  ea  res,  ex  qua  animus  aegrotat,  oriuntur.  Cic.  Vitio 
wimi  a^otare.  Hor.  Ftguratioely :  w£grotant  in  te  artes  animi 
tui,  Flaut.,  your  tricks  are  of  no  service  to  you.— JSgrescere,  to 
become  more  sick,  is  only  said  of  the  souL  Violentia  Tumi  exsuperat 
magis,  aegrescitque  medendo.  Virg.  Tantiim  in  corde  sedens 
cgrescit  cura  parentis*  Stat. 

123.  ASgrotus.  JSger. 

MtGBOTVS,  sick,  ill,  is  venf  seldom  said  but  of  the  body,  ^groto, 
dikm  anima  est,  spea  esse  dicitur.  Cic.  It  is  in  a  figurative  sense 
that  Terence  says,  Animum  decuit  aegrotum  adolescentuli  tractare. 
^Mqeh,  afflietedf  enduring  pain,  is  said  of  both  body  and  mind. 
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iBger  ex  volnere.  Liv*  Consoiaiitur  a^pram  animi.  Id.  figura^ 
iwely :  Mihi  videor  magnaniy  et  maxime  sgram  et  prop^  deposi- 
tarn  reipublicae  partem  siucepisse.  Cic«  Good  authors  make  use  of 
aeger,  and  not  of  aegrotus,  in  speaking  of  animals.  £t  quatit  aegroa 
tiusis  uihela  sues.  Virg. 

124.  ^mulari  a&quem,  aliad,  cum  aliquo. 

^MULARi  ALiQUEM,  to  imitate  {in  a  good  sense)*  Pmdarum 
quis^uis  studet  aemulari.  Hor.  Omnes  ejus  urbis  instituta  laudare 
laciliiis  poBsunt,  quitai  aemulari.  Cic. — ^mulari  alicui,  to  envy 
somebodt/.  His  semulamur  qui  ea  habent,  quae  nos  habere  cupimns* 
Cic.  ^mulari  alicui  signifies  also  to  be  upon]  the  square  tvitk  one. 
Consummati  jam  patrom  veteribus  aemulantur.  Quint. — ^mulari 
CUM  aliquo,  to  contend,  to  dispute  with  a  person  for  any  thing*  Nee 
mecum  flBknuletur.  Liv. 

125.  jEmulatio.  Imitatio.  Bsvalitas* 

JEmulatio,  a  desire  to  equal  and  even  to  excels  either  in  a  good 
or  in  a  bad  sense.  Imitatio  virtutis  aemuiatio  dicitur;  et  est  aemu- 
latio>  a^itudo,  si  eo  ^uod  poncupieris,  alius  potiatur,  ipse  careas. 
Cic.  Nee  haec  invidia,  yerQm  aemulatio  est.  Phsed.— >1mitatio, 
imitatumy  is  said  of  both  vice  0nd  virtue.  Exoellentium  hominum 
virtus  imitatione  digna  est.  Cic  Vitium  imitatione  ex  aliquo  ex* 
pressum.  Id«  ^mulatio  is  generally  the  cause,  and  imitatio  the 
^$ct. — RiVALiTAS,  rivaHty,  is  always  said  in  a  bad  sense.  lUa 
vitiosa  aemulatio,  quas  rivalitati  similis  est.  Cic.  Rivales,  says  Do* 
letus,  k  rivo  dicuntur,  et  sunt  proprie  qui  per  eundem  rivum  aquam 
ducunt^  inter  quos  saspd  contentio  est  ae  sujue  usu.  Tranalatd  vera 
rivales  dicuntur  qui  eandem  amant.  Quam  translationem  nomiulli 
sumptam  volunt  a  bestiis,  quae  sitientes,  cQm  ex  eodem  rivula 
haustum  petunt,  prelium  contra  se  invicem  concitant ;  vel  a  re 
rustic! :  nam  rivales  propria  etiam  dicuntur  ii  quorum  agroa  rivus 
aliquis  determinate  qui  incertitudioe  et  mutatione  crebrft  cursiks  lites 
saepd  inter  eos  suscitat. 

126.  jEquaUtas.  JSquabiUtas.  jEquatio. 

JEqxj ALiTASf  equahty,  evenness ,  is  only  used  in  a  Jigurafive  sense. 
Quidam,  yirtutibus  exceptis  atque  vitiis,  csetera  in  summ&  aequali- 
tate  posuerunt.  Cic  iBqualitas  frateraa.  Id.— %ZBquabilita8>  even- 
ness  of  temper,  un^ormity,  Praedara  est  aequabilitas  in  omni  viti. 
Cic  In  this  case  aequalitas  would  not  be  a  proper  icwrrf.— JEquatio, 
an  equal  share  or  portion,  iEquatio  'bonorum.  Cic  .Squatio  for- 
tunae  et  dignitatis.  Id.  iEqualitas  and  aequabilitas  would  have  a 
quite  different  meaning. 

127.  Square.  Adcequare.  ExtBquare.  JEquiparare. 

Square,  in  its  proper  sense,  is  to  lay  flat  and  level.  Area  cum 
primis  ingenti  aequanda  cjlindre.  Virg.  Figuratively :  /o  equalize, 
to  make  equal.  Inventum  est  temperamentum,  quo  tenuiores  cum 
prindpibus  aequari  se  putarint.  Liv. — ^Adjbquare,  to  make  equal 
or  even  with.  Ut  propS  summam  muri  a^erisque  altitudinem  acervi 
armorum  adaequarent.  Caes.  Adaequare  solo,  Liv.,  to  level  wUh 
the  ground.    Figurativefy:  Cum  virtute  fortunam  adaequavit.  Cic 
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i^dsqudruiit  judices.  Id.  One  half  of  the  judges  were  of  one  opu 
nion,  and  ihe  other  half  of  another, -^ExxovARi&f  to  equalize  per^ 
fecify :  Hit  very  seldom  used  hut  in  a  Ji^rative  sense,  recunia  om- 
nium ^gnitatem  exiequat.  Cic  Omnia  jura  pretto  exaequavit,  Id. 
He  determined  the  degree  of  right  by  the  quantity  of  money. — ^QUI- 
PARARE,  to  arrive  at  an  equality  with,  ^qmparas  magistrum, 
Vii^.    You  are  equal  to  your  mfuter, 

128.  jEquh  jEqualiter.  Pariter.  Similiter. 

jEatTB,  alikey  with  equity.  Benevolently  civium  notf  sequd  omnes 
egent.  Cic.  ^qud  statuere,  to  decide  or  command  with  justice  and 
equity. — ^qualiter,  equally,  in  e^ual  parts.  .Squallier  perpolire. 
Cic  ^qualiter  aut  sorte  agros  legionibus  assignari  puto  oportere* 
Id. — Parit£R,  in  like  manner.  Lstamur  amicorum  laetitii  squd  ac 
noetrfty  et  pariter  dolemuB  angoribus.  Cic.  Ut  nostra  in  amicos 
benevolentia  illorum  erga  nos  benevolentis  pariter  aequaliterque  re« 
spondeat.  CIc-^Similitbr,  tn  the  very  same  manner.  Similiter 
fiuas  ac  Bi  roges.  Cic*  Verba  quae  similiter  desinunt,  aut  quae  ca* 
dont  similiter.  Id. 

129.  jEquus,  JEquaUs,  jEquahilis.  Par,  Similis. 

MQVVBy  (tn  its  proper  sense,)  level,  even,  ^quus  et  planus  locus. 
Cic  Figuratively:  what  is  constantly  the  same.  Animus  aequus.  Cic* 
— £qualis.  I » Equal,  alike,  ^qiialia  esse  peccata.  Cic  2.  Of  the 
same  age,  or  cotemporary.  DemosUienes  maximos  oratores  habuit 
aeqiudes.  Cic — ^quabilis>  equable^  always  in  the  same  strain. 
MqaabHiB  praedse  partitio.  Cic  Fam4  sequabili  et  inviolata.  SalL 
— pAHf  even  in  number,  equal,  like.  Ut  stellarum  numerus  par  an 
impar  sic  nesciatur.  Cic  Par  est  quod  inter  omnes  aequabile  est* 
Id.  Erant  ei  paria  cum  Crasso  quaedam,  quaedam  etiam  superiora* 
Id« — SiMiLiSy  like  in  aspect  or  in  nature,  or  in  an)f  other  way.  Aqua 
aquae  similis.  Plant.  Similis  tilkm  forma  tikm  moribus.  Cic.  Si  simill 
utamur  fortuna  atque  usi  sumus.  Id.  Pauci  cum  Yiyerent  inter 
aequalesy  constanti  et  aequabili  jure  regi  se  animo  semper  aequo  fere* 
bant ;  neque  enim  erant  omnes  opibus  ac  dignitate  pares>  aut  mori- 
bus similes*  G.  D, 

ISO.  JEquus,  Justus. 

JEqjjvs,  considered  as  synonymous  with  Justus,  signifies  equal, 
equitable.  iEqua  conditio,  sequumque  certamen  proponttur.  Cic 
Jura  aequa  describere.  dc.  Athenae  cum  florerent  aeqm's  legibus* 
Phaed.  Ab  arquis  vehementer  excolamur  et  amemur.  Cic^---Jvs- 
Tus,  which  is  within  rule,  lawful,  legitimate,  conformable  to  custom, 
Justa  uxor.  Cic  Justa  causa.  Id.  Justus  exerdtus,  justum  bel- 
lum,  Justus  consul.  Liv.  jfn  army,  a  war,  a  consul,  all  in  excellent 
order.  Justus  is  also  used  Jhr  just,  equitable,  Justus  homo,  isque 
quern  bonum  virum  dicimus.  Cic 

131.  jier.  jEther. 

Abr  15  properly  the  dense  air  which  we  breathe,  the  atmosphere* 
Aer  quern  spiritu  ducimus*  CiC'—^ther  ta  the  sky,  the  pure  region 
of  air  above  our  Htmosphere.  Mther  immensus  aerem  complectitur. 
Cic 
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132.  Mranum.  FUcus. 

JEaABiuM,  [Jram^  ihetrmmr^oreuhtmur.  Meam  domuia 
senatus  ex  eerano.  aedificaiidam  putavjt.  Cic«— •riscus  was  pr^ftftbf 
B  great  bag  which  coniainid  a  large  sum  tf  monnf.  Muli  gravaii  sar- 
cinis  duo ;  uaus  ferdat  iUcos  cum  pecuniae  Ph«d.  Fisoius.  has  been 
used  to  express  the  money  of  the  emperor.  Quantum  »rario,  quantum 
fisco  pendebaut  in  quinquennium  remisit.  Tac«  At  fortasse  non 
eddem  severitale  fiscum,  qua-ffirariumy  cohibes:  imo  tanto  majore, 

2uantd  plus  tibi  licere  de  tuo,  quam  de  puSdico  credis.  Plin.  Jun. 
iflcus,  btfore  Cicero's  time,  was  the  public  money .-  and  erariumy 
the  money  of  individuals. 

158.  JErugo.  Ruhigo,  Ferrugo. 

Mrvqo  {from  aes)  is  properly  the  rust  of  brass,  verdigrise»  M» 
Connthium  in  aruginem  incidit.  Cic.  Figwatively:  At  hwe  ani* 
mos  aerugo  ciim  semel  imbuerit.  Hon— ^irBiGOy  blasting  of  com 
and  vineSf  mildew*  Nee  sterilem  segea  sentiet  rubigiDem.  Hor* 
//  expresses  also  the  rust  of  metals.  Nee  scabie  et  8al84  rubigine 
ferrum.  Virg. — Ferrugo,  (ferri  aerugo)  rust  of  iron.  It  is  mostly  ' 
used  to  express  colours,  Pictus  acu  chlamidem,  et  ierrugine  tinctu3 
Iberft«  Virg,  FIguratiueiy  f  AnimuBque  mal&  ferrugine  purus. 
Ovid*  i.  e.  a  spotless  mind, 

154.  jEstimare,  Existftnare* 

^STiMARE,  (/romees)  to  examine^  to  value  or  set  a  price  upon, 
Vulgus  ex  veritatepauca,  ex  opinione  multa aestimat.  Cic.  In  the 
same  sense  we  say  iBsUmare  litem,  Cic.,  to  fix  the  costs  of  a  law-suit, 
iEstimare  aliquem,  in  good  authors,  does  not  signify  to  esteem  a  person, 
hut  to  form  a  judgement  of  him,  to  value  him;  in  which  sense  we  say 
magni,  magno,  pro  oihilo,  pluris,  &c.  sstimare  aliquem. — Existi- 
MARE,  to  judge^  to  decide  after  a  sufficient  examination,  Reeali  no- 
mine dignum  aliouem  existimare.  Cic.  //  may  be^  used  in  the  sense 
of  aestiraare.  Aa  unamquamque  rem  existimandam  momentoque 
8U0  ponderandam.  Cic.  Quorum  extant  orationes,  ex  quibus  ex- 
istimari  de  ingeniis  oratorum  potest.  Id. 

155.  JEstimatio.  Existimatio* 

jSstim  ATio,  a  valuing  or  setting  a  price,,  and  the  things  themselves 
which  are  valued.  Non  aestimatione  census^  veriim  victu  atque  cultu 
termixiatur  pecuniae  moduB.  Cic.  Militibus  aequ&  &ct&  aestimatiune 
pecuniam  pro  his  rebus  solvit.  Id.  In  aestimationem  accipere,  Id. 
io  take  a  thing  for  the  value  set  on  it.  Non  eo  sis  consilio,  ut,  ciUn 
me  hospitio  recipias,  aestimationem  te  aliquam  putes  accipere.  Id.^ 
In  receiving  me  into  your  house  as  a  guest,  do  not  believe  you  receive  an, 
estate  properly  valued, — ExiSTiMATio  of  itself  only  signifies  an  opi^ 
nion.  Homo  sine  existimatione,  Cic,  is  a  man  of  whom  nothing  is 
thought  or  said. — Existimationi  consulere,  Id»  to  endeavour  to  make 
a  nmsein  the  world,  Existimationem  assequi,  in  the  sense  of  To  ac- 
quire esteem,  would  be  a  barbarism  .*  it  means  esteem,  reputation,  anig 
when  accompanied  h/  an  efnthet  that  points  out  such  a  signijication* 
Fructus  bonae  existimationis.  Cic. 
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136.  JEias*  Temptis.  Mourn.  Smcklum.  Hwa. 

SiTA%  mckuUi  ik$  teveral  statu  ^  Itfft  as  infancy,  youth,  &e» 
Riflofiophue  oui  paret,  oame  tempus  ctatis  sine  molestii  potest  de- 
fBie.  Cic  Mtats  media,  stas  ingravescens,  &c.  It  is  umdersiood  ff 
tine.  Vokt  letaa.  Cic.  It  exprasses  a  year*  Altera  jam  teritur  bellia 
eirilibua  aetas.  Hor.  Sometimes  it  means  a  hundred  years.  Vixi  an- 
006  bis  centum;  jam  tertia  vivitur  setas*  Ovid. — Txmpus>  time,  dki- 
radon,  revolution  within  a  space.  Ten^us  est  pars  qusedwn  setemi* 
tatisy  cum  alicujus  amiui,  menstrui,  diurni,  noctumive  spatii  cert& 
aigntficatione.  Cic  Tempos  iosequens^  iostans,  pneteritum.  Id.  It 
is  tduasme  tmderstood  ofj^poriunity,  convenient  or  seasonable  time,  the 
X^poi  of  the  Greeks.  Tempore  et  in  tempore  advems.  Ter.  Yens 
erne  very  seaeonably,  m  the  nick  of  time.  It  expresses  also  need,  diff^ 
cak  times^  hard  circmnetances.  Nisi  forC^  earn  pecuniam  in  reipub- 
iice  magnum  aliquod  tempos  contulerit.  Cic.  Reddas  amids  tem- 
pera. Fnaed.  Serve  your  friends  who  have  served  you  before.-^JEvmi, 
every  lon^  spaceaf  time.  ^  Hie  est  definitus  in  c«lo  locus,  ubi  beati 
«Y0  sempitemo  fruuntur.  It  is  said  of  a  person's  agt.  Fortd  meum 
si  quis  te  percontabttur  levum.  Hor. — Saculum  \spelJt  more  com- 
monfy  Sbculum)  and  by  contraction  S^sclum,  an  age,  a  century.  It 
is  sad  of  a  long  space  tf  time.  Quorum  setates  non  annis,  sed  sae- 
culls  sdmus  esse  disjunctas.  Cic.  Poets  ufe  this  word  for  stas, 
taapus.  FcBcunda  culpee  saecula.  Hor.  According  to  Servists,  it  is 
used  to  express  a  space  of  30,410,  and  sometimes  1,000  years.  In 
asBcaLo,emys  Doletus,  aliqua  est  annorum  iteratio  et  recursus.  Mukis 
ssDcuL's  ante  ejus  srtatem  id  acciderat.  Cic — Hoka,  ( from  <Spa)  a 
iUM,  age,  hour.  Mobilis  hora.  Hor.  A  season.  Qui  mare  et  terras 
'variisque  mundum  temperat  horis.  Hor.  //  is  more  commonly  used 
to  express  what  is  called  the  hour.  CUva  hora  diei  &re  decima  esset* 
Cic. 

1S7«  JBtasaffecta.  jEtasingravescens, 

Mr  AS  AFFECT  A  is  a  state  of  total  decay  in  the  human  frame.  Q. 
Mtftii  janua  et  Tegtibulum,  quod  in  ejus  infirm^  valetudine,  afiectft- 
que  jam  estate  maxima  quotidi^  civium  frequently  ac  summorum 
oominum  splendore  celebratur.  Cic.—- ^tas  inoravescbns,  the 
meight  of  years,  a  burthensome  age.  Didicimus  quibus  rationibus 
&omimd  ingravescentem  aetatem  ferre  possimus.  Cic 

138.  JEtas  frrmata.  JEtas  constans*  Mtas  matura. 

-Stas  firm  ATA,  the  prime  or  full  strength  of  age,  Multi  civea 
iuerunt,  quorum  cdm  adolesoentias  cupiditates  deferbuis^nt,  ex« 
imiae  virtutes,  firmata  jam  aetate,  extitei-unt.  Cic^ — jEtas  con- 
stats, a  steady  age.  Infirmitas  puerorum  est,  feroda  juvenum,  gra- 
vitas  jam  constantis  aetatis.  Cic — ^JEtas  matura,  the  age  of  ma* 
turity,  the  age  of  prudence.  Hoc  studium  quotidid  ingravescit,  credo, 
et  aetatis  maturitate  ad  prudentiam,  et  horum  temporum  vitiis.  Cic. 
Mtam  firmata  is  the  age  of  thirty ;  aetas  constans,  the  age  of  forty ; 
aetas  matura,  the  age  ojf^fty. 

139.  JStas  exacta.  jEtas  provecta.   JEtas  deerepita.   JEtas  prcsdpi* 
tata.  ,/Etas  extrema, 

Mtas  exacta  is  the  decline  of  age,  the  end  of  life.    iEtatis  ex* 
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acts  jam  Camillus  erat.  Liv.-^iETAS  pbovecta,  advanced  age.^-^ 
JBtas  decrepit  a,  decrepit  age,  relates  to  the  countenance  and  state 
^f  old  age.  £x  iis  igitur  bestiolis  hora  octav4  aux  mortua  est,  pro- 
vect&  estate  mortua  est ;  quae  venA  occidente  sole,  decrepita.  Cic. — 
^TAS  PR«ciPiTATA  M  Said  of  old  age^  the  decline  of  life.  An  quod 
adolescens  praestiti,  ciira  etiam  errare  cum  excusatione  possem,  id 
nunc  setate  prsecipitata  commutem,  ac  ipse  me  retexam  ?  Cic. — 
JEtas  extrema  relates  to  the  approaching  end  of  life.  Non  habet 
titillationes  aetas  extrema.  Cic. 

140.  jEtaiem  degere.  JEtatem  terere.  Mtatem  consumere. 

iETATEM  DEGERE,  to  pass  ones  life.  Id  sibi  quisque  genus  aetatis 
•  degendae  constituit,  quod  maxim^  adamavit.  Cic.-^^TAT£M  te- 
KERE  is  generally  wAderstood  in  a  bad  sense,  as  we  sOy,  to  kill  time. 
Terere  omnem  aetatem  in  nugis  discendis.  Cic. — ^Etatem  con- 
SUMERE9  to  spend  all  one's  life.  Quoniam  in  eo  studio  aetatem  con- 
sumpsi.  Cic. 

141.  jEtatis  cursus,  JEtatis  progressus. 

jEtatis  cursus  is  the  course  of  age,  oim/ ^tat is- progressus 
is  the  advance  of  age.  Cursus  est  certus  aetatis,  et  via  una  naturae, 
eaqtie  simplex.  Cic  C.  Caesar  ineunte  aetate  docuit  ab  excellenti 
eximi&que  virtute  progressum  aetatis  expectari  non  oportere.  Id. 

142.  JEtemus.  Sempitemus,  Immartalis.  Perpetuus.  Perennis*  Jugis* 

^teenus,  eternal,  which  is  without  a  beginning,  and  has  no  end. 
Deus  beatus  et  aetemus.  Cic.  //  is  said  also  of  t&ngs  that  had  a  be^ 
finning  f  and  last  as  long  as  life,  as  Um^  as  the  world.  Urbs  condito 
m  aetemum.  Liv.  Ablue  corpus  illuvie,  aetemisque  sordibus  squali- 
dum.  Q.  Cur.— Sempiternus  (semper  aetemus)  enlarges  upon  the 
idea  of  aetemus.  Optimi  et  sapientissimi  cujusque  animus  ita  prae- 
sentit  in  posterum,  ut  nihil  nisi  sempitemum  spectare  videatur.  Cic. 
-^Immortalis,  (non  mortalis)  which  is  not  subject  to  death.  Optimi 
cujusque  animus  ad  immortalem  gloriam  nititur.  Cic  Immortalis 
is  said  only  of  tUngs  that  ore  animate,  or  considered  as  such,  and  in 
some  respect  persdn\fied.  ^ternus  iv  said  of  any  being  whatever.'--' 
Perpetuus,  perpetual,  uninterrupted.  Firma  et  perpetua  amicitit» 
Cic  ^  Ilium  ignem  Vestae  perpetuum  ac  sempiternum.  Id. — Per- 
ENKis,  (quasi  per  annos)  everlasting.  Perennes  et  perpetui  cursus 
stellarum.  Cic.  Aquae  perennes.  Id.  Ab  hac  perenni  virtute  ma- 
jomm  non  degeneravit.  Id. — Jugis,  {from  jungere,  ex  eo  qudd 
junctae  semper  undis  undae  profluant)  continually  streaming,  inex* 
haustible.^  Putei  perennes  jugis  aquae.  Hor.  Aqua  hausta  de  jugi 
puteo.  Cic.  Jugis  thesaurus.  Plant.  Juge  auspicium,  Cic,  is  t^ 
another  sense,  and  signifies  an  augury  taken  from  one  of  the  beasts  of 
a  team  voiding  hii  excrements.  It  is  the  interpretation  given  by  Festus. 

14S.  Jffatim.  Satis.  Sat.  Satis  superque. 
Affatim,  abundantly.  Afiatim  materiae.  Liv.  Afiatim  satis- 
iacere.  Cic. — Satis  and  Sat,  enough.  Libri  satis  multi.  Cic  Pec- 
cant qui  noh  vident  quod  satis  est.  id.  Satis  tempore,  Id.,  season" 
ably  enough.  Tantiim  quantum  sat  est.  Id^— >Satis  superqoe, 
enough,  and  even  too  much,  something  mote  than  enough.  Sed  id  satis 
superque.  Cic    Satis  superque  ia  babeo  quod  mmi  dederis.  Id. 


Digitized  by 


Google 


35 

Ai&tim  expresses  a  greater  alundance  thcM  satis.  Satis  est  et  affiitim 
prorsiis.  Cic. 

144.  Afictio.  Jffectus.  Motus.  Pefturbaiio. 
Cicero  in  farms  us  what  we  are  to  understand  ly  the  word  Attectio* 
Afiectio  est  animi  et  corporis  aliqua  de  caus&  commutatio,  ut  le- 
titia,  cupiditas.  It  is  the  action  that  inclines  the  mind,  Animi  talis 
afifectioy  neminem  ut  violem  commodi  mei  causa.  Cic. — Affectus, 
the  {iUsposition  of  the  mindj  the  feelings,  Qualis  cujusque  animi  af« 
fectus  est,  talis  est  homo.  Cic.  Afiectus  proprios  m  fabellas  trans* 
tolit.  Fhfled. — Motvs,  motion.  Deus  motum  dedit  coelo.  Cic.  Figu^ 
ratwely :  Videndum  est  ne  animi  motus  a  naturft  recedant.  Cic. — 
Perturb  ATio,  the  action  of  troubling,  trouble,  disturbancey  confusion, . 
Coeli  perturbatioy  Cic,  /i  storm^  a  tempest.  Videtis  in  quo  motu 
lemporum,  quanta  in  conversione  rerum,  et  perturbatione  versen- 
tur.  Id.  Figuratively :  irregular  passions.  Perturbationes  fugiamus, 
id  est,  motus  animi  nimios,  rationi  non  obtemperantes.  Cic.  Cilm 
perturbationem  ratione  depulerint,  et  ad  primam  et  optimam  affec- 
tionem  animi  pervenerint.  Id.  Ex  bonis  affectibus  oriuntur  motus 
laudabiles ;  ex  pravis,  perturbationes.  G.  D. 

145.  Jfferre.  Inferre. 

Afperre,  (ferre  ad)  and  Inferre,  (ferre  in)  include  the  idea  of 
a  thing  carried,  and  of  the  place  where  it  is  carried  to :  the  difference  he* 
tween  these  two  words  is,  that  afferre  is  only  to  bring  the  thing  to^  and 
inferre  is  not  only  to  bring  it  to,  but  also  to  bring  it  into.  Aiterre  epi- 
stolam.  Cic.  In  urbem  inferre.  Id.  Figuratively :  Inferre  menti- 
onemy  Liv.,  to  make  mention  of  Inferre  crimen  alicui,  Cic.»  to  accuser 
a  person. 

146.  Affigere,  Infigere. 

Affigere,  (figere  ad)  to  fasten  to,  to  clap  close,  to  fix  upon.  Pro- 
metheus affixus  Caucaso.  Cic.  Affigere  cruci.  Liv.  F^rativefy  .• 
£a  maxime  nostris  animis  affigi  dicebat,  quae  essent  k  sensu  tra£ta 
atque  impressa.  Cic— Infioere,  f  figere  m)  to  fasten  in,  to  thrust  or 
shove  in.  Sagitta  infigitur  arbore.  Virg.  Infigere  gladium  idicui  in 
pectus.  Cic  Figumtively:  Infixus  animo  hsret  dolor.  Cic  Af- 
fixus would  express  less. 

147.  Affinis,  Propinquus.  Jgnatus,  Cognatus. 
Affinis,  a  relative  by  marriage^  a  relative  of  our  relations.  Marius 
affinis  noster.  Cic.  One  qf  Marius' s  family  had  been  admitted  into 
Cicero's  family.  It  signifies  also  a  neighbour.  Ut  quisque  potentiori 
affinis  eraty  sedibus  pellebantur.  Sal.  Figuratively  :  Aflfinis  sceleri, 
culp«.  Cic— Propinquus,  {from  propd)  near  ofkin^  allied.  Ves- 
talis  hujus  propinqua.  Cic.  Cives  propriores  qixim  peregrini,  et 
propinqui  quam  alieni.  Id. — Agnatus,  signifies  literally  one  bom 
after  thefather^s  will  is  made.  Cui  filius  agnatus  sit,  ejus  testamen- 
turn  non  esse  ruptum  judica.  Cic.  Agnatus  is  said  ofhindred  by  the 
fathers  side.  Agnatic  say  the  lawyers^  qui  per  virilis  sexCis  agnatio- 
nem  conjuncti  sunt,  quasi  k  patre  congeniti,  velut  frater  eodem  pa- 
tre  natus,  filius  fratris,  &c  Jupiter,  Juno,  reUqui  quok  firatres  inter 
sect  agnatos  usurpare  atque  appellare  solemus.  Cic.  Jupiter^  Juno, 
end  the  other  deities  were  related  bySaturn. — Cognatus,  (cum  natus) 
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d  relaiwe^  a  cousin.  Pro  reditu  Pompeii  multi  co^ti  et  affines  de- 
precati  sunt*  Cic  li  is  an  axiom  tn  law  thai  agnati  are  cognati ;  bwi 
all  cognati  are  noi  agnati.  For  example^  an  uncle  by  the  father^ s  side 
is  agnatus  and  cognatus ;  whereas  an  uncle  by  the  mothers  nde  is  co- 

rtus  and  not  agpatUB,  because  the  mother  was  not  originaUy  one  of 
husband^s  family,  and  was  only  admitted  into  it  by  her  marriage* 

148.  Affinitas.  Propinquitas. 
Affinit AS,  affinity,  alliance  by  marriage  which  establishes  the  right 
of  a  relative  between  the  husband  and  his  wifes  relations,  and  lihewiee 
between  the  wife  and  her  husbands  relations, -^Trotivqvit as  is  any  - 
Hndred  whatever.    Cum  illo  maximis  vinculis  et  propinquitatis  et 
affinitatis  conjunctus.  Cic. 

149.  4fflktus.  JErumnosus.  CdUmitosus. 
Afflictus,  (from  ad  and  the  obsolete  fligere)  pushed  or  thrown 
down,  dashed  on  or  against  the  ground.  Statua  deturbata  et  afficta. 
Cic.  Navis  ad  scopulos  afflicta.  Figuratively  :  Afflictus  debilita- 
tus(|ue  ffi^itudine.  Cic.  Afflictus  et  jam  omni  spe  salutis  orbatus.  Id. 
Afflicta  virtus  maximd  luctuosa.  Id.  Moerore  afflictus.  Id. — jSBrum* 
^QSyS;  (from  «rumna^  a  kind  of  sHck  with  a  hook  used  byiravellers 
•io  carry  their  bundles  on  their  back, )  is  only  used  in  afguroHve  sense  s 
wretched,  caUmiUms,  miserable.  JErumnosus  et  miseriarum  comj^os. 

» Cic, Calamitosus,  {from  calamus,  a  stalk  of  com).    Calanutas 

is  properly  a  storm  of  hail  that  has  heat  down  com:  it  is  with  this 
meardng  that  Terence  says,  nostri  fundi  calamitas,  speaking  of  a  courier 
em  who  was  ruining  a  young  man.  Calamitosus  may  be  used  in  an 
active  or  passive  signification.  Tempestas  calamitosa.  Cic,  Ager 
ccelo  calamitosus.  Id.  Figuratively:  Calamitosa  praetura  Verris. 
Cic  Eos  qui  se  aegritudini  dederunt,  miseros,  afflictos,  serumnosos, 
calamitosos  putamus.  Id.  Afflictos  excitamus ;  sustentamus  aerum- 
nosos ;  calamitosis  subvenimus.  G.  D. 

ISO.  4jSliigere.  Afpictare.  F^ffligere. 
Afflioere,  {from  ad  and  the  obsolete  AigereJ  to  throw  ordashon 
the  ground,  to  demoUsh.  Catuli  monumentum  affixit^m^  ^mum 
dirmt.  Cic.  Leonis  affliguntur  horrendo  impetu.  Phad.  f^arro- 
iively :  to  defect,  to  throw  into  a  state  of  consternatum.  Ut  me  levaiat 
tuus  adventus,  sic  discessus  afflixit.  Cia— Afflictake,  {the  fre^ 
auentative  o/affligere)  is  only  usedin  afgurative  sense:  to  torment,  to 
hiin,  to  undo.  Hlc  tu  me  accusas,  qudd  me  afflictem,  cUm  ita  sun 
afflictus,  ut  nemo  unquam.  Cic.  De  domesticis  nostns  rebus  acer- 
bissim^  afflictor.  Id.— Effligere  increases  upon  themeamng  of  the 
above  two  verbs,  and  conveys  the  idea  of  overwhelming,  and  totajh^un- 
doing.  Effligere  lapide,  Plant.,  to  knock  down  tvUh  stones.  Filium 
imsitad  effligendum  Cneium  Pompeium,  autcertd  capiendum.  Cic. 

151.  A0uere.  drcumfinere. 
Afflijere,  (fluere  nA\to  flow  upon  or  towards.  Ad  rmwn  Galli- 
cam  laetior  et  placidior  affluens.  Tac.  Figura^ely :  Affluit  ad  eos 
voluptas.  Cic.  Vestitu  affluens,  Pheed.,  having  a  long  and  full  gown. 
Omnium  rerum  copi^  affltientes.  Cic. — Circumfluere,  to  flow 
round  or  about.  Cocytusque  sinuldbens  circumfluit  atro.  Virg.  Figa* 
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raiw^  .•   Res  secundc  tircumfluant  vos,  Q.  Curt.    Circumflqcre 
et  abundare  omnibus  rebus.  Cic. 

152.  jige.  Age  diim.  Jgiie  Sm.  Cedb.  jimaho  te. 

AoB^  AoB  DUM,  AoiTE  DUM»  ate  properly  imperaiwes,  and  to  he 
used  when  a  person  is  exhorting'  Age  nunc»  refer  animum.  Cic  A^ 
may  be  used  with  a  plural  number.  Age  yer^  nunc  considerate.  Cic. 
Agite  rehires  to  be  followed  by  a  verb  in  the  plural  number.  Agite 
ddm,  lie  mecum.  Lir.  Quare  -a^te,  6  tectis»  juvenes,  succedite 
nostris.  Virg. — Cedo,  is  an  erpressionof  demanding ;  tell  me,  giveme. 
Cedd  qut  amisisti.  Cic.  Tell  me  how  you  have  lost.  Cedd  tabulas. 
Id.  Give  the  registers.-^ Am abo  te,  (future  tense  ofamaxe)  becomes 
amy  body  who  wants  to  iminuate  himseffl  Vide,  ami^,  nihn  sit  domi* 
Ter.     Amabo  te,  incumbe  in  earn  rem.  Cic. 

153.  Jger,  Campus-  Arvum.  Rus^ 

Acer  is  said  of  a  field,  land,  or  ground  admitting  of  cultivaiion. 
Agar  quamvis  fertilis,  sine  culturd  fnictuosus  esse  non  potest.  Cic. 
It  is  used  sometimes  instead  of  rus«  Neque  agri  neque  urbis  odium 
me  nnquam  percipit.  Ter— Campus  is  an  extensive  plain,  a  very  large 
place,  either  in  town  or  country.  Si  pinguis  agros  metabere  campi. 
Virg.  ^gyptii  camporum  patentium  sequoribus  habitantesr  Cic* 
Camposque  liquentes,  Virg.,  the  sea.  Campus  Martins,  Cic.  Man'e 
fdd,  where  the  Romans  held  their  assemblies.  Figuratively  :  Me,  «t 
ita  dicam,  ex  hoc  campo  eequitatis  ad  istas  verborum  angustias,  et^ 
ad  omnes  Hterarum  angulos  revocas.  Cic. — Arvum,  {from  arare) 
arable  land,  or  plowed  land.  Nee  semper  credenda  Ceres  fallacibua 
arvis.  Virg.  Squalent  abductis  arva  coloms.  Id.  The  same  poet  has 
sead,  Neptunia  arva,  the  ira.— Rus  includes  in  its  meaning  aU  the 
country,  the  woods,  lands,  fountains^  in  a  word  all  things  without  cities. 
Evolare  rus  ex  urbe,  tanquam  ex  vinculis.  Cic. 

154.  Jger  pascuus.  Ager  compascuus, 

Agee  pascuus,  {from  pascere)  ajield  serving  for  beasts  to  graze 
in.  Non  arvus  hie  qui  arari  soleat,  sed  pascuus  est  ager.  Plaut.— 
Acer  compascuus  is  said  of  a  common  pasture  wherein  each  inhabi- 
tant of  a  place  has  a  right  to  bring  fas  cattle,  Sr  compascuus  ager 
est,  jus  est  compascere.  Cic. 

155.  Agere  cum  populo.  Agere  ad  populum. 

Agere  cum  populo,  says  Gellitu,  est  rogare  quid  populum,  quod 
soflSragiis  suis  aut  jubeat,  aut  vetet.— Agere  ad  populum  est  con- 
cionem  habere  sine  ull4  rogatione.  Am  one  amongst  the  Romans, 
with  the  leave  of  the  chief  magistrate,  had  a  right  to  assemble  the 
people  to  propose  laws  to  them^  Cum  populo  patribusque  ageodi  jus 
esto  coDsuli.  Cic. 

156.  Agere  fabulam.  Facere  fabulam. 

Agere  fabulam  is  said  of  the  actor  who  acts  a  play.  Nunc  quam 
actori  sumus  Menandri  Eunuchum.  Ter. — Facere  fabulam  is 
said  of  the  author  who  composes  a  play.  Populo  ut  placerent  quas 
fedsset  &bulas»  Ter. 
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157.  jigere  graliamt  Referre,  Habere,  Reddere,  Facere* 

Agere  gratiam  or  gratias,  to  testify  ones  gratitude  ly  thanks. 
Cui  senatus  singularibus  verbis  gratias  egit.  Cic — Referre  ora- 
tiAS,  to  show  one's  gratitude  by  deeds, — Gratias  habere,  to  pre^ 
serve  gratitude.  Inops  si  referre  gratiam  non  potest,  habere  certd 
potest.  Cic.  Maximas  tibi  gratias  ago,  majores  etiani  habeo.  Id. 
Gr&tiam  qui  refert,  habet ;  et  qui  habet,  in  eo  ipso  quod  habet,  re- 
fert.  Id.  Cicero  has  referre  gratiam  in  a  had  sense :  Nunc  tecum 
sic  agam,  ut  tulisse  potids  injuriam,  qudm  retuHsse  gratiam  videar* 
—Gratiam  reddere,  to  da  a  favour,  to  return  a  good  office  for 
a  good  office*  Beneficio  magno  gratiam  reddam  parem.  Phsed.«* 
Gratiam  facere,  to  excuse  from,  to  dispense  ttnih.  Jurisjurandi 
gratiam  facere.  Plaut.  To  excuse  from  or  dispense  with  the  reUgion 
of  an  oath. 

158.  Jggerare,  Exaggerare.  Cumulare,  Accumtdare,  Coacervare, 

Aggera^e,  (gerere  ad)  to  heap  up,  to  lay  on  heaps.  Atque  ag- 
£erat  ipsis  in  stabulis  turpi  dilapsa  cadavera  tabo.  Virg.  She  heaps 
mp  in  the  stables  the  dead  bodies  of  the  animals  infected  with  that  cruel 
prison.  Figuratively  :  Incenditque  aniraum  dictis  atque  aggerat  iras. 
virg.  By  her  discourses  she  inflames  her  jealousy,  and  aggravates  her 
resentment* — Exaggerare,  to  heap  up  together,  to  raise  a  heap 
higher.  Qui  magnas  opes  exaggerare  qusrit  omni  vigili^.  Phsed* 
Figuratively:  Verbis  exaggerare  beneficiura.  Cic. — Cumux«are,  to 
heap  up,  to  pile.  Altaria  donis  cumulant.  Virg.  I^iguratively  .•  Cumu* 
lare  benefacta.  Cic.  Curoulari  ^audio.  Id. — Accumulah^, /oci(i<i 
one  heap  to  another.  Auget,  addit,  accumulat  auruni,  argentum  ex 
jinsdk,  Cic. — Co  ACER  VA  RE,  {from  cum  and  acervus)  to  lajf  on 
•heaps,  to  amass  together. «  His  adjectis  et  coacervatis  cadaveribus. 
Cic.    Coguntur  et  coacervantur  divitis.  Cic. 

•  159.  Aggregate.  Congregare, 

Aggregare,  (  from  ad  and  grex)  is  properly  to  add  to  a  flock.  It 
is  only  used  in  a  figurative  sense;  to  associate,  to  aggregate  into  a  so-- 
dety.  Ego  te  semper  in  nostrum  collegium  aggregare  soleo.  Cic. 
Aggregare  suam  voluntatem  ad  dignitatem  alterius.  Id.  Ejus  etiam 
filium  eodem  judicio  et  crimine  ad  patris  interitum  aggregare  volu- 
isti.  Id.— Congregare,  to  assemble  together.  Congregare  cum  le- 
onibus  vulpes.  Mart.  Figurativ^ :  Homines  dispersos  et  dissipa- 
tes unum  m  locum  congregare.  (Tic. 

160.  jigitare,  Gere.  Vibrare. 
Agitare,  {frequentative  of  ^ere)  to  agitate,  to  drive  on.  Saipiiks 
▼entis  agitatur  ingens  pinus.  Hor.  Atomi  pellunt  seipsas,  et  agi- 
tantur  inter  se  concursu  fortuito.  Cic.  Alias  aves  ipsectatur  et  asitat 
aquila.  Id.  Figuratively  i  lafidos  agitans  discordia  fratres.  virg. 
Ipse  longd  aliter  agitabat  animo.  Cic.  Agitare  gaudium  atque  lae- 
titiam.  Sal.  To  show  ones  joy  by  transport  of  mind. — Ciers,  to  ex^ 
cUe,  Ciere  motus.  Cic.  Naturte  ista  sunt  omnia  cientis  et  agitantis 
modbus  suis.  Id.  Ciere  is  very  properly  used  when  we  speak  of  pain 
and  of  tears.  Fletus  ciere.  Virg.  The  ciere  patrem  of  Uvy  has 
fjuite  a  different  meaning:  it  signifiesy  to  declare  who  is  ones  father. 
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-^ViBRABE,  to  ifibraie,  lo  quiver  as  the  string  of  an  instrument  does^ 
Sicas  vibrare  et  spargere  venena.  Cic.  Fcedare  in  pulvere  crines 
v2>rat08  calido  ferro.  Virg.  To  trail  in  the  dust  one's  hair  shUully 
dressed.  Vibrat  mare.  Cic.  Deiuosthenis  non  tarn  vibrarent  fuunba 
ilia,  nisi  numeris  contorta  ferrentur.  Hguratioely  :  Oratio  indtata 
et  vibrana,  Cic.    An  animated  and  vehement  speech. 

161.  Agrtcola.  Ruricola.  Arator.  FiUieus.  CoUmus. 
Agricola,  (agruxn  colens)  one  who  tills  the  groundy  a  husband- 
man. O  fortunatos  nimiilm,  sua  si  bona  norint,  agricolas !  Virg. 
Arbores  seret  diligens  agricola,  Cic— Ruricola,  (nis  colens)  one 
iwing  in  the  country,  one  tilling  or  manuring  the  ground.  Hasccine 
niricols  paterentur  monstra.  Col.  It  is  applied  even  to  animals* 
Ruricolasque  boves  letho  dedit.  Ovid.  Donatus  maintains  that  agri- 
cola  aratrum  may  he  said,  grounded  on  this  verse  of  Ovid:  Tempore 
Turicolae  patiens  fit  taurus  aratri.  As  if  ruricols  could  not  he  go* 
sferned  of  taurus,  or  aratri,  the  ox,  or  plough  of  the  husbandman^ — 
Abator,  a  plougher  or  tiller ^  whether  he  be  proprietor  or  farmer  of 
ike  land*  Stivse  innixus  arator,  Ovid.,  the  husbandman  leaning  on  the 
handle  of  his  plough*  Cicero  distinguishes  him  from  the  proprietor. 
Incolumis  numerus  manebat  dominorum  et  aratorum. — ^Villicus^ 
(villam  colens)  a  steward  in  the  country,  a  boUlff  in  the  manor.  Si 
mandandum  aiiquid  procuratori  de  agricultura,  aut  imperandum 
villico  sit.  Cic  Catullus  says  in  a  figurative  way,  villicus  aerarii ; 
4md  Juvenal,  villicus  urbis :  but  both  in  a  satirical  joke. — Colonus^ 
{from  colere)  a  farmer.  Qui  colonus  habuit  conductum  de  Cc^-* 
.senni  fundum.  Cic 

162.  Ala*  f^m,  Pfun^ 

Ala,  a  wing.  Galli  ca&tu  ptauduqtte  br^mtint  alas.  Cic.  tt  is 
understood  rf  the  enrm-pit  or  arm-hole.  Cubat  hircus  in  alis.  Hor* 
rijguratively  :  Al«  ventorum,  Virg.,  the  sails* — Fevh  a  properly  sig'^ 
mfies  the  grown  feathers  or  quills  in  a  wing,  and  by  extension,  the 
wimgs  themselves.  Pennas  pavo^i  qvas  deciderant  sustulit.  Fkaed. 
GaUinae  pullos  pennis  fovent,  ne  fhgore  Isdantur.  Cic — Pluma, 
small  and  soft  feathers  that  cover  the  bodies  of  birds.  Versicolorea 
plumas  Columbia  ad  omatum  datse  sunt.  Cic.  Dixi  te  pennam  te- 
Rere ;  raentitus  sura,  tantdm  plumam  tenebas.  Senec. 

16S.  Ala.  Comu. 
Alia,  in  the  tactics  of  the  Romans,  ngvifies  the  wings  of  an  army, 
4gr  the  horse  on  each  side  flanking  the  foot,  just  as  wings  are  fixed  to 
the  bodies  of  birds  :  wluch  method  is  still  used  in  our  armies*  Alsesi- 
nistrse  equites.  SaL  Alas  praefectus.  Liv.— Cornu  sign^s  likewise 
the  wing  of  an  army*  Equites  pro  comibus  locare.  Liv.  Dextrum 
et  sinistrum  comu,  Cic,  the  right  and  the  left  wing  of  an  army* 
Alas  is  said  of  the  horse  ;  and  comu  if  the  foot. 

164?.  Albere,  Alhescere,  Exalbescere. 
Albere,  to  be  white.  Canis  capillis  albet  caput.  Ovid. — Albb- 
scBRB,  to  become  white.  Lenit  albescens  animos  capillus.  Hor.— £x- 
ALBESCEBE,  to  tum  pale,  to  become  very  white*  £xalbescere  meto* 
Cic  Si  qui  fremerent  et  exalbescerent.  id.  Theforeginng  express 
sums  seem  used  in  a  figurative  sense. 
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165.  ^ihts.  OmSdui.  Camu. 

Albtts  is  more  commonly  said  of  a  natural  whiteness.  Alba  avi&. 
Cic.  Alba  nix.— Candidus  is  said  of  a  tttght  and  shining  white- 
ness. Lilia  Candida.  Virg.  JFigurativefy :  Ammae  candidiores.  Hot. 
Candida  vita.  Cic.  Purum  et  candidum  dicendi  genus.  Id.  Can- 
dida hora,  Ovid.,  a  favourable  hour  or  time.  Canoidus  lector,  Id.,  * 
a  sincere  and  impartial  reader.  Aliud  est,  says  Sertfius,  candidum 
esse,  id  est,  quMam  nitenti  luce  perfusum  esse ;  aliud  album,  quod 
pallori  constat  esse  viciniun.  Those  who  put  up  for  places  were  called 
candidati  by  the  Romans,  from  the  white  garments  they  wore. — 
Canus,  hoary,  turned  white  on  account  of  old  age.  Cani  capillL  Hor. 
Figuratively  i  Cana  fides.  Vir^.  Sometimes  good  authors  have  used 
promiscuously  albus  and  caadidus. 

166.  Alere.  Nutrire. 
Alere,^  in  its  proper  sense,  signifies  to  find  one  in  victuals  and 
clothes.  Ciim  ^ellus  eum  non  satis  aleret.  Cic.  Neminem  esse  di- 
vitera,  nisi  qui  exercitum  alere  possit.  Id.  Figuratively  :  Alere 
bellum.  Liv.  Dicendi  assiduitas  aluit  audaciam.  Cic. — Nutrire, 
to  nurse,  to  suckle,  or  feed  young  ones.  Balenae  niammis  foetus  nu-  * 
trjunt.  Plin.  Figuratively  :  to  encourage,  to  abet.  Privatorum  nu- 
trire audacias.  Cic  Amorem  nutrire.  Ovid,  Infantem  nutrit  sedula 
mulier,  deinde  alunt  parentes.  G.  D. 

I67.'jilga.  Vha. 
Alga,  sea-weed.  Vestiunt  alga  littus  inutili.  Hor.  It  is  also  said 
of  weeds  growing  in  pools  and  standing  waters.  Virides  in  algas  miserd 
fugientes  ruunt.  Phaed.  ^  little  before  he  had  said  ad  lacum.— Ul va 
is  only  used  to  express  the  reeds  or  weeds  growing  in  pools  and  standing 
waters.  Limosoque  lacu  per  noctem  obscurus  in  ulv^  dditui.  Virg. 

}68.  Micuih  ^liquo. 

Aliccbi,  somewhere  or  in  some  place  i  Any  where,  in  any  place', 
{without  motion).  Si  salvus  sit  Pompeius,  et  constiterit  alicubi.  Cic. 
-— ALiQud,  (ad  aliquem  locum^  to  same  place,  or  any  whither,  {with 
motion)*    Aliqud  profugiet  militatum.     Ter. 

169.  Alih.  AUbi. 

Alio  (ad  alium  locum)  to  another  place.     Statuam  Arpinum  ne 
mihi  eundem  sit,  an  qud  aud.  Cic.   Si  manere  hic  sese  raaluit,  quim 
alid  nubere.   Plaut.     In  the  foregoing  sentences  a  change  of  place  is  ' 
expressed  by  alid. — Alibi,  elsewhere,  in  another  place,  {without  any 
motion).    Quee  nusqiiam  inessent  alibi  veri  et  certi  notse.  Cic. 

170.  Aliunde  AUcunde, 

Aliunde,  from  some  other  place  or  person*  An  aliunde  pretiosi- 
ora  opera  afferuntur  ?  Plin. — Alicunde,  from  some  place  or  other  ; 
from  somebody  or  something.     Venit  nieditatus  alicunde.  Ter. 

171*  Aliorshm.  Aliovershn. 
AliorSu^i,  and  Altoversum,  towards  another  place;   with  this 
difference,  that  nViorsixm  is  used  in  both  the  proper  and  the  figurative 
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sauiy  and  aliovers^  onhf  in  the  Jiguraiwt*  Ancillas  jubet .... 
aliam  aliorsi^m  ire.  Plaut.  Vereor  ne  illud  alion^m  atque  ego  feci> 
acceperit.  Ter.     Atque  ego  istuc  alioversQm  dixeram.  Plaut. 

172.  A&enart.  Aha&enore.  Inimicare. 

Alienare,  and  Abalienare,  {from  alius)  are  ihe  same  both  in 
tke proper  and  in  the^gurative  sense,  and  signify  to  alienate,  Pretio 
eaque  accepisset  vencudisse  atque  alienasse.  Cic.  Abalienare  agros. 
Id.  Alienare  quenipiam  k  se,  Id.,  to  fall  out  with  one.  Ab  aliquo 
alteram  abalienare.  Id.  Alienatas  civitates  ad  officium  redire  co- 
egit.  Lit.  //  is  taken  sometimes  in  a  more  remote  sense.  Alieiuuitur 
momento  intestina  evoluta,  Cic,  the  intestines  pulled  ouiy  and  exposed 
to  the  open  air,  decay  in  a  moment. — Inimicare,  to  make  enemies.  £t 
miseras  inlmicat  urbes.  Hor.  This  word  seems  to  have  been  invented 
hf  Horace.  It  is  however  found  in  some  editions  of  Cicero's  works*  Sin 
autem  id  neges,  statim  abalienant  se  et  inimicaatur.  Cic.  Inimicare 
expresses  more  than  alienare. 

17S.  AB.  Geteri.  Reliqui. 

Alh,  others,  different  persons,  Nos  autem  quantum  in  utroque 
profueriinus,  alionim  sit  judicium,  Cic.  fFhen  cunctus  or  omnis  is 
fwfid  with  alii,  they  are  taken  in  the  same  sense  as  cseteri.  Scelere 
ante  alios  immanior  omnes.  Virg. — C^teri,  all  the  others^  the  rest. 
Omnes  homines  qui  sese  student  prasstare  cacteris  animantibus.  Sail. 
—Reliqui,  ihe  others,  {when  some  have  been  named  before).  Dein- 
ceps  gradatim  reliqua  reliquis  debentur.  Cic. 

IT^.  Aliquantvm.  Aliquantulum,  Aliquantisper.  Aliquanditb. 

Aliquantum,  a  little.  Lectis  tuis  litteris  aliquantiUm  acquievi. 
Cic  After  having  read  your  letter,  I  found  myself  a  little  relieved.^ 
Aliquantulum,  a  very  little,  somewhat  ^ever  .so  Utile.  Aliquan- 
tulum  deflectere  de  spatio.  Cic. — Aliquantisper,  a  little  while, 
fir  a  small  time,  Aliquantisper  concedere  hinc  intrd  mihi  libet. 
Plaut. — Aliquandiu,  a  good  while,  some  time.  Aristum  Athenis 
audivit  aliquandiii.  Cic. 

.  175.  AUquoties.  Aliquando. 

Aliquoties  relates  to  number,  and  AliquakdO  to  time.  Aliquo- 
ties  jam  iste  locus  a  te  tactus  est.  Cic  Spes  est  hunc  infelicem  ali- 
quando  tandem  posse  consistere.  Id. 

176-  Alius.  Alter. 

Alius,  other,  another.  Virtus  liabet  plures  partes,  quarum  alia 
est  ad  laudationem  aptior.  Cic.  Alius  also  signifies  different.  Lux 
longd  alia  est  solis  et  lychnorum.  Cic  Alius  is  said  of  three,  four, 
or  more  objects;  instead  of  which  Alter  is  only  said  of  two.  Cilim 
18  unum  jam  diem  et  alterum  desideraretur.  Cic  Ad  Brutum  nos- 
trum hos  libros  alterbs  mittamus.  Id.  A  second  sending  of  books  is 
here  mentioned.  Cicero  however  has  made  use  of  alter  to  exfress  the 
third.  Joves  tres  numerant  ii  qui  theologi  vocantur,  ex  quibus  pri« 
mum  et  secundum  natos  in  Arcadia,  alterum  patre  ^there.  Alter 
is  very  properly  used  to  express  the  second.  Qui  turn  regnabat  alter 
post  Alexandriam  conditam.  Cic  Alter  denotes  also  likeness.  Ad 
omnia  me  alterum  se  fore  dixit*  Cic 
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177.  Mleuaiio,  AlUvamentum. 
Allevatio,  the  act  of  raising  or  lifting  up.  Humerorum  rard 
decens  allevatio.  Quintil.  Figuratwely :  the  act  of  relieving,  or  as* 
suappg  pain,  the  relief  itself  given,  tJt  doloris  muturnitatem  alle- 
vatio consoletur,  Cic. — Allevamentum^  the  ease  or  comfort  re- 
ceived. In  adversifl  sine  uUo  remedio  atque  allevamento  permanere* 
Cic. 

178.  AlUcere.  AUectare.  Delinire.  Attrakere,  Compellere. 

Allicebe,  {from  the  obsolete  lacire  to  seduce)  to  allure,  to  entice, 
io  wheedle*  Allicit  homines  ad  dlligendum  virtus.  Cic.  Figuratively  : 
Magnes  lapis  fernim  ad  se  allicit,  et  attrahit.  Cic. — Allectare, 
{Us  frequentative)  to  persuade  by  allurement,  adds  to  the  idea  of  alli- 
cere.  Ad  agrum  truendum  non  modd  non  retardat,  verdm  etiam  in- 
vitat  atque  allectat  senectus.  Cic. — Delikire,  {from  lenis,  soft, 
smooth,)  to  allure  with  flattering  words:  it  is  only  used  in  ajigurative 
seme.  Delinire  animos  prsda,  pretio,  sermone.  Cic.  Allicere  would 
not  signify  the  same  thing,  Animum  adolescentis  pellexit  iis  omni- 
bus quibus  ilia  aetas  capi  ac  deliniri  potest.  Id« — Attrahere,  (tra- 
here  ad)  denotes  a  sort  of  violence :  to  drag  on  forcibly.  Bis  ad  sub- 
sellia  attractus.  Cic.  Figf^atively  :  Ad  amicitiam  nihil  tarn  allicit 
et  attrahit,  quam  similitudo  morum.  Cic. — Compellere»  (pellere 
cum)  to  compely  drive,  or  bring  together.  Compellere  greges  in 
unum.  Virg.  Ad  rivum  eundem  lupus  et  agnus  veuerant  siti  com- 
pulfli.  Phsed.  Figuratively:  Allici  ben^ciis,  et  compelli  injuriis. 
Cic.  The  difference  between  allicere  and  compellere  is  striking  in  the 
last  example. 

179.  AlUdere.  ColUdere.  lUidere. 

Allidere,  ^lsed(H*e  ad)  to  dash  or  throw  any  thing  against,  or  on* 
Allisit  caput  aa  ostium.  C»s.  Navem  ad  scopulum  afiisit.  Cic« — 
Colliders,  (Isedere  cum^  to  beat,  knock,  or  bruise  together^  or  one 
against  another.  Humor  it^  mollis  est,  ut  facile  preml,  coUidique 
possit.  Cic.  Manus  collidere.  Quint.  Figuratively:  Grseda  bar- 
baria:  lento  collisa  duello.  Hor. — Illidere,  (liedere  in)  to  bruise, 
to  thrust  into.    Ullsit  duros  cestus  in  ossa.  Virg. 

180.  AUoqui  aliquem.  Alloqtd  cum  aliquo. 

Alloqui  aliquem,  to  speak  to,  or  address  oneself  to  a  person.  Te 
nunc  alloquor,  Africane.  Cic.  Populum  alloqui.  Liv. — Alloqui 
cim  ALIQUO,  to  converse  or  discourse  with  any  one.  AUoquebatur 
&B]liariter  cum  illis.  Q.  Curt. 

181.  Alloquium.  Colloquium. 
^  Alloquium,  (loqui  ad)  ti  generally  said  of  a  consoling  and  kind, 
discourse.  Allocutum,  sa^s  Farro,  mulieres  ire  aiunt,  cum  eunt  ad 
aliquem  locum  consolandi  cau8&.  Illic  omne  malum  vino  cantuque 
levato  deformis  sgrimonise,  ac  dulcibus  alloquiis.  Hor.  Endeavour 
to  assuagM  your  sorrows  by  feasts,  music^  and  the  consoling  discourses 
of  your  ftiends,  Hrmatos  alloquio^  adolescentes.  Tac-^CoLLO- 
QutUM,  (loqui  cum)  a  talking  with,  conversation,  interview.  Serere 
coUoquia  cum  aliquo.  Liv*    To  converse  with  one.    PriusqdUn  di- 
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micent  opus  esse  coUo^uio.  Id.  Amlcorum  absentum  coUoquia, 
qiistolas.  Cic  Colloquium  includes  ike  idea  of  two  persons  talking 
iogetker ;  alioqulum  only  supposes  one  person  speaking, 

182.  Jllucinari,  Alludere,  AUudere, 

Ajllucinari,  {from  lux)  to  be  unable  to  fajce  the  lighty  to  bedaz^ 
xled  by  it.  Ne  fur  aut  bestia  allucinantem  pastorem  decipiat.  Col. 
Figuratively :  to  mistake^  to  blunderj  to  speak  inconsideraiely ,  Ista  a 
▼o^is  tanquam  dictate  redduntur,  quae  Epicurus  oscitens  allucinatua 
est.  Cic.  It  is  said  of  inanimate  things.  Quemadmodiim  coram  c^m 
sumus,  nobis  deesse  non  solet;  sic  epistolae  nostras  debent  interdiUm 
allucioari.  Cic. — Alludere,  (ludere  ad)  to  play  and  sport  with  or 
about  w  near  one.  Intempestive  qui  occupato  alluserit.  Phsed.  H- 
guraiive/if  :  to  allude  to  or  speak  in  reference  to  another.  AUudens 
varid.  Cic.  Making  different t  allusions. — Abludere,  (ludere  ab) /o 
play  afar  off\  It  is  not  used  but  in  the  fgurative  sense^  and  signifies, 
to  be  unlike.     Hsc  a  te  non  multum  abludit  imago.  Hor. 

183.    Muvies.    Alluvio.    Circumluvio.  '  Eluvies.    Eluuio.    Diluvies* 
Diluvium.  Illuvies.  CoUuvies.  CoUuvio.  Proluvies.  Proluvium, 

ALI.UYIO,  says  DoUtus,  immoderata  aquarum  violentia,  vel  fluvi- 
aKum,  vel  pluvialium,  vel  similium^  qus  non  tentikm  agros  confun- 
dity  sed  quandoque  eripit,  et  nonnunquam  funditils  destniit.— Cir- 
cumluvio est,  cOm  partem  alicujus  agri  xapidus  amnis  in  alveum 
saum  impulerit,  et  in  modum  insulse  circumvolvitur.  Sed  dim  pars 
alicujus  a^ri  impetu  fluminis  aggregatur  in  alium  agrum,  tunc  cedit 
in  possessionem  ejus,  cujus  est  ager ;  circumluvio  jure  vicinioris  est. 
From  whence,  alluvionum  et  circumluvionum  jura.  Cic. — Alluvies 
pro  sordidil  aqu&  poni  volunt,  quas  alluit,  ubi  lu'tum  cum  aqu4  non 
multi^.  In  proximd  alluvie  pueros  exponunt.  Liv. — Proluvies^ 
immundities,  abundantia  cujusque  rei  sordidas.  Romas,  et  maximd 
AppiA  via  ad  Martis  aedem  mira  proluvies,  magna  vis  aquae  usque  ad 
piscinani  publicam.  Cic.  Hlc  sme  immunditie  intelligi  potest  pro 
aquarum  redundantia,  vel  pluvi^  maximd.  Foedissima  ventris  pro- 
luvies. Virg.  Quae  res  tam  repent^  mores  immutevit  tuos?  Quod 
proluvium  >  ^uae  est  ista  subita  lar^itas  ?  Ter. — Illuvies  est  im- 
munditia  in  homine,  aut  veste,  aut  re  qu-ivis  alia  insite  aut  injecta. 
Infuscat  pectus  illuvie  scabrum.  Cic.  Pannls  obsita,  neglecta,  im- 
munda  illuvie.  Ter.  Dira  illuvies  immissaque  barba.  Virg.— Col* 
LuviEs,  sordes  coeni,  aut  cujusvis  rei  coactae.  Te  in  certamine  vinci 
cum  illo  faciliils  patiare,  <|ulm  cdm  hoc  in  e&,  quae  perspicitur,  fu* 
tur4  coUuvie  regnare.  Cic.  Tunc  etiam  nantium  serpentumque 
pestesi  coeno  et  fermentet4  colluvie  venenatas  mittit.  Cic.  Ille  ne- 
farius  omnium  scelerum  coUuvione  natus.  Cic. — Eluvio  magis 
delet,  quJUn  expurgat.  CoUectis  caeteris  causis  eluvionis.  Cic.  £lu- 
viooes  exustionesque  terrarum.  Id.  Ab  alter&  parte  voragines,  elu- 
viesque  praeniptae  sunt.  Liv.  Tu  adillamlabem  atque  eluviem  civi- 
tat»  pervenire  potuisti.  Cic«— Diluvies,  quando  immodicis  imbri- 
bos  vel  vexatur  terra,  vel  obruitur.  Horrendam  cultis  diluviem 
Dieditatur  agris.  Hor.  Fera  diluvies  irritat  amnes.  Id. — Diluvium, 
inandatio.    Non  si  teUurem  effundat  in  undas  diluvio  miscena^  coe- 
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lumve  in  tartara  solvat.  Virg.    Virgil  calls  the  werikrow  of  Troy  di* 
luvium.    Diluvio  ex  illo  tot  vasta  per  squora  vecti. 

184.  AUemus,  Mutuus. 

Alterkus,  [from  alter)  that  is  done  by  turn,  even/  other  or  second. 
Altemo  pede  terrain  quatere.  Hor.  Altemis  annis  segrotat.  Cies* 
He  is  ill  every  other  year,  Altemus  sermo.  Hor.  ji  conversation 
wherein  every  one  speaks  in  turn. — MuTUUS,  mutual,  reciprocaL  Mu- 
tuum  in  amicitii  est,  cxJitn  par  voluntas  accipitur  et  redditur*  Cic. 
In  amici  mutuft  benevolentia  conquiescere.  Id. 

185.  jlllus.  Profundus. 

Altus,  high,  deep.  Ccelum  altum.  Cic.  Mare  altum.  Id.  FS^u^ 
ratvuely :  Homo  sapiens  et  alt^  mei\te  praeditus.  Cic.  Altus  doior. 
Virg.  Alta  quics.  Ovid. — Pjrofundus,  immensely  high  or  deep,  con- 
cave,  hollow.  Profunda  altitudo.  Liv.  Coelumque  profundum.  Virg. 
Mare  profundum.  Id.  Altum  would  offer  a  different  idea,  Flsura^ 
tively  :  Cupido  profunda  imperii  et  divitiarum.  Sal.  Alta  womd  not 
express  the  same  thing, 

186.  jiltus.  Arduus,  Celsus.  Excelsus,  Praecelsus.  Editus,  SubHmis, 

procerus. 

Altus,  considered  as  synonymous  with  the  others,  signifies  high, 
lofty.  Via  alta  atque  ardua.  Cic. — Arduus,  steep,  inaccessible.  As- 
censu  diificili  et  arduo  erat  opidum.  Cic.  Figuratively  :  Ardua  mo* 
liri.  Ovid.— Celsus,  (from  the  obsolete  ceWo,  to  exceed)  high,  stately^ 
lofty.  Celsae  turres.  Hor.  Figuratively  :  Vir  celsus  et  erectus,  et 
omnia,  quae  accidere  possunt,  despiciens.  Cic. — Excel  sui^*  of  a 
great  elevation,  Ostendebat  Carthaginem  de  excelso  quodam  loco* 
Cic.  Figuratively .-  Altus  et  excelsus,  et  humana  despiciens.  Cic. 
Finxit  te  natura  ad  omnes  virtutes  magnum  et  excelsum.  Id.  pRiE- 
CELsus  rises  above  the  idea  of  excelsus,  and  signifies  extremely  high. — 
£ditus,  (datus  e)  raised  above  the  leveL  Enna  est  loco  praecelso 
atque  edito.  Cic.  Enna  stands  on  a  rising  ground,  and  on  the  highest 
part  of  that  ground. — Sublimis,  (supra  limum)  raised  above  the 
grounds  Hacc  locutus  sublimis  abit.  Liv.  Figuratively :  Versus  sub- 
limes. Hor. — Procerus,  very  tall,  very  long,  Procerae  arbores. 
Hor.    Procerus  habitu.  Tac.     Of  a  gigantic  stature. 

187.  Amandare.  Ablegare.  Relegare.  Aqua  et  igni  Inierdicere* 

Am  AND  A  RE,  (mandare  k)  to  send  away,  to  set  further  off,  to  re* 
move,  without  determining  either  time  or  place.  Me  expulso,  Catone 
amandato.  Cic.  Amandat  hominem :  quo  ?  Lilybaeum.  Id.  jFI^k* 
rativeiy  .•  Sic  natura  res  similes  procul  amandavit  i  sensibus.  Cic* 
-—Ablegare,  (legare  sb)  to  send  one  out  of  the  way,  who  hinders  a 
design,  or  in  any  way  displeases.  Honestos  hominesy  qui  causum  n6- 
rant,  ableg&rat.  Cic.  Sub  id  tempus  pueros  venatum  ablegavit. 
Liv.  He  sent  the  young  men  on  a  hunting-party,  in  order  to  keep  them 
out  of  the  way. — Kelegare,  to  send  away  far,  to  banish,  to  exile. 
Cato  Cyprum  relegatur.  Cic.  A  person  was  banished  (relegatus) 
for  a  fixed  or  indeterminate  time,  but  always  to  a  determined  place, 
which  it  was  forbidden  to  quit.    In  quinquennium  relegat.  Cic.    Jt 
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was  a  pumshmeni  i^fikied  hy  a  magisirate,  Figurahvefy:  Ambiti- 
OH«  relegate  Hor«  fFtihaut  courting  your  favours, — Aqua  et  ign£ 
INTERBiCERE,  wos  Very  neatly  what  is  called  amoneH  us  a  banish^ 
meni  f&r  life.  It  was  forbidden  to  assist  the  exiles  with  water  or,Jire» 
Ut  Tullio  aqu^  et  igni  intevdicatur.  Cic.  Ibrbid  TuUy  the  use  of 
fire  and  water. 

188.  Amare.  Adantare.  Deamare,  Sedamare,  DUigere. 

AmarE)  to  love  cordially.  Quid  autem  est  amare,  nisi  relle  bods, 
afiquem  affici  qu^  itiaximis,  etianui  ad  se  ex  lis  nihO  redeat  ?  Cic. 
— ^Adam ARE,  to  love  ^eatly.  Haec  si  persuaseris  tibi,  et  virtutem 
adamayeris,  amare  enim  panim  est.  Cic.  Omnes  matres  amant  li- 
beros  suoe,  tanqiutm  adamarent.  Quint. — Deamare,  to  love  earfyf 
to  love  to  excess.  Nae  ego  sum  fortunatus ;  deamo  te^  Syre.  Ter.— 
Red  AM  A  re,  to  love  him  who  loves  us,  to  love  maturely.  Cicero  always 
joins  some  corrective  word  to  it.  Animus  qui  vel  amare,  vel,  ut  ita 
^cam,  redamare  possit.  Cic.  Ut  redaraens,  ama.  Vida.  Amare 
Skewise  signifies,  to  take  a  thing  kindly  of  one.  Te  multdm  amamus, 
qudd  ea  &s  te  diligenter  curata  sunt.  Cic.  Sometimes  it  expresses, 
to  like,  to  find  agreeable.  Equidem  valdd  Athenas  ipsas  amo.  Cic. 
•^Diligere  expresses  a  love  founded  on  and  created  by  virtue  and 
esteem.  Ego  admiratione  qu^dam  virtutis  ejus,  ille  viclssim  opinione 
fortasse  nonnull^  qu^  de  meis  laioribus  habebat,  me  dilexit.  Cic. 
Amare  is  more  expressive  than  diligere.  Quis  erat  qui  putaret  ad  eum 
amorem  quem  erg^  te  habebam,  posse  aliquid  accedere  ?  Tantilkm 
accessit,  ut  mihinuncdenique  amare  videar;  ante^  dilexisse.  Cic. 

189.  Amtch.  Amanier,  Amaterii. 

Amice,  friendly,  like  a  true  friend.  Amicissimd  vivere.  Cic.^- 
AMA17TER,  lovingly,  courteously,  affectionately.  Araanter  rogitare. 
Cic. — Amatorie,  Hke  a  lover,  amorously,  u  the  effect  of  passion. 
Erat  amatori^  scripta  epistola.  Cic. 

190.  Amicus.  Amator.  Familiaris. 

Amicus,  a  friend,  one  who  sincerely  and  constantly  loves.  Amici 
maxima  amoris  conspiratione  consentientes.  Cic.  Vita  inculta  et 
deserta  ab  amicis  non  potest  esse  jucunda.  Id, — Amator,  a  lover^ 
one  who  has  a  natural  affection  to  any  one,  or  thing.  Ruris  amatores. 
Hor.  Sapientiffi  amator.  Cic.  //  very  often  is  used  to  express  one 
loving  passionately.  Non  soliim  amicus,  verCtm  etiam  amator.  Cic. 
Longg  aliter  est  amicus  atque  amator.  Flaut. — Familiaris,  {from 
&niuia)  one  of  nigh  or  long  acquaintance.  An  ego  non  venirem 
contra  alienum  pro  familian  meo  ?  Cic.  Figuratively  :  Habere  ami- 
cos  quibuscum  possis  familiares  conferre  sermones.  Cic.  Quondam 
fiuniliares  habent  scelesti ;  amicura  verd  nullum.  G.  D. 

191.  Amicitia.  Amor.  Benevolentia.  Charitas.  Pietas. 

Amicitia,  friendship,  attachment,  AmiciUa  est  voluntas  erga  ali- 
quem  renun  bonarum^  illius  ipains  caus4  quem  diligit,  cum  ejus  pari 
▼oluntate.  Cic  Amicitia  nihil  aliud  est,  nisi  onmium  divinarum 
humanarumque  rerum  cum  benevolentia  et  charitate  summa  con- 
sensio.  Id. — Amor  is  as  it  were  the  bond  and  tie  of  friendship,  the 
f ery  sentimeni  qf  love.  Amor  ex  quo  amicitia  est  nominata,  est  prin- 
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cipium  ad  benevolentiam  coDJungendam.  Cic  Amor  amicitias.  Id. 
Amor  in  amicitia  quatenus  proved!  debeat.  Id.  Amicitice  autem 
charitate  et  amore  cernuntur.  Id.  It  may  besides  he  observed  that 
amor  is  acting  with  more  liveliness ;  and  amicitia  with  more  firmness 
end  constancy* — Benevolentia  (quasi  bona  voluntas).  Amicitia 
est  amantis;  benevolentia  diligentis.  Cic. — Charitas,  affection. 
Benevolentis  charitas.  Cic.  Charitas  is  only  said  of  rational  beings: 
it  is  often  in  the  heart  only ;  instead  of  which  amor  always  shows  it- 
3elf  by  deeds, — ^Pietas,  love  of  duty,  Pietas  erga  parentes.  Cic. 
Pietas  et  summus  amor  in  patnam.  Id.  Mea  in  te  pietas ;  quid  enim 
dicam  benevolentiam,  cdm  illud  ipsum  nomen  pietatis  levius  mihi 
mentis  ei^a  me  tuis  esse  videatur  ?  Id. 

192.  Jimhigtius,  Anceps*  DuMus. 

AAfBiouuSy  {from  ambo  and  agere)  ambiguous,  of  doubtful  mean" 
ing,  that  may  be  taken  several  ways.  Ambiguum,  cilm  duae  diffis* 
rentes  sententiae  accipi  possunt.  Cic.  Si  quando  aliud  in  sententia 
Tidetur  esse,  aliud  in  verbis,  genus  quoddam  est  ambigui.  Id.~  Av* 
CEPS,  {from  ambo  and  capere)  two-edged*  Anceps  securis,  Ovid., 
a  two-ed^ed  hatchet.  Figuratively :  Ancipites  bestise,  Cic,  amphi-- 
bums  animals.  Anceps  belli  fortuna.  Id.  The  event  of  the  war  is 
uncertain.  In  ambiguis  ancipitem  verborum  potestatem  esse.  Id* 
Jus  anceps  novi.  Hor.—DuBius,  (quasi  duse  vise)  doubtful^  uncer^ 
iain^  undecided  or  undetermined.  Cdm  eqiiites  procul  visi  non  sine 
terrore  ab  dubiis  qumam  essent  cogniti.  Liv.  Perspicuis  dubia 
aperiuntur;  dubiis  perspicua  toll  untur.  Cic.  A  feast,  where  there 
are  so  many  dishes  that  a  man  knows  not  which  to  eat  of ,  is  dubia 
ccena ;  but  ambigua  coena  is  a  banquet  half  meat  and  haff^  fish  served 
up  together.  Ambigua  securis  would  be  an  improper  expression ;  as 
well  as  ancipitem  or  dubiam  {instead  ^ambiguam)  in  the  ambiguam 
tellure  nov^  Salamlna  futuram  of  Horace  5  because  it  is  tlie  name  of 
Salamin  that  will  be  equivocaL 

19S.  Jmbire.  Cvngere.  Hedimire.  Circumdare.  Cvrcumducere^ 

Ambirb,  {dy^\  circdm,  la;,  ire)  to  encompass  on  several  sides,  on 
ell  sides*  Terram  ambit  aer.  Cic.  Oras  ambiit  auro.  Virg.-^iK- 
GERE,  to  surround.  Comam  lauro  cingere.  Cic.  Cingitur  et  con- 
cludltur  urbe  portus.  Id.  Figuratively  :  Cingi  periculis.  Cic. — 
Hedimire,  to  encircle,  to  trim  round,  is  properly  said  of  ribbands,  fes^ 
toons,^  crowns  offiowers,  &c,  Sertis  redimiri.  Cic.  Redimibat  tem- 
pera infuU.  Yirg. — Circumdare,  to  compass  about,  to  environ  or  en- 
close  horizontally.  Nova  moenia  circumdedit  oppido.  Cic.  Animum 
circumdedit  corpore  Deus.  Id.  Terra  quasi  quibusdam  redimita  et 
circumdata  cingulis,  ^  quibus  duo  maximd  inter  se  diversi.  Cic. 
Figuratively  .*  Finibus  exiguis  munus  oratoris  circumdare,  Cic,  to 
co^ne  the  orator  within  a  small  compass. — Circumducere,  to  lead 
about  or  around.  Aratrum  circumducere.  Cic.  Figuratively  :  Cir- 
cumducere aliquem  per  dolos.  Plaut. 

194.  Ambtre.  Affectare.  Captare. 

Ambire,  in  a  figurative  sense,  may  be  considered  as  synonymous 
with  afiectare:  it  tlun  signifies  to  stand  for  or  make  an  interest  fir  any 
thing*     It  is  customary  to  surround  those  whose  suffrages  and  favour 
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are  sought  for.  Sollicitis  precibus  amlbire  aliquem.  Hor.  Quddsi 
comiua  placet  in  Senatu  nabere,  petamusy  ambiamus.  Cic.  Neu 
connubiis  ambire  Latinum  iEneadae  possint.  Virg.  In  order  to  pre^ 
vent  the  TrqjaTuJrom  enticing  Laiinus  hy  a  marriage. — Affect  are, 
earnestly  to  endeavour  or  follow  after^  to  seek  for  over  muck*  Noli 
afiectare  quod  tibi  non  est  datum.  Phsed.  AfTectare  regnum.  Li  v. 
— Captare,  {frequentative  of  capere)  to  Ue  in  wait  or  go  about  to 
take}  to  seek  after  with  care.  Captare  frigora.  Virg.  To  try  to  cool 
one's  self.  Captare  plausus.  Cic.  Captare  occasionem.  Id.  Si  me 
mendacii  captas,  non  potes  me  capere.  Raut.  If  you  wish  to  con^ 
met  me  of  having  told  a  lie,  you  shall  not  succeed  in  it. 

195.  Amhitio.  Ambitus, 

AuBiTio,  a  going  about  5  in  a  Jlmralive  sense,  a  strong  desire  of 
honours  and  glory,  Ambitio  nihil  fuiud  est,  qu^m  immoderata  cu« 
piditas  honoruro  aut  glorise.  Cic.  Me  ambitio  ^usedam  ad  honorum 
studium  duxit.  Id.  Ambitio  sign^ies  also  a  suing  for  favour,  court" 
ship,  vain-glory,  ostentation.  Ambitione  relegatii  dicere  possum.  / 
nmy  say  so  without  suing  for  your  favour.  Ambitiosus  is  often  taken 
in  the  la%t  sense.  Quibus  L.  Lucullus  tantOm  laudis  impertit,  quan- 
tum non  ambitiosus  imperator.  Cic. — Ambitus,  in  its  proper  sense, 
is  a  circuit,  a  way  about.  £t  properantis  aquie  per  amoenos  ambitus 
agros.  Hor.  Figuratively  :  a  making  interest  for  a  place,  steps  taken 
in  order  to  raise  one's  self  higher  in  life.  Per  aiiibitum  irrepere  ad 
honores.  Tac.     Ambitio  is  the  cause,  and  ambitus  the  ^ect. 

196.  Ambrosia.  Nhciar. 

Ambrosia,  (from  a  privative  and  fipms,  mortalis)  ambfosia,  the 
food  of'  the  Gods, — ^Nectar,  {from  vs  privative  and  xrelvw,  to  cause 
death)  the  drink  of  the  gods,  an  immortal  drink.  Nectar  et  aipbro* 
siam,  latices  epulasque  deorum.  Ovid. 

197.  Ambulare.  Deambulare,  Inambulare.  Obamhulare.  Spatiaru 

Ambui^are,  to  go  on  foot,  to  go  aboul,  to  take  a  walk.  Si  rect& 
ambulavil  is  qui  banc  epistolam  tulit,  in  ipsum  tuum  dien  incidit* 
Cic.  Ambulare  in  sole.  Id. — Deambulare  is  onhf  said  of  taking 
a  walk.  Ubi  satis  erit  deambulatum,  quiesceraus.  Cic. — hiAMBu* 
LAREy  to  walk,  to  take  a  walk  witfUn  a  place.  Ante  solem  inambu- 
labam  domi.  Cic — Obambulare,  to  walk  before  or  round*  Obam* 
bulantes  ante  vallum  portasque.  Liv.  Gemebundus  obambulat 
^tnam.  Ovid. — Spatiari,  (/rom  spatium)  to  go  up  and  down  a 
place.  £t  sola  in  sicc4  secum  spatiatur  arend,  \^g.  She  walked  by 
herself  on  a  lonely  part  of  the  shore.  In  Xisto  spatiari.  Cic.  De-^ 
ambulamus  ad  voluptatem  ad  sanitatem ;  saepd  cogitabundi  spati- 
amur.  G*D. 

198.  Ambulatio.  Ambulacrum. 

Ambulatio,  the  exercise  of  walking,  the  place  to  walkjn*  Am- 
bulationem  ponieridianam  conficere.  Cic.  Nostram  ambulationem 
velim,  ciini  poteris,  invisas.  Id. — Ambulacrum  is  only  said  of  the 
place.  .£dififcare  vult  hic  in  suis  et  balneas^  et  ambulacrutn,  et  por- 
ticus.  Flaut. 
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199.  Amens.  Demens.  Excors.  Fecars,  Insanus.  Vesanus. 

Ameks  is  a  nuLfi  nutated  hy  such  a  violent  passion  thai  he  is  out  of 
his  toiis  and  beside  himself,  Amens  exterrita  monstris.  Virg.  An 
me  tarn  amentem  putas,  ut  apud  imperitos  isto  modo  loquar  ?  Cic 
— ^Demens  is  a  man  who  is  deficient  in  point  of  sense  and  sound  Judge' 
ment  in  certain  things.  In  tranquiUo  tempestatem  optare  dementis 
est.  Cic*  The  two  above  a^ectiues  are  sometimes  used  indiscriminaiefy. 
l^ec  minilB  iUud  acut^  qudd  animi  affectioDem  lumine  mentis  caren- 
tem  nominaverunt  amentiam,  eandemque  dementiam,  Cic. — ^Ex- 
€OES,  heartless^  spiritless,  not  feeling  as  other  people  do*  Neque  tu 
eras  tarn  excors  tamque  demens  ut  nescires,  &c*  Cic. — Vscors, 
rash,  foolish,  impertinent*  O  vecors  et  amens !  Cic.  Audacia  vecors. 
Liv.^-lNSANiTS  (non  sanus)  is  he  who,  ruled  by  an  imperious  passion, 
cannot  Usten  to  the  voice  of  reason.  Tune  insanus  eris^  si  acceperis ; 
an  magb  excors  rejecta  pr^edi  quam  Mercurius  fert  ?  Hor.  Homi- 
nes prors&s  ex  stultis  insanos  facit.  Ter.  Insanitas  animi,  quam  vo- 
camus  insaniam.  Cic. — Vesanus,  a  man  so  far  overcome  by  a  possum 
as  to  be  in  a  kind  of  delirium.  Homo  vesanus  et  furiosus.  Cic.  De- 
mens est  qui  pennis  non  homini  datis  in  coelum  evolare  contendit. 
Amens  est  qui  filium  amissum  dolens,  Deum  ipsum  incusat.  Ve- 
cordem  eum  dixerim,  <^ui  mulierculas  caus§  amicum  perdat  aut 
etiam  jugulet.  Excors  videatur  qui  comparandae  laudis  opportuni- 
tati  jocum  futilem  anteponat.  Quis  neset  insanum  esse  eum  qui 
Tirtutis  ostentandse  cupidus  frustra  penculum  arcessat?  Vesani 
carminum  recitatores  molesti  sunt.  G.  Z). 

200.  Amictus.  Atniculum*  Vestis.  Festitus.  Vestimentum. 

Amictus  {from  amicire)  is  said  of  any  thing  used  to  wrap  up  or 
to  envelop,  Purpureos  moritura  manu  discindit  amictus.  Virg.  Mihi 
amictui  est  Scyticum  tegmen.  Cic. — Amiculum,  an  upper  garmhtt^ 
or  cloke,  either  for  men  or  women*  Summa  quseque  amicula  exuunt. 
Q.  Curt.  Amiculum  grandi  pondere.  Cic^-YssTis,  all  manner  of 
clothes  used  to  cover  either  the  bo^,  or  the  Jwrniture  of  a  house*  Au- 
raUs  mutavitvestibus  atras.  Ovid.  Stragula  vestls^  Cic,  a  counter^ 
pane  or  coverlet  used  by  the  ancients  for  a  night  covering.  Frustra  jam 
yestes,  frustra  mutantur  amictus.  Catul*  Vestis  is  said  of  any  thing 
ihat  covers*  Aurea  caesaries  ollis,  atque  aurea  Testis,  Virgil.,  speak" 
ing  of  the  beard  which  covers  the  face.  Imperat  setas  impubem  molli 
pubescere  veste.  Lucret.  Vestiebantur  tabulis,  Cic.,  they  wereeo^ 
vered  with  pictures. — ^Vestuus,  apparel,  clothes.  Pulcherrimo  ves- 
titu  et  omatu  regali.  Cic.  Victus  vestitusque  necessarius.  Id.  It 
also  sign^ies  any  thing  that  covers.  Montium  vestitus  densissimi. 
Cic.  Figuratively:  Vestitus  orationis.  Cic. — Vestimentum,  a  v«/- 
ment  to  cover  the  body  only.  Calceos  et  vegtimenta  mutavit.  Cic 
Grammarians  observe  that  yestimentum  is  especially  said  of  men* s 
clothes,  and  vestis  of  women* s  attire, 

201.  Amita^  Matertera. 

Amita,  an  aunt  by  the  father's  side,  the  father's  sister.  Qui  uxor! 
suae  Cluentiae,  quae  amita  hujus  habita  fuit,  &c.  Cic— Matertera 
(quasi  mater  altera),  an  aunt  by  the  mother's  side,  the  mothers  sister. 
C.  Aculeoy  quo  cum  erat  nostra  matertera*  Cic 
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202.  Amiilere,  Perdtre. 
AMiTTSRlty  (mittere  i)  to  loose  or  let  gOy  to  let  fyll^  both  in  the 
proper  and  the  figurative  sense.  Rem  de  manibus  amittere.  Cic 
Aniittere  occasioncm.  IcL  Nam  neque  quo  pacto  a  me  anytt^m, 
neque  ut  retineam  scio,  Ter. — Perdere  wiai<i  of  a  real  loss.  Zoaam 
penkre.  Hor.  Sic  ne  perdiderit,  noa  cessat  perdere  luBor.  Ovid. 
j1  gambler,  in  strwktg  to  repair  his  losses,  makes  new  ones.  Amittere 
^009  not  express  so  much  as  perdere.  Classes  optiroae  atque  oppor- 
tame  cum  magna  ignominiapopuii  Romani  amissee  et  perdit«.  Cic, 
Oeero  has  pointed  out  the  real  dijerence  between  amittere  and  per- 
dere, when  speaking  of  Decius,  who  devoted  himself  for  his  country. 
Aiqisit  vitam,  non  perdidit ;  re  enim  vilissim^  et  parva  maximam  re- 
demh;  accepit  patriam,  amisit  animam* 

203.  Amittere  tempus.  Perdere  tempus. 
Amittere  tempus,  to  lose  the  opportunity,  not.to  improve  the  time. 
Cujus  gloriae  cave  tfcmpus  amittas.  Cic. — Perdere  tempus,  to  lose 
time,  to  spend  it  in  trifles.  Cum  mihi  non  sit  difficile  periclitari,  et 
aut  statim  percipere  ista,  quae  tu  verbis  ad  coelum  extulisti ;  aut  si 
non  potuerim,  tempus  non  perdece.  Cic.  Adolescens  qui  tempus 
perdit  in  nugis,  scientiae  comparandaD  tempus  opportunum  amitt'it- 
G.D\ 

204.  Amoliri,  Amovere.  Repell^tp. 

Amoliri,  {Jrom  moles)  to  remove  or  put  away  wiik  some  difficulty. 
Amoliri  saxum.  Plaut.  Figuratively:  Si  omnia  amoliri  n<j!^  poteram, 
tamen  plura  amoliebar.  QuindL — Amovere,  (movere  k)  to  draw 
back.  It  denotes  less  difficulty  than  amoliri.  Sive  procul  amoveriff^ 
sive  vehementer  propd  admoveris.  Cic*  Figuratively  :  Amorere  i 
se  culpam,  Liv.,  to  justify  ones  self — Repellere,  (jrom  re  adver" 
satiue,  and  pellere)  to  repel,  to  drive  back  any  way.  Ciim  obsbtere 
conarentur,  maid  mulctati  fustibus  repelluntur.  Cic.  Vim  vi  re- 
peilere.  Id.  Figuratively :  Clodii  furorem  k  vestris  cervicibus  re- 
puli.  Cic.  Amolimur  saxa,  trabes ;  amovemus  lapides ;  vim  vi  re- 
pellimus.  G.  D. 

205*  Amphora.  Cadus.  Urceus. 

Amphora,  a  vessel  with  two  handles,  used  for  the  measuring  of  dry 
or  liquid  things:  this  vessel  was  made  narrower  at  the  top,  and  held 

1  according  to  the  best  account)  nine  gallons.  Amphora  mellis.  Cic. 
D  singulas  vini  amphoras.  Id. — Cadus  was  a  wine  vessel^  ending  at 
the  top  in  the  form  of  a  pine-apple,  and  holding  about  eighteen  gallons. 
TagittDt  cum  fa^ce  cadis  siccatis  amici.  Hor.  Vina  bonus  quae  de- 
indd  oadis  onerarat  Acestes.  Virg.— -Urcbus,  a  pitcher,  a  pot  for 
water.  H)c  tibi  donatur  panda  ruber  urceus  ansa ;  Stoicus  hoc  ge- 
lidam  fonte  petebat  aquam.  Mart.  Amphora  ccepit  iostitui,  cur 
urceus  exit  ?  H<h-. 

206.  Ampleeti.  Amplexari.  Complecti. 

Amplecti,  (ap|>),  circum,  and  irxhtto,  to  bendy)  to  surround  or  en- 
circle,  to  embrace,  to  fold  in  one's  arms,  Divtim  amplex©  simulacra 
tenebant.  Virg.  Amplectimnr  tibi  genua  egentes  opum.  Plaut.  Ft" 
guratioely  :  Amplecti  jus  civile^  Cic  ,  to  study  the  citnl'law.  Libenter 
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amplector  talem  aniinum.  Cic  Quod  ego  pluribus  verbis  amplec- 
terer,  si,  ire.  Id.  IshoM  expatiale  more  on  thai  subject^  if,  &c— 
Amplbxaiii,  {frequentoHve  o/*amplecti)  io  embrace  keartify,  to  fold 
.  dose  in  one*s^  arms*  Inimicum  meum  sic  araplexabantur,  sic  fove- 
bant,  &c.  Cic  Figuratively :  Amplexari  otiiim.  Cic— Complecti> 
to  emhracey  to  clasp  together  in  one  s  arms.  Lacertis  complecti  mem- 
bra alicujus.  Ovid.  '  Complectitur  vitis  suis  claviculis  quidquid  est 
nacta.  Cic  FSguratwely :  Omnes  omnium  charitates  patriauaa 
complexa  est.  Cic  Completti  aliauem  benevolentii.  Id.  Uno 
verbo  omnia  complecti.  Id.  Philosopniam  complectL  Id.  Amplecti 
would  be  less  expressive.  Complecti  if  likwnse  used  to  express  pro* 
Jectmgy  defending.    Ego  vos  in  omni  fortuni  complectar*  Cic 

207.  Amplexus.  Osculum,  Osculatio.  Basia.  Suavium. 

Amplexus,  an  embrace,  a  hug.  Amplexibus  avidis  iiihsererc 
Ovid. — OscuLUM,  (a  diminutive  ojf'oB,  because  the  mouth  is  contracted 
in  kissing,)  a  kiss.  Amplex^que  tenent  postes  atque  oscula  figunt* 
Virg.  Osculum  means  a  luss  of  politeness.  Dividere  oscula  sodali- 
bus.  Hor. — Osculatio  is  the  act  of  kissing.  ^  Non  fla^ranti&  ocu- 
lorum,  non  libertate  sermonis,  sed  otiam  osculatione.  Cic — Basia, 
lusses  of  tenderness.  Dat  basia  satile.  Catul^— Suavium,  an  amorous 
Idss.  Suavium  duici  dulcicks  ambrosia.  Catul.  Good  authors  make 
a  proper  distinction  bctiVeen  the  above  words. 

208.  Ampliare.  Amplificare.  Augere.  Adaugere. 

Amfltare,  {from  amplus)  to  increase^  to  augment.^  Aut  ampliet 
ut  retti.  Hor.  Annibalis  bellicis  laudibus  ampliatur  virtus  Scipionis. 
Quint. — Amplificare,  (amplius  facere)  to  amplify^  to  enlarge. 
Amplificare  sedem^  urbem.  Liv.  To  give  more  energy,  more  conse- 
quence  to  the  things  we  are  treating  of,  to  show  their  merits  and  great 
value.  Vereor  ne  talium  virorum,  ciim  amplificare  velim,  imminuam 
gloriam.  Cic.    £a  que  pro  nobis  essent,  amplificanda  et  augenda ; 

2uieque  essent  pro  adversariis,  infirmanda  atque  frangenda.  Cic — 
LUGBREy  to  make  bigger,  to  corroborate.  Benevolentiam  auxit  con* 
suetudo.  Cic  BenScium  magnum  magno  cumulo  augere.  Id. 
Amplificare  beneficium  is  to  amplify  a  good  office,  to  make  it  greater 
than  it  u.  Augere  beneficium  is  to  add  much  to  a  good  office,  to  make 
as  freaJt  as  can  be. — Adaugere  rises  above  the  idea  of  augere  Hsc 
aliis  nefariis  cumulant,  adaugent.  Cic 

209.  Ampliare.  Comperendinare. 

Ampliare,  {considered  as  synonymous  with  the  other)  is  to  put  ^ff 
the  hearing  of  a  cause  until  more  inquiry  could  be  made,  either  because 
the  witnesses  had  not  been  examined,  or  because  the  proofs  were  not  m- 
dent ;  or  lastly,  because  the  judges  had  not  yet  made  up  their  minds 
about  the  kind  of  punishment  to  be  i^fUcted  Ut,  etiamsi  lex  ampli- 
andifiiciatpotestatem,  tamenisti  sibi  turpe  existiment  mm  primdju- 
dicare.  Cic — Comperendinare, io  poitpone  giving  judgement.  Com- 
perendinati  rei  in  causis  criminallbus,  says  DoUtus,  quos  curia  fide 
sua  dimissos  esse  voluit,  id  est,  quos  suae  ipsorum  custodial  com- 
missit,  ut  aUt  urbem  justi  careens  loco  habeant,  aut  privatam  ali- 
quam  domum,  ut  fit  interdum  ex  personarum  dignitate,  et  genere 
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cnisanim.  Ideo  autem  comperendlnati,  quia  nondum  comperta 
enmina  satis,  vel  quia  nondum  se  innocentes  probaverant.  Glaucia 
piimos  tulit,  ut  jcomperendinaretur  reus :  anted  judicari  vel  primd 
poteraty  vel  ampliils  pronunciari.  Cic.  Ampliils  pronunciari  is  used 
nenfir  ampliiurL  Illorum  venire  in  mentem  comperendinatum 
Verreniy  id  est,  qui  in  secundam  actionem  impetraverunt  judicium 
diflferri.  Cic. 

210.  AmpulUe.  Sesquipedaiia  verba. 

Ampulla  was  properly  an  oblong  earthen  vessel,  with  a  large  belly, 
Hguraihfeiy:  ii  sign^ies  any  thing  blown  or  puffed  trp.— Sesquipe- 
DALis  is  a  measure  of  a  foot  and  a  half  Sesquipedalia  Aos  ^mis 
vsed  to  express  long  words.  fVojicit  ampullas  et  sesquipedab'a  verba. 
Hor.  In  the  verse  of  Horace  ampullas  seems  to  signtjfy  swelling  lines, 
bombast,  high-flown  stuffs  rodomontade  $  and  sesquipedalia  verba> 
swelling  words, 

2X1'  jimputare.  Cvrcumddere.  Tondere. 

Amputare^  to  cut  offt  to  chop  <ff,  to  prune,  Pestiferum  aliquid 
in  corpora  amputare.  Cic*  Figuratively :  Amputare  ramos  miseri* 
arum,  Cic. — Circdmcidere,  (caedere  circiim)  to  cut  or  pare  about. 
Are  agricolarum,  qus  circumcidat,  amputet,  erigat.  Cic.  Figurw- 
&oely  :  Qui  circumcidis  omnem  impensam  fluiens.  Phzd.  Multi- 
tudinem  sententianim  circumcidere  et  amputare.  Cic. — ^Tonders, 
to  shear,  to  cut  short,  Barbam  tondere.  Cic.  Brachia  arborum  ton- 
dere. Virg.  Figuratively  :  Tondere  aliquem  auro.  Plant.  To  cheat 
one  cunningly  of  his  money, 

212.  yin.  Man. 

Am  and  NdM,  considered  as  interrogative  adverbs,  differ  in  this^  that 
an  will  have  always  a  second  member  either  expressed  or  understood. 
Erravit  ?  an  potii^s  insanivit  ?  Cic.  An  ego  toties  de  eadem  re  te 
audiam  ?  (an  non  understood, )  Ter.  An  wHl  also  require  sometimes 
an  answer.  Postulo  mihi  respondeat,  qui  sit  ille  Verrutius,  mer- 
cator,  an  arator,  an  pecuarius  ?  Cic.  Scire  ve^im  quomodo  dicat 
spopondissc ;  pro  patre,  an  pro  filio?  NiIm  supposes  neither  a  se^ 
cond  member,  nor  any  answer,  NOm  cogitat  quid  dicat  ?  niim  facti 
piget  ?  He  does  not  then  think  of  what  he  says,  nor  feel  himself  sorry 
for  what  he  has  done :  does  he?  Ndm  quod  eloquentise  vestigium  ap- 
paret  ?    Then  no  trace  of  true  eloquence  is  remaining  :  is  there  f 

21 S.  jinfractus.  Ambages.  Circuitus,  Circuitio. 

Anfractus,  {Jrom  ifji^),  drcikm,  and  fpdtra-oo,  cingo)  the  tum^ 
ing,  bending,  or  winding  of  a  way  in  or  out.  In  rupis  anfractu* 
Justin.  Jn  the  cavity  of  a  rock,  Anlractus  longior.  C.  Nep.  A  longer 
turning  or  circuit.  Anfractus  solis.  Cic.  The  turning  of  the  susk 
Figura^ety:  Anfractus  judidorum.  Cic.  The  cunning  tricks  or  wind- 
^^  ofehicanery.'^AMBAGZ8f  (du^)  andiyuXf  to  Uadround  or  about)^ 
tumings,intricacy,  puvde.  Dseaalus  ipse  dolos  tecti  ambagesque re- 
sdvit.  Virg.  Deedalus  tai^ht  Theseus  how  to  succeed  in  getting  out 
rf  those  tortuous  ways.  Figuratively  :  Vix  pueris  dignas  ambages 
exquirere.  Liv. — Circuitus,  (ire  circillm)  a  goin^  round  about,  a 
arcmt,  an  indosure.    Circuitus  orbis.  Cic.  Figuratively :  Circuitus 
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verborum.  Cic.  Anfractus  describuntur ;  resolVuntur  ambages-;  cir- 
cuitus  cooiiciuntur.  G.  D. — Circuitio,  the  action  of  going  round  a 
place,  of  walking  rounds  in  a  city  or  camp.  Circuitio  ac  cara  .^Bdi- 
ihim  plebis  erat.  Liv.  Figuratively :  Apertd  ipsam  rem  modd  lo-* 
catus,  nihil  drcuitione  usus  es.  Ter. 

214.  Jnguis,  Serpens.  Draco*  Vipera*  Hydras  or  Hydra*  Coluber. 

Anguis,  {from  Syx^g,  a  dart)  a  reptile  resembling  a  darty  and 
living  in  (he  water.  Irmnensis  orbibus  angues  incunibunt  pelago. 
Virg- — Serpens,  {from  serpere)  serpent,  reptile,  seems  to  bea  gene^ 
ra£  name,  Qualis  sa&pe  vise  deprensus  in  aggere  serpens.  Virg.  Quse- 
dam  serpen tes  orts  extra  aquani,  simul  atque  niti  possuiit,  aquam 
persequuntur.  Cic. — Draco,  {from  JfaxfiTv,  ^spKsiv,  to  see)  a  dragon , 
a  kind  of  monster,  to  which  in  fables  are  attributed  claws,  wings,  and 
a  tail  like  that  of  a  serpent :  it  has  very  piercing  eyes,  and  is  bigger 
than  any  other  serpent :  it  retires  into  temples  and  decayed  houses^  In- 
somnis  draco.  Virg.  Domini  patrimbnium  circumplexus,  quasi  ihe- 
saurum  draco.  Cic. — Vipera,  (quasi  vivipara)  a  viper,  a  kind  of 
serpent  which  brings  forth  its  little  ones  alive,  different  from  the  most 
part  of  others  that  la^  eggs.  The  viper  is  of  a  smaller  size.  Viperis 
implicata  crines  Canidia.  Hor. — Hydrus  ane^  Hydra,  {from  v$wp, 
water,)- a  water  serpent  or  snake ^  which  lives  in  rivers  and  ponds.  U 
is  mostly  said  of  a  fabulous  serpent  that  had  seven  heads,  one  of  which 
being  cut  off]  several  others  sprang  up  in  lieu  of  it.  Immanis  bjdrus. 
Virg.  Dira  hydra.  Hor. — Coluber,  (from  xoXo^h,  nmtilus,)  an 
adder,  a  kind  of  reptile  lying  in  the  shade  of  woods,  and  in  houses,  Aut 
tecto  assuetus  coluber  succedere  6t  umbrae.  Virg.  It  is  the  province 
of  naturalists  to  point  out  the  striking  differences  that  are  to  be  found 
among  serpents.     Poets  very  often  have  taken  them  indiscriminately, 

215.  Angus  lice.  Fauces. 

Angustije,  {from  angustus)  a  narrow  passage,  a  defile.  Ang^us* 
tiae  viarum.  Caes.  figuratively:  Ex  meis  angustiis  sustento  illius 
tenuitatem,  Cic,  1  find  in  my  distress  wherewith  to  relieve  his  misery, 
— Fauces,  the  gullet  or  wind'.pipe,  the  part  where  the  mouth  grows 
narrower,  A  faucibus  bolum  eripere.  Ter.  figuratively:  the  straits 
ornarrow passes  between  hills^  &c,  Corinlhus  erat  posita  in  angus- 
tiis atque  in  faucibus  Grsciae.  Cic.  Patefactis  terras  faucibus.  Id* 
Portiis  fauces.  Id. 

216.  Angustus.  Arctus.  Contractus, 

Angustus,  (from  ar/yu)^  to  straiten^ )  narrow  {speaking  of  a  place). 
Angusta  domus.  Cic.  figuratively  :  Angusta  pauperies,  Hor.,  nar^ 
row  circumstances. — Arctus,  {from  arceo)  closcy  tight, fasL  Arcti- 
oribus  laqueis  coerceri.  Cic.  It  would  not  be  proper  to  lise  ejxguBd" 
oribus.  Arcta  convivia.  Hor.  Repasts  in  which  the  guests  sit  very 
close  tocher.  Figuratively:  Arctior  somnus,  Cic,  a  pfofotmd sleep. 
Arptis  m  rebus  opem  ferre.  Ovid.— Contractus,  (trahcre  cum) 
contracted.  Spafcio  brevi  contractus.  Ovid.  Frons  contracta,  Hor., 
a  wrinkled  forehead.  Figuratively:  Contracta  cupiditas,  Hor^  a  mo* 
derate  passion,  Angustus  may  be  considered  as  opposed  to  latus ;  arc- 
tus to  laxus ;  contractus  to  porrectus. 
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217.  jinhelare.  Exhalare. 

Anhsla&b,  to  paniy  io  fetch  one's  breath  short,  Principio  clivl 
noster  anhslat  equus.  Ovid.  AnhelaDS  ex  imis  pulmonlbus  spiritus 
ddcebatur.  Cic.  Gratis  anhelans,  multa  agendo  nihil  agens.  rhied* 
It  is  also  used  to  e;Bpress  to  exhale  ^  to  send  for  th^  to  stream  out,  Am&ift 
aohelat  vapores.  Plin.  Fornacibus  ignis  anhelat,  Virg.,  thejlreim' 
petuau^fy  bursts  out  of  the  furnaces.  Ftgvratwely  :  Soelus  anhelare» 
CiCy  to  pant  or  thirst  after  crimes, — Exhalare,  to  exhale^  to  send 
forth  a  fume  or  vapour.  Vinum  exhalare.  Cic.  Nebulam  fumosque 
volucres  exhalat  terra.  Virg.    Animam  exhalare.  Ovid. 

218.  Anhelus,  jinhelatus, 

Anhelus,  out  of  breathy  breathing  thick  and  short,  Certamine  an* 
bdus.  Virg.  Anbela  tofisis.  ^  cough  making  one  out  of  breath.^^ 
AmheI/Atus,  thrown  out  in  breathing  or  bhmng,  Isset  anhelatoe  non 
I^iemeditatus  ad  ignes.  Ovid.  Figuratively :  Anhelata  verba  gra- 
viiks,  Cic.y  words  pronounced  with  the  greatest  difficulty  of  uttering. 

219.  Animadvertere,  Attendere. 

Animadvertere,  (vertere  animum  ad)  to  give  attention  to  a  thing 
that  has  made  an  impression  on  our  eyes  or  our  senses,  Experrecta  nu- 
trix  anlmadvertit  puerum  dormientem,  circumplicatum  serpentis 
complexu.  Cic. — Attendere,  (tenderead)  to  pay  attention  to:  in 
which  case  anitnum,  oculos,  are  understood.  Quid  attendis,  quid  ani* 
madvertis  horum  silentium  ?  Cic.  Sometimes  animum  is  expressed. 
Aurem  admovi^  ita  animum  ccepi  attendere.  Ter,  ff^e  may  very  pro^ 
perly  say,  Cilm  admonitus  esset,  animadvertit,  attendit.  G,  D. 

220.  Animalia.  Animantia. 

Animalia  is  said  of  both  men  and  beasts.  Pronaque  cum  spec- 
tent  animalia  caetera  terram,  os  homini  sublime  demt,  coelumque 
tueri  jussit.  Ovid. — Animaktium,  says  Cicero^  genera  quatuor,  quo* 
rum  unum  di vinum  atque  coeleste,  alteriun  pennigerum  et  aerium, 
aquatile  tertium,  terrestre  quartum.  //  is  used  to  express  vegetables, 
Proxima  animalibus  sunt  ea  (animantla)  quae  vivere  dicuntur^  ne- 
que  habere  animam,  ut  virgulta,  herbae,  sata,  &c.  Van 

221.  Anvmalis.  Animabilis.  Animatus. 

Animalis,  (from  anima)  having  lifcy  sensible.  Animalia  corpora, 
Lucret.  Sive  lUes  sint  animates,  id  est,  spirabiles.  Cic.~«ANiMA- 
BiLis,  giving  life  and  breath.  Animabilis  spirabilisque  natura,  cui 
nomen  est  aer.  Cic. — Animatus,  animated.  SteUse  divinis  animate 
mentibus.  Cic.  Animatum  est  quod  motu  cietur  interiore  et  suo. 
Id.  Figuratively :  inclined  to  or  towards,  Ut  quemadmodum  in  se 
quisque,  sic  in  amicum  sit  animatus.  Cic.  Pompeius  animatus 
melius  quam  paratus.  Id, 

222.  Animus.  Anima.  Mens.  Spiritus, 

Akimus^  {from  avB[ji/3s)  the  soul  in  general,  inasmuch  as  it  receives 
sensible  impressions,  and  is  agitated  by  paf%ions.  Animus  est  qui  vi- 
get,  qui  sentit,  qui  meminit,  qui  prsvidet  et  moderatur,  et  movet  id 
corpus,  cui  praepositus  est.  Cic.    Animus  ita  constitutus  est,  ut  et 


Digiti 


zed  by  Google      ' 


54 

sensibus  mstructus  sit*  et  habeat  pnestantiam  mentis.  IcL — Akima» 
tvind,  breaih,  animal  Ufe^  the  air  we  breathe.  Agere  aninuun  et  ef« 
flare  dicimus.  Cic.  Difficile  est  animum  perducere  ad  contemptum 
animae.  Id.  //  is  also  taken  in  the  same  sense  05  animus*  Anima  con- 
silii  est  rationisque  particeps.  Cic, — Mens,  thai  part  of  the  rational 
soul  whkh  is  the  seat  of  natural  parts  and  acquired  virtues^  the  under" 
standing.  Mens  cui  regncim  totius  animi  k  natur&  (ributum  est.  Cic* 
Mens  animi  tantis  fluctuat  ipsa  malis.  Catul.  Ut  non  mediocriter 
omnium  mentes  animos(|ue  perturbaret.  Caes.  Magnam  cui  mentem 
animumque  Delius  inspirat  vates.  Virg.  The  God  of  Deios  inspires 
her  with  his  power,  and  exalts  her  mind.  It  expresses  also  disposttum. 
Csesar  est  eft  mente  qua  optare  debemus.  Cic. — Spiritus,  {from 
spirare)  otr,  breathing,  respiration.  Eodem  tempore  suscipimur  in 
lucem^  et  hoc  ccelesti  spinti}  augemur.  Cic.  Aer,  quem  spiritu  du- 
cimus.  Id.  Demosthenes,  ctkm  spiritus  ejus  esset  angustior^  tan* 
tdm  continend^  anima  in  dicendo  est  assecutus,  ut,  &c.  Id.  Figu-'^ 
ra^eh/y  it  expresses  haughtiness.  Ipse  autem  Ariovistus  tantos  sibi 
spiritus  smnpserat,  ut  ferendus  non  videretur.  Cses. 

225.  Annona.  Commeatus, 

Annona,  {from  annus)  properly  provisions  for  a  year  :  it  is  under-* 
stood  of  provisions  in  general.  Vihtas  annonee.  Cic.  Annona  canu 
Teren.  //  sometimes  expresses  the  price,  the  value  of  victudls,  An- 
nona crevit.  Cses.  The  price  of  provisions  is  raised.  Laxat  annona. 
Liv.  Provisions  become  cheaper.  Figuratively  .•  Vilis  amicorum  est 
annona,  bonis  ubi  quid  deest.  Hor.— Commeatus,  {from  cum  dnd 
meare)  1.  Goings  and  comings.  In  stativis,  ut  fit  longo  magis  qu^ 
acri  beilo,  satis  liberi  commeatus  erant.  Liv.  Duobus  commeatibus 
exercitum  deportare  constituit.  Cses.  He  determined  to  convey  his 
army  in  two  convoys.  2.  Leave  of  absenccy  passport,  pass.  Magna 
pars  sine  commeatu  dilabebatur.  Liv.  Si  quis  vestrdm  suos  invi- 
sere  vult,  commeatum  do.  Id.  3.  Troops  that  are  sent  or  conveyed. 
Secundum  commeatum  in  Africam  mittit  ad  Caesarem.  Css.  4. 
Victuals,  provisions  of  victuals,  either  public  or  private.  Abundare 
commeatu.  Cies.    Commeatum  subvehere.  Liv. 

224.  Annuere.  Jnnuere. 

Annuere,  to  hinty  or  intimate  a  thing  by\i  nod.  Annuere  toto  capite 
aliquid.  Cic. — Innuere,  to  beckon,  or  to  make  signs  with  the  head  to 
one.  Abiens  innuit  mihi.  Ter.  Qudd  si  iste  suos  hospites  rogasset, 
imd  innuisset  modd.  Cic. 

225.  Annumerare.  Dinumerare.  Enumerate, 

Anmumerare,  (numerare  ad)  to  count  to^  to  reckon  up  among 
others,  and  put  into  the  number.  Annumeravit  illi  pecuniam.  Cic. 
His  duobus  annuraerabitur  nemo  tertius.  Id.— Dinumerare  (di- 
versim  numerare),  to  reckon  by  parts  or  lots,  to  number  or  reckon 
things  scattered  about.  Stellas  dinumerare.  Cic.  Dinumerare  pe- 
cuniam, Id.,  is  understood  of  a  large  sum  of  inoney,  which  is  counted 
ly  several  people  at  the  saififi  time ;  but  annumerare  pecuniam  is  said 
0/  any  sum  which  is  counted  to  ^ome^ocfy.— Emumerarb,  toenumc' 
rate,  to  count  with  accuracy.    Quae  ne  smgula  enumerem,  totam  tibi 
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domum  commendo.  Cic.  Jamne  enumerasti  quid  ad  te  reditiirum 
putes  ?  Id.  I^i  jam  antea  roe  non  omnia  istius,  quae  in  hoc  genere 
essent,  enumeratunmi.  Id, 


5.  ^miuntiare,  OhnuuHare* 

Annuntxarb,  (nuntiaread)  to  hrmg  news  to  stmthody  {generally 
of  a  pleasan$natwre)»  Eique  salutem  annuntiabis.  Cic«— Obnuit- 
TiARB,  to  ieli  or  bring  evil  news.  Primus  sendo  mala  nostniy  primus 
resdo  omnia,  primus  porrd  obnuntio.  Ter.  The  anguri  made  use  of 
tUs  word  to  prevent  the  assemblies  of  the  people,  or  some  public  under* 
taking.  Legem  Tribunus  plebis  tulit,  ne  auspiciis  obtemperaretur^ 
ne  obnuntiare  consilio,  aut  comttiis  liceret.  Cic  The  Tribune  enacted 
a  law  forbidding  acquiescence  to  the  auspices,  and  to  prognosticate  fu* 
ture  disasters,  in  order  to  prevent  the  assembUeSy  and  resolutions  which 
wdght  be  taken  therein. 

227*  Annuus.  Annalis,  Anniversarius.  Solemnis, 

Annuus,  of  a  yeoTy  of  the  year.  Annua  cultura.  Hon  Aer  an- 
nuas  frigorum  et  calorum  facit  varietates.  Cic. — Annalis,  rekUing 
to  or  concerning  the  year.  Annalis  lex,  Cic.«  the  law  prescribing  the 
age  requisite  for  being  promoted  to  public  employments, — Annivbr* 
SARius,  {from  annus  and  vertere)  done  every  year  at  a  certain  time. 
Anniversaria  sacra.  Cic. — Solemnis,  (solet  annis)  1.  Lone  on  cer^ 
tfun  days  of  the  year.  Sacra  solemnia.  Sail.  2.  Done  with  solemn 
nity,  renowned.  I>ies  solemnes.  Cic.  Funus.solemne.  Ter.  Solemne 
beuum.  Liv. 

228.  Anquirere,  Inquirere. 

Anquirere,  to  make  a  diluent  search^  to  n\ake  inquisition.^  An- 
^uiritur  quid  valeat  id  quod  neri  possit,  Cic,  we  diligently  inquire 
into  the  value  of  what  we  can  do. — ^Inquir^re,  (quaerere  in)  to  er- 
amine  carefully.  Is  nimidm  inquirens  in  sese,  atque  ipse  sese  ob- 
servans.  Cic  Inquirere  in  ea  quae  sunt  memorie  prodita.  Id*  These 
two  verbs  are  likewise  used  in  lawj  with  this  difference^  that  anquirere 
is  to  occusey  to  prosecute ;  and  inquirere  is  to  take  an  information 
agtunst  oney  in  order  to  a  prosecution.  Cikm  Tribunus  bis  pecuniae 
anquisivisset,  tertio  capitis  se  anquirere  dixisset.  Liv.  Capite  an- 
quisitum  est  ob  rem  maid  gestam.  Id.  A  criminal  actum  was  brought 
for  a  misdemeanor.    Inquirere  in  competitores.  Cic. 

229.  Antedt.  Suprdk. 

Antea,  speaking  of  time.  Quod  ad  te  anted,  atque  aded  priiis 
scripsi.  Cic — Supra,  speaking  of  a  place.  Quae  supra  dixt  Cic 
fFhat  I  have  said  above  or  before. 

230.  Antecedere.  Prcevemre.  PrtBcedere.  Antevertere.  Preevertere. 

Antecedere,  to  go  or  walk  before.  Pompeius  expeditus  ante- 
cesserat  l^ones.  I'i^uratively :  Antecedere  aliquem  aetate.  Cic 
—Pa£ VENIRE,  to  arrive  before.  Praevenerat  non  soliim  fama,  sed 
Quntius  etiam  ex  servb  regiis.  Liv. — Pr^scedere,  to  go  before.  Nee 
tardum  opperior,  nee  praecedentibus  insto.  Hor. — Antevertere,  ^ 
to  set  off  before.  '  Vidit  necesse  esse  Miloni  proficisci  Lanuvium  illo 
ipso  quo  profectus  est  die,  itaque  antevertit.  Cic.    Expeditus  fa- 
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c3d  antecedk  imp^tam ;  vicit  cmulus  qui  properftntem  semuluiii 
ad  jnetam  piwveoit ;  profecturum  antevertimus ;  currentem  celeri- 
tate  praevertimus  ;  sequentem  mllitem  prscedit  signifer.  G.  7).— « 
PiLSVERTERE,  to  get  before  or  out-run.  Cursuque  pedum  prsver- 
tere  ventos.  Virg.    Figuratively :  Nihil  bello  prseverti  debere.  Lit. 

23h  Jnteoeliere.  Excellere. 

Antecellkre,  to  surpass,  to  surmount,  Partictpes  rationis  pne- 
staittiaeque  ej«iB  qn^  uitecellimus  bestiis.  Cic. — Excellere,  to  ex- 
cel, tod&stinguish  or  raise  one's  self  abotfe,  &c.  is  more  expressive  than 
a&teceltere.  ExceHere  super  otnnes  alios.  Liv.  In  scientia  excel- 
lere  pulchrum  est.  Cic.  ExceHere  opibus.  Liv.  Antecellere  tm- 
pUes  only  amparistm ;  and  excellere  denote^  excellence  and  real  su- 
pemniy, 

232,  Anteferre.  jinteponere. 

Antefeebe,  to  carry  hefore^  or  forward.  Dixit  et  antetulit  gres- 
suxn.  Virg.  Hesaidy  andwalked  on.  before  them. — Anteponere,  to 
put  before,  to  place  forward.  Nullis  antepositis  vigiliis,  Tac.>  with- 
out having  placed  any  sentry  forward.  It  is  most  difficicU  to  point  out 
a  diffisrence  between  the  above  two  verbs  in  the  Jigurative  sense  :  they 
seem  fo  have  been  promiscuously  used  by  good  authors.  Tenuem  vic- 
tum  antefert  copioso.  Cic.  Alterum  alteri  anteferre.  Id.  Pom- 
peium  omnibus  antepono.  Id.  Ut  amicitiam  omnibus  rebus  ante- 
ponatis.  Id. 

2SS.  Antesignanus.  Primifilus. 

Antesignanus,  (ante  signa)  he  who  goes  right  before  the  standard 
to  defend  it ;  he  that  marches  in  the  van  or  the  front  of  the  battle,  Unius 
legionis  antesignanos  prsecurrere  atque  occupare  cum  tumulum  ju- 
bet.  Caes. — Primipilus,  the  centurion  or  captain  of  the  first  company 
of  a  legion.  Primus  centurio,  quern  nunc  primipilum  vocant.  Liv. 
It  is  also  understood  of  the  company  itself,  Centurio  primipili  tenia? 
legionis.  Sail.    Primipilum  ducere.  Caes. 

234.  Anticipare.  Pr^eoccupare. 

Anticipare,  Tcapere  ante)  to  anticipate,  to  take  up  beforehand. 
Quid  igitur  proficis,  qui  anticipes  ejus  diei  molestiam,  quam  tridud 
sciturus  sis?  Cic. — Prjeoccupare,  to  sepe  upon  beforehand^  to  be 
beforehand  with  olhets  who  claim  a  right  to  the  same  thing.  Quas 
partes  ante  ipse  mihi  sumpseram,  eas  praeoccupavit  Antonius.  Cic. 
Preeoccupavit  legem  ferre.  Liv.  He  hastened  to  enact  that  law.  Mo- 
lestias  anticipat  anxius ;  gratiam  pracoccupat  ambitiosus.  G.  D. 

235.  Antiquh  Antiquity. 
Antique^  after  the  manner  and  fashion  of  the  ancients.  Si  quae- 
dam  nimis  antiqud,  si  pleraque  durd  dicere  credat  eos.  Hor.  Jfhe 
should  think  they  sometimes  make  use  of  obsolete  words,  and  that  their 
style  is  commonly  tmcouth. — Antiquitus,  qfoldtime,  in  former  times. 
Qui  in  eorum  fide  antiquities  erant.  Caes. 

236.  Apex.  Culmen,  Fastigium.  Cacumen. 
Apex,  {from  the  obsolete  apere,  vinculo  comprehendere)  a  kind  of 
cap  ending  in  a  pointed  topy  such  as  was  worn  by  the  priests  of  Mars 
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(cttlledSatii).  livery  nearly  resembled  the  tniire  qfnur  Ifishops.  Apex 
expresses  also  the  top  of  a  helmet,  to  which  the  cd^ette  was  fastened. 
Nee  dubito  quin  ab  aqiuii  Tarquinio  apicem  imposituxn  potent. 
Cic.  £cce  is9iB  summo  de  vertice  visus  liili  fiindere  lumen  apex. 
Virg.  Flammeus  apex  exarsit  cootis.  Ovid.  Figuratively :  the  top^ 
the  highest  degree  of  any  thing.  Apex  senectutis  est  auctoritas.  Cic. 
— CuJLMEN  is  properly  the  stalk  or  straw  of  com,  Durs  culmen  inane 
&bc  Ovid.  In  after  times,  as  houses  were  covered  with  straw,  cal- 
men  has  been  used  to  express  a  roof,  JEdis  culmen  Jovis  fulifaine  ic- 
tom.  Liv.  //  is  taken  in  a  more  general  sense,  Culmen  Alplum.  Cses. 
Circa  sumHiuni  culmen  hominis  auspicium  fecisse.  Liv.  Cldudian 
has  made  use  qf  regale  culmen  to  express  royal  majesty, — Fasti gium, 
the  ridge  »/ a  house.  Summi  fastigia  tecti.  Virg.  Figuratively :  Operi 
inchoato  tanquam  fastigium  imponere.  Cic.  Sed  iiumma  sequar  fas- 
t^  rerum.  Virg.  /  wUl  only  relate  the  most  striking  events, — Ca- 
CUMEM,  the  very  peak  or  point  of  a  thing.  Fracta  cacumina  fagi. 
Virg.  Nimbosi  mentis  cacumina.  Id.  Figuratively  :  Venire  ad  sum- 
mum  cacumen,  Lucret.,  to  arrive  at  perfection. 

2S7.  ApoUlneus.  ApolUnaris, 

Although  these  two  words  may  sometimes  be  used  the  one  for  the 
lUher,  ApolI/INEUS  signifies  properly  what  is  Apollo  s,  what  belongs 
t^  Apollo,  Apolline^  darus  in  arte  senex.  Ovid^ — Apollinaris  is 
said  of  what  does  not  so  closely  relate  to  Apollo,  ApoIIinares  ludi» 
Cic,  public  games  which  were  celebrated  in  honour  of  Apollo. 

238.  Apotheca.  Taberna,  Officina, 

Apotheca,  (Jrom  iico,  and  r»5ijp,  pono,)a  place  where  any  thing 
is  laid  up,  a  store-house,  a  warehouse.  Apotheca  vinaria.  Phn.  A 
unne-ceUar.  QiXm  omnium  domes  et  apothecas  furacissimd  scnxta- 
J^re.  Cic. — Taberna,  a  tradesman's  shop,  where  goods  are  exposed 
to  sale.  Ille  se  sub  scalas  librarise  tabernae  conjecit.  Cic. — Offi- 
cina, (from  ob  and  facere)  a  workshop,  the  room  where  goods  are 
vianufaciured.  Cyclopum  graves  officinse.  Hor.  Flguraiively : 
Quaestuosissima  commentariorum  et  chirographorum  officina.  Cic. 

239.  Apparatio.  Apparatus, 

Apparatio,  the  act  of  preparing.  Est  multus  in  laudand^  ap- 
paratione  ludorum.  Cic. — Apparatus,  the  preparation  itself.  Ap- 
paratus epularum.  Cic.     Apparatus  belli,  Id.,  warlike  preparations. 

24fO.  Apparere.  Comparere. 

Apparere,  to  appear,  to  show  ones  self.  Apparent  rari  nantes 
in  gargite  vasto.  Virg.  Res  apparet,  Ter.,  the  thing  is  plainly  vifi- 
hie.  Quid  rectum  sit  apparet ;  quid  expediat,  obscurum.  Cic. — 
CoMPARERE,  to  appear  together,  to  make  one's  appearance.  Omnia 
SQspicio  in  eos  servos  qui  non  comparebant,  movebatur.  Cic.  lis 
i^deret  res  quae  comparerent.  Liv.  That  he  should  return  to  them 
the  thiasgs  which  remained  unaltered.  Auctor  non  comparet,  Id.,  the 
outher  is  not  known.  Apparet  might  perhaps  be  used  in  the  same 
sense. 
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241.   Appendere.  Suspendere. 

Afpemdere>  (peadere  ad)  io  wMh  out,  to  hang  hy.  L.  Pi8o  au- 
rifici  palJUn  appendit  aurum.  Cic.  Omnia  t4>i  annumeravit,  appen- 
dUt.  U.  Gladium  d  lacunari  setii  equink  uppensum  demitti  jussit. 
Id.— SuspBNDERB,  (suTSiIni  pendere)  to  hang  up  or  upon*  Tigois 
Bidum  suspendit  hirundo.  Ovid.  Suspendere  se  de  ficu.  Cic. 

24^2.  jippeadtx.  Appendicular  Additamentum.  CoroUarium. 

Appendix,  ( from  pendere  ad)  is  properly  a  small  building  added 
io  the  main  fabric.  In  a  figurative  sense  it  signifies  accessory,  thai 
which  depends  upon  another.  Appendix  animi  corpus.  Cic.  //  is 
sometimes  used  to  express  auxiliary  troops  and  recruits.  Centum  milHa 
Carpentanorum  cum  appendicibuB  fu^re.  Liv. — Appendicular  (in 
diminutive)  a  little  appendage,  a  small  incident.^  Est  enim  haec  causa 
quasi  quaedam  appendicula  causae  judicatse  atque  damnatse.  Cic— 
Additamentum,  {from  addere)  an  addition,  an  accession.  Inter- 
cessit  Ligus  iste  nescio  quis,  additamentum  inimicorum  meorum. 
Cic. — CoROLLARiuM,  {from  coroUa,  a  diminutive  of  corona)  the 
overplus.  De  vivo  igitur  erat  aliquid  resecandum,  ut  esset  unde 
Apronio  ad  illos  fructus  arationum  hoc  corollarium  nummorum  ad- 
deretur.  Cic.  It  is  also  understood  of  the  little  presents  which  were 
made  to  actors  or  to  guests,  instead  of  crowns.  Festivum  acroama,  ne 
sine  corollario  de  convivio  discederet,  convivis  inspectantibus,  em- 
blemata  avellenda  curaviu  Cic.  Nummulis  corrogatis  de  scenico- 
rum  corollariis.  Id. 

243.  Appetere.  Expetere. 

AppETEREy  (petere  ad)  not  only  to  wish  for,  but  also  attempt  to 
^et  a  thing.  Cupids  appetere  agros  alienos.  Cic.  Spurius  Melius 
mcidit  in  suspicionem  regni  appetendi.  Id.  In  a  figurative  sense, 
and  in  a  more  remote  meaning  .*  Comitiorum  dies  appetebat»  Liv.,  the 
day  of  the  assembly  of  the  people  was  approaching. — Expetere  is 
stiU  more  expressive,  and  signifies  to  covet^  to  wish  earnestly  for.  £x- 
petuntur  divitis,  ti^m  ad  usus  vitas  necessaries,  tdm  ad  perfruendaff 
voluptates.  Cic.  Quod  optabile  est,  id  esse  expetendum.  Id.  Fi" 
guratively  :  Dii  in  Cluilium  expetant  clades  belli !  Liv.  May  the 
gods  cause  the  evils  of  the  war  to  fall  upon  Cluilius  I  Pcenas  ab  ali- 
quo  expetere.  Cic.  To  punish  somebody.  Vitam  alicujus  expetere, 
id.,  to  attempt  somebody's  life.  Adolescens  perditus  voluptates  ap- . 
petit ;  optabilia  et  necessaria  expetit  sapiens.  G.  D. 

244.  Appetitio,  Appetentia.  Appetitus. 

Appetitio,  the  act  of  wishing  for,  or  of  endeavouring  to  get  a 
thing.  Huic  cupiditati  adjuncta  est  appetitio  quaedam  principatus. 
Cic.  Appetitio  alieni  turpis.  Id.  Appetitio,  qua  ad  agendum  im- 
pellimur,  et  id  appetimus  quod  est  visum,  rooveri  non  potest.  Id.—* 
Appetentia,  the  desiring  of,  the  hungering  or  hankering  after  a  thing. 
Libido  efirenatam  appetentiam  efficit.  Cic.  Artium  nberalium  ap- 
petentia. Id. — Appetitcjs,  the  concupisdble faculty,  natural  appetite 
and  desire:  it  is  said  of  the  senses.  Voluptatis  appetitus.  Cic.  Animi 
appetitus  reguntur,  remittuntur,  continentur.  id.  Artium  libera- 
lium  appetentia  laudanda  est,  si  praesertim  adjuncta  est  appetitio 
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salutis  stenue;  sed  gedaodi  et  contrahendi  ^>petitu8  omnet  vehe* 
mentiores.  G.  D.  * 

245.  AppdTlare.  Asportare.  Importare.  Comportm'e. 

Apportarb»  fportare  ad)  io  cany,  io  bring  unto.  Apportari. 
Alexandriam  ji]l>erent  ad  yinim  uxorem,  ad  patrem  filioa.  JLiv.-*- 
AspORTARB,  (portare  k)  io  cofty  or  convey  away,  Qiue  tabu]» 
picU,  quae  non  ab  hostious  victis  capta  atque  asportata  sit  ?  Cic* 
Aspoftare  multa  de  tuia  rebus  secum.  Id.**lMPORTARB,  (portare 
in)  Io  carry,  bring,  or  convey  in.  Frumentum  importare  in  oppiduni 
inslituit.  Cfes.  Figuratively  t  Detrimenta  rebus  publicis  importata. 
Cic.^ — Comport  A  RE,  (portare  cun^ )  to  carry  wUh  or  together  to  some 
place.     CQm  arma  in  sdem  Castoris  comportabas.  Cic. 

246.  Jptus.  Jdoneus. 

ApTUSy  tietk  joined,  JUied.  Aptum  ex  tribus.  Cic.  Composed  of 
three  things  joined  together,  Ccelum  stellis  ardentibus  aptum.  Virg. 
{An  inversion  insiead  of  ccelum,  cui  aptie  sunt  steUae.)  The  heavem 
JUied  up  with  stars.  In  a  Jigurative  sense.*  1.  Suitable,  accurate,  er* 
act.  Apta  compoeitio  membrorum.  Cic.  An  exact  proportion  of  all 
the  limbs  of  the  body.  2.  Proper,  meety  convenient.  Amicis  aptus» 
Hor.y  suitable  io  Air  friends.  Apta  verba,  Cic,  words  proper  io  the 
subject.  Aptus  regi,  Ovid.,  which  can  easily  be  managed. — Idoneus, 
Jit,  suitable.  Pugne  non  satis  idoneus.  Hor.  Idonea  tempestas. 
Cic.  Idoneus  locus.  Id.  Idoneus  auctor,  Liv.,  a  credible  author. 
Haec  res  non  est  idonea  dignitati  tuse.  Cic.  Qui  ad  amicitiam  essent 
idonei.  Id.  Aptus  is  the  effect  of  art  or  nature.  Idoneus  (quasi  ad 
id  natus)  always  is  the  effect  of  nature.  Naturi  aut  studio  sumua 
apti  ad  aliquid ;  nascimur  idonei.  G,  D. 

247.  Apud.  Ad.  In. 

Apud,  synonymous  with  Ad,  implies  no  motion,  which  ad  does., 
Apud  Platonem  id  legitur.  Cic  //  would  be  improper  to  say  ad  Pla- 
tonem.  ^£o  ad  patrem.  Ter.  Apud  patrem  tuould  be  bad  Latin. 
Intrd  nos  vocat  ad  se  se,  tenet  intOfs  apud  se.  Lucil.  When  Cicero 
saySf  Fuit  ad  me  sand  did  ;  and  Livy,  Qui  ad  regem  remand t,  ad 
only  denotes  proximiiy. — ^In,  into:  We  say  ire  ad  flumen,  and  not  in 
flumen,  because  one  cannot  enter  a  river  :  likewise,  we  say  ad  tribunal 
litigator  venit,  because  he  who  has  a  lawsuit  only  approac/ies  the  iri» 
bunal ;  instead  of  which  we  say  in  tribunal  venit  prsetor,  because  the 
magistrate  enters  the  tribunal.  Ccesar  has  however  said,  ea  quae  ad  eos 
genintur.     Such  examples  are  very  seldom  to  be  found. 

248.  Apud.  Penes. 

Apud,  as  synonymous  with  Penes,  denotes  only  that  we  have  the 
thing  j  and  pends,  that  we  have  it  in  our  power,  and  may  dispose  of  it 
as  we  please.  Apud  se  rem  habet,  Ter.,  the  thing  has  been  intrusted 
io  him/  he  has  it  at  home.  Alexander  deposuit  apud  solem  in  de- 
lubro  pecuniam.  Cic  Ule  penes  quern  est  omnis  potestas.  Id. 
Servi  centum  dies  pends  accusatorem  fuerunt.  Id.  He  had  them  in 
his  absolute  power  :  apud  would  only  signify  tluit  they  were  at  his 
house. 
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249.  Jqua,  Unda.  Lytnpha. 

Aqua,  water  in  general,  what  is  called  (he  liquid  elemeni.  Aqua 
ex  terra  oritur.  Cic-^Unda  is  a  collection  of  water,  a  surge,  the 
waves,  Rapere  currus  suspensos  per  undas.  Cic.  Incursu  undarum 
sonat  uodo.  Ovid«  Unda  always  denotes  an  abundance,  whence  is 
foid  in  a  figurative  sense  :  comitioruin  undae.  Cic.  The  poets  hnve 
psed  unda  instead  ^aqua*  Fons  sonat  a  dextrd  tenui  pdlucidus  unda. 
.  Ovid. — Lymfha  is  a  limpid  water  running  out  of  a  clear  spring* 
Lympharum  in  spficulo  vidit  simulacrum  suum.  Phted.  Lfymplia 
fugax  obliquo  trepidat  rivo.  Hor. 

?50.  j^quam  arcere.  Aquam  coercere» 

Aquam  abcere,  to  stop  water,  to  prevent  it  from  doing  any  harm. 
— CoERCERfi  AQUAM,  to  prevent  it  from  being  wasted  away  in  the 
ground.  Ilie  tenet  et  scit,  ut  hostium  copies,  tu  ut  aquae  pluviae  arce- 
antur.  Cic.  Fluvium  extra  ripas  diffluentem  coercere.  Id.  Fontem 
purges,  reficias,  ut  aquam  coercere,  utique  ek  possis.  Uip. 

251.  jiqtiom  perdo,  jSqua  nuhi  hteret, 

Aquam  perdo,  /  lose  my  time.  There  was  a  certain  fixed  time 
allowed  to  Orators,  after  which  they  were  forbidden  to  speak  any 
hnger :  it  was  done  by  means  of  water^clocks. — Aqua  mihi  haret, 
/  am  stopped  short :  this  expression  is  taken  in  the  same  sense  :  I  am 
not  permitted  to  say  any  .thing  more.  Aqua  nunc  haeret.  Cic.  /  am 
at  a  stand, 

252.  Aquari,  Adaquari. 

Aquari,  to  provide  or  fetch  water.  Cum  miles  aquatum  profectus 
esset.  Q.  Curt. — Ad  aquari,  to  water  animals.  Ita  decrevit  ut  ad 
lacum,  ubi  adaquari  solebat  jumentum,  duceretur  capite  involuto. 
Suet.  Figuratively :  to  water  plants  or  trees.  Denis  diebus  adaquari 
arbores,  Plin.,  speaking  of  new-planted  trees. 

253.  Aquarius,  Aquat'tlis.  Aquaticus*  Aqttosus. 

Aquarius,  of  or  belonging  to  water.  Aquaria  provincia,  Cic, 
the  surveyorship  of  rivers,  &c. — Aquatilis,  that  lives  in  the  water. 
Bestiae  terrenae,  aquatiles,^  volatiles.  Cic. — Aquaticus,  1.  That 
likes  to  live  in  the  water.  Haud  procul  a  stagno  vivebat  aquatica 
lotos.  Ovid.  2.  That  occasions  rain.  Aquaticus  auster.  Ovid. — 
Aquosus,  watery,  that  contains  abundance  of  water,  Aquosus 
campus.  Liv.  Languor  aquosus,  Hor.,  the  dropsy*  Nubes  aquo- 
sa.  Virg. 

254.  Ara.  Altare. 

Ara,  {from  apa^  vows)  the  altars  on  which  prayers  and  drink'offer' 
ings  were  presented.  Aras  calent  thure.  Virg.  Those  who  prayed  or 
tobk  an  oath  held  in  their  hands  the  horns  of  the  altar.  Is  si  aram  te- 
nens  juraret,  nemo  crederet.  Cic.  Talibus  orabat  dictis,  arasqae 
tenebat.  Virg.  Hence  some  authors  have  attributed  a  quite  different 
meaning  to  the  word  ara.  The  ancients  often  used  ara  for  asa,  and  asa 
for  ansa.  The  horns  of  the  altar  were  made  like  the  handles  of  a  vessel* 
— Altare  (quasi  alta  ara)  was  a  rising  place  on  which  the  victims 
were  burnt.    Iropositis  ardent  altaria  fibris.  Virg,    Ut  ne  propiti- 
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andis  quidem  DuminibiB  accendi  ex  his  altaria  arsque  debeanta. 
Plin.  According  to  Servius,  altare  vfat  consecrated  to  the  heavenfy 
fodst  ^^  tu^  ^0  '^  terrestrial  gods.  The  poets  however  sometimes  use 
twdiscrimsnately  ara  and  altare.  £n  quatuor  aras ;  ecce  daas  tibi, 
Daphni,  duoque  altaria  Phcebo.  Virg. 

255-  Arare.  Terr  am  colere. 

Arare  is  properly  to  plough.  Terrain  arare^  et  sulcum  altiiis  iiii-« 
primere.  Cic.  Boe  enectus  arando.  Virg.  Figuratively:  poetically  t 
Nullum  maris  aequor  arandum.  'Virg. — Colere,  speaking  of  the 
earth,  is  said  of  all  sort  of  cultivation,  Hortos  colere.  Virg.  Vitem 
colere.  Cic.  Arare  aut  colere  agrum.  Id.  In  this  sense  we  say, 
figuratively y  colere  amicitiam,  virtut^,  &c.  Cic. 

9,5Q>  Jratrum.  Vomer.  Siiva, 

ARATRUMy  (  from  arare)  a  plough.  Terram  centum  vertebat 
aratris.  Virg — Vomer  and  Vomis,  the  plough'sharei  Nullo  sul-r 
cantur  vomere  campi.  Ovid.— Stiva,  the  plough-tail  or  handle. 
StiTaque  quse  currus  a  tergo  torqueat  imos.  Virg.  Stivas  iDnixua 
arator.  Ovid. 

257.  Arbiter.  Judex.  Recuperator, 

Arbiter,  an  arbitrator,  an  umpire,  a  judge  between  two,  either  ap^ 
pointed  by  a  court  of  justice,  or  chosen  by  contending  parties  to  settle 
their  differences  amicably.  Simus  et  Crito,  vicini  nostri,  hie  ambt- 
gunt  de  finibus ;  me  cepere  arbitrum.  Ter.  Q.  Fabius  Labeo  ar- 
biter Nolanis  et  Neapolitanis  de  finibus  agri  a  senatu  datus.  Cic. — 
Judex,  a  judge  appointed  by  the  law.  The  contending  parties  were 
sometimes  permitted  to  choose  their  judges.  Flavius  noster  de  contro^ 
versia  quam  habat,  te  sumpsit  judicem.  Cic.  The  arbitrator  judges 
ex  aequo  et  bono ;  the  judge,  according  to  the  law,  Melior  videtur 
conditio  causss  bonse,  si  ad  judicem,  quam  si  ad  arbitrum  mittitur, 
quia  ilium  formula  includit,  et  certos,  quos  non  excedat,  terminos 
iraponit ;  hunc  libera  et  nullis  adstricta  legibus  religio  :  et  detra- 
here  aliquid  potest  et  adjicere,  et  sententiam  suam  non  prout  lex  et 
*  justitia  suadet,  sed  prout  humanitas  et  misericordia  impellit,  regere. 
Sen.— Recuperator,  a  commissioner  appointed  to  judge  concerning 
usurpation  of  territory  'between  the  Roman  people  and  the  neighbour -^ 
ing  cities.  This  name  was  afterwards  given  to  a  commissioner  appointed 
by  the  prcetor  to  examine  and  decide  private  matters,  Postquam  prae- 
tor recuperatores  dedit.  Plaut.  Nullum  unquam  judicem,  nee  re- 
cuperatorem  dedit.  Cic.  Arbiter  is  likewise  said  of  a  witness.  Loca 
abdita  et  ab  arbitris  remota.  Cic. 

25S.  Arbitrium.  Judicium.  ^ 

Ad  Arbitrium,  says  Popma,  hoc  modo  adimus,  ut  neque  nihil^ 
neque  tantum  quantum  postulavimus,  consequamur ;  ad  Judicium, 
at  aut  totam  litem  obtineamus,  aut  amittamus.  Judicium  est  certse 
pecuniae  arbitrium  incertae.  Cic.  Ut  penes  unum  hominem  judi- 
cium arbitriumque  de  fanilk  ac  moribus  senatoris  fuerit.  Liv. 

259.  Arbitrari.  Opinari,  Reri.  Credere.  Putare. 
Arbitrari,  to  judge  on  motives  of  equity,  or  on  probable  andplaU" 
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nble  reasons.  Quod  tibi  notum  esse  arbitror.  Cic.  Arbitrari  tvas 
4incknHy  undersioMt  in  the  sense  of  observare,  to  observe^  to  be  a  uii' 
ness  to.  Hike  et  ulilc  potero  quid  agant  arbitrarier  {for  arbitrari). 
Flaut.  In  the  same  sense  Unty  has  said,  Per  Deos  foederum  arbitros ; 
and  Horace,  Ratio  et  prudentia  curas,  non  locus  effusi  latd  maris 
arbiter  aufert.^OpiNARi^  to  believe  on  probabi&Hes,  or  prefudkes* 
Falsd  multa  in  vitd  homines  opinaotur.  Cic.  Opinor,  narras  ?  non 
rectd  accipb ;  certa  sunt.  Ter^— -Reri,  to  believe  a  thing  to  exist 
really,  IlJos  in  quibus  virtutes  esse  remur,  i  natura  ip£  diliaere 
cogimur.  Cic-^CRBDERE^  considered  as  sytsonymens  wiin  the  others, 
signifies,  to  thinks  to  imagine.  Credo  te  credere.  Ter.  Satia  credo. 
Id.  /  believe  ii  true  enough.  Illud  t^ieto  nervos  atque  artus  esse 
aapientiae,  non  temere  credere.  Cic — Putare,  properly  signyies  to 
prunSf  to  top,  to  dress  trees,  &c,  Rusticus  vitem  fingit  putando. 
Virg.  From  the  above  signification^  Latin  authors  have  ^urativebf 
used  putare  to  signify  to  ihinh  after  having  considered  a  thing  attentivefy 
in  every  respect^  because  by  thinking  so  we,  as  it  were,  cut  off*  the  nc- 
perftuous  parts  of  the  obfeci  considered,  Non  committendum  est,  ut 
aliquandd  dicendum  sit,  non  putaram.  Cic.  Neque  id  putabit  pravum 
an  rectum  sit,  quod  putet.  Ter.  Neminem  prae  se  putare.  Cic.  In 
the  same  sense  we  say  putare  rationesk^um  aliquo,,  Cic,  to  settle  ac- 
counts with  somebody.  Sapiens  rard  opinatur  quod  nesciat ;  niliil 
sine  cert&  ratione  retur;  nee  tenacem  propositi  virum  esse  arbitra- 
tur,  si  quis  privatam  communi  utilitati  gratiam  post  habendam  pu- 
tet. G.  D. 

260.  Arbor,  Arbustum,  VirguUum*  Frutex, 

Arbor,  is  said  of  all  sorts  of  treesy  either  large  or  small,  bearing  or 
not  bearing  fruit.  It  is  a  general  word,  under  which  ivy,  osiers,  and 
even  reeds  are  comprehended,  Truncus,  rami,  folia  arborum.  Cic 
Bis  pomis  utilis  arbor.  Virg. — Arbustum  is  properly  a  place  planted 
with  treesj  such  as  a  ^rove  or  an  orchard.  Pratis,  vineis,  arbustis  res 
rusticaelstaesunt.  Cic.  Resonant  arbusta  cicadis.  Virg. — The^oves 
resound  with  the  noise  of  grasshoppers, — ^Viroultum,  {from  virga) 
a  collection  of  young  sprigs  grotving  together.  Via  deserta  et  inculta 
atque  interclusa  jam  frondibus  et  virgultis.  Cic — Frutex,  any 
shrub,  either  producing  or  not  producing  fruit.  Genus  omne  fruti- 
oum.  Virg.    Frutex  buxeus.  Co]. 

261.  Arbor  insita.  Arbor  adsita  or  assita. 

Arbor  insita  is  a  grafted  tree.  Si  in  pirum  silvaticam  inseveris 
pirum 'quamvis  bonam.  Var.  Mutatamque  insita  mala  ferre  pirum. 
Virg.-.*ARBOR  ADSITA,  a  tree  planted  quite  near  another.  Qui  po<- 
pulus  adsita  surgit.  Hor.  The  vines  were  twined  round  poplars*  Lenta 
qufe  velut  assitas  vitis  implicat  arbores.  CatuL 

262.  Arbutus.  Arbutum, 

Arbutus,  the  wild  strawberry-tree.  £t  ^ufe  vos  rar&  Tiridis  t^^ 
arbutus  umbrd.  Virg. — Arbutum,  the  fruit  of  this  tree.  Dant  ar« 
butasilvse.  Virg. 

263.  Area.  Capsa,  Scrinium, 

Arca,  a  chest,  a  coffer,  a  dungeon.  Dives  area  veram  laudem 
intercipit.  Phsed,    Argentum  in  arcA  positum.  Cic  Send  in  areas 
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coi^^imtar,,  ne  quis  cum  eis  coDoqui  possit.  IcL— Capsa,  (from 
ibe  Qretk  xdifa)  a  small  strongbox*  £t  uni  cum  scriptore  meo 
capsa  porrectus  aperta  deferar  m  Yicum  vendenteai  thus  dt  odores* 
Uor* — ScRiNiUMy  {frvn  secernere,  because  there  were  partitions  in 
ii)  a  fose  to  put  books  or  paper  in,  a  par t-f olio.  £t  priiis  orto  sole 
ingQ  calamum  et  chartas  et  scrinia  posco.  Hon 

364.  Arcere.  Prohibere. 

Abcere,  {from  dpxiwj  sufficere,  removere,  opitulari, )  to  keep  off, 
or  from  athancing.  Brutus  Antonium  in  Galliam  invadentem  arcuit* 
Cic« — PROHiBBRSy  (porrd  habere)  tokeel>  afar  off.  Quod  praedones 
ab  urfoe  prohibuisset.  Cic.  Uospitio  probibemur  arenas.  Virg.  Figu- 
ratweh  :  to  hinder  from  doing  a  thing,  to  save  frrom,  Prohibuit  ne, 
^a  Cic  A  periculo  rempublicam  prohibere.  Cic.  Injuria  tenui* 
ores  prohibere*  Id.  Prohibemus  k  nobis  furiosos ;  arcemus  quos 
prohibemus  ne  acoedant.  G.  Z). 

265.  Ardere.  Ftagrare.  D^grare,  jEstuare.  Extesluare. 

Ardere,  to  be  on  fire.  Jam  proximus  ardet  Ucalegon.  Virg. 
Largior  arserit  ignis.  Hor.  Figuratively :  Ardebant  oculi.  Cic. 
Po£igrae  doloribus  ardere.  Id.  Omnia  tdm  in  ilium  odia  civium 
ardebant  desiderio  mei.  Id.  Firgil  has  made  use  of  ardere  in  the 
active  voice,  Formosum  pastor  Corydon  ardebat  Alexim. — Fla- 
GRARE,  {from  ^>Jyw)  to  burny  to  be  all  in  a  frame.  Noctu  flagran* 
tes  onerarias,  quas  incenderant  milites,  videbatis.  Cic.  Ignes  fla- 
grabant  ignibus.  Id.  Figuratively :  Flagrat  bello  Italia.  Cic.  In- 
opia  flagrare  et  cupiditatibus.  Sail.  Flagrabant  apud  ilium  vitia  Ii« 
bidinis.  Cic.  Consules  flagrant  infamia.  Id. — Deflagrare,  to  be 
bwmed  dawn,  to  (e  entirely  consumed  by  fire.  Phaeton  ictu  fulminis 
deflagravit.  Cic  in  thejigurative  sense,  it  expresses  to  get  somewhat 
€ooL  Spes  subibat  animum  deflagrari  iras  vestras  posse.  Liv. — 
^aruAREy  to  swelter,  to  be  all  in  a  heat,  ^stuat  fretum.  Q.  Curt. 
Sitiendo,  algendo,  sstuando.  Cic.  Figuratively :  ^stuabat  dubi* 
tatione  animus.  Cic — Ex^stuare,  to  boil  over,  to  cast  up  waves  and 
iUlows*  Fundo  exaestuat  imo.  Virg.  Figuratively  ••  Tacita  exaestuat 
ira.  Ovid. 

266.  Ardescere,  Ignescere*  Inardescere. 

Ardescere,  to  take  fire,  to  grow  hot.  It  is  mostly  i^sed  in  the 
figurative  sense.  Ardescere  mucronem  jussit.  Tac.  He  ordered  that 
Ids  sword  should  be  sharpened,  Ardescere  in  iras,  Ovid.,  to  he  m- 
flamed  with  violent  passion. — Ionsscere  rises  upon  the  meaning  of 
the  farmer  expression,  and  signifies  to  be  all  on  fire.  Ut  ad  extremum 
omnis  mundus  ignesceret.  Cic.  Figuratively:  Ignescunt irae.  Virg. 
Ardescunt  wou&  be  in  this  case  a  weak  expression,  the  fire  itself  is 
mare  than  the  heat » — In  ardescere,  (ardescere  in)  to  take  fire,  to  be 
more  and  more  is^flamed  tnumrdly.  Qualis  cum  casrula  nubes  solis 
inardescit  radiis.  Virg.  Nee  munus  humeris  efficacis  Herculis  in* 
arsit  aestuosids.  Hor. 

267.  Ardor.  Calor,  Fervor. 
Ardor,  an  excessive  heat.    Solis  ardore  torreri.  Cic.     Ardore 
terra  dehiscit.  Virg.^CALOR,  a  moderate  or  natural  heat.    Omne 
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quod  vivit,  sive  animal,  sive  6  terra  editum,  id  vivit  propter  Inda- 
sum  in  eo  calprem.  Cic.  Calidior  est,  vel  potiCls  ardentior  animus, 
qu^m  hie  aer.  Id. — Ffrvor,  a  violent  am  scorching  heat.  Siccts 
aer  fervoribus  ustus,  Ovid.  Figuratiuely  :  ^tatis  fervor.  Cic.  Pec- 
toris fervor.  Hor.  Calor  expresses  less  than  fervor,  and  fervor  less 
than  ardor. 

268.  Area.  Platea.  Plamdes. 

Area,  {from  arere,  to  he  dry)  an  empty  space,  such  as  ufe  see  in 
the  front  of  many  of  our  temples  or  palaces  to  serve  as  an  ornament  to 
them.  Area  Capitolii,  Liv.  //  is  iiketvise  said  of  a  thrashing-Jloor, 
a  barn-floor.  Quidquid  de  Libycis  verritur  areis.  Hor.  Platea 
(  from  TfXarog,  large)  is  said  of  a  public  place,  such  as  Ltncoln's-lnn 
fields,  Grosvenor'square,  t^c,  in  London,  In  hac  habitasse  plated 
dictum  est  Chrysidem.  Ter.  Puras  sunt  plateas,  nihil  ut  meditanti- 
bus  obstet.  Hor. — Planities,  {from  planus)  a  plain  field.  Duum 
milh'um  planities  castra  Romana  ab  Hernicis  dividebat.  Liv. 

269.  Arena,  Saburra. 

Arena,  (/row  arere)  sand.  Numeroque  carentis  arenae.  Hor» 
Jt  is  also  scud  of  a  sandy  ground.  Arenaiu  aliquam  aut  paludes 
emere.  Cic— Saburra,  ballast  for  ships.  Onerarias  ducere  multa 
saburr^  naves.  Liv. 

270.  Arere.  Arescere. 

Arere,  to  be  dry,  Aret  succis  ademptis  tellus.  Virg. — Ares- 
cere, to  grow  dry.  Da  mihi  vestimenti  aliquid,  diUm  mea  arescant* 
Plaut.    Lacryma  citiils  arescit,  praesertim  in  alienis  malis.  Cic/ 

271.  Argentarius.  Argenteus.  Argentatus.  Nummarius. 
Argentarius,  belonging  to  silver  or  money.  Argentaris  tabemfe, 
hankers'  shops — Argenteus,  of,  or  made  of,  silver.  Aquila  argentea. 
Cic— Argentatus,  overlaid  or  plated  with  silver.  Argentati  mi- 
Ittes.  Liv.  Soldiers  glittering  with  silver.  Argentata  sandalia. 
y,  Maxim. — Nummarius,  belonging  to  money.  Res  nununaria. 
Cic.  Concern  or  business  of  money.  Judex  nummarius.  Id.  A  judge 
corrupted  with  money. 

272.  Argentarius.  ATensarius. 

Argentarius,  (substantive)  a  banker,  one  that  puts  other  mens 
money  to  interest,  a  money -scrivener.  Quod  argentario  obtuleris  ex- 
pensum,  a  socio  ejus  repetere  possis.  Cic — Argentarius  was  used 
for  the  individuals  of  a  state^  and  Mensarius  for  the  state  itself. 
Ad  dissolvendum  ses  alienum  creati  quinque  viri  mensarii,  deinde 
Tribuni  mensarii.  Liv.  The  terms  were  used  indiscriminately  under 
the  Roman  emperors. 

273.  Argentum  factum.  Argentum  signatum. 

Aroentum  factum,  silver  plate,  silver  dishes,  plates,  pots,  and 
such  like  things  used  at  table,  or  other  things  made  6f  silver.  Argen- 
tum signatum,  silver  coin.  Cautum  erat,  quo  ne  plus  auri  et  ar- 
genti  facti,  quo  ne  plus  signati  argenti  et  aeris  domi  haberemus.  Cic 
There  is  the  same  distinction  to  be  made  between  aurum  or  ss  signatum, 
and  aurum  or  aes  factum. 


Digitized  by 


Google 


65 

274?.  Argentum  infectun.  jirgenium  grave. 
Argentum  infectum^  sUoer  in  bars  or  ingots.    Argenti  infect! 
talitin  srarium  quatuordecim  millia  pondo  s^tingenta  triginta 
duo,  et  signati,  &c.  Liv. — Argentum  grave,  suvtr  in  weight  or  in 
mass.    Decern  millibus  argenti  gravis  damnatus.  Liv. 

275.  Argumentum.  Argumentatio,  Batiocinatio. 

Argumentum,  {from  arguere)  an  argument j  a  proof  or  evidence. 
Argumentum  est  ratio  quae  dubie  rei  fidem  faciat.  Cic.  //  is  used 
io  express  the  subject  of  a  thing,  Argumentum  epistolae.  Cic.  Noa 
itidiissimUi  sunt  argumento  fabulie.  Ter.  The  subject  of  the  two* 
comedies  is  very  nearly  the  same, — Argumentatio,  (quasi  argo*-- 
mend  ratio)  the  producing  of  arguments^  either  probable  or  necessary. 
Argumentatio  est  argumenti  explicatio.  Cic.  Argumentatio  con- 
Stat  ex  argumento  et  argumenti  conformatione.  Id. — Ratiocina- 
Tio,  reasoning.  Ratiocinatio  est  oratio  ex  ipsa  re  probabile  ali^uod 
elidens,  quM  expositum  et  per  se  cognitum  sua  se  vi  et  ratione 
confirmat.  Cic.  Katiocinatio  est  diliffens  et  considerata  faciendi 
ali((k]id  aut  non  faciendi  excogitatio.  GL. 

276*  Aridus.  Siccus. 

Aridus,  {from  arere)  thoroughly  dry,  parched.  Atque  arida 
circdm  nutrimenta  dedit*  Virg.  Figuratively  :  Vitam  omnind  sem- 
per horridam,  atque  aridam  cordi  fuisse.  Cia  Aridus  sermo.  Id*  A 
speech  without  life. — Siccus,  dry,  that  has  little  or  no  moisture.  Agri 
sicci.  Hot.  Sicc4que  in  rupe  resedit.  Virg.  Pedibus  siccis  super 
cquora  currit.  Ovid.  Aridis  oedibus  would  be  improper.  Siccus 
expresses  less  than  aridus.  Arida  sint  potiiks  ^u^m  sicca  folia.  Plin. 
Atqui  corpora  sicciora  comu,  aut  siquid  magis  aridum  est,  habetis. 
CatuL 

277*  Ariolus.  Conjectoe.  Fatidicus.  Fatilaquus.  Faticanus.  SortUegsu* 

Divimts. 

Ariolus  asid  Hariolus,  (<)uasi  farioIus,yft>m  fari)  he  whofore^ 
tdb  futurity  by  a  prophetic  sfnril.  Hariolorum  furibundas  pnedic* 
tiones.  Cic. — Comjbctor,  {from  conjicere)  oji  expounder  or  inters 
prater  of  dreams  or  of  presides.  Somniorum  atque  ominum  inter- 
pretesy  conjectoresvocamus.  QuintiL — Fatidicus,  (fata  dicens}— » 
FATiLoauus„  (fiita  loquens) — Faticanus,  (fiita  canens)  one  who 
joreteUs  the  decrees  of  the  gods.  Fatidicorum  effiita.  Cic.  Car- 
menta  fiitiIo<}ua.  Liv.  Hmc  ubi  faticano  venturi  praescia  dixit  ore 
Themis.  Ovid. — Sortilsous,  (sortes  legens)  a  sorcerer,  one  who, 
foretells  fuiure  things  by  lots.  Nunc  ilia  testabor  non  mesortilegos, 
nee  eos  qui  qucstiu  causa  arioientur,  agnoscere.  Cic — Divinus, 
a  dixfkMTy  one  who  professes  to  leaver  mdden  things,  and  to  foretell 
futuritjf.  Non  sumthyinus,  sed  scio  quid  facias.  Mart.  Hoc  loco 
Cfarysippus  aestuans  fallt  sperat  Chaldasos,  caeterosque  divinos.  Cic 
Avis  divina  imbrium.  Hor« 

276.  Arista.  5/>ica. 

Arista  if  properly  the  beard  of  com.  Seges  contra  avium  mi. 
norummorsusmimiturvalloaristarum.  Cic. — SpicA,o)iAir  of  com. 
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Seges  cdm  d  vaginis  emerserit,  fundit  fcugem  spicse  online  «tructain« 
Cic.    Poets  use  indiscriminately  either  of  these  two  words, 

279.  Armarium,  jirtnam^ta.rium. 
Armarium,  a  store-house  for  the  keeping  of  any  thing,  as  a  press, 

locker,  safe,  pantry,  study,  closet,  chest,  counting-house,  /Aurum  ex 
armario  tuo  promere  ausus  es  ?  Cic.  Cellas  refregit  oiQnes  intiisy 
reclusitque  armarium.  Plaut. — Armamentarium,  an  arsenal,  £x 
armamentariis  poblicis  arma  populo  Romano  dajitur.  Cic. 

280.  jirrpentvm,  Gre^.  Jun^en,(ufn, 

Armentum,  a  herd  of  large  calile,  as  oxen,  camels^  &c.  Armenia 
bourn.  Virg.  Pec\ides  diepulsse  sui  generis  aequuntur  greges,  ut 
l?9$  an;nenta.  Cic. — Grex  signifies  properly  a  company  or  band  of 
«n^>  4  gO!tf^t  a  numerous  set,  Grex  amicorum.  Ter.  Grex  orato- 
runi.  Cic.  ffhen  the  signification  of  grex  is  vot  determined,  it  is  under" 
stood  of  small  cattle,  MiUe  greges  illi,  tdtidemque  armenta  per  her- 
bas  pascebAnt.  Virg.  Heec  satis  armentis,  pars  altera  curae  lanigeros 
agitare  greg^.  Id. — Jumentum  (fr(mt  juvare)  is  properly  a  labour'-^ 
ing  beast,  whatever  it  be,  either  for  carriage  or  tzMage,  in  which  it  hflps 
.  ttj.  Ed  raissa  plauatra  jumentaque  alia  ab  urbe  ad  exercitum  alFec- 
tum  praelio  ac  via  noctum^  excepere.  Liv.  Sarmenta  in  cornibus 
j^rpentorum  alligata  inpendit.  Id. 

281.  Armifer,  Armiger,  Armatus. 

Armifeji,  (arma  ferens)  bearing  armour,  Armifera  dea*  Ovid. 
Pallas. — 4RMIGER,  ( arm.^  gerens)  one  who  carries  his  master's  amM. 
Quid  est  Sergio^  ?  Aripiger  GatUinae.  Cic*  Nympharum  tracUdit. 
uni  armigerae  jaculuni,  ph^retramqtie  a,rcusq.ue  retentos.  Ovid» — , 
Armatus,  one  provided  with  arms.  ArmatQ$»  si  Latin^  laqui  vo- 
lumus,  quos  appellare  vere  possumus  ?  Opinor,  eos  qui  telis  scutis- 
que  parati  omatique  sunt.  Cic.  Figuratively :  Armatus  animis.  Cic. 
Anpata  muris  urbs.  Id. 

282.  Armus,  Humerus, 

Arm  us,  {from  igw,  dpfjLoZw,  apto)  is  properly  the  part- where  the 
human  arm,  or  the  fo^e-leg  of  an  animal,  is  join&i  to  the  body*  Latos. 
huic  hasta  per  armos  acta  tremit.  Virg.  Sen  spumantis  equi  foderet; 
calc^ibus  armos.  Id. — Humerus  is  the  whole  of  the  shoulder  of  a 
man  QT  beast,  Ciim  humeris  bo.vQm  su&t;in^ret  viyum.  Cic.  In  bonus 
vires  hum^rorum,  et  latitudines  ad  aratra  extrahenda.  Id« 

283.  Arrha,  Pignus, 

Arrha,  and  AjCTheho,  in  the  Greek  language  dppaJSoiv^  earvesU 
money,  given  as  a  security  for  the  es^ecutifin  of  a  bargain, ^^^lojuva, 
a  pledge  given  as  a  security  for  nk^net/  leui.  A  pledge  is. to  Me  re*^ 
turned,  on  the  money  being  repaid,  but  the  earnest-money. is  kept.  Minis 
tri^inta  sibi  puellam  destinat,  d^tquQ  airhaboneniy  et  jurejurando 
alligat.  Plaut.  Terence  has  used  arrhuho  in  the  sense  of  a  pledge^ 
Et  relicta  huic  arrhaboni  est  pro  illo  argento.  Ter.  Ager  appositus 
est  pignori  ob decern  minas.  W.  Figuratively:  Affinitatis conjunc- 
tionem  pignori  lore  ad  copfiro^uid^s  inimiciiios  putovit.  Cic.  Arrha 
p^etii  numeran^di  qi^asi  pignus  diatur.  G,  i>« 
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.284.  Arrogans.  Superbus.  Ghriosus.  ItisoUns,  Vanus.  FasliSosus* 

AftROGANS,  (ro^e  ad)  arrogtmt,  haughty,  full  of  stlf-cmcfiU  Ne 
srrogam  in  pneripiendo  populi  beneficio  videretur.  Cic.  Arrogans 
beneficionim  praedicatio.  Id.  Arroganter  de  se  sentire.  Id. — Sxjper- 
Bus  majore  fastu  tumet  qu^  arrogans,  says  Popma  :  proudy  scorn* 
fuly  disdmjul,  high-minded.  Prdebere  se  superbum  in  fortund.  Cic. 
In  rebus  prosperis  superbiam  magnopere,  fastidium,  arrogantiam- 
^ae  fugiamus.  Id.  It  likewise  signifies  magnificent,  pompous,  Su* 
perbos  vertere  funeribus  triumphos.  Hor.  It  is  also  said  of  a  violent 
and  tyrannical  man;  one  of  the  Targuins  was  called  superbus  on  ac- 
count of  his  proud  and  tyrannical  behaviour.-^GLORiosxjs,  1.  Glo» 
rious.  Mors  gloriosa.  Cic.  2.  Vain- glorious,  braggadocio,  Deforme 
est  com  irrisione  audientium  imitari  militem  gloriosutn.  Cic. — In- 
80LBKS,  (non  soleds)  unaccustomed,  unwonted^  who  is  not  in  the 
habit  of.  Quid  tu  Athenas  insolens  ?  Ter.  Insolens  hostis,  Cies., 
a  new  enemy,  Insolens  infamise,  semper  in  laade  velrsatus.  Cic.  Lae* 
titia  insolens,  an  extraordhnUry  joy,  Insolens,  considered  as  synony- 
mous with  the  other  wordSf  says  Donalus,  qui  praeter  legem  huma- 
nam  et  naturalem  agit.  jfn  impudent,  haughty  man.  In  victorii 
quad  natur^  insolens  et  superba  est.  Cic.  Insolenter  gloriari.  Id. — 
V  ANUS,  vain,  that  has  only  an  outside  appearance.  Expectata  seges 
vanis  elusit  aristis.  Virg.  Vanus  metus.  Hor.  Vanus,  as  synonym 
mous  with  the  other  words,  a  vain  man.  who  boasts  of  advantages  which 
he  does  not  possess,  Ubi  vanus  animus  anrk  captus  frivola.  Phaed. 
Uti  prosperitate  rerum  in  vanitatem.  Tac. — Fastii>iosus,  disdain- 
ful, squeamish.  In  squos  et  pares  fastidiosus.  Cic.  Aurium  sen- 
sus  &stidiosissimus.  Id. 

285.  Ars,  Sdentia,  Artifcium. 

Ars  dcfinitur  ex  rebus  penitCis  perspectis,  plandque  cognitis,  at- 
qile  ab  ophuonis  arbitrio  sejunctis,  sdientt^que  comprehensis.  Cic. 
And  in  another  place,  Ars  est  perceptio  quae  dat  certam  viam  ratio*^ 
nemque  faci^ndi.  Ars  is  the  art,  the  practice ;  and  Scientia»  the 
knowledge  of  a  tldng.  Ars  sine  soienti^  esse  non  potest.  Cic.  Ha* 
bere  scientiam  magnarum  artium.  Id.  Ars  is  used  for  cunning,  de^ 
feit.  Nam  si  in  .te  segrotant  artes  antiquse  tuse.  Plaut.— Artipi* 
civu,  (/''O**  A)^  ^nd  facere)  workmanship,  art,  trade.  Non  acie 
vicis^e  KomanoSy  sed  artifieio  quodam  et  sdentia  oppugnationis. 
Css.  Simulacrum  singular!  opera  artifidoque  perfectum.  Cic.  // 
is  often  understood  in  a  bad  sense.  Viciaitas  non  fallax,  non  erudita 
artifieio  sitnulationis. .  Cic. 

286.   Artes,   Dotes. 

Artes,  considered  as  synonymous  with  dotes,  is  said  <if  qualities 
acquired  by  education.  Instructus  artibus  ingenuis.  Cic. — Dot£8 
are  the  natural  qualities.  Ingenii  dotes.  Orid.  Ilaras  dotes  quas 
Datura  dcdit.  Id. 

287.   Arteria.  Vena,  As  per  a  arteria, 
Arteria  and  Vena,  according  to  Pliny,  ate  distinguished  thus  .• 
Ubi  sunt  nervi,  interiores  conducunt  membra,  superiores  revocant : 
inter  hos  latent  arterise,  id  est^  spiritCls  semits :  his  innatant  venae^ 
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id  est,  sanguinis  rivi.  PUny  has  followed  Gcero*s  opimon,  wh»  says. 
Sanguis  per  venas  in  omne  corpus  diffunditur,  et  spiritus  per  arte- 
rias.  Modem  physicians  have  a  more  accuraie  knowledge  of  ike  hu* 
man  body.  Arteries  convey  the  blood  from  the  heart  to  the  different 
parts  of  the  body,  and  veins  bring  it  back  to  the  heart.  There  are  other 
differences  which  it  is  the  province  of  physicians  to  point  out.  We  say 
the  veins  of  the  earth,  the  veins  of  a  jlint,  &c.  Seu  durat  magis 
^calor)  et  venas  astringit  hiantes.  Virg.  Whether  the  heat  makes  the 
earth  harder,  und  contracts  its  veins  too  much  relaxed.  Silicis  venisabs* 
trusus  ignis.  Id.  Yens  auri  et  argenti.  Cic.  Male  foecunde  vena 
periret  aquae.  Ovid.  Figuratively:  Vena  benigna  ingenii.  Her. 
Prioris  ven«  aevum.  Ovid.  Teneat  orator  oportet  venas  cujusque 
generis,  aetatis,  ordinis,  et  eorum  apud  quos  aliquid  agit,  mentes 
sensusque  degustet.  Cic. — Aspera  aHteria,  the  wiwl-pipe  that 
carries  the  air  into  the  lungs,  Aspera  arteria  ostium  habet  adjunc- 
tum  linguae  radicibus,  et  pauld  supr^  quam  ad  linguam  stomachus 
anaectitur,  eaque  ad  pulmones  usque  pertinet,  excipitque  aninuun 
earn,  quae  ducta  sit  spiritu,  eandemque  4  puknonibus  respirat,  et 
reddit.  Cic 

288.  Jrticulath  Ar6culat\m. 

Articulate  is  only  used  in  a  figurative  sense^  and  signifies 
namely,  especially,  particularly^,  ValcBis  igitia^et  puellae  Sfuutem 
articulate  dices,  nostrseque  Piliae.  Cic«-*-ARTicuLATiM,  from  jwnt 
to  joint,  to  bits,  to  pieces.  Puerum  obtruncat,  membraque  articu- 
latim  dividit.  Cic.  Figurativefy:  from  point  to  point,  distinctly* 
Quae  fuse  olim  disputaCantur  ac  liberd,  ea  nunc  articulatim  distinc- 
tdque  dicuntur.  Cic. 

^9.    Artifex.    Faber.    Opifett.   OperanMS.  Operm.    Opera,   Mer* 

cenarius, 

Artifex,  {from  ars  and  facere}  an  artist,  who  foUows  the  prin- 
ciples of  his  art.  Qut  distingues  artificem  ab  inscto  ?  Cic  Artifex 
corporum.  Id.,  a  painter,  a  statuary,  Dicendi  artifices  et  doctores 
Graeci.  Id.  Figuratively:  Artifex  ad  cornunpendum  judicium. 
Skilfid  in  corrupting  judges, — Faber,  a  workman  in  hard  materials^ 
a  hammerer,  Faber  tignarius,  Cic,  a  carpenter,  Marmoris  aut 
eboris  fabros  aut  aeris  amavit.  Hon— Opifex,  (opus  fadens)  an  ar» 
tificer  or  mechanic.  Opus  opificem  probat,  Phaed.  Figuratittely  : 
Verborum  opifex  ignobilis.  Cic — Opera  RinS;»  a  day-labourer,  a 
ifforkman.  UtrCtm  de  bonis  quaerendum,  quid  bajuli  atque  operarii» 
an  quid  homines  doctissimi  senserint?  Cic-^OpsAA  and  Operjb  are 
taken  in  the  same  sense.  Accedes  opera  agro  nona  Sabino.  Hor. 
Itidll  send  you  to  work  the  grousid  with  the  ei^ht  slaves  I  have  at  my 
house  in  the  country  of  the  Sabines.  Erat  mihi  contentio  noa  cum 
▼ictore  exercitu,  sed  cum  operis  conductis. — Mercekarius,  {from 
merces)  a  mercenary,  one  who  works  for  money*  Illiberales  et  sor« 
didi  quaestus  mercenariorum  sunt  omnium.  Cic.  //  o  contrary  to  ^ 
gratuitus.  Mercenarii  gratuitis,  impii  religiosis  non  sunt  antefe- 
rendi.  Cic 

290.  Artificitdis.  Arttfiaosus* 

Artificialis,  artificial,  what  is  the  effect  of  art.    Artificialea 
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probationes.  Quintil. — Artificiosus,  done  hy  nltes  of  arty  and  thai 
%MS  the  art  of.  Artificiosum  opus  et  divinum.  Cic.  Artificiosus 
ignis  ad  gignendum*  Id. 

291.  jirx*  Castrum.  Castellum. 

Arz,  (^om  arcere)  any  fort\fied  placey  fort,  or  castle^  for  the 
proieclum  of  a  town,  farento  amlsso,  arcem  tamen  Livius  Sali* 
nator  retinuit.  Cic.  Figurativtly :  Communis  arx  bonorum,  Cic,  ^ 
the  asylum  of  good  people.  Arx  causs,  Id.,  the  main  pohU  of  a  husU 
ness.  In  arce  legis  prsesidia  defensionis  suae  qusrere.  Id. — Cas- 
TRUM,  a  fortress  or  citadel  surrounded  wiih  tfuck  walls.  Csesar  firmo 
progressu  in  castrum  Truentinum  venit.  Caes.  It  is  in  the  same  sense 
that  in  the  plural  it  is  said  of  a  campy  which  is  surrounded  with  a  large 
Stch,  and  inclosed  with  paUsadoes.  C dm  Caesar  ad  oppidum  castra 
haberet.  Cic — Castbllum,  (the  diminutive  of  castrum^  a  small 
fort.    Extemplo  in  vices  castellaque  sua  omnes  dilapsi.  Liv. 

292.  Ascrihere.  Mtribuere.  jissignare. 

AscRiBERE,  (scribere  ad)  to  write  amongst,  to  write  into.  Non 
adscripsi  id  quod  tua  nihil  referebat.  Cic.  In  the  same  sense  Livy 
has  saSd  ascnoere  novos  colonos,  because  their  names  were  added  to 
those  of  the  old  ones. — Attribuere,  (tribuere  ad^  to  attribute  orim- 
pute,  to  ^ive  unto.  Attribuere  causam  calamitatis  alicui.  Cic.  Fa- 
berius  si  venerit,  videbis  ut  tantiim  attribuatur,  si  modd  attribuatur^ 
quanti^m  debetur.  Cic.  Pudor  quem  mihi  natura  attribuit.  Id. 
Bonos  exitus  habent  boni,  eos  quidem  ascribimus,  attribuimusque 
Diis  immortalibus.  Id. — Assionare,  to  assign,  to  appoint  or  </e- 
pute.  Agros  assignare.  Liv.  Munus  humanam  k  Deo  assignatum 
defugere.  Cic.  Illi  assignari  debet  haec  narratio,  qui  re  secunda 
fortis  est*  dubia  fugax.  Phaed.  Quae  attribuuntur,  assignari  puto 
oportere,  ne  jurgia  gignantur.  G.  D. 

293.  jiscriptus.  Ascriptitius. 

AsCKiFrvBy^enrolledy  registered,  determined  or  fixed  for.  Foede- 
ratis  civitatibus  ascripti,  Cic,  those  who  were  registered  in  the  number 
of  dtixens  in  confederate  cities.  Ciim  venerit  ascriptus  poenae  dies. 
Fhaed. — Ascriptitius,  enrolled  a^ong,  superadded.  Quos  quasi 
novos  et  ascriptitios  cives  in  coelum  receptos  putaret.  Cic.  Ascrip- 
tltiTmiliteSy  Var.,  newly  enlisted  soldiers. 

294.  Asinus.  Onager. 

AsiNus,  an  ass.  Longum  est  mulorum  persequi  utilitates,  et  asi- 
norum.  Cic. --Onager,  {Svog  iypm,  asinus  sylvestris)  awHdass. 
Horum  (asinorum)  seneraduo;  unum  ferum,  quos  vocant  ona- 
gros,  in  PhrygiS  et  Lycaonia  sunt  greges  multi ;  alterum  mansue* 
turn,  ut  sunt  in  Italic  omnes.  Var.  Saep^  etiam  cursu  timidos  agi- 
tabis  onagros.  Virg. 

295.  Asinus.  Ignarus. 

Asinus^  in  a  figurative  sense  may  be  considered  as  synonymous  with 
ignarus,  and  said  of  him  who  is  a  blockhead  by  his  turn  of  mind^ 
and  Ignarus  is  a  man  ignorant  for  want  of  instruction.  The  former 
has  no  knowledge,  because  he  is  not  fit  for  learning  i  and  the  latter  is 
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ignor,anl,  Ifcquse  he  has  not  leQmt  nor  hm  taught  anjf  things    Quid 
nunc  te,  asihe^  litl^eras  doceam  ?  Cic.    Ign^rus  pbilosopliias.  Id« 

296.  Asper,  Salebrosus,    • 

AspiSR,  (si/nonynwus  with  salebrofus)  roughs  uneven,  rugged* 
Afiper  locus.  Cic.  Jugum  asperum.  Caes.  Figwratively :  Asper 
animus.  Liv.  Aspera  vita,  Pheed. — Salebaosus,  {from  saltus) 
properly,  thai  cannot  be  passed  but  by  leaping  over  a  place  where  the 
pass  is  dangerous.  Non  t^m  salebrosus,  ut  antd  (locus).  Virg.  R'- 
guratwety ':  Salebrosa  et  exillens  oratio,  Sen.,  a  discourse  that  is  not 
smooth, 

297.  Asperate,  Exasperare,  Acerbare.  Exacerbare, 

^  As  PER  A  RE,  to  roughen,  to  make  uneven-  Asperare  asserem,  ne 
sit  euntibus  lubricus.  Col.  Asperat  und^  hyems.  Vir^.  Saxa 
pugionem  asperare,  Tac  ,  has  the  same  meaning.  Figuratively  :  Ita 
liioderans,  ne  lenlre  neve  asperare  crimina  videretur.  Tac.  Aspe- ' 
rare  iram.  Id. — Exasperare  adds  to  the  meaning  of  asperare,  ootht 
in  the  proper  and  the  ^guratioe  semff  Concu8$at  f riton  exasperat 
undas.  Ovid.  Exasperati  anirai.  Liv. — Acerbare,  (properly^  to 
make  sharp)  is  only  used  in  the  Jigurative  sense,  £t  formidine  cri- 
men acerbat,  Virg.,  hy  a  pretended  fear  he  wishes  to  give  more 
strength  to  his  accusation. — Exacerbare  adds  to  the  idea  of  SLCer^ 
bare.     Exacerbata  superbia.  Liv. 

298.  Aspergere,  Rigare, 

Aspergere,  to  besprinkle.  Aram  sanguine  aspergere.  Cic.  H- 
guratively :  Si  illius  comitatem  tuae  gravitati  asperseris,  Cic,  if  yon 
season  your  gravity  with  the  gentleness  of  his  manners.  Sales  oratio- 
ni  aspergere.  Id.  Hapc  aspersi,  ut  sclres,  &c.  Id.,  I  have  slightly 
touched  that  point,  in  order  that  you  should  know,  &c. — Rigare,  to 
water,  to  bathe.  Fons  circumjectos  irrigat  agros.  Q.  Curt.  Rore 
rigare.  Cic.  Figuratively  :  Rigare  ingfema,  Cic,  to  enlighten  minds. 

299.  Aspersio.  Aspergo, 

AspERSio,  the  act  of  besprinkling.  Aspersio  aquae.  Cic. — As- 
FERGOj  the  sprinkling  itsef.  Salsa  spumant  aspergine  chutes.  Virg. 

300.  Asphrare.  Inspirare. 

Aspirare,  (spirare  ad) /o  breathe  or  blow  towards.  Veatos. 
aspirat  eunti,  (Juno.)  Virg.  Aspirant  aurae  in  noctem.  Id.  Figu- 
ratively :  Primo  aspirat  forturia  labori.  Virg.  Haec  ad  earn  lau- 
dem,  quam  volumus,  aspirare  non  possunt.  Cic.  Omnesque  aditus 
tuos  interclusi,  ut  ad  me  aspirare  non  posses.  Id. — Inspirare,  to 
blow  in,  to  force  into  by  blowing,  Inspirantes  ramis  arborum  aurae. 
Quint.  Figuratively  :  Venenum  inspirans  morsibus.  Virg.  Occul- 
tum  inspired  ignem.  Id. 

SOI.  Assecla.  Assectator.  Cliens.  Deductor.  Salutator. 

AssECLA,  (from  sequi)  an  attendant  on  great  people,  Asseclae 
patricionim.  Cic.  And  in  another  sense :  Assecla  raensarum,  Cic, 
a  parasite. — As  sect  a  tor  is  of  a  more  distinguished  sort,  one  in  the 
retinue  of  a  grandee,    Quidara  assectator  ex  numero  amicorum. 
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Cic. — Clieks,  a  cUeni,  a  vassal  Populi  Gallonsth  tlleikes.  Cass. 
The  fS€opl9 yassak  of  tin  Gauls,  wha  art  under  the  pr^teetum  of  the 
Gauls.  Cliens  is  opposed  to  patron  us.  Assecla  ofiiciosus  est ;  cliens 
submissus. — ^Deductor,  among  the  RomayiSy  was  thus  distinguished 
Jront  SA1.UTATOE :  the  htt^  was  one  who  went  early  m  the  morning 
fofmy  hii  respects  to  people  of  consequence;  and  deduttor  adhered  to 
one  pairomy  to  urhose  house  he  repaired  at  day^bveisk,  in  ord^  (o  wait 
iUl  he  got  up,  and  to  walk  by  the  side  of  his  litter  when  he  went  outk 
Deductorum  officium  quod  majus  est  qu^  sahitatorain*  Cic.  Eju^ 
aatem  rei  tres  sunt  partes,  una  salutatorum,  cdm  domum  veniunt ; 
altera  deductorum ;  tertia  asfteotatorum.  Id. 

302.  Assensus,  Consensus^ 

AssEKsus,  {froin  assent)ri)  asaent^  apptabation,  Ass^su  suo^ 
comprobare  aHqukl.  Cic.  Suslinere  se  ab  omni  assensu.  Id.-^CoK^ 
SEN8US,  consent  of  many^  agreement  or  accord,  Vu>g?  voluntas,  vel 
potiCia  consensus  onn^ium.  Cic.  Omnium  ordinum  consensus.  Id» 
Fipumtively:  Convenientia  consedsusque  naturse.  Cic.  Assensum 
cohibere  ab  incertis  rebus,  prudentis'  est ;  bonorimi  consensum  Ai^ 
vellere,  sedifmi.  G.  Z>.  Assensus  is' rather  a  motion  of  the  mind  %. 
and  consensus,  the  work  of  the  will* 

305.  Assentiri^  Consentire,  Permittere*  Sinere, 

AssEWTiRi  antf  AssENTlRE,  to  be  of  another* s  mind  or  opinibn: 
De  qnibns  habeo  ipse  quid  sentiam,  non  'habeo  autem  quid  tibi  as- 
tentiar.  Cic.  Cavendum  est  ne  his -rebus  temerd  assentiamus.  Id. 
^-CoNS'ENTiRE.  to  consenty  to  agree  or  accord  with  others.  Consen- 
serant  inflammare  urbem.  Li  v.  Neque  se  cum  caet^fis  Belgiscon* 
sensisse,  Caes.,  that  they  had  not  conspired  with  the  rest  of  the  Belgce. 
Si  consenserint  possesores  non  vendere.  Cfc.  Figuratively  :  Inter 
se  oDilieB  partes  cum  quodam  lepore  consentiunt.  Cic« — Perm^t- 
TSRE,  (roittereper)  properly  to  send  through.  Concitant  equos,  per- 
mittuntque  in  hostem.  Liv.  Jt  is  generally  used  in  the  sense  of  to 
permit,  to  granty  to  give  up  to^  to  intrust  with,  to  refer  to.  Lex  jubet^ 
aut  permittit,  aut  vetat.  Cic.  Totum  tibi  negotium  permisi.  Idl 
Sententiis  judicum  vitam  alicujus  permittere.  Id.  Consulibus  per-* 
missa  est  respublica.  Id. — Sinere,  to  suffer  or  let  one  do  a  things  to^ 
put  no  hinderance  to.  Sine  ut  veniau  Ter.  Sine  nunc  meo  me  vi- 
veremodo.  Id. 

304<.  Asseqtii,  CoTisequi. 

AsaBQUiMUR,  says  Popma,  quem  in  via  sequimur ;  conscquimur 
proprie,  cOm  eum,  qui  nos  in  itinere  prsecedit  sequjentes,  tandem 
ubi  ille  est,  vel  constitit,  pervenimus.  Si  es  in  via,  cilm  eris  me 
assecutus,  cor^m  agemus.  Cic.  Ita  cite,  jam  vos  assequar.  Plaut. 
Nunc  tu  propera,  ut  nog  consequare.  Cic.  Figuratively :  Assequi 
is  used  Jor  grand  and  difficult  things.  Eosdem  sumus  honorum  gra- 
dus,  quoft  uli,  asseeuti.  Cic.  Niliil  sequere  quod  assequi  nequeav* 
Id. — CoKSEaui,  in  a  figurative  sense,  signifies  io  obtain  several  things. 
Dignitatem  et  g^iam  consequi.  Cic.  Omnia  quae  ne  per  populum 
qotdem  sine  sraitione  se  assequi  arbitrabantur,  per  Senatum  con- 
secuti  sunt.  Id.  Consequi  has  besides  a  particular  significittion  which 
anequi  has  not,    Libertatem  pax  consccuta  est.  Cic.    Assecuta 
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mntld  be  bad  Latin  in  the  foregoing  sentence.    Crassus  cikm  dixigset, 
Mlentium  consecutum  est.  Id  Assecutum  wouU  be  highly  improper. 

S05.  Assessor.  Consessor. 

Assessor,  (sedere  ad)  Ae  who  is  seated  by  somebody f  a  coamdlor. 
Laceddnonii  regibus  suis  assessorem  augurem  dederunt.  Cic«^— 
CoNSBSSOR,  he  thai  sits  with  a  colleague  or  partner  in  the  same  officem 
Cur  dives  pauperem  consessorem  fastidiret  ?  Cic.  Testes  accusa* 
tons,  consessores,  convive.  Cic 

306.  Asseuerofe.  Jsserere.  Affirmare.  Coiifirmare. 
AssEVERARE,  {from  sevorus)  to  assure,  to  maintain  seriously., 
Asseverabat  firniissimd.  Cic  Bella  ironia,  si  jocaremur ;  sin  as- 
severemusy  vide,  &c.  Id« — Assbrerb,  (  from  serere,  serui,  sertum) 
io  assert,  to  attribute,  to  hold,  Asserere  idiquem  coelo.  Ovid.  Nihil 
igitur  asserunt  ^ui  in  re  ^erenda  senectutem  versari  negant.  Cic. 
Asserere  in  servitutem.  Liv.  Asserere  se,  Ovid.,  to  free  one's  self. 
Asserere  sibi  aliquid.  Sueton.  Asserere  aliquem  inanu>  in  liberta- 
tem,  Cic,  to  secure  liberty  to  a  person  by  laying  hands  on  him^ — Af- 
7IRMARB,  {from  firmus)  to  offirm^  to  certify,  Affirmare  jureju- 
rando.  Liv.  Omni  tibi  asseveratione  affirmo,  quod  mihi  credas  ve- 
lim.  Cic.  Non  soleo  temerd  affirmare  de  afiquo.  Id. — Conpir- 
MARE,  as  synonymous  with  the  other  wordsy  is,  to  confirm^  to  strengthen 
or  fortify.  Confirmare  aliquid  rationibus  et  argumentis.  Cic.  A£eve- 
ramus  nos  aliquid  fecisse,  vel  facturos ;  quae  certa  sunt  affinnamus ; 
rem  argumentis  confirmamus ;  tortorum  cruciatus  mart3nre8  ccelo 
asserebant,  aut  in  servitutem.  G.  I),  An  oath  is  used  in  order  to  affirm  ; 
nnd  new  proofs  are  employed  in  order  to  confirm, 

S07.  Assidlre  (2d  Conjug.).    Assidere  (3d  Conjug.). 

AssiDERE,  X sedere  ad)  to  sit  by.  Sthenius  est  is  qui  nobis  a»- 
sidet.  Cic.  Figuratively :  Parous  assidet  insane,  Hon,  there  is  little 
difference  between  a  stingy  man  and  a  madman. — Assidere,  to  sii 
.one's  self  down,  to  go  and  sit  down  by.  Et  simul  assidamus,  si  vi- 
detur.  Cic  TMs  verb  is  sometimes  used  with  an  accusative  case.  Ad- 
herbalem  dextrd  assidit,  Sail.,  he  sits  himself  down  at  the  right  hand 
of  AdherbaU 

308»  Assidu^.  Continenter, 

AssiDUE,  ^e«,  with  assiduity.  Assidu^  veniebat.  Virg.  Assi* 
duissimd  mecum  fuit  Dionysius.  Cic-— .Continektbr,  (tenere 
cum.)  1.  Without  interruption.  Belgae  cum  Germanis  contmenter 
bellum  gerunt.  Caes.  2.  Moderately,  Honestum  est  pared,  conti- 
nenter,  severd,  sobrid  vivere.  Cic. 

309.  Assiduus.  Continuus. 
AssiDUUS,  (sedere  ad)  assiduous.  Cassides  fuit  assiduus  mecum» 
Cic.  Hetuamici  assiduo  augeturamici  molestia.  Id. — Contikuus, 

itenere  cum)  close  together,  touching  each  other,  without  intermisnon. 
>ies  continues  complures  in  littore  cpnviviisque  jacuisti.  Cic. 
Tanaquil  peregrina  mulier  tanti^  moliri  potuit  animo,  ut  duo  con- 
tinua  regna  viro,  ac  deinceps  genero  dederit.  Liv.  In  the  twofore^ 
going  sentences  assiduos  and  assidua  would  be  bad  Latin. 
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SIO.  jtssimulare.  Assmilare. 
AssiMULAREy  to  counterfdi  or  sham.    Ulysses  furentem  assimu- 
lavit  Cic. — AssiMiLARBy  to  compare,  to  make  a  comparison.  Grandia 
si  parvis  assimilare  licet*  Ovid. 

811.  jisirologia,  Astronomuu 

AsTROLOOiA,  (  frmii  iarpov  and  xiyw)  astrology,  a  chimerical  art 
hy  which  one  believes  himself  able  to  know  futurity  by  the  inspection  of 
ike  stars.  Eudoxus  in  astrologia  facild  princeps  scribit  Chaldaeis  in 
pnedictione  et  notatione  cujusque  vitse  ex  natali  die  minimd  esse 
credendum.  Cic. — AsTRONOMiA/(y9'oin  dtrrpir^  and  vsiMtff  distribuo) 
astronomy,  the  science  of  the  course  and  situation  of  the  celestial  bo» 
dies.  The  astronomer  knows  the  course  and  motion  of  the  stars  $  the 
astrohger  reasons  about  their  injiuence* 

''SIS.  Astruere.  Extruere.  Substruere* 

AsTRUERBy  (straere  ad,  from  strues)  to  build  near  to,  or  join  one 
building  to  another^  Novum  ciim  veteri  astniitur,  rimosgque  recenih 
cdificium  quasi  sur^enti  reluctans  oneri  cedlt.  Col.  Figuratively  : 
Dignitati  alicujus  aliquid  astruere.  Plin.  jun. — Extrubab,  to  erect, 
set  or  pile  up.  Ad  coelum  villain  extruere.  Cic.  Figuratively: 
Altitudinem  excellentiamque  virtutum  animo  extruere.  Cic.  Fun- 
dare  et  extruere  discijplinam.  Id. — Substruehe,  to  lay  a  founda^ 
tion  underneath :  Capitolium  saxo  quadrato  substructum  est.  Liv. 
The  foundations  of  the  Capitol  were  built  of  freestone. 

313.  Astrum.  Sidus.  Stella.  Planeta. 

AsTRDM,  {dcrrpov)  is  said  in  general  of  all  the  celestial  bodies. 
Astra  oriuntur  in  ardore  ccelesti.  Cic. — Sidus,  {from  crvv  and  IMv, 
to  see  together)  a  constellation,  a  sign  in  the  heavens  consisting  of  many 
fixed  stars.  Illi  sempiterni  ignes,  quos  vos  sidera  steliasque  vocatis. 
Cic^— Stella,  ( from  stare)  a  star,  a  luminous  body,  w&ch  appears 
as  if  fixed  in  the  heavens,  and  always  at  the  same  distance  from  other 
hoJ&es  of  the  same  kind,  Stellas  inerrantes.  Cic.  Stellas  is  sometimes 
used  to  express  the  planets.  Stellas  errantes.  Cic. — Planet  a,  {from 
vXar^f  wandering,)  a  planet,  a  celestial  body  that  shines  only  by  re- 
Jlecting  the  light  of  the  sun,  and  has  its  oum  proper  and  periodical 
motion.  Planetarum  motus  tarditate  et  celeritate  dissimili.  Cic 
IFe  reckon  seven  of  them :  Saturn ,  Jupiter,  Mars,  the  Sun,  Mercury^ 
Venus,  and  the  Moon. 

314.  Astutia.  Astus.  CaUidxtas.  Dolus.  Fraus.  Fallacia. 

AsTUTiA  and  Astus,  {from asu)  craft,  subtlety,  cunning.  Nunc 
opus  est  tua  mihi  ad  banc  rem  exprompta  memori^  at<]ue  astutiL 
Ter.  Intelligendi  astutia.  Cic.  Versare  dolos  astu.  Virg. — Cal- 
LiDiTAS^  {from  callus,  the  hard  thick  sHn  that  ^ows  under^  thefeet) 
consummate  wile  and  deceitfulness.  O  mira  calhditate  virum  J  Cic. 
Scientia  quas  est  remota  ^  justitid,  calliditas  potids  quam  sapientia 
est  appellanda.  Id. — Dolus,  {$6\os)  guile,  deceit,  treachery:  it  is 
always  understood  of  a  bad  design.  Dolus  malus  est,  cilm  aliud  si- 
mulatur,  alfud  agitur.  Cic.  Ne  qua  fraus,  ne  quis  dolus  adhibe-* 
atur.  Id*    Dolis  malitiosa  Cartbago.   Id. — Fraus.    ].  Damage, 


Digitized  by 


Google 


74 

loss.  Id  mihi  fraudem  tulit.  Cic.  2.  Fraud,  disguise,  Fraus  quasi 
vulpeculae  videturi  Cic.  Frauis  is  not  always  understood  of  a  hod 
design,  Fraude  pifi,  Ovid.— «-Fallacia,  cheat,  impofturey  is  said  of 
him  who  speaks  oneway^  and  acts  quite  the  contrary.  Hie  ex  fraude, 
fallaciis,  mendaciis  con  stare  lotus  videtur.  Cic.  Perdltissimt  est 
hominis  fallere  eum  qui  Isesus  non  asset,  nisi  credidisset.  Id.  Fraus 
is  particularly  said  of  deceit  in  acting,  and  fallacia  of  deceit  in 
speaking, 

315*   jisylum,  Perfugium.  Profugium.  Refugium, 

Asylum,  (Jrom  a  privaiive  and  (rvXrj^  spolhim)  a  sanctuary,  a 
privileged  plueey  a  place  of  refuge,  £  iano  Diana;  •  servum  suum^ 
qui  in  illud fisyhim  confugisset,  abduxtt*  Cic.*^P£RFUGiUM,  aplace 
of  safety.  Commune  perfugium  domus.  Cic — FROJrUGiu>r,  a  re-^ 
mole  place  of  safety,  the  means  of  avoiding  an  eviU  ExiUum,  nan 
supplicium  est,  sea  profugium,  portusque  salutis.  Cic.  Cicero  calls 
death  paratum  profugium. — REFtroiuM,  refuge,  retreat,  Regum, 
BOpalorum,  nationum  portus  erat  et  refugium  senatus.  Cic.  Prox- 
mia  domus  refugium  est,  to  one  closely  pursued  by  a  thief;  8e4  nan 
perfugium,  nisi  bend  clausa  sit.  ^  man  forced  to  leave  his  own  cowUry^ 
pri^gium  quasrit  apud  exteras  nationes.  G.  D, 

316.  Ater,  Niger.  Pullus, 

Ater  is  said  of  a  coal- black  colour.  Tarn  excoctam  reddam,  tam 
atram,  qu^  carbo  est.  Ter.  Calculus  ater.  Ovid.-«-NiG£K  is  said 
of  a  dark  and  deep  black  colour.  Noctis  nigca^  umbra.  Lucret.  Ne*: 
mus  nigrum.  Virg.  Nigris  oculis,  nigroque  capillo.  Hor.  Figu- 
ratively.' Hie  niger  est;  hunc  tu,  Romsne,  caveto.  Hor. — Pullus, 
blackish,  a  deep  or  dark  gray. colour.  Agna  pulla»  -Hor.,  is  a  sheep 
of  a  dark  grcty  colour ;  agna  nigra  is  a  sheep  quite  bUuk*  Ficus  puilaf. 
Hor;"  Pullus  was  the  colour  of  the  clothes-  of  the  common  people  of  ^ 
Rome^  and  of  maiuming,  PuUataturba,  Quiotii.,  Me  ra/>^/e.  Pu]la 
toga^  Cic^  a  mourning- goum, 

317*   Athleta^    Gladiator^    Pugil.  Lanista,  Mimdllo.  Reiiarius.  Se* 
cutor.  Bestiarius, 

Atiileta  {from  i&Ko$  a  .fighting)  was  the  general  name  of  all 
those  who  were  admitted  to  fight  in  public  games.  A  champion,  C^nt 
Milo  jam  senex  esset,  athletasque  se  in  curriculo  exercentes  vide- 
ret,  aspexisse  laceitos  suos  dicitur,  illacryraansque  dixisse:  Et  hi 
quidem  jam  mortui  sunt.  Cic. — Gladiator,  (/rtrtwgladius)  d^/«- 
diator,  one  who  among  the  old  Romans,  to  amuse  the  people,  fought 
with  a  sword  in  the  amphitheatre,  either  willingly  or  forcibly,  against 
other  champions,  or  wild- beasts,  Ut  repente  gladiatores  populo  non 
debitos  polliceretur.  Cic.  AtMetoe  et  gladiatores  nihil  nee  vitando 
faeiunt  caute,  nee  petendo  vehementer.  Id. — Lanista  (  from 
lanius)  was  the  name  given  to  those  who  bought,  bred  up,  orsoidglarH* 
ators.  Hie  nuper  se  ad  lanistam  contnHt.  Cic.  Figuratively  :  La- 
nistis  i^olis  climicavit.  Liv.  He  fought  at  the  insiigaiion  of  the 
JEtolians. — Mirmillo,  a  gladiator,  armed  after  the  warmer  of  the 
Gauls,  with  a  shield,  scythe  and  helmet,  tilth  the  figure  of  a  Jirh 
upon  the  crest.  Queni  gladiatorem  non  ita  appellavlt,  ut  interdOm 
etiam  M.  Antonius  appellari  solet ;  sed  ut  appellant  ii  qui  pland 
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Latind  loquuntur^  mirmillo  in  Asia  depi^avit.  Cic.  This^  sort  of 
champion  fought  against  another  called  Ketiarius.  The  latter  in 
fighting  made  vse  of  a  net,  which  he  threw  on  his  opponent,  endeavour^ 
ing  to  get  him  so  entangled  by  it^  as  to  be  deprived  of  the  me  of  his 
Bmbs,  ami  of  the  means^of  defending  himself,  Retiario  pugnante  ad- 
fencis  mirmiHoneBL  cantatar,  Non  te  peto;  piscem  peto :  quid  me 
iogisy  Ga22e  ?  Fest^-^SscuTOR  (  /rom  sequa )  was  so  calleds  because 
kefoughi  ruKuiag  awa^.  £rgd .  ignominiam  graviorem  pertuht  omnt 
TnberecumGracchojiusus  pi^;Bare8ecutor.  JuveB.-«-i$ESTiARius> 
[from,  bestia)  one  who  fought  with  vnld*heasU  at  pubUc  shows,  either 
iSred  or  condemned  to  it.  Gladiatoribus  et  begtiariis  Rempublicam 
obsidere.  Cic. — Pugil,  {from  pugnus)  ahoxer,  Pugilet  etiam  ciim 
feriunt  advers^iuu  in  jactandis  carotibus  ingeauBOunt*  Cic  They 
were  armed  with  hathem^  gauntlet^  loaded  with  lead* 

818.  Atrium.  Portictis.  Festibulum. 

Atrium  amongst  the  aneient  Romans  was  a  large  hall  at  the  en* 
tronce  of  houses^  wfierein  the^  used  to  dine^  and  to  keep  the  statues  of 
ikdr  ancestors.  It  was  in  that  hall  that  clients  itood%  as  well  as  those 
who  watt  to  make  their  court  to  th^  great  men^  Atxia  servaotem 
postjco  falle  dienteni.  Hor.  There  were-  also  /tails  of  this  kind  at 
die  entrance  of  temples.  Quaes tiones  urgent  Miloaeni  quae  sunt  bi^ 
bits  in  atrio  libertutlsL  Cic^^PoRxicus,  {from  porta)  a  porch  or 
ffiiery^  a  covered  waUung'place  withpiUors,  a  portico*  In  porticibus 
deambulante^  dbputabant  pbilosophi.  Cic,r-^V£STX9ux.uM,  (from 
Testa,  whose  altar  was  ^eneralJy  placed  ia  tlkot  part)  a  fore^court^ 
teslihule^  first  entrg^nce.  Pnmo  aditu  vestibuioque  prohibera  aliquem* 
Cic  Figuratively  :  Vestibulum  et  aditus  ad  rem  aliquam.  Cic. 

319.  Attellance  fahulcB,  Mimi, 

Attellanjs  FABULiB  wete  a  sort  of  plays  intermixed  with  comi^ 
cat  and  tragical  refiections.  The  subject  of  the  fable  was  some  in* 
teresting  event  of  the  life  of  cl hero':  and  the  choruses  were  formed  by 
Satyrs,  who  sung  the  praises  of  Bacchus,  and  said  many  merry  things 
to  amuse  the  spectators.  These  plays  were  called  Att^llanae, \/rojw 
Attella,  a  cily  of  the  Osciy  wherein  they,  had  originated  among  the  La- 
tins.  QuQd  genus  ludorum  (AtteUange)  ab  Oscift  acceptum  tenuit 
juventus,  nee  ab  histrionibus  pollui  passa  est.  Liv.  Venio  nunc  ad 
jocationes  tuas,  quando  tu,  non,  ut  olim  solebat,  Attellanum ;  sed^ 
utnuQC  fit,  minimum  introduxisti.  Cic. — Mimi,  in  the  sense  we  con-^ 
sider  this  word  here,  were  ridictdous  and  wanton  plays,  in  which  the 
dancing,  gifstures  and  songs  suited  the  obscenity  of  the  subject.  Scri- 
bere  si  fas  est  imttantes  turpia  mimos.  Ovid. 

320.  Attenuare.  Extenuare, 

Although  these  two  verbs  seem  to  be  used  without  any  particular  di" 
stinction,  their  meaning  however  can  be  distinguished.  Attenuars 
if  less  expressive  than  Extenuare.  The  Jormer  sienifies  to  make 
tidn,  to  make  slender ;  and  the  In  iter,  to  make  very  thin,  very  slender. 
Attenuant  juvenunj  vigilatae  corpora  noctes.  Ovid.  Extenuant 
would  express  more.  Aer  extcnuatus  in  'i^ublime  fertur.  Cic.  At- 
lenuatus  would  le  less  expressive.  Figuruliiiely :  Attenuatum  dicendi 
genus.   Cic.     Attenuare  curas.   Ovid.     Extenuare  would  express 
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mort.    Extenuatur  spes,  et  evanescit.  Cic.    Attenuator  would  ex* 
press  less, 

321.  Avaritia*  Aviditas, 

AvARiTiA  {from  avere)  is  said  qf  him  who  acts  too  stingily  or 
fiig^ordfy.  £6t  autem  avaritia  opinatio  vehemens  de  pecunia  quasi 
vtuad  expetenda  sit,  iahcerens  ac  peniti^s  insita.  Cic  Avaritia  pe- 
cuniie  studium  habet.  Sail. — Aviditas  is  said  of  him  who  coveis 
tvery  thing  he  has  not,  who  is  never  saUsfied  with  whatever  he  may 
get,  Hujus  mendicitas  aviditati  conjuDCta  in  fortunaa  nostras  im- 
minduit*  Cic.  Horace  has  used  avarus  in  the  signification  o/avidus^ 
Pneter  laudem  nuUius  avaris.  Avarus  delights  in  possession^  and 
makes  no  use  of  what  he  gets :  he  deprives  himself  of  what  is  er« 
pensive.  Avidus  covets  gain  and  profit,  and  very  seldom  strives  to 
get  unprqfitable  things, 

322.  Auctionari.  Venundare,  Vendere.  Venditare*  Mandpare. 

AucTioNARi,  {from  augere)  to  make  an  open  sale,  to  give  puhUe 
notice  of  goods,  slaves,  &c.,  to  be  sold  by  auction.  Dejotanis  auctio* 
natus  est,  seque  expoliari  roaluit,  qudm  tibi  non  pecuiiiam  submi- 
lustrare.  Cic. — Venundare,  (quasi  dare  ad  venum)  to  expose  to 
sale,  Se  venum  il  primoribus  dates.  Liv.  H'^hom  the  great  people 
had  exposed  to  sale. — Vendere,  not  only  to  expose  to  sale,  hut  also  to 
selL  Vendo  meum  non  pluris  quam  casteri.  Cic. — Venditarb,  {its 
frequentative)  to  strive  to  sell,  to  sell  often,  Istius  omnia  decreta» 
imperia,  literas  peritissim^  et  callidissimd  venditabat.  Cic.  As  a 
seller  generally  cries  up  his  own  goods,  vendltare  has  been  used  to  sig* 
n^  to  extol,  to  praise.  Per  illos  se  plebi  venditare.  Liv. — Man-^ 
ciPARE,  910^  only  to  sell,  hut  also  to  give  up  one's  right  and  title  to  a 
tfung  to  another ;  to  alienate  or  make  over  to  another  with  certain  so- 
lemn  forms  prescribed  by  the  Roman  laws,  requiring  fwe  witnesses,  all 
Roman  dtixens  and  arrwed  at  the  age  of  puberty.  Yenditis  hortis  sta- 
tuam  August!  simul  mancipavit.  Tacit.  Figuratively:  Quaedam- 
mancipat  Usus.  Hor.     Long  possession  gives  a  title  to  some  things, 

32S.  Auctor.  Scriptor, 

AucTOR  and  Scriptor,  applied  to  men  of  letters,  who  compose  and 
publish  works,  differ  in  this,  that  scriptor  is  only  said  of  those  who 
have  published  books  on  belles  lettres,  or  at  least  is  very  seldom  used  but 
'  with  relation  to  the  style.  Auctor  is  said  of  a  man  writing  on  any 
subject  whatever,  and  relates  more  to  the  ground  than  to  the  form  of 
the  work.  Nonnulli  ex  its  quos  lectito  auctoresi  Cic.  Omnes  bo- 
narum  artium  scriptores  legendi  et  pervolutandi.  Id.  Scriptor  poll- 
tissimus.  Id.  Sherulan  is  scriptor  politissimus ;  and  Shakespear  auc- 
tor egregius« 

S24««   Auctor*  Consiliarius,  Suasor.  Hortator.  Impulsor. 

AucTOR,  {from  augere)  synonymous  with  the  others,  is,  1.  He 
who  makes  a  motion  and  supports  it.  Donee  labantes  consilio  patres 
firmaret  auctor  nunquam  alias  date.  Hor.  2.  He  who  approves  or 
ratifies.  Decreverunt  ut,  cuin  populus  regem  jussisset,  id  sic  ratum 
esset,  si  pdtres  auctores  fierent.  Xiv.  3.  One  vested  with  original 
power  and  right,    Tdm  ill!  intellexerunt,  se  id  quod  &  male  auctore 
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emiasent,  diutiiis  obttnere  non  posse.  Cic.  .  4.  lit  who  performs  or 
executes.  Haudquaqudm  par  gloria  sequitur  scriptorem  et  aucto« 
roD  rarum.  Sail. — Comsiliarius,  one  of  the  comnciL  Non  invito 
rege  et  consiliariis  ejus.  Cic.  It  is  said  of  one  who  gives  eounseL 
Sed  certd  et  ego  te  auctore  amicissimo  et  sapientissimo,  et  tu  me 
Gonailiario  fortasse  non  impeiitissimoy  fideli  (juidem  et  benevolo 
certd  U8U8  esses.  Cic.  Sed  tamen  ea  ratio  sedificandi  initur,  con- 
siliario  quidem  et  auctore  Vestorio.  Id. — Suasor,  he  who  by  per* 
suasion  induces  to  do  a  tfung.  Quanquam  hisc  epbtola  non  snasoris 
est,  aed  rogatoris.  Cic. — Hortator,  {from  opw)  an  adviser^  an  en* 
caura^er.  Quanquam  hortatore  non  egetis ;  ipsi  enim  vestra  spontd 
exarsisds.  Cic.  Non  supplex  venit  orator,  sed  hortator  atque  auc- 
tor.  Id. — Impulsor,  (pellere  in)  a  pusher  on,  an  enticer  or  persuader 
to  a  thing,  Auctor  et  impulsor  et  socius  sceleris.  Cic.  Here,  ne 
me  q>ectes :  n^e  impulsore  haec  non  fecit.  Ter. 

S25.  Auctoritas.  Au>ctoramentum* ' 
Avcf ORiTAS,  synonymous  with  auctoramentum,  signifies  a  war^ 
fM/y,  a  bailf  a  security.  Si  ea  prsedia  dividuntur,  qu«  ipse  Caesar 
venmdit,  qus  tandem  in  ejus  venditionibus  esse  poterit  auctoritas? 
Cic  If  those  lands  are  dwided  which  Ccesar  himself  has  sold,  what 
security  will  there  be  in  such  sales  ?  -Domus  jure  auctoritatis.  Id.— 
Auctoramentum,  a  stipulating  or  contracting,  whence  arises  an  ol* 
Bgation  to  serve,  £st  in  mercenariis  ipsa  merces  auctoramentum 
lerritutis.  Cic 

826.  Auctoritas,  Gratia,  Favor, 

Auctoritas,  synonymous  with  the  others^  signifies  authority y  creditf 
reputation,  esteem^  acquired  by  integrity,  wisdom,  &c.  Propter  magna 
in  rempublicam  menta  mediocris  auctoritas.  Cic  Homo  tenui  auc- 
toritate.  Id. — Gratia,  1.  Gratitude.  Gratia  est  in  qu4  amicitia- 
rum  et  officiorum  alterius  memoria,  et  alterius  remunerandi  volnn- 
tas  continetur.  Cic  2.  Cret&ty  esteem  acquired  by  serving  our  friends^ 
Pnmter  offidosos  labores  meos  nonnulla  apud  bonos  gratia.  Cic 
3.  Gracrfulness,  loveliness.  Quse  gratia  vultiis !  Yirg.  4.  Friend^ 
shipy  good  graces.  Nam  mihi  cum  hominibus  his  et  gratia  et  ne« 
cessitudo  est.  Cic    Componere  eratiam  inter  aliquos.  Ter.    Quot 


meis  inimicitiis,  nulU  8enat{is  mal&  gratifi,  comitiorum  ratione  pri* 
ravi.  Cic.  /  have  prevented  their  promotion  to  dignities,  without  jfjr- 
posing  the  senate  to  their  resentment^  by  taking  upon  myself  their  en» 
mity,  5,  Favour,  Animus  obnoxius  gratise.  Quint.  A  man  who 
grants  every  thing  to  favour, ^Favor^  {from  favere)  favour^  good 
willy  kindness,  protection.  Favor  non  respondet  meritis.  Hor.  Tutus 
iavore  alicujus.  Ovid.  Favor  is  very  little  used  by  Cicero,  and  never 
without  the  following  precaution :  C^m  amorem,  et  eum,  ut  hoc 
verbo  utar,  ravorem  in  consilium  advocabo.  Cic.  Favorem  et  ur« 
banum  Cicero  nova  credit.  Quint. 

327.  Aucupari,  FenarL 

AucuPARi,  (aves  capere)  to  go  bird-catching.  Laqueis  aucupari. 
Plio.  Fi^atively  ••  Aucupari  f;ratiam,  Cic,  to  strive  to  insinuate 
one's  self  into  favour,  Aucupari  tempus.  Id.,  to  watch  Jor  a  fa* 
wmrabU  opportunity,    Aucupari  rumusculosi  Id.,  to  be  m  guest  of 
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idle  rumwrs  or  stories,  to  he  fond  of  iiiile- taiik^-^VBV aki,  to  kunt^ 
is  pariicuiarfy  said  of  hunting  stags  and  deer,  &:c.  Apros  venari* 
Cic.  Apros  aucupari  icould  be  an  improper  expression.  FigutativeUf  : 
Sunt  qui  pomis  et  crustis  TiduasVenentur  avaraSy  Hon,  there  are 
people  who,  by  means  of  small  presents,  endeawmr  to  impose  on  avari' 
tiass  widows.  PJuedrusy  speaking  of  a  coquet,  says:  Octdis  venantem 
viriD6. 

9128,  Audada,  Audentia, 

AoDACiA,  audaciousness,  presumption,  impudence.  It  is  generally 
taken  in  a  had  sense,  Audacise  experts  homo.  Liv.  Audacia  non 
contrarium  est  fidentis,  sed  appositum  ac  propinquum,  et  tamen 
vitium  est.  Cic.  It  is  used  sometimes  in  a  good  sense,  Qudd  si  de- 
ficiant  vires,  audacia  certd  laus  erit.  Propert.— AtJDENTiA,  assu- 
ranee,  confidence,  is  taken  in  a  good  sense.  Kara  et  privata  ciij usque 
audentia.  Tac  Tu*  ne  cede  malis,  sed  contra  audentior  ito.  Virg. 
Audentia  shows  fortitude  and  assurance  ;  audacia  shou/s  haughtiness 
and  rashness, 

329.  Audax.  Temerarius, 

AuDAX,  audacious,  hold,  resolute,  Audax  ad  facinus.  Cic. 
Homo  petulans  et  audax.  Id.  Audax  omnia  perpeti.  Hor.  Audax 
does  not  always  imply  the  idea  of  vice,  Audaces  fortuna  juvat.  Virg. 
—Temerarius,  one  believing  or  acting  giddily,  and  at  all  events. 
Homo  temerarius  et  audax.  Cic  Temerarium  magis  quam  audax 
consilium.  Liv.  Temeraria  fama  popularis.  Cic.  Audacter  hoc 
dico,  non  temer^  confirmo.  Id.  Audax  niliil  timet ;  temerarius 
non  attendit  G.  D, 

330.  Audientia.  Auditio,  Auditus, 

AuoiENTiA,  audience,  attention  given  to  a  discourse,  Illi  prieco 
fadebat  audientiam.  Cic.  Maximam  audientiam  orationi  mess  ino- 
probitas  iilius  factura  est.  Id.«-A0DiTio,  hearing,  as  of  a  lecture 
or  discourse;  hearsay  or  report*  Fabellarum  auditione  duci.  Cic« 
His  rumoribus  atqae  auditionibus  permoti.  Id. — Auditu.s,  the  sense 
of  hearing,  Aspectu,  auditu,  tactu,  odorc,  gustatu.  Cic.  Audi- 
tiones  fictse,  quibus  auditus  ssepii^s  patet,  audientiam  facere  solent. 
G.D. 

331.    Audire,  Exaudire,  Inaudire,  Auscultare, 

AuDiRE,  to  hear,  to  hearken.  Attentd  audire  verba  alicujus.  Cic. 
— ^ExAUDiRB,  to  hear  perfectly,  Maxim^  voce,  ut  omn^  exaudire 
possint,  dico.  Cic.  Audire  would  not  have  the  same  energy,  Audire 
anrf  exaudire  are  also  used  to  signify  to  hear  favourably ,  In  quo 
Dii  immortales  meas  preces  audierunt.  Cic.  Nulli  exaudita  Deo- 
rum  vota  precesque  meae.  Virg. — Inaudtre,  to  hear  secret fy ,  to  over- 
hear. Consih'a  sunt  inita  do  me,  qua*  te  video  inaudisse.  Cic.  Credo 
ego  jam  ilium  inaudisse  mihi  esse  thesaurum  domi.  Plaut.  The 
participle  passive  is  used  in  a  quite  contrary  sense,  and  signifies  un» 
heard  of.  Nihil  dicam  aut  inauditum  vobis,  aut  cuiquam  novum. 
Cic.  Crudelitas  inaurfita.  Id.— Auscultare  (quasi  aure  occul- 
tare),  to  hearken  or  listen  to.  Auscultare  ab  ostio.  Plaut.  Au- 
sculta  paucis.  Ter.  Nam  istis  magis  audiendum  quam  auscultandum 
censes.  Cic.  Te  auscultabo  lubens.  Ter.  Auscultare  alicui  A<m« 
sense  different  from  auscultare  aliquem.     It  means  not  only  to  listen 
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to  gilmAftfy,  l^  idfo  to  do  what  w$  are  duired,  to  obey*    Mihi  au- 
iculta,  vide  ne  tibi  desis*  Cic. 

332.  jfudire  aliquem.  Audientem  esse  aUcui, 

AuDiRE  ALiQVEU,  OS  we  Consider  it  kere,  is  to  take  Uuons  qfonCf 
to  believe  one,  Veniunt  etiam  qui  me  audiant,  quasi  doctum  horai* 
Qem.  Cic.  Ego  te  de  rebus  iJlis  non  audiam.  Id«— Audienteu  esse 
AJLiCDi,  io  obey  one.  Ut  audiens  dicto  esset  huic  ordini.  Cic*  \Xk 
oobis  dicto  auoieates  suaI,  ut  simul  atque  veliinus>  accurraat.  Id. 

333.  /!ve.  Sahe.  Fale. 
Ave,  (imperaiive  of  avere)  lumhyou  muck  prosperity  f  he  happy* 
^Salve,  (imperatiue  of  solvere)  farewell  I  God  save  you !  adieu  I 
Aveto.  Sail.  At  the  conclusion  of  Catiline's  letter  to  Catulus.  Ave 
atque  salve.  Auson. — Vale,  (iw^era/iver/valere)  take  care  of  your 
health.  Vale,  mi  Tyro,  vale,  vaJe,  et  salve.  Cic.  Salve  and  vale 
were  used  in  addressing  even  the  dead.  Salve  seterniiin  mihi,  maxima 
Palla,  seteroumque  v^e.  Virg. 

834.  Avellere,  Ezimere^ 

A VELLERS,  (vellere  a)  to  pull  out  or  off,  denotes  some  ^ort.  Poma. 
a  cruda  sunt,  vi  avelluntur ;  si  matura  et  cocta,  decidunt.  Cic.— 
ExiMERE,  (emere  ex)  to  take  out  of.  Eximere  aliquem  e  vinculis. 
Cic  Eximere  aliquem  de  proscriptorum  numero.  Id.  Figuratively  : 
Kem  dicendo  eximere.  Cic.     Eximere  curam.  PlauU 

335.  Avertere,  Averruncare,  Avocare*  ^ 

AvERTERE,  (vertere  a)  to  turn  away,  Fuisse  neminem,  quin  re- 
moveret  oculos,  et  se  totum  averteret.  Cic.  Avertere  hostem  a  por» 
tis.  Cais.  Figuratively :  Avertere  ab  infamia.  Cic.  Cogitationem 
i  miseriis  avertere.  Id. — Averruncare,  to  turn  or  take  away  what- 
ever hurts ^  to  avert  an  impending  misfortune,  Placuit  averruncandse 
Deum  ira:  victimas  ca?di.  Liv.  In  Cato  it  expresses  the  cutting  off' 
superfluous  branches. — AvocARE,  (vocare  a)  to  call  qff  or  aside, 
Metus  a  foedis*iimis  factis  potest  avocare.  Cic.  Avocat  a  rebus  ge- 
ttndis  senectus.  Id.  A  foedo  specttCculo  caput  avertimus ;  vitae 
cupiditas  avocat  a  pemicioso  coDsilio ;  Dei  iram  precibus  averrun- 
camus.  G.  Z). 

336.  Aver  sari.  Deprecari. 

Avbrsari,  [from  avertere)  to  turn  from  one,  and  look  another 
wty,  either  tt^ough  horror  or  contempt*  Aversari  advQcatl,  etiam 
▼ix  ferre  posse.  Cic.  figuratively:  Aversari  preces,  to  refect 
prayers. — D.eprecari,  (precari  de)  to  pray  or  wish  against  a  thin^^ 
to  beg  off.  Deprecari  aanguinem  et  mortem  innoceotisBimi  civis. 
Cic  //  is  sometimes  used  in  opposition  to  precari.  Saepd  precor  mor- 
tem, moirteai  quoque  deprccor  idem.  Ovid.  //  is  tUso  used  in  the  sense 
(f  heggitig  earneetly,     Vitam  alicujus  ab  aliquo  deprecari.  Cic 

837.  Aufiarre,  Adimere,  Eripere.  Dtripere,  Snbripere, 

AuTBRRE,  (ferre  k)  to  take  or  carry  away.  Quod  custodire  non 
poterunt,  id  auferre  et  abducere  licebit.  Cic.  Figuratively  :  Hi  ludi 
quindecim  dies  auferent.  Cic.     These  games  will  last  a  fortnighty  or 
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will  occasion  the  loss  of  fimrteen  day^,  Ne  te  aufisrant  aliorum  con«^ 
silia,  IdL,  do  not  foUHw  the  counseis  of  other  people^ — Adimbrb,  to 
remove,  to  take  qjSf.  Pecuniam  si  cui  fortuna  ademit»  aut  alicujus 
eripuit  injuria.  Cic.  Spem  deditioais  non  ademit.  Id.  Primiim  ut 
Canari  aiiquid  adimat,  indd  ut  Pompeio  aliquid  tribuat.  Id. — Eri- 
FERB,'  (rapere  d)  to  take* away  hy  force.  Quod  in  unaquAquere 
beneficio  populi  Romani  habebam,  tu  mihi  eripuisti,  atqud  abstu* 
listi.  Cic.-«DiRiPEREy  (diversim  rapere)  to  snatch  away  by  force, 
to  tear  asunder  or  in  pieces,  to  ransack*  Diripere  fortunas*  Cic.  Di« 
ripere  socios  et  provincias.  Id. — Subripebe,  (rapere  sub)  to  steal 
privily,  to  take  away  by  stealth,  Captivum  ^  custodi4  subripere.  Cic. 
Virtus  nee  eripi  nee  subripi  potest.  Id. 

338.   Aufiigere.  Bffugere.  D\jBfugere.  Subterfugere. 

AuFUGERB,  (fugere  ab)  to  fly  from.  Jam  aliquantum  spatii  ex 
eo  locoy  ubi  pugnatum  est,  aufugerant.  Liv. — ErFUOERKy  not  only 
io  fly,  but  also  to  escape  from,  Effugit  rex  d  manibus.  Cic  Vin- 
cula  effugere.  Hor« — Diffuoere,  (diversim  fugere)  to  fly  away 
tfi  all  i&rections.  In  proximas  dilapsi  silvas,  indd  oomos  dtffugerunt. 
Liv. — SuBTBRFUGBRBy  to  cscapc  w  get  away  secretly,  to  give  one  the 
sRp,  Subterfugere  militiam  simulatione  insanie.  Cic.  Criminum 
vim  subterfugere*  Id. 

339b  At^ur.  Auspex,  Aruspex.  Fatidnans. 

AuouRy  {from  avis  and  gero,  or  garrio)  an  augur :  he  who  fore'- 
tells  the  events  of  affairs  by  the  flying,  singing,  or  feeding  qf  birds^ 
Est  augurum  ante  dicere  ea  quae  vitari  possunt.  Cic.  Augurs  were 
magistrates,  whose  province  it  was  to  foretell  futurittf  by  inspecting  the 
fiyingt  nn^ng,  or  feeding  of  birds,  and  to  explam  dreams,  oracles, 
and  prodigies.  They  were  originally  tf  a  patrician  extraction,  Romulus 
created  three  of  them,  and  Servius  TuUhu  added  one  to  that  number. 
Afterwards  the  tribunes  of  the  people  insisted  upon  flve  more  being 
created  out  of  the  plebeians,  Sylla  added  flfleen  others  to  their  mem- 
ber,  so  that  the  college  of  augurs  consisted  rffowr'-and-twenty  persons,  ' 
The  office  of  an  au^ur  was  a  public  one,  and  a  situation  for  life, — 
AusPEX,  ^flrom  avis  and  the  obsolete  spicere)  a  diviner  by  birds,  only 
in  a  transUory  way.  The  consuls  themselves  consulted  the  omens  in 
private  cases,  Qudd  si  ilia  preca^o  solemnis  consularibus  auspidis 
consecrata.  Cic.  Auspex  is  also  said  of  a  protector.  Teucro  duoe» 
et  auspice  Teucro.  Hor. — Aruspbx,  or  Haruspex»  (from  araoni 
spicere)  a  diviner,  one  of  the  priests  who  among  the  ancient  Romans 
Retold  futurity  by  inspecting  the  entrails  of  victims,  dnd  examining 
every  circumstance  preceding  or  attending  the  sacr\fice.  It  was  like* 
wise  their  office  to  explain  prodigies,  and  to  make  expiatoru  offerings 
to  the  gods,  in  order  to  dvert  impending  disasters,  Ci^m  haruspices 
ex  tota  H^trurid  convenissent,  totius  urbis  et  imperii  occasum  ap- 
propinquare  dixenint.  Cic. — Vaticimans,  {from  vates  and  ca* 
nere)  a  foreteller  of  things  to  come,  Vatictnans  if  the  ^ect  offury^ 
and^  enthusiasm ;  and  haruspex,  the  effect  of  art*  Omnis  divinandu 
peritia  in  duas  partes  dividitur;  nam  aut  furor  est,  ut  in  Taticinante; 
aut  ars,  ut  in  haruspicibus.  Cic. 
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34fO*  At^ptHifU  OfMnafU  jfui/doUft*  Pttrtcndtr^, 

AvGURARi  tmd  AvouRARBy  to  presogB  by  iheftying,  &c.  tf  birds. 
Calchas  ex  passerum  nuroero  belli  Trojani  annos  auguratus  est.  Cic. 
//  is  used  ma  mare  general  sense:  Mortem  suam  augurari.  Cic.  Bend 
augarari  de  allquo.  Id.  Si  quid  veri  mens  augurat.  Virg.— Omi* 
NARi,  io  prognasHoaie,  to  speak  words  of  happy  or  of  evil  import.  Me- 
liib,  qiMesa,  omioaffei  CiOt  Malo  aiten  quta  ooatne  rapublicae  oml- 
nan.  Id.— AuspiCARiy  to  consuU  the  auspices^  to  consult  the  flying  or 
singhajg  of  birds*  FiamiBius  cClm  tripudio  auspicaretur,  puUarius  diem 
pnelii  committendi  differebat.  Cic.  jis  the  ancient  Rnmans  never  be^ 
gast  anjf  thing  without  consulting  the  auspices,  ojlentimes  auspicari  ex^ 
presses  the  beginning  of  a  thing.  A  suppliciia  vitam  auspicatur  homo. 
Flia.-~PoRTENDERE,  to  portend,  to  signify  before  a  thing  happens^ 
Principibus  periculumj  caedemque  portendunt.  Cic. 

341.  Augeseere.  Orescere, 

AuGBSCERE,  to  increase  in  bigness  or  stature.  Uva  succo  terrse  et 
calore  solis  au^escit.  Cic.  Asdrubal  ciim  hostium  res  tacitis  auges- 
eere iucrementis  cerneret.  Liv. — Crescere,  togrow^  to  become  larger 
or  taller.  Hsec  villa  inter  manus  meas  crevit.  Cic.  Crescentem  se- 
quitur  cura  pecuniam.  Hor.  Uva  succo  terrae  augescit ;  crescunt 
vites.  G.  D. 

S42.  Avius.  Invius.  Devius.  Inaccessus.  Impervius, 

Avius,  (non  via)  without  way  or  passage,  although  not  impassable* 
Avii  in«ntes.  Hor.  A  via  cursu  di!km  sequor.  Virg.  Nocturnis  et 
aviis  itineribus.  Sail.-*— Invius,  that  cannot  be  come  at,  impassable. 
Sahus  invii.  Liv.  Regna  invia  vivis.  Virg- — Devius,  (quasi  devia) 
out  of  the  way  or  road.  Devia  et  silvestris  gens.  Liv.  Devium  op- 
pidum.  Cic. — Inaccessus,  (non  accedere)  inaccessible,  unapproack" 
able.  Vertex  inaccessus.  Tac. — ^Impervius,  (non  via  per)  that  can*' 
not  be  crossed  or  passed  over,     Amnis  impervius.  Ovid. 

34S.  Aula.  Regia.  Basilica,  Palatium, 

Aula,  (oJxj)  properly  a  large  and  airy  hall.  It  is  used  to  express 
a  prince's  court  or  palace.  Perfeci  ut  rex ....  omni  auctoritate  aulae 
communitik  regnum  cum  dignitate  obtineret.  Cic.  Si  quis  mihi  par- 
vulus  aul^  luderet  i^neas.  Virg. — Regia,  {from  rex)  the  palace  of 
a  king :  it  is  an  adjective,  and  the  word  domus  is  understood.  In  regi^ 
reges  ipsi  quasi  product!  ad  dignitatem.  Cic.  Htc  fuit'  antiqui  regia 
parva  Nums.  Ovid. — Basilica,  {from  fiaclXevf)  a  grand  and  noble 
portico,  such  as  those  which  surrounded  the  Fbrum  at  Home.  Plenum 
forum  et  basilicas  videmus.  Cic.  In  the  course  of  time,  temples  and 
stately  churches  were  calied  basilics,  on  account  of  the  colonnades  that  , 
adorned  them,  inside  or  outside^ — Palatium,  a  palace,  because  Au- 
gusSus  had  his  palace  on  mount  Palatine.  Quare  ab  Augusto  qupqu^ 
nepotibua  ejus  prseceptor  electustransiit  in  palatium  cum  tota  sbhola. 
Suet. 

344.  Avolare.  Bevolare,  Devolare,  Evolare, 

AvoLARB)  (volare  a)  to  fly  from  a  pZare.— Revolare,  toflyback 
ascan  to  ii.  Pavones  et  columbs  avolare  et  revolare  solent.^  Col. 
^uraiively  :  Fluit  voluptas  corporis,  et  prona  qua^que  avolat.  Cic. 
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— ^Devolare,  to  fly  down*  Constat  vulturem  freqaeixti  foro  in  ta- 
bernam  devolasse.  Liv.  Devolare  de  ccelo.  Id.  F^rativeiy :  De- 
volant  de  tribunaliy  ut  lictori  auxilio  essent.  Liv. — Evolare,  tofly 
utfwards.  Ex  arbore  evolat  ales  nuncia  Jovis.  Cic.  Figurativdy  .* 
^volare  ex  severitate  judicis.  Cic.  Tantus  cursus  verborum  fuit>  et 
sic  evolavit  oratio.  Id. 

345.  Aura,  Fenius,  Flatus.  Flamen.  Flabrum.  Flabellum. 
Aura,  a  gentle  gale,  a  hree%€*  Et  levis  impulsos  retrd  dabat  aura 
capillos.  Ovid.  Figuratively  :  Aura  rumoris.  Cic.  Aurae  popularis 
homo,  Liv.,  a  man  who  seeks  for  popular  favour  or  app^t^c*.— Ven- 
Tus,  ilie  wind  in  general,  the  air  blowing  from  one  place  to  another  with 
more  or  less  violence.  Affluens  aer  hiic  et  illiic  ventos  efficit.  Cic. 
Figuratively :  Omnes  rumorum  et  concionum  ventos  colligere.  Cic. 
--Flatus,  {from  flare)  a  gentle  breeze,  a  moderate  agitation  of  the 
air  caused  by  the  wind.  It  is  generally  said  of  a  favourable  wind. 
Proupero  flatu  uti.  Cic. — ^Flamen  is  used  in  poetry  for  an  impetuous 
wind.  Fugant  inductas  flamina  nubes.  Ovid. — Flabrum,  and  {bet' 
ier)  Flabra,  the  blowing  of  the  winds.  It  is  only  used  in  poetry. 
Ergd  non  hyemes,  illani,  non  flabra,  nequeimbres  convellunt.  Virg. 
Bores  flabra.  Fropert — Flabellum  (t^  diminutive)  is  a  fan,  Tenui 
ventos  movisse  flabello.  Ovid.  Figuratively  :  Cujus  lingudi,  quasi 
flabello  seditionis,  ilia  tiim  est  egentium  concio  ventilata.  Cic. 

346.  Aureus.  Aureolus.  Auratus.  Aurlfer. 

Aureus,  of  gold,  made  of  gold.  Aureus  ramus.  Virg. — Aureo- 
i^s,  {its  diminutive)  of  the  colour  of  gold.  Aureolum  maluniy'Col.^ 
an  orange.  It  is  more  commonly  used  in  a  figurative  sense  :  excellent^ 
worth  gold.  Aureolus  libeilus.  Cic  Oratiunqula  aureola.  Id. — 
A.URATUS,  gilt  or  gilded.  Currus  auratus.  Cic— Aurifbr,  (aurum 
ferens)  that  bears  or  produces  gold.    Aurifera  arbor.  Cic 

'S47.  Auriga*  Agitator.  Agaso. 

Auriga,  {from  aurea,  the  head'Stall  qfabtidlejandaffere)acha'' 
rioteer,  a  chariot-driver.  Hie  jacet  Phaeton  curriis  auriga  patemi. 
Ovid.  Figuratively  :  Aurigam  video  vela  dedisae  rati.  Ovid. — Agi- 
tator, a  driver  of  cattle  or  of  a  vehicle.  Nee  est  melius  quicquam> 
qu^  ut  LucuUus  sustineat  currum  equosque,  ut  bonus  saepd  agita- 
tor. Cic.  Saepd  oleo  tardi  costas  agitator  aselli,  vilibus  aut  onerat 
pbmis.  Virg.— ?  Agaso,  a  horse-keeper,  a  groom  of  a  stable.  Acceptos 
ab  agasonibus  equos.  Q,.  Curt.  Duo  equi  phalerati  cum  agasonious. 
Liv. 

348.  jturii.  Auricula. 

AuRis,  an  ear,  the  sense  of  hearing.  Aures  ciim  sonum  recipere 
debeant,  qui  natur&  in  sublime  fertur,  rect^  in  altis  corporum  parti-* 
bus  coUocatse  sunt.  Cic — Auricula,  the  flap  of  the  ear^  the  rising 
part  at  the  entrance  of  the  ear  :  U  is  often  used  for  the  whole  ear.  De* 
mitto  auriculas  ut  iniquse  mentis  asellus.  Hor.  Auriculam  fortasse 
mordicus  abstulisset.  Cic    Aurem  would  not  do  well  at  all. 

349.  Auritus.  Auriiulus. 
AuRiTUS,  having  large  or  long  earSf  hearing  well.    Auritosque 
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sequi  lepores.  Yirg,  Figuraiwefy :  Doctum  et  auritas  fidibus  ca- 
nons dacere  quercus.  Hor.  Auritus  testis,  Plaut.,  has  a  d^ereni 
meaning  ;  it  is  a  witness  who  relates  a  thing  which  he  has  heard. — Au- 
BiTULuSy  {its  diminutive)  having  small  ears.  It  is  ludicrously  thai 
Phcedrus  calls  an  ass  auritulus.  Hic  auritulus  damorem  subitum 
tollit  totis  Tiribus. 

S50«  Justerus.  Severus.  Rigidus. 

AusTERus,  austere,  harsh,  serious,  is  said  of  persons  and  things. 
Austera  poemata,  Hor.,  poetry  too  serious.  Suavitas  austera  et  so* 
lida,  non  dulcis  atque  decora.  Cic.  Fortassd  austerior  esse  potuis- 
set,  Id.,  perhaps  he  might  have  been  more  serious.  Labor  austerus^ 
Hor.,  a  hard  and  fatiguing  work. — Sbvbrus,  (valdd  verus)  severe, 
exact.  Non  potest  severus  esse  in  judicando,  qui  alios  in  se  severoa 
esse  judices  non  vult.  Cic.  Vultus  severus  et  tristis.  Id.  Iroperia 
severiora  nulla  esse  puta^fit  sine  aliqua  acerbitate  iracundise.  Id.  Au* 
sterus  if  opposed  to  dulcis,  afiabilis :  and  severus  to  dissolutus,  indid- 
gens. — Rigidus,  [from  ngete)  proffer  ly,st\ff  with  cold,  frozen.  Tel- 
lurem  Bore&  rigidam  spirante  moveri.  Virg.  Nee  potuit  rigidas  scin- 
dere  remus  aquas.  Ovid.  Figuratively:  rigid,  rigorous,  inflexible. 
Mores  rigidi.  Ovid.  Rigida  innocentia.  Liv.  Rigidum  jus.  Ovid. 
Mins  rigids.  Id.  A  man  is  austerus  in  his  way  c/*  living ;  severus 
in  his  way  of  thinking  and  judging ;  rigiditas  does  not  alleviate  pain, 
and  forgives  nothing. 

351.  Avus.  Proavus.  Ahavus.  Atavut, 

Ayus,  a  grandfather.  Vir  avo,  patre,  majoribusque  dignisslmus. 
Cic— Proavus,  a  greats-grandfather. ^^Ab aw Sf  a  great-grand^ 
father's  Jhther.'^ATAVvs^  the  great-grandfather's  grandfather.  Pater, 
avus,  proavus,  abavus,  atavos.  Cic.  Poets  sometimes  have  deviated 
from  the  above  order  of  consanguinity,  and  used  any  of  the  foregoing 
words  to  express  ancestors.  Maecenas  atavis  edite  regibus.  Hon 

S52.  Auxilitiri.  Adjuvare.  Opitulari.  Subvenire.  Succurrere. 

AuxiiiiARi,  to  increase  the  strength.  Nihil  Numantiois  auxiliatse 
sunt  corporis  vires.  Cic— Juvarb  and  Adjuvare,  to  help  to  carry 
a  burthen,  to  assist.  Tu  pueris  curre  obviam,  atque  his  onera  adjuva* 
Ter.  Qui  nostros  duces  auxilio  laboris,  commeatCis,  periculo  suo 
jttverit.  Cic  Multdm  in  eo  nos  tua  humanitas  juvabit.  Id.— Opi- 
TutARi,  [from  opis,  and  ferre,  tuli)  to  {issist  with  money,  or  interest 
an^  body  in  want.  Ut  quisque  maxima  opis  indiget,  ita  ei  potisstmiltm 
opitulari.  Cic.  Sontibus  opitulari  poteram.  Id.— >Sub venire,  to  go 
to  the  assistance  of.  Subvenisti  faomini  jam  collum  in  laqueum  inse* 
rent!.  Cic — Succurrbre,  to  run  orfitf  to  the  assistance  of  Incensse 
ftuccurritis  urbi.  Virg.  Subveni  patriae,  opitulare  collegs,  onmium 
gentium  consensum  et  incredibilem  conspirationem  adjuva.  Cic  Li- 
berales  sunt  qui ....  aut  in  filiarum  collocatione  adjuvant,  aut  opi* 
tulantur,  vel  in  re  quserendd  vel  augenda.  Id.  Sociis  dimicantibus 
auxiltari  solebant  Romani ;  amicum  consiliis  et  manu  juvare  fideli- 
tads  est ;  destitutis,  debilioribus,  lapsuris  subvenire,  humanitatis ; 
deprehensis  et  periclitantibus  celerando  succurrimus ;  indigent!  opi* 
bus,  minds  gratioso  gratis  opitulamur.  G.  D. 
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S5d.  JuMiSarit.  JuxiBmus. 

AincrLiARfs  isgeneralfy  said  of  any  one  coming  to  give  asmtance, 
Auxillaritf  Dea.  OVid.  Duces  auxiliaries.  Liv.  Auxiliaresequites. 
C«8. — AuxiLiARlus  is  only  said  of  auxihary  irmps.  Pedites  auxi- 
liarii.  Oees.  Miles  auxiliarius,  a  soldier  of  auxUiary  troops.  The  troops 
provided  by  the  allies  were  called  auxiliary.  Auxilians  amicus  in  ad* 
versis  rebus  utilis  est ;  auxiliarius  miles^  in  bello.  G.  D. 

$S4f  AUxtSum.  MjumeiUum.  jidjutoristm.   SuppetuB,  Preesidium. 
Substdium, 

AtJXiLivUy  properly  an  addition  of  strength,  Deos  immortales  no- 
bis contra  tantam  vim  auxilium  esse  laturos.  Cic.  In  the  plural  it 
expresses  the  auxiliary  forces  sent  into  the  army  by  the  Roma^  allies^ 
Magna  equitum  et  peditum  auxilia«  Cic. — Adjumentum,  md,  sup' 
fortf  help.  Qui  habent  A  nature  adjtimenta  rerum  gerendarum.  Cic. 
Fraesidia  periculis,  et  adjumenta  honoribus  qusrenda  sunt.  Id.  A 
philosophic  omnia  adjumenta,  et  auxilia  petamus  bend  beatdque  vi- 
Tendi.  Id. — Adjutorium,  assistance,  succour,  Adjutorio  Icgis  elabi 
ex  crimlne.  Quint.  Ut  ^xh4c  eadem  societate  mortalibus  adjutoria 
aenectutis  pr«epararentur.'Cic. — Suppetia,  (  from  sub  and  petere) 
supplies,  Suis  suppetias  raittit.  Cses.  Suisque  rebus  timens,  suis 
finibus  suppetias  profectus  est.  Id.  (ad  understood). — Prasidium, 
(sedere  praej  a  hod^  of  troops  destined  for  the  defence  of  a  place,  Con- 
sules  prsesidia  omnia  deducturi  sunt.  Cic.  Prsesidia  pottis  iroposuit. 
Liv.  //  signifies  alfp  a  place  of  defence,  a  post.  Annates  in  prsesidiis 
coUooare.  Cic.  Figuratively :  Insigne  moestis  prsesidium  reis.  Hor. 
•— SuBSiDiUM  (sedere  subj,  succouf  in  danger  -^  whereas  presidium 
si^ifies  succour  to  prevent  danger.  Ad  eum  niittit,  nisi  subsidium  sibi 
submittatur,  sese  diutiiis  sustinere  non  posse.  Cic.  Sociorum  invo* 
cem  subsidium,  cdm  C  civibus  interclusum  sit  prsesidiuni  ?  Id.  Non 
ut  ex  ea  acie  auxilium  haberemus,  sed  ut  ipsa  acies  subsidium  ha- 
beret  etiam  transmarinum.  Id.  Subsidium  if  a  body  of  reserve,  the 
rear  of  an  army.  Jaculatores  in  frontelocat,  Romanos,  sociorumque 
quod  roboris  fuit,  in  subsidiis  ;  firmatos  equites  in  medium  accipit. 
lAv,  Figuratively  :  H&ec  tria  frumentaria  subsidia  reipublicae  fimiis* 
simis  prsesidiis  munivit.Cic.  Praesidia,  imo  subsidia  reipublicse,  con- 
silia,  auxilia.  Id.  Auxilium  dimicantibus  mittitur ;  pneparatur  pre- 
sidium ;  subsidium  servatur ;  feruntur  suppetiae  periclitantibus ;  ad- 
jumenta reficiunt ;  sustentant  adjutoria.  G.  D, 

B. 

355.  Bacchanalia.  Orgia.  Dionysia, 
Bacchanalia,  the  feasts  of  Bacchus,  celebrated  every  other  year, 
or,  according  to  others^  every  'third  year.  These  feasts,  at  their  first 
in$titution,  were  spent  in  decent  amusements  ;  but  in  course  of  time  they 
degenerated  into  sueh  shocking  debaucheries  that  it  was  found  necessary 
to  abolish  them,  Severitatem  majorum  senatdis  vetus  auctoritas  de 
Bacchanalibus  declarat.  Cic.  They  were  also  called  Oroia  {from 
opY^9  fury),  and  were  celebrated  every  third  year,  whence  they  got  the 
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name  of  Trieterica.  IJbi  aiidito  atimolaht  trieterica  Baccho*  noc- 
Xasaiiaque  vocat  damore  CitheroQ.  Virg,  Then  ike  frie$Uu€s^ctdUd 
.Bof^ehanUs^  Thw^dtSf  MenofUs  or  Bassaruies,  unihMskeveUedhtur,  and 
kow&Mg  Jrigkifuliy^  ran  dver  the  mounlains  like  mad  wommi' — ^Dio- 
1IT6IA  {fwm  iiii  uAs,4on  o/Jufuier).  These feasis  wuere  celebrated 
at  jiihais  an  the  twelfth  day  of  every  montL  The.  poets  use  indiscri' 
mnately  any  of  the  above  three  words. 

856.  Bacchari,  Debacchari. 
Baccuari  {Jrom  Bacchus)  to  run  about  in  a  distracted  manner, 
as  the  priestesses  offiacchiis  did,  Virginibus  bacchata  Lacaenb  f  ay- 
geta.  Virg.  A  mount  near  Sparta.  Totamque  incensa  per  urbera 
bacchatur.  Virg.  Quoroni  altiororatio  actioque  e8set,furefeetbac-^ 
chari  arbitrabatur.  Cic.  Figuratively :  Fama  bacchatur,  Vtrg.  j  there 
is  a  report  spread  about.  Quanta  in  voluptate  bacchabere !  Cic— 
Dbbacciiari  is  ontu  used  in  a  Jigurative  sense :  to  rage  furiously,  16 
be  violent  and  loud^  Egone  debacoiatus  sum  in  te,  an  tu  in  me  ?  Ter. 
Si  jam  satis  debacchatus  es.'Id*  In  a  poetical  way :  Qu&  parte  de- 
bacchentur  ignes.  Hor. 

357.  Baculus.  Bacillum,  Scipio. 
Baculus  and  Baccllm,  a  stick.  Baculus  tortus.  Ovid.  Bacu* 
lomque  tenens  agreste  sinistriL  Id. — Bacillum,  {its  diminutive)  « 
email  stick,  a  wand.  Leviter  inflexum  i  summo  bacillum  Utuus  est. 
Cic.  Proximus  lictor  Sextius,  converso  bacilio^  ocuios  miaerp  tua- 
dere  coepit  vehementissimd.  Id.— Scipio,  (  from  oxctt»)  a  waUdng- 
^toff,     Scipione  eburneo  in  caput  incusso*  Liv. 

358.     Balatro.  Nequam. 

Balatro,  {from  blaterare)  ashabby  rascal,  a  pitiful  feUow,  a 
sorry  rogue,  a  scoundrel.  Mendici,  mime,  balatrones.  Hor.*— Ne* 
QUAM,  a  good-for-nothing  wretch.  Nequametimprobushomo.  Cic. 

359.  Balbus.  Jilcesus. 

BAI.BUS,  lisping,  incapable  of  pronouncing  certain  letters  *  Os  te- 
nerum  pueri  balbum^uepoeta  figurat.  Hor.  Demosthenes  ciim  ita 
balbus  esset,  ut  ejus  ipsius  artis,  cui  studereret,  primam  titteramnon 
poaset  dicere,  Sec.  Cic. — Bljesus,  stammering,  having  an  impedimeni 
in  his  speech.     Reddebas  blsso  t^  ben^  verba  sono^  Ovid. 

360.  Balneum^  Balnece,  Thermce.  Lavatio. 

Balneum  and  Balinevm,  a  bath.  This  word  was  generally  used 
for  the  bath  which  euery  master  of  a  family  had  in  his  house  5  and  Bal- 
nea or  Balinba/ot  public  batJung-places.  Qudd  plures  essent  qui 
babeis  uterentur,  multitudinis  potiiis,  qucim  sioguLari  vocabulo; 
babeum  verd  ubi  domi  suae  quisque-  lavaretur,  veteres  aopellarunt* 
Var.*^TiiERMjB,  {from'bipfAou)  hot-'baths,  hot- houses.  In  thermis 
tantdm  calefacimur,  in  baiueis  etiam  lavamur^  V4d]a.  Ncronianas 
is  refrigerat  thermas.  Mart.  Thermss  were  baths  of  water  naturally 
hot  I  andheiUneei  were  baths  made  hot  by  fire. — LAVATio  is  understood 
9fa  bathmg'tub,  and  of  the  bathing  itself.  Faciam  ut  lavatio  paiata 
sit  Cic.  Argentea  lavatio.  Phed.  Vasa  quse  ad  laTationem  per- 
tinent exponebantur.  Cic. 
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S61.  Balieus,  Phareira. 

Balteus  and  Balteum,  a  shoulder  or  sword  belif  a  scarf.  Auratie 
vaginae,  aurata  baltea  illis  erant.  Liv. — Pharetra,  a  quiver  of  ar- 
rows. Alter  Aroazoniam  pharetram,  plenamaue  sagittis  Treiciis, 
lato  quam  circumaroplectitur  auro  balteus  . .  habeto.  Virg,  2%e 
second  shall  have  an  Amazonian  quiver,  Jull  of  Tracian  arrows,  with 
its  large  golden  belt. 

362.  Barharismus.  Soloecismus, 

Barbarismus,  a  barbarism,  a  fault  against  the  purity  of  any  Ian" 
guagCy  by  using  bad  words  or  bad  sentences.  Bftrbarismus  est,  cdm 
'yerbum  aliquod  vitiosd  effertur.  CIc—Solcecismus,  a  solecism,  an 
incongruUy  of  speech  against  grammar.  Soloecismus  est,  ciini  verbis 
pluribus  consequens  verbum  superior!  non  accommodatur.  Cic. 
JPrima  barbari^mi  ac  soloecismi  foeditas  absit.  Quintil. 

'36S.  Barbarus.  Atrox.  Im  mitts.  Immanis.  2nhumanus.~  Trux. 
Dims.  DuTus.  Ferox.  Ferinus.  Ferus.  Crudelis,  Sisvus.  Teter. 
Truculenlus. 

Bakbarvs,  properly y  foreign.  Mare  barbarum,  Hon,  the  foreign 
sea,  the  Indian  sea.  Tkm  barbari  lingul  et  natione  illi,  qu^  tu  na- 
AuxSl  et  rooribus.  Cic.  The  Greeks  called  those  barbarous  who  did  not 
'Speak  properly,  Barbaras  hic  ego  sum,  quia  non  intelligor  ulli.  Ovid. 
Cicero  uses  barbarus  in  opposition  to  disertus,  doctus.  Gens  immanis 
-ac  barbara,  cui  opponitur.humana  atque  docta.  Cic.  Qui  aliis  bar- 
barus, isti  uni  disertus  videretur.  Id. — Atrox,  inflexible,  terrible, 
'  dreadful.  Praeter  atrocem  animum  Catonis.  Hor.  Inimicus  atrox. 
Ter.  Atrocissimae litterse.  Cic— Immitis,  (non  mitis)  sour,  unripe, 
^crabbed,  Uva  immitis.  Hor.    Figuratively:  cruel,  without  pity.    Im- 


Tttite  minaxque  edictum.  Cic. — Immanis,  of  an  unfeeling  nature^  of 
a  bad  heart,  Immanis  natur^.  Cic.  Immanis  ac  fera  bellua.  Id.— » 
Inhumanus,  without  humanity  or  lenity,  Inhumana  crudelitas.  Liv. 
— Trux, ^/Jerce,  savage.  Truces  oculi.  Cic.  Horridus  et  trux  tri- 
bunus  plebis.  Id.  Truces  inimicitis.  Hor. — Dirus,  direful,  destruc- 
tive,fataL  Dira  execratjo.  Liv.  Grando  dira.  Hor. — Durus,  hard, 
such  as  marble,  stones^  &c,  are.  Duris  eenuit  te  cautibus  horrens 
Caucasus.  Virg.  Figuratively :  Corda  dura.  Ovid.  Dura  domina 
cupiditas.  Cic.  Dura  fames.  Hor.— Ferox,  high-spirited,  is  only 
satd  of  animate  things,  either  to  praise  or  to  blame.  Reddit  hominem 
ferociorem  impotentioremque  victoria.  Cic.  Sceleribus  suis  ferox 
atque  praeclarus.  Sail.  Ille  animd  feroci  negat.  Id. — Ferinus  de- 
notes  such  qualities  ofunld  beasts  as  relate  to  t  heir  mode. of  Hving,  their 
fleshy  their  milk,  their  cries,  &c.  Sibi  victuferino  vitam  propagabant. 
Cic.  Getulis  cibus  erat  caro  ferina.  Sail.  Ferina  ista  rabies  est, 
sanguine  gaudere  et  vulneribus.  Sen. — Ferus  is  said  of  animate  and 
inanimate  things.  Ferus  always  implies  cruelty ^  and  ferox  often  sig* 
nxfies  courage,  bravery,  Exferiset  immanibus  mites  reddidit  et  man- 
suetos.  Cic.  Feri  cultus.  Hor.  Rude  and  uncivil  manners, — Cru- 
delis, a  cruel  and  inexorable  man.  In  alicujus  calamitate  crudelem 
esse.  Cic.--SjEvus,  furious,  is  always  the  effect  of  anger.  Sesvm 
memorem  Junonis  ob  iram  Virg.  Jt  signifies  also  brave^  formidable. 
Matemis  ssevusin  armis.  Virg.— Teter, /ou/,  stinking,  nasty.  Aqua 


Digitized  by 


Google 


87 

teterrima.  Hor.  FigtenUwely :  libtdo  tetra.  Hor.  Cicero  apposes 
teter  io  clarus.  Vir  clarissimus  ab  homine  teterrimo  acerbissimi. 
morte  est  afiectus.  Cic.  //  is  used  for  cruel  In  alios  teter.  Cic. 
Bellum  teterrimum.  Id. — Truculentus,  (trux  oculis)  owe  ofaje^ 
rocious  and  savage  look.  Truculentus  aspectu.  Cic.  Truculentiiis 
se  gerebat,  auani  csteri.  Id.  Baibarus  erudiri  potest ;  atrociter  nii- 
naraur ;  adeo  Syllae  victoris  immite  fuit  ingenium,  ut  barbaros  im- 
manitate  superaret;  calamitosis  illudere  inhumanum  est;  trucem 
aspectum  contorquemus ;  vulneratum  Philoctetem  saxo  durior 
Ulysses  in  insult  destituit;  feros  magis  quam  feroces  viros  alit 
Amca ;  etsi  nature  crudelis  foret  Alexander  Pherseus,  non  tamen. 
semper  et  in  omnes  et  ubi(]|ue  ssevus ;  tetrum  averseris,  et  horreas ; 
hostis  truculentus  et  terribdis  aspectu.  G.  Z). 

364*.  Bardus.  Stupidus.   Hehes:  Ineptm,  Insulsus,  Stulius.  Fatutts. 
Instpiens,  Stolidus.  Brutus. 

Barous,  didi'wittedy  a  simple  and  siUy  man.    Bardum  se  facere, 
Flaut.— Stvpious  {from  stupere),  stupid^  one  whom  fear  or  same 
passion  has  made  insensible*  Omnes  stupidi  timore  obmutuerunt.  Cio* 
— Heb£S,  properly,  blunt.  Gladii  hebetes.  Ovid.    Figuratively :  one 
besotted  and  stupefied.    Hebes  eque  ac  pecus.  Cic— Jneptus  (non 
aptus),  improper,  unfit  for.  Quem  ineptum  vocamus,  is  mihi  videtur 
ad  hoc  nomen  habere,  qudd  non  sit  aptus.  Cic.     Qui  aut  tempus 
quid  postulet  non  videt,  aut  plura  loquitur,  aut  se  ostentat,  aut 
eonixn  quibuscum  est,  vel  digmtatis  vel  commodi  rationem  non  ha- 
bet,  aut  denique  in  aliquo  genere  aut  inconcinnus  aut  multus  est,  is 
ineptus  didtur.  Id.   Inepta  via,  id.,  an  uncomfortable  road. — Insul- 
aus,  (sine  sale)  ikstpid,  unsavoury  :  it  is  only  used  in  a  figurative 
sense.     Sic  insulsi  extiterunt,  ut  nihil  aliud  eorum  nisi  insulsitas  ri- 
deatur.  Cic. — Stultus,  a  fool,  a  simpleton,  a  sottish  man.     Credu- 
litas  stulta.  Ovid.     Stulta  loquacitas.  Cic.     Sed  stulti  sumus,  qui 
nos  cum  P.  Clodio  conferre  audeamus.  Id.— Fatuus,  that  has  no 
taste  nor  savour.     Cibi  fatui.  CoL     Figuratively  :  impertinent^  non^ 
sensicaL    Stuitum  me  existimo,  fatuum  me  non  existimo.  Cic. — ^In- 
81  PI  ENS,  (non  sapere)  unwise ;  one  who,  knowing  the  state  of  things 
and  persons,  does  not  see  what  should  be  done.     Insipienter  sperare. 
Cic.     Nee  quicquam  fortunato  insipiente  intolerabilius.  Id. — Sto- 
lidus, blockish  and  giddy  at  the  same  time,  stupidly  foolish*  Id  non  pro- 
missum  magis  stolidd,  qudm  stultd  creditum.  Liv.    Fiducia  stolida* 
Cic.  Insipiens  fuit  Roboam,  qui,  spretis  seniorura  consiliis,  juniorum 
sententiam  secutus  est ;  stultus  habeatur,  qui  Thersitero  AchiUi 
Gomparat ;  imd  et  stolidus  et  fatuus,  si  prssertim  inepte  dictum 
tuen  velit.  G.  D. — Brutus,  brutish,  senseless,  void  of  reason.   Bruta 
teUus.  Hor.    Bruta  fortuna,  Cic,  because  for  tune  is  blind* 

365.  Basis*  Fundamentum* 

Basis,  a  base,  a  support.  Basis  status.  Cic.  Basis  trlanguli.  Id. 
iBsopo  ingentem  statuam  posuere  Attici,  servumque  collocarunt 
aetem&  in  basi.  Phaed. — Fundamentum  {from  fundus),  afounda* 
tion  or  groundwork,  Operls  fundamenta  jacere.  Cic.  Figuratively  •* 
Virtutum  omnium  fundamentum  pietas.  Cic. ' 
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S66*  BeaiUi.  FbUs.  FMriufiatus. 

Beatus  expresses  thai  sUudtum  of  mind  in  which  a  person  is  com" 
'pl&teiy  pleased  with  his  or  her  way  qflitnng,  and  enjoys  every  thing  ke 
or  she  wishes  for.  Is  beatissimus  est,  qui  est  totus  aptus  ex  sese^ 
quique  in  se  uno  sua  potiit  omnia.  Cic  Qui  beatus  est,  non  in- 
tell^o  quid  requirat  Ut  sit  beatior ;  si  est  enim  quod  desit,  ne  beatus 
quioem  est.  Id.  Neque  alia  buic  verbo,  ciim  beatum  dicimus,  sub* 
jecta  notio  est,  nisi  secretb  malis  omnibus,  cumulata  bonorum  om- 
nium comjplexio.  Id.  Beata  vox,  in  QmnHlian,  is  plena  et  perfecta 
Yox. — Felix  particularly  expresses  the  state  of  the  heart  disposed  to 
taste  pleasure,  and  find  it  in  what  it  possesses  i  happy,  prosperous, 
Ab  omni  iaude  felix.  Cic.  Csesar  Alexandriam  se  recepit,  felix,  ut, 
aibi  quidem  videbatur ;  mea  autem  sententia,  si  quis  reipublicse  sit 
infelix,  felix  esse  non  potest.  Cic.  Felix  is  also  used  actively.  Sis 
bonus  6  felixque.  Virg. — FortCnatus,  favoured  by  fortune,  fortu- 
nate. Quis  me  vivit  hodi^  fortunatior  ?  Ter.  Fortunatus  et  iUe 
Deos  qui  novit  agrestes.  Virg,  Felix  volgd  itanatusest;  fortu- 
natus cum  opibii»noBenaccipit.  Felix  nstursi  bono  frtdtnr;  fortu- 
natus, ctHnmodo  temporis.  G.  D. 

367.  Bellare.  Pmliaru  Militare. 
Bellare  and  Bbllari,  to  he  at  war,  Bellare  cum  Diis.  Cic. 
Ptctis  bellantur  Amazones  armis.  Virg.^FRjBZ.iARi,  /•  fight  in 
hattle.  Eudemus  prsdiansiul  Syracusas  occfidit.  Ctc.«-**MiCriTARBy 
to  be  a  soldier,  to  bear  arms.  Qui  in  eidem  legkme  aiilitabat.  Cic. 
Libenier  hoc  etonme  militabitur  bellum,  in  tus&apeni  gratiny  Hon, 
/  will  take  the  field  this  campaign  and>  all  otkersy  with  the  vimtf  wUy 
of  keeping  in  your  favour,  F^uratively  :  *  Catullus  militat  io  tfilvis. 
Hor.    Dii  mecum  miiitaot.  Plant,  The  gods  are  in  my  favour. 

S68.  Bellator.  Bellkesus. 

Bellator,  a  warrior,  Bellator  Tumus.  Virg.  Nee  verd  de  bel- 
latoribus  solihn  disputant.  Cic  Firgil  has  said  bellator  equus. — 
Bellicosus,  valiant  in  arms^  sMfful  in  war^  martial.  Bellicosus  rex. 
Cic.    Bellicosissima  natio.  Id. 

369.  Bellicus.  Militaris. 

Bellicus,  of  war^  belonging  !•  war,  Bellica  laus.  Cic.  BeUicse 
res.  Id. — Militaris,  belonging' to  a  soldier,  concerning  war.  Opera 
militaris,  Liv.,  the  profession  of  a  soldier.  Res  militaris.  Id.  Mili- 
taris etas.  Tac.     Tribuni  miiitares.  Liv. 

370.  Belbia.  Bestia.  Fera.  .Pecus. 

Bellua,  any  great  beast,  Bellua  vasta  et  immanis.  Cic.  Botos 
et  equi^  allsequebelluie.  Id. — Bestia,  any  ammal  deprived  of  reason. 
Alias  bestias  nantes  aquarum  incolas  esse  voluit ;  alias  volucres  frui 
coelo  llbero ;  serpentes  quasdam  esse  gradientes.  Cic. — Fera,  afe» 
rocious  beast.  Vitam  degere  more  ferae.  Virg.  Excitare  et  agitare 
feras.  Cic.  Fera  is  opposed  to  cicur,  a  tame  animal.  A  horse,  an  ox, 
are  bellua! ;  a  lion,  a  tiger,  a  bear,  are  ferce. — Pecus  -oris,  most  usu» 
ally,  animals  that  are  fed  at  home  or  led  into  pasture-grounds.    Tihn 
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iiuiltieQdo-f»6conim  fiarfcim  «d  TescenduiiH  ptrtim  ad  cultus  afronaiiy 
panim  ad  irehandum,  partiiii  ad  corpora  Testienda.  Cic.  recus  is 
C0mm^  to  ail  beasis-  LanigeniHi  pecus.  Virg.  Aligenun  pec«s» 
Id.    Squamiferum  pecus.  Pmut. 

371.  Bilkna.  Pallas. 

BKLtMVA^  tkemtfr  m  wife,  and  even  the  tUMhter^  of  Mars :  she 
passed  Jar  the  goddess  of  war,  Gaudens  Bellona  cnientis.  Hor. 
Qiam  corn  aangirineo  «equitur  Bellona  flaj^Io.  Virg. — Pallas^ 
the  daughter  of  Jitfiter^s  oeon  hratn^  and  -midwwed  hv  Falcan  :  she 
tMM  the  goddess  ^  umr*  Hanc  et  PaUaa  amat,  patnOiqufle  vertice 
Data  est.  Lucan.  Armisonse  Palladis  sancta  numina.  Virg.  Gcero, 
speaking  of  ^Uas,  calls  her  belli  inventricenr  et  principem.  The 
poets  often  abounded  her  with  BtUona.  She  is  also  called  Mmerva, 
and  under  thai  mams  worshipped  as  the  goddess  of  wisdom,  seienees, 
and  hearts, 

372.  BeUmUus.  Belhosus.  Melluinus. 

Bsi^LUATUS,  representing  figures  of  beasts.  Belluata  tapetia, 
Plaut.,  Tapestry  wrought  wiih  the  figures  of  ^m5/i.— Bblluosus^ 
JuU  of  haastSy  ^  monstrous  creatures.  Belluotufi  oceanus.  Hor.— - 
-BsLLuiNua,  rf  or  belonging  io  a  beast.    Belluino  more.  Gell. 

.373.  BeUum.  Duellum.  MUUia. 

BBx.i.i7Mr  war.  Belluin  Tr«januin.  Hor.  Bdlwn  Punicnm.  Cic. 
It  is  used  by  poets  for  single  fight.  Hic  vetrd  iogentem  pugnam,  eeu 
csetera  nusquam  bella  forent.  Virg. — Duellum,  a  fight  between  two 
persons.  Ut  bellam  duelhim,  duis  bis ;  sic  duellium  eum  qui  Poenos 
dasse  deyicit,  belUuranoaiiiiavere,  c^m  superiores  appdlati  essent 
semper  duellii.  Cic.  //  was  the  proper  word.  Jam  sesatque  ferrum 
daelli  instrumenta.  Cic— 'Militia,  the  profession  of  a  soldier,  the 
soldiery •    Dare  nomen  miliUaB.  Liv.    Militiffi  discipuaa.  Cic. 

374?.  nellum,  Tumultus. 

BfiLLUM  may  also  be  considered  as  synonymous  with  tumultus. 
Quid  est  tumultus,  says  Cicero,  nisi  perturbatio  tanta,  ut  major  ti- 
mer oriatur,  unde  etiam  noroenductum  est  tumultus? — Tumultus 
if  something  more  frightful  than  war.  Potest  esse  bellum  sine^  tu- 
multu;  tumultus  sine- bello  esse  non  potest.  Cic.  Gravius  autem 
tumuUimi  esse  qu^  bellum  hinc  iatelligi  licet,  quod  beUo  vacatlo- 
nes  valent,  tumultu  non  valent.  Id.  Tumultus  was  used  to  point 
out  the  war  against  the  Gauisy  and  the  Italic  wary  which  were  destruC" 
tive  to  the  Republic.  Itaque  raajores  nostri  tumultum  Italieam,  qubd 
erat  domesticus;  tumultum  Gallicum,  quod  erat  Italise  finitimu8> 
practerea  nullum  tumultum  nominabant  Cic.  Rem  administraodaro 
arbitror  sine  uUa  mora,  et  confestim  gerendam  censeo,  tumultum 
decern!,  justitium  indici,  saga  sumi  oportere,  delectum  haberi,  sub« 
latis  vacationibus^  in  urbe  et  in  Italic.  Cic. 

375.  Bellum  administrare.  Bellum  ducere. 

Bellum  administrare,  to  have  the  management  of  the  war. 
Non  commemorabo  ^uper  itk  vobis  esse  visum,  ut  in  uno  C.  Mario 
spes  imperii  pohcretur,  et  idem  cum  Jugurtb^,  idem  cum  Cimbtis 
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bellum  adminbtraret.  Clc«— Bbllum  ducsr^  io  pr^on^  the  war. 
Desperans  victoriam  primikm  ccepi  suadare  pacem ;  dem  cn^m  ab 
eft  sententia  PompeiuB  valdd  abhorreret,  suadere  institui,  ut  bellum 
daceret.  Cic. 

376.  Bellum  comparare,  Bellum  susdpere, 

Bbllum  comparare,  to  prepare  or  provide  what  is  necessary  Jbr 
a  war.  Bellum  terrft  et  mari  comparat.  Cic.  Mithridates  omne 
reliquum  texnpus,  noD  ad  olivlonem  veteris  belli,  sed  ad  comparatio^ 
nem  novi  contulit.  Id.— Bellum  suscipere,  io  undertake  a  war. 
Bella  suscipienda  sunt  ob  earn  caasam,  ut  sine  injuria  in  pace  vi- 
vatur,  Cic 

S77.  Bellum  corjkere.  Bellum  componere. 

Bellum  conficerb  and  componere,  to  put  an  end  to  the  war; 
hut  conficere  if  to  put  an  end  to  it  by  fighlingy  a»<f  componere  to  ter^ 
minate  it  by  a  treaty.  Si  tanta  bella  leeisset,  quanta  gessit  et  con- 
fecit.  Cic    Componi  fcedere  bellum.  Virg. 

378.  Bellum  facere,  gerere,  pairare, 

Bellum  facere,  to  make  war.  Si  fugitivi  in  Italii  bellum  &- 
Cerent.  Cic— Bellum  gerere^  io  conduct  a  wary  to  have  the  ma- 
nagement  of  ii,  T^m  enim  nostri  duces  bella  gerere  incipiunt.  Cic. 
— Bellum  patrare,  to  finish  or  achieve  a  war.  Uno  die  inter 
duos  reges  coeptum  atque  patratum  bellum.  Sail.  Bellum  faciebat 
populus  Romanus,  gerebant  duces*  G.  i>.  > 

379.  Bellum  decemere,  indicare,  denunciares  inferre. 

Belulm  dbcerkere,  to  resolue  upon  a  war,  to  decree  a  war.  Se- 
liatus  bellum  decrevit.  Cic — Bellum  indicere,  to  proclaim  or  de* 
4:lare  war. — Denunciare,  io  give  notice  or  send  the  manifesto  of  a 
war.  Ex  quo  intelligi  potest  nullum  bellum  esse  justum,  nisi  quod 
aut  rebus  repetitis  geratur,  aut  denunciatum  ante  sit  et  indictum.— 
Bellum  inferre,  to  ivage  war  as^ainst.  Nisi  publicd  satisfactum 
sit,  ei  civitati  bellum  indici  atque  mferri.  Cic.  Primo  decernebat 
bellum  senatus,  deindd  indicebat,  tikm  denunciabat  per  legates,  post 
inferebat  per  duces.  G.  D. 

380.  Benigne.  Conuter.  CivUiter.  Urbane. 

Bbnione,  bountifully,  graciously.  Benignd  negare.  Ter*  Be- 
nignd  audire.  Cic  //  is  elegantly  used  in  refusing  an  offered  kindness. 
Benignd  respondet,  Hor.,  He  answers,  I  thank  tfou  :  pray  excuse 
me. — Comiter,  Idndly^  courteously.  Salutare  benignd,  comiter  ap- 
pellare  unumquemque.  Cic  Erranti  comiter  monstrare  viam.  Id. 
~CiviLiTER,  after  the  manner  of  citizens,  after  the  dvU  law.  Con- 
tendere civiliter.  Cic — Urbane,  with  a  good  grace,  civilly,  as  they 
do  in  cities.  Facetd  et  urband  irridere.  Cic.  Sin  autem  urbanitis. 
me  agere  mavis,  sic  agam  tecum.  Id. 

381.   BenigTius.   Benefkus.    lAheralis.  Largus.  Largitor.  Prodigus. 
Afunificus.  Profusus. 
Benignus,  that  does  good.    Qui  benigniores  esse  volunt,  quam 
res  patitur,  peccant.  Cic.    Benignitas  que  constat  ex  operA  et  in- 
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Austria  honeatior  est^  et  latids  patet,  et  prodease  potest  pluriboa* 
Id^BBNKFicuSy  benqficeniy  thai  deiighis  in  givjfig.  Beneficus  est 
qui  non  8ui»  sed  altering  causa  benign^  iacit.  Cic.  Beneficavolun- 
tate  movetur,  etiamsi  res  fort^  non  suppetat.  Id. — Liberalis  is  a 
man  who  gives  nobly,  Liberalis  dicitur  qui  officium,  non  fructunii 
sequitur.  Cic^— Largus  is  a  man  that  gives  abundantly.  Largum, 
beneficum,  liberalem  esse,  hae  sunt  regis  laudes.  Cic. — Largitor, 
a  bamitifiil  giver.  Existunt  in  Republic^  plerumque  largitores  et , 
facUosi,  qui  &c.  Cic.-— Prodious,  one  who  giues  prodi^aUu*  Om« 
ntnd  duo  aunt  genera  largoruni,  quorum  alter!  prodigi,  alteri  libe^ 
rales.  Cic  Figuratiuely :  Fides  arcani  prodiga.  Hor« — Munifi- 
cusy  (munus  faciens)^«e  of  gifiSf  generous.  Convenit  in  dandp 
manificum  esse.  Cic. — Profusus,  profuse^  wasteful.  Pjrofusi  di- 
cuntur  qui  epulis  et  viscerationibus,  et  gladiatorum  muneribus,  lu* 
dorum,  venationumque  apparatu  profundunt  pecunias  in  eas  res, 
quarum  memoriam  aut  brevem,  aut  nullam  sint  relicturi  omnind. 
Cic.  Figuratively:  iProfusa  hilaritas,  Cic,  An  excessive  joy. 
Sumptus  profusi.  Id. 

382.  Bibere.  Ebibere.  Potare.  Epotare. 

BiBERE,  to  drink  in  order  to  quench  one's  thirst.  Darius  cOm  a(|uam 
turbidam  bibisset,  negavit  unquam  se  bibisse  gucundiils.  Cic. — 
Ebibbrs  is  much  more  expressive  than  bibo.  Quid  comedent,  quid 
ebibent?  Ter.  Figuratively:  Cum  vino  simul  ebibi  imperium,  Plaut., 
In  drinking^  I  forgot  my  masters  orders, — Potare,  to  drink  hard. 
Totos  dies  potare.  Cic.  De  medio  potare  die.  Hor. — Epotare,  to 
drink  all,  to  swallow  up,  Epotare  medicamentum.  Li  v.  Anus  ja- 
cere  vidit  epotam  amphoram.  Phsed.  Bibunt  sobrii,  potant  ebriosi* 
G.D. 

383.  Bibulus.  Potor.  Potator,  Contbibo, 

BiBULUS,  {speaking  of  persons)  a  toper.  Horace  calls  himself  hi^ 
bulus  Falerpi.  Speaking  of  things  $  soaking,  taking  in  wet.  Bibula 
arena.  Vir^.  Lanse  bibulse.  Ovid. — Potor  does  not  qf  Use ff* denote 
any  excess  tn  drinking  :  it  signifies  one  who  drinks  to  quench  his  thirst. 
Aquae  potores.  Hor.  Some  epithet  mmt  be  added  to  give  it  another 
meaning.  Potor  acer.  Hor.  Potores  bibuli.  Id. — Potator,  {its 
Jrequentative)  one  excessively  fond  of  and  much  addicted  to,  drinking. 
Voluptarii,  atque  potatores  maximi.  Plant. — Combibo,  Tblbere 
cum)  a  pot^companton.  Controversias  babeo  cum  tuis  comoiboni- 
bua  Epicureis.  Cic. 

384.  Bimensis.  Bimestris. 

BiMEKSis,  (bis  and  mensis)  is  a  substantive :  the  space  of  two 
months,  Ut  ad  opera  quee  locassent  probanda,  anni  et  bimensis  tem- 
pus  prorogaretur.  Liv.— Bimestris  is  an  adjective:  two  months oU^ 
that  lasts  two  months.     Bimestris  consulatus.  Liv. 

385.  JBtfft.  Duo.  Ambo,  Uterque, 

BiKi  is  only  used  with  a  substantive  in  the  plural  number.^  Bina 
castra.  Cic  Gcero  finds  fault  with  /us  son  for  having  said  duas 
litteras,  because  littere  used  in  the  sense  of  epistola  is  alsvays  put  in 
the  plural.     We  say  binas  litteras,  and  duas  epistolas.    Bini  is  also 
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used  in  a  dhtriduikfe  lense.  Bmi  oratore^  tix  aiagnlis  jumus  ezfeifee- 
nxnt.  Cic.  Bini,  temi,  qoaterDty  &c.,  jlgfit^  tewaiid  ifco^likree 
afui  /Ar^f,  four  and  four,  fiot  wnd  five,  iwo  to  eoehf.&c.  Biniambu- 
Uiaat,  Cic^  Mey  walked  tun  ami  two.  BinoB  glaudiatoreft  aiflgdis 
palaibus-faiDiliarum  dietriboit.  Id.  Iktn  to  every  one»  ^«lft7  km$ 
however  said^  Duo  quisque  Aipina  coruscat  gesa  mano^-^Duo,  ieeo, 
is  said  of  Sstinct  things.  Viaeo  aepukhra  duo  duonim  corponun. 
CIc—nAmbo,  botht  is  said  of  two  4hat  do  sowtetking  et  the  sameiime, 
<nr  together.  Una  ambo  afoierunt  fonts.  Ter«-^ljTsaQUB  is  said  ^ 
two  uiat  do  something  separately ^  and  at  a  diffienai  time.  Domua 
utrtuaque  nostrClm  ^ifieatur  strenud.  €ic.  Vicimis  aniborum»  otri- 
usque  particepe.  Id.  Eteocles  et  PoljrDices  ambo  (i.  e.  uaa)  peri* 
orunt.  Romubis  et  Africanus  uterque  triuinpharune»  diTeno  teoi- 
pore.  G.D. 

886.  Bipes*  Bipedaiis. 

BiPEs,  (bis  and  pes)  two-footed.  Omnium  non  bipedum  soHUm^ 
aed  etiam  quadrupedum  impurissimus.  Cic.-^BiP^DALi8>  two  feet 
long  or  wide.    Moduli  bipedaiis  totus.  Hor.   Trabs  bipedaiis.  Caes. 

S87.  BlanditicB.  BlaneUmentum, 

Blanditi;e,  eniicing  and  flattering  words.  Blanditiis  benevolen* 
tiam  civium  coUigcre  turpe  est.  Cic— Blakdimtektum,  blandish- 
fnent,  ike  thing  itself  that  is  flattering.  Blandimenta  multa  plebi  k 
Senatu  data ;  annonae  imprimis  habita  cura.  Liv. 

388.  B'andus.  Dulds.  Lenis,  Suavis.  Mansuetus.  Mitis. 

Blandus,  gentle^  flattering,  caressing^  is  said  of  feeling  with  the 
hand.  Lacertis  blandis  tenere  colla.  Ovid.  "Canes  blandi.  Vlrg. 
Figuratively  .•  insinuating,  Blanda  oratione  falli.  Cic.  Blandas  men- 
dacia  lingua;.  Ovid,  ift  pueris  dant  olira  crustula  blandi  doctores. 
Hor.— DuLCis,  sweet  to  the  taste.  Mustum  dulce.  Virg^  Dulcior 
melle.  Ovid.  Figuratively :  Dulcissima  e|)istola.  Cic.  Dulci&in- 
expertis  cultura  poteatis  amici,  expertus  metuit.  Hor. — LsNiSy 
sojt  to  the  sense  of  touch.  Lene  et  asperum.  Cic.  Figuratively  .• 
IN^on  lenis  dominus.  Hor.  Lene  consilium.  Id.  Nunc  lenitate  dulces 
sumus.  Cic. — SuAVis,  agreeable,  pleasant  to  the  smell.  Odor  suavis 
et  jucundus.  Cic.  Figuratively  :  Suavis  homo.  Ter.  Suavis  con* 
suetudo.  Cic— Mansuetus,  (quasi  manui  assuetus)  tame,  good- 
natured.  Qusero  cur  tam  subito  mansuetus  in  Senatu  fuerit,  cikm 
in  edictis  tam  fuisset  ferns.  Cic.  £x  figris  et  immanibus  mites  red- 
didit et  mansuetos.  Id.  Lenitatis  et  mansuetudinis  genus,  cui  op- 
ponitur  vehemenset  atrox.  Id. — Mixis  is  said  of  ripe  fruit.  Sunt 
nobis  mitia  poma.  Virg.  Figuratively :  Patientia  mitiorem  dolo- 
rem  facit.  Cic.  Thucydides  si  posterius  fuisset,  multd  maturior  fu- 
isset ac  mitior.  Id.  TVe  may  oppose  asper,  arid,  figuratively,  crudelis, 
/o  lenis;  graveolens,  and,  figuratively,  tetricus,  /o  suavis;  molestus, 
contumeliosus,  /oblaudus;  amarus,  ami,  figuratively,  injucundus, 
invisus,  to  dulcis  ;  acerbus  to  nikis. 

389.  Bonum.  Bonitas. 

BoNUNf,  any  good  or  blessing,  an  advantage.  Bonum  forme, 
Ovid.,    The  advantages  ^f  beauty.    Patria  bona  alicui  eripere.  Cic. 
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B«num  Ikteramm,  Id.»  ThM  adimMiages  of  Uwnnng.  Pfmck  tor 
meritas  est  bono*  ipoltk  moKo.  Pliceo.  6oiiiun,  quod  est  natura 
qipetendiuny  aut  quod  prodest,  aut  quod  juvat*  Cic«— 3onita8» 
midiieffj.  Quid  pneclanus  bonitate  et  beneficently  ?  Cic.  Divina 
oonitas.  Id.  Cause  bonitas*  Id.  Praediorum  bonitas*  Id.  Ingenii 
btfoitas.  Id. 

390.  Bonus.  Prohks. 

BoNU9y  rektHng  to  men^  signifies^  1.  Ftrhiovs,  good,  fond  of- 
dohif  good,  Boni  viri  omnes  aeqaitatem  ipsam  amant ;  nee  est  viri 
bom  errare,  et  diligere  quod  per  se  non  sit  diligendum.  Cic.  Bonis 
inter  booos  quasi  neeessaria  est  benevolentia.  Id.  2.  Excellent, 
Bonos  pdeta.  Cic.  Vir  bonus  militid.  Tac.  Bonus  et  assiduas 
dominus.  Cic.  3.  Favourable,  propitious.  Sis  bonus  etfelix.  Virg. 
Bonus,  relating  to  things,  sign^ef  good,  desirable,  advantageous. 
Bonas  in  partes^iquid  accipere.  Pbed.  Bona  fides.  Ter.  Bona 
causa*  Cic.  Bona  memoria.  Id.  Quidquid  est  quod  bonum  sit,  id 
expetendum  est.  Id.  Bona  bello  comus,  Virg.,  The  comel'tree 
useful  in  war.  Bono  animo  esse,  in  Terence,  to  be  in  high  courage } 
Olid  hi  Ccesar,  to  have  good  intentions.  Bona  conditione  emere.  Cic. 
Bonis  aut  perditis  rebus.  Id.  Bona  pars,  Hor.,  A  great  number. 
— Probus^  speaking  of  men,  one  acting  with  probity  and  integrity, 
fmlhful  to  the  laws,  manners,,  and  (economy,  Neque  hoc  probior 
quisquam.  Cic.  JVe  generally  say  probus  homo,  and  bonus  vir. 
Homo  probus,  ben^  moratus,  et  bonus  vir.  Cic.  Sic  imperabat 
ut  Justus  parens  probis  filiis.  Id.  Probus,  in  speaking  of  things,  sig' 
nifies  excellent,  honest.  Probura  navigiuni,  Cic.  Probum  argentum, 
Liv.,  Good  silver.  Poeta  peccat,  ci^m  probam  orationem  afiingit 
improbo.  Cic.  Probura  ingenium,  An  upright  mind,  Cic.  A  good 
heart.  Sail. 

391.   BrachiuM.  Lacertus, 

Brachium,  the  arm,  that  part  from  the  shoulder  to  the  elbow.  £t 
evinctis  attollit  brachia  palmis.  virg.  //  is  said  of  a  river,  tree,  &c. 
Brachio  fluminis  objecto.  Liv.  Tiini  fortes  late  ramos  et  brachia 
tendens.  Virg.— Lacertus,  the  arm,  that  part  from  the  elbow  to 
the  wrist.  Subjuncta  lacertis  brachia.  Ovid.  Laudat  digitosque 
nianusque,  brachiaqiie  et  nudos  media  plus  parte  lacertos.  Id.  Fi- 
guratively :  Oratoris  lacerti.  Cic.  In  Lysi&  sunt  saepe  lacerti  sic 
ut  fieri  nihil  possit  valentiiks.  Id.  //  is  said  of  a  lizard.  Occultant 
spbeta  lacertos.  Virg. 

392.  Bractea,  Lamina. 

Bractea,  a  thin  Idif  or  plate  of  any  metaL  Inspice  quam  tenuis 
bractea  ligna  tegat.  Ovid.— Lamina,  {and  by  contraction  Lamna) 
a  small  plate  of  any  metal.  Laminis  et  clavis  religare.  Cses.  Ciim 
ienes  candentesque  laminae,  caeterique  cruciatus  admovebantur.  Cic. 
Nullus  argento  color  est,  avaris  abdits  terris  inimice  iamnae,  Crispe 
Salusti,  nisi  temperato  splendeat  usu.  Hor. 

393.  Brevi.  Breviter,  Propedienu 

Brbvi,  (tempore  or  sermone  understood^)  in  a  short  time,  in  a  few 
Ufords.  Brevi  adero.  Cic.  Faciendum  mini  putayi,  ut  tuis  litteris 
brevi  responderem,  Id.,  /  thought  I  ought  to  answer  your  letter  in  a 
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Jew  wturds* — ^Breviter,  in  a  few  words.  Breviter  dicere,  vel  ex* 
ponere.  Cic.  //  is  not  said  of  time. — Propedibm,  wUhm  a  few  days, 
PlropecUem  te  videbo.  Cic. 

394.  Brevis,  Eviguus.  Parvus.  Pusus.  Pusillus.  Minutus. 

Brevis,  shorty  brief  Aliquid  contractione  brevius  fieri,  aut  pro- 
ductione  longius.  Cic.  Breve  et  irreparabile  tempus.  Virg.  Brevis 
census.  Hor. — ExiguuSi  little^  smalL  Exiguus  mus.  Hor.  Lau- 
dato ingentia  rura ;  exiguum  colito.  Vir^.  Ab  exiguis  inltiia  pro* 
ficisci.  Liv.  Exigua  fortuna.  Cic.  Brevis  is  opposed  to  longus;  and 
exiguus  to  ingens,  crassus>  multus. — Parvus,  little,  is  generally 
said  of  physical  or  moral  things  that  are  less  than  others  of  the  same 
sort.  Corpus  parvum.  Hor.  Magnus  aut  parvus.  Id.  Non  par- 
vum  beneficium.  Cic. — Pusus,  very  little, — ^Pusillus,  uncommonly 
Uitle,  Pusum  aut  pusilium  appellat.  Hor.  Pusillus  animus.  Cic» 
Pusilla  epistola.  Id. — Minutus,  (  from  minuere)  thin,  of  a  small 
sixe  or  circumference.  Minutorum  opusculorum  fabricator.  Cic  Fi' 
guratively :  Minutum  animuni  pro  parvo  dicimus.  Cic.  Minutas 
interrogatiunculse.  Id.  Minutus  capite,  Cic,  He  who  has  lost  the 
rights  qf  a  citizen,  or  of  his  progeny. 

395.  Bfuma,  Solstitium.  Hyems, 

Brum  A  is  properly  the  winter-solstice,  and  Solstitium  the  summer* 
solstice :  In  this  sense  Cicero  said  brumalis  dies ;  and  in  another  place, 
solis  accessum  discessumque  brumis  solstitiisque  cognosci.  Poets 
very  often  use  bruma  to  express  winter,  Frigida  sub  terra  tumidum 
quem  bruma  tegebat.  Vire. — Htbms,  the  winter.  Solvitur  acris 
hyems  gratii  vice  veris  et  Favont.  Hor. 

396.  Bucca.  Os,  Maxilla, 

BuccA,  the  hollow  inner  part  of  the  check*  Buccas  inflare.  Hon 
Buccis  fluentibus,  Cic,  Chiekt  that  hang  down.  It  is  also  said  of 
a  morsel  or  mouthful,  Oret  caninas  panis  improbi  buccas,  Mart., 
Let  him  be  reduced  to  the  necessity  of  begging  for  bits  qf  bad  bread 
made  for  the  dogs,  Os,  oris,  the  mouth  of  any  creature,  that  part  of 
the  human  face  out  qf  which  the  sound  of  the  voice  comes,  and  through 
which  our  victuals  get  into  the  body.  Inferre  cibos  in  os  alicui.  Cic. 
//  is  said  qf  the  face,  Ora  omnium  atque  oculos  intuemur.  Id.  It 
sometimes,  from  this  signification,  is  used  for  impudence.  Nosti  pro- 
fectd  08  adolescentions  academis.  Cic  Os,  fgurativelyt  very  pro* 
perly  expresses  the  passage  or  entrance  into  any  place.  In  aditu  ore- 
que  portiis.  Cic — Maxilla,  the  jaw,  jawbone.  Ordo  maxiilarum. 
Plin. 

C. 

397.  Caballus.  Mannus.  Equus, 

Caballus,  a  little  horse,  a  sorry  horse.  Aut  olitoris  aget  mer- 
cede  caballum.  Hor. — M annus,  (Jrom  manus)  a  nag,  a  Iwrse  that 
ambles  or  moves  upon  an  amble,  Aut  Appiam  mannis  terit.  Hor.-— 
Equus  is  the  name  qf  the  species,  without  any  accessory  idea ;  the  epi^ 
thet  only  points  out  what  sort  of  horse  is  meant.  Advectus  equo.  Cic. 
JuDgere  equos.  Virg.    Acer  equus.  Ovid. 
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398.  Cadere.  Ruere. 

Cadere«  to  fall,  to  tumble  or  faU  down.  Si  semel  constiterit> 
ntinquam  cadet.  Cic.  Figuratively:  Cadere  animifi,  CiCy  Tode» 
spontL  Cadere  caus§.  Id.,  To  be  cast  at  law,  to  lose  the  suit*  Verba 
meliiis  in  longiores  syllabas  cadunt,  Id.,  The  words  sound  better 
when  ending  with  long  syllables, — Ruere,  to  fall  down  with  violence 
and  precipitation.  Ruit  alto  k  culmine  Troja.  Virg.  Figuratively  .* 
Quis  ruit  tantus  clamor  ab  urbe  ?  Virg.  It  is  also  used  actively,  to 
push  on  with  violtnce.    SpumaA  sails  sre  ruebant.  Virg. 

399.  Ccecare.  Eiceecare.  Obcaecare. 

Cacare,  to  blind  one.  Potitios  Herculis  sacerdotes  pretio  cor- 
rupit,  unde  cscatns  est.  Plin.  Figuratively  :  Csecari  erroribus  aut 
cupiditate.  Cic.  Caecata  celeritate  oratio,  Id.,  J  discourse  made 
less  inteWgible  by  the  rapidity  of  its  delivery, — Excacare,  to  make 
lUndy  to  put  out  one's  eyes,  Quidam  tunc  excaecaiit  eum  supin^ 
ialee  auferendo  oculos.  Plin.  Ndm  ergo  is  excsecat  nos,  aut  orbat 
tensibua  ?  Cic.  Figuratively  :  Mentem  excsecare.  Plaut. — Obcs- 
CARE,  to  blind  a  person  by  putting  something  on  or  before  his  eyes  in 
order  to  prevent  his  seeing.  Respersu  pinnarura  hostem  obcscantes* 
Plin.  Figuratively  .*  Caligo  obcsecaverat  diem.  Liv.  Obcsecat  ora* 
tionem  totam  narratio  obscura.  Cic. 

400.  CcBcus.  Lusciosus. 
Cscus,  btind,  that  does  not  see  ojtu  thing.  Ut  si  caecus  iter  mon- 
strare  velit.  Hor.  Figuratively :  Cscus  animo.  Cic.  Caeco  car- 
piturigni.  Vifg.  Caeca  sors.  Hor.  Caeco  die  emere,  Plaut.,  7b 
liuy  upon  trust, — Lusciosus,  cUm-sighted,  that  has  a  weak  sight,  Ves- 
peri  non  videre  quos  lusciosos  vocant.  Var.  Lusciod  oculi  lucem 
refonnidant ;  caeci  non  vident.  Sen. 

401.   Ccedere.  Secare,  Resecare. 

CiBDERE,  to  beat,  to  cut,  to  tear  to  pieces.  Virgis  ad  necem  caedi. 
Cic.  Januam  caedere  saxis.  Id.  Caedere,  said  of  stones^  signifies 
to  cut  them  off  from  a  quarry }  whereas  secare  is  to  saw  themprevi'- 
ous  to  the  laying  them  gmt  to  use.  Marmora  secanda  locas.  Hor. — 
Secare,  to  cut.  Secare  varices  alictii.  Cic.  Figuratively :  Quo 
multae  magnaeque  secantur Judice  lites.  Hor. — Resecare,  to  pare, 
to  clip,  to  cut  or  saw  off,  Resecare  linguam,  palpebras.  Cic.  I\^ 
gvratively  .*  Resecare  audacias  et  libidines.  Cic 

402.  Qedes.  Occidio.  Occisio, 

Cjkdes,  slaughter,  murder.  Qui  in  caede  atque  ex  caede  vivunt. 
Cic  Caedes  facta  est.  ld.^Jlthough  Occidio  and  Occisio  seem 
to  have  been  indifferently  used,  it  maif  be  observed  that  Occidio,  com* 
ing  from  occidere,  is  the  action  of  killing ;  and  Occisio,  coming  from 
occisus,  is  the  state  of  being  killed,  a  slaughter.  Qmnes  occidione 
occidit.  Liv.  Tu  vim  negwis  esse  factam,  si  caedes  et  occisio  facta 
Hon  erit.  Cic.     Occisione  occisus  est.  Id. 

403.   Ceelare.  Sculpere,  Scalpere. 

Calare^  to  chace  or  emboss,  to  raise ^ures  {said  of  metals). 
Ranc  speciem  Praxiteles  caelavit  argento.  Cic    Caelataque  in  auro 
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fortia  &cta  patrum.  Virg.  F^^  bag  impf^erly  utei  celare,  speak- 
ing  ^«^o(kL— ScuLPEBEf  to  carv€f  to  engrave  oa  marble^  stone,  wory^ 
Sec*,  to  cut  figures  in  relievo.  £bur  sculpsit  mira  arte.  Ovi(L  Scu^ 
tu8  d  saxo.  Cic— ScALPBRE,  to  scratchy  to  scrape.  Terrain  acalpere 
unguibus.  Hor.    Digito  caput  scalpere.  Juv. 

404*.  CderemonuB.  SUus, 

CxBJKHomM,  (jrom  Ceere,  a  city  of  ancient  Etruria).  Albinus 
quidam,  de  plebe  Romana  homo,  virgioes,  sacraoue  Ceere  plaustro 
advexit.  Liv.  Ceremonis  refer  especially  to  tke  worship  of  the 
Gods.  Quorum  sacra  maximis,  et  occultittimis  cieremoiiiis  conti- 
noDtur.  Cic  CaBremonifle  sepulchrorum.  Id.— Ritus,  a  rite,  a 
cusUmif  is  said  of  both  religious  and  profane  ceremonies*  Quibusnam 
verbis  aut  quo  ritu  ejus  domum  cousecrares.  Cic.  Erat  ei  viven- 
dum  latronum  ritu.  Id.  Qui  pecudum  ritu,  ad  voluptatem  omnia 
referuDt.  Id. 

■ 
405.  Cceruhs.  Gseruleus.  Gsnus,  Glaucus. 

Carulus,  blue,  sky^coloured.  Ad  cocli  casrula  templa.  Cic— 
Carulbus,  imitating  a  blue  colour.  Sol  caeruleus  pluyiam  denun- 
ciaU  Virg.  Csrulus  is  the  effect  of  nature,  and  caeruleus  is  an  tmt- 
tation  of  nature. — Casius,  sky-coloured  with  specks  of  gray.  Cewios 
oculos  Minervse,  caeruleos  esse  Neptuni.  Cic. — Glaucus,  green 
intermixed  with  white,  sea-green,  Glaudl  canentia  fronde  silicta. 
Virg.    Caput  glauco  contexit  amictu.  Id. 

406.    Cceterim.  Cwteri.  Ceetero^uL 

Catervm,  in  all  other  respects.  Ego  me  in  Cumano,  preter- 
qu^  qudd  sine  te,  cceterilm  satis  commode  oblectabar.  Cic. — 
C^tero,  as  for  the  rest  of  the  time.  Palumbes  ftemina  incubat 
post  meridiana  in  matutinum,  cseterd  mas.  Plin« — Cjeteroqui  and 
C^TEROQUiN,  otherwise,  in  other  things.  Non  enim  poeta  suavis, 
verdm  etiam  csteroqui  doctus,  sapiensaue  traditur.  Cic.  Adhibet 
quidem  hie  subtilis,  quern,  nisi  qudd  solum,  caeteroquio  recte^  qui- 
dem  vocant  Atticum.  Id. 

407*  Calamistrum.  Cdlamistri. 

Calamistrum,  an  iron  to  curl  the  hair  with.  Non  te  unguento- 
rum  odor,  non  irons  calamistri  notata  vestiffiis  in  earn  cogitationem 
adducebat  ?  Cic. — Calamistri,  curled  hair^  is  only  used  in  a  Ji^" 
rative  sense ;  ornaments  fuU  of  affectation.  Removebitur  omnis  in* 
signis  omatus :  ne  calamistri  quidem  adhibebuntur.  Cic 

408.  Calcar.  Stimulus. 

Calcar,  (^from  calx,  the  heel,  to  which  it  is  fixed)  a  spur.  Con- 
dtare  calcanbus  equum.  Liv.  Figuratively:  Immensum  calcar 
habet  gloria.  Cic^ — Stimulus,  a  goad,  a  sling,  a  prick.  Stimulo 
tardos  mcrepuisse  boves.  Tib.  Figuratively :  Doloris  stimulos  con- 
temnere.  Cic 

409.  Calcare.  Terere. 

Calcarb,  (  from  calx)  to  tread  underfoot,  to  trample  upon.  Im- 
posito  pede  calcare.  Ovid,    figuratively  x  Honores  calcare.  Ovid. 
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— TERERBy  to  btai  small,  to  pound  in  a  moriar,  to  wtar  out  by  dSntof 
ruhbing,^  Lapis  lapidem  tent.  Plaut.  Area  terit  fruges.  Virg. 
Terere  iter^  Id.,  To  maJie  or  open  a  wavj  to  ^o  often  through  it  .* 
whereas  calcare  iter  is  only  to  walk  in  it,  Flguratwely  :  Hoc  verbum 
satis  hesterao  sermone  trivimus.  Cic. — Verbum  hoc  trivit  consue- 
tudo.  Id.  Custom  has  made  this  word  common,  or  has  sanctioned  it. 
Terere  otium  conviviis.  Liv. 

410*  Calceamentum,  Calceus.  Gallicee. 

Calcsamsktum,  {from  calx)  any  thing  that  covers  the  legs  and 
feet,  as  shoes,  boots^  &c.  Mihi  amictui  ScyOiicum  tegmen :  calcea- 
mentum, solorum  callum ;  cubile,  terra.  (Jic.  Calceamema  utrique 
sexui  convenientia  seponebantur.  Id. — Calceus,  a  shoe.  Calceos 
et  vestimenta  mutavit.  Cic.  Calceus,  si  pede  major  erit>  subvertet ; 
si  minor,  uret.  Hor.^GALLiCA,  wooden  pattensy  shabots,  gallashes, 
such  as  the  ancient  Gauls  wore  in  rainy  weather.  Nam  qiidd  quaere- 
bas  quomodd  rediissem;  prim^  luce,  non  tenebris ;  deiade  cum 
calceis  et  toga,  nullis  nee  Gallicis,  nee  lacemd.  Cic* 

41L  Caldtrare.  Recaldtrare. 

CAI.CITRARB,  {from  calx)  to  wince  or  winch,  as  a  horse^  &C.  does. 
Mulas  oon  calcitrare,  cdm  vinum  biberint.  Plin.  Figuratively  : 
Calcitrat,  respuit,  non  putat  tua  dona  esse  tanti.  Cic. — Recalci- 
TRARE,  (rursus  calcitrare)  lo  kick  or  strike  agam  with  the  heel,  to 
wince  several  times.  It  is  only  used  figuratively.  Cui  maid  si  pal* 
pere^  recalcitrat  undique  tutus.  Hor. 

412.  Calere,  Calescere. 

Calbre,  to  be  hot.  Calet  ignis.  Cic  Figurativebf  .•  Judicia  ca^ 
lent,  Cic,  Justice  is  administered  carefuily,  Caluit  crmien  re  recen- 
tly nunc  autem  refrixit,  Id^  The  indignation  was  great  when  the  crime 
was  just  committed,  now  it  is  abated  a  great  deed. — Calescere,  to 
wax  hot,  to  grow  warm.  Accede  ad  ignem;  jam  calesces  plus  satis* 
Ter.  Figurativebf :  Illi  rumores  caluerunt,  Cic,  These  rumours 
were  very  much  spread. 

413.  Caliga.  Ocrea. 

Calioa  was  properly  the  sole  of  a  soldier's  busUn.  It  is  used  for 
the  covering  of  the  lee  and  foot  of  a  militafy  man.  Javentfun  inopem 
in  calig&  militari  tolerasse.  Cic — Ocrea,  {quasi  ob  crus)  a  boot, 
which  at  first  was  made  of  brass  or  iron,  and  qfterwar(&  of  leather. 
It  covered  the  whole  of  the  le^s  of  soldiers  amongst  the  Romans,  Si- 
niatrum  crus  ocre&  tutum.  Liv, 

414.  CaUgare.  Ccecutire. 

Caligare,  (from  caligo)  to  be  dark  and  dsm^  to  be  misty.  Cali* 
gaat  oculi  ex  somno.  Cels.  Caligat  in  sole,  Quint.>  He  does  not 
see  ai  noon-day.  Caligantem  nigra  formidine  lucum,  Virg.,  Having 
entered  the  wood  fuU  of  darkness  and  horror. — Cscutire,  {from 
gccub)  to  turn  bUmd,  to  lose  one's  s^ht.  Csecutientes  dicuntur  quasi 
semicffd.  Val.  Utrdm  oculi  mibi  cscutiunt,  an  ego  vidi  siervos  ia 
armis  ooalni  dominos  ?  Nonn. 
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415.  Caiigo.  Tenikfda.  ObicwUas.  Ohcuratw.  Nox. 

CALiGOi  fog,  mist.  IVes  aded  ineertos  ca^ca  caligine  soles  erramut 
pelago.  Virg.  Figuratively :  Mentis  ca&ca  caligo.  Lucret. — Tene- 
BRjB,  darkness,  want  of  light.  Fugatis  tenebris  dies  pulcher.  Hor. 
TetriS  tetiebris  et  caligine  se  Alexandriam  perventuros  arbitraban- 
tur  Cic.  Figuratwely  :  Offundere  tenebras  alicui  rei.  Cic. — Obs- 
CURITAS,  obscurity,  dimness,  Obscuritas  ocUlorum.  Plin.  Figura- 
twely :  Rejecit  te  k  libris  obscurkas,  Cio.»  The  obscurity  of  books 
has  inspired  you  with  dislike.  Generis  obscuritas.  Id.*  Jin  obscure 
extraction.  Tanta  insolentia  ac  turba  verborum,  ut  oratio  quse  lunatea, 
adhibere  rebus  delbet,  ea  obscuritatem  et  tenebras  afierat.  Id.  The 
li^ord  tedebrasieefiij  to  express  something  reaLand  opposed  to  light,  and 
obscuritas  if  a  mere  privation  of  /f^A/.— Obscuratio,  a  darkening, 
Ihterftus  R'omuli  in  obscumtlone  solis  factus  est.  Cic.  Figuratively  t 
In  quibus  propter  earum  exiguitatetn  obscuratio  sequitur.  Cic. — 
NoXy  the  nighty  the  cessation  of  the  day :  It  is  taken  in  a  more  general 
Sense  both  in  the  proper  and  in  the  figurative  way,  Atra  nox  incubat 
ponto.  Virg.  Tabtaque  ndx  animi  est.  Ovid.  Objicere  noctem 
peccatis,  et  nubem  fraudibus.  Hor. 

416.  Callere.  Sate.  NoMre. 

Callske^  {from  caHus,  hardness  and  thickness  of  the  siin)  pro* 
perfy  to  have  catiosHies.  AlBini  costtt  plagiB  callent.  Plaut.  Ascdl- 
iosities  are  formed  by  rekeraXedoets  ofmbour,  so  knowledge  is  acquired 
by  the  reiterated  work  of  experience.  Figuratively,  Calfere  ngnifies^ 
to  know  well.  In  Ulis  rebus  animus  exercitatus  callere  jam  debeU 
Cic.  Callere  jura.  Id.  Qui  duram  cidlet  pauperiem  pati.  Hon— 
SciRB>  to  know.  Non  sciunt  ipsi  viam^  qu&  domum  redeant.  Ter. 
Omnes  qui  latakid  sciunt  Cic.  Ctim  is  qui  de  omnibus  scierit,  d» 
ScyllA  86  scire  negavit.  Id.  Callere  wouU  not  make  good  sens^e.  Sl^ii:^  • 
is  better  said  of  things. — Noscerb  and  NovissB,  to  know^  is  sedd 
,  toth  of  things  and  of  persons.  Undd  tam  bend  menosti?  Hor.  Novi 
animum  tutim.  Ter.  Virtutem  tu  ne  de  facie  quidem  noigti.  Cic. 
Noscere  is  to  have  in  orn^s  mind  the  idea  or  the  notion  of  a  thing  or 
of  a  person;  oiuf  scire  is  only  to  have  a  knowledge  rf a 4hing  of 
person* 

417.  CalUdus,  Vafer,  Feterator,  Ashikss.  Fenuitts. 

Callibus,  OoMidilleo)  sh^ul  by  ^exphienee.  Cldlidds  «os  Of^ 
pellb,  quorum  tairaoani  manus  opere>  sic  tmitnususu  concallilit.  CiCr 
CatUdas  rerom  judex.  Id.  CallMi  vittcuRt  tequom  navitte.  Hor. — 
Vafka>  crafty^  en$&nng.  In  diBpataaddvafbr.  Cic.  Jus^afinnr. 
Hor* — Vetbrator  {from  vetus)  improperly  oinM'kbne.  PV*«»^ 
piunt  iBdiles  ut  veterator  pro  navitio  veHeat.  Ulp.  It  is  said  of  a 
man  who  has  practice  and  experience.  In  cdusis  publicis  nihil,  in  pri- 
vatSs  satis  Yttenfior.  Cic  li  is  ahoptoperfy  used  to  eSSprvss  a  trefty 
heave,  anald  f4x.  Veterator -nrngBUB.  Cic*— A8TUTOs;{jf9^iwirirftr» 
emmnmg,)  ttntty^  subtUe,  sharp.  Astiita^wlpes.  Hor;  Oen^««OR 
aperti,  nqp simpiiois,  non ingenni^non  justi,  non vfrihoni;  Mh^ei^ 
imti  potiika,  obsoori,  astatic  ^acis,  «ubitim,  eallidi,  voiMroMA^^ 
snfn,  Cic.-— VvRSirrVBy  (frdm  t«rcere)  o  Man  ^whose  wind 'is  Mf»* 
raify  inclined  to  malice,  or  able  to  tum^ assy  way  nndussumeasisjf  /Mr. 
Versutos  eos  appello,  quorum  celiriter  mens  versatur.  Cic 
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418.  Calo,  Uxa* 

Calo^  (frwn  TiaXovy  wood,)  a  mean  sort  of  a  $efV(fnt  who  uted  to 
carry  wood  in  an  army. — LiXA  are  servanit  who  follow  the  army  wUk^ 
out  iemg  mmlled,  and  who  make  themselves  useful  to  the  soldiers  m 
many  immgs  5  for  example^  in  eoohing  their  meat^  or  fetchina  waierjwr 
them.  Lixarum  propnetaa  haec  est»  stsys  iVmnttfi,  quod  offiGium 
Mudneant  militibiis  aqiue  Tdiendae ;  liKam  pamque  aquam  reWtm  . 
vocav^re.  Impedimenta  subseqiii  jussit ;  calones  lixasque  et  m^ 
validoa  militta  fare  vallum.  Lav.  InutUe  Marti  iixarum  vulgiuu 
Sil.Ital. 

419.  Cahemmam  ferre,  Calumsnam  jwretre. 

Calumkja»  a  false  accusation,  a  forged  crime.  Calumkiam 
?£RRE  is  to  accuse  one  out  of  malice  and  fraudulently. — Calumniaac 
JCJRARJS,  to  swear  one  does  not  accuse  a  man  out  of  malice,  but  only  to 
have  justice  done*  C.  Sempronius  Rufus  calumniam  maximo  plausj^ 
tulit ;  quod  is,  &c.  Cic  De  divinatione  Appius  cOm  calumniam  ju- 
rasset,  contendere  ausus  non  est,  Pylioque  cessit.  Id. 

420.  Calumniator.  Ohtrecta^,  Conviciator» 

CALUMNiATOiay  a  slanderer,  a  litigious  plaiutiff.  Calufnnia^ea 
ifi  nou  8U0  appoeuity  qui»  ^c.  Cic.  Cfdumoi^tor  ab  ove  cum  oe- 
teret  caois  qoom  comn|io4^u|8^  panem  ae  contend^ret.  ^h^^ — 0«* 
TaiQCTA'70^»  an  envious  or  mal^m  opposer,  a  fyffikhiter.  Obtrec- 
tatio  est  <igri(ttdQ  ex  .eo  qu^d  al^r  quioq^  potjatur  eo  quc^  pl^ 
jjm  coocttpierit.  Cic.  '  S^woni  obtr^ctat^ru^i  iQciw  dare*  Id.-T 
CoNViciATOR,  he  who  reviles  one  mth  undeserved  reproaches.  Si  y^ 
objicitur,  vehementiB  aGCmwtoris;  tin  fab)d|  maledici  conviciatoris. 
Cic 

491.  Caminuf.  Fornax.  Focus. 

CAMiiHra,  a  ch^n^,  the  Jure  ifself    R\iptia  %^am  expirafe 
'  u  Virc,   Caqaioo  luGulento  .ut^fl^m  cenwo*  0ic.«-Fp3^Ax, 


afinrnoffe,  Sulpbureis  ardet  fornfipibu^  .^toa.  Virg.  Apparen|;T 
que  in  ardentibus  saepd  forB^cibMs.yQJiantea.  Cic.--rFiOCp^»  ^jfi?' 
i^th.  Et  focus  k  flammis,  et  qudd  fovet  omnia  dictus.  Qvid* 
Ibttruere  focum  %ni8.  Hor.    Lei^  super  ibcum  ligna  raponenSt 

42S.  GoMim9.  Catiietcerp,  &Kw4fiAC«rf. 

Cakderb,  to  he  ir^lamed  to  such  a  degree  as  to  turn  white.  Vixqup 
suis  humeris  candeutem  sustinet  axem.'  Ovid.  Hence  candere  has 
been  used  to  express  being  white.  Candenti  corpore  cycnus.  Virg^ 
Candescere,  to  grow  white  by  dint  of  bt^g  heated*  Gurrqiqaft 
8UO8  candescere  sentit.  Ovid.  Aer  candesQit.  Id.-^BxcAKnsscEltl^ 
to  turn  auite  white,  speaUnjgf  of  a  hot  iron.  Cilkm  bitumen  et  m^ 
phur  additum  est,  excandesat.  Cat.  I^uraiivefy  :  tr&  excaades- 
qere.  Cic. 

423.  Can^re  (2d  cpnjug.).  Qanefcere. 

Cahmx,  to Mwhite.  Piw  man^  .nixrfim»  di^i^  ^jnunfj^^cpmenU 
Vivg.  B^snstiuek  :  iKffiMla  neQ  di^  te^pppinbua  £^ni»  CIR^ 
sparsa  neiwflUia.  tHrg.— CAvascjutBy-  to^  gnuu  wjute.  Situ  ciuv^* 
cunt  tecta.  Ovid.  .i^ulM^.-  CiMpipPd^/ora^ji^nV^PW^ 
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ceret,  haberetque  suam  quamdam  maturitateniy  et  quasi  aenectu- 
tern.  Cic^ 

424.  Canere  (Sd  conjug.).  Cantata.  Modularu  Psallere. 
Camere,  to  iingf  also  to  play  upon  instrutnenti.  Si  canere  velim 
vel  voce  vel  fidibus.  Cic.  We  say  intiis  canere  to  express  spedang  to 
ones  advantage,  Atque  hoc  carmen  iste  non  yobis,  sed  sibi  intib 
canit.  Cic. — Cantare,  ( fremtentatwe  of  canere)  to  sing  often.  Ab* 
aentem  cantat  amicam  multa  prolutus  vapp&  nauta.  Hor.  Canit 
would  not  be  so  proper,  £t  cantare  pare%  et  reapondere  paratL 
Virg. — MoDULAKi)  (from  modus)  to  measure  sounds,  to  compose  or 
set  to  a  tune  as  musicians  doy  to  play  a  tune  upon  an  instrument.  Car- 
mina  pastoris  Siculi  modulabor  avena.  Virg.  Sonum  vocia  pulau 
pedum  raodulari.  Liv.  Aves  hominum  vocem  naturd  modulantur 
ipsd.  Cic. — Psallere,  ^  from  ^dXXw)  to  play  on  a  lute  or  any  other 
musical  instrument.  Qui  canerent  voce,  et  qui  psallereot.  GeU» 
Doctus  psallere.  Hor.  Pueri  lepidi  ac  delicati,  qui  cantare  et 
psallere  didicerunt*  Cic. 

425.  Cani,  Canities. 

Cam,  gray  hairs,  (capilli  understood).  Non  cani,  non  rugae  re- 
pentd  auctoritatem  afiferre  possunt.  Cic.  Honorati  cani.  Ovid* 
Cam  is  only  used  in  relation  to  men. — Canities,  grayness  of  hairs,  is 
said  0^  men  and  horses.  Canities  homini  tantum  et  equis.  Plin. 
Canities  is  also  whiteness.  O  turpem  exacts  setate  canitiem  !  Cic. 
Donee  virenti  canities  abest  morosa.  Hor.  Poets  have  made  use  of 
canities  instead  of  cani.  Canitiem  immundo  deformat  pulvere. 
Virg. 

426.  Cantor.  Cantator. 

Cantor,  a  singer,  a  chanter  by  profession.  Omnibus  hop  vitium 
est  cantoribus  inter  amicos,  ut  nunquam  inducant  animum  cantare 
rogati.  Hor.  Figuratively :  Cantor  formularum.  Cic  He  who  teaches 
theformuUs  of  Jaw. — Cantator,  (frequentative  of  cantor  )o«e  who 
.actually  sings  or  chants,  Dulda  defect^  modulatur  carmina  linguA 
cantator  cjcnus  funeris  ipse  sui.  Mart. 

427.  Cantus,  Canticum.  Cantilena.  Cantamen.  Cantio.  Canthmcula. 

Conor,  *  ' 

Cantus,  a  singing  ormdoAf,  Musicorum  cantus*  Cic.  It  is  said 
of  birds  and  instruments,  Cithara;  cantus.  Hor.  Avium  cantus. 
Cic— -Canticum,  a  song  set  to  music,  a  tune.  Canticum  agere.  Liv. 
To  sing  a  song.  Notum  canticum  imposuit.  Pbaed. — Cantilena, 
a  song,  verses  sung  in  tune.  Ut  crebro  mihi  insusurret  Epicharmua 
cantiienam  illam  suam.  Cic  Figuratively:  Cantilenam  eandem 
canis,  Ter.,  You  repeat  the  same  thing  over  again — Cantamen,  en- 
chantment,  the  ^ect  of  mag^  words ;  it  is  properly  said  of  what  re- 
lates  to  the  illusion  of  the  senses.  Tragicc  cantamina  muse.  Propert* 
—^Cantio,  a  song  or  tune,  an  enchantment.  Subitd  totam  causam  ob- 
litus  est,  idque  veneficiis  et  cantionibus  Ticiniac  fiictum  esse  dicebat. 
Cic  LuscinioUe  cantio.  Plaut.— Cantiuncttla,  a^//eM)ff^.  Vidit 
Homerus  fabulam  probari  non  posse,  si  cantiunculis  tantus  virirre- 
titus  videretur.  Cic— Canor,  melodious  singing,  a  mebtfy.  Nee 
tamen  ille  canor  mulcendaa  natus  ad  aurea.  Hon 
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428.  Capere.  Sumere.  Rapere^ 
Caperb,  to  take,  to  get  hold  of,  Probabo  Verrem  contra  leges 
pecuniam  cepisse.  Cic.  Cape  sacra  manu.  Virg.  Figuratively: 
Capere  consilium.  Cic.  De  aliquo  exemplum  capere.  Liv.  Pcenam 
de  aliquo  capere.  Id.  //  also  signifies,  to  hold  or  contain.  Nee  te 
Troja  capit.  Virg.  Troy  is  not  large  enough  for  you,  Moram  non 
capit  ira.  Ovid.  Observe,  we  very  property  say  capere  voluptatem^ 
and  voluptate  capi ;  but  not  voluptas  cepit  me ;  whereas  when  fii«fi» 
Hon  is  made  of  disagreeable  things^  we  very  properly  say,  cepi  dolo- 
rem,  molestianiy  &c.  and,  cepit  me  tsedium,  oblivio ;  but  not  labore^, 
roolestii  captus  sum. — Sumere,  to  take  a  thing  ready  at  hand,  a  thing 
that  belongs  to  us,  Epistolam  super  caput  in  pulvino  temerd  poei— 
tarn  sumit  ac  perlegit.  Sal.  It  would  be  bad  Latin  to  say,  sumpsit 
me  tsdium ;  sumere  voluptatem,  consilium. — Rap£R£»  to  carry  by 
haste  or'  violence.  Distat  sumasne  pudenter,  an  rapias.  Hor.  Cicero, 
after  having  (quoted  this  passage  of  Ennius,  Vivoi  Ulysses,  ddm  licet, 
oculis  postremum  lumen  radiatum  rape,  adds  :  Non  dixit  cape,  non 
pete ;  haberet  enim  moram  sperantis  diutiiis  se  victurum ;  sed  rape : 
hoc  verbum  ad  id  aptatum  est  quod  ante4  dixerat^  diim  licet. 

429.  Capi.  Dedpi, 

Capi,  to  be  caught,  to  be  seduced,  Capi  asseptatione.  Cic.  Capi 
errore.  Id. — Decipi,  to  be  deceived,  to  be  beguiled.  Decipimur  specie 
recti.  Hor.  A  child  is  ununlling  to  take  a  medicine  which  is  necessary ; 
the  physician  employs  artifice ;  in  this  case  the  sick  person  decipitur, 
non  capitur.  /  ucretius  expresses  himself  thus :  Ut  puerorum  aetas 
improvida  ludificetur  labrorum  teni^s,  intere^  perpotet  amarum  ab-* 
sinthii  laticem,  deceptaque  non  capiatur. 

4S0.  Capra.  Caprea.  Capella. 

Capra,  a  she-goat,  Capras  et  oves  quot  quisque  habeat  dicere 
posse ;  quot  amicos  habeat,  dicere  non  posse.  Cic— Caprea,  a 
wHd'goat,  a  deer.  Fugaces  caprese.  Ovid.  Capreae  prids  jungentur 
lupis.  Virg. — Capella,  [diminutive  o/' capra)  a  young,  a  small  goat, 
DiUm  tenera  attondent  simas  virgulta  capellse.  Virg. 

431.  Caplare.  Capessere. 

C  APT  A  RE,  { frequentative  of  capere)  to  lie  in  wait,  or  go  about  to 
take,  to  entrap,  is  very  elegantly  used  in  a  figurative  sense.  Captare 
rlsus.  Cic.  Captare  occasionem.  Id.  Nomen  imperatorium  cap- 
tare.  Id. — Capessere,  to  lay  hold  of,  to  seize  upon.  Capesserc  ci- 
bum  hiatu  oris  et  dentibus  ipsis.  Cic.  Sociis  arma  capessant  edico. 
Virg.  Figuratively :  Fugam  capessere.  Liv.  Ad  capessendas  csere- 
monias  promptior  animus.  Tacit. 

432.  Captatio.  Capitis.  Caplura. 

Captatio,  (from  captare,  capere)  an  affected  seeking  after.  Cap- 
tatio testamenti.  Plin.  Captatio  verborum.  Cic.  Criticism  on  words. 
—Captus,  as  much  as  can  be  token  with  the  ends  of  two  or  three 
fingers,  a  pinch.  Flos  cujuscumque  generis  trium  digit^rum  captu 
dysentericos  emendat,  Plin.,  A  pinch  of  these  flowers  is  a  remedy 
against  dysentery.    Figuratively  :  Captus  signifies  capacity,  or  ability 
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fif  mind,  Ut  est  captus  hominum.  Cic— Captura,  a  catching^  a 
taking,  Capturae  interesse.  Plia.  Ciim  captura  incidity  qu^Un  vigi- 
latus  et  panttus  ad  cursum !  Id.,  speaking  of  a  spider, 

4SS.  CapHo.  Pr^&sHgiee.  Captimcuia. 

Captio>  ptopetly  the  mr/  of  tahng.  Figuratively  :  a  taking  ad' 
wmtt$g€  of,  a  share,  a  ttAing  "unawares.  Cur  igitur  vos  inducitis  in 
CM  captioneB,  quas  nunqiiam  explicetis  ?  Cic.  Captiones  dlalec- 
ttCK.  Sophisms.  Si  plus  dederis  referani ;  nulla  in  «a  re  captio  est. 
Plant. — Prjbstigia,  (fiom  pre  and  stringere)  deceity  Ulusion.  Non 
per  prasstigias  sed  pf^m.  Cic.  Majore  qtiftdam  optis  est  rel  arte> 
Tel  ailiffentil,  ne  ab  iis  que  dara  sunt  ipsa  per  se,  quasi  prsestimia 
qiiibusoam  et  eaptionibus  depellamur.  Id.--^CAPTiUNcni«Ay  {di* 
minuiive  of  captio)  o  little  quirk  or  fetch.  Omnes  captiunculas 
fertimescere.  Cic. 

434<.  Cdiptiosus.  Dolosus.  Suhdolus. 

Captiosus,  (  from  capere)  eaptiowyfull  of  deceit,  Captiosa  pro- 
babilitas  te  falHt.  Cic.  Captiosa  interrogatio.  Id.  Captiosa  socie- 
tas.  Id.-->-DoLosus,  {from  dolus)  crafiy,  treacherous,  Mulier  do- 
losa.  Hor.  Consilia  aolosa.  Id.  Amici  ferre  jugum  pariter  dolosi* 
Id. — Sub  DOLUS,  where  there  is  craft  and  cunning  concealed.  Lingua 
inibdola.  Ovid.    Subdolum  rete  turdis  tendere.  Mart. 

435.  Cupthntas.  Servitus.  Setvitudo.  Servitium,  Servitia. 

Captivitas,  captivity,  the  being  deprived  of  liijertVy  speaking  <^ 
-prisoners  of  war,  Quocunque  oculos  Romanus  intenderet,  captivi- 
'  tatem,  clademque  et  dira  omnia  obversari.  Tac.~  Servitus,  j/overyy 
the  condition  of  slaves,  CiUm  omnibus  gentibus  finem  diuturnse  cap- 
tivitatis,  turpitudinis  et  servitutis  afPerret.  Cic.  Diutiils  servitutem 
perpessi  sumus,  quim  captivi  frugi  ac  diiigentes  solent.  Id. — Servi- 
TUDO,  a  habitual  state  of  bondige  and  slavery,  Servitudinis  indigni- 
tatisque  homines  expertes  adVersus  notum  malum  irritatos  ease. 
Liv. — Servitium,  the  work^  the  service  of  slaves.  Ego,  Pamphile, 
hoc  tibi  pro  servitio  debeo.  ler.  Levare  aliquem  longo  servitio. 
Hor.  Servitus  est  sub  domino ;  servi  patientia  facit  servitium.  // 
would  likewise  be  very  proper  to  say^  Servitutem  sgrd  ferebant  om- 
nes, licet  apud  humanum  et  clementem  herum  minimd  durum  esset 
illis  servitium.  Servitia,  bond-men,  bond-servants.  Incitare  ad 
caedem  servitia.  Cic  Servitium  is  likewise  understood  in  the  same 
meaning,  £t  tamen  cceptum  esse  in  Sicili4  moveri  aliquot  locis  ser- 
vitium suspicor.  Cic. 

436.  Captivus,  Dedititius, 

Captivus,  {from  capere)  captive,  taken  in  war.  I^rrhi  senten- 
tia  de  captivis  redimendis.  Cic. — Dedititius,  {^fiom  dedere)  that 
has  surrendered  himself  into  another's  power.  Quidquid  deinde  pati* 
emur,  dedititii  tui  patiemur.  Liv.  Ad  tuos  sive  captives,  sive  de« 
dkitros  pertinet.  Cic.  Cti:aiiyuB  is  forced  to  surrender  himseif;  de- 
dititius turrendertrf  himseq, 

437.  Capulus,  Manubrium, 

Capulus,  {Jrom  capere)  a  hilt,  a  handle.    Capulo  teniis  abdidit 
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CDsem.  Virg.  Ipse  maau  CBpulmn  iDoderafeus  aratri.  O^id.-— Ma* 
MUBRiuM,  (  from  maaiLhabere)  a  kafty  a  kandU.  Factamque  aptaaa 
manubrium  coepit  securi  inagDa  excidere  robonu  Ptusd.  F^ru* 
ikufy  :  Eximere  ^  laaau  manubrium.  Flaut*  1h  ctmse  one  to  kse  a 
fiwnarabU  opporiiaiiy. 

488.  Caput.  Fertex. 
Caput,  the  head.  Qudd  ind^,  seys  FarfOf  ioitium  capiant  senMia 
•et  nervi.  Dolore  capitis.  Hor.  ffguraiively:  1.  ^  chapter.  Frima 
duo  cetpitSL.  Cic.  2.  TAe  spring  of  a  river.  Caput  Rbeni.  Hor. 
S,  Jf  beginning,  Sed  cedd  caput  ccen«.  Cic.  4.  The  matn-ptfint,  the 
principal.  Caput  rerum.  Cic.  Caput  est  ad  ben^  vivendum  aecu- 
ritaa. — Vertex,  (  fiom  vertere)  the  iop  or  crown  of  the  head.  Ab 
imis  unguiculis  ad  verticem  summum.  Cic.  Imes  qui  ex  JSAxm  ver- 
tice  erumpuDt.  Id.    Celso  vertice  quercus.  Virg. 

439.  Carere.  Egere.  Indigere.  Facare. 
Carere,  properly,  is  to  he  deprived  of  a  thing  agreeable.     Carere 
lioc  fiignificat,  egere  eo  quod  habere  velis ;  inest  enim  velle  in  ca- 
rendo.  Cic.     Non  caret  is  qui  non  desiderat.  Id.     Eacpetuntur  vo- 
luptates,  ut  dolore  careas.  Id.  Careie  implies  feeling,  Dicitur  etiam 
carere,  cum  aliquid  non  habeas,  et  non  habere  te  sentias.  Cic.  Ca- 
rere sentientis  est.  Id. — Egere,  to  lack,  not  to  have.     Egere  con- 
silii.  Cic.   ^ris  eeere.  Hor.  Egens  aequd  est  is  qui  non  saUs  habet, 
et  is  cui  nihil  satis  potest  esse.  Cic.     Malo  virum  pecuui},  au^m 
pecuniam  viro  egentem.  Val.  Max« — Indiokre  is  theeame.  IndigipQ 
consilii.  Cic.     There  is  however  tlus  difference,  that  indiger^  w  very 
properly  said  of  inanimate  things.     B^\\\m  jndiget  celeritatis,  Cic* 
Jam  ilia  non  tarn  artis  indigent,  quam  laborjs*     IFe  may  optose  tBi^ 
irere  to  habere,  non  desiderare ;  egere  to  abundare ;  ana  indigere  lo 
non  opus  habere. — Vacare,  properly  to  be  empty.    Tota  domua 
superior  vacat.  Cic.     The  t/uhole  oj  the  upper  rooms  are  empty.    lU 
guratively  :  to  have  noty  to  be  free  from.     Vacare  pecuni4.  Liv.    7b 
have  no  money,  Carere  pecunia,  is  to  be  without,  and  wish  for  money. 
Vacare  culpa.  Cic.    Vacare  k  metu.  Liv.    Vacare  signifies  also,  to 
be  intent  on,  to  study  a  thing,  in  which  case  it  will  have  after  it  the 
dative  case,  or  the  accusative  with  in.     Philosophiae  vacare.  Cic.     In 
nullum  opus  grande  vacavit  mens  mea,  Ovid.,   /  have  not  been  em- 
ployed  in  any  considerable  work.     It  is  often  taken  impersonally.  Non 
vacat  Jovi,  Ovid.,   Jupiter  has  no  time  for  it.  Et  vacat  annates  nos- 
trorum  audire  laborum.  Virg.  Jt  is  taken  personally  in  the  same  sense. 
Scribes  aliquid,  si  vacabis.  Cic. 

440.  Cariias,  Penuria. 

Caritas,  ( from  carere]  dearth.  It  is  only  said  of  provisions.  In 
8umm4  annonae  caritate.  Cic — Penuria,  (from  ifslva,  fames)  «r- 
trtme  want  or  scarcity  of  necessaries.  Vertere  morsus  exiguam  in 
Cererem  penuria  adegit  edendi.  Virg.  Penuria  amicorum.  Cic* 
Caritas  is  opposed  to  vilitas,  and  penuria  to  copia. 

441.  Carmen.  Versus.  Versiculus. 

Carmek,  a  song,  a  poem.  Die  ego  qui  quondam  gracili  modu- 
iatttt  avenft  carmen.  Virg.  The  same  author  says  Rem  carmine  signo> 
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ihaugh  there  he  hut  one  verse*  Cannen  is  properly  said  of  prose,  taken 
written  in  a  prescribed  formula  or  containing  maxims  express&i  in  a 
sententious  style,  and  words  consecrated  by  custom,  Pliny  calls  carmen 
the  prayer  by  which  the  Decii  devoted  themselves  to  death  Jar  their 
country.  Durat  immeoso  exenaplo  Deciorum  patris  filiique,  quo  se 
devov^re,  carmen.  The  sayings^  sentences,  and  maxims  of  phUoso-^ 
phers  were  called  canniQa.-— Versus,  {from  vertere)  firstly  and  pro^ 
perly  a  line  either  in  verse  or  prose.  Non  paginas  tanti^m  epistolary 
sed  etiam  versus  syllabftsque  numerabo.  Plin.  //  is  more  commonly 
used  for  what  we  call  verses :  as  when  we  say  one  verse^  two  verses, 
three  versesy  &c.  Componere  versus.  Hor.  Malus  versus.  Cic. 
Versus  signifies  also  a  rank,  roW,  or  series,  lUe  etiam  seras  in  versucn 
distulit  uimos.  Virg.  Triplici  pubes  quam  Dardana  versu  impellunt. 
Id,  speaking  of  a  ship  with  three  banks  of  oars. — ^Versiculus,  (di^ 
minutive  o/* versus)  a  short  line,  a  short  verse,  a  versicle.  Nudc  venio 
ad  ilium  tuae  epistols  versiculum.  Cic.  Scribere  versiculos.  Hor» 

442.  Camifex.  Tortor. 

Carnifex,  {from  caro  and  facere)  a  hangman,  an  executioner. 
Quales  hunc  carnifices  habere  putamus,  qui  medicis  suis  non  ad  sa- 
lutem,  sed  ad  necem  utatur  ?  Cic.  Sextius  carnifex  Verris.  Id. — 
Tortor,  {from  torqueo)  a  torturer  of  criminals.  Ciim  jam  tortor, 
atque  essent  tormenta  ipsa  defessa.  Cic.  Ponite  ante  oculos  car- 
nincem  tortoremque  Samarium.  Id. 

443.  Carpentum.  Pilentum.  Thensce,  Essedum,  Carrus,  Petorritum. 

Cisium, 

Carfentum  (quasi  carmentum,  from  Carmen ta,  Evander^s 
mother)  was  an  open  and  suspended  carriage  for  the  tcse  of  the  ladies. 
Nam  prius  Ausonias  raatres  carpenta  vehebant ;  hsec  quoque  ab 
Evandri  dicta  parente  reor.  Ovid.  These  carriages  were  used  on  grand 
and  ceremonial  occasions.  Pilentum,  a  sort  of  suspended  and  covered 
chariot  in  which  the  Roman  ladies  were  carried  when  they  went  to  per- 
form  the  holy  rites  or  mysteries  of  their  religion.  Castle  ducebant 
sacra  per  urbem  pilentis  matrss  in  mollibus.  Virg.  Honoremque 
ob  earn  munificentiam  ferunt  matronis  habitum^  ut  pilento  ad  sacra, 
ludosque,  carpentis  festo  profestoque  uterentur.  Liv. — Thensje, 
{from  dio;)  a  sort  of  carriage  wherein  the  images  or  statues  of  the 
gods  were  carried.  Te  appello,  Lentule,  cujus  sacerdotii  sunt  thenste. 
Cic.  Dii  omnes  qui  thensarum  vehiculis  solemnes  coetus  ludorum 
initis.  Id. — Essedum,  a  chariot  for  fighting.  15elgica  vel  moUi 
melii^s  feret  esseda  coUo.  Virg. — Carrus,  a  wain  with  four  wheels 
for  the  use  of  the  army.  Alteri  ad*  impedimenta  et  carros  suos  se 
contulerunt.  Cses.  Essedis  carrisque  superstans  armatus  hostis,  in-  • 
genti  sonitu  equorum  rotarumque  advenit.  Liv. — Petorritum,  a 
chariot  with  four  wheels  for  carrying  the  luggage  and  slaves.  Esseda 
festinanC^  pilenta,  petorrita,  naves.  Hor. — Cisium,  a  carriage  with 
two  wheels,  used  for  speed,  and  very  nearly  like  post-chaises.  Decern 
horis  nocturnis  quinquaginta  sex  millia  passuum  cisiis  pervolavit. 
Cic. 

444.  Carper e,  Legere.  Meter e. 

Carpere,  to  gather,  to  pull  off,  to  force  out.    Vere  rosam  atque 
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aotomno  carpere  poma.  Virg.  Carpere  lanam,  Hor.,  to  spin  wool, 
to  draw  U  from  the  distaff  in  spinning.  Carpere  gramina.  Id.,  to  nib^ 
hie  grass.  Figuratively  :  Carpere  somnos.  Hor. — Lbgere,  to  gather 
with  choice.  Qui  legitis  flores  et  humi  nascentia  fraga.  Virg.  Ca^ 
pfllo6  homini  legere  coepere  invicem.  Phaed. — Meterb,  to  gather  or 
reap  com  and  fruits.  Ut  sementem  feceris,  ita  et  metes«  Cic.  Me- 
tere  fructus,  Id.,  to  gather  f-ndts.  Figuratively :  Orcus  metit  grandia 
cum  parvis.  Hor.     TOdi  vita  omnibus  metenda,  ut  fruges.  Cic. 

445.  Carpere,  Rodere*  VelUcare. 

Carpere,  as  synonymous  with  the  others,  signifies  to  hitCy  to  cen^ 
sure.  In  Pompeio  detendendo,  nam  is  carpebatur  a  Bibulo.  Cic» 
Carpere  aliorum  facta.  Id.  In  multorum  peccato  carpi  paucos  nou 
oportet,  Cic,  Amongst  a  great  number  of  guilty  persons,  it  is  m- 
proper  to  select  only  a  few  to  be  accused.  And  in  a  more  remote  sense  r 
Et  caco  carpitur  igni.  Virg.  Carpere  orationem  membris  minuti- 
oribus,  Cic,  to  divide  a  discourse  into  small  sections  or  parts,  Livy 
has  said  in  the  same  sense:  Carpere  exercitum  in  multa^  partes.  Car* 
pere  aliquam  partem  exercitus,  Liv.,  to  attach  only  one  part  of  the 
flrwy.— RoDERE,  properly  to  gnaw  as  mice  do.  Mures  noctem  etdiem 
aliquid  rodunt.  Cic.  Vivos  et  roderet  ungues.  Hor.  Figuratively  : 
Absentem  qui  rodit  araicum.  Hor. — Vellicare,  (  frequentative  of 
▼ellere)  to  pull  off*,  to  pluck  offy  to  pinch.  Comix  vulturios  vellicat. 
Plaut.  Ex  psdagogo  se  vellicari  respondit,  Quint.,  speaking  of  a 
child  whom  the  judges  asked  the  cause  of  his  tears.  Figuratively  :  to 
tear  away.  Vellicare  scripta  alicujus.  Var.  More  hominum  invi- 
dent,  in  conviriis  rodunt,  m  circulis  vellicant,  non  illo  iniroico,  sed 
hoc  maledico  dente  carpunt.  Cic. 

446.  Casa.  Tugurium.  Mapalia, 

Gas  A,  {from  xaa-trveiv,  consuere,  reficere)  a  small  dwelling-place 
of  very  little  solidity,  and  made  of  poor  materials.  Sub  Jove  pars 
durat;  pauci  tentoria  ponunt ;  sunt  quibus  d  ramis  frondea  facta 
casa  est.  Ovid. — Tugurium,  (quasi  tegerium,  frnm  tegere)  a 
thatched  house,  small  house  of  a  peasant.  Pauperis  et  tugurt  con- 
gestum  cespite  culmen.  Virg.  Villam  aedificare  in  oculis  omnium 
tantam,  tugurium  ut  jto  videatur  esse  ilia  villa,  quam  ipse  tribunus 
plebis  pictam  olim  in  concionibus  expiicabat.  Cic.  In  casis  et  tu- 
guriis  habitabant.  Var.  Americani  casus  incolunt  rusticorum  apud 
no8  dcgentium  tuguriis  non  firmiores,  at  ionge  tamcn  elegantiores. — 
Mapalia  a;zc^  Magalia,  Numidian  cottages  built  roujtd  likeovens^ 
w  &ke  the  keels  of  ships.  Tecum  ego  vel  sicci  mapalia  Poeni,  et  po- 
teram  Scyticas  hospes  amare  casas.  Mart.  ^Miratur  molem  ^Eneas, 
niagalia  quondam.  Virg. 

447.  Cassis,  Galea.  Galerus,  jFgis. 

Cassis,  (from  cassus,  hollow,  empty)  properly  a  helmet,  a  head' 
f^ce.  Abdere  caput  casside.  Ovid.  Firgil  has  said  cassida,  instead 
o/*  cassis.  A  urea  vati  cassida. — Galea,  { from  yaXiyj,  a  cat)  the 
^Imet  being  originally  a  cap  made  of  cat's  skin.*  aftei  wards  it  was 
*<Mfc  of  metal,  JErea  galea.  Virg.  Ovid  has  promiscuously  used  cassis 
^  galea.  Seu  caput  abdiderat  cristata  casside  pennis,  in  galea  for- 
>no«u8  erat. — Galerus,  a  furred  cap  in  the  form  of  a  helmet.     Ful- 
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vosque  lupi  de  pelle  galeros,  t^;men  habent  capitL  Yirg. — .^Sgu, 
the  shield  ofjw^er  and  PaUas,  It  has  its  name  from  ike  Oreek  ai£» 
aiyos,  a  she^goat,  because  JupUer^  after  the  death  of  the  she-goat  Awai-^ 
ikcea,  that  had  nursed  him,  took  hersUn  to  cover  his  shield.  Arcades 
ip&um  credunt  se  vidisse  Jovem,  cikm  seepe  nigrantem  aegida  coo- 
cuteret  dextra,  nimbos^ue  cieret.  Jupiter  afltrwards  gave  this  shield 
to  Pallas,  who  fixed  to  it  Medusa  s  head,  and  gave  to  it  a  power  of 
turning  into  stones  those  who  looked  at  it.  Contra  sonantem  Palladia 
sgida.  Hor. 

448.  Cassus,  Irritus. 

Cassus,  {from  carere)  in  the  proper  sense:  deprived,  destitute, 
emvty.  Cassa  dote  vireo.  Plaut.  A  maid  without  a  portion,  Nudc 
cassiim  lumine  lugent.  Virg.  Cassa  nux.  Hor.  Figurative fy :  vain, 
frivolous,  of  no  effect  or  value,  Cassus  labor.  Juv.  Cassa  vota.  Virff, 
— Irritus,  (non  ratus)  of  no  effect,  force,  or  weight,  nothing  worUu 
Quod  modd  erat  ratum  irritum  est.  Ter.  Labor  irritus  anni  Virg. 
Irritae  preces.  Tac.  Irritus  spei,  Q.  Curt.,  disappointed  of  his  hope. 

449.     Castigate.  ,  Puntre,     Anvmadvertere,    Plectere*    Mulctare. 

Mulcare, 

Castigare,  (castum  agere)  to  make  (me  good,  chaste,  modest,  ir- 
reproachable, to  chastise.  Castigare  ali^uem  verbis,  dictis,  litteris. 
Cic.  Castigare  inertiam.  Cic.  In  the  same  sense  Horace  has  said, 
Castigare  carmen,  to  correct,  to  polish  a  poem,  to  expunge  all  its  de* 
Jects. — Punire,  {from  poena)  to  punish,  is  said  of  a  coryoral  punish' 
ment.  Qui  punit  aut  verbis  castigat.  Cic.  Punire  supplicio.  ld« 
Puniri  is  sometimes  used  as  a  verb  deponent.  Punitus  est  inimicum.  Cic. 
Castigamus  him  who  isguiltyofafault,  in  order  to  prevent  his  relapse 
into  it ',  we  wish  to  make  him  a  better  wan  :  punimus  a  person  guilty 
of  a  crime,  that  he  may  atonttfor  it:  Goi  castigat  nos  as  afatker  du* 
ring  our  mortal  Ihfe,  ne  puniat  nos  a%  a  judge  during  eternity* — Ani* 
MADVERTERE  in  aliquem,  to  punish  one,  is  only  said  of  judges ,  and  of 
those  who  are  invested  with  authority.  Qui  in  alios  animadvertisset 
indicta  caus^.  Cic.  A  master  animadvertit  in  discipulos  mendaces ; 
whereas  punire  is  said  of  all  persons.  Punire  sontes.  Cic.  Punire 
inimicum,  Cic,  to  revenge  one' s-self  if  an  enemy. — Plectere,  {from 
TfXr^tr^w,  to  strike) t  I.  to  bend,  to  bow.  Plectere  de  vimine  calathos. 
Virg.  2.  to  beat,  to  punish.  Plecti  tergo.  Cic.  Quidquid  delirant 
reges,  plectuntur  Achivi.  Hor.—  Mulctare,  {from  mulcta)  to  put 
a  fine  upon  one.  Mulctari  bonis.  Cic.  It  is  used  in  a  more  general 
sense.  Vitia  hominum  atque  fraudes  damnis,  i^ominiis,  vmculis, 
verberibus,  exiiiis,  morte  raulctantur.  Cic. — Mulcare,  to  strike 
with  one*s  feet  or  fists,  to  pull  to  pieces.  Mulcato  foedi  corpore,  tan* 
dem  peri^re.  Sail.  Omnem  familiam  mulcavit  usque  ad  mortem.  Ter. 

450.  Castitas.  Castimonia.  Pudor.  Pudidiia. 
Castitas,  chastity,  is  only  said  of  women.  Metuens  aherius  vin 
certo  foedere  castitas.  Hor.  Ut  sentiant  mulieres  in  natur4  foemi- 
narum  omnium  Deum  castitalem  pati.  Cic.  Castitas  is  very  seldom 
used  but  to  express  the  chastity  of  the  soul,  whereas  Castimonia  u 
said  both  of  the  soul  and  body,  either  of  men  or  of  women-  CaaU  lex 
jubet  adire  Deos,  aniroo  scilicet,  nee  tollit  castimoniam  corporis. 
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Cic  Qii«  sacra  per  summam  castimoniam  viromm  ac  muliermn 
erant,  eadem  per  illius  stuprutn  esse  violata.  Id. — Pudor,  shame- 
facednessj  hashfulness,  tnodesiy,  sense  of  honour.  Ex  quo  fit  ut  pudo- 
rem  rubor  consiequatur.  Cic.  Homo  in  quo  aliquts  p  non  famee  pu- 
doTy  at  suppKcii  timor  est.  Id.  Amicitia  quae  impetrata  ^lorise  sibi, 
non  pudori  sit.  Liv.  Pudor  relates  to  the  soul,  and  pudicitia  to  the 
b^dy.  Adeond  pudorem  cum  pudicitid  amisisti?  Cic.  Non  ego 
ilfam  mjhi  dotem  duco  esse>  quae  dos  dicitur ;  sed  pudicitiam,  pu- 
dorem, arc.  Flaut.  As  for  me,  1  think  the  true  portion  of  a  woman  is 
not  ihewwney  she  brings  to  her  husband  on  marrying  him,  but  modesty , 
tnriue,  sense  of  honour,  &c.  Quid  salvi  potest  esse  mulieri,  pudicitii 
amiM^?  Liv. — Pudicitia  is  opposed  to  stuprum,  and  Pudor  to  pe- 
tulantia»  protervia,  lascivia.  Lx  hac  parte  pudor  pugnat,  iilinc  pe- 
tulantia ;  hinc  pudicitia,  iilinc  stuprum.  Cic.  Pudor,  metus  rerum 
turpaum,  et  ing^ua  quaedam  timiditas  dedacus  fugiens,  laudemque 
ooBsectans ;  pudicitia,  continentia  k  libidine.  Doletus. 

451.  Castra  cestiva,  hyberna^  stativa^  navalia. 

C ASTRA  A8TIVA,  summer  encampment.  Cicerones  nostros  Dejo- 
tarua  filius  secum  in  regnum,  diim  in  aestivis  nos  essemus,  duxit. 
Cic. — C ASTRA  HTBERHA,  winter  quarters,  when  the  soldiers  are  in 
garrison*  Qud  ille  cohortes  in  hybema  misit.  Cic. — Castra  sta- 
TivA,  a  pitched  camp.  Stativa  sibi  castra  facere.  Cic»— Castra 
HAVALIA,  the  place  where  a  fleet  is  stationed,  a  port  or  harbour^ 
Castra  navalia  de  improvise  aggrediuntur.  Caes. 

452.  Castus.  Pudicus.  Pudens.  Pudibundus.  Verecundus. 

Castus,  {from  mify),  omo)  chaste,  pure,  undefiied.  Casta  pudi* 
(Utiam  servat  domus.  Virg.  Praemia  virtutis  et  officii  sancta  et  casta 
esse  oportet.  Cic.  Hoc  vestrse  raentes  t^m  castae,  t^m  integrae  sus- 
cipient.  Id.  Res  familiaris  cum  ampla,  tiUm  casta  a  cruore  civili.  « 
Id.  Ebur  baud  satis  castum  donum  D^o.  Id.  Castas  a  culpS.  Plant* 
Castus  hai  a  more  general  sense  than  chaste  in  En^ish.  Casii  sacer- 
dotes.  Cic.  Flriuous  priests.  Judex  castus  et  integer.  Id.,  an  up- 
right  and  incorruptible  judge, — Pudicus,  honest,  modest,  relates  to 
wkonners  only.  Pudica  domus.  Cic.  Audiet  C.  Marius  impudico 
homtni  servire  nos,  qui  ne  militem  quidem  habere  voluit  nisi  pudi- 
cum.  Id. — PuDENS,  a  man  full  oflwnour,  sense ^  and  modesty.  Grave 
est  pudenti  homini  petere  aliquid  magnum  ab  eo  de  quo  se  bene  me- 
ritum  putet.  Cic.  Pudens  impudentem,  perjurum  castus  fraudasse 
dicitur.  Id.  Pudens  is  very  properly  applied  to  thinas.  Nihil  apparct 
in  eo  ingenuum,  nihil  moaeratum,  nihil  pudens,  nihil  pudicum.  Cic. 
Risus  pudens  et  liberalis.  Id.^PuDisuNDUS,  that  actually  blashesy 
bashful,  shamefaced.  Matrona  pudibunda.  Hor.  Ora  pudibunda. 
Ovid. — Verecumdus,  circumspect  in  his  words  and  deeds,  cautious. 
Nimis  verecunda  est,  Plaut,  she  is  too  scrupulous.  Verecundus  est 
c]ui,  ut  bene  audiat,  erubescit,  et  pudet  impudica  loqui  Cic.  Tu  ea 
in  te  admisisti,  quae  k  verecundo  inimico  auaire  non  posses.  Id.  Figu^ 
ratively  .*  Verecunda  translatio,  Cic,  a  metaphor  not  carried  too  far » 

453.  Casus-  Bventus.  Eventum,  Exitus. 

Casus,  (from  cadere)'  a  fall,  adventure,  fate.    Ille  miser  ignarus 
casCis  suL  Cic.  Speaking  of  Phaeton.    Mirificus  casus  intervenit.  Id. 
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Casus  humanarum  rerm  .  yarii  sunt.  Id. — Evsntus,  event f  what  doe§ 
happen.  Eventus  est  alicujus  rei  exitus.  Cic.  Consilia  priniilm» 
deind^  acta,  posted  eventus.  Id.  Quid  casus,  quid  eventus,  nisi  c^m 
sic  aliquid  cecidit,  sic  evenit,  ut  vel  noa  cadere  atque  evenire  aut 
aliter  cadere  atque  evenire  potuerit.  Id.  Chance  has  not  so  much  in* 
Jluence  in  eventus,  as  in  casus. — ^Eventum,  the  issue  of  a  thing,  what 
did  happen.  Causae  eventorum  magis  movent  qu4ra  ipsa  eventa.Cic. 
— Exitus,  properly  a  going  forth  or  out^  when  synonymous  with  the 
others,  signifies  the  issue  or  success  of  an  affair.  Contigit  exitus  quern 
sperabamus.  Cic.  Si  niihi  alterutrum  de  eventu  atque  exitu  promit- 
tendum  esset.  Id.  Eventus,  says  Popma,  successus  reruni  nondCtm 
ad  iinem  perductarum ;  exitus,  finis  rei,  qui  sequitur  eventum,  et 
absolvit. 

454.  Catena.  Vinculum.  Laqueus* 

Catena,  an  iron  or  metat  chain.  Stridor  ferri  tractasque  catenae. 
Virg.  Graciles  ex  sre  catenae.  Ovid.  F/^«ra/tt/e/y.*  Plena  catenarum 
quaestio.  Cic.  W  tjuestion  full  of  difficulties. — Vinculum,  {from  vin- 
cire^  afiy  thing  that  ties  or  fastens,  Linea  vincula.  Virg.  Teneras 
arceoant  vinciSa  palmas.  Id.  Figuratwely :  Vincula  propinquitatis 
et  amoris.  Cic.  Vincula  legum.  Id. — Laqueus,  a  noose,  a  string 
with  a  running  knot,  a  halter.  Laqueis  feras  captare.  Virg.  CoUum 
in  laqueum  inserere.  Cic.  Figuraively :  Laquei  disputationum.  Cic. 
Captious  subtilties.  Laquei  judiciorum.  Id. 

^55.  Catulus.  Pullus. 
Catulus,  {from  canis)  properly  a  little  dog,  a  whelp.  Siccanibus 
catulos  similes,  sic  matribus  haedos.  Virg.  Poets  have  used  catulus 
for  the  young  of  other  animals,  Leaena  catulorum  oblita.  Virg. — 
PtJLLUs,  the  young  of  every  animal,  PuUi  generosi  pecoris.  Virg. 
Pullus  columbinus.  Cic.  Cavea  liberati  pulli.  Id.  Pullus  equi.  Virg. 

456.  Caudex,  Caulis, 

Caudex,  the  trunk  of  a  tree,  the  stem  of  a  shrub,  is  only  said  of 
trees.  Quin  et  caudicibus  sectis,  mirabile  dictu,  truditur  e  sicco  ra- 
dix oleagina  ligno.  Virg.  Figuratively  :  a  blockhead,  a  stupid  man. 
Caudex,  stipes,  asinus,  plumbeus.  Ter. — Caulis,  the  stalk  or  stem  of 
a  herb,  the  quill  of  birds.  Caulis  pennaruin  avium.  Plin.  A  caibage, 
greens,  roots.  Unge  caides  oleo.  Hor.  Qui  teneros  caules  alieni 
fregerit  horti.  Id. 

457.  Cavea.  Cavus. 

Cavea,  synonymous  with  cavus,<2  cage,  a  place  where  birds  or  wild- 
leasts  are  kept.  Avis  inclusa  cave^.  Cic.  E  cavea  leo  missus.  Id. 
— Cavus,  a  hole,  a  hollow  place.  Macra  cavum  repetcs  quem  ma- 
cra  subsisti.  Hor.     Excipere  cave.  Id. 

458.  Cavea.  Circus,  Consessus. 
Cavea,  {from  cavus)  an  amphitheatre,  a  large  building  of  around 
form,  the  inside  of  which  divided  into  rows  of  seats  surrounded  the  area, 
from  which  the  combats  of  gladiators  or  wild-beasts  were  seen  :  It  was 
likewise  a  place  rising,  formed  of  seats  one  above  the  other,  opposite  the 
theatre,  from  which  the  spectators  might  more  commodiously  see  the 
spectacles.    Quid  claraores  tota  cavea  in  hospitis  et  amici  mei  Pa- 
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cinrii  fuerunt  nov&fabuli?  Cic— Circus,  a  large  place  in  ancieni 
Rome  between  mount  Aventmeand  Palatine,  wherein  the  people  sat  and 
saw  the  public  games,  chi^y  horse-  and  chariot-races.  Ihis  place  was 
of  an  oval  form*  Capax  populi  circus.  Ovid.  Nescis  heri  quartum 
in  circo  diem  ludorum  Romanoruih  fuisse.  CIc-^Consessus^  (se* 
dere  cum)  an  assembly  sitting  together.  Consessus  curiae.  Cic.  Con- 
sessum  caveae  damoribus  implet.  Virg. 

459.  Cavere.  DecUnare. 

Cavers,  to  beware  of.  Nihil  credam  et  omnia  cavebo.  Cic.  Tu 
quod  cavere  possis  stultum  est  admittere.  Id.  Cavere  is  the  effect  of 
foresight* — Declinar^,  to  turn  one' s-self  another  way,  in  order  to  avoid* 
Declinare  ictum.  Liv.  Figuratively  :  A  religione  officii  dedinare. 
Cic.  To  recede  from  one's  duty.  Hdc  declinabam  non  invitus.  Id. 
//  if  the  point  I  wished  to  come  to.  Cavemus  quae  pronderi  possunt ; 
furiosi  hominis  impetum  declinare  prudentids  est  qu^m  sustinere. 
G.D. 

460.  Cavere  aliquem.  Cavere  ab  aliquo. 

Cavere  aliquem,  to  beware  of  somebody.  Ut  considerares  qui- 
bus  crederes,  et  quos  caveres.  Cic. — Cavere  ab  aliquo  is  some^ 
times  taken  in  the  same  sense.  Qui  ab  homine  nefario  non  caverit. 
Cic.  Sometimes  cavere  mb  aliquo  sonifies  to  ask  for  a  security.  At 
tibi  ego,  Brute,  non  solvam,  nisi  priiis  k  te  cavero,  ampliiis  eo  no- 
mine nemlnem  cui  petitio  sit,  petiturura.  Cic.  Dear  Brutus,  I  thall 
not  pay  you  till  you  give  me  a  sucurily  that  nobody  having  a  right  to 
the  debi  will  disturb  me  again  about  it. 

461.  Caverna.  Antrum.  Specus.  Spelunca.  Spel<eum, 
Ca  VERNA,  {from  cavus)  a  cavity,  a  cave,  a  cavern,  Elicere  femim 
ex  cavemis  terrse.  Cic.  Penitiisque  cavemas  ingentes,  uterumque 
armato  milite  complent.  Virg.  Speaking  of  the  wooden  horse  of  the 
Grecians. — Antrum,  a  cave,  a  den,  is  only  used  in  poetry.  Abdita 
antra.  Ovid.  Exesaeaue  arboris  antro.  Virg« — Sfbcus,  a  deep  hole 
in  the  ground.  Ex  inmno  specu.  Liv.  Est  specus  in  medio  silvis  et 
vimine  densus.  Ovid. — Spelumca  and  SpBLiBUM,  in  poetry,  a  re^ 
treat  Jor  deer,  &c*  Jt  is  seldotn  used  but  to  express  cavities  made  within 
rocks.  Spelunca  alta  fuit,  vasto<}ue  immanis  hiatu,  scrupea.  Vir^» 
Ex  spelunca  saxum  in  crura  ejus  incidit.  Cic.  Certum  est  in  silvis 
inter  spdsa  ferarum  malle  pati.  Virg. 

462.  Cavillatio.  Dicacitas. 

'  CAviLLATTb,  says  Cicero,  genus  facetiae,  quod  fit  mentiendo.-* 
Dicacitas,  accordisng,  to  (^intiHan,  est  sermo  cum  risu  aliquos  in- 
cessens.  Cicero  ^ves  it  the  epithet  o/*scurrilis.  Scurrilis  oratori  dica- 
citas magnopere  fugienda  est.  The  same  author  distinguishes  the 
obaee  two  words  thus : — Ciim  duo  senera  sint  facetiarum,  alterum 
aqoaliter  fasum  in  omni  sermone,  luterum  peracutum  et  breve :  ilia 
ii  veteribus  superior,  cavillatio ;  hsec  altera  dicacitas  nominata  est* 
Cavillatio  frivola  est,  dicacitas  salsa. 

463.  Caula.  Ovile. 
CauItA,  (seldom  used  in  the  singular)  the  entrance  into  the  sheep" 
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fold ;  and  O vile,  the  snap-fold  iiselff  the  place  ufherem  the  she^p  are 
shut  up,  Ac  veluti  pleno  lupus  iogidiatus  ovUi  cilai  fremit  ad  oudii^* 
Virg. 

464.  Causa.  Ratio. 

There  is  thss  difference  between  causa  and  ratio,  that  Causa  is  wkai 
produces  an  effect.  Semen  et  causa  bellonim.  Cic— Ratio  is  the 
order  of  things  that  results  from  the  came.  Nulla  est  ratio  amittere 
eiusmodi  occasioiiem.  Cic  Nilm  parva  causa,  aut  parva  ratio  est  ? 
Traditus  sum  mulieri.  Ter.  These  two  words  have  various  significa" 
^ms.  Ratio  signifies  1.  regard,  connderation.  Habere  radonem  officii. 
Cic.  2.  reason,  Cujus  rationis  ratio  non  extat,  ei  rationi  yatio  non 
est  fidem  facere.  Cic.  3.  a  reckoning  or  account.  Rationem  exactam 
habere.  Cic.  4.  relation^  intercourse.  Quae  ratio  tibi  cum  eo  inter- 
oesserat  ?  Cic.  Similium  inter  se  ratio.  Id.  Caus&  videndi,  in  order 
to  see,  ContunM;lie  caus^.  Ter.  With  the  purpose  of  offent&ng.  Tem*^ 
poris  causft.  Cic.  In  regard  to  circumstances^  to  time.  Yeroi  cauaft*^ 
Id.  For  example.  Pro  causi  faciendi.  Css.  Under  pretence  of  doing* 
It  is  not  improper  to  remark  in  this  place  that  good  authors  have  rather 
made  use  ofcauai  me^  ink,  vestrst  sua,  &c.  than  of  caus&mei,  tui» 
vestri,  &c.  Quis  est  qui  facit  nihil,  nisi  su&  causl^  r  Cic.  Te  abesso 
mea  causi  molestd  fero ;  twk  gaudeo.  Id. 

465.  Causa,  Lis.' 

Causa,  sjjnonymous  with  lis,  is  a  formal  plea  or  defence  in  law,  an 
affair  or  business^  a  party,  Indicti  caus^  damnari.  Cic.  In  causam 
descendere,  Id.  to  come  to  the  subject,  Tradere  causam  adversariis, 
Ter.,  to  give  up  the  point  to  the  adverse  party.  Indormire  causae,  Cic, 
io  neglect  aa  affair.  Qui  in  eftdem  causA,  in  quA  ^o,  foifnet,  Id.» 
who  nad  taken  the  same  part  as  myself, — ^Lis,  process  or  action  at  Uu», 
a  vehement  contention,  Componere  lites.  Virg.  Atris  litibus  impli- 
citus.  Hor.  Adhuc  sub  judice  lis  est.  Id.  Lites  sunt  inter  illQS, 
Plant.,  there  are  vehement  disputes  amongst  them. 

466.  Causam  componere,  Causam  judkare. 

Causam  componere,  to  settle  an  qffahr  in  an  amcable  way.  Cilm 
domesticum  tempusin  co^noscendis  componendisque  causis,  forense 
in  agendis  consumeret.  Cic.^ — Causam  judicarb,  to  judge  an  afftoTt 
to  awe  sentence.  Est  hsc  causa  quasi  qosdam  appendicula  causse 
Jucucatae  atque  damnatae.  Cic.  Causam  componit  amicus ;  judicat 
magistratus.  G.  D, 

467.  Causam  dieere.  Catisam  perorare. 

Causam  bicbrb,  le  plead  a  casiH$  Cau;s>m  p^RORARRy  to  can* 
cbule  the  pleading  rfii*  Dicta  est  1  me  causa,  JutUoes,  et  p^orf^  - 
Cic. 

468.  Causam  stisiinere.  Causam  defendfire. 

Causam  susTrNERB,  1.  to  support  a  cause,  to  take  ii  u^  «imV- 
self.  Non  piitat  se  sustinere  oausas  posse  multorum.  Cic.  2.  la 
Hand  under  odium  for  a  Mng.  In  quem  ne,  si  tasidiis  quidem  ite 
interfectus  esset,  caderet  ulla  suspicio ;  nunc  verd  cuai  de  Magio 
constet,  nonne  furor  ejus  omnem  causam  sustinet  ?  Cic.-— Dbfbn- 
DBRE  causam,  to  defend  a  cause.  Jus  anceps  novi,  causas  defendere 
possum*  Hor. 
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469.  Cautari,  Prettacert. 

Causari,  {from  causa)  to  pretend,  or  pUad  in  way  of  excuse* 
Morbum  causari.  Cic.  JEXAtem  afferet,  id  est,  causabitur  ?  Id.  // 
also  signifies^  to  begin  a  law-suit.  Nee  causanti  pupillo  sic  tutor 
irascatur,  ut  non  remaneant  amoris  vestigia.  Quint. — Pratexere, 
(texere  prse)  proper  it/  to  put  before  any  thing  interwoven  y  to  cover, 
Pt-aetexens  picta  ferrugine  ccelum.  TibuL  Quid  referam  Baias,  prse- 
texta  littora  veils  ?  Ovid.  Figuratively  .•  to  palliate  a  thing,  or  ewer 
it  with  excuse,  to  cloak  under  a  pretence,  Non  tamen  Anna  novis  pras- 
texere  funera  sacris  gcnnanam  credit.  Virg.,  Jnna  does  not  suspeei 
that  her  sister  is  preparing  every  thing  for  her  own  death,  under  the 
appearance  of  a  sacrifice.     Hoc  proetexit  nomine  culpam.  Id. 

470.  Cau^.  Satisdaiio.  Satisdatum. 

CAtrrto,  {from  caveo)  a  caution  or  taking  heed.  A  malis  naturft 
deelinamus ;  qu»  declinatio,  si  cum  ratione  fit,  cautio  appellatur. 
Go.  It  also  signifies  security,  warranty.  Tua  cautio,  nostra  cautio 
est.  CHc  Est  et  ex  conditione  juris,  et  ex  consoetudine  caotionis 
fifmissiniuni  -testimonium.  Id.  It  is  a  strong  proof  according  to  the 
&posiiions  of  the  law,  and  the  usual  practice  ^taking  securities,  Cau- 
tiones  fiebant  pecuniarum.  Id.  Securities  or  bonds  were  given  in  wri- 
fxngjbr  the  money  received. — Satisdatio,  a  putting  in  sufficient  secU" 
rOy  for  performance,  Prsestare  satisdationem.  UTp.  Sunt  aliquot 
satisdationes  secundum  mancipium  in  his,  et  Memmianorum  pne* 
dtoram,  vel  Atilianorwn.  Cic.— Satisdatum,  the  bond  itself  with 
sureties,  the  recogmxance,  Illi  turpe  arbitror,  eo  nomine  qudd  sa- 
tiadato  debeat)  procuratores  ejus  non  dissolvere*  Cic. 

471.  Cautio^em  habere,  Cautionem  adhibere, 

Cautiovbii  HA9BRC,  lo  kove  occmskm  for  preeauiimif  to  require 
preeemHom.  Quik  provider!  poterunt,  non  fallar  in  iis ;  quae  caulio* 
nera  non  habebunt,  de  iis  non  it&  vald^  laboro.  Cic.  Beneficenlia 
habet  raultas  cautiones ;  videndum  est  enim  primiim)  ne  obait  be^ 
nigMtas,  et  iis  ipkia  qiribus  benigad  videbitur  fieri,  et  ceteris^  de 
inSl,  &c.  M. — Cavtionkm  adhibere,  to  be  cautious^  to  use  greai 
caiiliMi.  Ut  privatia  rebua  meis  adhibeam  quandam  cautionem.  Cia 
la  rdbus  quft  cautionem  babenty  cautionem  non  adhibere^  temeri- 
taliaeat.  O.  D. 

47%.  COutUs,  Consideratus.  Providus. 

Cautus  (from  cavere)  cautious,  thaiis  awure.  Nemo  mtniis  ti- 
midus,  nemo  cautior :  res  declarat.  Cic.  figuratively :  Consiliis  c&u* 
liiMibus  uti.  Cic.  Qad  ret  mulieri  tseet  cautior.  f  d.  That  the  pro* 
ptrty  of  the  woman  might  be  morejsofe^  or  more  secure,  Cautos  nomi*- 
ilibuB  tscrtis  expendere  nummos.  Hor.  To  take  ail  possibh  securities 
»puthng  out  one^s  money  at  interest,  Cauti  nnmmi.  Mtfntnf  put  out 
SMMI'Cvre.-^CofrsiiyBRATVS,  circumspect,  considerate.  Quintus  xxnk 
hk  re  panid  min^  consideratus.  Cic.  It  is  used  fassively,  speaking  of 
l%iif)^r -Considerate  tarditas.  Cic.  Dare  consilium  consideratum. 
!A^«J^H>Ttmj8,  (videre  pro)^esenirg,  provident.  Cautus  etpro*- 
tidus  liemo.  Cic.  Mens  provide  rerum  ftiturarmn.  Id.  Cautus  pe- 
ricdam  vitat ;  consideratus  nihil  temerd  susciptt ;  future  providet 
piofldtts*  O,  Dm 
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473.     Celare*     SiUre.    Tacere.    Obiicere.    Reticere.    Conticere. 
Obmutescere. 

Celarb,  to  conceal^  not  to  acquaint  with.  Non  celavi  te  sermonem. 
Cic.  De  arniis,  de  insidiis  celare  te  voluit.  Id.  Celare  hamos  cibis. 
Ovid. — SiLERE,  to  say  nothing,  to  keep  silence.  Muta  silet  virgo, 
Ovid«  Figuratively  :  Inter  arroa  silent  leges.  Cic. — Tacere^  to  keep 
silence  when  one  might  or  should  speak.  Si  cdm  caeteri  de  nobis  silent, 
non  etiam  nos  taceamus,  grave  est.  Cic.  Enunciabo  quod  semper 
tacui.  Id.  Silete,  atque  tacete,  atque  animum  animadvertite.  Ten 
Figuratively  :  CUm  tacet  omnii9  ager.  Virg. — Obticere,  to  keep  it- 
ience  in  a  particular  circumstance,  not  to  dare  to  speak  a  word,  to  be 
struck  silent.  Virgo  consciss^  veste  lacrymans  obticet.  Ter.  Tur- 
piter  obticuit  sublato  jure  nocendi.  Hor. — Reticere,  to  conceal 
something  by  one's  silence,  Neque  enim  id  est  celare  quidquid  reti* 
ceas ;  sed  ciim  quod  tu  scias,  ia  ignorare  emolumend  tui  caus^  veils 
eos,  quorum  intersit  scire.  Cic.  Dolorem  reticere.  Propert. — Con- 
TicsRE,  (tacere  cum)  to  keep  a  profound  silence,  to  hold  one*s  peace 
altogether.  Qui  jam  conticu^re  pend  ab  ipso  foro  irrisL  Cic.  Con- 
ticu^re  omnes.  Virg.  Figuratively:  Cum  obrautuisset Senatus, judicia 
conticuissent.  Cic.  Celare  is  the  reverse  q/'patefacere,  publicare;  ta- 
cet qui  loquidesinit;  qui  silet,  nondQm  coepit;  conticet  qui  undi(]ud 
silentium  praestat ;  dolorem  reticemus ;  quorum  nos  pudet  obtice- 
mus.  G.  D — Obmutescere,  to  become  dumb,  to  te  at  a  loss  what  to 
say.  Aspectu  obmutuit  amens.  Virg. — Figuratively  :  to  be  out  of  use, 
Lydius  lapis  Sardibus  emebatur,  qui  nunc  obmutuit.  Plin. 

474.  Celebrare.  Frequentare. 

Celebr  AREy  to  publish,  to  celebrate.  Res  clara  atque  omnium  ser- 
mone  celebrata.  Cic.  Natales  celebrare.  Hor.  Yiie  multitudine 
legatorum  undiqud  missorum  celebrantur.  Cic. — Frequbntare,  to 
frequent,  to  resort  much  to,  to  give  celebrity.  Frequentare  commercium 
^pistolarum.  Sen.  7b  keep  up  a  frequent  correspondence  qf  letters* 
Frequentari  domus  dicitur,  ^use  a  multis  aditur,  vel  cum  multis. 
Cic.  Quem  tamen  populum  nisi  tabemis  dausisfirequentare  non  po- 
teras.  Id.  You  amid  not  assemble  the  people  in  great  number,  wil&mt 
causing  the  shops  to  be  shut  up.  Ad  triumphum  frequentandum  de- 
ductos  esse  milites,  qui  egregiam  navare  operam  Iteipublice  potu- 
issent.  Id.     To  give  more  celebrity  to  the  triumph,  &c. 

475.  Celebratio,  Celebritas. 

Celbbratio,  a  celebration,  soUmnisung,  frequent  going  to.  Cele- 
'  bratio  ludorum,  the  celebration,  the  acting  of  public  Momes  Cic.  Quas 
domus,  quas  celebratio  quotidiana,  quae  familiaris  cUgnitas  ?  Id.  Ce- 
lebrationem  habere.  Plin,,  To  be  muchfreguented,  visited,  orof  (fftiU 
solemnity.-— C^LUBHiTAS,  celebrity,  affiuence.  In  maxima  celebntate 
vivere.  Cic.  Celebritatem  ludis  addere.  Liv.  To  give  celebrity  to 
the  games;  celebrationem  would  not  do  in  this  case.  Celebritas  vi* 
rorum  ac  mulierum.  Cic.  ji  numerous  assembly  or  concourse  ^^^ 
and  women.  In  this  meaning  celebritas  is  opposed  to  solitudo.  Me 
haec  solitudo  minus  stimulat,  qu^m  ista  celebritas..  Cic  Su4  cde- 
britate  aliquem  honestare.  Id.    To  be  in  a  person's  retinue  out  ofho' 
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now  io  him,  Cekbratio  ludomm  it  ih»  celebraiion  of  games ;  cdebri- 
tas  if  their  ceiebriiy  or  soUmmiy. 

476,  Celerare.  FesHnare^  Maturare.  Properare. 

Cel£Bar£,  to  act  with  speed  or  quickneis,  to  getforwar(L  Agere 
ac  celerare  statuit.  Tac.  Uoum  quod  uno  modo  semper  celeraret. 
Cic. — ^FxsTiNARE,  to  make  haste.  Qiue  causa,  cur  Romam  festina- 
ret  ?  Cic.  Quid  hiec  tanta  festinatio,  celeritasque  ?  Id.  Mea  au- 
tem  festinatio  non  solum  victoris  avida  est,  sed  etiam  celeritatis. 
Id. — Maturare,  properly  to  make  ripe.  Uva  primd  est  peracerba 
gustatu,  deiudd  maturata  dulcesdt.  Cic.  Figuratively  :  to  do  athbtg 
with  convenient  speed.  Quodut  faceres,  idque  maturares,  maguopere 
desiderabat  Respublica.  Cic.  Profectus  ciim  quantilm  accelerare 
poterat,  maturasset  ad  portum.  Liv.— Properare,  to  do  a  thing  in 
haste,  to  dispatch  business  quickly  and  speedily.  Rem  properavLd^ 
ducere  in  judicium.  Cic  Indd  ventis  remisque  in  patnam  omni  fes- 
tinatione  properavit.  Id.  Multa  forent  qu«  mox  coelo  properanda 
sereno  maturare  datur.  There  are  many  things  to  be  done  beforehand, 
which  else  would  require  to  be  done  with  great  haste  in  Jine  weather. 
Festinat  quem  urget  necessitas,  aut  cupiditas ;  celeratqui  morspe- 
riculum  sentit ;  properat  qui  citiuls,  qu^m  diligentiiis  conficit,  ut 
aliud  agat ;  maturat,  qui  rem  tempestivd  perfectam  cupit.  G.  D. 

477.  Cello.  Sacrarium.  Sacellum. 

Cblla,  take^for  a  sacred  place,  signifies  a  sanctuary  or  chapel  in  a 
temple.  Armatos  in  cellA  Concordis  inclusit*  Cic.  'In  celm  Jovis 
exul  habitabat.  IAy.  Sacrarium,  the  place  wherein  holy^things  are 
laid,  whether  in  a  temple  or  in  a  house*  Sacrarium  bonae  Deae.  Cic* 
Cui  ille  sacrarium  scelerum  domi  suse  fecerat  Id.  //  is  also  under^ 
sioodqfan  oratory  or  closet  appointed  in  a  house  for  divine  worship.  Sa- 
cnrii4  erat  apGd  H«ium  ^  magni  dignitate  in  ledibos  k  majori. 
bus  traditum.  Cic — Sacellum  was  nothing  but  a  place  consecrated 
and  surrounded  with  a  wall,  without  any  roof  to  cover  ii.  Exiit  in  quod- 
dam  sacellum  ominis  capiendi  causd.  Cic.  //  is  said  of  a  small  temple. '^ 
Modicum  sacellum  Jovi  conservatori  aramque  posuit.  Cic  Sunt  sa- 
cella,  quse  majores  nostri  perfugia  periculi  esse  yoluerunt.  Id. 

478.  Censere.  Sentire. 

Ceksbre,  to  be  of  opinion  after  examining  the  exposition  of  a  case* 
De  re  ist^  censeo  ut  C.  Pansa.  Cic  Censere  signifies,  besides,  to  give 
an  account  and  a  declaration  of  one's  property.  In  qu^  tribu  bta  pmnlia 
censuisti  ?  Cic  In  what  tribe  did  you  give  an  account  of  these  lands? 
— SsKTiRE,  to  be  thoroughly  persuaded.  De  cseteris  rebus  quid  sen^ 
aerim,  quidve  sensuerim  audisse  te  arbitror.  Cic.  Sentire  is  said 
both  of  the  body  and  soul.  Quidam  morbo  atiquo,  et  sensiis  stupore 
suavitatem  cibi  non  sentiunt.  Cic.  Animos  hominum  post  mortem 
,  yigere  et  sentire.  Id.  Qui  non  sentit  vim  canninis.  Pli«d.  Sentiet 
'  quem  attentaverit.  Id.  /  will  make  him  feel  whom  he  is  laughing  at. 
Multi  inter  deliberandum,  quod  alii  censuerint,  suffragio  compro- 
bant  magis,  quto  quid  ipsi  sentiant,  aperiunt.  .  Sentire  is  never  s<ud 
of  the  sense  of  smelling. 
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479.  Cento.   CetUuneulus. 

Cento,  a  patched  garment  made^up  of  several  shreds  of  divers  co* 
lours,  a  shroud  or  tarpuwling  to  keep  off  stones  or  darts  from  soldiers  in 
their  approaches  at  the  siege  of  a  town.  Oentones  superinjecerunt, 
ne  tela  tormentis  missa  contabulatlonem  petfringerent.  Cfles.  Figu^ 
ratvvely  :  Quin  tu  alium  qaaeras,  cni  centones  farcias  ?  Plaut.,  Why 
■do  you  not  look  out  Jar  somebody  else  whose  he^id  you  may  fill  with  your 
'  idle  stories  f — Cemtumculus,  {diminutive  o;  cento)  a  patched  cover^ 
iety  a  horse- cloth  bud  under  the  dursers.  Mulis  strata  detrahi  jubet^ 
bitiisque  tantdm  centunculiB  relictis.  Liv. 

480.  Ceiuuria.  Decutia, 

Centuria,  {fr^m  centum)  a  company  trr  hand  of  a  hundredmen. 
The  Roman  people  were  subdivided  into  centuries  or  hundreds :  each 
tentury  gave  their  separate  vote,  £i  pauce  centuris  ad  consulatum 
def\ierunt»  Cic.  Renunciatur  prstor  cenituriis  cunctis.  Id. — De- 
curia,  {Jrom  decern)  a  company  often  men  :  or  (from  de^iiK/ curia) 
a  set  or  roll  of  jttdgts  Lex  promulgata  est  de  terti&  decuriS  judi- 
cum.  Cic.  Hunc  hominem  judicum  numero  habebhnus  ?  Hie  al- 
'  teram  decuHftm  senatoriam  judex  obtinebit  rid. 

I  481.  Centuriaia  lex.  Curiatalex. 

Cemturiata  lex,  a  law  made  by  the  Roman  people  gathered  fy 
their  hundreds  in  a  general  assembly  —  Curiata  lex,  a  law  approved 
of  by  the  assemhlies  of  every  ward  of  Rome,  Genturiata  lex  censoribus 
ferebatur,  dUxn  curiata  caeteris  patriciis  magisCratibus  Cic.  Centu- 
riata  lex  wom  considered  the  most  authentic  rf  ail :  Cicero  takes  pride 
in  hainng  been  recuUedJrom  bamishment  lege^oeotunaCA. 

482.  Cerebrosus,  Ceritus. 
CsRXBROsus,  (/romoerebruni)  a  passionafe  emd  choleric  mim. 
Senex  hie  cerebrosus  est  certd*  Plaut.  Donee  cerebrosus  prosilit 
unuB,  ac  miUse,  nautseque  caput  lumbosque  salignofuste  dolat  iior. 
.  — Ceritus,  {from  Ceres)  one  distracted  with  t£t  wrath  andindsffsO'' 
tion  of  Ceres  (quasi  &  Cerere  percuasus),  mad,  frantic.  Ceritus  niit^ 
an  commotsB  crimine  mentis  ?  Hon 

483*  Cereus,  Cerinus.  Ceratus, 
Cerbus,  (from  cera)  made  of  wax.  Imago  cerea»  Hor.    ESigtes 
'  cerea.  Id. — Cerinus,  qjf  wax  colour,   Cerinum  vestimentum.  Plaut. 
— Ceratus,  waxedf  covered  with  wax.  Rates  cerats.  Ovid.  Cerat« 
'  taedse.  Id.     Torches.    Ceratse  tabulae.  Cic.     Writing-tables* 

484.  (krth  Certh.  Sanh. 
Certe,  undoubtedly,  at  least.  Certd  aliquid  boni  attulimus  juven- 
tuti,  Cic,  Undoubtedly  we  have  done  some  good  to  young  people.  Ho- 
mines mortem  optare  incipiiant,  vel  cert^  timere  desistant.  Id.  Or 
at  least  let  them  cease  to  be  afraid  of  it.— CEmdf  certainly ,  sure  enough. 
De  quo  etiam  nihil  scribente  me,  te  noh  dubitare  certd  scio.  Cic. 
^  Cert^  scio  illud.  It  is  certain  1  know  that ;  whereas  certd  scio  iUud 
fig^\fies,  I  know  that  far  certain. — Sane,  1.  if  an  adverb  of  affirmation. 
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Sand  TeHem  obsequi  voluntati  tiue.  Cic.  Sand  in<^8td  P<impriiim 
id  fenre  constabat.  Id.  2.  It  is  used  for  ^animg  someiku^  to  mn 
adversary,  and  signifies,  Well,  be  it  so.  Quid  enim  habet  commodiy 
quid  non  potids  laboris  ?  sed  imbeat  sand.  Cic. 

485.  Qerttis.  Comperius,  Batus.  Exploratvs. 

GsaTUSy  emitdn,  sure.  Incerta  haec  si  tu  postidas  ratione  oMa 
6care»  nihilo.iilus  agas.  Ter.    Per  littora  ceftos  dimittam.  Vitg. 

.  Dein  portat  ooua  ignotnm  certis  mensibusy  Pbaed.^  which  has  a  d^" 
ferent  meamngf-r'^  certain  number  of  mmiths.  In  the  samemuxmur. 
In  certa  verba  jurant»  Liv.,   They  take  their  oetth  aecmdsng  to  certain 

formuliB. — CoMPERTUS,  knofvn  by^  proofs^  or  for  certain.  Manifestd 
compertum  facinus.  Cic.  Nihil  ipsos  habuisse  co^'ti^  nihil  com^ 
perti.  UL«-RatuS|    1.  Rxed,    Astcorum  rati  et  umnulabiks  cur» 

•JUS.  Cic  Aliquid  ab  onuiiifleteniitate  certum  fuis^e,  ^sse  ventunuft 
rato  tempore*  Id.  2.  jilhwed,, confirmed f  ratified.  Istajpsa  quiete 
emiase  scribisi  non  solCtm  mihi  rata  erunt^  sed  etiam  grata.  Cic« 
Teataoptentum  ruptmn  aut  ratum*  Id«-r£xPLoaATus,  iveU  and^iCer- 
tainly  known  after  a  diligent  searching  and  examination,  that  does  not 
leave  a  shadow  of  doubt.  Bend  provisa  et  explorata  principia.  Cic» 
A  quo  mihi  exploratum  est,  nihil  eum  fecjsse.  id. 

4^.  Cessare,  Desinere.  Desistere. 

Cess  ARE,  to  be  doing  nothing,  or  to  have  nothing  to  do,  to  knter,ta 
he  idle.  Nunqjiiam  in  studio  nuo  cessavit.  Cic.  Cessare  in  praeliis* 
Ltv.  Quid  ita  cess&runt  pedes  ?  Phod.  Ces^as  in  vota  precesque  ? 
Virg.  At  pueri  etiam  «iini  cesdant,  exercitatione  aliqu4  delectan- 
tur.  Cic— D£SiN£R£»^sinere  de)  to  Uy  aside,  to  omit  for  a  time. 
Desine  ei  succensere.  Cic.  Artem  desinere.  Id.  Illud  jam  mirari 
desino.  Id.  Desine  mollium  tandem  querelari^m,  Hor.^  which  latter 
sentence  is  turned  after  the  way  of  the  Greek  language. — ^Desistere, 
(stare  de)  to  abandouj  to  gipe  over,  to  desist,  Desistere  hello.  LiV. 
A  sententift  desistere.  Cic.  Mene  inooepto  desistere  victam  ?  Virg. 

487*  Gessaiio.*  Iniermissio^  Intercafmdo, 

Cessatio,  a  sitting  still  and  doing  notMnff,  total  want  of  aOMiy, 

'  Cessatiooe  tor|>ere.  Cic.*— Intermissio,  fintennitterej  a  ceasing 

for  a  while,  an  interruption.    Ut  nulla  intennissio  officii  fiat.  Cic. 

Ab  actione  saep^  fit  intennissio,  multique  dantur  ad  studia  reditus. 

'  Id.'-lKTERCAPEDO,  (carpere  inter)  properly  a  space  of  time  between. 

Me  non  jam  pcenitebat  intercapedinem  scribendi  fedsse.   Cic 

KttUa  est  intercapedo  molestiae.  id.    Qeaisatip  pigipm  et  conotan- 

•lemar^t;.iatermigsio  est  operisdeatinatiy.  ut  ^iiiescasaut  eli^d 

t  agas ;  intercapedo  esse  potuit  operis  jam  absoluti,  a^t  oon^iiatae 

lei  cujuslibet.  G.  D. 

^SS.  Cntus.  Zona. 

Cestus,  thegtrMeof  Venusand  Junof  some  say  it  was  likeunse  a 
girdle  given  by  the  husband  to  his  wife  on  the  wedding-day.  ^pirans 
blando  numine  cestus.  Claud.i^ZoNA,  (firom  ^wnowy  to  encompass) 
a  girdle.  Brevis  zona  constringit  sinus.  Sen.  Zonam  •  soiTOre. 
C£ul.  It  is  also  a  girdle  and  purse^ht  it,  according  to  the  custpm  of 
the  undents.    Zonas  quas  plenas  arganti  extoH,  eaa  ex  protttftnA 
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inanes  retuli.  Gd.    Quinque  tenent  coelum  zonae.  Virg.    The  skg  is 
Jbided  uUoJkft  paris  or  targe ^aea  caUedxmus. 

489.  Ceu.  Swi,  Seu. 

Ceu>  as,  {an  adverb  of  comparison) .  Adversi  rupto  seu  quondam 
turbine  vend.  Virg.  Aninudia  ^uie,  semper  demsa  ▼mint,  ceu 
talpie.  Plin.  //  aSo  sign^ies,  as  tf.  Ceu  Terd  nesciam  adversda 
Tneophrastum  scripsiBse  foeminam.  Plin. — Sive  and  Sbu,  whether, 
or.  Siyd  uxor,  sivd  soror.  Ten,  Whether  ska  be  his  unfe  or  his  sister, 
Sivd  dolo,  seu  jam  Trojae  tic  fata  ferebant.  Virg.  Resiataa,  aivd 
eCiam  occurras  negotiis.  Cic 

490.  Odragra.  Podagra. 

Criraora  (x«<jP»  o  handj  and  iyfo^  |M»ii)  is  properbi  the  gout  m 
the  hands.  Postquam  illi  justa  chiragra  contudit  articulos*  Hor.F— 
Podagra,  («i^,  afoot,  and  ar/pa,  pain)  the  gout  in  the  feet,  Ardere 
podagr«  doloribus.  Cic  Tollere  nodosam  nescit  medicina  poda- 
gram.  Ovid.  Poets  use  either  of  the  above  two  tuords  indiscriminatefy. 

491.  Chirographum.  Syngrapha, 

Chirographum,  {Jrorn  x'Vf  ^  hand,  and  ypi^w,  to  write)  a 
hand-writingi  a  sign'mamtal.  Quo  me  teste  convinces?  an  chiro- 
grapbo?  At  litters  sunt  librarii  manu.  Cic.  Mittere  chirographo 
suo  litteras.  Id. — Stkgrapha,  {from  ovvy  with,  and  ypdfpca,  to 
Murite)  an  obUgation^  bill,  or  bond,  between  two  or  more.  Per  ajn- 
grapbam  alicui  credere,  Cic,  To  lend  to  one  upon  his  band.  JBx 
syngraphd  agere.  Id.,  To  sue  one  at  law  in  comequence  of  his  bond, 
Cbirograpba,  says  Asconius,  ab  unA  parte  servari  solent ;  syngraplue 
signatae  utriusque  manu,  utrique  parti  servandse  traduntur.  Syn- 
grapbus  and  syngrapbum,  as  well  as  cbirograpbua,  are  used  by  good 
authors. 

492.  Chorographia.  Topographia. 

Chorographi A,  (  from  %ctfpOf ,  reffon^  country,  and  ypd^atf  de- 
scribere)  a  description  or  map  of  a  large  country,  such  as  a  province 
or  kingdom. — Topographia,  (frrom  riv^s,  place,  and  ypd^w)  the 
description  of  a  place.  Fiumina  orbe  terrarum  cborograpbis  picta. 
Vitruv.    Ripulae  topognq[>bia.  Cic 

493.    Ciboria.    Poculum,    Cyathus.    Cantharus.   Scyphus.    Cupa. 

TruUa. 

CiBORiA,  the  shell  rf  the  JEgyptian  bean,  used  as  a  cup  by  the 
^gjfftians,  Cups^that  had  nearly  the  same  form  were  called  ciboria. 
Obuvioso  levia  Massico  ciboria  exple.  Hor.-~PocuLUM,ai6tiiMfitjf* 
eup.  Poscere  majoribus  poculis,  Hor.,  To  ask  to  drink  out  of  big- 
ger  glatses.  It  is  said  of  the  liquor  itself  :  Inftindere  poculum  alicui. 
Cic-^Ctathvs,  {from  TfiaAof,)  a  sort  of  vessel  used  to  measure  the 
wme  and  water  that  were  poured  into  the  cups.  Tribus  aut  novem 
miscentur  cyatbis  pocub  commodis.  Hon  //  if  said  of  any  thing 
to  drink  out  of.  Qui  musas  amat  impares  temos  ter  cyatbos  attoni- 
tut  petet  vates.  Hon— Cantharus  {frpom  icayfae^f )  was  a  sort  of 
cup  a  little  bigger,  a  tankards  it  was  the  cup  (if  Bacchus.    Marius 
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post  victoriam  Cymbricam  cantharis  potasse  Liberi  patris  exemplo 
traditur.  Pliii.  This  cup  had  a  handle.  £t  gravis  attritft  pendebat 
cantharus  ansS.  Virg.— Scyphus,  {from  cwSfos)  akmdofhjw^ 
mihout  eiiher  foot  or'  handle,  used  in  ancient  times  to  drink  out  of. 
Natis  in  usum  l«etiti«  scyphis  pugnare  Thracum  est.  Hor«— Cupa, 
a  cup9  or  drinking  vessel,  used  in  taverns  or  other  drinking'kouses. 
Post  hoc  ludus  erat  cupi  potare  magistr&.  Hor. — Trull  a  was  pro- 
perfy  a  large  spoon  with  a  long  hamUe  used  in  the  kitchens.  TruUa 
excavata  cum  manubrio.  Cic.  //  is  said  of  a  drtnhng'Vessel  with  a 
handle,  used  by  common  people.  Vejentanum  festis  potare  diebua 
Campani  solitus  trulls.  Hon  Our  word  trowel  is  derived  Jrom  trulla* 

494.  Cibaria.  Cibtts,  AUmentum.  Esca. 

'  CiBARiAy  {Jrom  cibus)  food,  meat,  victuals  for  men  aiid  animals. 
Facta  sunt  uberiora  cibaria  caritate.  Cic.  Menstrua  cibaria.  Id.^^ 
Cibus,  any  kind  of  food.  Tantiim  cibi  et  potionis  adhibendum,  ut 
reficiaatur  vires,  non  opprimantur.  Cic.  Figuratively :  Omnia  ci- 
bus iQvidis  Ovid.  Animi  cultus  ei  erat  humanitatis  cibus.  Cic. — 
Alimektum,  (  from  alere)  nourishment^  sustenance.  Fruges  et  ess- 
tera  alimenta.  Cic.  Alimenta  lactis  dare  puero.  Ovid.  Alimenta 
corporis.  Cic.  Figuratively  :  Atque  ipsse  vitiis  sunt  alimenta  vices. 
Ovid. — Esc  A,  {from  eAere)  the  eating  food.  Quae  prima  iratum 
▼entrem  placaverit  esca.  Hor.  Nux  erat  esca  tibi.  Ovid.  Sua 
▼erd  quia  habet  praeter  escam  ?  Cic.  Figuratively :  Voluptates 
escae  malorum.  Cic.  Esca  ignis.  Liv.  Ex  collectis  antd  cibarii» 
suppetit  cibus  in  singulos  dies ;  cibaria  verd  diciraus  ea  quibus  vesci 
consueverunt  homines,  aut  animalia ;  non  autem  escas  omnes,  quse 
latids  patent)  et  quarum  nonnulls  vix  quidpiam  habent  alimenti. 
G.D. 

495.  Cidaris.  Tiara. 

CiDARis  was  the  head-ornament  of  the  Persian  kings.  Cidarim 
regium  capitis  vocant  insigne.  Q.  Curt. — Tiara  and  Tiaras,  an 
ornament  for  the  head,  used  by  Phrygian  priests  and  kings  in  sacrifices. 
Phrygia  vestitur  bucca  tiara.  Juv.  Sceptrumque  sacerque  tiaras« 
Vii^. 

496.  Cingulum.  Cingula.  Redmiculum. 

CiNGULUM,  {from  cingere)  a  girdle,  or  binding-band^  a  sword- 
belt.  Aurea  subnectens  exsertae  cingula  mammae.  Virg. — Cin- 
gula, a  band  to  bind  horses^  &c.  with ;  a  girth,  Et  nova  velocem 
cingula  laedat  equum.  Ovid. — Rbdimiculum,  {from  redimire)  the 
attire  or  ornament  of  a  woman  s  head  or  neck.  Aure  leves  baccae, 
redimicula  pectore  pendent.  Ovid.  Haec  civitas  mulieri  redimicu- 
lum  prsbeat ;  haec  m  coUum,  haec  in  crines.  Cic. 

497.  Ctnis.  Favilla,  Scintilia. 

CiNis,  asheSf  cinders.  Postc^uam  coUapsi  cineres,  et  flamma  qui- 
evit.  Virg. — Favilla,  (quasi  fovilla,  yrom  fovere,)  a  hot  ember, 
the  white  ashes  wherein  the  fire  is  raked  up.  Calens  favilla.  Hor. 
Candens  favilla.  Virg.  Et  neque  jam  cineres  ejectatamque  favillam 
ferre  potest.  Ovid,  figuratively  :  Venturi  prima  favilla  mali.  Pro- 
pert. — Scintilla,  a  spark  of  fire,  a  sparkle,  '  Cilm  saxis  pastores 
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stffUL  feribanV  scmtSlam  subitd  prosiluiwe  ferunt^  Ovid.     F^ptra^ 
tively  9    Scintilla  bellL  Cic.    Favilla  would  cofwey  quite  a  diff^etU 

.    498.  Circ^  Grdlm.  Circumdrcdu  CircUer, 

Cfko A  and  CiftcUH  seem  to  be  the  same.  It  is  however  necessary 
to  observe  that  cirdl  better  denotes,  round  about,  at  some  distance^  and 
cifcilni,  near  about.  Cum  RuUus  Capiuun  et  urbes  circiL  Capuam 
oeeiiparit.  Cic  Circlim  might  not  be  so  accurate.  In  the  same  maner 
IVinpla  quae  cira^m  forum  sunt.  IcL  Circ^  might  imply  a  greener 
^w/aiv^.— CiRCUMciRCAi  round  about,  on  every  side.  Cum  ab 
MpsA  Me{;arum  Tersiis  navicarem,  coepi  regiones  circumcirdi  pre- 
«>icere.  Cic. — Circitbr,  aioutf  nigh  unto.  Circiter  meridiem. 
Cses.  (ad  understood),  Loca  hate  circiter  excidit  mihi.  Plaut.  (per 
understood)  I  lost  it  thereabout.    In  medi&  circiter  urbe.  Cees* 

499*  Circinare,  Cvrculore, 

CiRCiNARE,  (from  circinus,  a  pair  of  compasses)  properly  to  com^ 
pass  round,  Circinata  rotunditas.  Plin.  //  is  taken  in  a  general  sense, 
Inclinat  cursus,  et  easdem  circinat  auras.  Ovid.— Uirculare, 
{from  circulus^  io  make  a  ciro/e,  to  turn  round,  to  encircle.  Videt 
oscitantem  judicem^  colloquentem  cum  altero,  nonnunquam  etiam 
circulantem.  Cic 

500.  Circulator,  Institor. 

Circulator^  {fivm  circdm,  and  feroj  tuli,  latum,)  a  mounter 
bank,  a  quaA,  who  goes  about  from  town  to  town  in  order  to  seU 
medicaments  in  public  places.  Quod  per  qusedam  medicamenta  cir- 
culatores  faciunt.  Cels.  Figuratively :  Circulator  auctionum  notis*- 
simns*  Cic.  A  very  well-known  auctioneer, -^Ivbtitok,  (stare  in) 
a  hawker,  a  pedlar,  Urbi  frequentandae  multitude  incoiarum,  liber- 
tinorum  et  institorum,  opificumque  retenta.  Liv.  Institor  ad  do- 
minam  veniet  discinctus  emacem.  Ovid.  Figurativelv :  Institor  elo- 
quentifls.  Quint.     One  who  sells  his  eloquence  to  the  highest  bidder, 

501.  Circulus.  Orbis.  Orbita.  Rota,  Globus,  Gyrus.  Spira. 

CiRCULVs,  a  circle,  Circulos  suos  et  orbes  conficiunt  celeritate 
mirabili  stellse.  Cic.  Figuratively :  In  circulis  et  in  conviviis  sermo 
liberior.  Cic. — Orbis,  any  round  thin^,  imaginary  or  real.  In  orbem 
volvi,  Liv.  The  universe,  the  world  ts  called  orbis  on  account  of  its 
being  round  Figuratively :  In  Thucydide  orbem  orationis  desidero. 
Cic.  There  is  an  orderly  process  wanting  in  the  discourses  of  Thucy- 
dides, — Orbita,  (from  orbis)  an  orbit  [in  astronomy),  a  wheel-rut 
or  track,  Ut  vix  impressam  orbitam  videre  possis.  Cic.  Orbita 
lunae.  Virg.  The  orbit  of  the  moon. — Rota,  a  wheel,  Orbis  rota- 
rum.  Plin.  The  circumference  of  the  wheels,  Summae  curvatura 
rotse.  Ovid. — Globus,  a  ^lobe.  Globus  terrae.  Cic.  Ex  solidis 
globus,  ex  planis  autem  circulus,  aut  orbis.  Id. — ^Gyrus,  ( from 
yvpb^y)  a  circuit,  a  round  turning.  In  gyrum  equum  cogere.  Cic 
Flgurativefy  .*  Simili  gyro  venient  aliorum  vices.  Phsd.  Homines  * 
secundis  rebus  effrsenatos  tanquam  in  gyrum  rationis  duel  oportet. 
Cic  Those  must  be  brought  again  within  the  compass  of  reason,  whom 
prosperity  has  rendered  haughty  and  imprudent, — Spira,  a  winding 
about t  a  spiral  tine,    Spira  u  very  properly  said  of  serpents.    Angois 
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se  coHigit  in  spiram*  Virg.  Immensum  spiris  fiicientibuB  orbem. 
Ovid.  Ut  Bignarenl  astrorum  orbes,  yarios  in  ccbIo  circulos  Astro- 
nami  finxerunt,  atqae  etiam  orbitaa,  quaniTis  sol  et  luna  non  pror- 
s\k9  in  eofdem  quotidi^  gjros  revolvi,  sed  in  spiram  feni  videantur. 
G.D. 

502.  Ciratmsiare.  Circumsutere. 

CiACUMSTARE,  properly  to  stand  about  Deginant  circumstare 
tribunal  Prfletoris  urbani.  Cic.  Ad  circumstantes  vertit  suabrachia 
sifvas.  Ovid.  Figuratively :  Circumstant  te  summie  auctoritates,  qiue 
te  oblivisci  laudis  domestics  non  sinant.  Cic  In  tot  circumstanti- 
bus  malis  mansit  aliquandiii  immota  acies,  Liv. — Circumsisterk* 
to  gather  about  {tnther  to  assail  or  defend),  Impedituroque  hostes 
circumsistunt.  Caes.  Hsec  cilm  maxim^  loqueretur,  sex  lictores 
circumsistunt  yalehtissimi.  Cic. 

503.  drcumvenire.  Circuire.  Circumire.  Circumvadere. 

CiRCt  MVEKIRE,  to  come  about,  to  surround  or  encompass.  Nostroa 
ctrcuravenerunt  latere  aperto.  Cses.  Figuratively  :  Multa  senem 
circumveniunt  incommoda.  Hor. — Circuire  and  Circumire,  io 
go  round  about.  Caecina  ci^m  circuiret  prsedium,  venit  in  istum  fun- 
dum.  Cic  Cum  equites  nostrum  cornu  circuire  vcllent,  recipere 
me  coepi.  Id.  Circumiri  tentoria  jussit.  Tac.  Circumire  saucios> 
Id.,  To  visit  the  sick.  Figuratively  :  Circumire  aliquem,  Ter.,  To 
deceive  one. — Circumvadere,  to  seite  or  set  upon  on  alt  parts.  It  is 
better  used  figuratively      Circumvasit  urbem  terror.  Liv. 

504'.  drcumvenire,  Circumscribere. 
Circum  VENIRE  (figuratively)  u  again  synonymous  with  ClRCVM" 
SOBIBBRB.  It  signifies  to  impose  upon,  to  over^reach,  to  cheat  one, 
Acerbum  est  ab  aliquo  circumveniri,  acerbiils  k  propinquo.  Cic. 
Judicio  inimicorum  circumventus.  Id. — Circumscribere  is  pro^ 
perly  to  draw  a  circle  round.  Circumscribere  orbem.  Cic.  Figu- 
ratioely  •  to  confine  within  certain  limits^  to  entrap  one.  Curriculum 
vits  cireumscripsit  nobis  natura.  Cic.  Prctorem  circumscribere^ 
Id.,  To  stop  the  enterprises  of  the  Prcetor,  Adolescentulos  circum- 
scribunt>  Id.y  They  defraud  young  men  of  their  property. 

505.  Cis.  Citrdu 

Cis  and  Citra,  on  this  side  with  this  difference,  that  cis  is  par^ 
tieularly  used  w  th  names  of  rivers  or  mountains.  Cis  Rhodanum, 
cis  Ligerim,  cis  Alpes.  Cic.  But  citra  is  used  for  all  sorts  of  places. 
Qui  sunt  citr&  Rhenum.  Css.  Citra  forum,  citrii  templum.  Cic* 
Natus  citr^  mare  Hor.  Figuratively :  without  Citri  ^mulum 
aliquid  facere.  Quint.    Citrii  senatus  populique  auctoritatem.  Suet. 

506.  Citus.  Properus,  Prnproperus    Festinus.  Rapidus.  FeUx.  Celer. 
Levis.  Pernix.  Prtrpes.  Alacer    Promptus, 

CiTUS,  {from  ciere)  quickly  moved.  Incessus  roodd  citus,  modd 
tardus.  Sail  — Properus,  that  makes  haste,  andis  forced  to  be  speedy, 
Properam  ancillam  video  venrentem.  Plant.  Properus  cursus.  Ovid. 
-^PltJBpROPERus,  very  hasty ,  over-hasty.  Ex  tuis  litteris  cognovi 
prsproperam  quandam  festinationem.  Cic— Ffstinus,  thai  hastens 
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to  do  a  things  Cursu  festmus  anhelo*  Ovid*— Bapidus,  (frrnn  ra- 
pere)  swi/l,  rapid,  violent.  Venti  rapidi.  Virg,  RapiduB  amuis.  Id» 
Figurativtly :  Nunqu^  rapidam  orationem  coerceas.  Cic^-— Vblox» 
sprighily,  fastf  mski  Both  in  the  froper  and  finjuraiive  senst. 
Velox  animus.  Hor.  Pedites  velocissimi.  Cies.  Nihil  est  aniii«  ve- 
lociits.  Ovid. — Celer,  active,  expeditious.  Evaditque  celer  ripam 
irremeabilis  undae.  Virg. .  Oderunt  sedatum  celeres.  Ilor.  Animus 
celer.  Virg. — Levis,  light,  of  no  weight,  nimble.  Levis  exilit*  Hor. 
Pondus  leve*  Ovid. — J^uratively  :  Homo  levis.  Cic.  Jn  incon- 
stant mpn,  a  Jickle  man.  Spes  levis.  Hor. — Permix,  (nisi  per) per- 
sisting,  persevering,  Pedibus  celerem  et  pemicibus  alis.  Virg.  fS- 
guratively  :  Et  amata  relinquere  pemix.  Hor. — PaiBPSs,  nvift  in 
Jiying,  Avis  pr«epes.  Cic.  Prsepetibus  pennis  ausus  se  credere 
ccelo.  Virg. — Alacer,  merry,  cheerful,  pert.  Equus  alacer.  Cic. 
lUe  enimverd  adsilit  donationis  afacer  certse  gaudio.  Phsed.— 
Promptus,  {from  promere,)  draum  or  brought  forth,  taken  out. 
Aliud  clausum  in  pectore,  aliud  In  lingu^  promptum  habere.  Sail* 
Figuratively  :  Ready ^  disposed,  prompt.  Gallorum  ad  bella  suscipi- 
enda  alacer  et  promptus  animus.  Cses.  Alacri  et  prompto  ore  ac 
vultu  hdc  atque  i]Iiic  intueri.  Cic.  Facilis  et  prompta  responsio. 
Id.  Promptus  begins  immediately,  and  hates  delays.  Celer  does  things 
one  after  another^  and  admits  of  no  interruption.  Citus  is  very  active 
in  employing  every  moment  of  time,  and  is  an  enemy  to  slowness. 

507.  Civicus.  Civilis. 

These  tufo  words  are  often  used  without  preference.  Civica  jura. 
Cic.  Civilia  jura.  Id.  Furor  civilis.  Id.  Rabies  civica.  Id»  It 
is  however  to  be  observed,  that  civicus  is  more  especially  said  of  what 
relates  to  the  inhabitants' of  a  place  i  and  civilis  more  particularly  de- 
notes what  concerns  the  city  itself,  or  the  state.  Scientia  civilis,  Quint.^ 
The  knowledge  necessary  for  governing  a  state.  Civica  corona,  Cic.> 
A  garland  of  oak  given  to  him  who  had  saved  a  citizen.  Curse  ci- 
vilcs,  Hor.,  The  cares  attending  the  government  of  a  state.  Civilis 
also  signifies f  civil,  courteous,  Agere  se  civilem,  Suet.^  To  prove  ones- 
self  very  polite  and  civil. 

508.  Civis.  Concivis.  Popularis. 
Civis,  (quasi  coivis,  from  coeo,)  a  citizen,  one  that  inhabits  the 
same  town.  Colebatur  k  civibus,  et  ab  omnibus  advenis  visebatur. 
Cic.  Civis  Atticus.  Id.— Concivis  is  a  barbarous  word:  Good 
authors  do  not  say  concives  mei,  but  cives  mei. — Popularis^ 
I.  Of  or  belonging  to  the  people.  Coetus  populares.  Cic.  2.  De- 
lighting  and  pleasing  the  people.  Nee  quisquam  malis  artibus  postea 
tarn  popularis  esset.  Liv.  3.  Of  the  same  nation,  town,  or  city.  Et 
hoc  Anaximandro  populari  et  sodali  suo  non  persuasit.  Cic.  Sal- 
lust  has  used  popularis  in  the  meaning  of  an  accomplice.  Popularis 
conjurationis. 

509.   Civis.  Incola. 

Civis,  considered  as  synonymous  with  Incola,  has  a  particular 
reference  to  political  society,  and  denotes  a  member  of  the  state.  In- 
cola, an  inhabitant,  relates  only  to  the  place  of  usual  residence,  either 
in  a  town  or  in  the  country.    Eques  Aomanus  ex  hac.  urbe,  civis 
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hujus  reipublicfle.  Cic.  Chris  boni  summa  ratio  et  ae^uitas  est,  com- 
mofia  cmum  defendere.  Id.     Socrates  totius  mundi  se  incolam  et 


i  aibitrabatur.  Id«  Coloneus  ille  locus,  cuius  incola  Sophocles 
fuit.  Id. 

510.  Ciuitas.  Vrbs.  Oppidwn. 

Ci  VITAS,  (  from  coire,)  a  corporation  or  assembly  of  people  Iwmg 
under  the  same  laws,  Coetus  hominum  jure  sociati,  quae  cmtates 
appeilaDtur.  Cic.  Ju&us  Caesar  has  used  civitas  in  the  meaning  of  a 
cUf.  Hoc  idem  fit ;  urbes  incenduntur  in  reliquis  civitatibus.  In 
tku  sense  there  might  be  several  urbes  in  one  dty, — Urbs  is  a  town  and 
all  its  htildsngs.  Domicilia  conjuncta,  quas  urbes  dicimus,  moeni- 
bus  sepseruDt.  Cic.  Liberasti  et  urbem  periculo,  et  civitatem  metu* 
Id.— -Opfidum,  {Jrom  opes)  a  fortress,  a  strong  hold.  Oppidorum 
appdlationem  usurpatione  appellatam  esse  existimo,  qudd  opem 
darent.  Cic.  Oppidum  was  said  of  all  towns f  except  Rome,  ^  which 
was  called  Urbs  the  first  of  all ;  other  towns  in  course  of  time  were 
Biewise  called  urbes.  Ejusmodi  conjuoctiooem  tectorum  oppidum 
▼el  urbem  appeUarunt.  Cic.  Oppidum  15  better  used  to  express  smaU 
towns,  Oppidum  and  urbs  have  been  said  of  the  same  place,  and  in 
the  same  sentence,  Phane,  urbs  Thessaliae,  in  quo  oppido,  &c.  Cic. 

511.  Clades.  Strages. 

Clades,  (  from  Kkiiosy  ramus)  is  properly  said  of  the  breaking  of 
a  branch,  occasioned  by  the  wind  or  any  other  cause.  Figuratively  : 
defeat,  disconifiture,  severe  loss,  Mutium,  cui  postea  Scaevolae  k  clade 
dextrse  mantis  cognomentum  inditum.  Liv.  Afierre  magnam  da- 
dem  populo.  Cic.  Clades  exercituum.  Tac. — Strages,  (  from 
sternere)  the  felling  or  cutting  down  to  the  ground,  Strages  arbo* 
nun.  Liv.  Figuratively  :  guat  ruin  and  fall,  havoc,  overthrow,  Quas 
^o  pugnas,  et  quantas  strages  edidi  ?  Cic.  Similis  ruins  strages 
erat.  Q.  Curt. 

512.  Cl^m,  ClanculiLm,  Occulte.  Furtim,  Furtiv^.  Obscur^,  Secreto, 

Tacite, 

C1.AM,  without  one's  knowledge,  Malta  palam  domum  suam  au- 
ferebat ;  plura  cl^m  de  medio  removebat.  Cic.  Clam,  a  preposition, 
is  used  either  with  the  ablative  or  accusative  case,  Timens  ne  ejus  fa- 
cinora  clam  vos  essent.  Sail.  Clam  praeceptore.  Cic- — Clancu- 
LUM,  (its  diminutive)  secretly,  without  noise,  Consecutus  est  me 
clancuJ^m  ad  fores.  Plaut.  Clanculi^m,  a  preposition,  admits  of  the 
accusative  case  only,  ClanculQm  patrem.  Ter.— Occulte,  (quasi 
ab  occulo)  under- handed,  far  from  sight.  Per  istos,  quae  volebat,  in 
navem  cliip  imponenda,  occulta  exportanda  curabat.  Cic. — Fur- 
tim, (  from  fur)  by  stealth,  secretly,  Furtim  tota  iEgyptus  Decem- 
▼iris  traditur.  Cfic.  Facere  aliquid  furtim.  Id.— Furtive,  privily, 
by  stealth,  speaking  of  a  thing  that  has  been  done,  Certiorem  esse 
te  Yolui,  ne  quid  Airtivd  accepisse  censeas.  Plaut. — Obscure, 
darkly,  not  manifestly,  Serpit  obscurd  hoc  malum.  Cic  Non  agam 
obscure.  Id. — Sscreto,  (seorsim  cemere)  apart,  in  secret,  Se- 
cretd  cdloqui.  Cic.  Secretd  ambulare.  Sen. — Tacite  and  Ta- 
'  ciTO,  without  noise,  silently,    Fugam  tacitd  molitur.  Cic  Clim  aut 
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clanculilin agit,  oui  palimnon audet ;  occult^  serpit,  molitur,  qui 
detegi  non  vult ;  furtim  adrepit,  auiertt  elabitur,  qui  repreheodi  noa 
vult ;  obscurd  agit,  qui  lucem  metuit ;  secretd  peragit,  parat  aul 
colloquitur,  qui  testes  aut  conscios  fugit ;  tacitd  quid^iam  agit  aut 
meditatur,  cui  strepitus  aut  verba  noceant.  G.  /). 

513.  Clamare.  Fociferari, 

Clam  ARE,  (quasi  calamare,  yrom  calamus)  properfy  to  imiiaie  ike 
noise  of  reeds  egUated  by  the  wind;  it  generally  signifies  to  spenk  oloud. 
Ego  quod  facio,  me  omnium  vestriim  cau8&  fiicere  clamo  atque 
teslQC  Cic. — VociFSRARi,  (vocem  ferre)  to  cry  out  aicud  in  great 
pain  and  indignation.  VocUerari  palam,  lacrymas  interdiim  vix  te- 
nere.  Cic.    Talia  vociferans,  gemitu  tectum  omne  replebat.  Virg* 

514.  Clamator.  Dedamator.  Ratula. 

C1.AMATOR,  one  who  makes  a  noise,  a  bawling  man.  Utintelligi 
poBsit  quern  existimem  clamatorem,  quem  oratorem  fuisse.  Cic— • 
DacLAMATOR,  a  declaimer :  this  name  was  given  to  professors  ofrhe-^ 
toric  amongst  the  ancients,  because  they  taught  the  art  oj  declamation 
in  thtir  schools.  Nod  eum  declamator  aliquis  ad  clepsydram  latrare 
docuerat.  Cic. — Rabula,  {from  rabies)  a  pleading  advocate  thai 
brawls  in  delivering  his  discourses f  and  says  nothing  right.  Rabulae 
oui  et  indocti  plaod,  aut  inurbani,  aut  rustici  fuerunt. ,  Cic.  Non 
aeclamatorem  aliquem  de  ludo,  aut  rabulam  de  foro  quaerimus.  Id. 

515.    Ciamosus,  Clamaiorius, 

Clamosus,  clamorous,  that  speaks  shrilly  Clamosi  ferd  sunt  oui 
litteras  nesciunt.  Quint.  Altercator  ciamosus  et  turbidus  Id. 
Ciamosus  circus.  Juv.  Clamosura  theatrum.  Stat. — Clamato- 
Rius,  pertaining  to  the  exercise  of  declamation.  Clamatorium  genus. 
Cic. 

516.  Claritas.  Claritudo. 

Cla RITAS  and  Claritudo,  according  to  Festus  and  Nonnius,  are 
the  same  It  must  however  be  oherved^  1.  That  claritas  is  used  both 
in  the  proper  and  figurative  sense:  Claritas  solis.  Plin.  Claritas  vocis, 
Cic,  Clearness  of  the  voice  Claritas  viUe,  Tac,  Magnificence  of 
life,  Nascendi  claritas,  Quint.,  Nobleness  if  birth,  Claritudo  is 
only  usea  figuratively.  Ad  omnem  claritudinem  sublatus.  Tac  Fa- 
miuae  claritudo.  Id.  2.  Claritudo  is  better  used  to  express  something 
habitual  and  durable  It  would  be  very  proper  to  say  .*  Kgregii  fac- 
torum  claritate  claritudinem  adeptus  est  Nelsonus.  G.  jD. 

517.  Clarus.  Manifestus, 

Clarus,  clear,  bright.  Clarus  dies.  Cic  Clara  lucerna.  Hor. 
Figuratively:  Hesclara.  Cic  Voxclara.Id  —Makifestus,  'quasi 
maou  factus)  manifest,  plain,  evident  Csdes  manifesta.  Cic  Mani- 
festas  litteras  quaeris.  Id.  Clarus  is  opposed  to  obscurus ;  and  mani- 
festus to  latens. 

518    Clarus,  lUustris.  Insignis.  Nobilis   Celebris.  Inclytus. 
Clarus  {consiriered  as  synonymous  with  the  other  words)  signifies 
famous,  remarkable.  Genere  et  factis  clarus  Cic — Illustris,  (/rom 
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IvkX)  Bgkisomt^  uM  Hghied.  Via  illustris  et  lata.  SalL  Ffgym* « 
Iwihf  :  UtMrioms,  renowned  far  laudable  actions.  Homa  illostm  ho* 
nore  et  nomine.  Cic.  Factum  illustrenotumque  omnibus*  Id.^— 
Iksioiies,  {fran  signum)  marked  naSuralfy.  Maculis  insigDis  et 
aanK  Vir^.  Fl^ratwety :  Insignis  genere.  Cic*  Notis  omnibua 
tmrpitadinifi  insignia  homo.  Id*  Insignior  contumelia.  Lir. — No* 
Bii^iSy  {Jrwn  noese)  known^  well  knounu  Tibi  nunquam  nobilis  &i. 
Fteit.  Vir  nobilii^et  ciarus  ex  doctrini.  Cic.  Locus  nobiiis.  Id. 
It  is  sometimes  taken  in  a  bad  sense*  Qui  nunqu^  sunt.t^  genere 
insigoes,  quiUn  yitiis  nobiles.  Cict^Gbilebris  or  Cblbber,  renaun^ 
edy  very  much  Jrequented.  Celebris  homo»  says  FaUa,  am  celebra^ 
tiw,  qui  frequentatur  ah  honoratis  personis.  Locus  Celebris.  Cic. 
Fbrom  celebre.  Id.  Vicini  furis  celebres  vidit  nuptias  ^Esopus, 
Ph«d.,  where-many  people  were  present.'f^IUcLYTvs^  (Jrom  kXuw  to 
hear)  of  great  renown^  Armis  inclytus.  Virg.  Inclytum  divitiis 
templum.  Liv.  Illustris  supposes  a  merit  that  causes  one  to  be  known 
and  esteemed.  Celebris  is  founded  on  an  excellence  of  talents  honour" 
able  to  the  person. 

519.  Classiarii.  Classici. 

Clasbiarii,  marines,  Clasaiarios  convocat.  C.  Nep.— Classici, 
teamen,     Tancbm  remis  pertinacii^s  everberatum  mare,  veluti  eripi*. . 
entibus  navigia  classicis,  cessit.  Q.  Curt. 

520.  Classis.  Tribus. 

Classis,  a  class  or  rank  of  citizens,  Servius  TuUius  divided  the 
Roman  people  into  five  classes  :  that  order  of  classes  was  according  to 
their  incomes.  Pro  modo  censiis,  it^  ut  prima  classis  primum  octo-  • 
ginta  centuriarum  fuerit,  ex  iis  conscans,  qui  in  censu  centum  millia 
apris,  aut  eo  ampliils  habebant,  permixtim  ex  senioribus  et  juni* 
oribus ;  reliquse  ex  minoribus  deinceps  censibus  usque  ad  quintam 
classem.  Liv. — Tribus,  a  tribe,  Livy  says  that  Rome  was  divided 
into  four  parts  called  tribes,  &  tribute.  There  were,  according  to  the 
same  author,  tribus  urbanae  and  tribus  rusticae.  The  number  of  tribes 
was  increased  to  ihirhf-five.  Aliae  atque  alls  initio  urbis  fuerunt ;  sed 
Ciceronis  setate  trigmta  quinque.  rlin. 

521.  Classis.  Schola. 

Classis,  synonymous  with  schola,  signifies  a  class,  or  the  order  in 
which  scholars  are  placed  in  a  school,  according  to  their  different  abili' 
ties.  In  classes  distribuere  pueros.  Quint.  Classem  ducere.  Id., 
To  be  thefirst  of  the  class. — &;hola,  (  from  (ryoAiJ,  leisure).  Schola 
dicta  est,  justa  laboriferis  tribuantur  ut  otia  Musis.  Auson.  //  sig- 
nifies a  school  or  college  where  sciences  are  publicly  taught.  Exercita- 
tiones  scholarum.  Quint.  Frequentia  schplarum.  Id.  It  is  also  said 
of  disputations  or  dissertations  it  school.  Dierum  quinque  scholas  in 
totidem  libros  contoli.  Cic.  Vertes  te  ad  alteram  scholam,  disserea 
detriompho.  Id* 

522.    Claudere.    Obserare.  Olturare.  Obstruere.  Oppilare    Obsepire. 

Claodbrb,  (from  davis)  to  shut.  Fores  cubiculi  claudere  Cic* 
Tnmsitiim  cIaMichsre«  Liv.  figuratively  t  Claudere  verba  pedibus, 
Hor.»  To  make  verses     ^tas  claudit  octavum  lustrum,  Ia.«  He  is 
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forty  years  oU.— Obserarb,  {from  oh  and  sera)  to  lock.  Abi,  at-> 
que  osthxm  obeera  intib.  Ter.  flguratwely :  Obieratii  auribus 
pre€e8  fundere.  Hor. — ^Obturarx,  to  stop  up,  to  siop  wkk  a  bung. 
Obturem  patulas  impund  l^entibus  aureB.  Hor.  Os  alicui  obtu- 
rare.  Cic. — Obstruerb,  {from  ob,  and  stnu&i,  a  heap,)  to  raise  any 
thing  high  against.  Luminibus  alicujus  obstruere,  Cic,  To  stop  up 
the  WW  to  oney  by  raising  a  building  against  his.  Qui  iter  Pcenis  vel 
corporibus  suisobstruerevoluerunt.  CIc-^-Oppilare,  {from  ob  and 
pila)  to  oppose  a  fecurily  or  defence.  Nisi  ille  se  sub  ncalaB  tabenue 
ubrarie  conjecisset,  hisque  oppilatls  impetmn  tuum  compresaitaet. 
Cic  Figuratively:  Jam  inihi  oppilabit  sua  Taniloquendi aurea,  Ter., 
He  is  going  to  fill  my  ears  with  his  useless  to£L— Obsbpire,  {from 
oby  and  sepes,  a  h^e)  to  plant  a  hedge  before,  to  shut  up  with  a 
hedge.    Obsepire  viam  alicui.  Cic.     Obsepire  iter.  Liv. 

523.  ClawHcore.  TUubare.  Fadllare. 

Claudicare,  {fro7n  claudus)  to  limp,  to  hobble.  Carvilio  gra- 
▼iter  >:laudicaiiti  ex  vulnere.  Cic  Figuratively  :  Si  quid  in  orati* 
one  claudicet.  Cic. — Titubare,  to  stagger^  to  reel.  Ille  mero  som- 
noque  gravis  titubare  videtur.  Ovid.  Figuratisfdy :  Testes,  si  veibo 
titijdbaYerint,  quo  vertantur  non  habebunt.  Cic« — ^Vacillarb» 
(quasi  bacillare, yrom  baculus)  to  move  to  and  fro,  to  waggle.  Curio 
in  utramque  partem  toto  corpore  vacillans.  Cic  Figuratively  .•  Res 
tota  vacillat  et  claudicaL  Cic  Epistola^cripta  Yacillantibus  litter 
rulis.  Id.  Cicero -was  just  recovered  from  a  severe  illness.  Partim 
etiam  sumptibus  in  vetere  ssre  alieno  YacillabBnt^  Id.  Claudicare 
is  applied  to  a  man  who  has  one  leg  shorter  than  the  other  i  titubare 
is  particularly  said  of  the  feet,  of  the  steps  ;  vacillare  is  applied  to  ail 
the  limbs,  to  the  whole  body.    . .  t  . 

524.  Clavis.  Ctaustrum.  Pessiilu^.  Repagulum.  Sera. 

,  Clavis,  a  key  to  shut  or  open  a  door.  Caecuba  centum  servata 
clavibus.  Hor. — Claustkum,  a  bar^  any  manner  of  thin^  that  shuts 
up,  or  incloses,  Infringi  fores,  revelli  claustra  jussit.  Cic  Laxat 
claustra  Sinon.  Virg. — Pessulus,  {from  ifACfraKos)  a  bolt.  Anus 
foribus  obdit  pessulum.  Ter. — Repagulum,  (retro  pangere)  a  bar 
put  behind  a  door  to  keep  it  strongly  shut  vp,  Pertae  repagula  ceci* 
derunt.  Ovid.  Occludit  aedes  pessulis,  repagulls.  Plant.  Figuro' 
tively  :  Repagula  juris  perfringere,  Cic,  To  infringe  or  transgress 
the  laws.  Recludere  iram  repagulis,  Id.,  To  vent  one*s  passion,  or 
anger ;  to  break  all  barriers  that  kept  it  in  subjection* — Sera  does  nnt 
signify  a  lock  made  like  ours,  but  a  kind  of  lever  which  was  taken  off' 
when  the  door  was  to  be  opened.  Excutere  seram  portse.  Ovid.  Abi, 
atque  ostium  obsera  intus.  Ter. 

525.  Clemens.  Misericors.  Indulgens.  Pladdus. 
Clemens  is  a  dispassionate  man,  a  man  whose  soul  is  undisturbed. 
dementia  est  per  quam  animi  temere  in  odium  alicujus  concitati 
^comitate  retinentur.  Cic.  Castigatio  clemens.  Id.  Clemens,  nulli 
Isedere  os.  Ter. — Misericors,  merciful^  compassionate^  tender* 
hearted.  Misericordia  est  assritudo  ex  alterius  rebus  adversis.  Cic. 
Ctim  hi  quibus  ignovisti,  nohnt  te  in  alios  esse  misericordem.  Id.— 
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Inui^BNSy  indulgeniy  thai  refiues  noiUng.  ObieqUium  multomb- 
lesdiis,  qudd  peccads  indulgens  prscipitem  amicum  ferri  sinit.  Cic* 
Piter  minis  indulgens  auidquid  ego  adstriiud,  rdaxat.  Id. — Plaoi- 
mSy  calm,  peaceful,  both  in  U$  natural  and  figuraAfe  sense.  Id  morem 
stagni  placidsque  palodis.  Virg.  Aliquem  iratum,  placidum  ac 
'  moQem  reddere.  Cic.  Placida  senectitB.  Id.  Placidus  arridere  omni- 
bos.  Ter.  Fladdus  is  aiso  used  in  the  meaning  of  fawmrabie,  Adma 
6y  phuadugyie  jures.  Virg.  Clem^iB  is  contrary  to  iracundus,  ulti- 
0II1S  et  ▼indicts  cupidus ;  indulgens,  to  aeverus ;  placidus,  to  pro- 
cellosusy  affiti^iu,  iratusy  infestus;  miaericors,  to  aunis.  Clemens 
animo.     I^addus  vultu.  G*  D. 

526.  CBbanus.  F)trnus. 

CLIBAMUS9  (^om  xAiCayofy  an  oven)  a  portable  oven,  a  pan  to 
bake  pies  in, — Furnus,  an  oven  to  bake  tread  in.  Cortices  quoque 
decussi  ligni  cibanis  et  furnis  prsbent  usum.  Plin.  A  fumo  et  lacu 
redeuntes.  Hor. 

527.  CUentela.  Tutela. 

Cliektbla,  {Jrom  cliens)  tke  relation  of  cUents  to  their  patrons, 
protection  granted  by  a  patron  to  his  clients.  Se  in  ChryBOgoni  fidem 
et  clientelam  contulerunt.  Cic  //  is  said  of  the  clients  themselves. 
8i  te  fautore  usus  erit,  araplissimas  clientelas  acceptas  k  majoribos 
sonfinnare  potent.  Cic — Futsla,  {from  tueri}  guardidnship,  the 
authority  invested  in  one  by  the  laWf  or  the  magistrate,  in  order  to  take 
care  of  the  person  and  property  of  one  under  age.  Ut  enim  tutela,  sic 
procuratio  Reipublics,  ad  utilitatem  eorum  qui  commissi  sunt,  non 
ad  eonun  quibus  coromissa  est,  gerenda  est.  Cic  It  means  also  pro^ 
teetion,  support,  defence.  Salutem  hominum  in  Dei  tutel&  esse,  Cic, 
Rerum  tuteTa  mearum  ciim  sis.  Hor.  In  clientele  alicujus  esse,  Cic, 
To  be  under  the  patronage  of  somebody.  In  tutelft  alicujus  esse,  Id.^ 
To  be  under  the  guardianship  or  protectionship  of  somebody. 

528.  ClitelUe.  Ephippia. 

Clitbllje,  a  pannelj  a  pack-saddle.  Hinc  muli  Capue  ditellas 
tempore  ponunt.  Hor.  Clitelle  bovi  sunt  impositae:  non  est  no- 
strum onus,  sed  feramus,  Cic,  This  is  a  pack-saddle  on  the  back  of 
an  ox:  we  are  unequal  to  the  burden,  but  we  will  bear  i/.— Ephippia^ 
(from.  M  and  Tirro;,  a  horse)  the  harness  of  a  horse,  a  saddle.  Optat 
ephippia  bos,  optat  arare  caballus*  Hor.  Every  one  wishes  to  change 
kss  condition. 

529.  Clypeus.  Parma.  Scutum.  Umbo.  Pelta.  JncUe. 

Cltpxus,  (from  •^Xdfta,  y\i^,  to  make  hollow^  to  engrave.) 
Scutis  contineoantur  imagines,  unde  et  notnen  habu^re  dypeorunu 
Plin.  Clvpeus  was  the  round  and  hollow  shield :  it  covered  tke  whole 
breast. — Parma  was  likewise  a  round  shield  or  buckler,  but  smaller 
Ikon  dypeus :  ii  was  used  by  both  horse  and  foot  soldiers.  Ense  levis 
nudo,  parmaque  inglorius  alb&.  Virg.  Cuspide  parmilque  innixus. 
lav,— Scutum  {from  eiwros,  skhi,  leather,)  was  the  long  shield. 
Scutis  protect!  corpora  longis.  Virg.  Scutum  pro  cljrpeo  secundae 
dassi  datum  est,  qudd  sine  loricd  essent,  ut  scutum  et  dypei  et 
loricse  loco  esset,  et  totum  corpus  protegeret.  Liy«    Servms  says 
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{mthmii  ttny  faumdmion)  thai  clypeua  wd»  fir  i^fktUrVf  and  scutuin 
fir  oavalry* — Umbo  is-  prooerfydhe  boss  of  the  skuld.  £t  summo 
idypei  nequicqttfim  umbooe  pepCDcUt  (tehun).  Virg«— Pblta, 
{from  vskmii )  a  la^ry  short  budtkry  in  firm  of.  a  haif^mjooni  Mtsedby 
ike  Amaxans.  Ducit  Amazonidum  lunatis  agmioa  peltas.  Vii^. 
Peita  mas  smailer  than  parma.-^Aj(CiLB,  a  kind  of  shofi  aval  shield, 
which  was  used  only  by  the  priests  of  Mars  to  dmsc^witk  up'ouddamn 
4he  dtu  in  the  monik  af  Maartk,  Ense  \sn  scntmn  yersatumJeDifee^ 
(fuara  decidit;  it  pnpulo  clamor  ad  astra  yenit':  idque  aooile  yocat, 
'quod  ab  omoi  parte  rectaum  es^  Orid.  Lapta  aitcilla  ccelo. ^  Virg. 
//  was  believed  amongst  the  ancient  Romans  that  ike. aikdle  hadfiikn 
from  heaven  m  the  reign  of  Numa^  as  a  token  of  the  protection  of  the 
Gods. 

5S0.  Coagmentare*  Congbitinttre^  Campmg^e. 

CoAGMEXTARB  is  properly  sdid  of  pieces  of  timber  that  are  joined 
ii^ether;  tojoiny  or  assemble  together.  Opus  ipsa  suum  eadem  qns 
coagmentavit,  natura  dissolvit.  Cic.  Figuratively :  Verba  veiiiis 
quasi  coap;mentare.  Cic.  Dobebo  ne  coagmentari  quidem  pacem 
.posse.  CiCv-<pGoNGLUTiNAEB,  {frfm  cvxa  and  g\uten)  to  giue  tO' 
gsther.  Vulnus  coQglutinaut  folia  vitium,  Flin.,  The  leaves  of  dne- 
trecsshut  up  the,opening  of  a  wound  JF^rativeiy  :  Si  uliiitas  Ami- 
cities  conguitinaret^  eadem  routata dissolveret.  Cic.  Homo  exli* 
bidine,  crudelitatey  petuiaiiti&  oonglutinatus.  Id.— Compingbbc, 
{from  cum  and  pangere,  to  strike  t»>)  to  press  close, .  to  join  t^eiher 
with  a  great  effort^  to  compact,  Septem  ^M)mpacta  cicutia  nstula. 
Virg.  Quid  in  operibus  menu  ^tis  tarn  compositum,  t^que  43om- 
pactami  et  co^mentatum  inveniri  potest  ?  Cic.  JFiguraiwely  •• .  In 
v^-puliam  se  compegerat.  Cic  Detrudere  et  compiogere  in  pistri- 
num.  Id.  Apta  conglutinamuS)  ut  in  unum  coalescant;  vana  oo- 
agmei^tamus,  ut  in  fonnam  aliqoaxn  conveniant ;  laxiora  compiagi- 
mus,  ut  arctiiis  cohsereant.  G,  D* 

531.  Coarguere.  Bedifrguere. 

CoABGUBRB,  to  pTovs  ina»i/eftfiy»  to  convince  or  canviet,  Fvgala* 
boris  dettdiam  coarguit.  Cic.  Earn  occasionem,  ut  litterse  legaiis 
darentuTi  quae  depr3iense  rem  cparguere  possent,  expectabat.  Liv. 
Coargtterereum  testibus.  Cic.  Alicufus  coarguere  mendaciuoi.  Id. 
— Redaroubrb,  (retrd  arffuere)  to  convict  offargery^  to  confute. 
Bedargue  me^  si  mendor.  Cic.  Haec  ego  non  eo  consilio  dkputo» 
ut  homines  eruditos  redarguam.  Id.  Inconstantiam  alicujua  redar- 
guere,  Id.,  To  blame  one  for  his  inconstancy.  Advenit  qui  vestra 
dies  muliebribus  armis  verba  redargueret,  virg.,  The  day  is  tome 
'  wherm  the  warlike  exploits  of  a  woman  have  brought  down  your  pride* 

532.  Cochlea.  Concha. 
C0CHI.BA,  a  jSi&  called  a  cockle,  the  shell  of  it.    Cochlea,  abacon- 
:  dens  et  retentans  se  se,  quo  sit  tata,  coroeditur.  Cia— Cohcha*  >  a 
sheU'Jbh^with  two  shells,  as  an  oyster.    Ostreaque  in  cQtpchis  tuta 
fuSre  suis.  Ovid.    Piscicidi  in  concham  hiantem  innatant.  Cic 

533.  Codes.  Luscus.  Strabo.  Pcetus.  Lippus. 
CocLBS,  that  is  born  with  one  eye  only.    Qui  akero  lumine  oribi 
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-  DWMrentaf,  coelites  Toc^bantur.  Plin. — Luscus,  biini  of  one  eye  by 
acMemi.  Ciks  Getula  daoem  portaret  bellua  luscum.  Juv.  Jnnibal 
wos'ttot  born  with aniy  one  eye. — Strabo,  goggle  eyed  one  who  looks 

'owry,  squml  eyed. — Foetus,  ihat  has  Uttle  leering  or  unfixed  eyes^  or^ 
mBoardhig  tochers,  that  has  one  eye  smaller  than  the  other.  Stiiiboneni 
appellat  paetum  pater.  Hor.—Lippus,  blear-eyed.  Omnibus  et  lippis 
Dotum  et  tonsoribus.  Hor.  Figuratively :  Cum  tua  peryideas  ocu- 
lis  aaala  lippus  inunctiS)  cur  in  amicorum  vitiis  tarn  cemi^acutam  ? 
Hon 

534.  Codex.  Codidllue. 

CoDBX,  a  table  covered  over  with  wax,  a  book  made  of  these  tableSf 
andwriiien  upon  with  an  iron  style.  Codicis  extrema  cera.  Cic.  Codex 
accepd  et  expensi,  Id ,  A  book  of  receipts  and  expenses,-*  CoJ^icih" 
LUfi,  (diminutive  of  codex,)  1.  j1  little  table-book  covered  over  with 
umx  Exarare  in  codicillis  exemplum  epiiitolse.  Cic.  Refecre  in 
oodicillia  dicta*  Id.  2.  Letters  patent  containing  a  gift  granted  by  a 
prince.  Datorum  offieiorum  codicilli,  SueU,  The  letters  patent  of  the 
offices  granted  by  a  prince.  S.  Private  orders  rf  a  pnnee .  uskbr.  the 
reyalseal^  Lectin  codicillisi  Suet«>  Hamng  read  the  order  of,  the 
prince  under  the  royal  seal, 

535.  Cadestis,  Divinus. 

CcELESTis,  heavenly^  of  or  from  heaven.  CodbstiB  ica*  Liv..  Cce- 
lestia  prodigia.  Virg*— Divinus,  appertaining  to  or  coming  from  God., 
Ludit  in  humanisdmna  potentia  rebus.  Ovid.  Aniinos  hominum 
esse  divines.  Cic  Ccelestes  ir»,  diviiiaeqiie  legHinef.  Id.  Rem  di« 
villain  ^Btesret  Ten,  To  sacr^e^  to  be  at  prners.  Divinus  iubawe 
expresses,  very  great,  admirable.  Senatus  veqoens  divinus  ftut  in 
Aupplieattone  Gahiaio  deneganda.  Cic 

536.  CceUtm.  Pobts.  Olympus. 

CcELuM,  I  from  xo7Xo;,  eoneave)  is  taken  for  the  whole  of  the  upper 
'  hemisphere  that  appears  concave,  askl  for  the  space  contained  therein. 
Fonna  coeli  undiqud  sideribas  omata.  Cic.  Ccelum  hoc,  in  qoo 
Aubes,  imbres,  ventique  cogtmtur.  Id.  It  is  said  of  the  air.  Attienis 
tenue  est  coelum.  Cic-^PoLus,  {from  «sXsjy^  verso,)  the  poUj  the 
^  or  point  of  the  asietree  whereon  astronomers  isnagine  heaven  4a  he 
^ned  .*  there  Mre  two  poles,,  called  the  Arctic  and  Antarctic,  Qoch 
9ma  terra  i  vertieibus  dufl^us,  qnos  appeUavenint  polos^  centrum 
^c^  est  obliqud  inter  eos  siti.  Plin.  Poets  use  polus  to  express  keaven 
^ielf  Humeatemque  aurora  polo  dimoverat  umbrain.  Virg. — 
OhYMVVBf  Oiytnpusy  a  mountain  in  Macedonia  very  A%A,  and  that 
appears  to  hide  its  summit  in  the  clouds ;  Jrom  whence  poets  have  used 
idympua  to  express  heaven,  the  seat  of  the  Gods.  Viam  aflfaotat 
^Mympo.  Virg.    Vasti  rector  oljmpi.  Ovid. 

537.  Cosna.  Prandium.  Comessatio. 

CcEi^A  {from  Koivof,  common)  was  the  evening  meal  amongst  Uie 
A>iciaili,  when  all  the  family  met.  Ccenato  mihi  et  jam.domutanti. 
Cic — Prandium  (  from  'Xapd  Miov,  meridianum)  if  what  we  call 
^ner,  a  repast  or  refreshment  at  noon.  Quid  ego  istius  prandia  et 
ccenas  commemorem  ?  Cic— Comsssatio  lir  what  the  Greeksadled 
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jcwfM&jy,  io  go  and  pay  a  pisiiio  Cowms^arwilBng^wheH^fier  tttp- 
ping  at  home  people  ufeni  out  somewhere  else  to  resume  drinkmg  and  to 
make  themselves  merry.  Ad  mediam  noctem  comeflsationem  cum 
aliis  extendere.  Suet.  Epulas  tri&ri&in  8emper>  iaterdum  quadri- 
&ri^  dispertiebat,  in  jentacula,  in  prandio,  et  ccenaa  comeasalio- 
nesque.  Id. 

538.  Coena  munda.  Coena  lauta. 

Cgena  MUMDAy  a  simple  and  decent  repast.  PlerOmque  gratae 
divit3>u8  vices,  mundseque  coene  parvo  sub  lare  paqperum.  Hor.— 
CcBNA  LAUTA,  fl  Splendid  and  elegant  repast  Ccena  magnifica  et 
lauta.  Cic. 

539.  Canutculum.  Ccenatio,  Triclinium. 

Cgenaculum  is  generally  said  of  the  upper  chambers^  the  upper 
stones  of  a  dwelUmg-kouse,  Roma  coenaculis  sublata  atque  suspensa. 
Cic.  These  rooms  were  commonly  let  to  poor  people.  Hence  Juvenal 
says :  Rams  venit  in  coenacula  miles.-^C(ENATio>  a  place  in  the 
lower  part  of  the  haufie^  wherein  the  better  sort  had  their  meals.  Al- 
gentem  rapiat  ccenatio  solem.  Juy.  Ccenationes  laqueatc  tabuUs 
eburneis  versatilibus.  Suet.-— Triclinium,  ( firom  rpe7^,  three^  and 
nXlm/jy  a  bed, )  beds  for  guests  to  lean  along  upon,  three  on  eacfu  Ro- 
ffatus  est  ^  Maximo,  ut  triclinium  sternerefU  Cic.  The  dining-room 
ttself  where  they  were  set.  Lecti  tricliniorum.  Cic*  Triclinium  capax 
quindedm  -convivarum.  Plin* 

540.  Caenum.  Latum.  Limus, 

CoBNUM,  {from  xotyog,  impure)  mire,  a  muddy  place.  Cceno 
cupiens  evdlere  plantam.  Hor.  Maid  olet  omne  c<£num.  Cic. — 
LuTUM,  (from  kuw,  solvo)  diluted  earth.  Fictus  ex  ai^illA  et  luto 
homunculus.  Cic. — Limus,  sUme,  sediment  that  is  formed  at  the  bot- 
tom of  water*    Sire  gravis  veteri  cratene  limus  adhsesit.  Hor. 

541  •  Cogere*  Colligere* 

CooBRB,  (cam  agere)  to  assemble  together,  to  thicken.  Tityre,  co^ 
pecus.  Virg.  Cogere  senatum,  milites.  Cic.  Frigore  mella  corit 
nyems,  ea&mque  calor  lique&cta  remittit.  Virg.  f^uratiuely  :  In 
aemi-hoT»  curriculum  cogere,  Cic,  To  restrain  within  the  space  of 
half  an  hour.  Ex  his,  quod  volumus,  cogitur,  Id.,  The  consequence 
we  wish  for  is  unavwlably  drawn.  It  also  signifies,  to  force,  to  com* 
pel.  Ndm  te  co^t,  qui  ne  hortatus  quidem  est  ?  Cic  Vis  ven- 
torum  in  portum  navem  coegit.  Id«— Collioxrb,  (legere  cum)  to 
gatheTj  to  collect.  Fructus  oolliffere.  Hor.  CoUigere  exerdtum  ex 
desperatis  senibus.  Cic  CapiiTos  colligere  innodum.  Ovid.  Col* 
ligere  naufragia  fortunse.  Cic  Figuratively:  Colligere  animos, 
Liv.,  To  come  agtun  to  oner's  senses.  Colligere  ventos  omnes  rumo- 
rum,  Cic,  To  Usten  to  all  the  reports  that  are  spread  abroad.  Col- 
ligere iram,  Hor.,  To  fall  into  a  passion.  Ex  eo  colligere  potes 
quant&  occupatione  distineor,  Cic,  You  may  conclude  from  that  how 
(usu  I  am.  Colligere  rationes,  Plant.,  To  draw  up  on^s  accounts, 
CoUigere  rationes,  Cic,  To  get  many  arguments  together, 

&4f2.  Cogitare.  Brcogitare. 
CooiTARx,  {from  agitare  com,  or,  according  to  FarrOf  from  co« 
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gere ;  mens  plum  in  uniun  cogit,  UDdi  deligere  possit)  to  ihini,  to 
revohein  one's  mind,  De  te  dies  noctegque  cogitans.  Cfic  Quantd 
ma^,  magis^iie  cogito.  Ter.  In  ike  like  meaning  Cicero  said :  In 
CiLciamco^tabani  (ire  tfiu/erfloo^).  Maid  de  aliquo  cogitare.  Id. 
To  emierUan  a  bad  opinion  of  one,  to  expect  nothing  good  of  him. — 
ExcoGiTARE,  to  think  or  consider  thoroughly ^  to  Jmd  out  hy  thinking 
upon,  Exco^tare  que  tua  ratio  sit  non  possum.  Cic.  Cogita,  vd 
potiib  excogita.  Cic 

54>S.  Cogitate.  Cogitath. 

Cogitate,  with  previous  and  good  consideraiion.  Cogitatd  verba 
&cere,  Plaut.,  To  speak  after  one  has  seriously  thought  upon  it.  Ac- 
curate cogitatdque  scribere,  Cic,  To  write  qfter  using  much  care  and 
reflection. — Cogitato,  on  purpose^  designedly.  Permultdm  inter- 
est, utrClm  perturbatione  aliqu&  animi«  an  consulto  et  coeitatd  fiat 
injuria.  Cic.  Cogitatd  verba  facere  prudentis  est  oratoris ;  cogi* 
tatd  injuriam  facere,  improbi  hominis  est.  G.  7). 

544.  Cogitatio.  Cogitatum. 

CoGiTATio,  the  act  of  tlunking^  of  reflecting.  Liberse  sunt  cogi- 
tationes  nostras,  et  quae  volunt  sic  intuentur,  ut  ea  cernimus  quae 
videmus.  Cic— Cogitatum,  {properly  an  adjective)  whntis  thoughty 
the  thought  itse^.  Haec  per  Decs  immortales  utr^m  esse  vobia  co- 
f^tata  sapientum,  an  optata  furiosorum  videntur  ?  Cic  Homo  co- 
gitattone  caeteris  animantibus  pnestat ;  solus  cogitata  eloqui  potest. 
G.D. 

54>5.  Cogitationem  Jigere  in  aliqtta  re,     Cogitationem  ahjicere  in  alt- 

quam  rem. 

Cogitatiokbm  figerb  in  aliqua  re,  to  apply  ones  thoughts 
to  serious  things.  Cogitationem  tuam  figas  in  omnium  laude  con- 
sequend&.  Cic — Cooitatiokem  abjicere  in  aliquam  rem  is 
.  ahaays  taken  in  a  bad  sense ;  to  apply  one*s  thoughts  to  mean  things. 
Nihil  altum,  nihil  magnificum  ac  divinum  suscipere  possunt,  qui 
suas  omnes  cogitationes  abjecerunt  in  rem  tam  humilem  atque  ab- 
jectam.  Cic.  Juvenis  bend  cordatus  cogitationem  suam  figit  in 
virtute  comparand^ ;  insipiens  cogitationes  abjicit  in  res  tui^es. 
G.D. 

546.  In  cogitationem  cadere.    In  cogitationem  venire* 

In  cogitationem  cadere  is  said  of  things  Quod  ne  in  cogi- 
tationem quidem  cadit.  Cic— In  cogitationem  venire  is  jaiif  o/* 
persons,  Illius  vicem,  credo,  doles,  quoties  in  earn  cogitationem 
necesse  est  ut  tu  vetferis.  Cic  Libenter  venimus  in  cogitationem 
earum  rerum  quae  in  cogitationem  cadunt,  si  modd  jucundee  sunt. 
G.D. 

547*  Cognitor.  Qucesitor. 

CoGNiTOR,  one  that  takes  cognisance  of  and  examines  an  affair,  as 
he  does  who  reports  a  cause.  Sthenius  invenire  neminem  Siculum 
potuit,  oui  pro  se  cognitor  fieret.  Cic  Ascribere  alicui  cognitorem 
in  rem  aliquam.  Id.  Sis  cognitor  ipse.  Hor.  Cicero  has  used  it  in 
a  different  senses  speaking  of  Roman  citizens  going  to  a  foreign  country  .* 
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Neque  semper  cum  cognitoribus  esse  possunt.  jind  in  another 
place :  Civem  Romanum,  qui  cognitores  homines  honestos  daret> 
sublatum  esse  in  crucem :  7  hat  is  to  say^  that  a  Roman  citizen  had 
been  crucified,  although  he  had  called  to  his  character  honest  people 
that  had  certified  they  very  well  knew  him  to  he  a  Roman  citizeny  and 
made  themselves  answerable  for  the  truth  of  it, — QuiESiTOR,  {from 
quaerere)  an  examiner  of  capital  offences,  he  who  makes  an  inauest. 
Sapiens  judex,  aequus  qusesitor.  Cic.  Hunc  quassitorem  ac  juaicem 
fugiebant  atque  horrebant  ii  ^uibus  periculum  creabatur.  Cic.  Vi- 
tasque  et  crimina  discit  quaesitor  Mmos.  Virg. 

548.  Cognoscere.  Agr^oscere,  -Dignoscere.  Recognoscere. 

CoGNOSCKRE,  to  know  a  person  or  thing  unknown  before,  to  know 
again  several  things  at  once,  Potestas  dominis  res  suas  cognoscendi 
facta.  Liv.  Ciim  prids  omnes  sua  signa  cognovissent.  Cic. — Ag- 
NOSCERB,  to  know  again  what  was  known  before.  £t  veterem  An- 
cbisem  agnoscit  amicum.  Virg. — Dignoscere,  to  discern,  to  distin^ 
guish.  Curvo  dignoscere  return.  Hor.— Recognoscere,  (rursiis 
cognoscere)  to  call  or  bring  to  remembrance,  to  revolve  a  thing  in 
one*s  mind.  Se  non  tarn  ilia  discere,  qu^  reminiscendo  recognos- 
cere. Cic. 

549.  Cognoscere  de  re  aliqud.  Cognoscere  ex  aligud  re, 

Cognoscere  de  re  aliqua,  to  take  cognisance  of  a  thing. — Co(^- 
noscere  ex  aliqua  re,  to  know  by  a  thing.  Thefollowing  example 
fully  illustrates  the  difference.  De  me^  benevolentia  ergfL  te  potes 
cognoscere  ex  amicorum  litteris.  Cic. 

550.  Cohcerere.  Congruere* 

Coharere,  (hserere  cum)  to  stick  or  hang  together.  Neque  enim 
materiam  cobeerere  potuisse,  si  nulla  vi  cwQtineatur.  Cic.  Ad  co- 
hserendum  omnia  duo  tertium  anquirunt.  1.  Figuratively :  Vix  co- 
hsret  oratio.  Cic  Non  cohaerent,  Ter.,  These  tldngs  are  inconm* 
tent. — Congruere,  {perhaps  from  cum  and  grus,  a  crane ;  because 
cranes  always  are  in  a  flock,)  to  agree  with,  to  accord*  Congruit 
mulieri  mulier  ma«s.  Ter.  Lex  quss  congruit  cum  judicio  senatiis* 
Cic.  Congruunt  £cta  factis,  Id.,  The  actions  agree  with  the  words. 
Congruunt  et  cohs^rent  cum  causa.  Id.  £a  mihi  congruere  videntur 
quae  ad  unum  et  idem  similitudine  magis  accedunt ;  res  nexu  quo* 
libet  aut  glutine  cohaerent.  G.  D. 

551 »  ColUs.  Clivus.  Mans.  Jugum.  Tumulus.  Agger, 

CoLLis,  a  little  hilly  an  easy  ascent,  l^xercent  vomere  colles. 
Virg.  Collis  pauluIOtm  ex  planitie  editus.  Caes. — Clivus,  {from 
xXivw,  to  bend  downwards)  the  ascent  or  descenCof  a  hill.  Descen- 
dere  per'divum.  Ovid.  Qu&  se  subducere  coUes  incipiunt,  molli- 
que  jugum  demittere  clivo.  Virg. — Mons,  a  mountain,  a  great  heap 
of  any  thing.  Altitudo  montium.  Cic.  Pneruptus  aquae  mons. 
Virg.  Montesauri.  Ter. — Jugum,  (yrom  jungere)  1.  A  yqke.  De- 
mere  juga  fatigatis  bobus.  Hor.  Figuratively :  Grave  servitutis  ju- 
gum. Cic.  2.  As  jugum  is  placed  on  the  head  of  oxen,  it  figuratively 
'  n\fits  the  top  of  a  mountain,  Summum  jugum  mentis  ascendere. 
S.  A  pair  of  any  thing.    Jugum  bourn.  Col.    Cicero  said  in 
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the  Uh  meaning  :  Jugum  hominiun  impioram.  "4.  The  seat  in  a  ship 
wherton  the  rowers  Hi.  Inde  alias  animas,  quae  per  juga  loDga  se- 
debanty  deturbat.  Virg.  5.  A  weaver* s  beam.  Tela  jugo  est  juncta. 
Ovid. — Tumulus,  (Jrom  tiunere)  a  rising  groundj  any  raised  place* 
Ttimulas  terrseos.  Cabs.  Est  urbe  egressis  tumulus.  Virg.^— Agger 
{Jrom  gerere)  is  said  of  a  heap  ofearih,  of  a  terrace.  Fossasaggere 
complent.  Virg.  Tepidoque  onerabant  aggereterree  (o8sa)>  Id«i 
Theif  covered  the  bones  with  a  soil  still  smoking. 

552.  Cohibere,    Continere.   Coercere.    Comprimere.    Frcsniare*    Om^ 
pescere*  Inhibere. 

CoHiBERE,  (habere  cum)  to  restrain.    Crinem  cohibere  nodo; 
Hor.     Cohibere  lapsu.  Cic     Figuratively  :   Assentionem  cohibere 
a  rebus  incertis.  Cic — Contineics,  (tenere  cum)  to  hold  together., 
Exercitum  castris  continuit.  Cses.     Figuratively  .*    Taciturn  conti-» 
nere  gaudium.  lAv. — Coercere,  (arcerecum)  to  stop,  to  lie  by.. 
Clausa  domo  teoeor  gravibusque  coercita  vinclis.  Ovid.    Mundus 
omuia  complexu  suo  coercet  et  continet.  Cic.    Figuratively :    Te* 
meritatem  coercere.  Cic.     Comprimere,  (premere  cum)  to  press 
iogethery  to  keep  close.     Aliquid  comprimere  morsu.  Cic.    Com^ 
primere  dentes.  Plaut.  Figuratively  :  Comprimere  seditionem,  tur- 
bas.  Cic. — FRiBNAREy  to  bridle,  to  curb  a  horse.    Instructus  fhaena* 
tusque  equus.  Liv.     Figuratively:    Ciim'ejus  animum  conscientia 
sceleris  frsenaret.  Cic.     Exigua  cilm  fraenaret  materia  impetum. 
.Phsed. — CoMPESCER^   (  from  cum  and  pascere)  properly  to  keep 
within  the  same  pasture:  it  is  very  seldom  used  butjigurativelyy  to  mo*  • 
derate,  to  repress.    Hunc  frsenis,  hunc  tu  compesce  catena.  Hor.. . 
Mappa  corapescere  risum.  Id.    Quee  mare  compescant  causae.  Id. 
Qui  dissolutos  mores  vi  compescuit.  Phaed. — ^Ikhibbrs,  (habere, 
in)  to  hold  in,  to  keep  back.     Sponte  sua  properant;  labor  est  inhi- 
here  volantes.  Ovid.  Inhibere  remos^  Cic.,  is  used  in  another  sense : 
Cicero  informs  Ids  friend  that  he  knew  only  the  day  before  the  enewg^ 
of  this  word ;  till  then  he  had  thought  that  inhibere  remos  was  suiti— 
nere  remos,  instead  of  which  it  was  alio  modo  remigare,  to  row  in  b- 
different  way,  to  a  different  part.  Livy  lias  said;   Retrb  navim  remiiT 
inhibere.     //  also  signifies,  to  threaten.     Supplicia  alicui  inhibere. 
Cic.    Imperia  inhibita  ultrd  citrdque,  Liv.,    They  threatened  every 
one  that  they  would  make  use  of  their  authority.     Cupiditates  vel 
mediocres  cohibe;  erupturas  contine;  erumpentes,  obuictantes  co« 
erce;  liberiores  comprime;  indociles  firaena ;  excurrentes  compesce. 
G.D. 

55^.  Colaphtis.  Alapa. 

CoLAPHus,  (from  xpXo^o^)  a  blow  with  the  hand,  either  open  or 
shut.  Homini  misero  plus  ^ngentos  colaphos  infregit  mihi.  Ten 
Colaphis  tuber  est  totum  caput.  Id. — Alapa,  a  blow  or  slap  on  the 
cheek  with  the  open  hand.  Ridere  potest  qui  Mamercorum  ali^as. 
Juy.    Infligere  alapam.  Phaed.    Dignus  eras  alapis.  Mart. 

554.  Collegium.  Gymnasium.  Pahestra.  Academia, 

Collegium,  (legere  cum)  a  company  of  those  that  have  am  equal 
authority,  an  assembly  of  colleagues,  a  college.  Coll^ium  pontifi- 
cum.  Cic.    Collegium  decemvirale.  Id.    Per  collegium  considatiks. 
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Ttie.>  &f  imr  hmng.  commdi  at  the  same  time.  Ambubrarum  coU 
kgifti  I^r*  SGirefle.iiih&concocdicQllegio  ad  Bempublicsm  tu«» 
cadam,  finooiaa  esse.  Livi—- GtiurAfiiUM,  {fr9m  yupw^ftf,  exetceo) 
a  Pla^qf  exereis^^  Is.Laodiceae  ia  gymnasio  inUarfisctus  esti  Cic« 
C&OLonmii^ gymnasiaphiloaophi  teneant.  Id.  GynmasinQi plenum 
pmoni^  QuinU^PALJEftTRA^  {Jrofu  mkjf  luctaj  a  place  amongst 
tks^  Gre^  for  unrestOng  and  other  exercises.  Db  statim  bominem 
duxerimt  in  pabntram^  atque  ei  puerog  ostanderunt  mulfeos  magni 
praeditos  dlgnitiate.  Cic.  It  is  also  used  to  express  the  exercise  itself. 
Ejtercent  patrias  oleo  labente  palaestras.  Virg.  It  is  very  seldom  said 
hut  of  boddy  exercises.^  Ac  adeui  a  {from  AcademuSy  a  nobleman 
lUf^gape  to  the  citkfens  of  Athens  u  park  planted  unth  ail  sorts  of  fine 
trea^  odgmM  ^h  statuef,  a^sd  surrounded  with  portiooes) .  It  became 
fass^iOAsfor  Plato's  school,  whose  disc^des  were  called  AcademicL 
ConBtitulmua  inter  no6  u(  ambulatjoiieoi  poalmeridiaiiani  confioe^ 
remus  in  Academic.  Cic;»  Acadewia  is  also  said  of  the  society  or 
sqct  itself.  Nobis  autem  nostra  academia  aa^am  liceatiani  dat,  ut 
qupdcumcniie  mawn^  probahile  occurrat»  id  nostro  jure  liceat  de-* 
j^ndei^c^  Cic 

555*  Collum,  Cervix. 

CoLLUM,  {from  wXXim,  jUngo)  the  necky  the  part  of  the  body 
whereby  the  head  isjmned  to  the  body.  CoUum  secuit  bominis.  Cic. 
PkH>ceruna  et  tenue  coUum.  Id.^ — Cervtx,  the  hinder  part  of  the  neck^ 
the  holbw  part  that  is  between  the  head  and  the  nape  of  the  neck.  Im- 
pendet  cenrid  eladios.  Cic.  //  is  elegantly  used  in  the  plural :  Ab- 
scindere  cervicibos  caput,  Cic,  To  cut  off  the  head  from  the  should 
ders,  it  is  also  said  of  animals.  Nate  ad  juffum  bourn  cervices* 
Cie.  FigurcUh^T  In  cervicibus  bellum  e$t^  Liv.,  We  are  threat' 
enedwithwar.  I^stinere  collo  et  cervicibus  poenam  ayaritiae,  Cic, 
To  be  punished  for  the  avarice  of  another.  In  the  plural  it  also  signi- 
fiesy  pride^  firmness.  Qui  erant  tantis  cervicibus,  Cic,  Whx>  had 
Jhrmness  enough.  Frangere  cervices,  Id.,  To  subdue  the  pride  of  (k 
euan. 

556.  Colonies  Bomance.   Colonize  Latime. 

CoLOKiA,  {from  colere)  a  colony,  a  number  if  men  and  women 
that  are  sent  to  dwell  in  an  uninhabited  place,  with  an  allowance  of 
Iqndfor  their  tillage*  Deducere  novas  colonies,  renovare  veterps. 
Cic  Among  the  Eomans  the  colonies  were  of  two  sorts ;  Roman® 
and  Latin*.  They  were  all  composed  of  Roman  citiTsens,  wUh  thu 
difference,  that  Roman»  colonic  were  free  of  Rome,  with  all  the 
privileges  of  Roman  citizens,  and  the  ri^ht  of  suffrages  at  elections. 
Videtur  in  sufla»ffiis  multiiin  posse  Galha.  Cic  Speakmg  ^  Roman 
colonies.  The  coloniiE  Latinae  were  free  of  Italy  only,  and  enfoyed 
less  priuileges  than  the  Romana  colonifle ;  hence  Cicero,  in  hts  oration 
for  BalbuSf  says  .•  Multos  ex  coloniis  Latinis  cives  esse  factos. 

»  557.  Cohnus.  Colomeus. 

CoLONUS,  an  adjective,  {from  colere)  ft  to  be  tilled.  Uti  con- 
sules  agnoscerent,  qui  ager  colonus  esset,  qud  roihtes  veterani  de- 
duct! essent.  Cic— Colonicus,  pertaining  to  a  colony.  Cobortes 
coioDicae.  Cees. 
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558.  Ootor.  PIgmenium.  Fiiau. 

Color  signifies  colour  in  generaL  Crebra  coloris  mutatio.  C!c. 
ligurativehf :  Urbanitatis  color.  Cic.  Descriptas  servare  vices  ojpe- 
rumque  colores,  Hor.,  To  preserve  the  different  characters^  ana  to 
represent  each  part  of  a  work  with  its  proper  features  and  colours.^^ 
PiGMENTUM,  Ifirom  pingere)  painters'  colours,  colours  for  ptunting. 
Aspersa  temerS  pigmenta  in  tabulft  oris  lineametita  efficere  possunt. 
Cic.  Figurative^ :  Orationis  pigmenta,  Cic,  The  ornaments  of  a 
d&samrse. — Fucus,  a  sort  of  plant  used  in  dyeing,  wlierewith  women 
painted  their  cheeks ;  paint.  Color  non  sanguine  diffiisus,  sed  fuco 
illitus.  Cic.  Vetulse  vitia  corporis  fbco  occultant.  Plaut.  HgU'^ 
ratively  :  Sine  fuco  et  fallaciis.  Cic. 

559«  Colorare.  Tfngere.  Indngtre. 

Color  ARE,  (fi^m  color)  to  colour,  to  give  colour  to,  Ciiin  insole 
ambulem,  fit  naturft  ut  coloren  Cic.  Flgwra^vdy  :  Colorata  oratio. 
Cic.  An  ornamented  and  p-aced  d&scourse. — Tinoere,  todye,  to  dip 
m  colour.  Tunica  sanguine  Centauri  tmcta.  Cic.  Figuratively: 
Tinctus  arte,  elegantia,  litteris.  Cic.  Pocuiis  tingere  aliquem,  Hor., 
To  mttke  one  drink  hard,  to  subdue  one  with  tooinuch  drink.^hrtiv* 
GFE&B,  to  dip  or  steep  tn.  Intingere  calamum.  Quint.  "F^ratively  : 
Arte  inthictas.  Cic.    Tinctus  would  he  less  expressive. 

560.  Columen.  FuUura.  Fulcrum. 

OoLUMEH  (from  culmus,  a  stem,  or  colamis,  safe)  is  properly  a 
perpendicular  beam,  thai  supports  the  whole  siruektre  of  a  house,  Fi-- 
guratively :  support,  help.  Columen  Reipublicae.  Cic.  Rerum  me- 
arum  coalmen  cikm  sis.  Hor.  Cohimen  actionis^  Cic,  The  strongest 
pari  of  an  aecusation.^FvhrvKA,  {from  fulcire)  a  stay,  a  prop  or 
support.  Fulturse  ac  substructimies  non  tarn  fimue  mihii  qaiUu 
•umptuosse  videntur.  Plin.  Figuratively:  Ingens  accedet stoniacho 
fiiitttra  ruenti.  Hor. — Fulcrum  is  properly  what  supports  a  thing. 
It  is  commonly  said  of  the  hack  of  a  bedstead.  Adhibebant  omni 
coense  liberos  suos  cum  pueris  puellisque  nobitibus,  qui  more  veteri 
ad  fulcra  tororum  sedentes  vescerentur.  Suet.  Lucent  genialtbos 
altis  aurea  fulcra  toris.  Virg. 

561.  Columna.  Pila. 

Column  A,  a  column  t  a  round  pillar  that  bears  up  or  adorns  a  buikU 
big.  Marmoress  columnse.  Cic.  Vastis  innixa  columnis  templa. 
Ovid. — Pila,  a  pilaster,  a  square  pillar  thai  generally  is  part  of  ike 
waU,  and  is  placed  behind  the  columns.  Nulla  columna  meos  habeat 
neque  pila  libellos.  //  is  also  said  of  a  mole  or  stone  bank  at  the  en-- 
trance  of  a  harbour,  to  break  the  course  of  water,  and  make  ships  more 
safe.  Qualis  in  £td>oico  Bajarum  littore  quondam  saxea  pila  cadit. 
Virg.  There  is,  beandes,  ihi^  eUfference,  inter  columnas  et  pilas,  qudd 
columme  uno  scapho  constant,  id  est,  lapide  oUongo,  perpetuo ; 
jMlae  autem  structure  constant  aut  lapideft,  aut  caementitii,  aut  la- 
teritid.  Budseus. 

562.  Coma.  Capillus*  Crinis.  C^esaries.  Cincinnus, 
Com  Ay  (fromKOfiTi)  ahead  of  hair  either  dressed  or  not.   Cala- 
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mistrata  coma.  Cic.  Processit  madenti  comft.  Id. — Capillus, 
(quasi  capitis  pilus)  ike  hair  in  general.  Lenit  albescens  animos 
capillus.  Hor.  Promissus  capillus.  Liv. — Crinis,  {from  xpivtv,  di- 
scemo)  is  said  of  the  hair  when  set  in  order  or  platted^  Serus  ad- 
ulteros  crines  pulvere  collines.  Hor.  ILec  civitas  mulieri  redimi- 
cidum  prsbeat,  hsc  in  collum,  hsec  in  crines.  Cic.  Majores  natu 
capite  aperto  erant,  capillo  pexo,  vittisque  innexis  crinibus.  Var. — 
C  AS  ARIES,  {Jrom  atio)  is  particularly  said  of  a  man*s  head  of  hair, 
because  womeris  heads  of  hair  never  were  cut.  Pectere  Cflssariem. 
Hor.  Promissa  csesaries.  Liv. — Cincinnus,  (from  xiKivvog)  a  curl 
of  hair.  EraBt  illi  compti  capilii,  et  madentes  cmcinnorum  fimbriae. 
Cic.  Figuratioely  :  Cmcinni  oratorii,  farfetched  ornaments  in  a  dis" 
course, 

56S.  Gmes.  Socius.  Sodalis. 

Combs  {ite  c\xm)  is  properly  a  fellow-traveller.  Comes  quieto 
seauitur  et  placido  gradu.  Phaul.  Ipse  comes  Niso  graditur.  Virg. 
-^Socius,  a  companion  of  fortune,  Periculonim  socius.  Cic.  Cujus 
fugientis  comes,  RempubUcam  recuperantis  socius  esse  debeo.  Id. 
CCim  se  victorie  Pompeii  comitem  esse  mallet,  quitm  socium  Cse- 
saris  in  rebus  adversis.  Id.  Figuratively :  Tiim  enim  vitse  socia  vir- 
tus, inertis  comes  gloriBe  fuisset.  Cic — Sodalis,  a  companion  at 
pastimes  or  pleasure  i  an^  socius,  a  companion  in  serious  matters,  ^p^' 
labar  cum  sodalibus  omnind  modicd.  Cic.  Plancus  in  petitione 
habuit  multos  cupidos  sui  et  gratiosos;  quos  si  tu  sodales  vocas, 
officiosam  amicitiam  nomine  inquinas  crimmoso.  Id.  Socius  agen- 
tem  adjuvat ;  comes  sequitur  euntem.  G,  D. 

564«.  Comessator.  Comessahundus. 

CoMESSATOR,  he  who  eats  and  drinks  out  of  meantime,  a  reveller. 
Aiia  subselliorum  ratio,  alia  lectorum ;  non  idem  judicum  comes- 
aatorumque  conspectus.  Cic.  Figuratively :  Comessatores  corju- 
rationis,  Cic,  Revelling  conspirators  {alluding  to  those  that  tome 
when  a  repast  is  over),  Comessator  is  said  of  the  habits  and  Co- 
MESSABUNDUS,  of  the  Very  acty  of  revelling  Temulento  agmine  co- 
messabundus  incessit.  Liv.  Item  in  vehiculis  comessdbundus  exer- 
citus,  Q.  Curt.,  The  whole  army  followed  in  waggons^  eating  and 
drinking  in  a  dissolute  manner, 

565.  Comirius,  Proph. 
CoMiNUS,  (cum  manu)  nigh  at  hand,  hand  to  hand.  Cum  hoste 
cominus'ense  pugnare.  die.  Quid  dicam  jacto  qui  semine  cominus 
arva  insequitur,  cumulosque  ruit  maid  pinguis  arenae  ?  Virg.  Some- 
times  the  husbandman  is  obliged  to  break  the  lumps  of  earth  with  a 
pick-axe  and  a  great  deal  of  labour.  Figuratively  :  Nunc  comini^s 
a^amus;  experiamurque,  &c.  Cic— Props,  near.  Intueri  propd. 
Cic  Bellum  tam  propd  k  Sicilid.  Id.  Cominiis  would  be  improper. 
Figuratively  :  Prope  factum  est,  ut  exirent.  Liv.  Propd  urbis  mu- 
res adolescentes  quidam  petulantes  circulatorem  comini^fi  incessa- 
bant  baculis.  G.  D. 

566.  Comis,  Humanus.  Urbanus. 
CoMis,  {from  xie'fjLOSf  omatus)  courteouSf  affable^  dvil,  complop- 
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sdnt.  Cotnis  in  uxorem.  Hon  Comes  esse  dicuntur,  qui  erranti 
comiter  monstrant  viam.  Cic. — Humanus,  humane^  obliging^  kind. 
Comis  et  human  us  erea  alios.  Cic— Urbanus,  of  or  belonging  to  a 
dty.  Urbanus  mus.  Hor.  Vir  urbanus  among  the  Romans  signi* 
Jied  a  courteous  man^  as  a^siog  among  the  Greeks ;  what  wegenaalfy 
call  a  courtier,  because  in  republics  the  capital  dty  is  properly  the  rest' 
dence  of  the  court.  Comis  et  urbanus.  Hor.  Comis  is  contrary  to 
injuriosus;  humanus  to  ferus;  urbanus  /oTusticus,  agresds,  rusti- 
canus. 

567.  Comitari,  Stipare, 

CoMiTARi,  (comes  ire)  to  accompany:  ii  is  generally  smd^f  am 
inferior  going  along  with  a  superior.  Fastorem  comitantur  oves. 
Yirj^.  ralaemon  Herilem  filium  diim  comitatur  in  scholas,  Htteraa 
didicit.  Suet.  Figuratively :  Csetera  quae  comitantur  buic  vitae.  Cic. 
— Stiparb,  {from  trninif  tow)  to  stop  with  tow.  Stipare  per  ta* 
bulata.  Col.  It  is  used  for  to  thicken,  to  condense,  to  heap  up.  Aut 
ci^m  liquentia  mella  stipant  (apes).  Virg.  Stipatque  carinis  ingens 
argentum.  Id.  Figuratively  :  To  attend  upon,  to  be  in  the  train  or 
retinue  of,  to  escort.  Antonius  Senatum  stipayit  armis.  Cic.  Non 
ufiitatafrequenti^stipatisumus.  Id.  /I  footman  accompanies  his  master, 
comitatur ;  when  the  master  has  guards  with  him,  stipant. 

568.  Comitia.  ConciUum.  Concio.  CcBtus.  Conventus. 

CoMiTiA,  (  from  coire)  an  assembly  of  the  people  for  the  election 
of  consuls  and  other  magistrates,  or  for  making  laws  Venio  ad  co- 
mitia, sive  magistratuum,  sive  legum.  Cic. — Concilium,  ( from  cum 
and  calo,  to  cali\  the  assembly  of  the  people  tit  order  to  deHberute, 
Concilium  populi  datur  k  magistratibus.  Liv.  //  is  especially  said  of 
the  assembly  of  the  Gods,  of  the  great  ones.  Concilium  iSeorum. 
Cic.  Concilium  ducum.  Id. — Comcio,  (ciere  cum)  an  assembly  of 
the  people,  or  of  the  soldiers.  Livy  has  very  well  pointed  out  the  diffe- 
rence between  concio  and  concilium.  After  having  mentioned  an  as- 
sembly of  soldiers,  that  was  Jollowed  by  a  court-martial,  he  says:  Di- 
miss^  concione,  concilium  habitum.  Concio  however  is  sometimes 
used  for  an  assembly  of  great  people :  Principum  conciones.  Cic. 
Concilium  is  likewise  said  of  an  assembly  oj  the  people  Hunc  pater 
senex  concilium  plebis  habentem  de  templo  deduxit.  Cic. — Cgbtu8» 
(from  coire)  any  assembly  or  meeting  whatever.  Ccetus  matronarum. 
Cic.  Coetus  nefarii.  Id.—CoNVENTUS  u  said  of  people  assembled 
wilhin  the  same  place.  Siracusani  festos  dies  a^unt  celeberrimo  vi- 
rorum  et  mulierum  conventu.  Cic.  Comitia  sunt  liberorum  civium, 
ut  magistratus  eligantur,  aut  lex  aliqua  sanciatur  ;  concilium  est 
principum,  ut  aliquid  decernatur ;  concio  plebis  aut  militum,  ut  au- 
diatur  oratio ;  coetus  est  paucorum  aut  plurium  ad  negotium  quod- 
libet,  aut  etiam  ad  oblectationem ;  conventus  fit  aut  statis  aut  in* 
dictis  diebus,  sive  ad  festum  celebrandum,  sive  ad  mercaturam,  sive 
ad  audiendum  pnetorem  jus  in  sua  provincia  dicentem.  G.  D. 

569.  Comitium.  Curia,  Forum.  Senatus, 

CoMiTiUM,  the  place  where  the  assembly  of  the  people  met.  Ad 
comitium  veniant,  ad  stantem  judicem  dicant.  Cic.  The  comitium 
jormed  one  of  the  sides  of  the  public  place  at  Rome.    The  rostrum  had 
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ieen  thccdon  that  ipo/.-»CuRiA,  the  State-house  where  J  he  senate  as^ 
semhled.  Venit  in  curiam  frequens  senatus.  Cic.  //  is  used  for.  iUe 
senate  itseifl  Jubet  curia.  Cic.  It  also  signifies  a  consecrated  place. 
Saliorum  curia  erat  in  palatio.  Ci/c  Pompeiana  curia,  in  qu4  Pom- 
pdi  simulachrum  erat.  Id. — Forum,  considered  as  synonymous  wUh 
the  other  words,  was  the  common  place  where  courts  were  kepif  and 
matters  of  judgement  pleaded,  at  Rome;  and  those  courts  were  iepi 
under  theportuos  of  the  forum.  Forum  litibus  orbum.  Hor.  CUtn. 
forum,  comitium,  curiam  multS  de  nocte  armatis  hominibus  ac  servlsr 
plerisque  occupassent.  Cic. — Senatus,  the  senatey  either  the  ufkole 
body  of  senators,  or  the  place  wherein  they  assembled  to  treat  of  the 
affairs  of  the  Roman  repuElic*  In  senatum  venit.  Cic.  Senatus  est 
convocatusi  frequensque  convenit.  Id. 

570.  ComkiaUs.  Comkiarius. 

CoMiTiALis,  appertaining  to  an  assembly  of  the  people.  Conse- 
cuti  sunt  dies  comitiales,  per  quos  senatus  haiberi  non  poterat.  Cic. 
Mensis  comitialis.  Id.  Comitiales  homines,  I^aut.,  IJtigious  peo^ 
pie  constantly  attending  courts,  Comitiale  vitium,  Sen.,  has  a  very 
different  meaning  ••  it  signifies  the  falling'sickness,  epilepsy  :  The  Ro- 
mans broke  up  their  assemblies  when  any  body  was  taken  ill  of  the  fall-* 
ing'sickness, — Comitiarius,  after  the  manner  of  a  public  assembly 
or  convocation  of  the  people.  In  hdc  comitiari^  jam  duorum  exerci- 
tuum  statione  principes  Nolanorum  nuntiant  MarccUo  noctuma 
colloquia  inter  plebem  et  Foenos  fieri.  liv. 

571.  Commeare.  Migrate.  Immigrare,  Remigrare, 

CoMMEARE,  (roeare  cum)  to  go  and  comcy  to  go  to  and  fro,  to 
travel.  Ultrd  citrdque  commeant.  Liv.  Te  illam  navem  parare, 
quae  ad  ea  furta,  qu»  reliquisses,  commearet.  Cic.  Figuratively  •* 
Cujus  in  hortos  jure  suo  libidines  omnium  commearent.  Cic— ^Ml- 
GRARB,  to  remove  from  one  place  to  another }  to  shift  one's  habitation .> 
Migrare  domo.  Cic.  Migratum  est  Romam.  Liv.  Figuratively  .* 
Voluptas  migravit  ab  aure.  Hor.-^lMMiGRARE  (migrare  in)  relates 
to  the  place  whereunto  one  is  going.  In  suas  sedes  immigrare.  Ft- 
guratively :  Immigrare  in  ingenium  suum,  Plaut.,  To  live  after  one*s 
own  way 9  without  con^^/.— Rsmigrare,  (rursiis  migrarej  to  go 
lack,  to  return  to  one's  first  dwelling-place,  Remigrare  in  aomum 
veterem  de  novd.  Cic.  Figuratively  :  £i  ne  integrum  quidem  erat, 
ut  ad  juBtitiam  remigraret.  Cic 

572.  Commemoratio,  Mentio, 

CoMMEMoRATio,  a  mentioning  and  putting  in  mind  of  a  thing  past 
or  well  known,  Antiquitatis  commemoratio.  Cic.  Commemoratio 
hujus  rci  magnam  mihi  letitiam  attulit.  Id.  Verres  in  assidui  com- 
xnemoratione  omnibus  omnium  vitiorum  Aiit.  Id.  Every  body  was 
continually  mentioning  Verres,  as  rendered  infamous  by  all  sorts  of  vices. 
— Mentio,  mention^  remembrance.  Facere  mentionem  de  pecuni^ 
Cic.  Casu  in  eorum  mentionem  incidi.  Id.  Multos  return  k  se 
gestarum  ita  commemoratio  delectat,  ut  vix  aliens  virtutis  menti- 
onem ollam  fieri  patiantur.  G,  D. 
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573.  (kmmendve,  CmnmHmt* 

CoMMBKDARs,  (mando  cum)  to  recommend  to  one*s  favour  wr  care» 
^-CoBCMiTTSBE,  to  mirusi  withy  to  commit  to  one's  care*  Ego  me  tuae 
commendo  et  committo  fidei.  Ter.  Omne  vobis  erg&  meam  di^i- 
tatem  stadium  et  judicium  non  modd  commissum^  veriim  etiam 
commendatum  esse  arbitrabantur.  Cic. 

674.     CommMndare  aliquem  alicuu     Commendare  aliquem  apud 

alterum. 

Commendare  aliquem  alicui,  to  recommend  one  to  another^  to 
phee  one  undet  another  s  protection,  lUe  tibi  raoriens  nos  commai* 
davit  senex.  Ter.«»CoMM£NDARE  aliquem  apud  alterum,  to 
praise  one  to,  and  get  hm  tfie  esteem  of,  another.  Commendo  te  regi^ 
I  recommend  you  to  the  king,  1  put  you  under  his  protection.  Com- 
nwndo  te  apud  regem,  I  praise  you  to  the  king^  I  speak  weU  to  him  of 
yw.  In  this  last  sense  Cicero  said :  Multis  monumentis  ad  omnem 
memoriam  commendari. 

575.  Commentari,  Meditari, 

Comment ARi,  to  employ  one's  thoughts  upon  doing  a  thimg,  to  de* 
vise  a  plan,  a  work,  Orationem  commentari.  Cic.  Cum  litteratis 
conunentari*  Id.  //  is  also  said  of  reflecting  upon  a  thing,  Com- 
mentari secum  futuras  miserias.  Cic.  Commentari  aiiquem,  Plaut, 
is  used  in  a  different  sense^  and  signifies^  to  ape^  to  mimic  oite.-*^EDi- 
TARi,  (  from  (Uhctif  /xi^cc;,  curam  gero)  to  meditate,  to  pay  a  par" 
tkular  attention  to,  and  seriously  reflect  on  what  ought  to  be  said  or 
tlone,  Meditabar  quomodo  cum  illo  loquerer.  Cic.  Meditor  ease 
a&bilis.  Ter.    Figuratively :  Meditaris  arundine  carmen.  Virg. 

576.  Commentatio,  Commentum, 

Comment ATio,  meditation,  attentive  consideration,  Subitam 
mtionem  commentatio  et  cogitatio  facile  vincit.  Cic.  Is  s^e  quo- 
tidianis  commentationibus  exercebat.  Id.  Tota  philosophorum  vita 
commentatio  mortis  est.  Id. — Commentum,  a  feigned  story ^  a  false 
tele,  Opinionum  commenca  deiet  dies.  Cic.  Idem  sua  et  com- 
inenta  et  scripta,  et,  nullo  referente,  omnia  adversariorum  dicta 
meminerat.  Id. 

577.  Commissio.  Commissum, 

CoMMissio,  (mittere  cum)  properly  a  setting  together  of  two  for 
Inal  of  mastery  in  any  exercise.  It  is  generally  said  of  the  art  of  en-- 
gaging  in  haltie,  of  teginning  public  games,  and  of  setting  people  to^ 
gelher  by  the  ears,  Ab  ips^  commissione  ludorum.  Cic— >CoM- 
MissuM,  an  ojfymce  or  fault  committed.  Post  mihi  non  simiii  pcenft 
commissa  luetis.  Virg.  Turpe  commissum.  Hot.  It  also  signifies 
<>  secret,  a  trust.  Commiasa  tacere,  prodere.  Hor.  It  is  properly 
«a  adjective. 

578.  Contmissura.  Compages, 

CoMMissuRA,  a  joint  of  any  thing  clttsed  and  open,  the  setting  of 
^^  thing  in  another,  Digitorum  commissurae.  Cic.  Quid  dicam 
de  osaibusy  quae  mirabiles  commissuras  habent  ?  Id.  Figuratively  : 
Commiaaura  verborum^  Cic,  The  connection  ofwords^^CoMVAOESp 
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(from  cum  and  paDgere)  a  close  joinmg  of  several  parts  into  a  whole. 
EfBciens  humilem  lapidum  compagibuB  arcum.  Ovid.  ^  D^m  sumus 
in  his  inclusi  compagibus.  Cic. 

579.  Commodore,  Mutuumdare. 

CoMMODARE,  properly  to  make  commodious  or  convenient.  Om« 
aibus  in  rebus  se  alicui  commodare.  Cic.  Patientem  cultune  com- 
modet  aurem.  Hon    In  this  sense  we  say :   Commodare  aurum,  ar- 

fentum,  frumentum,  aedes,  Cic«>  To  lend  gold,  silver,  corn,  a  house.-^ 
f  UTUUM  DARE,  to  lend.  Huic  dedit  magnam  pecuniam  mutuum. 
Cic.  It  ought  to  be  observed  here  that  good  authors  do  not  say  mutuo 
dare,  sumere,  accipere,  &c.  but  mutuum  dare,  &c  ff^e  Jind  m 
Cicero  mutud  facere,  but  quite  in  a  different  sense,  Te  lit  diligas  me, 
si  mutud  me  facturum  putas,  rogo,  if  you  think  I  will  give  you  like 
Jor  tike,  Commodare  is  more  general  than  mutuum  dare  ;  it  signifies 
utendum  dare.  fFe  very  properly  say  commodare  equum,  sedes ; 
but  we  cannot  say  with  any  propriety  mutuas  dare  sdeSy  mutuum 
dare  equum. 

580.  Commoditas,  Commodum.  Utilitas. 

CoMMODiTAS,  commodity,  convenience,  facility.  Vitas  commoditas 
juQunditasque.  Cic.  Extemse  commoditates,  vineta,  segetes,  oli- 
veta,  &c.  Id.  Commoda  would  admit  of  a  different  sense. — Commo- 
dum, advantage.  Valetudinis  commodum.  Cic.  £x  incoramodis 
alterius  sua  comparare  commoda.  Id.  Quod  commodo  reipublics 
facere  possis.  Id  — Utilitas^  {from  uti)  utility,  Natura  provida 
utilitatum  omnium.  Cic.  Non  abhorret  ab  utilitate  auditorum  base 
mea  oratio.  Id. 

581.  Commodus.  Opportunus,  UtiUs. 

Com  MODUS,  commodious.  Jit  for,  Commodum  anni  tempus.  Cic. 
Non  commoda  terra  Baccho.  Virg.  Commoda  oratio  Uic.  Jin 
agreeable  speech. — Opportumus,  (  from  oh  and  portus)  favour  Able, 
meet  for.  Urbs  portu  opportunissima.  Cic.  Tempus  opportunum* 
Id  Opportunus  injurise,  Liv«,  Jgaimt  whom  an  injustice  may 
easily  be  committed.  Opportunus  criminibus,  Id  ,  Against  whomac' 
cusations  are  easily  believed  Ad  omnia  hsec  magis  opportunus  nemo 
est,  Ter.,  Nobody  is  fitter  for  all  those  things  than  he  is, — Utilis, 
usefuly  advantageous.  Cibus  utilis  segro.  Ovid.  Nunquam  est  utile 
peccare,  quia  semper  est  turpe.  Cic. 

582.  Commodus.  Facilis, 

Commodus,  synonymous- with  facilis,  is  a  complaisant  man,  a  man 
who  never  contradicts  other  people*5  tempers.  Commodis  moribus. 
Cic.  Sibi  commodus  uni,  Hor.,  One  good  to  nobody  tut  himself. — 
Facilis,  easy,  who  easily  grants.  Si  faciles  nos  babuerint  ad  con- 
cedendum.  Cic.  Faciles  decs  habere.  Ovid.  Facilem  populum  bar 
bere.  Cic  Facilis  ad  eum  privatorum  aditus.  Id.  Volens  facilis- 
que  sequetur,  Virg.,    You  will  easily  puU  it  out  {the golden  bough)- 

58Su  Commotio,  Commotiuncula. 
Commotio,  (movere  cum)  emotion,  agitation.    Commotio  animi* 
Cic.    Commotionem   quidara   accipi   volunt  temporarium  animi 
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motiim,  neat  iran^  pavorem.  Quint. — Commotiuncula,  {ditninu" 
iwe  of  commotio)  a  small  moiion.  Tentationes  et  commotiunculs 
Don  morbi  sunt,  sed  morborum  initia.  Cic. 

584.  Commttnieare.  Pariiri.  Pariicipare.  Impertiri. 

C0MMUNICAEE9  {from  communis)  to  communicate^  to  share  a  thing 
with  another.  Ego  provinciam  cum  Antonio  communicavi.  Cic. 
Causam  doloris  sui  cum  aliquo  communicare.  Id. — Partiri,  todi- 
vide,  to  share  out.  Bona  sua  partiri.  Cic.  Neque  hoc  partiendae 
invidisy  sed  communicandse  laudis  caus&  loquor.  Id. — Partici- 
PARB,  {Jrom  pars)  to  give  a  share  of,  to  receive  a  share  of.  Suas 
laudes  cum  aliquo  participare.  Liv.  Qui  alteri  exitium  parat^  eum 
scire  oportet  sibi  paratam  pestem,  ut  patticipet  parem.  Cic.  -  Im- 
PERTIRE  a7i<2  Impertiri>  (from  in  and!  partiri)  to  give  part  to  an- 
othery  to  make  partaker  ojfl  Fortunas  aliis  impertiri.  Cic.  Terentia 
impertit  tibi  multam  salutem.  Id.  This  verb  varies  in  its  stfvtax. 
Aliquem  malis  impertiri.  Ter.  Sspd  idoneis  bominibus  indigenti- 
bus  de  re  familian  impertiendum  est.  Cic.  Plurim^  salute  Parme- 
nionem  impertit  Gnato.  Ter.  Ut  si  quam  prsestantiam  virtutis  con- 
lecuti  sunt,  impertiant  earn  suis,  communicentque  cum  proximis. 
Cic.  It  might  be  properly  said:  Fortunas  cum  fratre  meo  partitu8» 
tibi  non  modd  libenter  impertior  aliquid,  ut  participes ;  sed  ultrd 
tecum  omnia  communicabo.  G.  D* 

585.  Communicatio,  Communio.  Communitas* 
Commit  NIC  ATio,  communication,  making  0^  a  thing  common  to  se- 
veral.  Nunquam  k  majoribus  nostris  intermissa  est  largitio  et  com- 
municatio civitatis  Cic.  Conununicatio  utilitatum.  Id.  Suavissima 
semionis  communicatio.  Id. — Communio,  mutual  participation,  an 
equal  enjoyment  of  the  same  thing,  Communio  parietis,  Tac,  J  par- 
titum-waU,  Communio  sanguinis,  Cic,  Consaiiguinittf  Communio 
beneficiorum,  Id.,  Mutual  good-^offices  In  communionem  tuorum 
bonorum  bona  ac  fortunas  meas  contuli.  Id. — Commitnitas,  com^ 
nunity,  society.  Communitas  cum  improbis.  Cic.  Naturalis  com- 
munitas,  Id.,  A  natwal  union.  Communitas  vitse  atque  victims.  Id. 
Vitae  communitas,  et  utilitatum  communicatio  non  rard  arctii^s  jun* 
gunt  homines,  quibn  communio  sanguinis.  Per  communicationem 
paria  fiunt  inter  singulos  jura ;  per  communionem  id  tantQm  quisque 
flabet  quod  ipsi  ex  Tegibus,  aut  institutis  usu  venit.  G.  D, 

586.  Comcedus.  Comicus.  Histrio.  Mimus.  Ludius,  Laidio, 

CoMGBDUS,  {from  xwfMJf  a  village,  and  cS^ifiy  a  song)  a  comedian,  an 
actor  of  comedies  Comedies  were  acted  in  villages,  with  much  singing* 
Sed  comoedum  in  tragcediis,  et  tragoedum  in  comoediis  admodtnn 
piacuisse  videmus.  Cic. — Comicus,  teonpvg  to  comedies,  comic. 
PoetsL  comicus  Cic.  Versibus  exponi  tragicis  res  comica  non  vult. 
Hor. — HisTRio,  (ab  bister,  a  Tuscan  word)  a  buffoon,  a  dancer  on 
ihe  rope  or  on  the  stage^  a  juggler.  Qui  ne  in  novissimis  quidem  erat 
histrionibus,  ad  primes  pervenerat  comoedos  Cic— Mimus,  {from 
p{M7o-9ai,  to  mimic,  to  imitate),  a  mimic, ^  scurrilous  buffoon  Mimi 
Isidori  filia.  Cic — Ludius  and  Ludio  were  ^ng  men  who,  in  public 
games,  danced  in  the  circus  before  any  others  did.    Ludiones  ex  £tru« 
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xik  acciti  ad  tibicims  modos^altantes.  liv.  Ludioscquatam  terpad^ 
pulsat  humum.  Ovid. 

587.  CamparaHUs.  Comparandus,  Oomparatbrni^ 

CouFAtLABiLiBy  ihoi  mwf  he  compttMl,  eampamUe.  Comparabile 
est  quod  in  rebus  diversis  similem  aliquam  ratioDem  obtinet.  Cac— * 
Comparandus,  to  be  compared  with,  Minimd  cum  his  qui  sedeant 
comparandus.  Cic. — Compa&ativus,  wherein  is  comparison,  used  to 
WMke  a  comparison.  Judicatio  comparativa.  Cic.  Comparativus  gra- 
dusy  Quintf  The  comparative  degree  (in  grammar), 

588.  Compendiarius.  Compe^diotut. 

COMPENDiARius,  (from  cum  and  peodere)  brief,  short,  abridged, 
Socrates  banc  viam  aa  gioriam  proximam,  et  quasi  compendiariam 
esse  dicebat,  si  quis  id  ageret,  ut  qualisliaberi  vellet,  talis  esset.  Cic 
— CoMPENDiosus,  prtfitable^  useful,  advantageous.  Quod  per  partes 
noonunquam  damnosum  est,  in  summii  tamen  fit  compendiosum. 
Cic. 

589.  Compes.  Monica.  Nervus. 

Com  PBS,  (quasi  continens  pedes)  a  fetter  or  shackle  for  the  feet  if 
criminals.  It  was  very  heavy.  Dur&  compede  perustus  crura.  Hor. 
Tardse  passurus  compedis  orbes.  Claud. — M anica,  (  from  manus) 
manacles  to  tie  the  hands.  In  manicis  et  compedibus  ssero  te  sub 
custodetenebo.  Hor.  Ma,mcA  properly  signi^fies  a  sleeve '-^Ii^ervvs, 
(from  vBv^f,  a  nerve  or  sinew,)  the  string  of  an  instrument.  Nerviin 
fidibus  ita  sonant,  ut  k  digttis  pulsi  sunt.  Cic.  Hard  and  dry  nerves 
were  used  to  make  a  pair  of  stocks  for  the  neck,  handf,  or  feet,  in  torture^ 
Corpus  in  nervum  et  supplioia  duure.  Liv.    In  nenrum  ire.  Ter. 

590.  Compilare.  Expilare. 
CoMPiLARE  [from  wtXilif,  to  pile  up)  and  Expilare  cUfirimtkiSf 
that  compilare  conveys  the  idea  of  many  persons  pillaging  and  phmder* 
ing  together,  or  of  many  things  stolen  together,  AliiXHimia  quae  possunt 
fima  compiiant.  Cic.  Uno  impetu  totum  oppidum  compilavit.  Id. 
Me  te  compilent  servi.  Hor. — Expilare  is  not  only  to  pillage,  tophat' 
dery  but  also  to  carry  qffthetpoU.  Dion^sius  fimum  ProserpinaeLocris 
eXpilavit.  Cic.  Expilare  thesauros*  Liv.,  To  carry  off  treasure.  Fign^ 
ratively :  Expilatque  genis  oculos :  facit  ira  valentem.  Ovid. 

591.  Compita.  Trivium. 
CoMPiTA,  {from  cum  and  petere)  a  place  where  several  ways 
meet.    Manat  per  compita  rumor.  Hor. — Trivium,  (tresvie)  a 
flace  where  three  ways  meet.    Ut  in  atriis  auctionariis  potiiis  qwa 
in  triviis  aut  in  compitis  audionentur.  Cic 

592.  Complementum*  Supplementum. 
CoMPLEMENTUM,  {from  cum  ani/plenus)  a  complement  or  comply 
tion.  Inculcata  reperias  inania  qusedam  verba,  quasi  complen^** 
numerorum.  Cic.  Omnium  accusationum  complementum.  Id*- 
SuPPLEMENTUM,  a  Supplement,  a  supply  of  men  for  the  navy  er  army* 
Decern  millia  novorum-militum  scripta  m  supplementum.  Liv.  Coia- 
plementum  rem  perficit ;  supplementum  la  quod  deerat  eoji^ 
G.D. 


Digitized  by 


Google 


141 

59S.  Compkxuh  Compbxus.  Comprgkauio. 

CoifPLttio,  (  from  cum  and  plectere  )  ike  act  ofmierkdtig  or  iuntt^ 
ing  on§  wUh  another^  of  joining  iogeiher,  Un&  complexione  deTiQcire 
onniia.  Cic.  Mira  verbonim  complexio.  Id.,  ji ^ptte  series  of  etpres* 
jnii>  a  hsauHfkl  period.-^^ouFhMMVSf  an  embrace,  the  joining  tofe^ 
iher  the  same  thmg.  Continet  omnia  complexu  auo  mundus»  Cic., 
The  world  contains  all  things  unthin  its  compass,  Coroplexiu  gentia 
huiaane.  Id.,  TAe  u/Ao/e  o/'inajii^iiii.—CoBCFREHiNsio,  (prehendere 
com)  the  laying  holdy  or  saxure,  of  a  person.  Comprefaenaio  sontium, 
mea :  animadversio,  Senatus  fuit.  I^gurativefy  •*  the  understanding 
of  a  thing.  Cogitationes  comprehensionesque  rerun,  Cic,  A  period* 
Comprehanaio  et  ambitua  ille  verbormn  (si  sic  periodum  appellari 
placet).  Id.    Comprehensio  numerosd  et  aptd  cadat.  Id« 

594f.  Complurts.  Plnres,  CompbaaUL  Multi. 

CoMPLURES,  a  great  many.  (  fFithout  a  comparison.)  Dies  com* 
plnres  cum  Pompeto  Tenatua  sum.  Cic.  In  ike  neuter  gender,  com* 
^ara  and  compluria.  Ambiguorum  complura  sunt.  Cic  Scjphomm 
varia  compluria.  Id. — PhvitKs  generally  imfJiesa  comparison.  Plurea 
went  queraadmodiim  haec  fiant ;  quam  quemadmoddm  his  resista- 
tur.  Cic.  Plures  nimio  simultates  exercuerunt.  Liv.  It  is  sometimes 
Mted  without  comparison,  Summus  dolor  plures  dies  manere  non  po-* 
test.  Cic.  Complures  would  express  a  greater  number  of  days.'-^ 
CoMpLuscuLi,  some^  a  certain  number.  Dies  complusculos  oend  con- 
YQiiebat  sane  inter  eas.  Ter. — Multi,  a  great  many  people.  Unua 
I  multis  orator  non  fuit  Callidius,  poti^s  inter  multos  prop^  singula- 
ris  fuit.  Cic.  Multi  fortissimi  atque  optimi  vizi.  Id.  Multi  is  con* 
trery  to  pauci ;  plures  to  unus ;  complures  to  pauciores ;  complus- 
culi  to  nulli. 

595*  Componere.  Scribere,  Scripiiiare. 

CoMTONBRE,  (poncre  euro)  to  put  together.  Componens  maiii-« 
basque manus,  atque  oribus  ora.  Virg*  Figuratively  .*  I.  to  compose. 
Componere  librum  ex  alienis  orationibus.  Cic.  Res  gcstas  compo- 
nere,  Hor.,  To  write  the  history  of  wars ;  by  doing  which  several  events 
ereput  together.  2.  To  regulate,  to  appease.  Animos  nostros  ratio 
componat,  Cic,  Reason  ought  to  be  our  ruler.  Cur  non  vides  inter 
DOB,  si  hsec  poti^  cum  bon4  ut  compooantur  gratii.^  Ter^^Scar* 
ma,  to  writey  is  said  of  both  the  hand  and  the  mind,  Erat  scriptum 
ipRQB  manu.  Cic  Orationes,  poemata  scribere.  Id«— Scriptitarb, 
[frequentative  of  scribo)  to  write  often.  Ad  me  scribas  yelim,  vel 
pociib  scriptites.  Cic 

596.  Componere.  Conferre.  Comparare, 

CoMPONERXy  synonymous  with  the  others,  is  to  compare .-  the  objecte 
rf  comparison  are  put  together,  in  order  to  examine  what  relation  may 
if  between  them,  Parvis  componere  magna  solebam.  Viiv. — Cok* 
'BRRB,  (ferre^cum)  properly  to  carry  together.  Signa  conferre.  Liv. 
It  tignyies  companag ;  because,  as  it  were,  the  objects  compared  are 
^f^ht  together.  Conferre  novissima  primis.  Cic  Conferre  has  a 
"iMre  extensive  signification.  Conferre  sermonem,  Cic,  To  discourse 
^"fith  one.  Constues  veluti  deliberabundt  capita  conferunt,  Liv.,  The 
^vnsuls  have  an  interview  to  (fe/i^era<f.—- Compararf,  {from  cum  and 
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T)to  compare^  to  pQtnt,  to  point  out  therelaiion  ofsimUUude.  Simi- 
itudines  comparare.  Cic.  Comparare  hominem  cum  homine,  et 
tempos  cum  tempore,  et  rem  cum  re.  Id.  Comparare  (Jrom  cum 
and  parare)  signifies  to  hoard  up, 

597.  Compos.  Potens, 
Compos,  (potiricum)  that  has  obtained  his  desire  or  purpose  Com- 
potem  patriae  facere  aliquem.  Liv.  Compos  libertatis.  Plaut.  Com- 
pos sui.  Lit.  Compos  pred^  exercitus.  Id.  Compos  scientii.  Cic* 
Compos  miseriarum.  rlaut — Potens,  synonymous  with  compos, 
powerful^  master.  Diva  potens  Cypri.  Hor.  Potens  regnu  Lir. 
Horum  adventus  consules  imperii  potentes  fecit,  Id.,  Their  arriuai 
restored  the  consuls  to  all  their  authority.  Sui  potens.  Cic.  Voti  ali- 
quem potentem  facere.  Ovid.  Compos  and  compotem  would  not 
be  improper  in  the  two  last  examples ;  but  potens  rather  signifies  the 
habity  and  compos  the  act, 

598.  Compos  voti.  Reus  voti.  Damnatus  voti. 

Compos  voti,  is  one  who  has  obtained  his  desire.  Aliquejn  voti 
compotem  facere.  Liv. — Reus  voti,  that  is  bound  by  a  vow  or  pro- 
mise. Vobis  letus  ego  hoc  candentem  in  littore  taurum  constituam 
ante  aras  voti  reus.  Virg. — Damnatus  voti,  that  is  obliged  to  fulJU 
his  vow,  having  obtained  the  effect  of  his  prayer.  Tibi  vota  quotanois 
agricolse  facient ;  daranabis  tu  quoque  votis,  Virg.,  The  husband* 
men  wtll  offer  you  their  vows  every  year ;  you  will  hear  themfanfouf" 
ably,  and  thereby  oblige  them  to  fulfil  their  promises. 

599.  Composite.  Composith. 

Composite,  in  order,  orderly.  Oratoris  est  composite,  omat^> 
copiosd  eloqui.  Cic.  Agere  aliquid  compositiils  quam  festinantiiis* 
Tac. — CoMPOsiTO,  of  set  purpose,  for  the  nonce..  Uomposito  rumpit 
vocem  et  me  destinat  arse,  Virg.,  In  concert  with  Ulysses,  he  broke 
silence,  and  devoted  me  to  the  altar  as  a  victim, 

600.  Compromissum.  Repromissio, 
CoMPROMissuM,  (promittere  cum)  a  compromise,  a  bond  or  en* 
gagement  wherein  two  parties  oblige  themselves  to  stand  to  the  arbitra* 
/ton  or  award  of  the  umpire  or  umpires.  Compromisso  et  jurejurando 
impediri,  Cic,  To  be  bound  by  a  compromise  and  oath.  Compromis- 
sum  facere,  Id.^  To  give  bond  to  an  award,  to  put  to  arbritration.  Com- 
promissum  dicitur,  say  the  lawyers,  ed  qudd  uterque,  litigator  simoj 
promittat  se  arbitrisententias  pariturum. — Repromissio,  a  reciprocal 
promise,  a  mutual  engagement.  Cautione  et  repromissione  id  Fan- 
nius  Roscio  debebat.  Cic  Qusero  k  te  quid  ita  ae  hac  pecunil  com- 
promissum  feceris,  arbitrum  sumpseris  ;  quantd  aequiiis  et  melii^^' 
dari  repromittique  ?  Id. 

601.  Conari.  Niti.  Moliri. 
CoNARi,  to  endeavour,  Conari  manibus  pedibusque,  Ter.,  To 
strive  tooth  and  nail,  Conari  signifies  also  to  form  great  designs,  to  me- 
ditate  grand  things.  Magnum  opus  et  arduum  conari.  Cic — NiTi> 
to  lean  or  rest  upon,  to  be  supported.  Nituntur  radicibus  suis  arbores. 
Cic.    Alls  niti.  Virg.    Figuratively:  Niti  pnesidio  alicujus.  Cic. 
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Divioatio  nititur  in  conjecturL  Id. — Moli&i,  {from  moles)  iomov^ 
a  thing  tvith  freat  labour  and  difficulty.  Ni^m  montes  moliri  su^  sede 
paramus?  Liv.  Figuratively:  To  do  a  toiUome  work,  to  make  great 
preparations.  Discordiam  Optimatum  moliri.  Cic.  •  Moliri  arcem* 
Virg.  Diim  moliuntur,  diim  comuntur,  amius  est.  Ter.  ( Speaking 
of  coquettes  whUst  they  are  dizening,  &c  ) 


Concavus.  Convexus* 

C0NCAVUS9  concave,  hollow  on  the  inside,  Ventus  concava  vela 
tenet.  Ovid.  -I^peluncarum  concavae  altitudines.  Cic. — ^Convexus, 
convex.  We  only  understand  by  cpnvexus  the  outside  surface  of  any 
thing  that  is  bending  downufords ;  but  the  ancients  meant  likewise  by 
it  the  curve  even  of  the  inside  surface.  Aspice  convexo  nutantem  pon* 
dere  mundum.  Virg.  Taedet  cceli  convexa  tueri.  Id. 

603.  Concedere.  Tribuere.  Cedere. 

CoNCEDBRE,  to  grant  as  a  favour.  Multa  multis  de  jure  suo  con- 
cedere. Cic.  Concedere  amicis  quidquid  velint.  Id.  MuJti  saep^ 
ill  judicando  liberum  peccata  parentum  misericordiae  concesserunt* 
Id.  Jt  also  signifiei,  to  yield  out  ofsompUusance.  A  me  sic  diligitur^ 
Qt  tibi  uni  concedam,  praeterea  nemini.  Cic. — Tribuere,  to  give  a 
thing  which  is  due,  or  that  seems  just.  Suum  cuique  tribuere.  Cic* 
Tribuenda  est  opera  Reipublics.  Id.— Cedere,  to  give  up,  to  leave* 
Cedere  fortunae.  Id.  ^nd  in  a  more  general  sense,  cedere  domo,  vit^> 
&c.  Cic.  Horae  quid  cedimt  et  dies  Id.  Cesserit  Ausonio  si  fors 
victoria  Turno.  Virg.  Poena  cessit  in  vicem  fidei,  Liv.,  Their  pu- 
nshment  passed  instead  of  payment  -,  or  {as  some  translate  it)  they  pay 
him  average  instead  of  money. 

604.  Concentus.  Harmonia. 

CoNCENTUS>  (canere  cum)  a  concert  of  music,  the  harmony  of  se* 
^al  voices  or  instruments,  or  of  two  only.  Avium  concentus.  Cic. 
Hie  est,  inquit  iUe,  sonus,  qui  intervallis  conjunctus  imparibus,  sed 
tamen  pro  rat^  portione  distinctus  impulsu  et  motu  ipsorum  orbium 
efficitur,  qui  acuta  cum  gravibus  temperans,  aequabiliter  concgfitus 
cScit.  Id.  Figuratively  :  Nunc  agd,  quid  nostrum  concentum  divi- 
^t,  audi.  Hor. — Harmonia,  {apfji^vla,)  harmony,  melody,  a  due 
P'^portion  of  sounds.  Harmoniam  ex  intervallis  sonorum  nosse  poa- 
vinius,  quorum  varia  compositio  etiam  harmonias  effidt  plures.  Cic* 
Good  authors  never  use  this  word  figuratively.  Concentu  difficilia 
peragimus ;  barmonii  demulcentur  aures.  G.  D. 

605.  Concertare    Controversari,- 

Concert  A  re,  to  contest,  to  dispute  together,  to  debate.  Concertare 
verbis  cum  aliquo.  Cic— Controversari,  (vertere  contra)  to  be 
tfa  different  opinion,  to  controvert.  Nunc  k  vobis  postulo,  ut  de  isto 
coQcedatis  alter  alteri,  et  inter  vos  de  hujusmodi  rebus  controver- 
*CQ>ini,  non  concertetis,  Cic,  You  may  differ  in  point  of  opinion  on 
'Ae  subject  5  but  do  not  quarrel. 

606.  Concertatorius.  Concertativus. 

Concertatorius,  belonging  to  a  pleading  in  suits  and  trials  at 
'^f',  controversial.    Genus  dicendi  concertatorium,  Cic,  Thejudi'- 
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cioi  style  used  in  law* — Covcertativus,  cmiaiAnu,  recriminaimg, 
HnpeacUng  one  another,  Mutua  accusadoy  quam  nostri  vocant  con- 
certatiTam,  Quint. 

607.  Conddere,    Carmere. 

CoNciDERBy^  (cadere  cum)  to  fall  together,  to  sink  with  too  mnck 
weight.  Venti  concidunt,  Hon,  The  winds  are  abating.  Tota  do- 
mu8  coDcidit.  Cic.  Sub  onere  concidere,  Liv.,  7b  sink  under  a 
harden.  Figuratively  :  Concidiere  animis,  Css.,  To  befaint-hearted. 
Simul  animus  cum  re  concidit.  Cic.  Artes  concidunt,  Id.,  The  arts 
fall  to  (^ay.— CoRRUERE,  (niere  cum)  to  fall  violently  together,  to 
tumble  down.  Tabernse  mini  duae  corruerunt.  Cic.  Figuratively: 
Uno  meo  &to  et  tu  et  omnes  mei  corruistis.  Cic.  £t  pend  ille  ti- 
more,  ego  risu  corrui.  Id. 

608.  Condliare.  RecondHare. 

Concilia  RE,  to  conciliate,  to  unite,  Ipsius  virtus  debet  te  con. 
ciliare  illi.  Cic.  Hoc  statuo  esse  virtutis  conciliare  animos  homi- 
num.  Id.  Conciliare  does  not  suppose  any  breach  of  peace;  but  Rb* 
CONCILIARE  (rursus  conciliare)  always  implies  variance,  Quc^dscri- 
bis  de  reconciliand^  nostra  gratis,  non  intelUgo  cur  reconciliatam 
esse  dicis,  quae  nunquam  immutata  est.  Cic.  Quibus  eadem  Res- 
publica  me  reconciliavit,  quse  alienaverat.  Id. 

609.  Condnere.  Ocdnere. 

CoNGiNERE,  (cum  and  canere)  to  accord  in  one  song  or  tune*  Ob^ 
nia  tristia  concinuerunt  aves.  Tioul.  Ubi  certis  numeris  ac  pedibiu 
velutfact^  conspiratione  consensit,  atque  concinuit  cborus.  Cic. 
Figuratively  :  to  agree  well  together.  Stoici  cum  Peripateticis  re  con- 
dnere videntur,  verbis  discrepare.  Cic. — Occinbre^  (canere  ob]  to 
hoot  or  sing  inauspidously^  as  an  owl  does.  Si  pulli  non  pascentur, 
si  tardiib  ex  cave^  exierint,  si  occinuerit  avis.  Liv. 

610.  Condnnitas.  El^antia. 

CoNCiKNiTAs,  (from  cinnus,  a  curl  of  hair)  neatness,  regularity. 
Sententiarum  concinnitas.  Cic.  Verborum  conctnnitas.  Id.  CoUo* 
cata  verba  habent  omatum,  si  aliquid  concinnitatis  habeot.  Id.— 
Elegantia,  (legered)  good  taste,  propriety,  elegancy.  Elegant^ 
consists  in  nobleness  of  thoughts  and  purity  of  expression.  Elegantia 
sermonis.  Cic.  Agricultura  abhorret  ab  omni  politiore  degantilL 
Id.    Annos  celans  elegantia.  Phsed.  ^ 

611.  Condo.  Oratio. 

CoNcio,  synonymous  with  oratio,  a  harangue :  It  is  generally  ad^ 
dressed  to  the  people  or  to  the  soldiers.  Dux  concionem  habuit  ad 
raUites.  Liv.  It  is  said  of  the  place  whence  the  harangue  is  delivered. 
Ascendi  in  concionem,  concursus  est  popuH  factus.  Cic. — Oratio, 
aft  oration^  is  generally  prepared  for  solemn  and  public  occurrences.  IsO- 
crates  orationis  faciendae  ac  ornandae  auctor  locupletissimus.  Cic. 
ji  commander  addresses  concionem  to  his  soldiers,  in  order  to  raise  their 
courage :  an  academician  delivers  orationem. 
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612*  QmchnaUi.  Cim€ionaruts. 

CoKcrowALis,  of  or  belongtng  io  assemblies.  Clamor  concionalls. 
Cic.  Concionalis  senex,  Li  v.,  ;f)i  did  manjbnd  of  speaking  in  assem^ 
hHes.  Conciontle  genus  causarum,  C^uint.,  A  deliberative  style  used 
in  assembties.—CottciovAnws^  which  is  ojften  in  or  comes  to  assem'> 
Mies.     Concionarios  populus.  Cic. 

613.  Concitare.  Exeiiare.  Imdtart*  instigare.  ^Egdmulare. 

CoNCiTARE,  {from  ciere)  io  move,  to  stir,  both  in  the  proper  and 
juraHve  sense,  £urus  aquas  concitat.  Ovid.  Equum  concitare, 
av.,  To  prick  forward  a  horse.  DIvino  instinctu  concitatur  aDimuB 
i  corpore  abstractus.'  Cic. — Excitare,  to  make  one  go  off,  Excitare 
tnortuos  ab  inferis.  Cic.  Homines  qui  sequi  possent,  sedibus  exoi- 
tab&t.  Liv.  Concitabat  would  have  a  different  meaning,  Excitare 
vapores,  Cic,  To  raise  vapour*. —Incitare,  to  incite,  to  push  fo/r^ 
ward,  to  ipur  on,  Dormientem  excitare,  currentem  incitare.  Cic. 
Ad  studium  et  laborem  incitandi  juvenes.  Id.  Figuratively  :  Exer- 
citatio  eloquendi  celeritatem  incitat.  Cic— Instigare,  {from 
0*7^2^0;,  pungo)  to  instigate,  to  egg  on,  is  more  forcible  than  incitare:  it 
is  mostly  used  figuratively,  Incensi  et  irati  Romanos  in  Annibalem 
instigabant.  Liv.  Variis  instigant  clamoribus  alas.  Virg. — Exti- 
MULARE,  {from  stimulus)  to  urge  an  action  already  begun,  to  do  all 
in  one*s  power  to  prevent  the  slackening  of  it,  Dictis  extimulare  all- 
quem.  Ovid.  Fame  extimulata  tigris.  Instigare  is  to  inspire  or  to 
rouse  again, 

614.  Conclave.  Cubiculum. 

Conclave,  {from  cumon^  clavis)  a  private  room  shut  upwith  a  key, 
a  study.  Cum  pater  coenatus  cubituni  in  idem  conclave  cum  duobus 
filiis  isset.  Cic.  Est  mihi  ultimis  conclave  in  sedibus  quoddam  retrd. 
Ter. — CuBtcuLUM,  {from  cubare)  a  bed-room.  Is,  cOm  iste  etiam 
cubaret,  in  cubiculum  introductus  est.  Cic.  Plautus  has  made  use 
q/*conclavium  :  Et  conclavium  mihi  pervium  facitis. 

615.  Conchisio.  Consequens,  Consequentia.  (onsecutio. 

CoNCLusio,  (claudere  cum)  a  conclusion,  the  inference  drawn 
from  a  reasoning,  Conclusio  autem  rationis  ea  probatur,  in  qua,  ex 
rebus  non  dubiis,  id  quod  dubitatur  cfficitur.  Cic.  Conclusio  ji^ixt- 
fies  also  the  finishing  or  termination  of  a  thing.  In  extrema  parte  et 
conclusione  muneris  et  negotii  tui  diligentissimus  sis.  Cic — Conse- 
quens, (sequi  cum)  that  follows,  that  is  meet  or  fit.  Homo  rationis 
particeps  perqu^  consequentia  cernit,  causas  rerum  videt.  Cic* 
Logicians  call  consequens  the  position  drawn  from  the  premises,  ane» 
cessary  consequence  of  which  it  is. — Consequentia,  an  orderly  fol» 
lowing.  Qui  cursum  rerum  eventorumque  consequentiam  diutur- 
nitate  notaverunt.  Cic.  Consequentia,  in. /o^fc,  u  the  connexion  of 
the  conclusion  with  the  premises. — Consecutio,  what  comes  after,  De- 
tractio  modestise  consecutionem  affert  voluntatis.  Cic  Mens  quae 
et  causas  rerum  et  consecutiones  videat.  la. 


616.  Concordare.  Quadrare. 

to  accord. 
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8it  vario8>  quamyis  diversa  sonarent,  concordare  sonos.  Ovid.  RgU' 
raiively :  Animi  sanitas  dicitur,  cdm  ejus  judicia  opinionesque  con- 
cordant. Cic. — Quadra  RE,  (Jrom  quatuor)  properly  to  square^  or 
make  square,     Capitoiium  saxo  quadrate  substructum.  Liv.  Agmen 

Suadratum.  Cic.  Figuratively :  Omnia  in  istum  quadrare  apt^  vi- 
entur,  Cic,  Every  thing  suits  him  very  welL  Visum  est  mini  hoc 
ad  multa  quadrare,  Id.,  This  seemed  to  Me  to  serve  for  many  purposes. 
Res  apt^  inter  se  forma  et  compositione  quadrant ;  ea  verd  concor- 
dare videntur,  ^  quibus  unum  quidpiam  existit,  aut  efficitur.  G.  D. 

617.  Concordia,  Unanimitas, 
Co'SCORDi  Ay  agreement,  concord.  Concordia  et  conspiratio  omnium 
ordinum  ad  defendendam  libertatem.  Cic.  Si  ad  concordiam  res 
adduci  posset.  Id.  Concordii  parvae  res  crescunt ;  discordia  niaximse 
dilabuntur.  Sail. — Unanimitas,  Tunus  animus)  agreement  of  mind 
end  will.  Fraterna  unanimitas.  Liv.  Concordil\  jucunde  vivimus ; 
unanimitate  semper  e^dem  amplectimur  aut  aversamur.  G.  D. 

618.  Concrescere.  Glaciare.  Rigere. 

CoNCRESCERE,  (crescere  cum)  to  thicken,  to  grow  thick.  A^ua 
concrescit  nive  pruiuaque.  Cic.  Concrevit  frigore  sanguis.  Virg. 
— Glaciare,  to  congeal,  to  turn  to  ite  Ci^m  glaciantur  aquae.  Ovid. 
Positas  ut  glaciet  nives  puro  lumine  Jupiter.  Hor.  Figuratively: 
Curio  nitribunatus  glaciat,  Cic,  Curio  is  quite  idle  during  his  tribune- 
ship. — Rigere,  to  stiffen,  to  grow  stiff.  Rigere  gelu.  Liv.  Vestes 
ostro  auroque  rigentes.  Virg.  Rigent  frigore  partes  mundi  incult«» 
Cic 

619.  Concuhia  nox.  Intempesta  nox. 

CoNCUBiA  NOX,  (cubare  cum)  when  people  are  in  bed  and  in  their 
first  sleep.  Qui  ut  coenati  quiescerent,  concubia  nocte  visum  est  in 
somnis  ei  qui  erat  in  hospitio,  &c.  Cic. — Nox  intempesta,  (non 
tempus,  because  the  time  t^  the  night  is  not  employed  in  working)  at  an 
unseasonable  time  of  the  night,  Nocte  intempesta  nostram  devenit  do- 
mum.  Liv.  Repentd  nocte  intempesta  servorum  armatorum  fit  con- 
cursus.  Cic. 

620.  Concubina.  Pellex.  Meretrix, 

Concubina,  (  Jrom  cum  and  cubare)  a  concubine,  a  kept  mistress 
who  lives  with  a  man  either  married  or  unmarried.  In  concubinse  lo- 
cum duceretur.  Cic. — Pellex  {from  pellicere)  denotes  almost 
always  a  woman  who  withdraws  tne  affectum  of  a  husband  Jrom  his 
wife.  Pellex  has  a  reference  to  the  injuredfemaU,  not  to  the  man  with 
whom  the  pellex  is  connected  Filia  matris  pellex,  tibi  jucundior  atque 
obsequentior,  qudm  parenti  par  est.  Sail.  It  is  sometimes,  but  very 
seldom,  used  in  rtference  to  an  injured  husband.  Mater  filise  pellex, 
Cic,  A  mother  that  seduces  her  own  daughter  from  her  affection  for 
her  husband.  Regins  pellex.  Suet.,  IVho  has  seduced  the  queen  -^ 
Merstrix,  a  common  prostitute,  a  whore,  a  courtCTMn,  Stat  meretnx 
certo  cuivis  mercabilis  auro.  Ovid. 

621.  Concurtere.  Concursare. 

Concurrere,  (currere  cum)  to  run  together.  Concurrit  ad  me 
maxima  multitude.  Cic.  /^ttra/iW^  .•- Concurrunt  multae  opiniones. 
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Cic.  Tqt  concurrunt  Terisimilia,  Ter.,  So  many  things  auihorixe  ike 
sutpidmu  <3oDcumint  nomina,  Cic,  Js  much  is  due  to  me  as  I  owe. 
— Concurs ARB,  (Jr^uentative  of  concurrere)  to  run  up  and  doum, 
hither  and  thither.  Qui  annati  noctes  diesque  concursabant.  Cic. 
Concursabant  barbatuli  juvenes.  Id. 

622.  Concursus.  Coneursio.  Concursatio. 

^  CoNCURsus,  a  concourse  of  people.  Concargus  eat  ad  earn  fadUB^ 
Cic  Figuratwety  .•  Litterarum  asper  concursus.  Cic  Caiamitatum 
concursus.  Id. — Concursio,  a  meeting  together,  a  beating  one  agmnst 
another,  Fortuitaatomorura  concursio.  Cic.  Vocalium  concuraio. 
Id. — CoNCURSATiOy  {frequentative  ^concursio)  anmninff  qfpeo^ 
pie  together  up  and  down^  htther  and  thither.  Quid  puerorum  ista  con- 
corsatio?  Cic.  Figuratiuely :  Perturbationum  concursatio.  Cic 
Somniorum  concursatio.  Id.  Exagitatae  mentis  concursatio,  Sen.,. 
The  confusion  of  an  agitated  mind. 

623.  Concutere.  Discutere.  Excutere* 
CoNcuTERE,  (quatere  cum)  to  shake^  to  jog.  Concutit  arces  bal- 
lista.  Ovid.  £t  acres  concussit  equos.  Virg.  Figuratively  :  Te  ipsum 
concute,  Hor.,  Examine  yourself .  Fcecundum  concute  pectus,  Virg., 
Call  together  all  your  abilities,  Quse  totam  luctu  ^nditils  urbem 
concussit.  Id.,  This  event  filled  the  toum  with  constematioH^^Di&cV' 
TERE,  (diversim  quatere)  to  affiate  or  shake  in  divers  parts,  Discu- 
tere  lateritium  murum.  CfaES.  Figuratively :  Caligo  discussa  est.Liv^ 
Periculum  discutere,  Cic.,  To  escape  danger.  Captiones  discutereK 
Id.,  To  unravel  captious  subtleties. — £x(:ut£Rb,  (quatere  ex)  to^. 
shake  off.  Ilium  excussit  equus.  Liv.  Et  e^^cuti  juberent  pallium. 
P^«d-  Fiffirattvely :  Hanc  excutere  opinioi^^^a  mihimet  volui 
radicitiis.  Cic.  Excute  intelligentiam  tuam,  ut  viJeas,  Id.,  /Ioiii<. 
your  senses,  thnt  you  may  see. 

624?.  Conditio.  ConcUmentum. 
Conditio,  Oom  condire)  a  seasoning,  the  way  of  making  iC 

Compositiones  unguentorum,  ciborum  conditiones.  Cic. Condi- 

u ENTUM,  the  seasoning  itself.  Coquos  equidcm  miniis  demiror,  qui 
tot  utuntur  condimentis.  Plant.  Figuratively  :  Sapientia  setas  con- 
dimentum  est,  sapiens  setati  cibus  est.  Plaut.  Condimentum  ami- 
atisB  saavitas  morum  et  sermonum.  Cic.  Condimento  humanita- 
tis  mitieare  severitatem.  Id.  Cibi  condimentum  est  fames,  potionis 

625.  Conditio.  Status. 

CoxDiTio,  {from  condere)  condition,  relates  particularly  to  the 
rank  we  hold  in  the  divers  classes  of  a  */a/tf,— Status,  state,  is  better 
said  of  our  trade  or  profession.  Conditio  atque  fortunainfimi  generis. 
Cic.  Contra  periculosissimas  hominum  potentias  condition!  omnium 
ciYium  providere.  Id.  Conditio  regia.  Id.  Me  de  vitsmee  statu 
lacrymis  suis  deduxerunL  Id.  Conditio  omnium  nostriim,  locus  quo 
quisque  natus  est ... .  hunc  vita  statum  usque  ad  senectutem  obti- 
nere.  Id.  De  statu  nostras  dignitatis  nobis  non  est  recedendum. 
Id, 
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CoNDiTiONEM  o^FERRE,  (o  qffer  a  condition.  Illis  conditionem 
|>aois  dbtiilifc,  si  idTacere  vellebt.  Cic« — ^Conditioi^em  propomerb, 
4opoini  oui  a  condition.  "Haxic  conditionem  supplicii  majoresin  bello 
timiditati  militia  propositam  esse  voluenmt.  Cic« — Conditionem 
VBRRB,  io  impon  as  a  ^qndiihn.  ^  Hanc  conditionem  misero  fenint, 
tit  optet  utrilm  malit.  Cic.  Conditionem  ofTerimus  non  petenti ;  pro- 
|MMiiniiis  ihfWidri ;  tlcta  ferimus.  G.  D. 

627*  Cottfwiim,  C^nghbt^iim* 

VoH9VB6Tm,  {Jhm  Mm  'and  fkMi^)  time,  hi  a  trtwd.  Quo 
teerijks  et  coi^nim  mi^s  otrhiqvie  ]^^gtmbatur.  Liv.-^CoKoi,oBA- 
TIM,  (frwn  cum  andpohta)  in  ktmps^  in  a  Yoknd  lump.  Coi^glblm- 
«Ab  ptlgnam  ineiint.  Liv, 

628.  Qmferitts.  Refertus.  D^tns.  -PkHus.  "B^pielus. 

CoNFERTus,  (cum  fiurcire)  crammed  in,  stuffed  up.  Confertus 
cibo.  Cic.  Flguratwely  :  Vita  conferta  voluptatum  omnium  varie- 
tete.  Cic.  ISirba  conferta  iter  cTaiteit.  Liv,  tJt  nunquam  conferti, 
dM  can  magnisque  intervallispr^liarentur.Ces.^^REPERTUs*  (from 
re  and  farcire)  teplenishied,  full.  Insula  Delos  referta  divitiis.  Cic 
^filrium  i^efeitum.  Id.  Refertus  plenum  significat,  Confertus  ver5 
densuiii. — ^^Differtus,  (diversim  fkrcireV^//tf<i^ttf>bi«Atf  iute.  Indfi 
forum  Appii  differtum  nautis,  caupotiious  atque  malignis.  Hor. 
CdrifertUm  an(f  refertum  tOouldHot  be  so  proper.  However^  Tacitus 
fa^i,  Odoribus  diifertum  corpus  cortditur,  The  body  is  buried  after 
itthing  been  tmhdlmed.-^'tLt^vSyJUll.  Cadus  a  summo  jplenus. 
JPlauU  Ftguralively  .•  Grave  et  plenum  carmen.  Cic.  Plenus  ingenii. 
Id.  Plenior  vox,  Id.,  Full  voice,  mat  is  JuH  cannot  contain  any 
widre.-^R'EPLEYus,;^/arf.  Referto  foro  repletisque  onmibus  templis. 
Cic.  Plenus  particularly  relates  to  the  capaciousness  ofthevcssel ;  and 
repletus  to  the  quantity  wbkk  can  he  received  within  that  capacious' 
ness, 

629.  Conjkere.  Palrare.  Perpetrare. 

CoNFicER£»  to  imsh,  to  make  an  end  of.  Bellum  conficere.  Cic 
Cursus  annuos  sol  cooficit.  Id.-^PATRARE,  [from  pater)  to  per^ 
tarmy  io  ^ect,  to  execute.  Incoepta  patrare.  Sal.  Facinus  patrare. 
Cic.  Decreta  patrare.  U.-^Perp^trabe,  to  go  through  with,  io 
achieve.  Perpetratis  omnibus  quae  ad  pacem  divum  pertinent.  Liv. 

630.  Confingere.  Effingere. 

CoNFiNGERE,  (fingere  cum)  to  form,  to  make  together.  Apesfavos 
confingunt  et  cetas.  Piin.  Piguratweiy :  To  invent,  to  forge,  to  feign. 
CoB^axeruM  dolum.  Plaut.  Confingunt  de  Industrie  hunc  rumorem. 
Cic. — Efpinobre,  (fingere  h)  to  represent  after  an  original.  Effin- 
gere casus  in  auro.  Virg.  figuratively  :  Tullius  ^inxit  vim  De* 
mosthenis.  Quint.  Formas  et  mores^  et  plerosque  status  et  motus 
rfbgunt  i  parentibus  liberi.  Cic. 

631.  Conjirmare*  Corroborare. 

Confirm  ARE,  I  from  firmus)  synonymous  with  corroborare,  to 
strengthen^  to  fortify  i  and  Corboborare>  {from  robur)  to  corrobo^ 
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nUf,  to  muh$  strong.    TkisehvfyvpFh  dlffm  mi  t^  fwmfT  wk^rdm 

coavuksamt  per$Q9.  Cwr^  igi^ifr  \e^  et  cpnfinnaj  |«yi  ^3(»lno  In  • 
friend  m  a  Uaie  ofrecoifmry.  Figfowfiu^^  /  £rig#  te  et  congnnai  id 
quae  sttbeunda  dioaioatia  erif.  Cic«  Vet^raouip  fu»  tifoneifQ  niiUte|a» 
opere  assiduo  corcobpr^it,  Su^  i%9nt/rv^ «'  Se  cprr^bortrp^ 
et  virum  inter  vlros  esse*  Cic.  Conjurationem  nascentem  doq  cre- 
dendo  corroborare.  Id.  Milites  -oorroboranlur  opere  et  exerdta- 
tiooe ;  corpora  alifnemis,  aeris  salubritale;  aiumi^  diotia  oonfirman- 
tur.  G.D, 

632.  Cm^igtrf.  Defigpra.  R^m. 

C0NFI6ERB,  (figere  cum)  io  thrust  into  a  things  ta  fasten  together ^ 
to  pieree.  Pereunt  confixi  ft  sociis.  Vir^.  Confixus  claris,  Caes^ 
Nttiiednp*  Figuratively:  ConfiKUS  est  ducentis  Senatus-constdtis. 
Cic.  Cositationes  ii>  ReipubHcs  salute  configere.  Id.-^DEFitiERE, 
(figere  ae)  to  drive  or  thrust  into.  Terrse  deflgitxir  €urbqs.  Virgi 
Gladios  jugulo  deflgere.  Liv.  Crucem  defigere,  Cic,  To  plant  a 
cross.  Figuratively  :  Posita  et  defixa  spes  omnhim  in  te.  Cic.  Furta 
alicajus  m  oculis  populi  defigere,  Id*,  To  expose  to  public  sight  the 
robberies  of  any  one,  Tactta  moestitia  ita  defixit  omnium  flnimos,  ut^ 
&C.  Liv. — Refigbrb,  (  from  re,  an  adversative  or  iterative  parole, 
and  figere)  to  pull  down  what  was  fastened,  Quamvis  clypeo  l*roiana 
refixo  tempora  testatus,  Hor.,  Though  he  gave  as  a  proqf  the  shield 
which  he  had  taken  from  Juno's  temple,  Refigere  is  also  properly  used 
for  thrusting  a  second  time  into.  Nam  9iv.e  propd  truncum  defigitur 
palus,  pedali  tamen  spatlo  refigendus  est.  Col. 

6SS.  Oonflictio.  Conflictus. 

Conflict  10,  {from  cum  and  the  old  word  fligo^  a  dashing  of  one 
against  another.  Duorum  inter  se  corporum  conflicUo.  Quint.  J^- 
guratively:  Contrariorum  et  dissimilium  et  inter  se  pugnantium  con- 
flictio.  Cic. — Conflictus,  the  dashing  itself^  the  friction.  Lapidum 
conflictu  atque  tritu  elici  ignem  videmus.  Cic.  Nubium  conflictus. 
Id. 

eS*.  Confiuere.  Ififluere.  Prqfluere. 

CoNFLUERB,  (fluere  cum)  to  flow  together.  Fibrenus  eequalittc 
latent  base  alluit,  rapiddque  dilapsus  citd  m  unum  c<Hifluit.  Cic.  FigW' 
ratively  :  Ad  hsec  studia  plures  confluxerunt.  Cic.  Causss  plerseque 
ad  no6  confluunt. — Influerb,  to  flow  into.  Ligerisinfluitoceanum^ 
CcSn  The  river  Lmre  falls  into  the  ocean.  Figuratively  :  Influere 
in  animos,  Cic,  To  insinuate  oneself  into  the  ejections.  £x  b^c  le* 
nitate  ad  banc  vim  influat  aliquid  necesse  est.  Id. — ^Proflubrb, 
(fluere  pro,  porrd)  to  run  down  towards,  to  run  abundantly.  Lacut 
emissus  lapsu  et  cursu  suo  ad  mare  prdfluxit.  Cic.  Figurative^  : 
Ego  ab  bis  fontibus  profluxi  ad  hominum  famam,  Cic,  These  are  the 
ways  whereby  I  got  fame.  Ad  libidines  profluere,  Tac,  To  give  ones 
self  up  to  one's  passions.  Cujus  ore  sermo  melle  dulcior  profluebat. 
Cic 

635.  Confugere.  Perfugere. 

CoNFUGERE,  (fugcre  cum)  properly  tofiy  together*  It  generally 
sigaifies,  to  go  for  refuget  to  have  recourse  to.    Priamumj  ciim  ad  aras 
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confugisset,  hoBtaiBinanug  interemit.  Cic.  Ad  te  confiigimus,  d  te 
opem  petimus.  Id.  Figuratively  :  Confugit  ad  stultitianiy  adolescen- 
toun,  vim,  penuasionem.  Cic— Psrfuoere,  properly  io  Jkt  awarf  : 
its  proper  signification  is,  to  fly  into  a  place  of  safety.  Jam  Tarqumii 
ad  Lartem  Forsenam  perfugeraot.  Liv.  Hie  locus  est  unus,  qud 
perfugiant ;  hie  portus,  hkc  arx>  haee  ara  sociorum.  Cie. 

6S6.  Confundere,  Miscere.  Ttiarhare*  Perturpare. 

CoKFUMDSBB,  (fiinderc  eum)  properly  to  flow  orpourout  together, 
Arethusa  Siculis  confanditur  undis.  Vire.  Figuratively  :  Confun- 
dere sermones  in  unum,  Liv.,  7b  talk  all  at  mice,  Conmndere  vera 
iakis.  Cie.  Vultus  eonfusus,  Ovid.,  A  look  rffright  and  dismay.-^ 
MiscERE,  to  mix,  (o  mingle.  Qui  alter!  miscet  mulsum  ipse  non  si- 
dens.  Cic.  Figuratively :  Totam  quia  vitam  misi^et  dolor  et  gau- 
dium.  Phaed.  Procax  libertas  miseuit  civitatem.  Id. — Turbarb^ 
{from  turba)  to  troublcy  to  disturb,  to  embroil.  Everss  turbant  con- 
vivia  mensse.  Ovid.^  Zepbyro  turbantur  arense.  Virg.  Figuratively  : 
Turbare  pacem.  Liv.  Omnia  infima  summis  paria  fecit,  turbavit, 
'jniscuit.  Cic— Perturbare,  to  turn  topsy-turvy,  to  throw  into  con-- 
iusiout  both  in  the  proper  andflgurative  sense,  Perturbata  et  confusa 
onusti  cibo  et  vino  cemimus.  Cic.  Seditionibus  perturbata  civitas. 
Id.  De  Reipublies  salute  ma^s  qu^m  de  su4  perturbari.  Id.  Si 
.  aquam  et  oleum  confuderis^  vix  ea  nisi  turbata  et  agitata  misceri 
possunt.  G.  D. 

637.  Omfutare.  Refutare.  Befellere. 
CoKFUTARB,  {from  cum  and  the  old  verb  fatxne^  frequentative  of 
fundere,  which  signified  to  pour  oflen^  or  drop  by  drop,  cold  water  into 
^dUng  water  \  wMnce  the  vessel  used  for  that  purpose  wascaUedintMxa). 
Ooquus  ubi  ahenum  fervit,  paulll^  confutat  tru&.  Nonn.  Confutare 
generally  signifies  to  calm,  to  convince  in  reasoning,  Confutavi  verbis 
adbnodum  iratum  patrem.  Ten  Dolores  maximos  alicujus  rei  re- 
cordatione  confutare.  Cie.  Audaciam  confutare.  Id. — Uefutare 
expresses  more,  and  signifies  to  repel,  to  repress,  to  refute.  Refutare 
bello.  Liv.  Refutare  conatum  alicujus.  Id.  Refutare  testes,  Cic.9 
7b  refuse  witnesses,  Refutatio  orationis  dicitur  in  au&  est  depulsio 
criminis ;  conftitatio  est  locorum  contrariprum  dissolutio.  Id. — Rb- 
BBLLERB,  (  from  re,  an  adversative  or  reciprocal  particle^  aii^fallere) 
io  contradict  other  peoples  senitments,  to  prove  them  false.  Q^xa  tu 
horum  nibil  rdelles,  vincam  scilicet.  Cic.  Refellere  sine  pertinaci^ 
etrefelli  sine  iracundi&,  parati  sumus.  Id.  Figuratively:  Eonim 
viti  refeUitur  oratio,  Id.,  Their  way  of  living  contradicts  th£xr 
speeches.  Although  these  three  words  may  be  promiscuously  used^  the 
deference  of  their  meanings  is  pointed  out  in  the  following  example. 
Iratum  confutare,  moderati  hominis  est ;  incurrentem  refutare  aut 
impugnantem,  fortis  et  animosi ;  dolo  aut  errore  vana  fingentem  re- 
felme,  pmdentis  et  acutL  G.  D. 

6S8.  CoTigiarium.  Donativum. 
CoMOiARiUM,  (TWhr  congtus,  a  Roman  measure)  a  largess  ^en 
to  the  people.    Multitudinem  imperitam  congiariis  lenire.  Cic. 
Donativum,  {from  donum)  a  largess  to  soldiers.    Congiario  dona- 
batur  populusi  sic  donativo  milites  donabantur.  Sen.    Additum 
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nemiiie  Neronis  donatiTum  militi,  congiarium  plebi.  Tac.  Congia- 
riuni  amsisied  in  cam,  wine,  oil^  vegetables,  &c.  It  is  also  said  of  the 
present  of  a  prince  to  a  prtvate  man,  Plancus  magno  congiario  dona- 
tus  k  Ccsare*   Cic. 

639.    Conglobate.    Glomerare. 

CoKGLOBARV,  {Jrom  cum  and  globus)  to  gather  into  a  balL 
Terra  undique  in  se  nutibus  suis  conglobata.  Cic  Conglobatur 
andiqXie  mare.  Id.  Figuratively:  Definitiones  condobatae,  Cic,  Wc- 
cumulated  definitions,  Ubi  nunquam  conglobari  nostes  compertum 
eat,  Tac.y  As  they  perceived  the  enemy  were  nowhere  rallying,^  Glo- 
MBRARE,  (from  glomus)  to  wind  upon  a  bottom  in  the  form  of  a  ball. 
Lanam  glomerabat  in  oroes.  Ovid.  Figuratively .-  Glomeratae  cladea. 
Cic.  '^ntua  incendia  ^lomerat,  Virr.,  The  wind  raises  a  terrible 
conflagration.    Jam  legiones  in  testudinem  glomerabantur.  Tac. 

640.  Congressio.  Congressus, 
CoNGRESSlo,  (gradior  cum)  the  act  of  coming  together  or  meeting 
ufith  one.  His  de  causis  boc  malum,  qudd  te  non  vidi,  minds  acer- 
bum  fuit,  qu^m  fuisset  tOm  congressio,  tilm  verd  digressio  nostra* 
Cic  -Congressus,  the  coming  together  or  meeting  itself  Aut  scri- 
bam  ad  te  alils,  aut  in  congressum  nostrum  reservabo.  Cic  it  is 
also  said  of  a  conflict,  of  ajight,'  Multi  in  eo  congressu  perierunt. 
Sal.  Tres  uno  congressu  neci  mittit.  Virg.  Adolescentes  ab  impro- 
borum  congressione  probibent  magistri,  ne  eurum  congressu  cor* 
rumpantur.  G.  7). 

64fl.  Conjugare.  Copulare,  Conjungere.    Colligare.  Connectere*  Con- 

stringere, 

CoNJUGARE,  (Jrom  cum  and  jugum)  to  yoke  or  couple  together. 
Conjugare  boves.  Col.    Figuratively  :  Jucundissima  amicitia  est, 
quam  similitudo  morum   conjugariu  Cic      Conjugata  verba,  Id«» 
ffords  derived  from  the  same  origin,  as  sapiens,  sapientia,  sapienter.^— 
Copulare,  (from  copula)  to  couple,  to  join  together.  Copulare  uno 
vinculo.  Ltv.     Copulant  hominem  cum  bellui.  Cic     Figuratively  .- 
Copulare  concordiam,  Cic,    Tor  cement  concord     Honestatem  cum 
voluptate  copulare.  Id.—  Conjungere,  (jungere  cum)  to  join  toge^ 
ther.     Calamos  cer^  conjungere.  Virg.     Figuratively :  Suniroa  mi> 
seria  summo  dedecore  conjuncta.  Cic — Colligare.  (ligare  cum^ 
io  tie  together-.     I,  lictor,  colligtf  manus.  Cic     Figuratively :  CoUi- 
gare  uno  libro  omnia.  Cic   Verbis  sententias  coUigare.  Id.— Con- 
nectere, (nectere  cum)  to  connect,  to  link.     Nodi  connexi.  Ovid. 
Figuratively:    Amicitia  cum   voluptate    connectitur.  Cic~CoN- 
STRiNGERE,  (striogere  cum )  to  bind  fast,  to  tie  tightly  together.  Que 
dissipata  sunt  aut  divulsa  constringere.  Cic     Figuratively :  Ut  se 
virtuti  tradat  ad  constringendam  voluptatem.  Cic     Constringi  ne- 
cessitate Id. — Paria  conjugamus,  ut  similiter  moveantur,  agant  et 
sentiant ;  convenientia  copulamus,  ut  se  mutud  juvent ;  conjungi- 
mus  separata,  ut  un^  consistant ;  propiora  connectimus,  ne  soluta 
divagentur ;  simul  posita  colligamus,  ut  fimiter  constent ;  conjuncta 
constringimus,  ne  divellantur.  G.  D. 

642.  Conjuncth  Conjuncihn, 
Co^juscTEj  jointly.    Conjunctissime  versati  sumus.  Cic.     Con- 
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junctissimd  cqm  aUquo  viver€.  Id««— CoMf&iiOTiaiCi  U^b^'if  U  «#. 
qpfmed  to  separatUn.  Huju^  omnis  pecuois^^  c^|ii)pt)(a  EftUc^btn 
betur,  fructusque  servantur.  Caes. 

64^.  Conjuralio.  Conspiratio.  CokU. 

CoNJURATio,  (Jurare  oum)  arsnfeder^tcy,  a  compact,  Conjuratio 
qu8B  jurejurando  nrmatur.  Sal.     Conjuratio  nobilltatis*  Caes.i  li  is 

fimerally  understood  in  a  had  sense  Nefanda^in  omne  facinufl  ac  li* 
idinem  conjuratio.  Liv. — Conspiratio,  (spirare  cam)  compiraof^ 
union,  general^  taken  in  a  good  sense.  Conspiratio  omnium  ordlniua 
ad  defendendam  Rempublicam.  Cic.  Cicero  has  however  said:  Sce^ 
leratissima  conspiratio.  Figuratively:  Conspiratio  virtutum.  Cic, 
—-Co  I  TIG,  (ire  cum)  an  interview.  Senex  adest,  vide  quidagas: 
prima  coitio  est  acerriraa«  Ter.  //  is  generally  taken  for  a  plot^a  ctt- 
hali  an  assembling  of  men  together  for  some  secret  crime.  Dubitatil» 
quin  coitio  facta  sit,  ciim,  &c.  Cic.  Quod  audisti  in  candidatorum 
consularium  coitione  me  interfiiisse,  falsum  est.  Id.  Ciim  per  coi- 
tionas  potentioram  hominum  injuria  fieret.  Liv. 

644.  Conjux,  Spansus. 

CoMJUx,  (jungere  cum)  properly  signifies  married:  vir  is  under^- 
siood  for  the  husbands  and  uxor  for  the  wife,  Quis  te  casus  dejectam 
conjuge  tanto  excipit  ?  Virg.  Egregia  conjux.  Cic.  Cicero  applies 
conjux  to  the  wije. — Sponsus,  {Jrom  spondere)  one  who  has  promised 
marriage  to  a  wontan  in  a  public  and  solemn  manner:  vir  or  adolescens 
is  understood;  as  virgo  in  sponsa.  Cognito  super  humeros  paluda- 
mento  sponsi. Liv.  Hiic  venisti  sponsam  prBsreptummeam.  Plaut* 

6^5.  Conniti  Eniti. 

CoNNiTi,  to  try  to  the  "utmost.  Toto  corpore  connixus.  Virg, 
Connixus  omnibus  copiis  Ancus  aciem  primam  vicit.  Liv.  Firgit 
I  has  used  conniti  to  express  the  brining  forth  of  twins,  Namque  ge« 
mellos,  spem  gregis,  ah !  silice  in  nuda  connixa  reliquit. — ^Eniti, 
to  make  painful  efforts.  Sic  velim  enitare  quasi  in  eo  sint  omnia. 
Cic.  Quantum  viribus  eniti  potero.  It  also  signifies  to  ascend  with 
effort,  Aggerem  and  in  aggerem  eniti.  Tac.  //  means,  besides^  ia 
be  brought' tombed.    Plures  partus  enixa.  Liv. 

616-  Connubium.  Conjugium.  Matrimonium,  Nuptice. 

CoNNUBiUM,  (nubere  cum)  an  alliance  by  marriage.     Connubia 

Strum  et  plebis.  Liv.  Sequuntur  connubia  et  affinitates.  Cic — 
)NJUGiUM,  (jungere  cum)  marriage ,  the  conjugal  union.  .Conjugia 
yirorum  et  uxorum.  Cic.  It  is  said  of  animals,  8eepd  sine  ullis  con- 
jugiis  vento  gravida?,  Virg.,  speaking  of  mares, — Matrimonium, 
(matris  munuts)  wedlock,  matrimony.  Matrimonii  jus  castum  et  le- 
gitimum.  Cic. — NuPTiiK,  the  wedding,  the  marriage  solemnities.  Coe- 
nare  apud  aliquem  in  nuptiis.  Cic.  Nuptiee  non  matrimonii  diffni- 
tate,  sed  sceleris  societate  conjunctse.  Id.  Matrimonia  copuTant 
nuptiarum  solemnibus,  Arnob. — Nuptiae  sunt  matrimonii  celebratio, 
quae  le^itimum  esse  conjugium  testificator ;  connubium  verd  jus 
legitimi  matrimonii.  G.  D, 
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GVl.  Gmucimiia.  Manorim. 
CoNSCiBNTiA,  {from  cum  and  scire)  knowledge^  the  testimony  of 
one*s  oum  mind.  Maaasi  via  est  consdentise  in  utramque  partem,  ut 
neque  timeant,  qui  nmil  commiserint,  et  poenam  ante  oculos  versari 
piitent  qui  pecc&iint.  Cic.  Maleficiorum  conseientiae  tttmulant.  Id. 
CoDstrictam  jdm  horum  omnium  coascientil^  teneri  conjurationem 
tuam  non  vides  ?  Id. — Memoria,  the  memory,  the  remembrance  qf 
what  has  been  seen  or  heard,  and  not  forgotten :  it  is  a  free  attention 
of  the  mind  to  ideas  which  it  still  retains,  though  it  be  not  continucUly. 
Sent  upon  them.  Memoria  est  per  quam  mens  repetit  ilia  quQ  fue* 
runt.  Cic.    Omnia  bella  quse  nostr^  memoria  fuerunt.  Id. 

648.  Comdtii.  Testis,  Jadm. 

^ONSCiuSy  (scire  cum)  cansdovs,  privy  to,  an  accomplice.  Mens 
sibi  conscia  recti.  Virg.  Qui  si  alipujus  injurise  sibi  conscius  fuisset.. 
Cie.  Meorum  omnium  consiKorum  conscius.  Id.  Temeritatis  ali- 
cujus  et  raendacii  conscium  esse.  Id. — Testis,  a  witness.  Testis 
et  spectator.  Cic.  Testis  et  conscius  alicujus  rei.  Id. — Index,  a 
discoverer,  a  shower.  Hsc  omnia  indices  detulerunt,  rei  confessi 
Bimt.  Cic.  Imago  animi  vuitus,  indices  oculi.  Id.  //  is  also  taken 
for  an  index,  or  table  of  a  book.    Librorum  indicibus  decipi.  Cic. 

64?9.  Conscribere,  Inscribere.  Perscribere. 

CoNSCRiBERE,  (scriberc  cum)  to  write  many,  things  together* 
Conscribere  volumen.  Cic.  .  Conscriber^  milites,  Id.,  To  enlist 
tokUers  :  Their  names  were  set  down  in  a  register — ^Inscribbre^ 
'(scribere  in)  to  write  in  or  upon,  to  inscribe,  to  put  an  inscription. 
Qui  vestris  monumentis  nomen  suum  inscripsit.  Cic.  Inscribi  jussit 
in  fastis,  Csesari  dictatori  perpetuo.  Id.  Liber  qui  CEconomicus  in- 
scribitur.  Id.  Figuratively :  Inscribere  in  anim«  orationem.  Cic* 
—Perscribere,  to  write  at  large,  to  write  throushout.  Dicta  omr 
nia  judicum  perscribere.  Cic.  IPleniora  atque  uoeriora  Romam  ad 
suos  perscribebant.  Id.,  They  wrote  to  their  friends  at  Rome  long 
and  full  accounts  of  what  was  doing.  And  in  another  sense :  Pecu- 
niam  in  sdem  sacram  reficiendam  se  perscripsisse  dicunt,  Cic,  They 
say  they  have  ordered  all  that  money  for  the  rebuilding  of  a  temple. 

650.  Consecrate.  Dedicare.  Inavgurari. 

Consecrare,  (sacrare  cum)  to  consecrate,  to  dedicate  to  God  with 
solemn  rites.  Consecrare,  say  grammarians,  d  profano  sacrum  fa- 
cere,  non  verbis  modd  solemnibus,  sed  etiam  manu.  Aram  Deo 
consecrare.  Cic. — Dedicare,  to  dedicate,  to  consecrate  to  cUvine  ufOr- 
ship.  Smymsi  delubrum  Homero  dedicarunt.  Cic.  Consecrare 
has  a  more  religious  ca^t  than  dedicare.  Consecrare  est  Deo  pub- 
lied  dedicare ;  and  dedicare,  Deo  dicendo  dare  atque  dicare.  An 
consecratio  nullum  habet  jus,  dedicatio  est  religiosa  ?  Cic.  Con- 
secratur  quod  profanum  est ;  dedicatur  Deo  quod  illi  debetur.  De- 
dicare is  often  said  of  profane  things.  Librum  exarabo  tertium 
iEsopi  styio,  honori  et  meritis  dedicaiis  ilium  tuis.  Phoed. — Inau- 
GURARI  and  Itf  AVGVK ARE,  properly  to  consult  auguries.  Palatinum 
Romulus,  Remus  Aventinum  ad  inaugurandum  templa  capiunt. 
Xiv.    //  also  signifies  to  consecrate  a  place  or  person  after  the  consult" 


Digitized  by 


Google 


154 

ing  of  augurief.    Locum  inauguiBri.  Liv*    Cur  non  inaugurare  ? 
Sume  diem :  vide  qui  te  inaugureU  Ci^* 

651.  Consignare.  Obngnare. 
Consign  ARE,  sav  grammarinns,  si^no  impresso  occludere ;  Ob- 
siGNARE,  testificandi  gratU  signum  imprimere :  consignantur  lit- 
terse,  pecunia,  qudd  in  sacculo  ligneo  trajecto,  signisque  cerae  im- 
pressis  olim  deponebatur :  obsispfiari  item  litters,  testamenta,  cum 
testium  subscriptione  et  annuRs  signatoriis  firmabantur.  Has  ta- 
bulas  obsignatas,  consignatas  quas  lero.  Plaut.  The  above  two  words 
have  been  promiscuously  used,  Lagenas  etiam  ipanes  obsignabat,  ne 
dicerentur  inanes  aliqus.  Cic.  Tabulae  signis  hominum  nobiliuxn 
consignantur.  Id.  Consigoare  moreover  signifies,  to  register  and  re- 
€ord.  lisdem  litteris  illius  prsetura,  et  tua  <]^ufle8tura  consignatee 
8UDt.  Cic.  Hanc  commendationem,  quam  hu  litteris  consignare 
Tolui,  scito  omnium  esse  gratissimam.  Id.  Hgwratiuely  :  CoDsig- 
Bate  in  animis  nodones.  Cic. 

652.  ConsUtum,  Sententia. 

Consilium,  1.  counsel,  advice.  In  consilio  capiendo  prudentia, 
in  dando  fides  requiritur  et  religio.  Cic.  Ire  in  consilium.  Id.,  To 
gather  the  votes.  2.  A  design,  a  project.  Consilium  esc  aliquid  faci- 
endi,  non  faciendive  excogitata  ratio.  Cic.  Optimus  est  portoa 
pcenitentiy  mutatio  consilii.  Id. —  Sententia,  I,  j1  decided  opinion, 
De  quibus  trea  video  ferri  sententias,  quarum  nuUam  probe.  Cic 
2.  jin  extra-judicial  deliberation  and  judgement.  Facere  non  potui, 
quin  tibi  et  sententiam,  et  voluntatem  declararem  meam.  Cic.  Ami- 
cus dat  consilium  de  animi  sententia.  G.  D. 

653.  Consobrinus.  Sobrinus. 

CoNSOBEINUS,  a  cousingerman  ;  the  children  of  brothers  and  sti^ 
4ers  are  consobrini.  Ne  cum  Tito  Broccho  avunculo  suo,  ne  cum 
ejus  filio  consobrino  suo  vivat.  Cic. — Sobrinus,  a  second  cousin, 
Sequuntur  fratrum  conjunctiones,  post  consobrinorum  sobrinorum- 
que.  Cic. 

654.  ConsolabiUs,  Consolatorius. 

CoNSOLABiLis,  that  may  be  Comforted  OT  appeased.  Est  omnind 
Tix  consolabilis  dolor :  tanta  est  rerum  omnium  amissio,  et  despe- 
ratio  recuperandi.  Cic— Consolatorius,  consolatory ,  that  com* 
forts.  A  Caesare  litteras  accepi  consolatorias  de  urbe  augendi.  Cic 

655    Consolari,  Solari, 

These  two  words  seem  alike  :  it  is  however  to  be  observed  that  So- 
la Ri  15  rather  used  in  poetty,  and  Consolari  in  prose.  Dictis  so- 
latur  amicis.  Virs.  Figuratively  :  Famem  roetumque  solari.  Virg. 
Longum  cantu  solata  laborem  Id.  Consolari  afiiictos.  Cic.  Con- 
scientia  optimse  mentis  se  consolari.  Id.  Figuratively  :  Brevitatem 
vitse  posteritatis  memoria  consolatur.  Cic.  Ovid  has  said  cooso* 
lantia  verba. 

656.  Consolatio,  Solatium.  Solamen. 

CoNSOLATio,  the  act  of  consoling,  the  motive  made  use  of  for  that 
purpose.    Levat  dolorem  consolatio.  Cic    Jt  is  aho  taken  passively • 
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Magna  est  coMoiatio,  cdm  reoordare  te  rectd  verdoue  aensisse. 
Cic« — Solatium  is  ihe  cansolatum  inwardly  felt-  Vacare  calpft 
nu^am  eat  aolatium.  Cio— Solambn  has  the  same  meaning  as  so-  ^ 
latium,  and  is  onh  employed  in  poetry.  Mali  solamen.  ^irg.  Quia- 
quia  honoa  tumuli,  quicquid  solamen  humandi  est  largior.  id.  Hoc 
dectts  illi,  hoc  solamen  erat.  Id. — Cicero  scripsit  librum  de  conso- 
ktione  ad  Tulliam>  ex  cujus  lectione  non  leve  solatium  reportavit 
TuMia.  G.D. 

657.  Consors.  Particeps. 
CoNsoRS,  (  from  cum  and  sors)  a  partaher  or  sharer  of  the  same 
condition.  Fratres  consortes  mendicitatis.  Cic.  Quid  dbi  consorti 
mecum  temporum  illorum  respondebo?  Id. — Pabticeps,  (partem 
capiens)  that  participates  or  shares  with.  Feci  omnes  participea 
mee  voluptatis.  Cic.  Conjurationis  particeps.  Id. — Prsdse  par- 
ticipea esse  non  debent,  qui  periculorum  consortes  non  fuerunt. 
G.  D. 

658.  Conspicere.  Circumspicere. 

CoNSPJCERKy  {Jrom  cum  and  the  obsolete  word  spicere)  to  take  a 
view  of  several  things  together,  to  looh  forwards.  Ciim  omnia  dili* 
gentiasim^  coospexerit.  Cic.  Infestis  oculis  omnium  conspici.  Id* 
— CiRcuMSFXCKREy  to  hok  about,  Constitit  atque  oculis  Phrygia 
agmina  circumspexit-Virg.  Figuratively  :  Nunquamne>  homo  amen- 
tissime,  te  circumspicies  r  Cic 

659.  Constans.  Firmus*  StabiUs.  SoUdus.  Durabilis. 

CoNSTANSy  (stare  cum)  constant^  always  the  same,  {both  in  the 
proper  and  ^urative  sense.)  Constantissimus  motus  lunae.  Cic* 
Conatana  et  perpetua  vitse  ratio.  Id.  Vir  constans  et  eravis.  Id. 
Constantes  rumores*  Id.^ — Firmus»  Jirm.  Poplite  nondum  firmo 
constitit.  Ovid.  Figuratively :  Firroa  et  perpetua  amicitia.  Cic. 
Accusator  firmus  et  verus.  Id.— Stabilis,  ( Jrom  stare)  steadfast, 
stable.  Terminus  stabilis.  Cic.  Figuratively  .•  that  does 'not  vary., 
Firmus  et  stabilis,  et  constans  amicus.  Cic.  Stabilis  opinio.  Id. — 
SoLiDUS,  soM,  that  resists  the  shock  of  bodies  and  the  injuries  (^ 
time.  '  Solida  columna.  Cic.  Figuratively  .•  Solidum  gaudium.  Cic. 
Solidam  veramque  laudem  querere.  Id. — Durabilis,  durable^  of 
long  continuance.  Quod  caret  altemi  requie,  durabile  non  est. 
Ovid. — Bum  constantem  arbitror,  qui  sola  ratione  potest  k  statu  suo 
aut  k  proposito  dimoveri,  et  cujus  facta  dictave  anteactis  usque  con- 
gruunt ;  illud  firmum  est  quod  sequabili  quodam  vigore  semper  agit 
aut  consistit ;  solidum  est  cujus  partes  inter  se  firmiter  cohsrent 
absque  ull^  continui  solutione.  Figuratively :  Durabile,  quod  verum 
et  permansurum  est ;  Stabile,  quod  ita  constitutum  aut  coliocatum 
est,  ut  non  facile  possit  everti.  G.  D- 

660.  Constantsa.  Firmitas.  Flrmitudo.  Perseverantia. 

CoNSTANTiA,  ( Stare  cum)  constancy y  an  even  conduct.  Nihil  est 
quod  tam  deceat,  qu^m  in  omni  re  gerend&  consilioque  capiendo 
servare  constantiam.  Cic— Firmitas,  Jirmne^s,  strength  ^  Firmitas 
materise  sustinebat  ictum.  Cses.  Corporis  firmitas.  Cic  Flguru' 
tvvely  :  that  firmness  of  mind  and  resolution  that  prevents  us  from 
giving  up  our  pursuits^  and  from  being  deterred  by  any  aggression 
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vfhauifok  8q4eiftti8  fiimlaa^  Gi«^  Aouni  AstOm*  Id^*-Fsiiiii^ 
'^vvodtmhs  an  hatUw^^and  pnmtmmi^  Jifmn9$s  \  nvd&tmtu^  Q' 
firmnesi  aoiualiy^emimg,  wUkmf  am^  rsMon  i»  dntmii$m9  Firaur 
tudo  gravkaaqpe  ammi.  Cio,  Firmitudo  vow.  Idv*-P«HMVBBi.ii«^ 
TJiAi  p^^eueramoe.  PersAverantia  69t  ia  re  bead  congUbralft  «l4btti» 
et  per^etiia  perniaaaio*  Cie.^— Inter  dubioB  et  temeve  agi»ntet  evU 
ne(  viri  sap^enlis  constantia ;  ioter  factio^os  et  obtuctanteB  pluri- 
miiai  valet  animi  firmitas ;  multos  commendavit  ia  inccepto  lauda- 
bili  perseverantia.  G.  D* 

661.  Consiemare.  Consternere. 

CoNSTERKARE,  lo  affright,  ia  dismay.  Consternare  aDimo3.  Liv. 
Pavida  et  consternata  inultitudo.  Id.  In  fugam  consternari,  Id.» 
To  he  rouhd  or  put  in  disorder, — Consternere,  to  strew,  to  cover  all 
ever  loosely,  Consteraunt  terratn  concusso  stipite  frondes.  Virg. 
Forum  <^orporibus  civium  Romanorum  constratum.  Cic.  Con«ter- 
nere  contabulationem  li^idibus  lutoque,  Caes.  Constemere  terram 
corpore,  Cic,    To  prostrate  ones  self. 

662.  Constitutum.  Cojustituta.  Consdtutio^ 

CoNSTiTUTUM,  (tompuB  uudmrstood)  a  certain  time  a^eed  upom 
hetween  parties  for  the  trial  of  a  suit  at  law.  Ad  conatittttum  ve- 
Bire^  Cic  Figuraiivefy  r  Si  quod  coostitutum  babes  cuxn  podagrft, 
&c  in  alium  diem  difieras.  Cic — Cons^tituta,  statutes,  decrees^  or-^ 
dinances.  Constituta  et  acta  alicujus  tolleie.  Cic — Constitution 
the  establishing  of  a  thing,  institution^  constitution.  Constitutio  religi- 
onum.  Cic    Firma  constitutio  corporis.  Id. 

663.  Consuetudo.  Mos,  Mores.  Usus. 

CoNSUETUDOy  (suescere  cum)  acquaintance,  habitual  intimacy* 
In  consuetudinem  alicujus  venire.  Cic  To  keep  company  with* 
Consuetudo  naturae  vim  obdnet,  quasi  altera  natura.  Id.  ramili- 
aritas  quotidian^  consuetudiiie  augetur.  Id. — Mos,  fashion,  custom* 
Sed  (juia  raos  est  ita  faciendi.  Cic  Meo  more.  Id.  Varium  coeli 
prsediscere  morem.  Virg.  In  morem  fluminis.  Id.,  jis  a  river  gene^ 
rally  does.  Mos  and  consuetudo  admit  of  another  sense,  Consue- 
tudo, according  to  grammarians^  jus  quoddam  non  scriptum,  tacito 
populi  consensu  et  voluntate  utentium  introductum ;  Mos  est  ipse 
actus  et  usus  inveteratus,  ex  quo  consuetudo  induci  solet.  Contrtl 
morem  oonsuetudinemque  civilem.  Cic.  Non  mos  consuetudoqua 
servata.  Id. — Mores  is  generally  moral  virtue  or  vice,  manners.  Lsl* 
buntur  ad  moUitiem  mores.  Cic.  Morum  doctus  imitator.  Hor.  Ji 
is  also  said  of  the  eslaUished  customs.  In  patriis  est  moribus  multo- 
rum  causas  gratuitd  defendere.  Cic. — Usus,  usage,  practice.  Ad- 
jungatur  usus  frequens  qui  omnium  magistrorum  prsecepta  superat. 
Cic  Jt  also  signifies  advantage^  benefit.  £x  usu  meo  est,  Ter.,  // 
is  for  my  advantage.  Alio  loco  dicemus,  si  usus  fuerit.  Cic  What 
is  in  use  amongst  the  greater  number  of  men,  consuetudo  est ;  what 
has  been  in  use  for  a  long  whUe,  mos  est. 

664.  Consulere.  Consultare.  Consiliare. 

Consulere,  {from  cum  and  salio)  to  consult,  to  ask  counsel  or 
advice.    Per  litteras  consulere  aliquem.  Cic.  Jam  vos  consulo  quid 
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mihi  fiM:iendimi>piiMi0.  I<L*^CO]f^i»TAKM,  to  CMfuli  ct  debate  to* 
gtlher.  Omnes  ferd  Galliae  civitates  de  bello  consultabant.  C«8. 
Ocfsvius  Cdmultabat  utrdro,  &c.  CSc.«— CoksizjIare  and  Consili- 
ARI9  to  gwe  eounuL  llle  bonis  faveat,  et  consilletur  amicis.  Hor. 
^mtrnn  elocQti  con^ilianfibus  Junone  Divis.  Id.  Which  may  he 
vndersicod^f  the  iS^ids  either gUdng  cwnsel  id  Junoy  or  being  assembled 
to  consttit  together n 

666.  Comiilere  aUeuk  Oonsulerein  aUquem. 

CoNStJL^RE  ALictJi,  to  idke  ccfB  Of,  oT  to  regard,  somebodt^  Obli. 
viscere  fllum  tstliaaandd  famitiari  sue,  tuo  ddversaa*io,  voluisse  con- 
stdttim.  Cic  Deligant  quern  hiaximd  populo  RoAiano  consulturum 
Butent.  Id*  Consulere  saluti  suse.  Id.  Tempori,  paci  consulere. 
id. — CousuLERE  IN  ALIQUEM  ts  quxte  the  reverse^  and  signifies  to 
act  against.  Pessimd  in  te  atque  in  ilium  consulis,  Ter.,  You  do  a 
grmU  deat  of  kann  both  to  him  oitdfourseif.  In  huoqiliO]^  libidinosd 
orudelitBrque  consulebatur.  Liv.  In  mediam,  in  eomnmne  conso^ 
lere,  iji  Cicero  and  Livy,  sigmfy  to  do  and  provide  for  the  common 
goad.  Sed  oro  te  ut  m  medium  DomulaS)  in  Terence,  s^nrfies,  I 
oeg  yws  will  have  the  matter  exomned  in  eommonfor  both  parties. 
POttif  jwrier  mU,  intermissuin  tandid  morem  in  publicum  consu- 
Icodt  reduoere,  in  a  different  seme:  To  rt^estohlieh  the  custom,  so 
hng  interrupted,  of  proposing  ones  thoughts  to  the  senate.  The  01H 
dtnts  sedd  boni  consulere,  to  approve^  toji^d  proper  :  this  is  the  m- 
terpreiation  of  Quintikan* 

666.  Consulttttio.  Deiiberatio. 

CoKSULTATio,  a  consuLtation.  Re^pondere  consultatieni.  Cic. 
^ — DBI.IBERATIO,  [from  libra,  VibeWoL)  a  deliberation,  a  considera-' 
tixm,  Inciditur  omnia  deltberatio,  si  inlelligitur  non  posse  fieri.  Cic. 
Sapientera  et  bonum  virum  queerimuB ;  de  ejus  deliberatione  et  con- 
smtatione  qusorimua.  Id.  Habet  res  deliberationem,  Id.«  The  sub* 
ject  requires  deliberation.  Ubi  inciditur  deliberation  jam  nulla  est 
consultatio.  G.  Z). 

667.  Consult^,  ConsvUo, 

CoMsuLTE,  wisely  J  discreetly,  warily.  Consult^,  doctd  atque  as- 
tute cavere.  Plant.  Avididks  qnibn  consultii^s,  Tac,  ff^ithntoreeager^ 
nets  than  pmdence.-^CassvtTdy  deitberately,  purposely.  Phrl^sopbia 
multitudinem  consultd  f unpens.  Cic.  Consult^  agere  prudentiseest; 
eonsultd  agere,  nonnunquam  lemeiitalis.  G.  D. 

668.  Consultor,  Constdtus. 
CoNSULTOR,  (T^'OOT  consulere).  I.  One  who  asks  counsel.  Con- 
sultoribus  respondere.  Cic.  2.  One  who  gives  counsel,  a  Counsellor, 
Sbnul  ab  eo  petiit^  ut  fautor  consultorque  sibi  adsit.  Sail. — Con- 
suLTUSj  1.  Consulted  with.  Consulti  nxtdici  respoaderunt  nihil  esae 
periculi.  Cic.  2.  Learned,  of  whom  counsel  may  be  asked.  Naturl, 
non  discipline  consultus.  Cic.  Vir  consultissimus  omnis  divini  hu- 
manique  juris.  Liv.  /  can  hardly  believe  that  the  inconsulti  abeunt 
of  Virgil  may  signify  that  the  men  retired  without  an  answer  or  witJ^ 
out  counsel.  Inconsultus  cannot  have  an  active  signification:  it  is 
opposed  to  consultus,  which  signifies  skilful  -,  and  consequently  incon- 
sultus must  signify  unskilful^  foolish* 
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CmUagio.  Cmitagvum.  Contaeius. 

CoNTAGio,  (tangere  cum)  a  communicatioiu  Quae  potest  igitur 
contagio  ex  infinito  pen^  intervallo  pertinere  ad  lunain  ^  Cic.  So- 
cietas  et  contagio  corporis  et  animi.  Id.  //  is  said  of  catching  ens'" 
orders.  Figuratively :  Latids  patet  illius  scderis  contagio^  cju&m 
quisquam  putat.  Cic.  Contagio  belli.  Id.  Ne  cujus  facti  dictive 
contagione  prsesens  violer,  Li  v.;  Lest  being  caught  here,  I  should  be 
thought  an  accomplice. — Contagium  if  the  same:  but  it  is  only  used 
in  poetry.  Nee  mala  vicini  pecoria  contagia  laedent*  Virg.  Figu^ 
ratheiy  :  Contagio  lucri.  Hor. — Contactus,  a  touching*  Con* 
tactuque  omnia  ffedant  immundo.  Virg.  Infecti  quasi  valetudine 
et  contactu.  Tac. 

670.  Contaminare.  Inquinare,  PoUuere,  ^ 

CoNTAMiNARE,  in  iis  proper  sense  is  to  touch  with  dirty  hands  : 
it  V  only  usetl  figuratively,  Integra  contaminatis  opponuatur.  Cic. 
Veritatem  mendacio  contaminare.  Id.  Contaminare  se  vitiia.  Id.— 
Inquinare,  to  dqfile,  to  cover  with  filthy  is  said  of  stinking  and  in- 
fectious nuUiers  that  stick  to  the  outside.  Aunim  tempus  inquiimvit 
acre.  Hor.  Merdis  caput  inquiner  albis.  Id.  loquinari  nolo  ignavo 
sanguine.  Phaed.  figuratively:  Famam  alicuj us  inquinare.  Cic«— 
PoLLUERE,  to  pokute,  to  dsstoin^  to  corrupt.  Lues  impura  ludos 
poUuit.  Hor.  Jura  ne&rio  scelere  polluere.  Cic.  PoUuere  oozisu- 
Iatum>  Sail.,  To  render  the  consulate  contemptible. 

67L  Contendere,  Certare,  Decertare* 

Contendere,  (tendere  cum^  properly  to  stretch.  Contendere 
tenacia  vincla.  Ovid.  Contenaere  tormenta.  Cic.  li^ratively : 
Contendere  vocem.  Cic.  Contendere  Romam.  Sal.  (iter  under- 
stood.) Contendere  aliquid  cum  re  aliqu^,  Id.,  To  compare  one  thing 
with  another.  Contendere,  synonymous  with  the  others,  signifies  to 
struggle  against  others  for  a  thing,  to  etideavour  to  get  it,  to  contest 
with.  Contendunt  in^er  se  verbis,  non  pugnis.  Cic.  Civiliter  con- 
tendere. Id.  Jurgio  contendere.  Id. — Certare,  to  fight,  both  in  the 
proper  andfigurative  sense.  Certare  armis.  Liv.  Benedictis  si  cer- 
tasset,  audisset  bend.  Ter.  Certare  maledictis.  Id.  Certare  mulo- 
tam,  Liv.,  To  contest  before  a  judge  about  a  fine,  Certare  inter  se 
jure,  Cic.  Foro,  Hor.,  To  go  to  law  one  with  another,  to  sue  one 
another. — Decbrtare,  to  contend  about,  to  fight  for,  both  in  the 
proper  and  figurative  sense.  Decertare  manu.  Cic.  Demosthenes 
et  iSschines  mter  se  decertare  soliti  sunt.  Id.  ^ 

67*.  Contentiosus,  Litigiosus. 
Contentiosus,  {from  contendere,)  vehemetU,  contentious,  stub- 
bom.  Oratio  de  qua  loquor,  pugnax  et  contentiosa  est.  Plin.  jun. 
Avidissimam  moriendi  cupiditatem  contentios^  mendicitate  faUe- 
bam.  Quint.— Litigiosus,  (from  lis  and  agere)  litigious,  fond  of 
iawy  and  likewise  a  thing  in  dispute.  Quid  huic  tarn  loquaciter  liti- 
gioso  responderet  ille  non  habebati  Cic.  Ager  litigiosus,  Id.,  A 
field  about  which  there  is  a  dispute. 
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673.  Contesiaiio.  Omtentio.  Disputatio.  Conceriaiio. 

Contest ATio,  (  from  cum  anrf  testis)  entreaty,  strong  solicitation. 
Petivit  k  roe  maxim^  contestatione,  ut,  &c.  Cic.  Good  authors 
never  use  it  in  the  sense  of  contestation  and  quarrel, — Contentio, 
ftendere  cum)  an  effort,  Vehementissima  contentio  animi»  ingeniiy 
virium.  Cic.  //  is  said  of  a  contestation^  dispute,  &c.  Contends 
disceptationibus  tribuatur  judiciorum.  Cic.  It  also  signijies  a  com' 
parison  or  putting  of  things  together,  Sed  si  contentio  quTOam  et  com- 
paratio  fiat.  Cic. — Disputatio,  (diversim  putare)  a  disputation  or 
debate  on  a  particular  matter,  between  two  persons  of  a  different 
opinion.  Disputationem  de  re  aliqu&  instituere.  Cic. —  Conger- 
TATio,  (certarecum)  contention,  chicanery,  Nunquam  vidi  iniquiils 
coDcertationem  comparatam,  Ter.,  /  never  saw  a  more  unequal  con-' 
iest,  Disputationes  plente  concertationum.  Cic.  Disputandi  pru- 
dentiain  imitatur  concertatio.  Id. 

674.  Contiguus.  Ficinus.  Vianalis,-  Cof^finis.  Finitimus* 

CoNTiGuus,  ( from  cum  and  tangere)  contiguous,  adjoining.  Con- 
tiguas  habu^re  domos.  Ovid — Vicinus,  {from  vicus)  a  neighbour, 
Yicini  homines.  Cic.  Vicins  sedes.  Id.  Two  houses  may  be  vicinse^ 
wiihout  being  contiguss.  Figuratively:  Mala  sunt  vicina  bonis» 
Ovid.  Latona  ad  pariendum  vicina.  Cic. — Vicinalis,  of  or  be- 
longing to  neighbours  or  the  neighbourhood,  Lintres  ad  vicinalem 
usuin  paratse.  Liv.  Vicinalibus  bellis  assidud  vexati.  Just. — Cox- 
TiNis,  {from  cum  and  finis)  next  to,  bordering.  Quae  gens  confinis 
Cappadocise  est.  C.  Nep.  Confinis  ager,  Cic,  Afield  separated 
from  another  by  the  same  limits, — Finitimos,  {from  finis  J  bordering 
upon,  adjacent  to.  Finitimss  civitates.  Liv.  Figuratively :  Perti- 
nacia  perseverantiae  finitima  est.  Cic.  Two  fields  separated  by  the 
same  limits  are  confines ;  if  they  are  on  the  cotifines  of  a  country y  they 
are  finitimi. 

675.  Continuatio.  Continuitas. 

Comtinvatio,  (cum  tenore)  continuation,  the  action  by  which  a 

'  thing  is  continued,  and  its  duration.     Quasi  fatalis  et  inirautabilis 

continuatio  ordinis  sempiterni.  Cic.     Continuatio  et  series  rerum. 

Id.     Continuatio  imbrium.  Caes. — Continuitas,  the  continuity  or 

joining  without  interruption  of  the  parts,  or  whole  length  of  a  thing  : 

.  ii  is  said  of  txtension.    CoUum  et  juba  continuitate  spinae  porrigi- 

tur.  Plin. 

676.  Continue.  Statim,  Confestim.  Actuthm.  Ilicet.  Illico.  Protinus^ 
Repente.  Derepente.  Subito.  Extemplo.  Oppido. 

CoNTiNuo,  (cum  tenoire)  without  any  interval,  Haud  mora» 
continud  perfectis  sanguine  votis,  &c.  Virg. — Statim,  {from  stare) 
on  the  spot,  wiihout  leaving  the  place.  Nee  recedit  de  loco,  quin 
statim  rem  gerat.  Plaut.— Confestim,  Jcum  fi^stinatione)  quickly, 
eagerly,  Mulier  confestim  hdc  advolavit.  Cic. — Actutum,  {from 
agere)  with  activity,  Aperite  aliquis  actutOm  ostium.  Plaut.— Ili- 
CET,  (ire  licet)  you  may  go  when  you  like,  you  may  depart  when  uou 
will  J  the  business  is  over.    Hoc  nihil  est.    Phsdria,  ilicet ;  quid  hlc 
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conteriiMB  ODCfam  ftustijt  ?  Ter.  It  m^ierMf  ^^gmfia  ai^rsi,  hn-- 
mediaiefy,  Ilicet  obruimur  numero.  Virg — Illico,  (in  loco)  m 
that  very  place,  Otiosd  nunc  jam  illicd  nlc  consiste.  Tec.  it  is 
said  of  time  j  presently*  Simul  atque  increpuit  ausptcio  tuxnultus, 
lurtes  illicd  nostrae  conticescunt.  Clc.-^lPiiOTiNUS»  (porrd  teni)k«) 
at  the  first,  instantly,  withtmt  delay.  Rogo  te  ut  Komam  protiada 
pergas.  Cic. — RepbKte,  (  from  repere)  all  on  a  sudden  .*  it  is  op* 
posed  to  sensim.  Amicitiam  magis  decet  sensim  dissuere,  quam  re- 
pent^ prscidere*  Cic. — Derepsnte  taises  above  the  idea  of  r^pent&. 
Si  cikm  hoc  domi  faceremus,  tu  derepentd  erupisseSy  &c.  Cic.-^- 
SuBJTOy  (ire  Bub)  quickly:  it  expresses  less  surprise  than  repent& 
Mihi  scripCum  €st  te  in  febrim  subito  incidisse.  Cic. — Extsmpi^o 
originally  related  to  auguries:  but  custom  has  given. to  it  the  significa- 
tion of  immediately.  Extempld  convocato  concilio.  Liv.— Oppido, 
according  to  Festus  and  Donatus,  had  the  JoUoudng  origin.  Anaentbfy 
when  somebody  was  asked,  t^hether  he  had  got  a  good  harvest,  he  used 
to  answer,  esrhi^  sack  was  the  ease,  that  he  had  got^  earn  enbugh  to 
provide  a  whole  town,  quantilm  vel  oppidd  satis  esset,  ta  signify  that 
his  harvest  had  been  very  plentifuL  Oppidd  signifies,  very  much. 
Mimus  oppidd  ridiculus.  Cic.  Prsterquam  oppidd  pauci^  Id.,  £r- 
cept  very  few  people.  It  also  signifies,  immediately,  rerdidi  operam 
fahrorum  illicd,  oppidd  venit  ignavia.  Plaut.  Omne  argentum  op- 
pidd reddidi,  Id.,  may  sign\fy,  I  did  immediately  return  the  money,  or 
I  did  return  the  money  to  the  last  farthing, 

677.  CoTtfrd.  Etontrario.  Contraric. 

Contra,  {an  adverb)  on  ihe  contrary,  Non  is  sum  qui  obtrec- 
tem  libenter,  sed  contra  qui  laudem  omnia.  Cic.  Si  haec  contra  ac 
dico  essent  omnia.  Id.  Illi  contra  beati.  Id.  Contra,  (a  preposi- 
tion) signifits  opposite  or  over  against,  against.  Italiam  contra,  Virg.> 
Opposite  tOy  or  aver  against,  Italy.  Aspice  contra  me,  Plaut.,  Zjook 
at  me.  Contr^  officmm.  Cic.  Contra  spem.  Id.  Hsec  res  contri 
me  est,  Id.,  This  is  against  me,  weakens  my  cause.  £  contrH  is  bad 
Latin.  E  coktrXrio  is  the  proper  expression,  E  contrano  tibi  sum 
amicus.  Cic. — CoNTRARiE,  contrarily,  in  a  contrary  manner,  Con«- 
trarid  script  um  aut  ambigud.  Cic.  Alio  se  eddem  de  re  contrarid 
scripto  defendere.  Id. 

678.  Controversia.  Disceptatio.  ^Itercatio,  jRiim.  lis.  Jutgittm. 

CoNTRovERsiA,  (vertcre  contrfi]  variance,  dispute,  contest.  Con- 
troversia  mihi  cum  illo  est  rei  famiharis.  Cic.  Est  inter  auctores 
de  numero  annorum  controversia.  Id. — Disceptatio,  (from  ^if 
and  anerrofjiaty  to  weigh)  examination,  discussion.  Disceptatio  et 
cognitio  veritaiis.  Cic.  Juris  disceptatio.  Id. — Altercatio,  (from 
alter)  altercation,  contestation  between  two  or  more  persons,  £  dis- 
ceptatione  altercationem  fecerunt.  Li  v.  Altercantur  inter  se  muli- 
erum  ritu.  Id. — Rixa,  a  quarrel.  Consulum  intercursu  rixa  se- 
data  est.  Liv.^Lis,  a  process  or  action  at  law. — Jurgium,  a  con* 
testation  between  friends.  Jurgare  lex  putat  inter  se  yicinos,  non 
litigari.  Cic.  Si  jurgant,  benevolorum  concertatio,  non  lis  inimi- 
corum,  jurgium  dicitur.  Id.  Ciim  hodie  litibus  et  jurgiis  superse- 
deri  squum  sit.  Liv. 
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679.  Canlroverdam  facere.  Contraversiam  iniendere. 

CoNTROVERSiAM  FACERE,  io  give  matter  or  cause  for  contestation. 
Nihil  ambigi  potest,,  in  quo  oon  aut  res  coniroversiam  faciat,  aut 
verba.  Cic.  — Controyersiam  intendere,  to  excite  a  quarrel^  to 
contest.  Vitiosum  est  intendere  controversiam  propter  nominum  dif- 
ferentiam.  Cic  Qui  controversiam  intendit  de  rebus  iis  quae  contro* 
versiam  non  faciunt,  pestis  est  societatis.  G.  D, 

6B0.  Controversiosus.  Controversus. 
CoNTROVERSiosus,  that  is  the  subject  of  a  contestation.  Quem 
enim  hoc  privatse  rei  judicem  fecisse,  ut  sibi  coDtroversiosam  tidju- 
dicaret  rem  ?  Liv. — Controversus,  speaking  of  persons^  litigious^ 
fond  of  contestation,  Sicula,  acuta  gens  et  con^roversa  naturi,  Cic^ 
speaking  of  things,  fall  of  litigation,  disput^.  Controyersum  jp^ 
Cic,  Contentious  laws, 

681.  Contumacia.  Pertinacia.  Pervicacia*  Obstinatio, 

CoNTUMACiA,  [Jrom  tuBiere)  scornful  and  insolent  resistance,  con* 
tumacy,  Itaque  illi  fastidio  fere,  et  contUQDaci&  efiferuntur.  Cic.  Po-- 
tentissiroorum  hominum  contumaciam  nimquam  tuli.  Id.  Contuma- 
cia is  not  always  taken  in  a  bad  part.  Earn  contumaciam  non  k  su** 
perbia,  sed  magnitudine  animi  ductam.  Cic. — Pertinacia  {fr^m 
per  and  tenere)  is  the  effect  of  a  mistaken  constancy,  which  does  not 
permit  us  to  retract  what  we  have  said  or  done ;  an  obstinacy  in  main^ 
tainvng  what  we  have  doncy^said,  or  undertaken.  Quae  pertinacia  qui- 
busdam,  eadem  aliis  constantia  videri  potest.  Cic.  //  may  also  be 
understood  in  a  good  part.  Vicit  tamen^  omnium  pertinax  V^us.  Liv. 
Pertinax  recti.  Tac. — Pervicacia  {^Jrom  ^t  and  vincere)  seems 
io  originate  from  a  kifid  of  refractory  dtiposition,  that  prevents  us  at  all 
times  to  give  vp  a  point ;  an  obstinate  determination  to  get  the  better  of 
othersg  right  or  wrong.  Perdurandi  pervicacia.  Plin.  Pervicac^m 
dici  me  esse,  et  vincere  facile  patior ;.  pertinacem  nihil  moror.  Sen.. 
—^Obstinatio,  {from  ob  and  tenere)  a  stubborn  selfwill.  Obstina^ 
tio  sententiae.  Cic.  Obstinatio  )&dei.  Tac. — Pluribus  nocuit  in  opi- 
nione  tuend^,  vel  retinendo  jure  levissimo  pertinacia ;  ^ed  tiiin^id 
quidam  tuldre  pervicaciA,  quod  nunquam  ipsorum  mod^stise  e.onces- 
sum  fuisset;  heminem  ofiendit  contumacilk  vir  sapiens,  nisi  malum 
ut  avertat  offeosione  gravius.  Obstinatum  k  proposito  non  abdu- 
CM ;  pertinacem  ab  incopto  non  retrabas ;  pemosacem  k  conten- 
tione  non  deterreas.    G.  JD. 

682.  Convalescere*  Consanescere. 

Cokvalbscere,  to  recover  health  after  a  sickness.  Ex  morbo  con- 
valescere.  Cic.  Ne  aegri  quidem  omnes  convalescunt.  Id.  Figura^ 
tively:  Convaluit  civitas.  Cic. — Consanescere,  to  be  healing,  speak* 
ing  of  a  wound.  Nunc  aatem  hoc  tam  gravi  vuinere  etiam  ilia  que 
consanuisse  yidebantur,  recrudespunt.  Cic* 

683,  Conveniens,  Consentaneus. 

CoNVJBNiiENS,  (venire  cum)  beseftmngj  convementt  suMUe.  Ap- 
tum  et  inter  se  conveniens.  Cic.  3ibi  convenientia  finge.  Hor. 
Bend  convenientes  amici.  Cic— Consentaneus,   (sentire  cum) 
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consentaneous,  cm/wrmabU^  Mors  coDsenltaneavitfle  Mnctisumd  act«. 
Cic.    Conseataneum  cum  iis  litteris.  Id. 

684.  Omoertere*  Invertere. 

CoNVBRTERB,  {vertere  cum) /o  turn  with,  together.  Conrertere 
ora  et  oculos  in  aliquem.  Cic.  Piguratively  :  Se  totum  ad  otium  pa^ 
cemque  couvertere.  Cic.  Convertere  Grseca  in  Latinum.  Id.  Con- 
yertere  spem  in  fidem  alicujus.  Id.  In  admiirationem  omnes  con- 
▼ertere.  Liv. — Inverterb^  (vertere  in)  to  turn  inside  out,  to  turn  up' 
side  down.  Campum  fractis  glebis  invertere.  Virg.  Ciim  annulum 
ad  palmam  converteret,  k  nullo  videbatur ;  ipse  autem  omnia  vide- 
bat ;  idemque  rursiis  videbatur,  cilm  in  locum  annulum  inverteret. 
Cic.  FLguratkfehf :  Negotium  invertere,  Cic,  To  invert  or  change 
on  affair,  to  give  it  a  different  turn*  Nos  virtutes  ipsas  inverdmus^ 
Hor.y  Weffve  a  had  turn- to  the  very  virtues  and  good  qualities  of  our 
friends*  Ordinem  invertere,  Id.>  To  put  things  out  of  order,  in  confit" 
sion»  Viator,  ortk  pluvi&,  inverse  tog&  ambiuare  solet ;  aut  iter  ad 
domum  proximam  convertit.  G,  D. 

685.  Convincere.  Revincere. 

CoNViNCERB,  to  convict^  to  provey  hy  judicial  an4  sufficient  proofs, 
a  man  io  be  guilty  of  the  charge  laid  against  him.  Quo  me  teste  con- 
vinces, si  negem  ?  an  chirographo  ?  Cic  TesUmoniis  convinci.  Id. 
Convindt  ratio  ipsa  et  Veritas.  Id. — Rbvincbrb,  to  conquer  in  turn. 
Vires  revictse.  Lucret.  Figuratively :  To  confute,  to  put  to  a  non* 
plus.  Revincere  crimen  aut  verbis  aut  rebus.  Liv.  Quaere  argu* 
menta,  si  potes :  nunquam  enim  hie  neque  suo,  neque  amicorum 
judicio  revincetur.    Cic 

686.  Convincere.    Persuadere. 

Convincerb,  (jyiton^moif5ti^t/&persuadere,)  to  prove  manifestly. 
Convincere  facta  alicujus  turpia.  Cic  Convincere  errores.  Id.— > 
Pbrsuaderb,  to  persuade,  to  induce  one  to  follow  advice.  ,  Suasi  tibi, 
sed  persuadere  non  potui.  Cic.  Hoc  mini  non  soliim  confirmavit, 
"bed  etiam  persuasit.  Id.  Persuadere  is  an  acquiescence  founded  on 
proofs  apt  to  determine  hy  moving  the  heart.  Convincere  does  not  er- 
actly  correspond  with  what  we  call  To  carry  conviction. 

687.  Conviva.  Convictor,  Convivator. 

CoNViVA,  (vivere  cum)  he  or  she  that  is  invited  to  one^s  tahle,  a 
guest.  Hiiares  ac  bend  aocepti  convivie.  Cic— Convictor,  a  mesS' 
mate,  a  fellow  hoarder.  Me  convictore  usus  amicoque  ^  puero  est. 
Hor.  Familiares  et  quotidiani  convictores.  Cic—CbNvivATOR,  an 
'  entertainer,  a  feaster.  Est  autem  res  simillima  ccenae  Chalcidensi, 
sciti  convivatoris,  apud  quem  comiter  accepti,  &c  Liv. 

688.  Convivere.  Convivari.  ^ 

CoNVivERE,  (vivere  cum)  to  eat  and  drink  together.  Convivere 
cum  adolescentibus.  Quint.  Misisti  ad  navim  Sosiam,  ut  hodid  te* 
cum  conviveret.  Plant. — Convivari,  to  feast,  to  banquet  together. 
Quotidid  solitum  esse  non  soliim  in  publico,  sed  etiam  de  publico 
{at  the  public  charge)  convivari.  Cic. 
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689.  Convhna  iempesdva.  Convivia  iniempestiva. 

CoNViviA  TEMFE8TIVA  Were  eniertouimmts  of  a  pordcuht  sooeiy 
M  certain  days  :  they  were  repasts  of  pleasure  and  diversion.  Effo 
propter  delectationem  sermonis  tempestivis  convivils  delector.  Cic. 
Quantum  temporis  alii  tribuunt  tempestivis  conviviis,  &c.  Id. — 
Intempestiva  CONVIVIA  were  rej^U  protracted  to  a  very  late  hour 
of  the  night,  Iiitempestivi  convivii,  amoeni  loci,  multarum  delicia^ 
rum  comes  est  extrema  saltatio.  Cic.  Some  people  believe  that  con- 
vivia  tempesdva  were  suppers  which  began  sooner  than  the  usual  titne* 

690.  Convivium.  Epulum,  Epulce. 

CoNViviUM,  ^vivere  cum)  afeasty  a  repast  of  several  people  tosfe^ 
iher.  Bend  Majores  accubationem  epularum  amicorum,  quia  vitie 
coDJunctionem  haberet,  convivium  nominarunt.  Cic— Epulum,  a 
solemn  banquet  given  to  the  people  on  account  of  public  rejoicings^  or  of 
a  religious  ceremony.  Is  cikm  epulum  populo  Romano  daret.  Cic. 
Epulum  fune;bre.  Id.,  ji  funeral  feast — Lfula,  a  banquet,  an  enters 
tainment,  Regum  epulae.  Hor.  It^  enim  illud  epulum  est  funebre> 
ut  munua  sit  funeris,  epulse  quidem  ipsse  dignitatis.  Cic.  //  is  said 
rf  the  food  itself,  Mensse  conquisitissimis  epulis  extruebantur.  Cic. 
Figftratvuely :  Mens  saturata  bonarum  cogitation  um  epulis.  Cic* 
Avidum  hominem  ad  has  discendi  epuias  recepL  Cic. 

691.  Coquere,  Torrere. 

CoQUERE,  to  cook  OT  dress  victuals.  Coquere  coenam.  Plaut.  Co- 
quere  lateres,  Catul.,  To  bake  bricks,  Coquere  rastra,  Juy.,  To 
forge  rakes.  Coquere  cibum,  Cic,  To  digest  or  concoct  ittthe  stomachs 
Glebas  coquat  solibus  aestas,  Virg.  Figuratively  :  Coquere  bellum^ 
Liv.,  To  machinate  a  war.  Coquere  consilia,  idL,  7b  hatch  designs. 
Coquit  me  cura,  /  am  consumed  with  sorrow.  Bend  coctus  et  co^- 
ditus  sermo.  Cic. — Torrere,  to  toasty  roast,  or  broil.  Solis  ardore 
';torreri.  Cic.  Torreri  in  tauro  Phalaridis  ignibus  succensis.  Id. 
Fruges  torrere  igni.  Virg.  Caro  tosta.  Ovid.  Figuratively :  Me 
torret  face  mutud,  Hor.^  /  am  in  love  with  /dm,  and  he  with  me» 
Artus  torrentur  febribus.    Ovid. 

692.  Corhm.    Ante. 

Coram,  in  presence  of,  by  word  of  mouth.  Cordm  Public  Casftio 
tecum  locutus  sum.  Cic.  Mihi  promiserunt  cordra,  et  absent!  miht 
scripserunt.  Id. — Ante,  before:,  it  is  said  of  place,  time,  and  per" 
sons.  Ante  focum,  si  frigus  erit.  Virg.  Ante  lucem.  Cic.  Causam 
interei  ante  eum  diceret.  Id. 

693.  Cordi  mihi  est.  In  animo  mihi  est. 

ItLUD  CORDI  MIHI  EST,  that  pUases  me  very  much ;  /  have  no 
greater  desire  than  to  do  that.  Idque  mihi  ed  magis  cordi  est,  qudd, 
&c  Cic.  Forma  virginibus  cordi  est.  Ovid. — Illud  in  animo 
MIHI  EST^  /  intend,  I  purpose,  l^rat  mihi  in  animo  proficisci.  Cic. 
In  animo  est  mihi,  hyeme  exacta,  rus  repetere ;  idque  mihi  ed  magis 
cordi  est,  quod,  &c.  Id. 
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694?,  Cornus.  Comum. 
C0RNU8,   the  cornel  tree.     Et  bona  bello  cornus,  Virg.,  because 
javelins  were  made  ojthe  wood  of  this  /ree.— Cornum,  theJruU  of  the 
cornel  tree.    Autumnalia  corna.  Ovid.     Lapidosa  corna.  Virg. 

695.  Corona,  SertMm. 
Corona,  a  crown,  an  ornament  made  oj  flowers,  boughs  of  trees,  or 
the  like,  as  a  token  of  honour,  or  a  sign  of  joy.  Verao  feck  de  flore 
coronam.  Ovid.  Corona  laurea  illi  k  Senatu  decreta.  Cic.  Corona 
aarea«  id.  Coronas  victoribus  iroposuerunt,  Id.  //  is  said  of  a  circle 
of  men  standing  about  one,  or  sitting  round  in  a  ring,  Tibi  ipsi  pro 
te  erit  iDaxim^  coron^  causa  dicenda.  Cic.  Sub  coron^  vendere, 
Ctes.,  7b  seU  for  slaves^  as  prisoners  of  war  were^  with  gorUmds  on 
ihevr  heads ;  or,  according  to  others,  because  kept  with  a  guard  of  sol' 
diers  round  about  ihem, — SeK^a,  (from  serere,  flerui»  «ertuin,  lo  m- 

^iwine^.to  interweave,  to  join,)  garlands  ofjlmtfers,  wreaths,  fesiooBf, 
crowns  of  flowers,  Sertis  redimiti:  Cic.   Si  coronas,  serta,  unguenCa 

. juaserit  aAcillam  fenre  Veneri  aut  Gupidtni.  Plaut.  Textilia  seiiia. 
Mart. 

696.  Corona  classka  or  rostraia.  Corona  navalis. 
Corona  ci^assica  or  rostrata  was  the  crown  given  to  a  com' 

•  mianding  officer  who  had  gained  a  great  victory  at  sea.  Insigne  coromfr 
claststcae,  (juo  nemo  unquam  Romanorum  donatus  erat,  hoc  bdk> 
Agrippa  smgulari  virtute  meruit.  Suet — Corona  kavalis,  a 
crown  formed  like  beaks  of  ships,*  given  to  him  whofirst  boarded  an  ene- 
•my*s  ship.    Temporanavali  fui^t  rostrata  coron^.  Vii^g. 

697*  Corona  obsidionaliSf  vallarts^  castrensis,  muralis,  civica. 

Corona  obsidionalis^  a  crown  made  of  the  grass  thai  grew  in 
the  place  besieged,  and  given  to  him  who  had  caused  the  siege  to  be 
fflised,  Secundiim  coosulis  donationem  legiones  gramineam  coro. 
nam  obsidionalem,  damore  donum  approbantes,  Decio  po&unt*  Liv. 
—Corona  vallaris.ot  castrensis,  a  crotsmgiuen  toUmmhofirst 
entered  the  enemy's  works  or  camp.  VaUari  insignes  corond.  Liv.— 
MunALis  corona,  a  crown  given  to  him  who  first,  scaled  the  walls 
and  entered  the  town,  Cedunt  lis  (obsidionaUbus)  mural^s^  valla- 
resquae  corone.  Plin.<— Corona  civica,  a  crown  given  to  a  person 
that  saved  the  life  of  a  citizen  in  killing  his  enemy,  by  him  who  was  so 
4dveii0  Civica  corona  appellatur,  quam  civis  civi,  k  quo  adrvatus  est 
in  praiUo»  testem  vitae  ralutisque  percepUe  dat.  Gell. 

698.  Corporeus,  Corporalis. 

CoRPOREUS,  that  has  a  body,  corporeal,  material.  Corporeum  et 
aspectabile,.  itemque  tractabile.  Cic«  Ignis  corporeus.  Id.  Deus 
quod  erat  corporeum  substraxit  animo.  Id.-^CoRPORALis,  of  the 
bodyt  belonging  to  the  body.  Corporalia  ^hona*  Gell.  Seneca  has 
used  oorporalis  instead  of  corporeus.  .Quod  est,  aut  corporale  est, 
.  aut  incoi|>orale.  Sen.— rLapis  est  res  gorporea ;  pulchritude,  robur^ 
divitise  bona  sunt  corporalia.    G.  D. 

699.  Corrigere.  JZmendare. 

CoRRiGERE^   (regere  cum)  properly  to  make  straight  what  ts 
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crooked,     Miloni  athletse  malum  tenenti  nemo  digitum  corrigebat, 

P]in.,  When  MUo  had  got  hold  of  an  apple,  no  qne  could  unhend  his 
finger.    Martellum  de  smu  proferens  vitrum  correxit  aptiasimd,  Id., 

Talang  a  small  hammer  out  of  his  girdle,  he  very  cleverly  made  the  glass 
straight,  .  Figuratively  :  £a  quae  corrigere  vult  mihi  quidem  depra- 
▼are  videtur.  Cic.  CoUigere  alicujus  sententiara.  Id.—  Gmendare, 

(quasi  extr^  mendam*ponere)  to  amend,  to  correct,  to  take  away  what 
is  defeciwe.  Scripta  emendare.  Cic  Figuratively:  Si  quidiecerim 
impnidentilb  lapsuar,  corrigi  me  ac  emendari  hSc  castigatione  po68^» 
LiTl  Ut  cupiditattbus  principum  et  vitiis  infici  solet  tola  civitas,  sic 
corrigt  et  emendari  coiHinentift;  Cic.  Fortunam  arte  emendare. 
Hor.  Emendare  publicos  mores.  Cic.  Facild  cofrriguntur  in  dis- 
cendo,  quorum  i^itia  imitantur  emendandi  causd  magistri.  Quint. 
— Corriguntur  quae  prava  sunt ;  vitiosa  emendantur.  G.  D* 

700.  Corrumpere.  Fitiare,  Depravare, 
CoRRUMPERE,  (rumpere  cum)  to  break  together.  Mihi  corrupit 
dentea.  Flaut.  Figuratively  i  to  corrupt.  Aqua  conclusa  facild  cor- 
rumpitur.  Cic.  Corrumpere  animum.  Id.  Corrumpere  opportu- 
nitfttes.  Sail.,  To  lose  favourable  opportunities  Rem  familiarem  cor- 
rompere,  Id.,  To  waste  ones  vfralth* — Vitiare,  (/rant  vitium)  to 
vitiate,  to  spmi.  Aune  vitiantur  cadaveribus.  Ovid  Res  vitiata  et 
eorrupto.  Cic— Depravare,  (/^ow  pravus.  16  distort  Depraves 
lieety  ddm  monstriioso  et  distorto  aliquid  supersit.  Sen.  Figura^ 
theiy^!  Comipti  mores  sunt  depravatique  admiratione  divitiarum. 
Cic.  Quid  pretio  corruptum,  quid  spe  aut  metu  depravatum  ?  Id.— 
Mores  integros  malis  artibus  corrumpit  improbus ;  puros  et  castos 
afflatu  vitiat  libidinosus  ;  rectos  ac  simplices  depravat  fraudulentus* 
G.  D. 

701.  Corruptela.  Comiptio. 

CoRRUPtELA,  a  bane,  Largitionem  corruptclam  dixit  esse.  Cic. 
Adolescent ulum  corruptelarum  illecebris  irretire.  Id.  Corruptelam 
judicii  moliri:  Id.  Corruptela  nostrorum  ado]escentum»  The  cor- 
rupter  of  our  young  people — CoRRUPTio,  corruption^  the  act  of  cor- 
rupting Morbum  appellant  totitis  corporis  corruptionem.  Cic  Opi- 
sionum  corruptio,  Id.,  Falsity  oj  opinion  —  Tantaest  corruptela  male 
consuetudlnis,  ut  saepissimd  morum  corruptionem  inferat    G.  D. 

702.  Cosmographta    Geographia. 

CosMOGRAPHiA,  (  from  xoVjxo;.  mundus,  nndypdtpw,  scribo)  a 
description  o/  the  world. — Geographia,  (from  yij,  terra,  andypatpwy 
scribo )  geography,  a  description  oj  the  enrth^  Cosmographia  differt 
a  Geographic  tanquam  totum  ^  parte.  Geographi  enim  solius  terras 
situm  describunt,  praecipuasque  ejus  regiones  fluminibus  et  monti- 
bus  distinguunt :  Cosmographi  autem  mundi  totius  tam  elementaris, 
qoam  artherei  cognitionem  inquirunt,  terraeque  situm  non  fluvii^  aut 
montibuB,  sed  cceiestibus  ctrculis  discriminant.  Robert  Stepketts. 

703.  Crhs.  Postridih  Perendie. 

Cbas,  to-morrow.  Crito  mand.  Cic.  Die  mihi  crds  Postdtne* 
qnandd  venit  Mart. — Postridie  (postero  diej  is  pntperly  an  oHa* 
two  case.     The  next  day^  the  next  day  following.     Postridie  pugne. 
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Cic.  Postridie  hujud  diei.  Id. — Perendis,  thedav  after  io-tnorrow, 
two  days  hence,  Scies  igitar  fortassd  cr^,  summum  perendid.  Cic. 
Jam  Diud  quidem  mirum  videri  solet  tot  homines  tarn  ingeniosos 
per  tot  annos  etiam  nunc  statuere  nonpotuisse,  utrum  diem  tertium, 
an  perendinum  dici  oporteret.  Id. 

704.  Crassus,  Densus.  Spissus. 

Crassus,  gross,  thick,  Crassum  filum,  Cic,  Coarse  thread.  Crasst 
parietes,  Cses.,  Thick  walls.  Aer  crassus.  Cic.  Crassus  homo.  Terl 
Toga  quae  defendere  frigus,  quamvis  crassa  queat.  Hor.  Figura' 
lively  :  Crasst  et  pingui  Minena,  Hor.,  Bluntly,  ignorantly,  slu^ 
pidly, — Densus,  concUfnsed,  compact*  £t  que  densa  relaxat.  Virg. 
Densus  aer,  Cic,  is  less  expressive  than  crassus  aer.  Apud  alios  id 
densius  est,  apu^  alios  fortasse  rarius.  Cic  Acie  densi  milites.  Liv. 
Crassi  would  be  improper.  Figuratively :  Densus  labor,  Val.  Max., 
^n  uninterrupted  work. — Spissus  is  properly  saidof  a  forest,  of  bushes 
or  shrubs  standing  thick  together.  Umbrse  spissae.  Virg.  Laurea 
spissa  ramis.  Hor.  //  is  taken  in  a  more  general  sense :  Cidigo  spissa» 
Ovid.  Figuratively  :  long,  slow,  tedious,  toilsome.  Spissum  opus  et 
operosum,  Cic,  Long  and  painful  work.  Spissum  istud  amanti  est 
yerbum,  veniet.  Plant.  Crassils  is  opposed  to  tenuis ;  densus  to  ra- 
ms ;  spissus  to  pervius.  Qud  densius  est  aurum,  ed  gravius  ;  qud 
fcecundior  terra,  ed  spissiores  aristae ;  quo  crassior  paries,  ed  tutior 
ad  oranes  impetus  sustinendos.  G.  D.  Crassus  ager  is  a  fat  and 
clayey  ground  i  densus  ager,  a  compact  ground  $  and  spissus  ager,  a 
ground  difficult  to  till  or  plough. 

705,  Creare.  Gignere.  Generate. 

Creare,  to  create,  to  give  existence,  to  form  out  of  nothing.  Omnes 
res  quas  natura  creat.  Cic.  Figuratively :  Creare  magistratum,  pe- 
ricufum,  calamitatem.  Cic — Gignere,  to  produce,  to  beget.  Ova 
gignunt  pisces.  Cic  Quae  in  terris  gignuntur,  ad  usum  hominum 
omnia  creantur.  Id.  Figuratively:  Artis  maxime  proprium  est 
creare  et  gignere.  Cic  Gequit  inhac  urbe  dicendi  copiam.  Id. — 
Genera  re,  {from  genus)  to  engender.  Homines  hominum  caus4 
generati  sunt.  Cic  A  Marte  populum  Romanum  generatum  acci- 
pimus.  Id.  Figuratively :  Ci^m  puer  ipse  generabit  aliquid  et  com-  ^ 
ponet.  Quint.  Although  the  above  verbs  be  indifferently  used  by  an- 
thors,  they  may  be  distinguished  thus  :  Creatur  quod  nullum,  aut  pror- 
fiQs  ignotum  erat ;  Gignitur  quidquid  ex  n^tivis  elementis  ita  coa- 
lescit,  ut  novum  existat ;  Generatur  quidquid  e  simili  procedens 
genus  propagat.  Deus  universum  orbem  creavit;  Gignuntur  d 
terr^  fruges ;  Pater  filios  generat.  G.  D. 

706.  Creber.  Frequens, 

Creber,  thick,  reiterated,  Crebri  coelo  cecid^re  lapides.  Liv* 
Crebri  hostes  cadunt.  Plant.  Litters  crebriores.  Cic.  Scitis  per 
hos  dies  creberrimum  fuisse  sermonem.  Id.  Erratque  aures  et  tem- 
pora  circiim  c]:>ebra  manus.  Virg. — Frequen's,  speaking  of  persons, 
numerous^  frequent,  assiduous.  Kefert  qui  audiant,  frequentes  aut 
paucL  Cic.  Frequens  Senatiis  convenit,  Id.,  jifull  house  assembled* 
Auditor  Platonis  frequens  fuit  Demosthenes.  Id.  Speaking  of  thingst 
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populous,  much  resorted  to.    Munidpium  frequens.  Cic.    We  find  in 
PkaUus,  MUii  frequeatem  operam  oedifitis. 

707*  Credere,  Confidere.  Committere^ 

Crxdere,  as  we  consider  it  in  this  place,  is  the  effect  of  esteem  $  and 
CoNFiDBRE  the  effect  of  cofifidence.  A  quotation  from  Lkng  will  com' 
pietehf  iUustrate  this  difference.  £t  consoles  magts  non  confidere, 
qudm  non  credere  militibus  suis,  The  consuls  had  no  confidence  in 
ihar  soldiers,  because  they  were  ill'disposed ;  but  they  did  not  question 
ihdr  strength, — CommitterEi  (mittere  cum)  to  commit  to,  to  aban* 
don  to^  Arbitrio  alicujus  aliquidcommittere.  Hor.  Committere  se 
fluctibus.  Cic.  Omnia  illi  eC  credi  rectissimd,  et  committi  possunt- 
Id.  A  pilot,  in  a  storm,  committit  navem  fluctibus  et  ventis ;  vlx  ta- 
men  credit.  Credere  pecuniam  if  to  lend  money  .depending  on  the- 
good  faith  of  the  person  who  borrows ;  instead  of  which  committere 
pecuniam  implies  lending  one*s  money  with  proper  securities :  hence 
Cicero  says,  Per  syngrapnam  pecuniam  alicui  committere,  vtx.  under 
the  horrowers  obligation  in  htmd-writing,  Committere  consilium  sig^ 
nifies  to  acquaint  one  with  a  design ;  credere  consilium,  to  intrust  a 
person  with  ones  design,  to  speak  with  open  heart  and  confidence  about 
it. 

708.  Credibilis,  Ferisimilis.  ProbabUis. 

^  Crebibilis,  Ifi^om  credere)  credible,  that  may  be  believed,  Cre* 
dibile  est  id  quod  sine  uUo  teste  auditoris  opinione  firmatur.  Cic. — 
Verisimilis,  likely.  Narratio  credibilis  et  verisimilis.  Cic. — P&o* 
BABii^is,  probable.  Probabile  est  id  quod  Terd  fieri  solet ;  aut  quod 
in  opinione  positum  est^  aut  quod  hi^et  in  sead  hoc  quandam  simi- 
lituoinem,  sive  id  ftlsum  est,  sive  verum,  Cic.  Probabilis  signifies 
also,  laudable,  that  may  be  approved.  Sicinius  probabilis  orator,  jam 
verd  etiam  probatus.  Cic.  P.  Antonius  voce  magn^,  nee  alii  re 
um  probabuis.  Id.    Discipulus  probabilis.  Id. 

709.  Crepida.  Solea. 

Crepida,  {from  x^irV,  a  basis)  a  low  shoe  wit  ha  latchet,  mostfy 
used  by  the  Greeks.  Graiorum  crepidae.  Pers. — Solea,  {from  so- 
lum, the  ground)  a  kind  ofpantoi^fle  used  at  home.  Cicero  reproaches 
Verres  with  having  appeared  in  public  with  tlus  sort  of  pantonfles. 
Stetit  soleatus  prstor  populi  Romani.  //  is  also  said  of  wooden 
shackles  used  for  criminals.  £t  statim  ei  ligneae  soles  in  pedes  in« 
ductsesunt.  Cic. 

710.    Crepitus.    Fremitus.    Fremor.    Strepitus.     Stridor.    Murmur. 

Susurrus. 

Crepitus,  (  from  crepere,  to  crack)  a  cracking  noise.  Crepitus 
dentium,  Cic,  The  g^nashin^  of  the  teeth.  Forium  crepitus.  Plaut. 
Viridis  materise  crepitus.  Liv. — Fremitus,  {from  fremere)  a  roar' 
ing,  a  frightful  noise.  Maris  murmurantis  fremitus.  Cic.  Horribilis 
fremitus  armorum,  Id.,  A  horrid  clashisie  of  arms.  It  is  sometimes 
taken  itt  a  good  sense.  Fremitu  secundo,  v  irg.,  IVith  applause,  with 
acclamation. — Fremor  has  the  same  meaning,  but  is  onh  usedinpoe^ 
try.  Variusque  per  ora  cucurrit  Ausonidum  turbata  &emor.  Virg. 
-^Strepitus,  a  crealung  and  confused  noise.    Strepitus,  fremitus  to- 
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nititHnii.  Cic.  Ingens  Tah^anim  sfarepitus.  Cic  Pedum  crepitiisy 
et  8trepitU8  hominum.  Ovid.  Horace  has  saidL,  dolcis  strepitiu  an- 
reae  testudinis.  -Stridor,  a  shrill  noise.  Stridor  serrae.  Cic.  Stri* 
dorque  rudentum.  Vire.  Reddidit  stridorem  janua  verso  cardine. 
Ovid.  Ferus  stridor,  IdU,  speahingofihe  hissing  of  a  jer/^en/.— Mua- 
lijftLy  a  noisCf  a  marbling  or  purling,  a  murmur.  Maris  murmur.  Cic* 
Vocis  parvs  murmur.  Ovid.  Ventosi  ceciderunt  murmuris  aure. 
Virg.  Horrendo  iabitur  amnis  murmure.  Ovid.  Jucuudo  labentes 
rivi  murmure.  Id.  Tacito  venerantur  murmure  numen.  Id.  Strepit 
omnis  murmure  campus.  Virs.  Magno  miscetur  murmure  cceliun. 
Id.— SuauRRUS,  a  whisper.  Lienes  subnoctem  susurri.  Hor  T^m 
in  lecto  quoque  videres  stridere  secret^  divisos  aure  susurros.  Id. 

Lympharum  susumis,  Id.,  The  purling  ofuHiiers. 

* 

711*    Crimen.    Culpa.    Delictum,     Peccatum.    Malffidum,     Mdle- 

Jicentia.^ 

Crimen,  (/rom  x/sZ/uia,  judicium)  properly  an  accusation,  a  re* 
froach.  Crimen  diluere.  Cic.  ScylUe  persona  non  suscipit  crimen 
tantorum  facinorum.  //  someiimes  in  poetry  expresses  a  crime,  Firgii 
has  m4d  it  speaking  of  a  vUlanous  person  :  Crimine  ab  uno  disce  om- 

^  nes. — Culpa,  a  slight  offence,  or  imperfection.    Si  aliqua  culpa  tene- 

mur  erroris  humani ;  &  scelere  cert^  liberati  sumus.  Cic. — Delic- 
tum, (iinquere  de)  an  omission,  a  negligence,  when  one  does  not  know 
what  should  be  done :  whereas  Peccatum  is  a  transgression  ;  an  ill 
action,  when  one  does  what  he  knows  ought  not  to  he  done,  Necesse 
est  eum  qui  ivelit  peccare,  aliquandd  primiim  delinquere.  Cic.  Ho- 
mines sapientes  delicto  suo,  non  aliorum  injuria  commoveri.  Id. 
Peccare  est  tanqu^m  transire  lineas  Id.  Tibi  persuade  prseter  cul- 
pam  et  peccatum  homini  accidere  nihil  posse  quod  sit  horribile  aut 
.pertimescenduin.  Id.  Crimen  fatetur,  peccatum  imprudentise.  Phsed. 
— M'ALBFiciUM  ^mald  faeere)  is  said  of  any  wicked  action,  Conta- 
minare  se  maleficio.  Cic.  Crimen  ansam  nocendi  praebet  male  vol  is ; 
culpam  omnem  vitare  ne  vir  auidem  honestissimus  usque  potent ; 
nullum  est  intril  recti  justique  nnes  peccatum ;  omne  delictum  fugit 

•  vir  diKgens  et  officiorum   memor ;  improbum   arguit  maleficium. 

Culpa  est  inscientis ;  peccatum  potest  esse  ejus  quianimum  diligen- 
ter  advertit,  sed  vel  consilii  inopiii,  vel  rerum  rudis  rem  prudenter 
sapienterque  non  gerat,  peccatum  quoque  in  re  quavis  consistit,  sive 
in  negotiorum  procurstione,  sive  in  artium  aut  litteraruro  rectd  ap- 
peliahdamm  ignoratione.  G  7>.~-Malbficbntia,  a  committed  of- 
fence Sibi  in  animo  esse  iter  faeere  per  provinciam  sine  ulla  male- 
*  ficentia.  Caes. 

712.  Criminari.  Culpare.  Vttuperare    Improbare. 

Crtminari,  (/i'om  crimen)  to  actuse,  to  charge  with  a  crime. 
Himc  metui  ne  me  criminareturtibi  Ter.  Invidiosd  potentiam  ali- 
ciijuff  criminari.  Cic; — Culpakb,  (from  culpa)  to  lay  the  fault  on 
one,  to  censure  Arbor  a^uas  culpat.  Hor.  Carmina  cu})>are.  Ovid. 
— -Vitupbrarb,  (quasi  vitium  aperire)  to  blame.  Ego  tuum  consi- 
lium Yituperare  non  audeo.  Cic.  Coelum  vituperat  ipsum.  Phaed. 
— istPROBARB,  (non  protere)  to  disapprove,  Ncgns  te  posse  neo 
approbare  nee  improfanare.  Cic.  Improbantur  ii  qusestus  qui  in  odia 
hominum  incurrunt.  Id.   Ubi  subest  aliqua  fraus  minOs  probos  cul* 
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pare  pronum  est ;  vituperare  factum  aut  rem  aversantis  est ;  crimw 
nari,  simultatis,  aut  cupiditaftis  est ;  improbare,  exisCimattoniB  aut 
judicii.  G.  D, 

71 3,  CriminiJare.  Vitio  dare, 
CRtMiNI  DARE  ALIQUID  ALlcui,  to  reproach  one  with,  or  accuse 
hiin  of  something.  Scio  mihi  crimini  datum  in*  pecuniam  accepisse. 
Cic. — Vitio  dare,  to  impute  as  a  crimen  to  object  as  a  crime.  Sum- 
nfaih  laudem  alicui  vitio  et  culpae  dare.  Cic.  Crimini  dare,  accusa- 
tdri^  est ;  vitio  dare,  invidi  aut  iniqui  hominis.  G.  Z). 

714.  OrinaUs.  Crtmtus. 

Crina'lis,  of  hair ^  belonging  to  hair,  Solvite  crinales  vittas.  Virg. 
AcuB  crifialis.  Apul. — Crinitus,  hairy y  full  of  hair.  Mulier  male 
cHnita.  Ovid.  Flguratjx)ely :  Gorgonis  os  pulcherrimum,  crinitum 
anguibus.  Cic 

715.    Cruciatus,    Crudamentum.    Supplicium.    Tormentum,    Carni- 

Jicina, 

Cruciatus,  {from  crux)  in  its  proper  sense^  the  situation  of  a  man 
hanging  from  a  cross.  Qui  cives  Romanos  cruciatu  et  roorte  a£Pe- 
cerit.  Cic.  Torment,  pain ;  it  is  said  both  of  the  body  and  mind, 
Animi  cruciatus  et  corporis.  Cic.  Confectus  jam  cruciatu  maximo- 
rum  dolorum.  Id.— Cruciamentum,  the  anguish  or  smart  of  pain. 
Nee  graviori^  vere  sunt  tormenta  camilicum,  quflm  interdum  cru- 
ciamenta  morborum.  Cic.  In  ipso  cruciatu  vel  ssevissimo  aliquam 
esse  cruciamentorum  intermissionem  negare  non  ausim.  — Suppli- 
cium, {from  supplex)  the  punishment  inflicted  by  laws.  Supplicium 
est  poena  peccati.  Cic  Rapi  ad  supplicium  ob  facinus.  Id.  //  aL^o 
signifies  a  supplication,  a  prayer.  Diis  immortalibus  supplicia  decer- 
nere.  Sail.  NihilJovi  acccptum  estdperjurissupplicii,  Flaut.,  Ju* 
fiter  rtjectS  the  prayers  of  perjured  persons — Tormentum,  {from 
torquere)  the  tortures  that  are  endured  in  racking.  Quod  tormentis 
iiivenire  vis,  fatemur.  Cic  Mortem  naturae poenam  putat  esse;  ira- 
cundiae,  tormentum  atque  cruciatum.  Id.  //  is  said  of  an  engine  of 
war.  Antonius  ante  oculos  legatorum  tormentis  Mutintm  verbera- 
vit.  Cic— Carnificina,  (carnem  facere)  1.  ji  place  where  male- 
factors were  executed  Ductum  se  a  creditore  non  in  servitium,  sed 
in  ergastulum  et  camificinam  esse.  Cic  2.  The  punishment  itself. 
Kon  est  ea  medicina,  sed  carnificfna  et  crudelitas.  Cic  3.  The 
office  6f  a  hangman*     Carnificinam  facere.  Plaut. 

716    Crudescere.  Recrudescere. 

Crudescere,  f  yrom  crudus )  to  imrease^  to  orow  worse,  Cru- 
descit  pugna.  Virg.  Crudescit  morbus  Id  -Recrudescere,  to 
legin  again.  Pugna  recruduit.  Liv.  Recrudescit  seditio  Id.  Re- 
cruditit  soporatus  dolor.    Q.  Curt. 

717.  Cruor,  Sanguis. 

Cruor,  blood  from  a  wnund,  gore.  Cadaveribus,  cruore,  atque 
luctu  omnia  compleri.  Sail.  Arma  nondjm  expiatis  uncta  cruori- 
bilk.  Hor.  Liberos  vescros  ad  csdem  et  cruorem  non  sum  passus 
extrc^l    Cic— Sanguis,  blood  in  the  veins.    Sanguis  per  venas  in 
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omne  corpus  diffiinditur.  Cic    Membra  quaedam  amputantur,  si  et 
aaoguine  et  tanquim  spiritu  carere  coeperunt.  Id. 

718.  Cruslum,  Crusta*  Emblema. 

Crustum,  the  crust  of  those  things  which  are  to  be  eaten.  Violare 
manu  malisque  audaclbus  otbem  ratalis  cnisti.  Virg. — CRusxAy  a 
shell,  a  crust  or  solid  outward  case,  viz.  of  ice.  Concrescunt  subit8& 
current!  in  flumine  crusts.  Virg.  //  is  said  of  heavy  plates  of  gold  and 
silver.  Crustse  argenti  cselati.  Cic.  Figuratively  •*  Non  est  ista  so- 
lida  et  sincera  felicitas;  crusta  est.  Sen. — Emblema  {from  sv  and 
/Sflr'XXctf,  jado)  is  said  qjf  small  images,  flowers,  or  like  ornaments,  set 
in  bosses  on  plate,  to  be  taken  off  and  put  on  when  we  wish.  Cdm  in- 
apiciendum  poposcisces,  avulso  embiemate^  remisisti.  Cic.  Vasia 
crusttt  et  embiemata  detrahebantur,  sic  Hiduntini^  excussis  deliciis, 
cum  argento  puro  domum  revertuntur.  Id. 

719.  Crux.  Furca.  Patibulum, 

Crux,  a  cross :  it  had  the  form  of  aT.  Toiiere  in  crucem.  Cic 
Quam  damnatis  servis  crucem  fixeras.  Id.  Figuratively  :  Et  illia 
crucibus  {speaking  of  prostitutes)  quae  nos  nostramque  adolescentiam. 
habent  despicatam.  Plaut. — Furca,  a  fork,  or  any  thing  to  put  under 
or  prop.  Bicomes  furcse.  Virg.  Furca  was  a  kind  of  punishment. 
The  fork  in  this  sense  had  the  form  of  aY  ;  it  was  the  punishment  of 
slaves :  circumduci  solebant,  says  Pompa,  coUo  furce  inserto ;  hence 
they  werfi  called  furciferi.  The  triangle  of  the  furca  caught  hold  of  the 
nape  of  the  necky  and  the  two  branches  fell  on  the  breast  along  the  shoul- 
ders. Cdm  comperisset  nudi  hominis  cervicem  inseri  furcae,  corpus 
virgis  ad  necem  caedi.  Suet. — Patibulum,  {from  patere)  a  kind  of 
furca  which  had  the  form  of  the  letter  Y,  which  slaves,  or  those  con-- 
demned  to  servile  punishment,  having  their  arms  tied,  carried  through 
the  streets,  being  scourged  all  the  while,  and  sometimes  crucified  after. 
Patibulum  feram  per  urbem,  deindeaffiear  cruci.  Plaut.  Patibulum 
is  also  said  of  a  gallows,  a  gibbet.  PatibuTo  eminens  affigebatur.  Sail. 
jifterwards  patibulum  and  furca  have  been  promiscuously  used. 

720.  Cubare.  Jacere. 

CuBARR,  (  from  xiirrw,  caput  declino)  to  lie  down  in  bed,  to  pass 
the  night  in  bed.  Ciim  iste  etiam  cubaret,  in  cubiculum  introductus. 
vCic.  Cubare  in  carcere.  Plaut.  Cubat  is  propd  Csesaris  hortos.  Her. 
—•Jacere,  to  lie  along,  either  on  a  bed  or  on  the  ground.  Cilm  pater 
Curio  moerens  jaceret  in  lecto.  Cic.  Patres  hi,  quos  videtis,  jace- ' 
bant  in  limine.  Id.  Figuratively:  Jacent  virtutes.  Cic.  In  pace  ja- 
cere, quam  in  belio  vigere  maluit.  Id.  Pauper  ubique  jacet.  Ovid. 

721.  Cubicularis.  Cubicularius. 

CuBicuLARis, /or  sleeping,  where  one  sleeps,    Lectus  cubicularis. 
Cic. — Cubicularius,  pertaining  to  the  bed-chamber.    Lucerna  cu« . 
bicularia,  Mart.,  ji  watch-light. 

722.  Cudere.  Fabricari* 

CuDERE,  to  beat,  to  strike,  as  smiths  do.  Cudere  nummos,  argen- 
tum,  Ter.,  To  coin.  Cudere  frunienta,  CoL,  To  thrash  com.  ^gu* 
ratively:  Cudere  alicui  tenebras,  Plaut.,  To  impose  upon  and  deceive 
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Me.  In  me  cudetur  luec  taba,  Ter.,  /  shall  pag  death  fir  thai. — 
Fabricarjb  aiuf  Fabricari,  toforgey  to  fabricate,  speahng  ofworls 
done  with  a  hammer.  Gladium  fabricare.  Quint.  Crateram  fabri- 
care.  Ovid.  Fabricari  naves.  Tac  //  is  taken  m  a  mare  general 
sense.  Qiue  terra  gignit  talia  sunt,  ut  ea  ipsa  Deua  immortalis  ad 
uflum  hominuro  fabricatus  pend  videatur.  Cic  Figvrativehf :  Fa- 
bricare verba,  Cic,  To  invent  words. 

723.  Cttjatis.  Cujus. 

CuJATis,  of  what  country  ?  Socrates  quidem  cOm  rogaretur  cu- 
jatem  se  ipse  diceret,  Mundanum,  inq)iit ;  totius  enim  mundi  se  in. 
colam  et  civem  arbitrabatur.  Cic.  Cujates  estis,  aut  quo  ex  oppido  ? 
Plaut.  Cujatis,  cujatem  and  cujates  only  are  in  use.  There  is  no  er- 
ample  of  cujas  employed  by  good  authors. — Cujus,  cuja,  cujum> 
evhose?  Cujam  pecus,  an  ^lelibcei?  Virg.  Cujus,  «ayf  a  grammarian, 
ad  personam  refertur  hominis ;  cujatis,  und^  signincat. 

T24<.  Culcitra*  Pulvinus.  Pulvinar. 

CuLciTRA  and  Culcita,  a  bed,  a  mattress^  a  pillow.  Culcitra 
lanea.  Plaut.  Culcitra  plumea.  Cic.  Druso  aded  alimenta  sub- 
ducta,  ut  tomentum  ^  culcitri  tentaverit  mandere.  Sen. — Pc7L vi- 
llus, a  cushion  to  sit  upon,  speaking  of  individuals.  TCkm  Crassumpul- 
vinum  poposcisse,  et  omnes  consedisse.  Cic. — Pulvinar,  and  ruL- 
ViNARiuM,  a  pallet  on  which  the  antienis  laid  and  exposed  the  statues 
of  their  gods  in  their  temples.  Corvum  in  aedem  Junonis  devolasse^ 
atque  in  ipso  pulvinario  consedisse.  Cic.  Ad  omnia  puivinaria  Deo- 
rum  vota  facere.  Id.  Ovid  says^  Incolumis  conjux  sua  puivinaria 
servat. 

725.  Culeus.  Uter.  Saccus. 

CuLEus,  a  leathern  hag,  Insutus  in  culeo  vitam  amisit.  Cic.  Such 
as  murdered  their  parents  were  put  into  such  a  hag  with  a  cock  and  a 
serpent, — Utbr,  a  goat'Skin  bottle  used  to  hold  liquors.  Aquam  utri- 
bus  cameli  devexerant.  Q.  Curt.  Caput  Cyri  in  utrem  humano  san- 
guine repletura  conjicitur.  Just. — Saccus,  a  sack  or  bag  for  holding 
corny  moneyy  &c.  Saccus  frumentarius.  Cic.  Mensam  poni  jubet 
atque  effundi  saccos  niunmorum.  Hor. 

726.  Culmus.  Stipula. 

CuLMUS,  (  from  xdkafAO^)  a  stalk  of  com.  Geniculato  culmo 
erecta  herba.  Cic.  Ne  gravidis  procumbat  culmus  aristis.  Virg.— 
Stjpula,  the  leaves  that  surround  the  stalk  'ofcom.  Frumenta  in  vi- 
ridi  stipula  lactentia.  Virg.  Culmusque  levis,  stipujseque  volantes. 
Id. 

727.  Cultus.  Cultura.  Cultio. 

CuLTUS,  tilling,  manuring.  Aratores  cultu  agrorum  defessi.  Cic. 
Figuratively  :  honour,  respect,  worship,  Tribuere  diligentem  cultum 
alicui.  Cic.  Religio  Deorum  cultu  pio  continetur.  Id. — Cultura, 
culture.  Ager  quamvis  fertilis  sine  culturii  fructuosus  esse  non.  po- 
test. Cic.  Adhibere  culturam  vltibus.  Id.  Figuralively  ,•  attend* 
ance  and  waiting  upon.  Dulcis  inexpertis  cultura  potentis  amici ; 
expertus  metuit.  Hor.  Culture  of  the  mind.  Si  modo  culture  pa- 
tientem  commodet  aurem.  Id. — Cultio,  the  act  of  husbanding,  of 
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tUUng  the  ground.  Qui  se  agricultione  oblectabaat.  Cic.  Bonus 
arator  afiricultiooe  se  oblectat ;  culta  Bospi  defatigatur ;  culture  di- 
tescit.  G.  Z). 

7S8*    OuUui.    Omaims*    MtmdUim.    Ormm^ntum. 

Ct7LTCSy  synonym6us  with  omatus,  consists  in  the  clothing,  goldj 
jewels,  Ike  used  in  dress,  and  is  regulated  Iry  splendour  and  magnt" 
JUence*  Ornatus  consists  in  taking  a  proper  care  of  the  hair  and 
skin,  and  is  regulated  by  fashion  and  decency  Cultus  in  auro  et  ar- 
gento,  et  geminis  et  vestibus  deputatur ;  ornatus  in  habitu  capiflo- 
^um»et  cutis.  Tertull.— Monditije  (from  mundus}  is  said  ofclenn" 
nens.  Munditise,  et  ornatus,  et  cultus,  haec  fcemmarum  insignia 
sunt,  his  gaudent,  et  eioriantur :  hunc  mundum  muiiebrem  ^ppella- 
riint  majores  ]4o8tri:  Liv.  Mandior  justo  cultus.  Id.,  jin  affected 
miy  of  dressing.  Figuratively  :  Munditia  orationis,  Cic  ,  '/»  elegant 
discourse.  Ornatus  oratoTius,  Id.,  The  or  nam  enis  of  rhetoric —Uk- 
NAMENTUM,  any  ornament  or  embellishment  in  generaL  Haec  doinus 
erat  omaiAento  civitati.  Cic.  Omamenta  orationis,  Id ,  Tne  orna- 
ments of  a  speech  Spoliari  omamentis  otnnibus  Cio.  Ornametita 
'honoris.  Id.  Virtutis  et  industrise  ornamenta.  Id.  Ornatus  relates 
to  kin  who  gives  it,  and  ornamentum  to  him  who  receives  it. 

7^*  Cum  imperio  esse.  Cum  potestnte  esse. 

Cum  imperio  esse  wassaidofhim  whom  the  Republic  had  by  name 
invented  with  a  command ;  Cum  fotestate  esse,  of  him  whom  the 
people  had  intrusted  with  the  management  of  an  affair,  or  with  a  par- 
titular  commission.  In  provinciis  intelligebant,  si  is  qui  esset  cum 
imperio  ac  porestate,  quod  apud  quemque  esset,  emere  vellet,  idque 
ei  liceret,  fore  uti  quod  quisque  vellet,  sive  esset  venale,  sive  non 
esset,  quanti  vellet,  auferret.  Cic. 

730.  Cun^e    Cunabula.  Incunabula. 

C*  VM,  a  cradle,  Et  si  mihi  largiatur,  ut  ex  hac  state  repqerascam, 
et  in  cunis  vagiam.  Cic.  Cukabula  and  Incunabula  are  seldom 
used  but  to  express  the  time  or  place  of  infancy.  In  cunabulis  creatss 
consul  Cic.  A  primis  cunabulis.  Id  Oentis  cunabula  nostroL 
Virg  Jovis  incunabula  Crete  Id  Figuratively  .*  tht'  beginning  Ra« 
dimenta  et  incunabula  virtutis.  Sail.  Oratoris  quasi  incunabuTa  Cic 

731.  Cunctari.  Hcetitare. 

Cunctari,  to  fluctuate,  to  be  uncertain,  as  he  does  who  asks  ques- 
tions or  advice,  Quibus  rebus  cognitis  cunctatus  non  sum  in  cursu 
bonorum  consiliorum.  Cic.  To  stop,  to  makf  a  sta^.  Alii  ddm  cunc- 
tantur  in  rip^.  Liv.  Diutids  cunctari  in  vik.  Cic.  -  H^ksitars,  (  fre- 
quentative  o/'haerere)  properly,  to  stick  to  In  vadis  hsesitabant  fni- 
menti  acervi  Liv.  In  eodem  hssitas  luto  Ter.  fieuraiivfly  :  to 
hesitate.  Non  multQin  hssitans  respondebo.  Cic  Cum  haesitaret, 
cdm  cunctaretur,  ousesivi  quid  dubitaret  proficisci.  Cuhctaturple- 
luroque  prudens ;  nsesitat  incertus.  G.  D. 

732.  Cffnctatio.  Tardilas.  Mora 
CuNCTATio,  delaying,  ttmporising.     Abject^  omni  cunctatibne, 
Cic,  ff^ithout  any  more  ado.     Cunctatione  ficta,  Tac,   liy  qffected 
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deh^s, — TAKDiTKSfSlwfntfM^  heaidness,  Celeritati  tarditaa  conlrma 
est.  Cic.  Tarditas  ingenii.  Id«  Nonnunquain  cunctatione  et  tar- 
ditate,  ddm  otium  volunt:  etiam  sine  dignitate  retinere,  utrumque 
amittunt  Id. — Mora,  de/ay.  Afierre  moram.  Hor.  Facere  moram. 
Cic.  Trahere  moras.  Virg.  Tenuit  mora  nulla  vocatos.  Ovid.  Fi- 
guraiivelj^  :  Moras  portarum  frangere,  Stat.  To  break  Ihe  gates. 
Cunctatio  dubitantis,  ac  ssp^  etiam  prudentis  est;  Tarditas  corpo- 
ris, aut  ingenii  pinguioris ;  Mora  ejus,  quern  obices,  negotia,  aut 
Yoluptates  detinent.  G.  Z). 

7S3.  Cunctaior.  Cunctabundus,  DUatwr, 

CuNCTATOK  is  a  man  who  does  nothing  with  precipitation.  Pro. 
cunctatore  segnem,  pro  cauto  timidum,  affingens  vicina  virtuti- 
bus  vitia,  compeliabat.  Liv.  Cunotatorem  ex  acerrimo  bellatore  fac- 
tum.  Id.,  expresses  in  the  above  sentence  a  defect,  Minutiususes  it  as 
an  injury,  Cunctator  is  said  of  the  habit  of  delaying,  and  Cumcta* 
BUNDus  of  ihe  act  itself.  Nusquffcm  cunctabundus,  nisi  e^m  in  fie- 
natu  loqueretur.  Tac — Dii^ATOR,  {from  difFerrci  distuli,  dihttum} 
a  man  who  te^inates  nothings  and  has  always  recourse  to  delays,  Di- 
lator,  ape  longus,  iners.  Hor.  ^ 

734.  Cupere,  Cancufmcere,  Optare,  Jvere.  Duiderare.  Velle, 

CuPBBE,  to  desire^  to  wish,  is  said  of  things  that  are  at  a  distance. 
Ta&  Tirtute  frui  cupimus.  Cic. — Concupiscbre,  (frequentative  of 
cupere)  to  covet,  to  lust  after ,  denotes  one  more  in  earnest.  Quid  con- 
cupiscas  videris :  quod  concupiveris  certd  babebis.  Cic.  Divitias 
innnitd  concupiscere.  Id. — Opt  are,  to  wish^  to  prefer ,  denotes  choice 
.and  discernment.  .  Quodvis  donum  et  praemium  k  roe  optato,  id  op- 
tatum  feres.  Ter.  Tuus,  6  regina,  quia  optes  explorare  labor.  Vir^. 
Ciim  semel  ad  eum  quem  cupimus»  optamusque  vestitum,  redien- 

'  muB.  Cic— Ay  ERE,  to  long  for,  denotes  sentimeni  and  taste.  We  long 
for  what  pleases  us.  Vaide  aveo  scire  quid  agas.  Cic.  Aveo  audire 
de  divinatione.  Id«— xDesiderare,  to  desire  what  one  has.hady  and 
has  no  more^  to  feel  the  want  of  it,  to  regret,  to  expect.  Neque  enim 
vires  desidero  adolescentis.  Cic.     Desiderarunt  te  oculi  mei^  cum 

,  eases  Cyrenis,  Id.  Qui  pretium  meriti  ab  improbis  detiderat,  bis 
peecat.  Phied.— Vblle,  4o  be  willing,  denotes  knowledge  and  reflec- 
tion.  We  are. willing  to. get  w/iat  may  be  convement  to  us.  Cupio  om- 
nia quae  vis.  Hor.  ^on  ^varer,.Ii8eli„nisi  et  hos  velle.putarem^.et 
ipse  cuperem  quaquealiquam  partem  hujus  nostri  sermonis  altiti- 

:  gere.  Cic.  Quae  nonesta  sunt  volumus ;  quae  vidflntur  bona  oupi- 
ipus;  dhritias  conciqiiscit  Avarus ;.  oieliora  oqpitamus;. absentia  disi- 
deramus.    G.D. 

735.    CvfAio.   Cupidiias.  J}esiderium. 

CuPiDO,  an  excessive  desire  or  a  violent  passion  for  a  thing.  Creve- 
runt  et  <^es,  et  ppum  furiosa  cupido.  Ovid.  Cupido  atque  ira  pes- 
simi  sunt  consultores.  Sail.  Cupidinibus  incoepta  patrandi  anxius. 
Id. — Cupiditas,  a  more  moderate  desire,  bnt  still  lively.  Cupidi^ 
ex  homine,  says  Basilius  Fuber^  cupido  ex  stulto  nunquam  tmlitip, 
quod  cupiditas  pars  quaedam  sit  temperantior  defiuens.ex  cupidide. 
Cupiditas  et  stuidium  ^efendendae  libertatis.  Cic. — Desidbbium,  the 
desire  or  regret  of  a  thing  whick  one  has  had  and  has  no  .more.    Desi- 
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derium  tui  ferre  non  possum.  Cic.  Desiderium  sui  nobis  reliquit. 
Id.  Erat  in  desiderio  civitatis.  Id*  Quia  desiderio  sit  pudor  aut 
modus  tarn  cari  capitis  ?    Hor. 

786.    Cut?    Quote? 

Cur  is  a  mere  interrogcUion  (hat  reaulres  no  answer,  Sed  quid  ego? 
Cur  me  excrucio  ?  Cur  me  macero  r  Plaut.  Cur  ego  id  curem  ?  Id. 
— QuARE  ufonis  to  know  the  cause  or  reason^  and  expects  an  answer. 
Namque  illud  quare,  Scsvola,  negasti?  Cic.     Quseritur  Egisteus 

2uare  sit  fisu;tus  adulter ;  in  promptu  causa  est,  desidiosus  erat. 
Md. 

737.  Cura.  Curatio. 
Cur  Ay  (cor  urens)  care^  concern,  Cura  et  sumptu  absumitur. 
Ter.  De  Tirone  mihi  cures  est*  Cic. — Curatio,  says  Doletus^  est 
an  qui  versatur  cura,  vei  est  munus  k  nobis  susceptum  ad  quod  e^e- 
quendupi  curse  nostrse  conferuntur.  De  curatione  aliqua  munenim 
regiorum  cum  Oppio  locutus  sum.  Cic  Omnes  potestates,  imperia, 
curationes  ab  universe  populo  Romano  proficisu  couTenit.  Id. 
^  iEdes  Telluris  est  curationis  me8e,Id.,  The  care  oftM  temple  of  Tel* 
lus  belongs  to  me  as  a  public  officer.-^  CvnATio  is  also  used,  in  physic, 
for  cure,  Medici  gravioribus  morbis  periculosas  curationes  et  anci- 
pites  adhibere  coguntur.  Cic.  Aliquot  menses  transeunt,  ad  sanita- 
tern  dQm  venit  curatio,  Phsed.,  Months  slide  away  before  the  wound 
is  healed.    Curatio  rerum  multam  curam  afierre  solet.  G*  Z>. 

738.  Curator,  Procurator* 

Curator,  one  in  a  public  office,  and  even  intrusted  with  theinteresi 
iifthe  state.  Quod  ad  rempublicam  vestram  spectat,  cujus  curator 
hike  missus  es.  Sail. — Procurator,  {from  pro  and  curare).  Qui 
legitime  procurator  dicitur,  says  Cicero,  qui  alieni  negotii  aliquid  ge- 
nt, alieno  praepositus  negotio,  pend  dommus,  et  alieni  juris  vicarius. 
Nihil  interest  utrdm  per  procuratores  agas,  an  per  te  ipsum.  Cic. 

739.  Curator.  Tutor. 
Curator,  synonymous  with  tutor,  a  guardian  for  a  person  ofage^ 
hut  out  of  his  or  her  wits.  He  was  appointed  by  the  magistrate.  Insa* 
nire  putas  solemnia  me,  nee  medici  credis,  nee  curatoris  egere  d 
Prsstore  dati,  Hor.,  You  think  I  have  an  universal  madness,  &c.-* 
Tutor,  ( from  tueri)  a  guardian  to  one  in  nonage.  Amo  ilium  mor- 
tuum,  tutor  sum  liberis,  totam  domum  diligo.  Cic.  Galba  populum 
Romanum  tutorem  instituere  se  dixit  filiorum  suorum  orbitati.  Id. 
Figuratively :  Orbae  eloquentisD  quasi  tutores  relicti.  Cic 

740.  Curiosus.  Diligens.  jittentus.  Sedulus.  Studiosus.  Offidosus. 
CuRioaus,  over  curious,  inquisitive^too  full  of  care.  Ad  investigan- 
dum  curiosior.  Cic.  Curiosi  oculi.  Id.  Curiosus  et  negotiis  plenus. 
Id.  In  aliens  republic!  curiosum  minimd  esse,  officium  est  peregnni. 
Id.  Ut  ^diligente  curiosus,  et  ft  religione  superstitio  distat.  Quint. 
— DiLiGENS,  (from  diligere)  diligent,  mindful.  In  omni  genere  di- 
lieens.  Cic.  Homo  frugi  ac  diligens,  qui  sua  servare  nosset.  Id. 
Negligentii  diligens.  Id. — Attbntus,  (tendere  ad)  attentive.  At- 
tentiores  ad  rem  senes  omnes  qdUn  decet.  Ter.  Durus  nimis  atten- 
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tusque  videris  ewe  mflii.  Hor.  Attenta  vita  et  rasticana.  Cic— - 
SsDOLos,  earful  Assideat  custos  sedula  semper  anus.  Tlbul.  Se- 
dulufl  denoiis  affectadon.  Eloquentes  enim  videbare,  non  sedulos 
velle  conquirere.  Cic.  Et  seaulitatem  mali  poetae  duxit  aliquo  ta- 
men  pnemio  dignam.  Id.— -Studiosus,  1.  fond  of  study,  Suscepi 
laborem  utilem  studiosis.  Cic.  2*  Jffectionatey  ardently  passionate. 
Democritus  studiosus  nobiiitatis.  Cic.  Ille  restituenm  mei^  qu^ 
Tetinendi  studiosior.  Id.  Curiosos  plus  diligentiae,  ^u^m  oportet, 
impendit  rebus  vel  suis  vel  alienis ;  diligentes  sumus  m  iis'ause  pla- 
Gent ;  attentis  animis  audlmus,  attentd  nostra  tuemur  ;  studiosd  de- 
-  fendimus  amicos ;  studiosis  libri  sunt  utiles ;  sedulitate  placemus 
officios^.  G,  D. — Officiosus,  officious,  obUghg^  ready  to  serve. 
Officiosus  et  liberalis  homo.  Cic.  Natio  candidatorum  officiosis- 
aima.  Id.  Figuratively :  Officiosus  dolor.  Cic.  Officios!  labores.  Id. 

741.  Currere,  Buere.  Folare, 

CoRBERB,  to  runj  tog^  apace*  Qui  stadium  currit,  niti  etconten* 
dere  debet,  ut  vincat.  Cic.  Figuratively:  ^tascurrit.  Cic.  Sen- 
tentia  currat,  Hor.,  A  maxim  must  be  expressed  in  few  words.  Currit 
oratio  procliviils,  Cic,  The  ducovrse  is  more  fluent. — RuERE^jrvnoiiy-  < 
maus  with  the  others^  to  run  headlong.  Ruere  ad  interitum.  C!ic.  At 
Kisus  ruit  in  medics.  Virg.  Figuratively:  In  quern  ruit  semper 
manca  fortuna,  Hor.,  Against  whom  fortune  always  misses  heraim."-^ 
VoLARB,  in  its  proper  sense^  is  said  of  winged  animals^  to  fly.  Sine 
pennis  volare  baud  facile  est.  Plaut.  Volare  denotes  great  swiftness. 
Volasse  eum,  non  iter  fecisse  diceres.  Cic.  Si  in^^ris,  curre,  si 
curris,  advola.  Id.  Volat  vi  fervidus  axis.  Virg.  Figuratively  :  Vo* 
lat  aetas.  Cic     Currit  is  less  expressive. 

742.  Curriculum.  Stadium. 

Curriculum,  (from  currere)  a  chariot^  the  place  to  run  in,  the 
listSf  the  course.  In  quadrigarum  curriculum  incurrere.  Cic  Ath- 
letse  se  in  curriculo  exercent.  Id.  Curriculum  solis.  Id.  Curricu- 
lum industrifle  meae.  Id. — Stadium,  a  length  of  a  hundred-and-twenty* 
Jive  paces,  of  which  eight  make  an  Italian  mile.  Cdm  k  Leucopetra 
profectus  stadia  circiter  trecenta  processissem,  rejectus  sum  austro. 
Cic  It  is  said  of  the  plot  of  ground  grunted  to  champions  or  wrestlers 
to  perform  tlieir  exercises  in.  Olympicum  stadium.  Sen.  Qui  sta- 
dium currit.  Cic. 

743.  Currus.  Plaustrum.  Lectica.  Rheda. 

CuRRUS,  {Jrom  currere)  the  chariots  used  by  the  ancients  in  their 
races.  Effiisi  carcere  currus.  Virg.  Domitant  in  pulvere  currus. 
Id.  //  is  taken  in  a  more  general  sense.  Curru  quadrigarum  vehi. 
Cic  Suis  manibus  in  curru  Automedontem  collocat.  Id. — Plau- 
strum, a  waggon^  a  cart.  Se  interfectum  in  plaustrum  k  caupone 
conjectum  esse.  Cic  Omnia  ex  fanis,  ex  locis  publicis,  paUm,  spec- 
tantibus  omnibus,  plaustris  evecta,  asportataque  esse.  Id.  Venere 
poemata  plaustris.  Hor. — Lectica,  (yrorn  lectus)  a  litter ,  a  chair 
with  a  bed  in  it,  wherein  the  grandees  were  carried  by  slaves.  Verres 
lecticd  octophoro  vehebatur.  Cic.  Coactus  sum  m  e4dem  -lecticd* 
quk  ipse  delatus  eram,  meisque  lecticariis  in  urbem  eum  referre.  Id. 
— ^RHBPAy  {from  ^ittff  fluo)  a  calash,  a  kind  of  light  vehicle  made  use 
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of 'by  the  araMdetSywhen  they  were  going  io  war,  or  io  ihdr  cfiutUry 
houses.  UaDC  epistolam  dictavi  a^ns  in  rheda,  ciim  Id  caj5|rafV0- 
ficiscerer.  Cic.    Qu^m  toUere  rheda  vellet  iter  facie  ng.  Hor. 

744.  Cursim*  Obiter. 

CuRSiM,  {frQm  currere)  in  full  speed,  cursorily.  Alter  in  A^iam 
irrupit  cursim.  Cic.  Figuratively :  Pergere  cursim  ad  di^njtates. 
Cic.  lUe  sensim  dicebat  quod  causae  prodesset ;  tu  cur&un  dids 
aliena.— -Oritsr,  by  the  way^  by  the  by,  in  going  along:  it  is  only 
usedfigvratively  Aut  obiter  leget,  aut  scribet,  aut  dormiet  intii/s. 
Juv.  Ut  obiter  istos  caveam  Hon^romastigasy  Plin«,  In  order  to. sp* 
cure  myself,  by  the  by,  from  the  allacks  of  these  snarling  critics^  Z(^lus 
had  animadverted  upon  Homer,  and  was  cafled  Homeroioastix. 

745.  Curtus,  Mutilus,  Truncus.  Mancus. 

CuRTus,  short,  curtailed.     Nunc  mihi  curto  ire  licet  mulo*  Hor. 

.  Figuratively  :  Nil  ourtum,  nil  redu^dans.  Cic.  Carta  sententia.  Id., 

.  Jin  opinion  not  explained  enough  — Mutilus,  mutilated.    Mutilus 

comibus.  Q«8.    Figuratively:  Mutila  oratio.  Cic.*— Truncus, 0(/ 

fhort,  lopped,. maimed.  Trunca  manum  pinus  regit,  et  vestigia  firmf^t. 

Virg.     figuratively  :  Urbs  trimca,  sine  senatu,  sine  plebe.  Liv. — 

Mancus,  ( quasi  nianu  carens)  defective  in  any  limb  or  member.  I^re- 

.  peditus  morbo,  mancus,  et  membris  omnibus  captus,  ac  debilis.  Cic 

lUuratively :  lUo  consule  manca  foret  iUiuspraBtura.  Cic.    T^libu9 

officiis  propd  m^ncum.  H9r. 

746*  Custodia,  Career.  Car  ceres.  Ergastulum. 

CusTODiA,  {from  custos^  watch  and  wordm  Fida  canum  custodia. 
Cic.  Noctem  custodia  ducit  insomnem  ludo.  Virg.  //  is  said  of  the 
place  where  prisoners  are  kept.  Emitti  d  custodia,  et  levari  vinculis. 
Cic. — Carcrr,  a  prison,  ajail.where  criminals  are  confined.  Ancus 
Marcjus  carcerem  ad  terrorem  crescentis  audacise  medi4  urbe.im- 
minentem  foro  «dificavit.  Liv.  Career  scelerum  vindex.  Cic«T— 
Carcrres  were  the  part  of  the  circus  where,,  at  a  signal  given,  the 
harriers  were  opened,  and  from  whence  the  horses  and  chariots  storied 
all  at  once  to  run  in  the  arena.  In  circo  primo,  unde  mittuntur  e4^ui, 
dicuntur  carceres.  Var.  Ut  ciim  carcenbus  seseeffjid^re  qjuadrigfe. 
Virg.  Career  has  been  used  in  the  same  sqnse.  Ruuntque  «fiuai  car- 
cere  cumis.  Virg.  Figuratively:  Nee  velim  quasi  decursojspatio  ad 
carceres  ft  calce  revocari,  Cic.,  From  the  enri  to  the  beginning. — Er- 
gastulum, {from  ipyoy,  work)  a  prison  wherein  slaves  were  kept  in 
chains,  du&cuipque  lit,  tota  ergastula  solvit  Cic.  Quid  fades  ta- 
lem  sortitus,  P4)niice,  senrum  f  Nempd  in  Lucimasi  nut  Tusca  er- 
.  ffastula  mittas.  Juv.  Ergastula  is  also  said  of  the  slaves  thems^es. 
Mi3it^unque  ed.  Auntium,  qui  tota  ergfigtuU  donaretlibertate.  Yor. 

747.  Cutis.  Pellis.  Corium.  Cortex.  Jluta. 

Cutis,  {from  xirof,  skin)  the  skin  when  it  is  on  the, body.  Bunids 
iRteadit  cutem*  Ph«d.  Si  quid  intr&  Qutem  subest  vulneris.  Cicd — 
Prllis,  the  skin  or  hide  of  a  beast  flayed  off,  Er^pta  juvenco  p^Uis 
«perit  humeros.  Virg.— Corium,  the  hide  of  a  beast  after  ii  is  te^mi^, 
leather.  Ut  canis  a  corio  nunquam  absterrebitur  uncto*  Hor.  .  It 
is  only  sM  of  a  strong  and  thick  hide,  like  that  of  an  ox.    De  pecore 
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coria  recens  detracta«  Phsd. — Cortex  is  properly  the  lark  oftrees* 
Obducuntur  cortice  trunci,  auo  sint  a  frigoribus  et  caloribus  tu- 
tiores.  Cic.  It  is  said  of  a  shell.  Cortex  ovi.  Vitr.  Dura  cortex 
testudinis.  Fhsd.  //  is  also  said  of  shells  of  fruit ;  as  of  walnuts^ 
peaSy  Ac,  and  is  more  commonly  used  in  the  masculine  gender, — Aluta 
properly  signifies  a  thin  sort  of  leather,  such  as  was  used  by  the  Gauls 
for  sails,  and  by  the  Romans  for  light  shoes  and  purses.  Pro  velis  alutie 
tenuiter  confectae.  Caes. 


•   I> 

748.  Damnosus*  Pemiciasus,  Exitiosus.  Exitialis.  Capitalist 

Damnosus,  (from  deraere)  JiurtJUl,  causing  damage.  Damnosa 
famae,  reique  mulier.  Liv.  //  is  properly  said  of  a  prodigal -and  er- 
pensive  man.  Non  in  ali^  re  damnosior  qudm  in  sdificando.  Suet* 
— Pjerniciosus,  (  from  per  and  nex)  pernicious,  bringing  or  causing 
ruin  or  death.  Assentatio  perniciosa.  Cic.  Obsequium  ventris  mihi 
perniciosias  est.  Hor. — Exitiosus  and  Exitialis,  destructive,  dis" 
ustrous.  It  is  said  concerning  cities,  states,  &c,  with  this  difference,  that 
exitiosus  properly  signifies  exitium  ferens,  exitii  plenus  ;  and  exitia* 
lisy  ad  exitium  inferendum  aptus.  Exitiosa  conjuratio.  Cic.  Exi- 
tisJis  eventus.  Liv.  Donum  exitiale  Minerve.  Virg.  Although  these 
last  three  words  may  be  used  without  preference,  1  believe  we  might 
say  with  the  greatest  propriety  :  Perniciosa  fuit  Henrico  secundo 
Gallise  regi  cum  hastatis  ulUma  decursio ;  exitiosa  fuit  Gallis  om- 
nibus Siculorum  conjuratio;  exitialis  omnium  gentium  libertatt 
surgebat  Romanorurh  potentia.  G.  X>.— Capita  lis,  {from  ca- 
put). 1.  Mortal.  Capitalis  adversarius^,  Cic.  Nulla  capitalior  pestis 
quam  voluptas  corporis  hominibus  k  naturi  data.  2.  Criminal. 
Fraudem  capitalem  admittere.  Cic.  3.  Murder.  Treviros  vites  cen- 
seo,  audio  capitales  esse.  Cic.  4.  That  takes  cognisance  of  capital 
causes.  Triumviris  capitalibus  mandatum,  ut  vigilias  disponerent. 
Cic.  5.  That  only  relates  the  chief  things.  Thucymdes  scriptor  capi- 
talis. Cic.  //  is  also  said  of  the  mind.  Capitale  vocamus  ingenium 
solera,  Ovid.)  A  subtle  genius.  Capitalis  oratio,  Cic,  A  seditious  or 
pernicious  speech. 

749.  Damnum.  Detrimentum.  Intertrimentum.  Dispendhim.  Jactura. 
Incommodum . 

Damnum  denotes  the  loss  of  a  thing  one  did  possess.  Damnum 
Gracchi  immaturo  interitu  res  Romanse  fecerunt.  Cit.  Qudd  de- 
clamationibus  nostris  cares,  damni  nihil  facis.  Id.  It  is  said  of  €X- 
penses.  Postqu^  alium  reperit  qui  plus  daret  damno.  Plant.-— 
Detrimentum,  {from  deterere)  detriment,  loss  sustained  by  the 
wearing  of  a  thing.  Sarcire  detrimentum.  Cic — Int£RTRIMentum> 
a  lossi  on  both  sides  between  two  persons.  Cum  eo  sine  ullo  intertri- 
mento  convenerat.  Cic.  //  is  also  understood  of  waste  and  decay,  In- 
tertrimentum argenti.  Liv. — Dispendium,  (  j^om  dis  and  pendere) 
expense^  cost  Sine  sumptu,  sine  dispendio.  Ter. — Jactura,  {front 
JACere)  proper^  loss  by  shipwreck,  the  throwing  of  goods  overboard  in 
a  storm.  Si  quid  adversi  coortum  est,  de  illis  potissimiim  jacturafit> 
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quia  pretii  minimi  sunt.  Sail.  It  has  a  more  general  sense.  Facere 
jacturam  rei  familiaris.  Cic.  Non  quiero  flagitium  hujus  jacture^ 
atque  damni.  Id.<— Incommodum,  an  inconvenience^  grievance,  disad^ 
vantage,  a  small  misfortune.  Leniunt  incommoda  viUe  comroodorura 
compensatione  sapientes.  Cic.  Non  ob  ea  solium  incommoda  qu8& 
evemunt  improbis>  fugiendam  improbitatem  putamus.  Id.  Tempsa- 
num  incommodum.  Id.,  sphaking  of  tempsa  taken  by  the  slaves, 

750.  Dapes,  Fercubim.  Esculentum,  Obsonhim.  Laganum* 
Dapes,  exquisite  dishes,  Non  Siculae  dapes  dulcem  elaborabunt 
saporem.  Hor. — Ferculum  {from  ferre)  is  properly  a  pageant  car- 
ried  about  in  triumph,  with  the  representUion  of  countries  conquered. 
Spolia  ducis  hostium  caesi  suspensa  fabricato  ad  id  aptd  ferculo  ge- 
rens,  in  Capitoliuni  ascendit.  Liv.  Cavendum  est  ne  tarditaCibus 
utamur  in  ingressu  mollioribus,  ut  pomparum  ferculis  similes  esse 
Tideamur.  Cic.  //  is  said  of  the  dashes  of  a  repast,  Multaque  de 
magn^  superessent  fercula  coenfi.  Hor. — Esculentum  I  from 
edere)  is  said  o^any  thing  Jit  for  eating.  Eapars  oris,  qu&  esculentis 
et  poculentis  iter  natura  patefecit.  Cic— ObsonIum,  any  victuals 
eatable,  except  bread  and  wine.  Omnia  conductis  coemens  obsonia 
nummis.  Hor^  Obsonii  scindendi  magister,  Sen.,  A  carver  at  the 
table  of  a  prince.  He  who  carves  at  a  table, — Laoanum,  {Jrom  Xa- 
yayoy)  a  sort  of  hollow  cake.    Laganique  catinum.  Hor. 

751.  Dare,  Dedere,  Tradere. 

Dare,  to  give,  to  grant.  It  has  as  extensive  a  signification  as  our 
word  To  give.  Dare  aliquid  alicui  in  manus.  Ter.  Nemo  dat  lar- 
gi^s.  Id.  Dare  beneficium.  Cic.  Dolorem  alicui  dare.  Id.  Dare 
aniraum  suum  alicuL  Id.  Hoc  mihi  da,  ut  Curium  conserves.  Id. 
Dare  diem.  Id.  Se  dare  quieti.  Id.  Vela  dare.  Liv.  Vos  illi  fugati 
exercitiks  dedistis  decus.  Id. — Dedere,  (from  dare)  to  give  up,  to 
surrender,  Constrictum  aliquem  dedere  nostibus^  Cic.  Se  dedere 
ad  scribendum.  Id.  Tibi,  pater,  me  dedo ;  quidvis  oneris  impone, 
impera.  Ter. — Tradere,  (trans  dare)  to  transmit,  to  give  from  hand 
to  hand.  De  manu  in  manum  tradere.  Cic.  Inimicitias  posteris  tra- 
dere. Id.  Tradere  aliquid  memorise.  Id.  In  custodiam  tradere.  Id» 
Tradere  arma,  Cic,  T6  give  up  arms. 

752.  Dare  manus.  Tendere  manus. 

Dare  manus^  to  iubmit,  to  confess  ones  self  isomq\teridi  Tatadeite 
dat  Cotta  manus,  permotus  aoperiore  sententia.  dses.  Jamjam  ef- 
ficaci  do  manus  scientiae.  Hor.— Tenders  manus,  to  supjdicate,  to 
entreat.  Omnes  manus  ad  consulem  tendentes,  pleni  lacrymanun. 
Liv.    Hedui  manus  tendere,  deditionem  significare.  Cses. 

753.  DeH&.  ImhtdUus,  JmBelHs.  ImhedHh. 

Debilis,  one  deficient  in  body  or  mnd^  one  deprived  of  the  complete 
use  of  sonie  natural  faculty  or  limb  by  pteakness.  Debilis  sene^c.  Cic. 
Debilis  aliqud  parte  animi.  Id.  Mustela  annis  et  senect^  debilis* 
Fhaed.  Membra  debilia.  Ter. — Imbecillus,  and  Imbecillis,  (sine 
baculo)  is  a  wea'k  and  feeble  man.  Manus  et  valetudine  est,  et  na- 
ture imbecillior.  Cic  Imbecilli  consilii  mulier.  Id.  ImLecilla  me- 
dicina,  Id.,  J  good  for  nothing  and  ineffectual  physic — Imj^llis 
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(sine  bello)  is  a  cowardly  f(ant-heart9d  mmi,  not  sidled  to  war,  and 
without  energy.  Itnbelles  hostes.  Liv.  Imb^llis  columba.  Hor. 
Annum  imbeUem  agere,  Liv.^  To  be  for  a  twelvemonth  without  a 
war.    Figuratively :  T^umque  imbelle  sine  ictu  conjicit.  Virg. 

754s  Debilitare,  Dehanhare*  Enervare*  Infirmare, 

Debilitare,  to  weaken,  to  enfeeble.  Debilitatiu  vulnere.  Q.  Curt. 
Me  dolor  debilitat.  Cic.  Figuratively :  Veritas  debilitata.  Cic«— ' 
Delumbare,  {from  lumbus)  properly  to  break  one*s  back.  Qaadru- 
pede  delumbatd.  Plin.  Figuratively :  Delumbare  sententias,  Cic^ 
To  weaken  sentences. — Enervare,  {from  nervos)  properly  to  ener- 
vote,  to  debilitate,  Non  pland  me  enervavit  senectiu.  Cic.  Figura* 
lively  :  Elumbis  et  enerrata  oratio.  Cic.-— Intirmare,  (nonfirraUs) 
to  invalidate.  It  is  seldom  used  but  fgurattvtly.  Infirmare  fidem 
testis  ad  iudicem.  Cic.  Qusb  pro  adversariis  sunt  infirmare  debet 
orator.  Id»    Infirmatus  conscientiA  scelerum.  Id. 

755.  Debilitatio.  DebUitas. 

Debilitatio,  a  weakening,  an  enfeebling  s  it  is  mostly  said' of  the 
soul.  Quid  debilitatio,  atque  abjectio  animi  tui  ?— jDebilitas^ 
weakness,  feebleness,  decay  of  strength,  both  in  mind  and  body.  Debi* 
litas  lingue.  Qic.  Bomim,  integritas corporis;  miserit  debiUtas. Id. 
Debilitas  animi.  Id» 

756.  Debitio.  Debitum. 

Debitio>  an  obl^ation  of  payings  a  quit-^^nt.  Dissimilis  est  pecu- 
ni^  debitio  et  gratisr.  Cic.  Quintius  de  emendo  nihil  curat,  sati^ 
enim  torquetur  debitione  dotis.  Id. — Debitum,  a  debt.  Priusyiam 
Fundanip  debitum  solut^m  esset.  Cic.  Ne  existimes  eoBy  qui  non 
debita  cpnsectari  sol^anl;,  Qupd  debeatur  remisfurps.  Id*  De)>itum 
is  properly  an  adjective.  Mihi  quidem  ita  debitio  molestaest,  ut  op- 
pidd  debitum  exsolvi^iw  G.D. 

757.  Decantetre*  Excantare^ 

Decantare,  to  sing  continually  :  it  is  understood  of  to  repeat  often f 
to  go  over  the  same  thkng  again  and  again.  Pervulgaia  prsecepta  de- 
cantare.  Cic.  Ne  necesse  sit  iisdem  de  rebus  semper  quasi  dictate 
decantare.  Id. — Excantare,  to  enchant,  to  charm  by  magical  opera;-' 
tions.  Quse  sidera  excantata  voce  Thessal^,  luiiamqUS^  oe  coelo  de« 
rip  it.  Hor. 

758.  Decemvvru  Decern  primi. 

Decemviri  :  the  Decemviri  were  magistrates  invested  with  save- 
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ut  decern  primi  proficiscaDtur  ad  Syllam.  Cic.  Those  compomg  the 
deptttation  of  Jgyria  were  called  Qamqne  primL 

759.  Deceniia.  Decus.  Decor.  Decorum. 

DmcEVTi  A  J  decency,  becomingness,  Colorumet  figurarum  Tenusta- 
tern  atque  ordinem,  et,  ut  ita  dicam,  decentiam  oculi  videiit.  Cio— 
Decus,  {from  decet).  1.  The  honour  arising  from  a  noble  action. 
Venim  decus  in  virtute  positum  est,  quae  maxiro^  iUustratur  macnis 
in  Rempublicam  meritis*  Cic  Adeunda  sunt  pericula  decoris  do- 
nestatisque  caui^.  Id.  2.  Grace^  ornament.  Decus  et  laus  cmtatis. 
Cic>  Per  hoc  inane  purpurs  decus.  Hor.  Ingenium  honixnis  decus. 
Cic-— Decor,  beauty,  a  fine  tmen,  gracefulness,  asfiir  as  it  relates  to 
the  face,  and  shape  <^  the  body.  Inest  proprius  quibusdam  decor  in 
habituet  vultu.  Quint.  Scias  nee  gratius  quicquam  decore  nee  bre- 
vius.  Suet.— Decorum,  decorum,  becomiagness,  as  much  as  it  relates 
to  actions  and  behaviour.  Id  decorum  esse  volunt,  quod  ita  nature 
consentaneum  sit,  ut  in  eo  moderatio,  et  temperantia  appareat  cum 
specie  quadam  liberali.  Cic.  Honestatem  quodappellamus  decoram. 
Id.    Decus  honorisi  decor  formse,  decorum  actionis  est.  G.  D. 

760.  Decet.  Convenit. 

'  Decerb,  says  Cicero,  aliquid  dicimus  ex  honestate,  aut  ex  habitu 
quodam  naturali ; — Convenire,  ex  anteactis,  ex  decretis,  et  pro- 
missis  :  decere  declarat  quasi  aptum  esse  consentaneumque  personse 
et  tempori,  quod  in  ommbus  valet.  Cic.  Ista  decent  humeros  gesta- 
mina  nostros.  Ovid.  Lacrymae  decu^re  pudicam.  Id;  Decet  patriam 
nobis  chariorem  esse,  qusim  nosmetipsos.  Cic.  Vos  his  malis  mederi 
convenit.  Id.  Quo  ex  Senatiis-consulto  confestim  interfectum  te 
esse,  Catilina,  convenit.  Id.  Nemo  nescit  quis  mulierem,  quis  virum 
omatus  deceat :  quid.obstrictum  sacramento  militem  facere  conve- 
niat.  G.  D. 

761.  Decerpere.  Excerpere^ 

DECERPBRBy  (carpere  de)  to  pull  or  pluck  qff^ together.  Adducto 
ramo  {>omum  decerpere.  OVid.  Figuratively :  Nihil  sibi  ex  ist^  laude 
centurio  decerpit,  Cic,  The  centurion  has  no  share  in  the  glory  of  this 
action.  Ne  quia  jocus  de  gravitate  decerperet»  Id.,  For  fear  the  plea- 
santness qf  the  joke  should  destroy  gravity. — Excerpere,  (carpere 
ex)  to  takeout,  to  pick  out.  Quid  ci^m  Picenis  excerpens  semina  po- 
mis,  gfludes,  &c.  Hor.  Figuratively :  Excerpsimus  quod  quisque 
commodtssimd  pnecipere  videbatur.  Cic.  Decerpimus  poma  ex  ar- 
bore ;  seligentes  matura  excerpimus.  G.  jD. 

762.  DecldereU^cldere.  Elabu 

Dbcidere  (cadere  de)  and  Excidere  (cadere  d)  are  found  used 
without  preference,  Decidere  equo.  Cic.  Excidere  equo.  Ovid.  It 
is  however  necessary  (o  observe  that  decidere  is  to  fall  downwards  ^  and 
excidere  to  escape  out  of.  Matura  poma  decidunt.  Cic.  Excident 
gladii,  fluent  arma  de  manibus.  Id.  Jt  is  the  same  in  the  figurative 
sense:  Hoc  verbum  mihi  excidit.  Cic  Victoria ' nobb  &  manibus 
excidit.  Id.  Hsec  res  excidit  i  memoriL  Liv.  Ficta  omnia  celeriter 
decidunt.  Cic.  Excidunt  would  be  improper.  E  spe  decidere.  Liv. 
Spes  excidit.  Id.  Tantum  nefas  excidit  ore.  Yirg. — Blabt,  (labi  d) 
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to  escape  out  ofy  to  slide  awayfroniy  denotes  a  more  gentle  fall.  Quo* 
tids  tibi  sica  excfdit  ce5u  aliauo,  et  elapsa  est?  Cic.^  COm  animal 
ex  utero  elapsum  excidit.  Id.  Figuratively:  Elabi  oroni  sugpi- 
cione.  Cic.  £x  isto  ore  Religionis  verbum  excidere,  aut  elabi  po- 
test? Cic.,  ,^  ^ai/Aor5ffmait  ex  equo  excidit  Apaperehihxtoxoutof 
a  sleeping  mans  hands* 

763.  Decldere,  Decemere.  Statuere,  Transigere, 
Decidere,  (caedere  de)  to  cut  out,  to  take  off.  Decisis  humilem 
pennis.  Hor.  Figuratively:  To  decide  a  business,  to  solve  a  difficulty 
in  a  quick  way.  Res  ad  istum  defertur,  et  istius  more  deciditur.  Cic. 
— >DECBRN£REy  (cernere  de^  todecree,  to  order*  Decemere  bellum. 
Liv.  Imperium  decemere  alicui.  Id.  Uno  judicio  de  omnibus  for- 
tunis  decemere.  Cic. — Statu  ere,  properly  to  fix  to  a  place.  Taber- 
nacula  statuere  in  foro.  Liv.  Figuratively  :  to  ordatn,  to  enact.  De- 
cidis  statuisque  quid  iis  ad  denarium  soiveretur.  Cic.  Stipendiunt 
alicui  statuere  de  publico,  To  decree  a  pennon  to  one  out  of  ike  public 
treasure, — Tramsioere  (trans  agere)  properly  to  pierce  through, 
Gladio  pectus  transigit.  Phsd.  Figuratively  :  To  terwdnate^  to  settle, 
Multitudinem  rerum  uno  tempore  transigere.  Cic.  Qui  cum  reo 
transigat,  post  cum  accusatore  decidat.  Id.  Pro  sociis  transigere.. 
Id.  Deciditaut  arrogans,  ut  vir  gravis  ac  peritior  videatur,  autpo- 
testatem  habens,  ut  in  rebus  indehnitis  aliquid  certum  ac  determi- 
natum  sit ;  decernit  qui  post  deliberationem  aliquid  statuit,  aut  qui 
controversiam  sive  judicio  sive  prselio  dirimendam  permittit ;  statuit 
qui  ratum  et  fixum  quod  non  erat,  permanere  vult ;  deliberandum 
porrd  est  diii  quod  statuendum  est  semel ;  transigit  qui  omni  cura 
et  molest!^  pr<^ds  defungi  cupit.  G,  D, 

764.  Decipere*  Deludere,  Inescare,  Fraudare,  Fallere.  Frustrari, 
DsciPERB,  (capere  de)  to  cheat ,  to  dupe,  Quie  deceptus  dolo  quis 
promiserit.  Cic.  Et  cceli  toties  deceptus  fraude  sereni.  Virg. — Db- 
XUDERE,  (ludere  de)  to  delude,  to  beguile.  Deludi  vosmetipsos  diu- 
tids  k  Tribune  plebis  patien^ini  ?  Cic.  Aut  quse  sopitos  deludunt 
somnia  sensus.  Virg. — lvEiiCAREi{  from  esc&)  to  bait^  to  allure.  Si- 
cut  niulta  animalia  cibo  inescantur,  sic  homines  non  caperentur,  nisi 
aliquid  morderent.  Plin.  Figuratively:  Nescis  inescare  homines. 
Ter.  Annibal  id  damnum  baud  segerrim^  pati,  qoin  potiiis  credere 
velut  inescatam  temeritatem  consulis.  Liv. — Fraudare,  (Jrom 
fraus)  to  de/raudy  to  act  against  probity  and  fidelity  ^  not  to  pay  what  is 
due ;  whereas  decipere  haifor  its  object  matters  wherein  interest  and 
prqfit  are  concerned.  Creditores  fraudare.  Cic.  Stipendia  fraudare, 
Caes.,  To  keep  back  the  pay  of  soldiers.  Debito  fraudari.  Cic.  Genium 
suum  defraudare,  Ter.,  To  pinch  one's  belly  by  refusing  one's-self  the 
necessaries  of  life. — pALLi^.tE,  to  lead  one  into  an  error  or  mistake. 

J^erditissimi  est  hominis  fallere  euin  qui  laesus  non  esset,  nisi  credi- 
isset.  Cic.  In  eo  quidem  fallis  et  decipis.  Id.  Jlla  amphibologia  que 
Croesumdecepityvel  Chrysippum  potuisset  fallere.  Id« — Frustrari, 
(  from  frustrd^  tofrustratCy  to  deceive,  to  seduce,  D€^nc  ne  frustre- 
tur  ipse  se.  Cic.  O  bone,  ne  te  frustrere ;  insanis  et  tu.  Hor.  Men- 
tlendo  credulos  fiillimus;  astu,  dolo,  specie  decipimus  Incautos ;  um<- 
br&  et  iniagine  deludimus  imperitos ;  object^  praeda  inescamus  avi* 
dos ;  debito  fraudamus  creditores ;  expectantes  frustramur*  G.  D. 
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765.  Declamare,  Declamitare.  Pronundare. 

Declamahe,  to  declaim f  to  exercise  one's^elfin  deUverhu  speeck€i 
OH  d^erent  subjects.  Magister  declamandL  Quint.  Ad  fluctum 
akint  Demosthenem  declamare  solitunii  ut  fremitum  assuesceret 
voce  vincere.  Cic.  It  also  signifies,  to  cry  out  ogainst^  to  inveigh 
against,  Ne  in  quemvis  impund  declamare  liceret.  Cic— Decl ami- 
tare  {^frequentative  of'  declamare)  was  a  new  w^d  in  the  time  of 
Cicero,  Commentor,  says  he,  declamitans,  sic  enim  nunc  loquuntur^ 
seepd  cum  Marco  Pisone,  aut  cum  aliquo  quotidid.  It  is  said  of  often 
practising  the  art  of  declamation.  Quan^uam  tu  quidem  vini  exha- 
landi,  non  acuendi  ingenii  csu&k  declamitas.  Cic.  //  also  signifies  to 
istveigh  often  t^afiHst,  Ipse  intere^  de  me  decern  et  septem  dies  de- 
damitavit.  Cic— Fronunciare,  (nunciarepro^  to  pronounce^  to 
utter.  Uno  spiritu  multos  versus  pronunciare,  Cic,  To  proclaim^  to 
declare  publicly,  Pronunciare  nomina  victorum.  Cic.  Pronunciare 
pugnam  in  posterum  diem.  Liv.  Pronunciare  is  very  properly  said 
of  an  historian  who  relates  what  has  happened.  Thucydides  rerum 
ge^tarumpronunciator  sincerus.  Cic. 

766.  Declivis,  Devexus, 

Declivis,  {from  de  oni  clivus)  leaning  downwards.  Collis  d 
suouno  aequaliter  declivis.  Cees.— Devexus,  (vehere  de)  (iec^in^ 
downf  shelving.  Devexus  ab  Indis  amnis.  Virg.  Devexus  in  viam 
lacus.  Cic  £  colle  declivi  fons  devexus  subjectos  campos  irrigat. 
G.D. 

767.  Decolor,  Discolor, 

Decolor,  (hat  has  lost  its  colour,  £t  quascunque  bibit  decolor 
Indus  aquas.  Ovid.  Sanguis  decolor.  Cic  Figuratively  .*  Fama  per- 
venit  ad  aures  decolor.  Ovid.  JEtas  decolor.  Virg. — Discolor,  of 
<i  different  colour.  Ut  discoloribus  signis  juratorum  hominura  sen- 
tehtisd  h'otarentur.  Cic.  Discolor  uti&  auri  per  ramos  aura  refulsiu 
Vire.  Figuratively :  Ut  roatrona  meretrici  dispar  erit  atque  discolor, 
TtASo  scurne  distabit  amicus.  Hor. 

768.  Decoquere.  HelUtari,  Abligurire.  Obligurire. 

Dbcoquerb,  to  boil  away,  Neron'is  principis  inventum  est  deco- 
quere aquam.  Plin.  Argenti  pars  quarta  decocta,  Liv.,  The  fourth 
part  of  the  silver  was  wasted  in  tnelting.  Humorem  niulsi  Vulcano 
decoquere.  Virg.  Figuratively :  Decoqoere  creditoribus,  Cic,  To 
turn  bankrupt,  Tenesne  memori^  praetextaturo  te  decoxisse  ?  Cic, 
Do  you  remember  that,  when  hardly  fourteen  years  of  age,  you  had 
spent  all  your  property  ?  Hunc  alea  decoquet,  Pers.,  Gamef  of  chance  ^ 
will  ruin  him,  Decoquere,  said  of  (he  productions  of  the  mind^  signi' 
Jies  that  they  are  brought  to  greater  perfectiori  ly  time,  Materiam  esse 
primiim  volo  abnndantiorcm,  atque  ultr^  qu^m  oportet  fusam :  mul- 
tiim.indd  decoquent^nni.  Quint. — Helluari  to  devour^  to  consume 
all.  To  squander  away  one*s  wealth  in  good  living.  Quid  tu  meo  pe- 
riculo  gurges  ac  vorago  patrimonii  heiluabare  t*  Cic  Ille  gurges 
helluatus  est  simul  tecum  Reipublicic  sanguinem.  Id. — Abligu- 
rire, (ligurire  ab)  properly  to  lick  off.  Figuratively :  to  spend  ones 
?^perty  in  dainties,  in  dainty  bits,  Patria  qui  abligurierat  bona.  Ter. 
ortunas  suas  abligurierunt.  Cic — Obligurire,  (ligurire  ob)  pro^ 
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perli^  to  lick  round.  Flguratwely^  it  sis^ifies,  to  dissipate  and  spend  every 
thing  in  feasting  and  debauchery.  Fatrimonia  sua  profudenint,  for- 
tunas  suas  obligurierunt :  re8  eos  jampridem,  fides  deficere  nuper 
coepit.  Cic. 

769.  Decreta.  ConsuUa. 
Decreta,  synonymous  with  Consulta,  is  a  decree^  a  decision 
enacted  by  one  in  power  ;  and  consulta  is  a  decision  made  by  the  admce 
of  counsel.  Oportere  quinquennii  consulta  omnia  et  decreta  rescindL 
Sail. 

770.  Decreta.  Jussa. 

Decreta,  the  decrees  of  the  senate ;  and  Jussa,  the  approbation^ 
the  consent  of  the  people.  Nutus  ejus  pro  decretis  Patrum,  pro  pc 
puli  jussis  esse.  Liv.    Decernit  3enatus>  populus  jubet.  Cic. 

771.  Decretum  Senatus.  Senat^samsultum.  Senatus  auctoritas. 
Decretum  senatus,  says  Pompa,  est  species ;  et  SenatCisconsul- 
tuxn  est  genus  :  Senatusconsultum,  quodcunque  Senatus  de  singulis 
pluribusve  rebus  authominibus  censuit ;  decretum  Senates  quodde 
singulis  rebus  hominibusve  Senatus  constituit,  ut  ciim  alicui  honosy 
pecunia,  supplicatio  decernitur. — Senatusconsultum  was  a  law, 
an  ordinance  of  the  Senate,  which  was  to  be  observed,  unless  rejected  by 
the  people.  The  Decretum  SenatCis  was  only  a  part  of  the  Senatfils- 
consultum.  The  name  ^Senatusconsultum  was  not  given  to  any  act. 
Sinless  it  had  passed  without  opposition,  the  senate  had  been  legally  ai- 
sembled  in  a  proper  time  and  place,  and  there  were  a  sufficient  number 
of  senators,  viz.  two  hundred  at  least ;  otherwise  the  decision  was  called 
Senatus  auctoritas,  yet  was  nevertheless  entered  in  the  public  re- 
gisters.  Senatus  auctoritas,  cui  cum  Cato  et  Caninius  Intercessis- 
sent,  tamen  est  perscripta.  Cic. 

772.  Decretum.  Edictum. 

Decretum,  synonymous  with  Edictum,  was  a  resolution  taken  in 
the  Senate.  Senatus  a  quo  ssepe  munificentissiniis  decretis  honestati 
suraus.  Cic. — Edictum,  an  edict,  a  law,  an  ordinance  from  a  prince 
or  supreme  magistrate,  flaccus  sanxit  edicto,  ne  frumentum  ex  Asi& 
exportari  liceret.  Cic.  Pecuniam  neque  ex  edicto  neque  ex  decreto 
depositam  habui.  Id.  Decretum,  in  this  sense  ^  is  likewise  said  of  the 
decision  of  individuals,  Decretis  edictisque  tuis  in  te  concitati  sunt. 
Cic. 

773.  Decurrere.  Discurrere. 

Decurrere,  to  run  down,  Metius  Curtius  ab  arce  decurrerat. 
Liv.  A  te  decurrit  ad  nieos  haustus  liquor.  Phsd.  Figuratively  .- 
Decurrere  incoeptum laborem,  Virg.,  To  complete  ones  work.  Ne  si 
cuncta  velim  breviter  decurrere  possim.  Ovid.  Ad  roiseras  decur- 
rere preces.  Hor. — Discurrere,  (diversim  currere)  to  run  hither 
and  thither,  Undique  discurritur.  Tibul.  Fi.^uralively  :  Fama,  ut 
solct,  strenue  totas  urbes  discurrit.  Q.  Curl. 

774.  Decursio,  Decursus. 

Decursio,  a  descent  or  inroad  of  horsemen  from  an  elevated  place 
inio  an  enemy's  country,  Aut  Apennino,  Alpibusque  sd  teneat^  et 
dccursionibus  per  equites  vastet  ea  loca,  in  quae  incurrerit.  Cic    It 
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if  said  of  a  tournamenU  or  0/  a  shanhfighi  wrdmd  for  the  prince*! 
mards  in  public  rejoicings.  Indict^  decursione  prirtorianis.  Suet. — 
I>£CURsus,  a  running  or  flowing  down^  a  descent*  Aut  ubi  decurau 
n^ido  de  niontibus  altis  dant  sonitutn  spumosi  amnes.  Virg.  Subi- 
tus  ex  coUibus  Albanorum  decursus.  Liv.  FigurafweJy  :  A  going 
cr  passing  ihrougk,  a  career,  Decursus  honorum.  Cic.  Decursus 
mei  temporis.  Id. 

775.  Dedecere.  Indecere. 
Dedecere,  to  misbecomej  to  be  unbecoming.  Nee  dedecu^re  comae. 
Ovid.    Errare  tam  dedecet,  qudm  delirare.  Cic. — Indecere  seems 
4o  express  a  smaller  degree  of  unbecomingness.     Nam  juvenes  adhiic 
confusa  quaedam  et  quasi  turbata  non  indecent  Plin.  jun. 

776.  Dedecorare.  Turpare.  Maculate* 

Dedecobare,  to  dishonour,  Et  me,  et  te,  et  fieuniliam  dedecoras. 
Ter.  Dedecorant  bend  nata  culps.  Hon — Turpare,  properly  to 
^ifigure,  to  deface.  Rugae  turpant  te.  Hor.  Dedecoratur  quod  ho- 
nestum  in  animo  est ;  turpatur  quod  honestum  est  in  corpore.  G.  D. 
— Macula  RE,  to  stain^  to  defile,  to  pollute,  Terram  tabo  maculant. 
Virg.  Viden*  tu  iili  maculari  corpus  totum  maculis  luridis  ?  Plaut. 
Figuratively :  Maculare  partus  suos  parricidio,  Liv.,  To  pollute  one's 
seffwith  the  murder  of  one's  children,     Scelere  maculari.  Cic. 

777.  Dediscere,  Oblivisci. 

Dediscere,  to  unlearn  what  one  has  learned,  Dedidicit  loqui. 
Ovid.  Figuratively  :  Naturam  dediscere.  Q.  Curt. — Oblivisci,  to 
forget,  to  lose  the  remembrance  of  a  thing,  Veteris  contumeliae  obli- 
visci. Caes.  Dignitatis  suae  oblivisci.  Cic'  Amissos  jam  hinc  oblt- 
viscere  Graios.  virg.  Dediscere  is  opposed  to  addiscere ;  and  obli- 
visci to  meminisse,  recordari. 

778.  Dedilio.  Subjectio, 

Deditio,  a  giving  up,  a  surrender*  Legates  de  deditione  ad  eum 
miserunt.  Caes.  Subigere  ad  deditionero.  Liv.  In  editionem  acci- 
pere.  Tac. — Subjectio,  I.  A  plain  exposition  of  a  thing.  Rerum, 
^uasi  gerantur,  sub  aapectum  pend  subjectio.  Cic.  2,  The  bringing 
in  of  forged  writings,  Subjectione  testamentorura,  fraudibus  aliis 
contaminati.  Liv.  Subjectio  is  not  found  in  good  authors  to  signify 
submission,  , 

779.  Defectio.  Defuctus, 

Defectio,  the  act  of  wanting,  of  failing.  Defectio  virium.  Cic. 
Defectio  animi.  Id.  //  is  also  said  of  the  act  of  abantkj^ing,  of 


a  party,  Circumspectare  defectionis  tempus.  Liv.  Defectio  k  recti 
ratione.  Cic. — Depectus  is  the  very  state  of  failing,  being  forsaken, 
cr  wanting.  Delectus  solis  is  the  state  of  the  sun  when  eclipsed,  De- 
fectio soils  denotes  the  eclipse  of  the  sun,  Copiarum  defectus,  Q.  Curt., 
.  The  revolt  of  the  troops,    Defectus  aquarum.  Liv. 

780.  Defervescere.  Refrigescere, 

Defer VESCERE,  {from  fervor)  to  stop  or  cease  boiling,  Defer- 
vescit  aqua.  Var.  Figuratively :  DUm  defervescat  ira.  Cic.  Cdm 
adolescentiae  cupiditates  deferbuissent. Id.— Refrigescere,  {from 
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fii^s)  io  grow  eoldy  to  begin  to  be  cool,  Concretus  adeps  refin'xit. 
Plm.  Figuraiiveh .-  Belli  apparatuB  refiigescunt.  Cic.  Calor  co» 
gitationis  acribendi  mor!^  remgescit  Quint. 

781.  Deficere*  Deesse. 

Deficere,  synonymous  with  Deessb,  is  said  of  a  tfdng  which  one 
has  no  more,  but  had  formerly,  and  wJuch  has  been  lost ;  Deesse  only 
denotes  the  absence^  the  want  of  a  thing,  Pauld  ante  vacua  turbam 
deficjuQt  loca-  Phsed.  Ne  oratio  deesset,  ne  vox  viresque  defice- 
rent.  Cic.  Non  ratio,  verilm  argentum  deerat.  Ter.  Discentea 
vita  deficit.  Cic.  Id  mihi  deficit  is  bad  Latin  -,  the  accusative  is  the 
only  case  used  with  deficit. 

782.  Deficere,  Desciscere.  Rebellare, 

Deficbre,  synonymous  with  the  others,  to  abandon.  Veritus  ne  ci- 
▼itas  corum  impulsu  deficeret.  Sal.  Figuratively  :  A  virtute  defi- 
oere.  Cic.  A  se  ipso  deficere.  Id.,  To  degenerates  to  have  altered 
one*s  former  sentiments* — Desci$cere,  (sciscere  de)  io  revolt  from 
authority,  to  ouit  the  party  of  which  one  formerly  was,  Ciini  k  Re- 
public&  pestiieri  cives  desciverint.  Cic.  Prameste  ab  Latinis  ad  Ro- 
manos  descivit.  Liv.  Figuratively ;  A  veritate  desciscere.  Cic.  A 
naturS  desciscere.  Id. — Uebellare,  (rursus  bellare)  to  wage  war 
again.  Volsci,  fisrocior  ad  rebellandum  qudm  ad  bellandum  gent. 
Lay.  It  also  signifies^  to  rebel,  to  revolt,  to  riie  up  against.  Quia  cum 
Latinis  rebellare  noluissent.  Liv.  Multa  Csesarem  ad  id  bellum  inci- 
tabant,  rebellio  facta  post  deditionem,  defectio,  datis  obsidibus,  tot 
civitatum  conjuratio.  Cses.  Figuratively :  Rebellant  vulnera,  Plin., 
The  wounds  open  again.  Eos  vituperare  non  ausim,  qui  sociorum  in- 
jurias  superbiamque  perosi  desciscunt ;  sed  perfidos  arbitror  eos  qui, 
periclitantibus  sociis,  minimd  Isesi  deficiunt,  aut  qui  pace  composite 
rebellant.  G.  D. 

783.  Deflectere.  Infiectere. 

Deflectere,  (fiectere  de)  to  bend  or  bow  down,  Ramum  deflec- 
tere, et  ad  crus  arboris  religare.  Col.  Figuratively  :  Deflectere  se 
de  curriculo  petitionis,  Cic,  To  give  over  making  interest  for  prefer^ 
ment.  Ut  declinet  a  proposito,  deflectatque  sententiam.  Cic.  In- 
flectat  would  signify  the  contrary,  Deflectere  is  also  a  neuter  verb. 
I^eflectere  de  vi^.  Cic.  A  pristine  deflexit  consuetudine.  Phsd.  A 
▼eritate  deflectere.  Cic.  Redeat  illiic,  undd  deflexit.  oratio,  Id.,  Lei 
^  resume  our  discourse, — Inflectere^  (flectere  in)  to  bend  in,  to 
bow.  Cum  ferrum  se  inflexisset.  Caes.  Figuratively  :  Oculos  alio- 
nim  inflectere,  Cic,  To  draw  on  one's  self  the  regards  of  other  people. 
I^eflectere  lumina,  Ovid.,  To  turn  them  from.  Ut  leviter  inflecten-  • 
l^us,  potiiis  quam  corrigendus  esse  videaris.  Cic  Jus  civile'neque 
iQflecti  gratia,  neque  perfringi  potentia,  neque  adulterari  pecuni^ 
potest.  Id. 

784.  Deflorare.  D^rescere, 

Deflorare,  to  take  off  the  blossom  or  flowers.  Deflorati  fructus. 
Quint.  Figuratively :  Casu  illo  gloria  victorias  deflorata  est.  Liv. — r 
^eflorescere  is  said  of  a  tree  or  plant  that  sheds  its  blossom  or 
fi^nvers,  Flos  tenui  carptus  defloruit  ungui.  Tib.  Figuratively  :  Cum 
corporibos  vigent,  et  deflorescunt  animi.  LiV, 
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785.  Defiuere.  EjgiUere. 
Defluere,  (fluere  de)  to  flow  down.  £x  arboribus  defluit  mel. 
Plin.  Aqua  secundo  defluit  amni.  Virg.  Figuratively  :  Ubi  salu- 
tatio  defluxit,  iitteris  me  involvOy  Cic,  ff^hen  the  time  of  visiting  is 
over,  I  give  myself  up  entirely  to  study,  Ab  aniicitiis  perfectorum  ad 
leves  amicitias  defluxit  oratio.  Id.  tjbi  per  socordiaiu  vires,  .tenipus> 
astas,  ingenium  defluxit,  infiroiitas  accu8atur.  Sail. — 'Efflvejrk, 
(fluere  e)  to  flow  from.  £  vasis  vinum  effiuit.  Cat.  Figuratively: 
Hsec  efihiunt  ex  animo.  Cic.  Illi  dicenti  nieufr  solet  ef&uere.  Id., 
When  he  speaks,  he  forgets  what  he  wishes  to  say.  Vires  effluuot  la«- 
situdine,  Liv.,  Great  fatigue  makes  one  faint,  Effluet  aetas^  Ter. 
Utrumque  hoc  falsum  est,  effluet,  Id.,  /  cannot  keep  it  a  secret, 

786.  Defodere.  Effodere, 

DsFODERE,  to  bury  in  the  ground.  Defodere  in  terrain.  Liy» — 
Effodsre,  to  dig  out,  to  dig  up.  Argentum  effoderetur  penitus  ab- 
ditum.  Cic.  Humaaa  eflbdiens  ossa,  thesaurum  invenit.  Phod. 
Figuratively :  Eflbdit  illius  naemoria  pectus  nieura,  Cic,  The  remem" 
kranceofthat  man  makes  my  heart  ache. 

787.  Deformatio.  Deformitas.  Turpitudo. 

Deform  AT  lo,  properly  the  act  of  forming  or  shaping.  £cce  ille, 
nondura  corporis  deformatione  conipletu,  in  maternis  visceribus 
pnemoritur.  Firmic.  //  is  said  of  disfiguring,  ugliness.  Deformatio 
corporis.  Cic.  Figuratively:  Disgrace,  stains,  tit  suse  quisque  con- 
ditionis  oblitus,  ab  ilia  deformatione  tantse  tnajestatis,  velut  k  ne- 
fando  spectaculo  avei^eret  oculos,  hiw,  speaking  of  the  defeat  of  the 
army  near  the  Furcce  Cauiince. — Deform  it  as,  a  state  of  deformity. 
Insignis  ad  deformitatem  puer.  Cic.  Figuratively :  Deformius 
fugse,  Cic,  The  dishonour  of  a  flight.  Deformitas  animi.  Id. — TuK- 
PITUDO,  meanness.  It  is  said  loth  of  the  soul  and  body.  Nullum 
est  majus  malum  turpitudine,  qua;  si  in  deformitate  corporis  habeat 
aliquid  offensionis,  quanta  ilia  dcpravatio,  et  foeditas  turpiflcati 
«animi  debet  videri  >  Cic.  Verbopum  turpitudinem,  et  rerum  obsccc- 
nitatenKvitare  Id.  Deformitas  is  a  remarkable  defect  in  the  propor- 
tions  I  and  Turpitudb,  a  d^ect^on  the  outside  of  thejtice.  Rugae  tur- 
pantfaciSm.  Jer. 

•      .  '  /^  ^ 

788.    Degravare.    Pitegravore. 

Degravare,  {from  gravis)  to  weigh  down,  to  sink  down.  Vitis 
degravat  ulmum.  Ovid.  Alios  in  aquam  compulsos  gurgites  ferunt, 
etiam  peritos  nandi  lassitudo  et  vulnera  et  pavor  degravant.  Liv.— ^ 
pR^GRAYARE,  (gravare  prae) /o  make  heavy,  to  weigh  down.  One- 
rata  et  prsgravata  corpora.  Liv.  Corpus  onustum  hesternis  vitiis 
animum  quoque  praegravat  un^.  Hor.  Figuratively  :  Urit  enim  ful- 
gore  suo  qui  praegravat  artes  infril  se  positas ;  extinctus  amabitur 
idem.  Hor. 

789.  Degredi.  Digredi. 

Drgr^di,  (gradiorde)  logo  down,  to  descend.  Ubi  degressos  tu- 
mulis  montanos  videt.Liv.  Degredi  ad  pedes  ex  equo,  Id.,  To  alight 
off  one's  Aorj€.— Digredi,  (diversim  gradior)  to  go  or  turn  asule. 
Cum  ab  eo  digressus  essem.  Cic.    Propter  roultitudinem  a  paren- 
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tibus  digress!.  Sail.     Figuratively  :  De  causfi  digredi,  Clc,    Togo 
from  ike  purpose.    Undd  digressa  est  oratio.  Id, 

790.  Dejicere.  Deturhare* 

DfjicERE,  (jac^re  de)  to  throw  or  cast  down.  De  ponte  aliquem 
dejicere.  Cic.  Figuratively :  Prsetura  dejectus  est.  Cic. — Detur- 
BARB,  (turbare  de)  to  throw  down  in  a  violent  manner,  Puppi  detur- 
bat  ab  alia.  Virg.  Deturbare  aliquem  de  tribuDali.  Cic.  Dejicere 
would  denote  a  less  violence*  Figuratively  :  Sua  quemque  fraus,  suum 
scelujSy  suum  facinus  de  sanitate  ac  mente  deturbat.  Cic. 

791.  Deinde.  Tarn.  Post.  Posted. 

"D^isj}!:,  secondly ; — TuM,  thirdly, — Post  or  Postea  fourthfy. 
Prascipitur  primiim  ut  purd  loquamur  ;  deind^,  ut  dilucidfe ;  turn, 
ut  ornate  ;  post,  ad  rerum  dignitatem  apt^.  Cic.  Ut  deberet  re- 
perire  primum  quid  diceret ;  deinde  inventa  online  disponere;  tdm 
ea  vestire  oratione  ;  post  memoria  sepire ;  ad  extremum  agere  cum 
dignitate.  Id. 

792.  Deinde.  Deinceps.  Exindi. 

Dei-kde  and  Dbin,  synonymous  with  the  ethers,  next  after.  Primiim 
Appio  Clodio,  deinde  Imperatori,  deinde  more  majorum,  deindd> 
quod  caput  est,  amico.  Cic.  PriQs,  dein,  extremo.  Id.— Deinceps, 
in  order,  successively,  after.  Cotta  qui  Tribunatum  petebat,  et  Sul- 
pitius  qui  deinceps  eum  magistratum  petiturus  videbatur.  Cic.  Sed 
tamen  tres  fratres,  quos  deinceps  Tribunes  plebis  per  triennium  video 
fore,  te  nolo  habere  inimicos.  Id.  Prima,  &c.  secunda,  &c.  tertia,  &c. 
Deinceps  gradatim  reliquis  debeantur.  Id. — £xiNDEan<f  £xiN,/rom 
that  time,  from  thenceforth,  afterwards,  Quisque  suos  patimur  manes» 
exindi  per  ampluni  miltimur  Elysium.  Virg.  Igitur  brachia  ac 
crura  velamentis,  tiara  caput  tegit :  et  ne  novo  habit u  aliquid  occul- 
tare  videretur,  eodem  omatuet  populum  vestiri  jubet;  quern  morem 
vestis  exind^  gens  universa  tenet.  Justin. 

793.  Delabi.  Dilabi. 

Dblabi,  (labi  de)  to  fall  dawn,  to  slip  or  slide  down.  Signumde 
ccelo  delapsum.  Cic.  Suffosso  equo  delabitur.  Tac.  Figuratively  : 
Delabi  in  morbum.  Cic.  Delabi  in  aliquod  vitium.  Id. — Dilabi, 
(diversim  labi)  to  slip  aside,  or  on  different  ways.  Fluvius  in  duas 
partes  divisus,  rapid^que  dilapsus  citd  in  unum  conduit.  Cic.  Gla- 
cies  calore  liquefacta  et  dilapsa  difFunditur.  Id.  Dilabitur  vetustate 
navis  putris.  Liv.-  Figuratively :  Mal^  parta  male  dilabuntur.  Sail. 
Res  maximae  discordia  dilabuntur.  Id.  Delabuntur  would  qffer  quite 
a  different  sense* 

79 J?.  Delectamentum.  Delectatio.  Oblectamenlum.  Oblectatio. 
Dblectambntum,  {fiom  the  obsolete  word  lacire,  to  attract)  that 
which  creates  pleasure.  Possum  persequi  multa  delectamenta  rerum 
rusticarum.  Cic— Delectatio  is  pleasure  itself,  the  sensation  of 
pleasure.  Mira  qusedam  in  cognoscendo  suavitas  et  delectatio.  Cic. 
— Oblectamentum,  that  which  creates  amusement,  diversion,  or  re- 
creation.  Erat  ei  in'oblectamentis  serpens.  Suet. — Oblectatio, 
the  amusement,  diversion  or  recreation  itself.  Oblectatio  otii.  Cic.  Ob- 
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lectamenta  qu^rit  otiosiu  ludendo,  spectando,  jocando,  ambulando; 
delectamenta  reperit  occupatus  fitudendo,  le^ndo,  operando.  Ob- 
lectatione  taedium  falllxnus ;  delectatione  ducitur  animus.  G.  D. 


95.  Delectare,  Oblectare, 


Delectare,  (jTroiR  the  ohsoleteXdLCive^  to  attract,)  to  deUght,  to 
create  pleasure,  Refero  me  ad  mansuetiores  musas,  quae  me  maxim/^ 
delectarunt.  Cic— Oblectare,  to  entertain,  to  rejoice,  to  amuse, 
Habebis  qua;  tuam  senectutem  oblectent.  Ter.  Oblectare  vitam, 
Plaut.9  To  mnk  life  pass  pleasantly, 

796.  Delectus.  Lectio.  Electio. 

Delectus,  (legere  de)  a  choice,  a  picking  out.  Omnium  rerum 
delectum  atque  discrimen  pecunia  sustulit.  Cic.  Delectus  verborum 
ori^o  est  eloquentiae.  Id.  Habere  delectum  civis  et  peregrini.  Id. 
— ^Lectio,  a  reading,  a  lesson.  Lucullus  mirific^  delectabatur  lec- 
tione  librorum,  de  quibus  audiebat.  Cic.  //  is  said  of  an  election.  Ut 
vos  judices  legere  auderet^  quorum  lectione  duplex  imprimeretur 
Reipublicse  dedecus.  Cic. — Electio,  the  act  of  choosing,  Initia 
quorum  ex  electione  virtus  posset  existere.  Cic.  Electio  fit  inter 
paucos,  aut  contendentes ;  lectio  inter  multos,  aut  promiscud  obla- 
tos.  G.  D.  IFken  a  choice  is  made,  toJiU  important  places  or  offices, 
by  persons  invested  by  the  law  with  the  power  of  making  such  a  choice, 
we  then  make  use  of  creare ;  if  an  election  is  made  by  others  out  if 
Rome,  and  without  the  usual  forms,  legere  is  used.  Marius  militari 
suffragio  lectus  ad  tempus.  Liv. 

797.  Delere.  Obliterare.  Abolere. 
Delere,  to  blot  aut.  Jam  scripseram,  delere  noiui.  Cic.  C\ixa 
tabulas  prendisset  Oppianicus,  digito  legata  delevit.  Id.  Figwror 
tivelij:  Maculam  bello  susceptam  delere.  Cic.  Qui  non  moddprae- 
aentia,  verum  etiam  futura  bella  delevit.  Id.  Delere  urbem.  Caes. 
— Obliterare,  (quasi  obliturare,yrofR  litura)  to  erase  by  scraping. 
Mris  obliteratio.  Plin.  Figuratively :  to  obliterate,  to  destroy  the  rer 
membrance  of.  Res  obliteratee  vetustate.  Liv.  Nondiim  obliterati 
memorift  superioris  belli.  Id. — Abolere,  {from  ab  and  odor,  olor) 
io  take  away  even  the  smell  of  a  thing.  Donee  omnis  odor  aboleatur. 
Plin.  Figuratively :  Da,  pater,  hoc  nostris  aboleri  dedecus  armis. 
Virg.  Cladis  Caudins  mcmoria  nondum  aboleverat.  Liv.  Abole^ 
verat  comes  from  abolescere. 

798.  Deliberare.  Deliberationem  habere, 
Deliberare,  {from  libra)  to  consider,  to  examine,  to  deliberate, 
Noctem  sibi  ad  deliberandum  postulavit.  Cic.  Also,  to  resolve  after 
a  serious  consideration.  Iste  statuerat  et  deliberaverat  non  adesse. 
Cic.  Deliberate  niorte  ferocior.  Hor.— Deliberationem  habere 
is  said  of  things  and  persons :  speaking  of  things,  it  signifies  to  require 
examination,  deliberation.  Id  cor^m  considenibimus  quale  sit,  habet 
enim  res  deliberationem,  etsi  magnd  ex  parte  tibi  assentior.  Cic. 
Speaking  ofperions,  to  consult,  to  deliberate  upon.  Ad  deliberationes 
eas  quas  habebat  dorai  de  Republica,  principes  civitatis  adhibebat. 
Cic.  Deliberare  is  to  expose  the  state  of  a  question,  and  to  discuss  the 
reasons  for  and  against  it. 
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799.  DeUhutus.  Vnctu$.  OblUus. 
Dblibutus,  hemuaredy  daubed  over.  Cruore  Nessi  delibutus 
Hercules.  Hor.  Delibuta  veneno  dona.  Id.  Unguento  delibutus. 
Fhaed*  Figuratively  .•  Penuriis  delibutus,  Cic«,  Defiled  with  pefju* 
ties.  Delibutus  gaudio,  Ter.>  Overjoyed, — Unctus,  anointed,  pet" 
Jkmed  tmih  some  greasy  mailer.  Uucti  capilli.  Hor.  Manus  unctse. 
Id.  Figuratively  :  Unctior  lo<|uendi  consuetudo,  Cic,  A  morepoHta^ 
wm  ofspeaHngm — OsLiTas,  (hnere  ob)  done  aver  with.  Non  cerft 
sea  coBno  obliti.  Cic.  Figurativekf :  Libidine  flagitiosd  oblita  est 
Antoniorum  vita,  Cic,  The  life  of  Anthonys  partisans  is  defiled  by 
the  most  infamous  crimes,  Oblitus  parricicuo.  Id.  Facetiae  oblitae 
Latio.  Id. 

800.  Delkatus.  Foluptuarius.  Amoenus. 

DEI.ICATUS  {from  delicias,  which  originates  from  the  obsolete  la- 
cire,  to  attract)  is  said  of  persons  and  things:  speaking  ofpersonSf  it 
signifies  effeminate,  given  up  to  pleasures.  Muliebris  et  dfelicatus  an- 
cularutn  puerorumque  comitatus.  Cic.  Adolescens  delicatus.  Id. 
//  is  said  of  a  person  skilled  in  a  thing.  Nostriim  unusquisque,  qui 
tdm  bead,  qu^  iste  est,  non  sumus,  t^m  delicati  esse  non  possu- 
mus.  Cic.  In  this  sense  the  same  author  has  said :  Homo  delicati 
iastidiiy  A  man  of  a  very  delicate  taste.  Delicatus,  speaking  ofthingSy 
signifies  delicious y  full  qfdeUghts,  pleasures,  and  pastimes.  Delicatum 
conyiyium.  Cic.  Delicata  vita.  Id.  Turpe  est  in  re  severa  convivio 
dignuxn,  aut  delicatum  aliquem  inferre  sermonem.  Id. — Voluptu- 
ARius  and  Voluptarius,  given  to  pleasure.  Epicurus  homo  voIup^> 
tuarius  nimis  fuit.  Cic.  Disciplina  ea  voluptuaria,  delicata,  mollis. 
Id.  //  also  signifies^  that  which  feels  pleasure,  that  which  relates  to 
pleasure.  Gustatus  qui  est  sensus  ex  omnibus  maximd  voluptarius. 
Cic.  Voluptariae  disputationes  Aristippum  delectabant.  Id. — Amcb- 
nrrs,  charming,  delightful^  agreeable,  is  particularly  said  of  the  country, 
Amoenura  rus.  Hor.  Prsediola  nostra  satis  amcena.  Cic.  Amoenus 
fluvius.  Virg.  Amcena  voluptas,  Cic,  speaking  of  the  pleasures  of 
a  ccuntry  place, 

801.  DeUcuB.  Voluptas. 

Delicia,  delights,  charms :  it  is  said  of  the  object,  and  expresses 
the  charms  that  ate  found  in  it,  Sempronius  mel  et  delicise  tuse.  Cic 
In  deliciis  esse  alicui.  Id. — Voluptas,  {from  volupe,  which  is  used 
by  Plauius,  and  comes  from  velle)  pleasure  ;  it  is  said  of  the  soul,  or 
of  the  soul  and  body  at  the  same  time :  it  expresses  the  delicious  sensa^ 
tions  that  are  felt.  Verbo  voluptatis  omnes  qui  ubiqud  sunt,  qui  La- 
tin^ sciunt,  duas  res  subjiciunt,  ketitiam  in  animo,  commotionem 
suavem  in  corpore.  Cic  Deliciarum  et  voluptatis  causa.  Id.  Tra- 
hit  sua  quemque  voluptas.  Virg.  £a  sola  voluptas,  solamenque 
mali.  Kl.  Voluptas  if  often  taken  in  a  bad  sense,  especially  in  the 
pbural.  In  voluptatis  regno  virtus  non  potest  consistere.  Cic.  Speme 
voluptates ;  nocet  empta  dolore  voluptas.  Hor.  In  ddiciis  libros 
habet  vir  litterarum  studiosus,  quod  ex  iis  maximum  capiat  fruc- 
tum ;  voluptates  spemit  fortunae  damnosas  avarus.  G.  2). 

802.  Deligere.  BUgere.  SeUgere, 

Djeligbrb^  (legere  de^  to  make  choice  among  many  of  one  that  is 
more  fit  for  our  purpose,  Deligere  generum.  Liv.    Deligere  aliquem 
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ad  extrema  Reipublicas  discrimina.  Cic«  Unum  ex  cunctis  deligere. 
Id.  In  deligendo  Titse  genere.  Id.-^ELiGERE,  (iegere  ^)  to  choose 
amongst  several  things  that  are  left  to  our  free  choice,  Optionem  aHcui 
facere,  ut  eligat  utriim  velit.  Cic.  £  duobus  mails,  cdnti  raajus  fu- 
giendum  Bit,  leviua  efiteligendum.Id.^SELiGERE,  (seorsim  Iegere) 
not  only  to  choose,  hut  alsa  to  lay  aside.  Select!  d  conventu  judioes. 
Cic.  Qvm  exempla  selegiBsem,  nisi,  &c.  Id.  A  father  has  a  daughter 
i»  be  married,  deligit  ^nerum  ;  severalyoung  men  qffer  themselves  to 
Aim,  eligit  genere,  divitiis  pr8e8tantiorem;a  butcher  buys  twelve  sheep 
to  be  chosen  out  of  a  flock,  seligit  pinguiores.  G.  Z). 

803.  Delinitio,  Delinmentum. 

Delinitio,  {from  lenis)  the  act  of  softening,  of  mitigating  Ipsa- 
que  ilia  delinitio  multitudinis  ad  breve  tempus  exiguumque  dura- 
tura  sit.  Cic.-*-DELiNiM£NTUM,  the  mitigation,  the  softening  f^r  aS' 
suaging  itself,  Aptis^mum  tempus  erat,  vindicatis  seditionibus,  de- 
linimentum  animis  Volani  agri  divisionem  objici.  Liv.  Vitse  deliai- 
menta  monstraveram  tibi,  Tac  ,  I  had  shown  you  the  sweets  and  conk' 
forts  of  this  Ufe,  It  is  also  said  of  the  allurements^  Vitiorum  delini*- 
menta»  Tac,  The  allurements  of  vice. 

804j.  Delirare.  Desipere,  Insanire,  Furere, 

Delirare,  {from  de,  and  iira«  a  furrow)  properly  ^  in  ploughing, 
to  slip  out  of  the  furrow.  Delirat  arator.  Col.  Figurative^  .*  to  talk 
or  act  extravagantly,  to  swerve  from  reason.  Delirare  et  mente  ca^ 
turn  esse.  Cic.    Multos  se  deliros  senes  sspd  vidisse,  sed  qui  magi^ 

2u&m  Phormio  deliraret,  vidisse  nemioem.  Id  — DbsxperE)  (sap^ 
e)  to  recede  from  wisdom,  to  actfoolJshly,  Licet  me  desipere  dicatis. 
Cic.  Dulce  est  desipere  in  loco.  Hor.  Nimio  gaudio  pen^  desir 
pere.  Cic. — ^Insanire,  (non  sanus)  to  turn  mad,  to  be  metd,  Inoeita 
niec  si  tu  postules  ratione  certa  facere,  nihilo  plus  agas,  qudm  isi 
operam  des,  ut  cum  ratione  insanias.  Ter.  Insanire  lu>et  quoaian^ 
tibi.  Virg. — Fursre,  to  be  in  nftiry.  Quid  est  aliudfurere,  nisi  nop 
cognoscere  homines,  non  cognoscere  leges,  non  Senatum*  non  civi- 
tatem  ?  Cic.  Usque  eo  commotus  est,  ut  insanire  omnibus,  ac  fu- 
rere  videretur.  Id,  Figuratively  :  Furit  aestus.  Virg.  Turentes  venti. 
Id.    Furentes  flammse.  Id. 

805.  Deliratio,  Deliramemtum. 

Deliratio,  the  act  of  acting  or  talking  extravagantly.  O  delirfl(« 
tionem  incredlbilem !  Cic.  fsta  senilis  stultitia,  quae  deliratio  apr 
pellari  solet,  senum  levium  est,  non  omnium.  Id. — Del ir amen- 
tum, extravagance,  delirium,  Deliramenta  loquitur.  Plant., _  She 
talks  extravagantly.  It  would  be  improper  to  use  delirationem  in  the 
foregoing  sentence. 

806.  DemiUere.  Emitters.  Ihmitiere. 
Demtttere,  (mittere  de)  to  send  down.  Jam  nova  progenies 
coelo  demittitnr  alto.  Virg.  Demittere  oculos,  Cic,  To  cast  down 
one's  eyes.  Figuratively :  Animos  demittere.  Cic.  Ut  eas  voces  ve- 
lut  oraculo  missas  in  .pectora  anunosque  demitterent.  Liv.--£MiT- 
terb,  (mittere  ^\  to  let  so,  to  let  out.  Emitti  ^  cuatodift.  Cic. 
Figuratively :  Maiedicto  nihil  faciliilis  emittitur^  nihil  citiiis  excipi- 
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tur.  Cic. — DiMiTYERE,  (diversim  mittere)  to  send  aioui.  Dimisit 
litteras  in  alias  iirbes.  Liv.  Dimittere  comitia,  Cic,  To  dismiss  an 
assembly.  AHquem  a  se  dimittere.  Id.  Figuratwely :  Dimittere 
occaaonem.  Caes.  Libertatem  meam  neque  dimisi  unquam,  neque 
diauttam.    Cic. 

807.  Demovere.  Dimovere.  Removere, 
D£Mov£RE,  (movere  de)  to  dispiace  by  moving.  Nomen  et  effigies 
privatis  ac  publicis  locis  demovendas  censebat.  Tac.  Figuratively  .• 
Aliquem  de  certa  sententi^  demovere.  Cic. — Dimoverb,  (diversim 
movere)  to  thrust  aside  in  moving.  Obstantes  propinquos  dimovet. 
Hor.  Figuratively  :  Ita  bonis  malisque  dimotis  patenti  vi^  ad  verum 
perges.  Sail. — Removere,  (movere  retrd)  to  remove,  to  withdraw* 
Removere  prsesidia.  Cicl  Multa  palam  domum  suam  auferebat, 
plura  clam  de  medio  removebat.  Id.  Figuratively  :  Tu  novum  mor- 
bum  reinovisti.  Cic.     Removere  se  k  suspicione.  Id. 

808.  Dimnm.  Denique.  Tandem. 

Demum,  at  lengthy  after  a  long  time.  Nunc  demiim  litteris  tuis 
rescribo.  Cic.  Demilkni  is  also  taken  in  a  sense  analogous  to  soldm^ 
tantiim,  only.  £a  demikm  magna  voluptas  est,  sequuem  ac  parem 
verbis  vitam  agere.  Cic. — Denique,  in  fine,  is  placed  at  the  end  of  a 
lon^  enumeration,  Non  avaritia,  non  iibido,  non  amoenitas,  non  no- 
bilitas  urbis,  non  denique  labor,  &c.  Cic. — Tandem,  when  a  thin^ 
has  been  a  great  while  longed-after.  Tandem  progreditur  magn&  sti- 
pante  caterva.  Virg.    Ibis  tandem  aliquandd,  qud  te,  &c.  Cic 

809.  Deintnciare.  Renunciare, 

Denunciare,  to  denounce,  to  declare,  to  give  notice.  Denunclare 
periculum,  pestem.  Cic.  Denunciavit,  ut  adesset.  Id.  Domum  de- 
nunciare, la.,  To  subpoena  one  at  one's  house.  Testimonium  alicui 
denunciare,  Id.,  To  suhposna  a  witness. — Renunciare,  1.  to  adver- 
tise, to  acquaint  Fremebat  tota  provincia,  nemo  id  tibi  renunciabat* 
Cic.  Postquiim  mihi  renunciatum  est  de  obitii  Tulliae  filiae.  Id. 
^.  to  proclaim,  Renunciare  aliquem  consulem.  Cic.  3.  to  counter* 
TMJid,  io  protest  against.  Renunciari  extemplo  amicis  quos  in  con- 
silium rogaverat,  imperat.  Sen.  In  the  same  seme  we  say  amicltiam 
renunciare.  Cic.  Societatem  alicui  renunciare.  Liv.  Renunciare 
emptioneni^,  pactionem,  Cic,  To  go  from  a  bargain^  a  contract. 

810.  Denuh,  Deintegro.  ' 

DENud,  f  quasi  de  novo)  anew,  afresh^  once  more.  SiciUa  te  prse* 
tore  censa  aenud  est.  Cic.  Recita  denud.  Id.  Denud  rebellare* 
Liv. — De  integro,  quite  afresh,  as  if  nothing  had  been  done  before. 
Censores  de  integro  creari.  Cic.  Denud  unmld  have  a  different  sig* 
nificaiion.  Qui  in  morbum  de  integro  inciderunt.  Id.  Ferre  leges 
deintegro.    Id. 

811.    Depetulari.    Spbliate:    Pradaii. 

Depeculahi,  {frbm  peculium)  properly,  to  rob  one  of  his  money. 
Bum  omhi  argento  spoliasti  et  depeculatus  es.  Cic.  Depeculator 
»rarii,  Id.,  A  robber  of  the  public  money.  It  is  used  in  a  more  general 
^ense.    Peccatum  est  patriam  prodere,  parentes  violare,  fana  depe- 
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€u1aii.  CiC.  Figuratively :  Laudem  honoremque  alicujus  depeculari. 
Cic. — Spoliare,  io  bereave,  to  deprive  of  every  thing.  Omnium 
rerum  spoliatio.  Cic«  Spoliare  vestitu,  opibus.  Id.  Figuratively : 
Pudicitiam  alienam  spoliare.  Cic.  Omni  dignitate  spoliari.  Id.  Spo- 
liare viti.  Virg.— Phadari,  (from  prseda)  to  plunder,  to  roh,  to  pil" 
iage.  Verres  omnibus  in  rebus  apertissim^  prsedatus  esU  Cic.  Ne«iO 
id  agere  debet,  ut  ex  alterius  praedetur  insciti^  Id.  Tuus  apparitor 
de  aratorum  bonis  praedabitur.  Id«  Flguraiwely :  Singula  de  nobis 
anni  praedantur  euntes.  Hor. 

812.  Depopularu  Fastare. 

Depopulari,  {from  populus)  properly,  to  depopulate  and  strip  a 
country  of  its  inhabitants.  It  is  ojtener  used  for  populatim  diripere> 
to  plunder  and  pillage  on  all  parts.  Agros  et  urbem  depopuiatus 
est.  Liy.  Depopulari  civitates.  Cic.  Aves  depopulantur  dona  Ce- 
redia.  Ovid. — Vastare,  {from  vastus)  to  lav  waste.  Omnia  ferro 
et  incendiis  vastare.  Liv.  Latos  vastant  cultoribus  agros.  Vir^. 
Siciliam  provinciam  C.  Verres  per  tri^nnium  depopuiatus  esse.  Si- 
culorum  civitates  vastasse  dicitur.  Cic. 

819.  Depravath  Corrupt^. 

Depravate,  {from  pravus,  crooked)  dishonestly^  without  probity* 
— CoRRUPTE,  corruptly,  improperly,  without  sincerity,  De  quibus 
neque'  depravatd  judicant,  neque  corrupte.  Cic. 

814.  Depravatio,  Pravitas, 

Depravatio,  {from  pravus)  contortion,  grimace.  Depravatio 
oris.  Cic.  Figuratively  :  depravity,  corruption,  Depravatio  consue- 
tudinis.  Cic.  Depravatio  verbi,  Id.,  Corruption  of  a  word,  when  an 
improper  sense  is  given  to  it.  Depravatio  is  the  action,  and  Pra vi- 
tas is  the  state  itself  of  being  vicious  in  conformation*  n  Vitium>  cdm 
partes  corporis  inter  se  dissident,  ex  quo  pravitas  membromm.  Cic. 
Ptavitas  oris,  Id.,  The  deformity  of  the  mmth  -,  and  Depravatio  oris, 
the  act  of  distorting  the  mouth.  Figuratively :  Depravity,  licentious" 
ness,  Animi  pravitates  rectd  vitia  dicuntur.  Cic.  Quae  est  ista  pra- 
vitas ?    Quaeve  est  amentia  ?  Id.  ^      ' 

815.  Depulsio.  Expulsio. 

Depulsio,  (pellere  de)  a  thrusting,  a  beating  away,  ft  is  seldom 
used,  but  figuratively,  Depulsio  mui.  Cic.  Depulsio  doloris.  Id. 
Depulsio  servitutis.  Id. — Expulsio,  (pellere  ex)  expulsion,  the  act 
of  driving  out,  banishment,  Expulsio  vicinorum.  Cic.  Bend  meri- 
tbrum  civium  expulsiones.  Id.  //  is  not  used  figuratively. 

816.  Deputare.  Imputare. 

Deputarb,  ^putare  de)  properly,  io  prune,  to  cut  off.  Falx  depu- 
tat  umbras,  Ovid*,  The  scythe  cuts  qff  the  umbrageous  and  shady 
branches,  FlguraUvely  :  To  judge  or  estimate,  to  think,  Deputare 
alicujus  operam  parvi  pretii.  Ter.  Quidquid  praeter  spem  eveniet> 
dmne  id  deputabo  esse  in  lucro.  Id.  Satis  id  dictum  vobis  puto  jam 
atque  deputo.  Plaut. — Imputare,  (nonputare)  properly ,  not  to  cut, 
Imputata  vitis.  Plin.  Figuratively:  (putare  in)  to  impute,  to  account, 
Imputare  in  solutum.  Sen ,  To  reckon  as  paid.  Imputare  vanum  be- 
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neficiuDiy  Fhaed.,  To  etiol  an  maghahffnmir.  Caedem  alicui  impu- 
tare,  Quint^  To  impute  a  murder  to  a  person,  ImpiUtare  civitaii  terna 
imllla,  Plin.»  To  erpoin  a  turn  of  three  thmuand  jfsteecea  to  be  paid  hf 
a  diy,  Villici  rationes  deputat  dominus ;  quod  in  solutum  imputat, 
detrahit  de  8uaima.  G.  D. 

817.  Descendere.  Exscendere.  Desilire. 

Dxs€SKSBRS#^  (tcaadere  de)  to  descend.  Equo  descendere.  Lrr. 
Descendere  in  ibrum.  Cic.  In  curiam.  Id.  Because  the  grandees  ef 
Borne  lived  on  the  hilis.  This  verb  has  am  extensive  signification  in  the 
figuratwe  sense.  Descendere  ad  extrenuu  Cic  ,Ad  omnemsiiimi 
remisfiionem  ludumque  descendebant  Id.  Ad  preces  descendere. 
Sen.  Descenditpestis.  Virg.  Descendere  in  certamen.  Cic.  De- 
scendere ad  conditiones  oblatas>  Id«>  To  aecept  the  conditions  offered. 
Paratus  ad  omnia  descendq,  Caes.,  is  in  the  same  sense. — Exsckk-. 
DERE,  (scfuidere  ex)  is  an  expression  relating  to  the  sea,  to  debark,  to 
land,  Legati  Asiam  petentes  ciim  exscen£ssent.  Imr.  Exscensu 
i  navibus  in  terram  facto.  Id. — Desilire,    (saHre  de)  d^iotes  a 

£  [eater  quickness  than  descendere^  to  leap  down.    Ex  equo  desUuiC* 
iv.  LecCo  desilit  Hor.     Ex  equo  descendit  senex ;  desilit  juvenis. 
6.  D. 

k  818.  Descrihere*  Exscribere.  Transcribers. 

Describsbs,  1.  To  copif,  to  unite  out.   .Scripait  Balbus  ad  me,  se 
&  te  quintum  de  finibus  librum  descripsisse.  Cic.     2.  To  describe,  to^ 
drau*  out.    HonnRum  mores  sermonc»que  describere.  Cic.  Rhenum 
aut  pluvius  describitur  arpus.  Hor.    Si  quis  erat  dignus  describi^ . 
qudd  mains,  aut  fur.  Id.    3.  To  divide,  to  distribuie,  to  nmrk.  Vrbm^ 
partes  ad  incendia  describere.  Cic.    Jura  pofmlis  describere,.  Id.,, 
To  gwe  to.  every  one  what  is  his  due.-^^BoucRiBEBXf  to  make  extrsteis^^ 
ExscrHiere  aU^td  ex  libris.  Var. — Taakscriberb^.  to  trmstserih:^ 
Testamentum  in  alias  tabulas  transcribere.  Cic.  .  I'^aiiueiy :  sa 
transfer  into  another  class  or  another  order,  to  make  ouer  to  another  per^ 
ton.  Tnanscribere  foeminam  in  viros,  Sen.^To  trantfer  a  tiioman  into 
the  clou  of  men.  £t  tua  Dardaniis.transcribi  sceptra  Latmis?  Virg. 
Cthn  muTtis  legibus  constricta  avaritia  esset,  via  firaudis  inita  entt, 
ut  in  socios,  qui  non  tenerentur  his  legibus»  noraina  transeriberent, 
tiv.,  The  asHurice  qf  usurers  hauing  been  repressed  by  several  Itnos^tkms 
fimnd  means  to  elude  them^  by  transferring  the  debts  to  the  alUes  who 
were  not  bound  by  those  laws. 

819.  Desecare,  Exsecare.  Pr^^dere. 

Desbcare,  rsecare  de)  to  cut  down.  Auribua  desectis,  et  singulis 
effiMsb  oculis.  Csbs.  Desecta  erat  cum.stramento  seges»  Lit.  Figura- 
ftvefy.-  Tu  illud  desecabis,  et  hoc  agelutinabis.  Uc— Exsecarb, 
(se^re  ex)  to  cut  off  or  out.  Exsectli  lingua.  Cic.  Non  miniis  est 
probanda  medicina  quae  aanaret  vHiosas  partes,  quim  quae  exseca- 
reL  Id.  Hgumtiveiy :  Hi  medentur  civitati,  qui  exsecant  partem 
auquara  tanquam  stromam  civitatis.  Cic— Prjbcidere,  (cttdere 
pwe)  properly,  to  cut  off  a  part  jutting  out,  Dli  manum  gladio  prae- 
^derat.  Cic.  Praecidere  os,  Sen.,  n  slash  one's  face.  Figuratively  .- 
jTWcidere  spem,  Cic,  To  destroy  ail  hopes.  Plani  praecidere,  Id., 
'^oSfferentsense:  to  deny  altogether. 

O 
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820.  Desertor.  Proditar.^ 
Dbsertor,  {/ram  deserere)  thai  forsakes  or  abandons.  Desertor 
amicorum.  Cic.  //  is  very  properly  said  of  a  soldier  thai  leaves  his 
colours  without  leave.  Desertor  miles.  Caes.— Proditor,  (  from  pro- 
dere)  a  discoverer.  Proditor  arcani.  Hor.  //  is  said  of  a  traitor,  he- 
trayery  w  treacherous  man.  Proditor  patriae.  Cic.  Ciim  viderem  ho- 
mines aut  proditores  esse  aut  desertores  salutis  meae.  Id.  Qui  ex 
lis  secuti  noa  sunt,  in  desertorum  ac  proditorum  numero  ducuntur. 
Caes.  i/'i  . 

821.  Deses.  Desidiosus.  Piger. 

Deses,  one  that  is  actual^  idle.  Sedemus  desides  domi  mulierum 
ritu  inter  nos  altercantes.  Liv.— Desidiosus,  one  in  an  habitual  state 
of  laziness.  Desidiosam  artem  dicimus,  quia  desidiosos  facit.  Cic. 
Desidiosissimum  otium.  Id.— Piger,  a  sluggard,  he  that  fears  trouble 
and  labour;  a  man  careless  of  what  it  is  his  duty  to  attend  to.  Militiae 
piger.  Hor.  Piger  scribendi  ferre  laborem.  Id.  Figuratively .-  An- 
nus piger,  Hor.,  ^  long  and  tedious  year.  Bellum  pignim.  Ovid.  Se- 
nectus  pigra.  Id. 

822.  Desidere.  Desidere. ' 

Desidere,  {from  sedeo)  to  sit  idle.  Frustril  ubi  totum  desedi 
diem,  &c.  Ter.— Desidere,  {from  sidSre)  to  sink,  to  chink.  Terra 
trium  jugerum  spatio  cavern^  ingenti  desederat.  Liv.  Figuratively  : 
Desidunt  mores,  Tac.,  Good  manners  are  perverted  or  corrupted. 

823.  Desidia^  Socordia.  Segfutia.  Segnities.  Inertia.  Ignavia.  Otium* 
Pigritia.  MolUties. 

O^ESiDiA,  (yroiR  sedere)  the  state  of  one  who  remains  idle,  inaction, 
shthfulness.  Desidiam  puer  ille  sequi  solet,  odit  agentes.  Ovid.  Ab 
industriaplebem  ad  desidiam  avocare.Cic. — Socordia,  (sine  corde) 
sbtggishnesSf  complete  indolence.  Poenus  advena  nostra  cunctadone 
et  socordia  jam  hiXc  progressus.  Liv. — Segnitia  and  Segnities, 
(sine  igne)  want  of  energy^  indolence.  Enimverd,  Dave,  nihil  loci 
est  se^itiae  et  socordiae.  Ter.  That  is  to  sayy  according  to  Donatus, 
se^itiae  ad  agendum,  socordiae  ad  considerandum.  Segnities  may 
be  the  habitual  state^  and  segnitia  the  actual  one. — Inertia,  (sine 
arte)  unskilfulness,  Artibus  qui  careb&nt,  inertes  ^  majoribus  ap- 
pellabantur.  Cic.  //  is  said  of  inaction.  Qui  propter  desidiam  in  otio 
vivunt,  tamen  in  turpi  ineitii  capiunt  voluptatem.  Cic.  Strenua  nos 
exercet  inertia.  Hor. — Ignavia,  (non  navus)  want  of  courage^ 
faint^heartedness.  Cicero  uses  it  in  opposition  to  fortitude  :  Ignaviam 
fortitude  oditet  aspematur.  Nee  tua  ignavia  etiam  inertiam  afferat. 
Cic. — Otium,  leisure,  is  not  always  taken  in  an  ill  seme.  Nostrum 
otium  negotii  inopi^,  non  requiescendi  studio  constitutum  est.  Cic. 
Clarorum  virorum  non  minus  otii,  qu^  negotii  rationem  extare 
oportet.  Id.  Tabescere  otio.  Id.  Diffluere  otio.  Id. — Pigritia, 
sluggishness y  fear  of  trouble  and  labour,  neglect  of  what  it  is  a  duty  to 
attend  to,  Definiunt  pigritiam  metum  consequentis  laboris.  Cic.  Ne 
aut  pigritia,  aut  ignavia,  aut  tale  quid  appareat.  Id. — Mollitia  and 
Mollities,  timorousness,  want  of  resolution  in  withstanding  thedif" 
ficulties  of  an  enterprise.  Qui  officia  deserunt  moUitid  aniroi.  Cic. 
Civitatum  mores  lapsi  ad  moUitiem.  Id.  Mollitia  may  be  the  actual 
state  of  a  want  of  resolution ;  and  mollities  the  habitual  one.  Desidio- 
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8US  cessat ;  ignavus  nihil  exequitur ;  laborem  metult  piger ;  imperitd 
agit  iners ;  segnis  non  agit ;  non  considerat  socors ;  secum  est  otio- 
8US,  secumque,  ut  dicitur,  vivit  5  mollis  officia  deserit.  G.  D, 

824f.  Desperare.  Dlffidere. 

Desperare,  to  he  out  of  hope.  Desperatio  est  sgritu'do  sine  uU^ 
rerum  expectatione  meliorum.  Cic.  Vitam  domini  desperantes.  Id. 
De  Reipublicae  caus^  desperavi.  Id.  Desperare  saluti.  Id.  //  is 
sometimes  opposed  to  confidere.  In  quo  considerandum  est,  ne  aut 
lemerd  desperet  propter  ignaviam,  aut  nimis  confidat  propter  cupi- 
ditatem.  Cic. — Diffiderb,  to  distrust,  to  mistrust.  Sententis  alicui 
dlffidere.  Cic.  Diffidens  et  desperans  rebus  suis.  Id.  It  also  signjfte^ 
to  despair,  Eudemus  graviter  seger  futt,  ut  omnes  medici  diffiderent* 
Cic 

825.  Despicere,  Dispicere. 

Despicbre,  {from  the  obsolete  word  spicere)  to  look  down  at^ 
Tollam  altius  tectum,  non  ut  ego  te  despiciam,  sed  ut,  &c.  Cic. — 
Dispicere,  (diversim  spicere)  to  look  about  on  every  side,  to  look  in 
order  to  discern  a  particular  object  among  others.  Ut  prim^m  dispexit, 
quaesivit  salvus  ne  esset  clypeus.  Cic.  Ego  quid  sperem  non  dispi- 
do.  Id.  Acie  mentis  dispicere  cupiebant.  Id.  Figuratively  :  to  con* 
sider.     Sine  ad  me  ut  redeam,  tdm  aliquid  dispiciam.  Ter. 

826-  Despicere,  Spernere.  Fastidire,  Temnere.  Contemnere,  Mpemari. 

Negligere. 

Despicere,  synonymous  with  the  rest,  to  disregard,  to  look  upon 
one  with  contempt.  Omnes  despicere,  prae  se  nemmem  putare.  Cic* 
^-Sferverz,  properly  to  reject,  Spenie  voluptates.  Hor.  Veritas 
auspiciorum  spreta  est,  species  tanti^m  retenta.  Id. — Fastidire, 
to  disdain,  to  scorn,  to  make  no  account  of,  Fastidire  preces  alicujus* 
Liv.  Qui  non  modo  improbitati  irascuntur  candidatorum,  sed  etiam 
recte  factis  sapd  fastidiunt.  Cic. — Temnere,  (from  rijttyo;)  to  set 
little  by,  to  slight*  Si  genus  hominuni  et  mortalia  temnitis  arma.  Virg. 
Jejunus  stomachus  raro  vulgaria  temnit  Hor.— Con  temnere  ie^m^ 
to  rise  above  the  meaning  of  temnere.  Despiciunt  autem  eos  et  con- 
temnunt.  Cic  Quot  modis  conteraptus,  spretus  ?  Ter.  Rempubilcara 
despexit  atque  contempsit.  Cic.  Abs  te  solo  ita  despectum,  ita  con- 
temptum,  ut  etiam  cum  cseterls  Siculis  dispoliaretur.  Id. — Asper- 
nari,  to  reject  with  contempt,  Gustus  quod  valde  dulce  est,  asper* 
natur  et  respuit.  Cic.  Cuius  furorem  Deos  immortales  a  suis  aris 
aspernatos  esse  confido.  Id.  Diccre  aliquid  quod  omnium  mentes 
aspementur  ac  respuant.  Id. — Negligere,  to  neglect,  to  pay  tittle 
regard  to.  Imperium  alicujus  negligere.  Coes.  Injurias  negligere. 
Cic.  Negligere  expresses  less  than  the  others. 

827.  Destruere,  Demoliri*  Bvertere,  Perdere. 

Destruere,  {from  strues,  a  heap)  properly  to  overthrow  what  is 
heaped  up.  iEdincium  idem  dcstruit  facillime,  qui  construit.  Cic. 
Figuratively:  Fortunam  suam  destrui  Cassar  rebatur.Tac.  Destruere 
testes.  Quint.,  To  invalidate  witnesses,  to  prove  them  false. — Demo- 
LiRi,  (moliri  de,from  moles}  to  demolish:  in  its  proper  sense  it  is 
said  of  buildings,    Demolire  ea,  quorum  altitudo  officeret  auspiciis* 
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Cic.  Figuratively :  Jus  destruet  ac  demolietur,  Liv.»  He  will  (£e- 
siroy  and  werium  jusHce. — Everterb,  (vertered)  io  tumttpride 
doufiif  to  undermine,  Evertere  ab  imo  moeniai.  Virg.  flgvrativefy: 
Aliquem  fortunis  evertere,  Cic.,  To  overthrow  somebodu's  Jartune, 
Evertere  leges,  testameDta,  voluntates  mortuorum.  Id.  Demoliri  de- 
notes  a  greater  ^ort  than  destruere ;  evertere  implies  the  idea  offoun- 
dations  destrojfed* — Perdere,  synonymous  with  the  othmrSy  io  ruin  en- 
Hrely,  Jupiter  urbes  delevi^  Bruges  perdidit*  Cic.  Ubi  illtc  scelus 
est,  GUI  me  perdidit?  Ter.  Seipsum  perdere.  Cic.  Perdere  operam, 
Phaea.,  To  lose  one*s  labour,  Aquam  perdit,  Quint,  He  wastes  his 
time  vainly  :^^tmewas  ancientkf  measured  by  water,  as  it  is  now  by 
sand.  Non  perdere  letum  maxima  cura  fuit,  Lnc,  He  took  great  cars 
not  to  die  unrevenged. 

828.  Deterius,  Pejus,  Nequius. 
Detsrius,  {from  terere)  not  so  good.  Quidquid  detraxeris,  de- 
terius futurum  est.  Cic.  Ego  valeo,  sicut  ^leo,  pauld  tamen  etiam 
deteriiis,  quto  soleo.  Id.  Uorrigere,  et  deterius  &cere.  Id.  Mu- 
tatus  in  deterius .principatus,  Tac,  A  government  grown  woTse.-^ 
Pejus,  more  hurtJuL  Quod  aliud  alio  mdius  esset  aut  pejus.  Cic. 
Turpitudo  pejus  est  quto  dolor.  Id.  It  also  expresses  more.  Spe 
pejus.  Hor.  Quo  neminem  pejus  odi.  Cic — Nbqoius,  comparatwe 
«/*nequam,  goodjhr  nothing  (quasi  non  quicquam).  Nihil  nequius 
aut  turpius  effceminato  viro.  Cic. 

829.  Detexere,  Retexere* 

Detexerb,  to  make  a  complete  texture,  to  continue  it.  Neque  exor- 
diri  primum  unde  occipias  habes,  neque  ad  detexiindara  Mam  certoa 
terminos.  Plant.  Quin  tu  aliquid  saltern  potii^s,  quorum  indiget 
usus,  viminibus  moUique  paras  detexere  junco  ?  Virg.  Figuratively  .* 
Multa  quserendo  reperiunt,  quibus  ante  exorsa  vel  potms  detexta 
propd  retexantur.  Cic— Retsxbrb,  (mrsiis  texere)  to  weave  a  thing 
mfer  agtm.  It  is  more  used  in  the  fguraiive  sense.  Fata  retexere* 
Ovid.  Scriptonim  quseque  retexens.  Hor.  Novi  timores  retextint 
•uperiora.  Cic.  Quinque  orbes  explent  cursu,  totidemque  retexiint 
h^  illdc,  Virg.,  They  ran  Jive  times  over  the  field  ofbattUy  andfiive 
times  they  came  back  again.  Penelopes  retexere,  Cic,  To  do  and  undOf 
Ske  Penelope,  who  wsravetled  at  night  what  she  had  woven  in  thsday^ 


8S0.  Detinere.  Retinere, 

Uetinere,  to  detain.  Detinere  aliquem  compede.  Hor.  Ani- 
mum  studiis  detinere.  Id.,  To  employ  onis  time  in  study. — Rbti- 
KERB,  (rursiis,  or  retrd  tenere^  to  holdfast,  to  put  a  stop  to,  to  pre- 
vent from.  Sinistra  manu  retmebatarcum.  Cic.  Labebar,  nisi  me 
retinuissem.  Id.  Sed  adhdc  Plancus  me  retinet,  sperat  posse  fieri, 
ut  mecum  in  Italiam  decedat.  Figuratively:  Fidem  in  amiciti&'re- 
tinere.  Cic  Infidos  retinere  animos  socioruro.  Ltv.  Qui  amicum 
apud  se  retinere  vult,  aut  sermone  aut  deambulatione  detinet ;  ser^ 
vus  fugax  compede  detinetur.  G.  D, 

831.  Detractio,  Detrectatio. 
Detr  ACTIO,  (trahere  de)  the  taking  awajh  the  carrying  off  ford' 
hly.    Detractio  alieni.  Cic.    Figuratively :  Detractio  molestis.  Cic. 
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— ^Dbtrbctatio,  {from  de  and  tracto)  a  refusal  or  denial  to  do, 
Detrectatio  militiae.  Liv.  Juniores  ad  edictum  sine  detrectatione 
convenere.  Cic. 

832.  Devocare.  Bvocare, 

DsvocARE,  (vocare  de)  /o  call  down  from.  Letus  d  tumulo  suos 
devocat.  Liv.  Figuratively:  Devocare  in  dubium  fortunas  suas. 
Caw,,  To  endanger  one*  s  for  tune. — Evocark,  (vocare  ^)  io  call  out. 
Evocare  for^.  Ter.  Explorato  rege,  cuDctas  evocat.  I'bsd.  Evo* 
care  legionem  ex  Hybemis.  Caes*  Figuratively  :  Evocare  ammum 
inegotio.  Cic. 

833.    Deuolvere.    Evolvere.    Revolvere. 

Devolverb,  (volvere  de)  to  roll  down.  Devolutus  monte^  prae* 
cipiti  torrens.  Liv,  Figuratively  :  Devolvi  ad  otium  et  inertiam.  Cic. 
Devoluta  ed  res,  ut,  &c.  Id.*-E  vol  verb,  (volvere  d)  /o  unroll.  In- 
volutum  evolvere*  Cic.  Figuratively  .*  Evolvere  naturam  rerum.  Cic. 
Evolutus  et  nudatus  integumeatis  dissimulationum.  Id. ^—Revol- 
vers, (rursiis  volvere)  to  roll  over,  or  back  again.  Perplexum  iter 
omne  revolvens,  Virg.,  alluding  to  the  thread  that  led  Ariadne  in  the 
labyrinth.  Figuratively :  Revolvi  ad  sententiam  alicujus,  Cic,  To  be 
of  another  s  opinion.  Quid  in  ista  revolvor?  Ovid.,  fVhy  do  I  fall  again 
into  these  thoughts  ?  Revolvere  casus,  Virg.,  To  fall  again  into  the 
same  misfortunes. 

834.  Deus.  Divus.  Numen. 

DsYJS,  God,  the  Sutreme  Being,  Nee  Deus  ipse  qui  intelligitur  A 
nobis,  alio  modo  intelligi  potest,  nisi  mens  soluta  qusedam  etubera^ 
segregata  ab  omni  concretione  mortali,  omnia  sentiens  et  movens, 
ipsaque  praedita  motu  sempitemo.  Cic.  Deum  placatum  pietas 
^ciet  et  sanctitas.  Id.  Deus  is  a  noun  common.  Firgil,  speaking 
^  FenuSy  says  :  Ducente  i^eo ;  and  somewhere  else,  speaking  of  the 
Jkry  jilecto  •*  Nee  dextras  erranti  Deus  abfuit-— Divvs  t#  said  of  the 
Eternal  Deity,  and  of  heroes  to  whom  divine  honours  were  paid.  Ad 
divos  adeunto  caste«  Cic.  Diva  potens  Cypri.  Hor.  Divus  Caesar. 
Virg.  Pagan  heroes  were  not  Divi  till  after  their  death.  We  say  Divus 
Petrus,  Divus.  Paulus,  &c.  Divinus  might  be  more  properly  used. 
Cicero  said  Divinus  Plato. — ^Numen,  {from  nuere)  is  the  power,  the 
will  of  God.  Non  haec  sine  numine  diviim  eveniunt.  Virg.  Vendere 
alicui  numen  deorum  immortalium.  Cic.  Poets  have  used  numen  Jot 
Divinity  itself,  Aquarum  numen  Neptunus.  Ovid*  Rustica  numina, 
Fauni.Id. 

835.  Diadema.  Infula,  Mitra. 

Diadem  A,  [from  Sid,  and  Hw,  ligo)  a  diadem,  a  white  fillet  where^ 
uAth  kings  and  queens  had  their  foreheads  encircled,     Surena  patrio 

more  Tiridatem  insigni  regio  evinxit Surenae  enim  gentilibus 

jus  erat  novo  regi  primum  diadema  imponere.  Tac. — Infula,  the 
fillet  that  encircled  the  forehead  of  the  high-priest  Praestc^  mihi  sacer- 
dotes  Cereris  cum  infulis  et  verbenis  fuerunt.  Cic. — Mitra,  {from 
the  Greek  jurpa)  a  mitre,  an  attire  for  the  head  with  labels  hanging 
down^  which  was  used  at  first  by  the  Maeomans,  and  afterwards  by  the 
^Egyptians .-  in  course  of  time  the  ladies  adorned  thnr  heads  with  it. 
Mitra  Moeonia.  Virg,     Remulus  reproaches  the  Trojans  with  wearing 
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fttitres  in  a  womanish  manner,    £t  tunicae  manicas,  et  habent  redi- 
micula  mitrae.  Virg. 

836.    Dicare.    Fovere.    Devovere. 

DicARE,  to  give  over,  to  deliver  vp,  speaking  of  things  not  sacred, 
Civitati  vel  in  civitatem  se  dicare,  Cic,  To  make  one* s-self  free  of  a 
Hty.  Alicui  se  dicare,  Id.,  To  dedicate  ones-self  to  the  service ofan^ 
other.  Se  alicui  in  clientelam  dicare,  Id.,  To  put  one  s^self  under  the 
patronage  of  another^  to  become  his  client.  Studium  suum  alicujus 
laudi  dicare.  Id.  Totum  hunc  tibi  dicamus  diem,  Id.,  We  devote  the 
whole  of  this  day  to  hear  you.  Dicare,  when  said  of  sacred  things^ 
signifies  to  dedicate  to  God.  Templa  dicata  Deis.  Ovid.  Dicati  Apol- 
lini  cygni.  Cic. — Vovere,  to  make  a  vow,  to  vow.  Vovere  decimam 
Herculi.  Cic.  Templa  Nympharum'publicd  vota  ac  dedicata  sunt. 
Id.  Votas  suspendere  vestes.  Virg.  Figuratively  :  Pro  patriae  sa- 
lute suum  caput  vovere,  Cic,  To  expose  ones  life  to  daftger  forone^s 
a>Bn/ry,r— Devovere,  to  devote,  to  offer  up  in  sacrifice.  Agamemnon 
cdm  devovisset  Dianas  quod  in  suo  regno  pulcherrimum  natum  esset 
illo  anno,  immolavit  Iphigeniam.  Cic.  Figuratively:  Se  amicitia? 
alicujus  devovere.  Cic.     Vovere  expresses  much  less. 

837.  Dictare,  Dictitare. 
DiCTARE,  (-frequentative  of  dicere)  to  dictate  how  or  what  one 
shall  write,  Parvula  iippitudine  adductus  sum,  ut  dictarem  banc 
epistolam.  Cic.  It  also  signifies  to  say  often.  Kecinunt  juvenes  die- 
tata  senesque.  Hor.  Figuratively :  Hoc  ratio  dictare  videtur.  Quint* 
— DiCTlTARE,  {Jrequentative  of  dictare)  to  speak  or  tell  often.  Ap- 
pius  in  sermonibus  ante^  dictitabat,  postetl  dixit  etiam  in  senatu  pa« 
llLm.  Cic.     Romulum  quoque  insepultum  periisse  dictitans.  Liv. 

838.  Dictio.  Dictum.  Stylus. 

DiCTio,  a  speaking,  an  uttering^  the  manner  of  saying.  Dictio  sen- 
tential Cic.  Totam  causes  meas  dictionem  in  certas  partes  dividam« ' 
Id.  //  is  used  by  Livyfor  the  answer  of  the  oracle.  Data  dtctio  erat, 
caveret  Acherusiam  aquam,  Pandosiamque  urbem :  ibi  fatis  ejus 
terrain  urn  dari. — Dictum,  a  saying,  a  word.  Nullum  est  dictum^  ' 
quod  non  dictum  sit  priQs.  Cic.  Absona  dicta  fortunis.  Hor.  Dictio 
popularis,  Cic,  is  the  manner  of  speaking  of  the  people;  and  dictum 
populare,  a  saying,  a  word  of  the  people. — Stylus,  properly  a  fin 
anciently  used  in  writing  on  tables  of  wax.  Vertit  stylum  in  tabulis 
suis.  Cic  Styli  acumen.  Id.  Figuratively :  Style,  manner  oftvriting. 
Unus  enim  sonus  est  totius  orationis,  et  idem  stylus.  Cic.  Ora« 
tiones  Attico  stylo  scriptte.  Id.  The  style  relates  to  the  author. 

839.  Diducere.  Derivare. 

DiDUCERE,  (diversim  ducere^  to  lead  to  divers  parts,  to  divide  \ 
into  sundry  parts  or  places.  Dimittendae  plures  manus,  diducen- 
dique  erant  plures  milites.  Cic.  In  contrarias  partes  diducere.  Liv. 
—  Derivare,  {from  rivus)  to  change  the  course  of  water.  Abaliquo 
aquam  derivare.  Plant.  Figuratively  :  Dicam  non  derivandi  crinunis 
caus&.  Cic     A  lid  responsionem  suam  non  derivavit.  Id. 

840.  Dies  hie.  Dies  hac. 

Dies,  masculine,  is  generally  said  of  a  fixed  day  t  we  very  seldom 


Digitized  by 


Google 


199 

find  in  Cicero  dies  prima,  secunda,  &c.  hut  commonly  dies  tertius, 
quartus,  &c.  It  is  always  of  the  masculine  gender  in  the  plural  num' 
her.  Dies  meus,  dies  tuus,  have  a  signification  peculiar  to  themselves^ 
and  worthy  of  notice :  the  day  on  which  my  fever  returns^  your  fever 
comes  again.  Cura  ut  valeas ;  puto  enim  (ifiem  tuum  hen  misse.  Cic 
— Dies,  in  the  feminine  gender,  ii  scud  of  time,  of  an  indeterminate 
day.    Dies  longa  videtur  opus  debentibus.  Hor. 

841.  Dies  fasti.  Diesfesti.  Feslivitas. 

Dibs  fasti,  pleading  days,  on  which  the  Prcetor  might  hear  the 
conttmding  partiesy  and  administer  justice.  Fastus  erit  per  quern  lege 
licebit  utu  Ovid.— Dies  festi«  days  consecrated  to  religious  worship. 
Acti  et  instituti  dies  festi.  Cic. — Festi  vitas  is  not  used  by  goodau* 
thors  to  signify  a  festival :  it  signifies  mirth,  pleasantness,  good  grace 
in  speaking,  Festivitate  et  venustate  conjuncta  vis  dicendi.  Cic* 
Festivitatem  sermonis  debet  habere  narratio.  Id. 

842.  Differre.  Deferre.  ^ferre.  Perferre.  Referre. 

DiFFERRE,  Miversim  ferre)  to  carry  up  and  down,  to  scatter  abroad. 
Insepulta  membra  different  lupi.  Hor.  Figuratively :  Di^rri  Imtitik 
et  doloribus.  Ter. — Deferre,  (ferre  ae)  to  carry  or  bring  from  ' 
one  place  to  another,  Natos  ad  flumina  primilm  deferimus.  Virff. 
tigwratively  t  Deferri  in  errorem.  Cic.  Honorem  alicui  deferre.  Id. 
Majestatis  delatus  est,  Tac,  He  was  accused  of  high  treason. — £f- 
vbrre,  (ferre  ^)  to  carry  away^  to  take  qff,  Efferre  ex  acie  saucios. 
Cic  Figuratively :  Verecunmam  secum  efferre.  Cic.  //  is  said  of 
raising  up.  Ut  belli  signum  Laurenti  Tumus  ab  arce  extulit.  Virg. 
In  this  sense  Cicero  said :  Ager  qui  multos  annos  quievit,  uberiores 
efferre  fruges  solet.  figuratively  :  Patriam  demersara  efferre.  Cic. 
Verbis  aliquem  eiferre.  Id.  ££ferri  iracundift,  odio,  dolore.  Id.— 
Perfekke,  to  carry y  to  hear,  to  cdnvey.  Ci^m  has  ad  te  quamprimdm 
litteras  perferri  magnoperd  vellemus.  Cic.  Figuratively  ?  Quia  no- 
luistis  oestrum  ferre  bonum,  malum  perferte.  Pneed.  Estjus  vetandi, 
cum  ea  lex  feratur,  quandiiinon  perrertur.  Cic^-REFERRE,  (rursiis 
or  retrd  ferre)  to  bring  again,  to  carry  hack,  Ciim  ex  agris  segetes 
domum  referrent.  Tac  Pedem  referre,  Cass.,  7b  give  ground,  to  flee. 
Figuratively:  Ore  aliquem  referre,  Virg.,  To  bear  a  likeness  to  one. 
Alicui  fructum  diligentis  referre.  Cic  In  commentarium  referre. 
Id. 

843.  Differre.  Proferre. 

Differre,  as  we  consider  it  here,  and  Proferre,  signify  to  post" 
pone,  to  defer,  to  put  offi  with  this  difference,  that  differre  is  to  put  qff 
HU  another  time,  whether  the  time  had  been  previously  fived  upon  or  not, 
whereas  proferre  is  to  postpone  beyond  a  prefixed  time.  Quare  omnem 
banc  disputationem  in  adventum  tuum  differo.  Cic.  Venit  tempus 
ita  maturum,  ut  differri  jam  bora  non  possit.  Id.  Quod  si  latids  vo- 
lent  proferre  diem,  poterunt  vel  biduum  vel  triduum.  Id. 

844.  Difficilii,  Lahoriosus,  Operosus, 

Difficilis,  difficult,  hard.  Contorts  res  et  difficiles.  Cic.  Nihil 
tarn  difficile,  quin  quaerendo  investigari  possit.  Ter.  Parens  in  liberos 
difficilis.  Cic. — ^Laboriosus  is  said  of  a  man  oppressed  withfatiguej 
and  of  a  thing  giving  much  pain  and  fatigue.    Qui  magnos  dolores 
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perferunti  ho8  non  miseros,  sed  laboriosos  soleraus  dicere.  Cic.  Miiil 
labdTJosius  molestiusque  provincift.  Id.— Op£Rosus>  active,  requiring 
much  labour,  Senectus  operosa,  et  semper  agens  aliquid.  Cic.  Sed 
re9  operosa  est.  Id.    Divitiae  operosiores.  Hor. 

845.  Diffringere*  Dhrumpere. 

DiFFniNGERx,  (diversim  frangere)  to  break  in  pieces.  Crura  her- 
culd  diffiingentur.Plaut. — Dirumpere,  (diversim  rumpere)  to  break 
qfff  to  tear  in  flhes.  Rupes  dirupUfe.  lAv.  Is  diruptis  tabellis,  de 
circulo  se  subduxit.  Cic.  Figuratively :  Dirumpi  dolore,  Cic,  To 
grieve  to  deaths    Dirumpere  societatem,  amicitias.  Id. 

846*  Digladiari*  Corifligere,  Dimicare, 

DiGLADiARi,  (^(mi'gladius)  properly^  to  ^ht  with  swords,  to 
fence,  figuratively  :  to  come  to  blows,  Digladuui  cum  aliquo  volu- 
minibus.  Cic.  De  aliqu&  re  digladiari.  Id.  It  is  said  of  a  warm  dis" 
pute, — CoNVLiOEREi  Iffom  the  obsolete  fligere,  and  cum)  to  dash^to 
strike  one  against  another,  to  figkt  closely.  Venti  confligunt.  Virg. 
Confligere  acie.  Cic  Figuratively :  Ipsse  causae  inter  se  confligunt, 
Cic,  The  causes  contradict  one  another,  Confligunt  inter  se  leges  et 
-cojliduntur.  Quint.^ — Dimicare,  (diversim  micare)  properly,  to  make 
the  sw0rdi  glitter,  to  fight*  Dimicare  ffladiis.  Virj^.  Dimicare  €a> 
presses  less  than  confligere.  Speravit  iisdem  se  copiis  cum  illo  posse 
confligere,  quibuscum  ego  noJuissem  dimicare.  Cic.  Figuratively  : 
Dimicanti  de  &mk  deesse,  C.  Nep.,  To  abandon  one  whose  reputation 
is  attacked.  Digladiari  obstinati  animi  est,  et  pervicacis ;  confligere» 
fenridi  et  impavidi;  dimicare,  fortis  et  animosi.  G.*i). 

S4i7*  Dignitas.  Dignatio, 

DiONiTAS,  that  which  makes  due  worthy  of  somethmg,  merit,  dig* 
nity,  nobility,  mcgesty,  Tueri  suam  dignitatem,  Cic,  7b  support  one*s 
rank.  Amplissimos  dignitatis  gradus  adipisci.  Id.,  To  prove  onis- 
self  worthy  of  the  highest  dignities.  Dignitas  consularis,  Id.,  The  dig*' 
nityofcoTuuf.ltwouid  not  be  improper  to  say,  Cato  repulsam  consula- 
ths  passus,  hid>uit  dignitatem  consularem,  licet  consulatum  non  ba- 
beret.  G.  Z).  Honores  non  petiit,  c^m  ei  paterent  propter  vel  gra^ 
tiam,  vel  dignitatem.  C.  Nep.  Dignitas  ons,  Cic,  Majestic  looks. — 
Dignatio,  the  idea  one  has  of  one*  s  mmt,^esteem,  and  regard.  In 
di^nationem  principis  {>ervenire.  To  become  great  in  the  esteem  of  the 
pnnce,  Diffnatio  conciliavit  ei  banc  uxorem.  Ter.  Dignatio  auxit 
invidiam.  la.     Dignitas  conciliat  dignationem.  G.  D. 

848.  Dignitas.  Existimatio. 

Dignitas,  synonymous  with  Cxis^timatio,  is  the  cause,  and  ex- 
istimatio the  ^ect.  Quod  sentiebam  et  dignitati  et  existimationi  tus 
conducere.  Cic  In  dignitate,  says  Popma,  inest  splendor ;  in  exbti- 
matione  laus  virtutis  nota  et  testata. 

849.  Digressus.  Discessus, 

DiGRESSUS,  {from  diversim  gradior)  departure,  separation:  it  is 

opposed  to  congressus.    Congresses  nostri  lamentationem  pertimui, 

aigressum  vero  non  tulissem.  Cic.    Ut  primdm  a  tuo  digressu  Ro- 

mam  veni.  Id.— Discessus,  (diversim  cedere)  a  departing,  agoing 
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mvay  :  Uu  opponi  io  adrentus,  accestuB.  Ut  me  lerkat  tuus  ad- 
▼entuiy  ita  ^cessus  afflixit.  Cic*  Existiinaiii  non  loDginquum 
inter  noB  digressuniy  et  disoeasum  fore.  Id.  Discessu  veteris  con« 
fiuiu  amid.  Juy. 

850.  Diiacerare.  Dilaniare.  Discerpere, 
DiLACERARE,  (diTerfim  laoerare)  to  tear,  io  rend  in  pieces.  Di- 
laceranda  feris  dab(»r,  aliUbusque.  Catul.  Figuratively:  Diiace- 
rare Rempublicam.  Cic.  Dilacerantur  opes.  Id. — Dilaniarx, 
(from  lanius)  to  cut  in  pieces^  as  butchers  do.  Tu  P.  Clodii  cadaver 
cruentum  noctuniia  canibus  dilaniandum  reliquisti.  Cic.  Figura-- 
tivelu  .-  Dilaniare  comas.  Ovid. — Discerpere,  (diversim  carpere) 
to  (OsmembeTf  to  cantle.  Discerptum  latos  juveoem  sparsere  per 
agros.  Virg. — ^Fuisse  tiim  aliquos  qui  discerptum  regem  patrum 
manibus  tacitd  arguerent.  Liv.  Figuratively :  Pythagoras  qui  cen- 
suit  animum  esse  per  naturam  rerum  omnium  intentum  et  comme- 
'  antem,  non  vidit  distractione  humanorum  animorum  discerpi  et  di- 
laniari  Deum.  Cic. 

851.  DUafndare.  Dissipate, 

DiLAPiDARE,  {from  lapis)  properly,  to  clear  a  place  of  stones.  So 
it  may  be  said  of  a  man  who  has  made  awny  with  his  whole  fortune, 
that  he  has  dispersed^  sold,  destroyed  the  very  stones  of  his  house.  Di- 
lapidare  may  originate  from  t/us,  that  the  property  of  the  spendthrift 
was  sold  by  auctum  by  an  auctioneer  sitting  on  a  stone. ;  whence  the 
proverb  comes,  de  lapide  emptus.  Cic.  // 15  very  seldom  used  but  in  a 
fguratwe  sense.  -  Publicam  dilapidabat  pecuniam,  serarium  exhauri- 
ebat.  Cic. — Dissipare,  (from  aiversim  and  the  obsolete  word  sipare> 
to  throw)  to  scatter,  to  disperse,  llli  statuam  istius  disturbant,  affli- 
gunt,  comminuunt^  dissipant.  Cic.  Figuratively  .*  Dissipare  patri- 
moniuro,  fortunas.  Cic.  The  two  foregoing  verbs  may  almost  a/ways 
be  used  indifferently :  it  however  seems  to  me,  tliat,  in  order  to  employ 
each  of  them  in  its  proper  signification^  we  may  say  :  Fortunas  k  pa- 
rentibus  coacervatas  dissipat  juvehis  praeceps  et  fervidus;  firmiiis 
constitutas  opes  dilapidat  insanus.  Dilapidate  is  to  squander  away 
one's  fortune,  and  dissipare  is  to  spend  it  in  foolish  expenses.  G.  D. 

852.  Dilatare.  Distendere. 

DiLATARE,  (diversim  fero,  tuli,  latum)  to  make  widcy  to  open 
wide,  to  enlarge.  Dilatare  imperii  fines.  Cic.  Dilatare  aciem.  Id. 
Figuratively :  Dilatare  orationem.  Cic.  To  give  a  greater  length  to 
a  discourse. — Distendere,  (diversim  tendere)  to  stretch  out.  Dis- 
tendite  hominem  diversum.  Plaut.  Distendere  hostium  copias. 
Liv.  Figuratively :  Distendit  ea  res  Samnitum  animos.  Liv.  Dis- 
tendere curas  hominum.  Dilatare  may  be  opposed  to  coarctare  j  and 
distendere  to  coUigere.  Rictus  dilatantur,  distenduntur  brachia. 
G.D. 

853.  Dilatio.  Prolatio.  Procraslinatio. 

DiLATio,  a  deferring,  delay.  Dilatio  teroporis.  Cic.  Per  dila- 
tionem  bella  gerere.  Liv. — Prolatio,  a  prolongitig,  a  delay  granted 
to  do  somethingy  a  quotation  of  a  passage*  Finium  prolatio.  Liv. 
Glim  alteri  ad  prolationem  judicii  biduum  quaereretur.  Cic.    £x* 
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emplorum  prolatio.  Id. — Procrastinatio,  {from  pro  and  eras) 
a  putting  off  to  the  next  day,  or  from  day  to  day,  C^m  plerbque 
in  rebus  gerendis  tarditas  et  procrastinatio  odiosa  est^  tijkm  hoc  hel- 
ium indiget  celeritatis.  Cic.  Dilatio  est  rei  gerendae ;  prolatio,  jam 
cceptse ;  procrastinatio  est  hominis  pign>  aut  invitd  aliquid  &cturL 
G.D. 

854.  Dimetiri.  Emethri. 

DiMETiRi,  (diversim  metiri^  to  measure  on  different  sides,  tomea^ 
sure  as  surveyors  do,  Mori  viaebamus  in  studio  dimetiendi  pend 
coeli  atque  terrae  C.  Galium.  Cic.  Figuratively  :  Dimetiuntur  di- 
gitis  peccata.  Cic— Emetiri,  to  measure  out.  It  is  more  used  in  the 
^gurative  sense.  Emetiri  longum  iter,  Liv.^  To  travel  over  a  long 
.way,  Oculis  spatium  emensus.  Virg.  Ego  voluntatem  tibi  emetiar, 
sea  rem  ipsam  nondQm  posse  videor,  Cic,  /  offer  you  my  good  will, 
hut  am  not  yet  able  to  answer  for  success, 

855.  Diminuere.  Imminuere,  Comminuere, 

DiMiNUERE,  (minuere  de  or  diversim)  to  lessen  by  breaking  into 
very  stnall  pieces,  Diminuam  ego  caput  tuum  hodid  nisi  absis.  Ter. 
Figuratively :  To  diminish^  to  retrench.  De  bonis  alicujus  djminu- 
ere.  Cic  Qudd  diminutum  quicquam  sit  ex  regia  potestate.  Liv. 
— ^Imminuere,  (minuere  in)  to  weaken,  to  impair,  to  make  smaller. 
Imminuere  summam,  Cic,  To  make  a  sum  of  money  smaller,  to  abate 
part  of  it.  Imminuere  auctoritatem  suam.  Id.  Violare  aique  im. 
minuere  jus  et  officium.  Id. — Comminuere,  fo  bruise  or  crumple 
into  small  pieces.  Da  comminuenda  molis,  Ovid.,  Have  it  ground 
in  the  mill,  Statuam  comminuere.  Cic.  Figuratively :  Re  familiar! 
comminuti  sumus.  Cic  Lacrymis  comminuere  meis,  Ovid.,  You 
shall  be  moved  to  pity  by  my  tears,  Avaritia  comminuit  atque  violat 
officium.  Cic  Imminuere  may  be  apposed  to  augere,  amplificare ; 
diminuere  to  addere ;  comminuere  to  coagmentare. 

856.  Dirigere,  Digerere,  Ordinare,  Diiponere.  Dispensare, 

D I  RIG  ere,  (diversim  regere)  to  set  in  array,  to  range.  In  quin- 
cuncem  dirigere  ordines  arborum.  Cic.  Acies  diriguntur  pari  utrin- 
aue  spe.  Tac  Figuratively :  Hsec  omnia  ad  civitatis  rationem  si 
airigas,  recta  sunt ;  si  ad  discipHnse  prascepta  perpendas,  reperiun- 
tur  pravissima.  Cic-^DioERERE,  (diversim  ^erere)  to  carry  to  dif" 
ferent  parts,  to  dispose  in  order.  Qusecunque  m  foliis  descripsit  car- 
mina  vir^o  digerit  in  numerum.  Virg,  In  the  like  sense  we  say  di- 
gerere cibum,  because  the  stomach  conveys  the  aliments  to  all  parts  of 
the  body.  Figuratively  :  Digerere  mandata,  Cic,  7b  fuffil  exactly 
and  orderly  the  commands  of  any  one.  Digerere  Rempublicam,  Id., 
To  settle  the  affairs  of  the  Republic,  to  rule  it,  Itil  digerit  omnia 
Calchas.  Virg. — Ordinare,  to  put  into  order,  Ordinare  milites* 
Liv.  Figuratively :  Ordinare  res  publicas.  Hor.  Litem  ordinare, 
Cic,  To  prepare  such  things  as  are  requisite  to  the  hearing  of  a  cause* 
— Disponere,  (diversim  ponere)  to  dispose,  to  set  in  different  parts. 
Vigilias  per  urbem  disponere.  Liv.  Libros  confusos  disponere.  Cic. 
Figuratively  :  Consilia  in  omnem  fortunam  jam  dispostta  habebat. 
Liv. — Dispensare,  (^om  diversim  and  penswre,  Jrequentative  of. 
pendere)  properly  to  distribute  by  weighing,    Dispensare  succum 
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aequa  proportione.  Col.  liguratwely:  To  dispense,  to  set  in  wder. 
Turn  qus  dispensant  mortalia  fata  sorores.  Virg.  Dispensare  res 
doraegticas.  Cic.  Dispensare  atque  disponere  inveuta  momento 
quodam  atque  judicio.  Id. 

857.  Dhruere.  Eruere. 

DiRUERB,  (diversim  ruere)  to  overthrow.  Jam  fra^or  tectorum^ 
quae  diruebantur,  ultimis  urbis  partifarus  audiebatur.  Xiv.  Diruit> 
edificat,  rautat  quadrata  rotundis.  Hor.— Eruere,  (ruere  d)  to 
plucky  rootf  or  tear  up,     Su8  rostro  semina  emit.  Ovid.     Eruere 

?uercuni.  Virg.     Figuratwefy :    Aliquid  ex  tenebris  eruere.   Cic. 
Indd  hoc  argumentum  eruisti  ?  Id. 

858.  Discere.  Jddiscere,  Ediscere.  Perdiscere, 

Dlscerb,  to  acquire  the  knowledge  of  things  one  was  ignorant  qfi, 
Tandiii  disceudum  est  quandiil  nescias.  Sen. — Addiscere,  to  learn 
more*  Solon  gloriari  solebat,  se  quotidie  aliquid  addiscentem  se- 
nem  fieri.  Cic. — Ediscere,  to  team  by  heart,  Exercenda  est  me* 
moria  ediscendls  ad  verbuni  quim  plurimis  et  nostris  scriptis,  et 
alienis.  Cic.-— Perdiscere,  to  (earn  perfectly,  Voluntatem  discendi 
simul  cum  spe  perdiscendi  amisisti.  Cic. 

'  859.  Discernere.  Distingucre,  Secemere, 
Discern  ERE,  (diversim  cemere)  to  discern  ^  not  to  mistake  one 
thing  for  another.  Alba  ab  atris  discernere.  Cic.  Discernere  utra 
pars  justiorem  habeat  causam.  Id. — Distinguere,  {from  diversim 
and  the  obsolete  stinguo,  to  mark)  to  diversify^  to  distinguish,  both  in 
the  proper  and  figurative  sense.  Distinguere  gemrais  pocula.  Cic. 
Distinguere  historiam  varietate  locorum.  Id.  Vera  k  talsis  distin- 
guere. Id. — Secernere,  (seorsim  cemere)  to  separate  one  from  an* 
other.  £  grege  secernere.  Liv.  Publica  privatis  secemere.  Hor. 
Voluptatem  k  bono  secernere.  Cic.  Conjunctas  res  aut  simul  po- 
sitas  ita  discemit  aliquis,  ut  singulas  videat ;  distinguit,  ut  propriis 
notis  aut  deiinitionibus  insignitas  agnoscat,  aut  aliis  ostenaat ;  se- 
cemit  ut  quidpiam  a  cseteris  divisuni  maneat.  G.  D. 

860.  Discessio.  Secessio. 

Discessio,. (diversim  cedere)  a  <iii;/jion,  a  parting.  Si  eveniat, 
quod  Dii  prohibeant,  discessio.  Ten,  Should  a  divorce  take  place 
wliich  God.forbid,  Discessio  facta  in  ejus  sententiam,  Cic,  Every 
one  agreed  to  his  opinion. — Sec  ess  lo,  (seorsim  cedere)  a  secession,  a 
going  aside,  a  retiring  apart,  Secessionem  tu  illam  existjmastiy 
Caesar,  initio,  non  beUum.  Cic.  Seductiones  testium,  secessione» 
subscriptorum  animadvert!.  Id.  Secessionem  facere,  Liv.,  To  be 
by  one*S'self.  Discessionem  facere,  Cic,  To  part  in  order  to  go  to 
vote. 

861.  Disdplina.  Doctrina,  Documentum, 

DisciPLiNA,  {from  discere)  the  instruction  which  the  disciple  re* 
ceives  from  his  master.  Anaxagoras  accepit  ab  Anaximene  disci- 
plinam.  Cic.  O  disciplinam  quam  a  majoribus  accepiraus !  Id. — 
Doctrina,  {from  docere J  instruction  relating  to  the  teacher.  Doc- 
trinae  pretiuni  triste  magistcr  habet.  Ovid.     Illud  adjungo  saepiiis 
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ad  laudem  atqile  Tirtutem  naturam  sine  doctrind,  qnkm  sine  natura 
doctrinam  valuisse.  Cic.  //  is  also  said  of  learningy  erudition.  In 
inaximis  occupationibus  nunqu^m  intermlttere  studia  doctrinae.  Cic. 
Omni  doctrine  et  virtute  omadssimus  homo.  Id.-— DocuMENxuMy 
a  document^  a  lesson,  a  proof,  Et  in  postenim  documentmn  statue- 
rem^  ne  quis  talem  amentlam  vellet  imitari.  Cic.  Documentum  vir- 
tutis  et  prudentifis.  Id.  Quarum  ego  rerum  maxim^  haec  documenta 
hfbto.  Sail.  Magistri  doctrinU  moribusque  prselucentes  traditos  in 
disciplinam  pueros  utilibus  semper  documehtis  informant.  G.  jD. 

862.  Discors,  Discordiosus, 

DiscoRSy  discordant f  jarring^  in  the  proper  and  (he  figurative  seTue»' 
Non  ambitione,  non  contentione  discordes.  Cic.  Concordia  dis- 
cors. Hor.  Arma  discordia.  Virg.  Venti  discordes.  Ovid.  Dia- 
cors  if  said  of  the  very  act,  and  Discordiosus  of  the  habit ;  con- 
tentiausy  inclined  to  discord.  Nam  vulgus,  uU  plenlmque  solet,  et 
maitimi  Numidarum,  ingenio  mobili»  s^tiosum  atque  discordiosum 
erat.  Sail. 

863.  Discrimen,  Dissimilitudo.  Differentia.  Discrepantia.  Diversiias. 

DiscRiMEN,  {from  diversim  cemere)  that  which  separates^  or  i& 
stinguishes  objects.  Duo  maria  pertenui  discrimine  separata.  Cic. 
Lethi  discrimine  parvo.  Virg.  In  a  ship  people  are  separated  from 
death  only  by  planks.  Iste  omnimn  rerum  discrimen  pecunii  sus- 
tulit.  Cic.  1^08  Rutulusve  fuat,  nullo  discrimine  habebo.  Virg. — 
Dissimilitudo  is  the  difference  that  is  remarked  between  indiuiduals, 
or  moral  objects  of  the  same  kind,  which  can  be  compared  together,  TJt 
in  corporibus  magnae  dissimilitudines  sunt,  sic  in  antmis  existunt 
majores  varietates.  Cic.  Genus  institutorum  et  rationum  meanim 
disiumilitudinem  nonnuUam  habet  cum  ilHus  administratione.  Id.^- 
DiFFEREKTiA,  (  frofn  diverslm  ferre)  the  difference  that  is  found  be* 
iween  the  essences  of  things  of  divers  genera  or  species.  Differentia 
supposes  a  comparison  of  things^  ihat  prevents  confusion ;  and  dissimi- 
litudo implies  a  comparison  of  things  having  no  resemblance.  Diffe- 
rentia bonesti.et  decori.  Cic.  Ita  fit,  ut  quanta  differentia  est  in 
principiis  naturalibus,  tanta  sit  in  finibus  bonorum  malorumque  dis- 
aimilitudo.  Id. — Discrbpantia,  (  from  diversim  crepare)  properly 
a  noisCf  a  different  sounds  a  defect  in  harmony.  Ut  in  ^dibus  aut  in 
tibiis,  quamvis  paululiim  discrepent,  tamen  a  sciente  id  animadverti 
solet.  Cic.  Figuratively  :  Contradiction,  variance,  disagreement.  Dis- 
crepantia  scripti  et  voluntatis.  Cic.  Rerum  et  veroDrum  discre- 
pantia.  Id.  Mag^na  est  inter  corpus  et  aaimum  differentia ;  mira 
est  in^eniorum  dbsimilitudo ;  apud  Romanes  nobilium  et  plebei* 
orum  in  gentibus  ac  nominibus,  nnium  autem  et  possessionum  erat 
in  lapidibus  discrimen.  G.  D. — Diversitas,  (diversim  vertere)  </t- 
versity.  Diversitas  ineeniorum.  Plin.  Oculi  in  homine  numero- 
sissimse  diversitatis  et  difierentise.  Id. 

864.  Diicrimen.  Pericuhan. 

Discrimen,  synonymous  with  pcriculum,  signifies  an  imminent 
danger,  a  crisis.  Ad  extrema  llcipublico^  discrimina  delectus.  Cic. 
Adduci  in  discrimen  vitse.  Id. — Periculum,  (  from  Trelpa,  an  essay\ 
an  experiment)  peril,  danger,  risk,  essay,  experiment:  It  may  then 
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€ome  from  perltus.  In  periculum  ac  diacrimen  vocari.  Cic  Alla^ 
turn  est  periculum  discnmenque  patriae.  Id.  Publicum  periculum 
erat  k  vi  tempestatis.  Liv.  The  Republic  had  made  herself  answer'-^ 
able  for  any  damage  thai  might  he  caused  by  a  tempest.  Periculo  suo, 
Cic,  M  his  risk  and  peril,  Facere  periculum*  Id.  Fac  periculum 
in  litterisy  in  paliestr4 ;  solertem  dabo.  Ter. 

865.  Disertus,  Ebquens.  Faatndus, 

Cicero  teaches  us  the  difference  between  Disertus  and  Eloqusns. 
Disertos  me  cognovisse  nonnullos  scrips!^  eloquentem  adhdc  nemi- 
nem,  qudd  eum  statuebam  disertum,  qui  posset  satis  acutd  aique 
diluciad  apud  mediocres  homines,  ex  communi  qu&dam  hominum 
opinione  dicere ;  eloquentem  verd  qui  mirabiliils  ac  maenificentiils 
augere  posset,  atquc  omare  quae  vellet,  omnesque  omnium  reruniy 
quae  ad  dicendum  pertinerent,  fontes  animo  ac  memorii  continere. 
— ^Facundus,  (  from  fan)  is  a  man  speaking  with  grace,  and  using 
fine  expressionu  In  exemplum  bend  dicendi  facundlssimum  quem- 
que  proponet  sibi  ad  imitandunu  Quint. 

^GQ,  Disjicere.  Disturbare.  Obturbare. 

DisjiCERE,  (diversim  jacere)  to  scatter  here  and  there.  Disjec- 
tarn  ^neae  toto  videt  c^uore  classem.  Virg.  Res  sparsae,  et  vaffd 
disjectae.  Cic.  Flgurativebf:  Disjicere  rem,  Liv.,  Toruinauqffatr* 
— Disturbare^  (diversim  turbare)  to  overthrow,  to  disturb.  Pontes 
disturbat.  Cic.  Disturbare  domum.  Id.  Simia  omnia  qua^  erymt 
ad  sortem  parata  disturbavit,  et  aliud  alid  dissipavit.  Id.  f^ra^ 
lively :  Vitae  societatem  disturbare.  Cic.  Vi  et  arrois  disturbare  ju« 
dicia.  Id.— Obtu]^bare,  (turbare  ob)  lo  trouble,  to  beat  down^whai 
is  before  one.  Quosdam  obturbavit.'  Tac.  FigmaUvely :  SoUtiidi- 
nem  meam  non  obturbavit  Philippus.  Cic.  Conjuncta  disjicimys ; 
disturbamus  composita ;  opposita  obturbamus.  G.  D. 

867*  Dispar.  Impar.  Disparilis. 

Djspar,  (from  dis  and  par)  unepialy  different.  Disparibus  aetiu 
tibus  nion  eadem  officia  tnbuuntur.  Cic.  Mores  dispares  disparia 
stodia  se^uuBtur.  Id.  £st  mibi  disparibus  septem  compacta  cicutis 
fistula.  Virg. — ^Impar,  (non  par)  odd,  not  even.  Stellarum  numerus 
par,  an  impar  sit,  nesdtuy.  Cic  Not  Uke.  Quos  auidem  ego  ambo 
unicd  diligo,  sed  in  Marco  benevolentia  impar.  Cic  Fortuna^st 
impar  ammo.  Ovid.  Fratres  dispares  viribus,  nulli  tamen  fortitn- 
dine  et  beliici^  artibus  impares.— Disparilis,  that  varies,  thai  is 
changeable.  Cceli  varietas  et  disjparilis  aspiratiQ  terrarun^.  Cic  Dis* 
parilis  siderum  motus.  Plin.  Dispar  would  have  anothar  sense*  Dis* 
parilis  is  only  said  of  things,  and  never  of  persons. 

868.  Displodere.  Explodere.  Supplpdere. 

DispLODBRE,  (diversim  plodere)  to  strike  on  different  sideSj  to  dis* 
charge  with  a  crack.  Diaplosa  sonat  vesica.  Hor.— Explodere, 
(plodere  ex)  to  drive  out  with  clapping  of  hands  or  stamping.  Ita 
nos  raucos  saspe  attendssimd  audiri  video ;  at  .£sopum,  si  paululillm 
irraucuerit,  explodi.  Cic.  Histrio  exsibilatnr  et  exploditur.  Id* 
Figuratwely:  to  hiss,  to  refute.    Explosa  sententia.  Cic — Supplo- 
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PERE^  (plodere  sub)  to  stamp  on  the  ground,  to  make  a  great  noise  tvitk 
the  foot,  Pedem  nemo  in  illo  judicio  supplosit.  Cic.  Supplosio 
pedis  in  contentionibus  aut  incipiendis  aut  finiendis.  Id. 

869.  Disposition  Ordo,  Series. 

DisPOsiTio,  (diversim  ponere)  disposition,  setting  in  order,  Dis- 
positio  est  distributio  ordinum.  Cic.  Dispositio  est  ordo  et  distri- 
butio  rerum,  quae  demonstrat  quid  quibus  in  locis  coUocandum.  Id. 
' — Orpo,  order,  rank,  company,  Ordinem  sio  definiunt,  compositi- 
onem  rerum  aptis  et  accommodatis  locis.  Cic.  AfFert  maxime  lumen 
memorise  ordo.  Id.  Commisit  extra  ordinem  bella  multa  Pompeius. 
Id.  Terno  consurgunt  ordiiie  remi.  Virg.  Ordo  Publicanorum. 
Cic.  Uno  ordine  habere  omnes.  Virg.  In  ordinem  redigere»  Plin.> 
Tb  humble  or  degrade. — Series,  {Jrom  serere)  a  series,  a  concate- 
nation, a  course,  a  train  of  things,  Immensa  series  laborum.  Ovid. 
Est  admirabilis  qusedam  continuatio  seriesque  rerum,  ut  alia  ex  alia 
annexa,  et  omnes  inter  se  aptae  colligataeque  videantur.  Cic.  Inter 
annos  series  est  vends  qu^m  ordo.  ff^  very  properly  say,  innume- 
rabilis  annorum  series,  but  annorum  ordo  would  be  improper  3  ordo 
equestris^  but  never  equestris  series. 

870.  Dispungere.  Discriminate. 

DispuNGERE,  {from  punctum)  to  separate  by  points  or  pricks* 
Dispunge,  et  recense  vitse  tuoe  aies.  Sen.  Neque  quisquani  ele- 
gantiiis  intervalla  negotiorum  otio  dispunxit.  Veil.  Pat. — Discri- 
MiNARE^  to  divide  or  part.  Hetruriam  discriminat  Appia  via.  Cic. 
Vigiliarum  somnique  nee  die  nee  nocte  discriminata  tempora.  Liv. 
Discriminamus  res  und  positas  aut  conjunctas,  ut  in  re  continua  di- 
verssB  partes  aut  regioncs  appareant ;  dispungimus  rationes,  ut  conr 
feramus  accepta  et  expensa.  G.  D, 

871.  Dispungere  rationes.   Expungcre  rationes, 

DispUNGERE  RATIONES,  to  Set  dowK  an  account,  to  balance  it,  to 
compare  the  receipt  with  the  expenses,  Apud  me  istte  acceptorum 
expensorumque  rationes  dispunguntur.  Sen. — Expungere  ratio- 
nes, to  settle  an  account.  Kationes  subscripts  et  expunctie.  Her- 
mog. 

872.  Disputare,  Disserere.  Disceptare, 

Disputare,  (diversim  putare)  to  argue  a  matter,  to  dispute  as 
philosophers  do.  Disputare  de  omni  re  in  contrai'ias  partes.  Cic. 
Disputare  de  aliqua  re  cum  aliquo.  Id. — Disserere,  (diversim  se- 
rere) to  discourse  on  a  subject  at  some  length,  Qus  Socrates  de  im- 
mortalitate  animoruni  disseruit.  Cic.  Quae  disputavi,  disserere 
malui,  qudm  judicare.  Id.  Disputabant,  ego  contra  disserebam. 
Id. — Disceptare,  {from  S'tg,  and  <n(£irro{ji.ai,  to  examine)  to  discuss 
the  reasons  in  a  controverted  matter,  in  order  to  come  to  a  decision. 
Disceptare  controversias.  Cic.  De  foederum  jure  verbis  discep* 
tare.  Liv.  Figuratively :  In  uno  praelio  oninis  fortuna  Reipublics 
disceptat,  Cic,  That  battle  will  alone  determine  the  fate  of  the  Re* 
public. 

873.  Disseminare.  Dispergere. 

DissEMiNARE,  (diversim  seminare,  from  sem^)  to  sow  up  and 
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doum :  it  is  more  commonly  used  in  the  Jigurative  sense,  Latiik^  opi- 
nione  disseminatum  est  malum.  Cic. — Dispekoere,  (divenimspar- 
gere)  to  spread  abroad^  to  disperse.  Cur  mortifera  tam  multa  terra 
marique  Deus  disperserit.  Cic.  Membra  particulatim  dividit,  per- 
que  agros  passim  dispergit  corpus.  Id.  Figurative^  .•  Dispergere 
vitam  in  auras,  Virg.,  To  die,  Longe  lateque  dispersum  belmm. 
Cic.    Ne  disseminato  dispersoque  sermoni  credatis.  Id. 

874<.  Dissensio,  Dissidium,  Discordia,  Divisio.  Ahruptio. 

DissENSio,  (diversim  sentire)  property  a  contrary  opinion^  diffe- 
rence of  sentiment,  Fuit  inter  peritissimos  homines  summa  de  jure 
dissensio.  Cic.  Vehementer  interfuit  Reipublicse  nullam  in  ejus- 
modi  caussL  dissensionem  esse.  Id.  It  also  sisfnifies  dissension,  vari^ 
once.  Non  potestatum  dissimilitudo,  sed  animorum  disjunctio  dis- 
sensionem fecit.  Cic. — Dissidium,  {from  dis  and  sedere)  separa- 
tion, breach  of  concord,  Valeant  qui  inter  nos  dissidium  volunt.  Ter. 
Vt  hoc  dissidio  ac  dissensione  fact^,  oppidum  in  potestate  posset 
habere.  Cic.  Ne  qua  animorum  disKidia  Rant.  Id. — Discgrdia, 
(diversim  cor)  discordy  opposition  of  sentiments  and  affections,  Dis- 
cordia  est  ira  acerbior  intimo  odio  et  corde  concepta.  Cic.  Odia, 
dissidia,  discordia.  Id.  Si  inter  nos  esset  fortasse  aliqua  dissensio^ 
nuutimas  in  Republic^  discordias  versari  necesse  est.  Id.  Concor- 
dd&  res  parvse  crescunt,  discordia  maximse  dilabuntur.  Sail. — Di- 
visio, (  from  dis  and  the  Hetrurian  word  iduere,  to  divide)  partition, 
distribution,  Scrupulose  in  partes  facta  divisio.  Quint.  Quadri- 
partita  divisio.  Cic.  Divisio  is  never  used  as  synonymous  with  dissen- 
sio, dissidium,  discordia.  £x  dissensionibus  plerilmque  nascuntur 
discordise,  et  nonnunquam  bella  exardescunt. — Abrupt lo,  (rum- 
pere  ab)  a  rupture,  a  breaking,  Corrigiae  abruptio.  Cic  Figura' 
tively  :  a  divorce :  Ista  quam  scribis  abruptio,  Cic,  speaking  of 
Terentias  divorce. 

875.  Dissociare.  Disjungere. 

DissociARE,  (diversim  sociare)  to  break  company,  to  dissolve 
fellowship,  Dissociare  tironem  a  veterano.  Tac.  Figuratively : 
Dissimih'tudo  morum  dissociat  amicitias.  Cic.  Dissociatis  animis 
civium.  Id. — Disjungere,  (diversim  jungere)  to  disjoin,  to  part. 
Bos  disjunctus,  Hor.^  An  unyoked  ox,  Disjungere  a  mammi,  Varr., 
To  wean  a  child.  Figuratively :  Mores  longissimd  a  scelere  disjunctL 
Cic.  Copulata  et  conjuncta  disjungiraus  j  propinquos  et  mercato- 
res  dissociant  privata  comnioda.  G.  D, 

876.    Dissuere,  Disdndere.  Dissolvere. 

DissuERE,  (cliversim  suere)  to  unsew,  to  unstitch.  Dissuto  pec- 
tus aperta  sinu.  Ovid.  Figuratively :  Dissuere  amicitias.  Cic. — 
DisciNDERE,  (diversim  scindere)  to  rend  in  pieces,  Discindit  amic- 
tus.  Ovid.  Figuratively:  Tales  araicitise  dissuends  magis,  qudm 
discindendje  sunt.  Cic— Dissolvere,  (diversim  solvere)  to  unbind, 
to  dissolve,  Faciliiis  est  apta  dissolvere,  quam  dissipata  connectere. 
Cic  Ascendit  navem,  quam  tempestas  horrida  simul  et  vetustas 
medio  dissolvit  mari.  Phaed.  Figuratively :  Dissolvere  amicitias, 
Cic  Fraus  distringit,  non  dissolvit  perjurium.  Id.,  We  say  Dissol- 
vere ses  alienum,  poenam,  &c,  because  debts  and  a  Jine  are  a  bond. 
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877.  IHitanHa.  IntervdUum.  Spa&tm.  ^ 

DisTANTiA,  (diTersim  stare)  a  distance.  Longissimi  distantie 
fines.  Cic.  Figuratively  a  Tanta  est  inter  eos,  quanta  maxima  esse 
potest,  moram  studioramcj^ue  distantia.  CIc^-Intervajllum,  a 
space  between.  In  Geometn^  interralla  et  magnitudines*  Cic.  fl- 
guratwely :  Quantum  interrallum  sit  inteijectum  inter  Majorum 
nostrorum  consilia,  et  istorum  dementiam.  Liv. — Spativm,  a  spacep 
an  extent.  Silvestria  spada.  Cic.  Emetiri  spatium  oculia.  Virg.  // 
tf  said  of  time  in  a  Jiguralwe  sense.  Spatium  yit».  Cic.  Spatium 
quinque  dierum.  Liv. 

878.  Distribnere.  Dispertire. 

DiSTRTBuERE,  (diversim  tribuere)  to  distribute.  Distribuere  im- 
peria.  Cic.  Distribuere  tempera  commoda  peregrinationis.  Id. 
Distribuere  exercitum  in  plures  civitates*  Cses. — Dispertire,  (di- 
versim partiri,  Jrom  pars)  to  share,  to  portion  out,  to  divide  amongst 
several,  ^quabiliter  prsedam  dispertire.  Cic.  Dispertire  exercitum 
per  oppida.  Liv.  Tempora  voluptads  laborisque  dispertire.  Cic. 
Kguratively  :  Tot  in  cuiras  dispertid  eorum  animi  erant.  Liv. 

879.  Dtvellere.  Distrakere. 

DiVELLERSy  (diversim  vellere)  to  pull  asunder.  Artus  divell^re 
morsu.  Ovid.  Divellere  conglutinationes.  Cic.  Figuratively  i  Di' 
vellere  commoda  civium.  Cic.  Cura  divellit  sonmos.  Hor.^— Dis- 
TRAHBRE,  (dlvcrsim  trahere)  to  draw  different  wavs.'TutbatiB 
distractus  equis.  Virg.  Nemo  eum  d,  me  divellataut  distrahat.  Cic 
Ut  ab  his  membra  divelli  citiiks  et  distrahi  posse  diceres.  Id.  Figit^ 
ratively :  Nee  divelli  nee  distrahi  possunt  ^  voluptate.  Cic.  Distra- 
here  controversias.  Id.,  To  terminate,  to  put  an  end  to  contestations^ 
Distrahi  negotiis.  Id.  Reliquias  vitae  aistrahere.  Id.  In  delibe- 
rando  distr&itur  animus.  Id.  Distrahere  denotes  a  greater  ^ort 
than  divellere. 

880.  Diversmrium.  Hosfntium,  HospitaUtas.  DivertictUum. 

DiVERsoRiUM,  (diversim  vertere)  the  place  where  one  stops  tn  a 
journey f  either  at  one*s  own  housg^  or  at  a  friend's.  Multd  libentiib 
emerim  diversorinm  Terracinse,  nee  semper  hospid  molestus  sim. 
Cic.  Mutandus  locus  est,  et  diversoria  nota  prseteragendus  equus. 
Hor.  Figuratively:  Diversorium  fiagitiorum  et  nequidse.  Cic— 
HospiTiUM,  a  house  to  receive  and  entertain  strangers.  Js  public  tnsf 
were  not  established  amongst  the  ancients^  they  went  to  lodsfe  at  their 
friends*,  whom  in  return  they  welcomed  on  a  similar  occasuM.  Tota 
ikmilia  occurret,  hospitio  invitabtt.  Cic  Te  hospido  agresd  accipie- 
mus.  Id.  Hospitium  expresses  also  that  kind  of  friendship  by  which 
people  acouired  the  reciprocal  right  of  calling  on  their  friends  Jor  a 
iodging,  tne  right  ^hospes.  Cum  Ly cone  est  quidem  mini  hospidum, 
quam  ego  necessitudinem  sanctd  colendam  puto.  Cic  Vctusd  jure 
nospitii.  Liv. — Hospitalitas,  hospitality,  the  act  of  entertaining 
strangers  kindly.  Rectd  k  Theophrasto  laudata  est  hospitalitas  ;^  est 
enim  vaidd  decorum  patere  domes  hominum  illustrium  illustribus 
hospitibus.  Cic. — Diverticulum,  (diversim  vertere)  atundi^t^ 
by-path.    Diverticula,  et  anfractus,  et  suSugia  qusererc  Quint.  Qu« 
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diirerticala  flexionesque  qiuesisti  ?  Cic.  Figuratively  :  Ne  diverti« 
cula  peccatis  darentur.  Cic.  Fraudis  et  insidiarum  diverticulum.' 
Id.^  li  is  also  used  in  the  same  sense  oj  diversorium.  C^m  gladii  ab- 
diti  ex  omnibus  locis  diverticuli  protraherentur.  Liv. 

88  !•  Diver sus,  Varius, 

Di VERSUS,  (diversim  vertere)  properly^  that  deviates  from  the 
right  way,  that  goes  divers  ways.  Cxiin  Numidas  diversos,  dissipa- 
tosque  in  omnes  partes  fugere  vidisset.  C^es.  Duo  loca  disjunctis* 
sima  roaximeque  diversa.  Cic.  Figuratively :  divers^  different.  Dif- 
fidle  est  ea,  quae  utiiitate  et  propl  nature  diversa  sunt,  voluntate 
conjungere.  Cic.  Varia  et  diversa  studia.  Id. — ^Varius,  varinusy 
diversified,  Varietas  Latinum  vcrbum  est,  idque  proprie  quidem  in 
disparibus  coloribus  dicitur ;  sed  transfertur  in  multa  disparia :  va- 
rium  poema,  varia  oratio,  varii  mores,  varia  fort  una,  voluptas  etiam 
varia  dici  solet,  ciam  percipitur  ^  multis  dissiniijibus  rebus,  dissimi- 
liter  efiicientibus  voluptates.  Cic.  Varios  mentitur  lana  colores. 
Vir^«  Variae  et  diversae  et  in  omnem  partem  difTusae  voluptates.  Cic. 
Vana  et  diversa  genera  bellorum.  Id. 

882.  Divertere.  Diversari, 

DiVERTEREan<f  DiVERTi,  (diversim  vertere)  Jrom  the  road  one 
was  in,  to  go  to  some  place.  Divertere  in  villam.  Cic.  Diverterat 
ad  Terentiam  salutatum.  Id.  Divertere  ad  hospitem.  Id.  Figura- 
tively J  Inferior  virtute  meas  divertor  ad  artes.  Ovid.  Jt  also  signi^ 
Jies going  different  ways :  in  which  sense  Plauius  has  said,  figuratively y 
Divertunt  mores  virgini  longe  aclupae. — Diversari,  not  only  from 
the  way  one  was  in  to  go  to  some  place,  but  also  to  stjoum  in  it  more 
or  less.  Domus  in  qua  iste  diversabatur.  Cic.  Nuper  cum  Athenis 
imperator  apud  Aristonem  diversarer.  Id. 

883.  Dives.  Locuples.  OpuUntus. 

Dives,  (quasi  divus)  he  who  is  in  want  of  notlnng,  wealthy.  Quern 
intelligimus  divitem  ?  Opinor  in  eo  cui  tanta  possessio  est,  ut  ad 
liberaliter  vivendum  facile  contentus  sit.  Cic.  The  ancients  called  a 
man  who  abounded  with^money  dives.  Balbus  mihi  confirmavit  te  di- 
vitem futurum  ;  id  utrum  Romano  more  locutus  sit,  bene  numma- 
tum  te  futurum  ....  posted  videro.  Cic.  Dives  agris,  dives  positis 
in  foenore  nummis.  Hor. — Locuples,  (quasi  locis  plenusl  rich  in 
landf  or  estates.  A  possessionibus  locorum  locupletes  appellati.  Cic. 
It  is  said  in  a  more  extensive  signification  of  riches  in  general.  Locuples 
copiis  rei  familiaris.  Cic.  Mancipiis  locuples.  Id.  Figuratively: 
Testis  locuples,  Cic,  A  witness  that  has  not  been  bribed.  It  is  opposed 
to  testis  mercenarius.  Auctor  locuples,  Cic,  j4  credible  author.  Lo- 
cuples oratio,  Id.,  jin  adorned  oration. — Opulentus,  (frofn  opes) 
opulent ;  one  who,  besides  property  and  riches^  has  great  interest,  and 
is  full  of  resources,  Thesauris  Arabum  opulentior.  Hor.  Rex  Asiae 
opulentissimus.  Cic  Templum  dpnis  opulentum.  Virg.  Pars  pro- 
vmcise  agro  virisque  opulentissima.  Cic. 

884.  Dividere.  Separare.   Dirimere. 

Dividers,  (Jrom  diversim,  and  the  Hetrurianword  iduere,  to  divide} 
io  dmdcy  speaking  of  things  and  objects,  and  not  of  minds  and  hearts* 
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Dividere  denotes  the  separoHon  of  a  whole  into  simple  parts.  Dividere 
aequaliter  in  duas  partes.  Cic. — Separare,  to  separate.  We  separate 
things  we  wish  to  remove  onefrom^  another,  Ista  verd  quae  tu  contexi 
vis,  aliud  quoddam  sepai-atum  volumen  expectant.  Cic.  Virtus  ipsa 
per  se  su^  sponte,  separate  etiam  utilitate,  laudabilis.  Id.  Quoniam 
vera  a  faisis  nullo  discrimine  separantur.  Id. — Dirimere,  {from  di- 
versim,  and  emere,  that  anciently  signified  to  take  from)  properly  to 
part.  Hispaniam  a  Gallic  Pyrensei  montes  dirimunt.  Cscs.  Figttra' 
tively  :  To  break  qffan  union,  or  to  make  an  end  by  a  decision,  Con- 
nubium  dirimere.  Liv.  Pacem  dirimere.  Cic.  Controversiam  diri- 
mere.  Id.     Concilium  dirimere.  Sail.     Praelium  dirimere.  Liv. 

885.  Divinare*  Vaticinari.  , 

Di  VINA  re,  to  divine,  to  conjecture,  to  foresee.  Non  equidem  hoc 
divinavi,  sed  aliquid  tale  putavi  fore.  Cic.  Divinare  de  belli  diutur- 
nitate,  Id.,  To  foresee  the  duration  of  the  war. — Vaticinari,  (quasi 
faticinari,  fata  canere)  to  prophesy,  toforetel  things  to  come.  Empe- 
tloclem  carminibus  Grsecis  vaticinatum  ferunt.  Cic.  Vaticinari  per 
furorem,  ut  Sibyllam.  Id.  Jt  is  said  of  foretelling  false  things.  Sed 
ego  fortassis  vaticinor,  et  lisec  omnia  meliores  habebunt  exitus.  Cic» 
Eos  autem  qui  dicerent  dignitati  esse  serviendum,  Reipublicse  con- 
sulendum,  vaticinari  atque  ijisanire  dicebat.  Id. 

886.  Diving.  Divinitus. 

Divine,  divinely,  wonderfully.  Quae  TuUius  in  oratore  divine,  ut 
omnia,  exequitur.  Quint.—  Divinitus,  by  divine  inspiration,  by  a 
gift  of  God,  Quae  divinitus  accidunt.  Cic.  Non  partum  per  nos,  sed 
divinities  ad  nos  oblatum.  Id.  Cicero  has  tised  these  two  words  pro^ 
wiscuously. 

887.  Divinus.  Propheta. 

DiviNus,  a  diviner,  one  that  discovers  hidden  /Aw^j.— :Propheta^ 
'  {from  Kpo  and  (prjfii).  The  prophet  foretells  what  is  to  htppen.  Divi- 
nation has  for  its  object  what  is  present  and  what  is  past }  'prophecy  re- 
lates  to  what  is  to  come.  Ve teres  antistites  fanorum  oraculorumque 
jnterpretes  prophetas  dicebant.  Fest.  Hoc  loco  Chrysippus  aestuan^ 
falli  sperat  .Chaldaeos  caeterosque  divinos.  Cic. 

888.  Bivortium,  Repudium. 

IJivortium,  (diversim  vertere)  properly,  a  separation  of  things 
that  turn  different  ways-  Propd  ipsis  jugis  ad  divortia  aquaruOi 
castra  posuit.  Liv.  Figuratively  :  Haec  autem  ut  ex  Apennmo  flu- 
minum,  sic  ex  communi  sspientium  jugo  sunt  facta  doctrinaruai  di* 
vortia.  Cic.  Divortium,  taken  Jor  a  divorce,  is  said  of  the  husband  and 
wife.  Nihil  est  honestius  quam  qudd  cum  mim^  fecit  divortium.  Cic» 
Valeria  divortium  sine  causlk  fecit.  Id.  //  is  used  in  general  for  any 
falling  out  or  separation*  Saepd  fieri  divortia  atque  affinitatum  dissidia» 
Cic. — Repudium,  a  putting  away  of  one's  wife.  Repudium  renun- 
ciare.  Ter.  Repudium  est,  cum  sponsus  a  sponsa  dirimitur ;  divor- 
tium verd,  ubi  vir  et  uxor  matrimonio  solvuntur,  according  to  law^ 
yers.  G.D, 

889.  Diurnus.  Quotidianus, 

DiuRNus,   {from  dies)    that  returns  every  doy^  and  fills  up  the 
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whole  of  il.  Diurni  noctumique  labores.  Cic.  Diurnum  noctur- 
numque  spatium.  Id.  Acta  urbis  diurna^  Tac,  The  records  of  what 
happens  every  day  in  a  iown^  the  journal  of  a  town, — Quotidianus^ 
dailyy  that  happens  every  day  \  but  without  lasting  the  whole  of  the 
day.  Sermo  quotidianus  et  ramiliaris.  Cic.  Victus  quotidiaaus.  Id. 

890.  Diutinus.  Diutumus. 

DiUTiNUS,  (fromdiii)  continual.  Taedium  diutinse  servitutis. 
Cic.  Diutinus  labor.  Caes. — Diuturnus^  of  long  continuance.  Nee 
simulatum  quicquam  potest  esse  diuturaum.  Cic.  Diuturnum  bel- 
lum  is  a  war  of  long  duration;  an(2  diutinum  beWnmy  a  continual  war.. 

891.  Docere,  Edocere.  Ptrdocere.  Erudire, 

DocERE,  to  teach,  to  instruct.  Rem  quseritis  praeclaram  juventuti 
ad  discendum,  nee  mihi  difiScilem  ad  docendum.  Cic.  Docere  lit- 
teras.  Id.  Docebo  haec  omnia  esse  vera.  Id. — Edocere,  not  only 
to  teachy  to  instruct,  but  also  to  make  one  learn,  to  make  one  acquainted 
with.  Qui  meam  causam  prudentibus  commendarit,  imperitos  edo- 
cuerit.  Cic*  Senatum  edocet  de  itincre.  Sail.  Docet  would  be  less 
energetic. — Perdocere,  to  teach  perfectly  y  to  instruct  thoroughly.  Res 
difficiles  ad  perdocendum.  Cic.  Pierides  perdocudre  te.  Ovid.— 
Erudire,  {from  rudis)  to  initiate  to  a  certain  knowledge,  Studiosos 
discendi  erudiunt  atque  docent.  Cic.  Oratorem  erudirein  jure  ci- 
vili.  Id.  Erudire  ad  Deorum  cultun.  Id,  Docere  atque  erudire 
juventutem.  Id. 

892.  Dodlis,  Tractabilis. 

DociLis,  docile,  teachable,  apt  to  learn.  O  medicum  suavem, 
meque  docilem  ad  banc  disciplinam  !  Cic.  O  the  sweet  physidqn  ! 
how  submissive  I  am  to  his  prescriptions  !  Facere  judicem  docilem, 
Id.,  7*0  make  a  judge  attentive  and  favourable,  Docilis  est  is  qui  at- 
tente  vult  audire.  Id. — Tract abilis,  {from  tractare)  tractably 
that  may  be  felt  or  handled.  Corporeum  et  tractabile.  Cic.  HgU' 
ratively :  Gentle,  quiet,  pliable.  Tractabile  ccelum.  Virg.  Mare  trac- 
tabiljB  nautis.  Ovid.  Virtus  in  amicitii  tenera  et  tractabilis.  Cic. 
Nihil  eo  homine  tractabilius.  Id. 

893.  Doctor,  Magister.  Prceceptor.  Padagogus, 

Doctor,  (  from  docere)  is  a  master  who  teaches  an  art  or  a  science  : 
this  name  was  only  given  to  one  who  had  taught,  or  was  actually  teach-- 
ing,  Panaetius  Possidonii  doctor,  discipulus  Antipatri.  Cic.  Sum- 
mus  ille  doctor  istius  disciplinse  ApoUonius.  Id. — Magister  was 
said  of  him  who  had  authority,  and  joined  example  to  his  lessons ;  so 
that  without  speaking,  and  even  after  death,  a,  man  might  be  magister. 
Masister  virtutis.  Cic.  Magister  societatis.  Id.  Dux  et  magister  \ 
ad  faciendum  aliquid.  Id.  IVe  mo^  say  very  properly,  Roman!  Gne- 
cos  habuerimt  dicendi  doctores,  quosdam  ex  iis  etiam  nonnulli  sibi 
magistros  adsciverunt.  G.  D. — PRiBCEPTOR  {from  prscipere)  was 
he  who  gave  instructions  for  conduct  in  life.  Artium  liberalium  ma« 
gistri,  et  Vivendi  prseceptores.  Originally  doctor  and  prseceptor 
were  used  in  the  very  same  meaning,  Neque  disjunct!  doctores,  sed 
iidem  erant  vivendi  prseceptores  atque  dicendi.  Cic. — P-ffiDAOocus, 
(  from  leaXg,  and  aysiv,  to  conduct)  he  who  has  the  care  of  governing 
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and  attendi^g  chiUren*    Dilij^endi  sunt  paedagogi,  ut  nutrJces*  Cic. 
Psedagogi  probitas,  et  medici  assiduitas.  Id. 

894.  Doctus.  ErudUus.  Periius. 

Dqctus,  a  learnt  many  a  man  sUykl  m  some  prinaipUs  or  scieneef 
0Ji<  who  knows  the  causes  and  reason  ofihings»     In  quo  nunqu^fuit 

n^ulo  cum  doctis  intelligentilnisaue  dissensio.  Cic«  Antiquissimum 
octia  genua  poetarum.  Id.  Haec  apud  doetos  seiDi<»docta8  ipse 
p9tcum>.  Id. — J£ruditus»  {frmn  rudw)  a  kmmiuf  man^  espeaaik^ 
tn&ttrature.  Eruditus  est  qui  omnibus  bonis  artibus  politus  est. 
Cic.  ^  Dootus  homoet  imprimis  eruditus.  Id.  Doctus  Vir,  et  GrsBcis 
litteris  eruditus.  Id.  Eruditus  knows  many  things y  and  doctus  knows 
ihem  well. — Pbbituis,  {from  irupawy  tento)  a  learned  man  who  joins 
expetienoe  to  kntnvUdge^  and  is  acquainted  with  the  principles  from 
which  consequences  are  to  be  drawn*  Homo  doctus,  vei  etiam  usu 
peritus.  Cic.  Itaquq  cdm  sunt  docti  a  peritisi  desistunt  facile  asen- 
tenti^.  Id. 

895.  Domare.  Suhigere, 

DoMARS,  {frmn  ^o^mw^  to  subdue)  to  make  one^S'Self  master  of^  to 
overcome.  Serrkia  virtute  vidoriique  domuit.  Cic  Figuratively  .* 
Latiik  regnes  ayidum  domando  spiutum.  Hor. — Subigbre^  (agere 
sob^  to  urge  on,  to  shove  on.  Ratem  coato  sulNgere.  Vir^.  FigurO' 
Hoay  /  tojorcsy  to  bring  into  subjection.,  Subigit  &teri.  Vug.  Quos 
anmS'Subegkna^.  Cic  Nulla  estgens^  que  aut  ita  subactasit,  ut 
Vvx  extet,  aut  ita  domita,  ut  quiescat.  Id.  Subactiet  bello  domiti. 
Id.    Germani  victi  magis  quan  domiti.  Flor. 

896.  Domare.  Condocefaeere, 

DoMARS,  synonymous  with  condocefaeere,  signifies  to  tame,  to  keep 
under.  Obsequium  tigres  domat.  Ovid.  Domare  equos.  Virg. — 
CoN0ocEPACERE,  {from  cum,  doceo,  andhjcio)  to  instruct,  to  train 
up.    Belluse  domitae  et  condocefactse.  Cic. 

897.  Dominus.  Herus. 

DoMlNUS^  a  master  of  a  house,  he  who  commands  in  a  family^  as 
the  owner  of  every  thing  in  it.  Apparet  hunc  servum  domini  esse. 
Ter.  Epuli  domious.  Cic.  In  discordi^  dominorum  domus  beata 
esse  non  potest.  Id.  Comitiorum  dominus.  Id. — Herus,  a  master 
only  in  reference  to  slaves,  Sed  iis  qui  vi  oppresses  imperio  coercent, 
sit  san^  adhfl[>enda  saeTitia,  ut  hens  in  fiunulos,  si  aliter  teneri  non 
possunt.  Cic.    Nee  victoris  heri  tetigit  captiva  cubile.  Virg. 

898.  Domus.  Fhrnilia. 

DoMXTS,  synonymous  with  fiunilia,  signifies  a  house  of  great  quality; 
and  Familia,  a  family,  is  said  of  citizens.  Is  duas  magnas  et  nobiles 
domos  conjimgere  Tomit.  Cic.  Familis  plebeiae.  Id.  Qui  primus 
in  eam  familiam,  quse  posted  viris  fordssimis  floruit^  attiHit  Consula- 
tum.  Id. 

899.    Domus  -us.  Domus  -t. 

ji  proper  distinction  must  be  made  between  domus  "tiB  and  domus  -i. 
Domus  -i,  relates  to  use  and  utility  -,  it  is  said  qfa  dwellings  an  inha' 
lited  place.    Me  domo  me^  expulistis.  Cic*    Non  domo  dominus, 
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sect  donunodottw  hoaestanda est.  Id.  Glodius-  deprehensusdomi 
CBBsatis.  idi-«>DoiiU8  -0sif  th/B^^diyUeUseify  a  house  ingenHaL  Do- 
mCka  &iis  est  iibiis>  ad  quern  acoommodwida  est  sedificandi  descripdo. 

900.  Damns.  Bomialium.  SetUs.    Tectum.   HahittUlo.  Manno* 

DoMus  <*us,  {JromHfM^  to  Mid^ahouiettkeitholehuiidhg*  Oc- 
tavius  prflBclacam  sedificavit  id  palatio  domum.  Cio.— Domicilium, 
■  aspgttumvigpiacei^m  eihode.  C^in  hicdomicifona  Romsfr  mukosjaln 
annos  haberet.  Cic.  Domiottia  privatomm.  Id.  Figuratively :  G9o- 
rias  domicilkHn.  Cic  Dornos  is  nol  ahoays  inkabUedf  But  domiciliiim 
eitttt^iif.*— Sejuis,  properly  a  seat,  a  place  to  sit  <m^  is  token  Jhr  ihe 
dwelling-place^  the  dbode  itself.  Sedem  aliquatn  incolere.  Gic.  His 
elegantly  said  of  a  place  one  has  inhabited  a  Umg  while*  Urbs  hs&c 
sedes  omnium  nostrum.  Cic.  Sedes,  domicilium,  vestigia  summorum 
hominiim.  Id.  Sedes  is  not  akmys  a  house.  Ostium  hoc  nib»  sedes 
estt  AthensB  domus.  Cic. — ^Tectom,  {frem  t^ere)  proptmfy^tvoof. 
I\»sticus  quae  ad  tectum  jam  pen^  pervenerat.  Cic.  It  is  smd  of  the 
house  i£seU\  Vos  in  tecta  vestra  discedite.  Cic.  Pinea  teota»  Ovid., 
Ships. — Habitatio,  a  hcLbitaiion,  a  place  one  inhabiit  when  one 
pleases,  Habitatio  characterises  the  use  that  is  made  of  a  house* 
Sumptus  objectus  est  habitationis :  triginta  millibus  dixisti  eum  ha- 
bitare.  Cic.  Domteilium  adds  to  the  Uea  qf'habitatio  ihat  of  a  rekt' 
turn  to  civil  society. — Mansio,  a  dH'elling'i>lace,  is  said  of  a  place 
which  one  intends  to  inhabit  a  long  while*  Hseccine  erant  itiones  ere- 
brse,  et  mansiones  diutinse  Lemni  ?  Ter.  Excessus  d  vitd,  et  in  jitA 
mansio.  Cic 

901.  Donare*  Largiri. 

DoxARE,  (^uasi  dono  dare)  to  make  a  present  of,  to  gratify  with. 
Vir  nemo  bonus  ab  improbis  se  donari  vult.  Cic.  DomU'e  alicui 
multa  large.  Id.  Laurea  donandus  ApoUinari.  Hor.-^LARGii;iy  to 
give -liber ally.  Quidam  eripiunt  aliis,  quod  allis  largiantur.  Cic. 
Quod  sine  mode,  sine  judicio  donaret,  largirctur  aliena.  Tac.  Cui 
summam  copiam  facultatemque  dicendi  natura  largita  est.  Cic.  Ci- 
Yitatem  alicui  largid^  Id.,  Tog^e  one  hisjreedem. 

902.  Donatio.  Donaria. 

DoiTATio,  a  donation,  the  Oct  of  giving.  Ut  coron4  aure^  dona- 
rentur,  eaque  donatio  fieret  in  theatre,  populo  convocato.  Cic.  Quos 
non  bonorum  donatio,  non  agrorum  assignatio  satiavit.  Id. Dona- 
ria is  said,  1.  Of  gifts,  of  the  thing  given.  Donaria  roilitaria.  Tac. 
2.  Of  the  place  wherein  the  gifts  and  presents  offered  to  ihe  gods  were 
kept.    Ductos  alta  ad  donaria  currus.  Virg. 

903.  Donum.  Munus.  Prctmium. 
Dov0M»  a  mere  gift ^  without  any  relation  either  to  obligation  or  be^ 
comingness.  Philosophia  donum  Deorum  est.  Cic.  Donum  regale. 
Id.  Dona  am[>la  data,  quss  ferrent  regi,  vasa  aurea,  argenteaque. 
Liv.— Munus  is  generally  scad  of  a  present  which  custom,  circum- 
stances, or  any  private  purpose,  induce  one  to  make.  Munera,  crede 
niihi,  ptooaiit  hominesque  Deosque.  Ovid.  Munus  is  a  hind  of  ho- 
mage.  Donmn  is  said  tflnm  who  only  intends  to  do  good ;  and  munusy 
of  him  who  wishes  to  show  his  gratitude  for  a  kindness.  L.  Cincius  le- 
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gem  tulit  de  donis  et  muneribus.  Cic.    Tantilm  donis  datis  muneri- 
busque  perfeceraty  ut,  &c.  Id.   Quod  munus  Reipublic^e  afFerrema* 

1'us  meliusve  possumus  qu^  si  docemus  a'tque  erudimiu  juventutem  ? 
d.  Inter  donum  et  munus,  says  Ulpian,  hoc  interest  quod  inter  ge- 
nus et  speciem : ,  genus  est  donum  k  donando  dictum ;  munus  est 
species ;  nam  munus  est  donum  cum  caus^,  utpote  natalitium,  nup- 
tialitium^PRjBMiuM  is  a  due  recompense  for  an  honourable  acium^  a 
prize  of  victory.  Am{>]is6imum  prasmium  ex  omnibus  praemiia  virtu- 
tis,  si  est  habenda  ratio  praemiorum,  gloria  est.  Cic.  Sunthlc  etiam  . 
sua  praemia  laudi.  Virg.  Donum  and  munus  are  either  before  or  after  $ 
but  praemiura  if  always  after  :  donum  and  munus  are  free  things  ;  but 
praemium  is  a  thing  due,  a  sort  of  obligation.  Praemio  et  pcena  Res- 
publica  continetur*  Cic. 

904'.    Dormire.    Stertere. 

JDoRMiRE,  to  sleep*  Contrahi  animum  Zeno^  et  quasi  labi  putat 
atqoe  concidere»  id  ipsum  esse  dormife.  Cic.  Jacet  corpus  dormien- 
tis>  ut  mortui.  Id.  Figuratively :  Non  omnibus  dormio,  Cic,  /  do 
not  forget  every  one. — Sterterb,  to  snore  in  sleeping.  Marcellus  ita 
stertebat,  ut  ego  vicinus  audirem.  Cic. 

905.  Lormitare,  Oscitare, 

DoRMiTARS,  (freouentative  of  doTmire)  to  sleep  unsoundly,  to  doTte. 
Coenato  mihi  et  jam  dormitanti  epistola  ilia  est  reddita.  Cic.  F^gU" 
ratively  :  Quandoqud  bonus  dormitat  Homerus.  Hor. — Oscitare, 
(os  ciere)  to  yawn,  to  gape. .  Tristem  atque  oscitantem  leviter  im- 
pellit.  Cic.     Figuratively  :  Oscitans  et  dormitans  sapientia.  Cic. 

906.  Dubie.  Dubitanter. 

Dub  IE,  doubtfully,  uncertairily.  Potest  accidere  ut  aliquod  signimn 
dubie  datum  pro'  certo  sit  acceptum.  Cic.  Nee  dubie  ludibrio  esse 
suas  miserias.  Liv. — Dubitanter,  douUingly,  irresolutely.  Pericula 
non  dubitanter  adire.  Cic.  Sine  uUa  affirmatione  quaerentes,  dubi- 
tanter unum  quodque  dicemus.  Id. 

907.  Dubitare.  Ambigere.  Animi  or  Animis  pendere. 
DuBiTARE,  to  doubi,  to  be  irresolute.  Vinolenti  dubitant,  hsesitant, 
revocant  se  interdiim.  Cic.  Ne  dubita,  nam  vera  vides.  Virg. — Am- 
bigere, {from  am,  about,  and  agere)  properly  to  go  round  about. 
Deviis  itineribus  ambigens  patriam.  Tac.  Figuratively :  To  be  un- 
certain, to  dispute,  to  call  in  question.  Non  ambigitur  quin,  &c.  Cic. 
Ambigitur  jus  aliquod  inter  peritos.  Id.  Regni  certamine  ambige* 
bant  fratres.  Liv.  Ambigunt  ^nati  cum  eo  qui  est  secundus  hasres. 
Cic.  Ambigunt  de  finibus.  Ter. — Animi  or  Animis  pendere,  to 
be  doubtful  or  in  suspense.  Quod  si  expectando  et  desiderando  pen- 
demus  animis,  cruciamur,  angimur.  Cic.  Pendebat  animi  expec- 
tatione.  Id. 

908.  Dubltare  de  aliqua  re.    Dubitare  aliquid. 
Dubitare  de  aliqua  re,  and  Dubitare  aliquid  are  not  the 
same  things  Dubitare  de  aliqu&  re  signifies  to  call  a  thing  into  question* 
Dubitare  de  fide  alicujus.  Cic.     De  tulk  erga  me  voluntate  non  du- 
bitant. Id.-7-DuBiTARE  AXiQuiD  signifies  to  consider  a  thing  atten* 
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Itvei^.    Percipe  porrd  quid  dubitem^  et  qiuB  nunc  animo  sententia 
siirgat  Virg.    Hcec  dilm  dubitas,  menses  abierunt  decern.  Ter. 

909.  Dulium.  Dubiiatio. 

DuBiuM  is  properly  an  adjective.  Quod  nemini  dubium  fuit.  Cic. 
In  res  vocatur  in  dubium,  Cic.»  In  dubio  est  animus,  Id.,  a  substau' 
twe  must  be  understood.  Nullum  dubium  is  bad  Latin, — Dubitatio, 
irresolution^  the  act  of  doubting.  Posted  cognitum  est  inductam  du- 
bitationem  ad,  &c.  Tac.  //  was  discovered  that  the  irresolution  he  had 
shown,  was  only  in  order  tOy  &c.  Nee  vero  alienum  est  ad  ea  eli- 
genda,  quae  dubitationem  afFerunt,  adhibere  doctos  homines,  vel 
etiam  usu  peritos.  Cic.     In  dubiis  tutior  dubitatio.  G.  D. 

910.  Dubius.  Incertus. 

DuBins,  synonymous  with  incertus,  doubtful.  Doubt  arises  out  of 
insufficiency  of  proofs,  or  equality  of  verisimilitude  between  proofs  for 
•r  against,  Animi  dubius.  Virg.— Incertus,  fnon  certus)  tinc^r* 
tain.  Uncertainly  is  caused  by  a  defect  in  the  light  necessary  to  come 
to  a  decision  concerning  a  thing.  Dubius  hesitates  about  what  he  shall 
do ;  incertus,  about  what  he  ought  to  do.  Quia  de  uxore  incertus 
sum  etiam  quid  sim  facturus.  Ter.  Incertus  veri.  Liv.  Omnia  in 
dubium  incertumque  revocari.  Cic. 

911.  Ducere.  Ductare, 

DucERE,  to  leady  is  generally  taken  in  a  good  sense ;  andDvcTAREy 
its  frequentativey  in  a  bad  one.  Ducitur  uxor,  ductatur  meretrix. 
G.  D.  LUtewise  ducere  exercitum  isjaid  of  a  general  who  leads  his 
army  in  good  order  ;  but  ductare  exercitum  ti  to  lead  an  army  in  con^ 
fusion,,  Qadd  L.  Sylla  exercitum,  quern  in  Asia  ductaverat^  qua 
sibifidum  fecerat,  contra  roorem  Majorum,  luxuriose.  nimisque  li- 
beraliter  habuerat.  Sail.  Ipse  quasi  vitabundus  per  saltuosaloca  et 
tramites  exercitum  ductare.  Id.  Quintilian  is,  J  believe,  in  the  wrong 
when  he  finds  fault  with  the  above  expressions  of  Sallust.  Firgil  says, 
ducente  Deo ;  it  would  be  improper  to  say  ductante  Deo.  G.  J). 

912.  Duci.  Trahi. 

Duci  is  said  of  him  who  suffers  himself  to  be  led  on.  Ducor  libo 
fumante.  Hor.  Duci  praemioet  mercede.  Cic. — Traui,  to  be  drawn 
violently.  Servi  qui  ad  supplicium  trahuntur.  Cic.  Diicunt  volen^* 
tem  fata,  nolentem  trahunt.  Sen. 

913.  Dudum.    Jam  dudum.    Diil.    Jam  diit.    Perdiii.  Pridem.  Jam 
pridem,  Jamolim. 

Dudum  is  very  well  said  of  one,  two,  three  hours.  Non  dudQm  ante 
lucem,  Plaut.,  ^  little  before  day^light.  Dudilm  venit,  Cic,  He  has 
been  but  a  little  while  arrived, — Jam  dudum  denotes  a  longer  time. 
Jam  dudum  expectant.  Cic.  Jam  dudilm  te  illud  hortor.  1(1. — Diu 
is  said  of  a  long  tivie,  denoting  likewise  the  continuance  of  it,  which  du- 
dikm  does  not.  Ciam  multum  diuque  vixeris.  Cic.  Quid  enim  est 
hoc  ipsum  did,  in  quo  est  ah'quid  extremum  ?  Cic. — Jam  diu  is  said 
of  a  longer  time.  Jam  ditk  expectans  Varro.  Cic.:— Pehdiu,  for  a 
very  long  time,  Perdiii  nihil  de  te  audivi.  Cic^ — Pridem,  (quasi  ' 
pri6s  die)  some  while  since.     Ego  hoc  mail  non  pridem  inveoi.Tei. 
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— Jam  pridem  denoies  a  time  stilt  more  remote.  Cupio  ^uidem,  et 
jam  pridem  cupio  Alexandriam  yisere.  Cic. — Jam  olim,  long  0go. 
£t  quia  consimilem  luserat  jam  olim  ille  ludum.  Ter.  Jam  pridem 
denotes  a  continuance,  which  Jam  olim  does  not. 

914.  Dulcedo.  Duldtudo. 

DuLCEDO'  and  Dulcitudo,  sweetness  j  wUh  this  difference,  that 
dulcedo  is  very  seldom  used  but  in  the  figurative  sense,  and  dulcitudo 
only  in  the  proper  sense.  Milites  dulcedine  quadam  commoti.  Cic. 
Keque  pecuniae  dulcedine  captus  sum.  Id.  Dulcedo  orationis.  Id. 
Gustatus  praeter  caeteros  sensus  dulcitudine  commovetur.  Id.  Some 
editions  of  Cicero  have  dulcitudo  orationis. 

915.  Dumus.  Dumetum.  Vepres.  Sentes.  Ruhus, 

DuMUS,  any  bush  or  thick  shrub.  Silva  dumis  horrida.  Virg. — 
Dumktum,  a  place  fuii  of  bushes  or  briers.  Nivei  tondeut  dumetft 
juvenci.  Virg.  Figuratively :  intricacy,  perplexity.  Stoicorum  dumeta* 
Cic— VEPRsSy  a  ihom^bush.  Septum  undique  et  vestitum  vepribuft 
et  dumetis  indagavi  sepulcbrum.  Cic.  Hursuti  secuerunt  coipora 
veprea.  Virg.— Sentes,  {from  arlvwy  noceo,  <r<vnj;,  noxius)  a  prickly 
lush.  Sentes  crura  notant.  Ovid4-*-HDBiJSv  a  ^ram^/e.  Atrubuset 
sentes  tantummodo  laedere  natae.  Ovid.  Pascuntur  horrenteis  ruboSt 
et  amantes  ardua  dumos.  Vi^g.    Mordaces  rubi.  Ovid. 

916.  Duntaxat.  Solum. 

DuNTAXAT  and  Solum,  only ;  with  this  d^erence^  that  duntaxat 
it  used  with  nouns  either  adjective  or  substantive.  Consuies  duosbonofr 
amisimus,  sed  duntaxat  bonos.  Cic.  Quod  ipsum  etsi  son  iniquum 
est,  in  tuo  duntaxat  periculo.  Id. — Solum  is  only  used  with  nouns 
substantive,  and  verbs.  Nos  nunciationem  soliim  hi&emus.  Cic.  Noa 
solikm  oratione,  sed  multd  etittm  magis  vi  et  dolore.  Id. 

917.  Duplex.  Duplus. 

Duplex,  (  from  duo  and  plicare)  double,  two.  Duplex  amictus. 
Hor.  Panno  dupiici  velatus.  Id.  liuplices  tendens  ad  sidera  pal- 
mas.  Virg.  Figuratively:  Duplexfama.  Liv.  Duplex  stipeijdnim. 
Id.  Duplici  spe  uti,  Ter.,  To  have  two  strings  to  ones  bow.  Ergo 
vos  rebus  duplicespro  nomine  sensi,  Ovid.,  I  hove  then  found  out  that 
you  were  deceitful  and  wily,  according  to  the  meaning  of  your  name. 
Duplex  yiypses.  Hor — Duplus,  twice  as  much,  as  many,  twice  the 
value  or  quantity.  Duplam  pecuniam  reponere,  Liv.,  To  deposit  twice 
as  much  money.    Dupla  pars  primal  partis.  Cic. 

918.  Duplicare.  Geminare. 

DuPLiCARE,  to  fold  up  in  two.  Duplicate  poplite  Turnus  con- 
cidit.  Virg.  Figurntively :  to  increase,  to  double.  Duplicare  nu- 
merum.  Cic.  Duplicare  vires  suas.  Liv. — Geminare,  fo  rfowi'/e,  to 
redouble.  Jaraque  decern  vitae  frater  geminaverat  annos.  Ovid. 
Also  to  cou^ile  together.  Non  ut  serpentes  avibus  geminentur,  tigri- 
bus  agni.  Jrlor.  Duplicentur  would  be  a  bad  expression.  Figura' 
*^'ely:  Geminatus  honos,  Liv.,  A  double  honour.  Geminata  vic- 
toria, Id.,  A  double  victory. 
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919.  Durare.  Durescere. 

DuRARE,  (in  the  activevoice)  io  hafdtn.  DuratQS  frigore  pontus. 
Orid.  Rectiils AlbanamfumoduraYerisuvam.  Hor.  Figuratively.' 
Lahore  durare  adolescentes.  Cses.  ff^hen  it  is  a  neuter  verb^  to  bear^ 
io  endure,  Patiar  quemvis  durare  laborem.  Virg.  To  last,  Sensus 
moriendi,  si  quia  esse  potest,  is  ad  exiguum  tenipus  durat,  prsesertim 
in  sene.  Cic. — Durescere,  to  grow  hard,  to  become  hard.  Limits 
durescit  igni.  Virg.  Figuratively :  In  Gracchorum  et  Catonis  lee- 
tione  durescere,  Quint.,  To  read  continually  the  works  of  the  Gracchi 
and  Cato, 

920.    Dure.    Duriter, 

Dure,  with  savagenessy  cruelly.  Equidem  nihil  disserui  duriii6> 
cikm  noniinatim  de  C.  Antonio  decernerein.  Cic. — Duriter,  se- 
verely ^  austerely,  Vitam  pared  ac  duriter  agebat,  lana  et  tel&  vie- 
tum  quaeritans.  Ter.  It  is  also  used  in  the  sense  of  durd.  Factam 
est  ^  Yobis  duriter,  Ter.,  You  have  acted  Very  cruelly.  Pared  ac  du* 
riter  vitam  agebant  primi  Christiani,  nee  moleste  ferebant,  si  in  se 
duri^s  asevirent  tyranni.  G.  D, 

921.   Duritia,  Durilies.  Duritas,  R}gor,  Severitas. 

DuRiTiA  and  Durities,  hardness.  In  duritiem  lapidescere.  Ovid. 
Figuratively :  Animi  duritia,  sicut  corporis^  quod  cilm  uritur,  non 
sentit,  stupor  potius  est  quam  virtus.  Cic.  Patientiam  imitatur  du- 
ritia immanis.  Id^  Duritia  oris,  Id.,  Impudence, — Duritas,  rough" 
ness,  is  only  used  in  a  figurative  sense,  Duritas  et  severitas,  et  quasi 
moestitia  orationis.  Cic.  Quanta  in  altero  duritas  ?  in  altero  comi- 
tas?  Id,--RiGOR,  stiffness^  VfJlexibilitT^.  Rigor  ferri.  Virg.  Ponere 
^  duritiem  ccepere  suumque  rigorem.  Ovid.  Figuratively :  Exit  hie 
animi  tenor  aliquando  in  rigorem  quenidam,  alFectusque  hunianoa 
adinlit.  PKn. — Severitas,  severity,  Severitas  animadversionis*  (Jic. 
Imperii  severitas.  Id.  Mitigare  severitatem.  Id.  Uigor  does  not 
bend ;  Severitas  is  strict. 

922.  Dux.  Ductor.  Imperator. 

Dux,  {from  ducere)  1.  A  leader.  Dux  gregis,  Virg.,  The  ram* 
Dux  arrnqnti,  Ovid.,  The  bull,  Momstrk  et  duce  natura.  Cic.  2.  A 
chief,  a  commander.  Duces  et  signiferl.  Cic.  Dux  superum  Jupiter. 
Ovid.  Magni  duces,  Hor.,  Great  generals. — Ductor,  a  guide^  a 
leader.  Classis  ductor.  Virg.  Ductores  DanaCmi.  Id.  Ductor  du- 
cum,  Sen.,  He  who  leads  the  chief Sy  i.  e.  ilie  commander  in  chief  Quo- 
ties  ductores  nostri  ad  non  dubiain  mortem  concurrerunt  ?  Cic«— 
ImperatoRj  a  commander.  Crescit  in  dies  singulos  hostium  nume- 
rus ;  eorum  uutem  impcratorem  castrorum,  ducemque  hostium  intr^ 
moenia  atque  adeo  in  Senatu  videtis.  Cic.  Before  the  reign  of  T»- 
beriuy  or  yJugustus,  Imperator  was  only  a  title  of  honour  given  by  the 
soldiers  in  a  camp  to  their  general  when  he  had  distinguished  himself 
by  a  great  action.  Curio  universi  exercitus  conclatnatione  Imperator 
appellatur.  Caes.  There  were  often  several  of  them  at  the  same  time. 
Ej^tque  plures  simul  imperatores,  nee  super  csterorum  sequalita- 
tem.  Tac.  A  little  after  he  adds  that  Blcesus  was  the  last  to  whom 
this  honour  was  granted.  According  to  Appian,  this  custom  still  sub" 
sisted  in  the  reign  of  Adrian,     When  this  title  was  given  to  a  general^ 
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U  was  placed  after  his  name,  Marcus  Tullius  Cicero  Imperator ;  hut 
when  used  for  the  Ccesars,  it  was  placed  before  their  names*  Imperator 
Augustus.    Imperator  Trajanus. 


E. 

923.  E  re  nata.  E  vestigio. 

E  RE  NAT  A,  as  matters  have  fallen  out,  seeing  things  as  they  are. 
E  re  nat^  raeliiis  fieri  haud  potuit,  quam  factum  est.  Ter.  "E  ves- 
TiGio,  immediately.  Profectum  h  vestigio  subsecutus  est.  Cic.  Sed 
repente  d  vestigio.  Id. 

924<.  Ebrietas.  Ebriositas.  Finolentia,  Crapula, 

Ebrietas,  drunkenness,  the  act  of  being  drunk. — Ebriositas, 
the  habit  of  drunkenness.  Inter  ebrietatem  et  ebriositatem  interest ; 
aliudque  est  esse  amatorem  et  amantem.  Cic. — Vinolentia,  the 
being  given  up  to  drinking  much  wine,  ^grotationi  talia  queedam 
subjecta  sunt,  avaritia,  ambitio,  liguritio,  vinolentia.  Cic.  Quid 
furiosam  vinolentiam  tuaifi  proferam  ?  Id.  The  same  distinction  may 
be  likewise  established  between  ebrius  and  ebriosus.  Servos  Milonis 
apud  se  ebrios  factos  dixit.  Cic.  Stilponem  ferunt  ebriosum  fuisse. 
Id. — Crapula,  the  head^ache  and  dizziness  after  drinking  too  hard. 
Plenos  crapuls  eos  lux  oppressit.  Liv.  Edormi  crapulam  etexhala. 
Cic. 

925.  Ecce.  En. 
EccE  denotes  something  sudden  and  unexpected,  an  amazing  evtfit* 
Ecce  autem  nova  turba,  atque  rixa,  Cic.  Ecce  autem  repente.  Id. 
— En  generally  denotes  indignation,  and  comes  after  some  striking  re- 
cital. En  cui  liberos  vestros  committitis.  Cic.  En  fcederum  in- 
terpretes.  Id.  En  is  sometimes  an^adverb  demonstrative.  En  Pria- 
mus :  sunt  hie  etiam  sua  prsemia  laudi.  Virg. 

926.  Edacitas,  Fames, 

Edacitas,  a  ravenous  appetite.  Sine  matre  pueri  edacitatem 
pertimesco.  Cic.  Morbus  edacitatis.  Id.— Fames,  {  from  ^dyw,  to 
eat)  famine,  hunger.  In  fame  frumentum  exportareest  ausus.  Cic. 
Est  etiam  illud  verendum,  ne  brevi  tempore  fames  in  urbe  sit.  Id. 
Condimentum  cibi  fames.  Id.  Famem  depellere.  Id.  Figuratively  :■ 
a  violent  desire.     Fames  honorum.  Cic.     Auri  sacra  fames.  Virg. 

927.    Edax.  Gulosus.  Vorax. 

Ed  ax,  eating  much,  that  can  hardly  be  satisfied  with  a  great  ijuan* 
tity  bf  food.  Edax  parasitus.  Ter.  Figuratively  :  Curse  edaces.  Hor. 
Ignis  edax.  Virg,  Temp  us  edax  rerum.  Ovid. — Gulosus,  {from 
gula)  gluttonous,  a  greedy  eater.  Esse  tibi  videor  ssevus,  nimidm- 
que  giflosus.  Mart.  Figuratively  :  Gulosus  lector,  a  great  or  hasty 
reader.  Mart. — Vorax,  ravenous,  voracious.  Ventris  voracis  placate 
jejunia.  Ovid.  Quae  Charybdis  tam  vorax  ?  Cic.  Figuratively  .• 
Usura  vorax.  Lucan. 
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928.  Edere.  Comedere.  Mandere,  Manducare. 

Edere,  to  eat  in  order  to  appease  hunger.  Itaque  edit  et  bibit. 
Cic.  Nunquam  sitiens  biberat,  nee  esuriens  ederat.  Id.  Figura^ 
tiuehf :  To  consume.  Est  mollis  flamma  medullas.  Virg. — Come- 
BEREy  (edere  cum)  to  eat  with,  to  eat  up.  Saevola,  tu  comedisapud 
omnes,  nemo  apud  te.  Mart.  Haec  porcis  hodie  comedenda  relin- 
ques.  Hor.  I^guratively  :  to  consume,  to  squander  away,  Patnrao^ 
nium,  nummos  comedere.  Cic.  Bona  comedere.  Hor.  Beneficia 
Caesaris  comedere>  Cic,  To  forget  the  kindnesses  of  Cmsar,  Patrimonio 
non  comeso,  sed  devorato.  Id. — Mandere,  to  chew,  to  grind  with 
the  teeth.  Dentibus  in  ore  constructis  manditur,  atque  ab  his  ex- 
tenuatur  et  molitur  cibus.  Cic.  Animalia  alia  sugunt,  alia  vorant, 
alia  mandunt.  Id. — Manducare  (quasi  manu  d&ere)  is  very  near 
the  same  as  mandere.  //  expresses  the  action  of  a  man  eating  his  vic- 
tuals. Qui  in  balneo  demum  post  horam  primam  noctis  duas  buc- 
cas  manducavi,  priusquam  ungi  inciperem.  Suet. 

929.    Edictre.  Effari. 

Ediceke,  (dicere  k)  to  declare,  to  give  notice.  Dictator  prsedam 
omneni  militibus  edixerat.  Liv.  Edicere  is  very  properly  said  ofma^ 
gistrates  and  others  invested  with  power  and  authority  to  command. 
Cum  Tribuni  plebis  edixissent,  Senatus  adesset.  Cic.  Edicere  so- 
ciis  conventum.  Liv. — £ffari>  (fari  e)  to  speak  out,  to  utter.  Sic 
eSatSL,  sinum  lacrymis  implevit  obortis.  Virg.  Non  i^sl  efiata  so- 
rori.  Id.  Ordinem  alicujus  rei  gestae  effari.  Sen.  Eimri  seems  also 
consecrated  to  religion,  Fcedus  multis  verbis,  quae  longo  efiata  car- 
mine non  operae  est  referre,  peregit.  Liv.  //  is  said  ojf  performing, 
on  a  place  designed  for  the  site  of  a  temple,  the  last  prayers  which  th^ 
diviners  made,  after  having  consulted  the  auguries.  Locus  templo  ef- 
fatus  jam  sacratus  fuerat.  Liv.     Ad  templum  effandum.  Cic. 

930.  Edormire.  Indormire, 
Edormire,  to  sleep  out  or  away,  Ciimque  edormiverunt,  ilia  visa 
quam  levia  fuerint  intellexerunt.  Cic.  Figuratively  :  Edormi  era- 
pulam  et  exhala,  Cic,  Sleep  yourself  sober. — Indormire,  to  sleep 
upon.  Congestis  undique  saccis  indormis  inhians.  Hor.  Figura^ 
tively :  In  isto  horaine  colendo  indormivi,  Cic,  /  have  been  neglect*^ 
ful  in  cultivating  this  man's  favour.  Sibi  indormire,  Sen.,  To  forget 
ones  self,  to  forget  the  dignity  of  ones  nature. 

931.  Edu(fere.  Educare.  ToUere, 
Educere,  (ducere  d)  to  lead  forth,  to  draw  out.  Educere  e  cus- 
todia.  Cic.  Educere  naves  e  portu.  Caes.  In  this  sense  Varro  has 
said,  Educit  obstetrix,  educat  nutrix ;  instituit  pa^dagogus,  docet 
magister.  It  also  signifies  to  bring  up  from  a  babe.  Neque  enim  boni 
est,  neque  liberalis  parentis,  quem  procrearit  et  eduxerit,  non  ves- 
tire  et  omare.  Cic  Eduxit  mater  pro  sua.  Ter.  Jam  infans  in 
castris  genitus,  in  contubernio  legionum  eductus.  Tac — Educere, 
to  take  care  of  the  education,  both  in  the  physical  and  moral  sense. 
Pauperes  satis  stipendii  pendere,  si  liberos  educant.  Liv.  Apparet 
Ulios  non  tarn  in  gremio  educates,  quam  in  sermone  matris.  Cic 
Si  mihi  traditur  educandus  orator.  Quint.— Tollere,  considered  a^ 
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synonymous  wuUh  the  alove  two  wordSf  is  Uthm  Jtim  the  custom  of  the 
ancients,  who  laid  their  children  on  the  ground  as  soon  as  bornt  and 
only  lifted  up  those  they  wished  to  preserve.  Verilm  quod  erit  natum 
tollito.  Plaut.  Regi  quera  serva  Licymnia  furtim  sustulerat.  Virg. 
Primd  toHittir  natus  puer ;  deiilde  paeda^ogis  traditur  educandus ; 
pfostea  dductnm  jam  ac  puherem  artem  aliquam  aut  lltteras  edocen- 
dum  curant  parentes.  G,  D. 

9d2.  Effieetio.'EffeeUs. 

Effectio,  a  making  or  effecting,  practice.  Effectio  artis.  Cic. 
Recta  eflfectio.  Id. — E^fectus,  an  effect  produced  by  a  cause.  In 
rifotdine  peccatum  est  etiam  sine  effbctu.  Cic.  Efiectus  impedietne 
fl^gnis  mora  ?  Phted.  ESeCtus  eloquentiae  est  audieotium  appro- 
batio,  Cic. 

933.  Effcaciias.  Effidentia. 

Efficacitas,  efficacy,  power  of  producing.  Qfuid  tamiim  habet 
in  libidine  artis  et  efllcacltatis,  ut,  &c.?  Cic. — Efficientia,  avW' 
tue  or  power  actually  productive  of  sorne  effect.  CQm  aspexisseat 
solem,  ejus(|ue  eiBcientiam  cognovissent,  qaddisdiemefficeret  toto 
eoek>  luce  difVusa*  Cic     Causae  continentes  in  fie'efficientiam.  Id. 

934.  Efficax.  Efficiens.  Effedor. 

Efficax,  effective,  that  can  operate  effectually.  E^caces  preces. 
liiv.  Nosti  Marcelkim,  quam  tardus  et  pariim  effifcax  sit.  Cic.  Effi- 
cax amara  curarum  eluere  cadus.  Hor. — ^Efficiens,  producing, 
making.  Virtus  efliciens  est  utilitatis  et  voluptatis.  Cic.  rhilosopni 
virtutem  dividebant  in  res  duas,  ut  altera  esset  efficrens ;  altera  au-. 
{em*  quasi  huic  se  prsebena.  Id.  Causae^  efficientes.  Id. — Effector, 
awautkor,  a  maker,  a  creator.  EfFector  mundi  Deus.  Cic.  Possu- 
mus  dabitare,  quin  his  praesit  aiiquis-  effector  ?  Id.  Amicitie  ^c- 
trices  sunt  voluptatum  tarn  amicis  quam  sibi.  Id.  Efficientes  would 
only  denote  the  action. 

935.  Effcdius.  Exhaustus, 

Efpcbtus,  {from  exand'£cetuBywom  aut  by  producing  a  great 
deal,  or  that  has  passed  the  age  of  producing.  Effieta  mulier.  Sail. 
Effieta  ^allina.  Plin.  Figuratively :  Frigentque  efFoeto  in  cdrpore 
vires.  Virg.—  ExHACiSTcrs,  drawn  out  dry,  driedvp.  Eichaustus  fons. 
Caes.  Ubere  exhausto  mulctra  spumant.  Virg.  Figuratively:  Plebs 
impensis  exhausta.  Liv.     Exhaustae  bonis  civitates*  Cic. 

936.  Efratnus,  Effr<9Hnius>  Impotens. 

EFFRjEyus,  {vioii  fxedTium)  unbridled.  Effraeno  equo  in  medios 
ignes  infertur.  Liv.  Figuratively :  Effirseno  captus  amore.  Ovid. 
Eii^eena  gens.  Virg. — Epfr^inatus  is  not  used  bat  in  the  Jiguratipe 
sense;  loos e,  rash,  unruly,  passionate.  Homines  secundis  r^bos  ef- 
fVaenati.  Cic.  Quo  impunitior  libido,  ed  effrasnatior  est.  Liv. — Itf- 
POT^s,  (nonpotens)  1.  Weak,  feeble,  impotent.  Impotenteset 
calamitosi.  Cic.  2.  Wild,  unable  to  govern  or  moderate  himself.  Im- 
potent! esse  animo.  Cic.  Impotens  irae,  Liv.,  Unruly  in  his  passion^ 
Impotenti  laetitia  effijrri.  Cic.  Dominatio  impotens,  Liv.,  Autharitu 
exerdsed  with  fury,  '  Aquilo  impotens,  Hor.,   A  violent nmihrwind. 
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9S7.    Effutire.  Crepare. 

Effutirs,  {from  futum,  a  tuater-poi)  properfy,  to  pour  out :  it  u 
onty  found  in  a JiguroUw  senses  to  blab^out^lo  speak  fooUshly.  Certd 
ita  temer^  de  mundo  efFutiunt.  Cic.  EfFutire  aliquid  ex  tempore. 
Id.  Effutire  levea  indigna  tragcedia  versus.  Hor. — CasFARE,  io 
make  a  noise*  Sed  quidnaxn  forls  crepuit  ?  Ter.  Montibus  altis  levis 
crepante  lympha  desilit  pede.  Hor.  Anna  civilig  crepuere  belli.  Sen. 
Figuratively  :  to  talk  again  and  again  of,  to  repeat  with  noise^  to  often 
hoast  of.  Sulcos  et  vineta  crepat  menu  Hor.  Quia  post  vina  gravem 
militiani  crepat  ?  Id.  fFho  complains  of  the  fatigues  of  war  when  he 
is  m  Uquor  ?  Lsetum  theatris  ter  crepuit  sonum,  Id.,  He  made  three 
hmxxas  in  the  theatre* 

938.  Egregius*  Eximius- 

EoRSGius,  (quasi  ^  greg?  electus)  chosen  out  of  the  flock.  Egre- 
gias  oves  mactare.  Cof.  Figuratively  :  eminent,  excellent.  Gens 
esregia.  Virg.  In  bellied  laude  eeregius.  Cic.  Corpus  egregjum. 
Hor.  Egregium  facinus  audere.  Liv.  Egregium  publicum,  Tac, 
The  public  honour. — Eximius,  {from  ex  anc^emere)  select,  set  apart. 
<tuatuor  eximios  prsestanti  corpore  tauros.  Virg.  Neque  enim  esset 
verisimile,  cilm  omnibus  Siculis  faceretinjurias,  te  illi  unum  eximi- 
um,  cui  consuleret,  fuisse.  Cic.  Figuratively:  Hanc  vos  in  rege  tarn 
eximiam  injuriam,  tarn  acerbam  neglexisse.  Cic.  Eximi^  spe  ado- 
lescens.  Id.  Eximium  ingenium.  Id.  Egregius,  electionis  est ;  ex- 
imius,  separationis.  G.  D. 

939.  Ehefn.  Eheu.  Eho. 

EuEM,  an  interjection  denoting  surprise,  O  strange  !  hah  I  ahak  / 
£hem>  Dema ;  baud  aspexeram  te :  quid  agitur  ?  Ter. — Eheu,  an 
interjection  expressive  of  pain  and  grief.  Ah  !  alas  I  welLa^day  !  Eheu 
conditionem  hujus  temporis !  Cic.  Eheu,  qudm  pingui  niacer  est 
mihi  taurus  in  arvo !  Virg. — Euo,  Ehodum,  an  interjection,  some' 
Umes  appellative,  sometimes  admirative.  Ehodum  ad  nie,  Ter.,  NOf 
come  hither  !  Eho,  quseso,  laudas  qui  heros  fallunt,  Plaut.^  IVonder^ 
ful !  yo^^  praise  those  who  impose  upon  their  masters* 

940.   Ejulatus.  F.giltu.  Ululatus. 

Ejulatus,  pitiful  yelling,  lamentable  cries.  Ingemiscere  nonmuiF 
quam  viro  concessum  est,  ejulatus  vero  ne  mulieri  quidem^.  Cic— - 
Vagitus,  the  crying  of  young  children.  Vagitus  et  ingens  infantum. 
Virg, — Ululatus,  {from  dula,  an  owl)  a  howlingy  cries  imitating 
those  of  wolves,  or  dogs  howling.  Canes  ululant.  Virg.  Foemineus 
ululatus.  Id.  Implere  montes  ululatibus.  Ovid.  Lucan  says,  Letis 
uhilare  triumphis ;  and  Ovid,  Liber  adest,  festisque  fremunt  ulula- 
tibus agri.  CcBsar  himself,  Victoriam  conclamant  atque  ululatum 
toUunt,  because  these  cries  lasted  long  without  interruption,  as  howl" 
ittgs  do.  They  were  frightful  like  those  of  barbarians.  Cantus  ine- 
untium  praelium,  ululatusque  et  tripudia.  Liv.  , 

941.  Elegans*  Omatus. 
ELEGANSy  (le^re  d)  properly  chosen,  full  of  taste,  elegant.    Ele- 
gans  in  onmi  judicio.  Cic.  Elegans  oratio,  Id.»  jiu  elegant  discourse^ 
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ufherein  words  are  chosen  with  care.  Elegans  spectator,  Ter.,  ji  spec-- 
taior  of  fine  taste.  Elegans  incibo,  Cic,  Delicate  in  his  Jbod.  £le- 
gantem  regem  narras,  Plaut.,  You  speak  of  a  king  of  great  taste, — 
Ornatus,  adorned,  equipped,  Splendidissimus  atque  omatissimus 
vir.  Cic.  Agro  bend  culto  nihil  potest  esse  nee  usu  uberius,  nee 
specie  ornatius.  Id.  Composita  et  ornata  oratio.  Id.  Provincia 
exercitUy  pecuni^  instructa  et,  ornata.  Id.  In  the  like  meaning  Cicero 
has  said,  Scelere  omatus.  Pessimd  ornatus  eo,  Plaut.^  /  am  in  a 
sad  plight, 

94«2.  Elidere.  Suffocate,  Strangulare, 

Elidere,  (lasdere  d)  properly  to  force  out  by  striking,  to  bruise^ 
Angit  inhserens  elisos  oculos.  Virg.  Cap^t  pecudis  saxo  elidit.  Liv. 
Matri  denarrat  ut  ingens  bellua  cognatos  eliserit,  Hor.,  The  young 
frog  relates  to  her  mother  how  a  huge  beast  had  just  crushed  her  sisters 
to  pieces.  Figuratively :  Poets  nervos  orones  virtutis  elidunt.  Cic. 
Elidi  segritudine.  Id. — Suffocare,  (sub  fauces)  to  suffocate,  to 
throttle.  Galium  ^lin'aceum  sufFocare.  Cic.  Figuratively  .*  Fame 
sufibcare  urbem.  Cic. — Strangulare,  (stringere  gulara)/o  strangle, 
to  take  away  life  by  stifling.  Is  patrem  strangulavit.  Cic.  Figura^ 
lively :  Strangulat  segetes  nimia  terrse  laetitia,  Cic,  fFhen  ajield  is 
toofertiley  it  stifles  the  com,  ^ 

^  94'3.  Elixus,  Assus. 

Elixus^  {from  lix>  water)  boiled,  Candidus  elixas  miscetur  ca- 
seus  herbs.  Ovid. — Assus,  (quasi  arsus,/rowi  ardere)  roasted.  At 
simul  assis  miscueris  elixa.  Ilor.  Assus  sol,  Cic,  The  scorching  sun* 
Assus  is  also  taken  in  the  sense  of  being  unthout  mixture,  alone^  pure, 
Assa  vox,  Varr.,  A  convert  of  voices  without  instruments.  Assse  tibiae^ 
Id.,  Flutes  without  the  accompanying  of  voices,  Assa  nutrix.  Gels.,  A 
careful  nurse ;  qudd  puero  adsit,  or  assit,  which  is  a  different  origin, 

944<.  Eloquentia,  Eloquium,  FUocutio,  Facundia* 

Eloqusntia,  {from  loqui)  the  gift  of  speaking  well,  and  ofpff"- 
suadxng.  Eloquence  is  a  lively  and  persuasive  turn,  supported  by  bold, 
brilUant,  andfigurative  expressions.  Nihil  aliud  est  eIo(^uentia,  quitm 
copiosd  loquens  sapientia.  Cic.  Ut  hominis  decus  est  in^eniuni,  sic 
ingenii  lumen  eloquentia.  Cic.  Figuratively  :  Eloquentia  corporis, 
Quint.,  Action  in  speaking. — Eloquium,  discourse,  manner  ofexpreS' 
sion,  Dulci  ac  blando  eloquio  amicum  solatus.  Plaut.  Insohtum  elo- , 
quium  tuHt  facundia  'praeceps.  Hor. — Elocutio,  elocution,  a  fit 
and  proper  order  of  words  and  sentences,  delivery.  Elocutio  est  ido- 
neorum  verborum  et  sententiarum  ad  rem  inventam  accommodatio. 
Cic.  Oratio,  nisi  subest  res  ab  oratore  percepta  et  cognita,  inanem 
quandam  habet  elocutionem.  Id.  Elocutio  perfecta  et  commoda  tres 
res  in  se  habere  debet,  elegantiam,  corapositionem,  dignitatem.  Id. 
•— Facukdia,  grace  in  speaking.  Facundiae  parens  Cicero.  Quints 
Alerc  facundiam,  vires  augere  eloquentiae.  Id.  Eloquentia  probamus, 
placemus,  persuademus ;  dulci  ac  blando  eloquio  amicum  solamur; 
elocutione  idonea  verba,  et  sententias  ad  rem  inventam  accommo- 
damus ;  facundia  auditorum  animos  conciliamus.     G.  D. 

945.  Eludere.  Eluctaru 
Eludere,  (ludere  6)  to  elude,  to  shift  off",  to  get  out  of  a  scrape* 
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Eiusit  calumniam  jocis.  Phaed.  Canes  elusit.  Id.  Oracoli  sortem  vel 
elusit  vel  implevit.  Q.  Curt. — Eluctari,  io  break  through,  to  extri- 
cate one'S'seif  with  a  great  effort,  Locorum  difficultates  eluctatus. 
Tac.     Eluctari  per  multa  impedimenta.  Sen. 

946.  Eluere.  Diluere. 
Eluere,  (luere  e)to  washout,  Sanguinem  perfusum  eluere.  Cic. 
Corpus  eluere. Ovid.  Figuratively:  Eluere vitse sordes  et  animi  labes. 
Cic.  Amaraque  curarum  eluere  efficax  (cadus).  Hor.  Maculasfur- 
torum  et  flagitiorum  sociorum  innocentium  sanguine  eluere.  Cic. — 
DiLUERE,  (luere  de)  to  dissolve  with  liquid^,  to  dilute,  Lactefavos 
et  miti  dilue  Baccho.  Virg.  Super  lateres  coria  inducuntur,  ne  ca- 
nalibus  aquaimmissa  lateres  diluere  possit.  Ces.  Figuratively  :  To 
drive  away,  Cura  fugit,  niultoq.ue  diluitur  mero.  Ovid.  Diluere  mo- 
lest ias.  Cic. 

947.  Emancipare,  Manumiitere.  Rude  Donare, 

Emancipare,  {from  mancipium,  right  of  property)  is  satdofchU" 
dren,  nephews,  or  arty  other  under  one  s  jurisdiction  ;  to  set  at  liberty ,  to 
free  from  power.  !Nam  adoptatum  emancipari^  ne  sit  ejus  filius  qui 
adoptaverit.  Cic.  //  also  signifies  to  put  under  the  power  of  another,, 
Emancipatus  foeminje,  Hor.,  To  alienate,  Emancipare  agrum.  Cic. 
— Manumittere,  to  enfranchise  a  slave:  masters  gave  freedom  to 
their  slaves  by  a  gentle  tap.  Milo  servos  manumisit.  Cic.  Emancipare, 
de  liberis  dicitur ;  sicut  manumittere,  de  servis,  cu  grammarians  say. 
—Rude  Domare,  to  discharge  from  further  business:  Rudis  was  a 
wooden  foil,  that  was  presented  to  glaMators  in  token  of  a  discharge  or 
release  from  that  exercise,  when  they  had  given  sufficient  proof s  of  their 
abilities  and  strength.  Tam  bonus  gladiator  rudem  tarn  citd  acce- 
pisti.  Cic.  Figuratively :  Spectatum  satis  et  donatum  jam  ru^e  qus^- 
risy  Msecenas,  iterOm  antiquo  me  includere  ludo.  Hor. 

948.  Emax,  Emptor, 

Em  AX,  {from  emo)  one  ready  to  buy,  or  fond  of  buying,  Nonesse 
emacem,  vecti?al  est.  Cic.  Institor  ad  dominam  veniet  discinctus 
emacem.  Ovid.  Figuratively :  Prece  non  tu  poscis  emaci,  Juv., 
You  do  not  haggle  with  the  gods,  you  put  no  condition  to  your  prayers, 
— Emptor,  a  purchaser,  a  buyer.  Ne  quid  omnind  quod  venditor 
ndrit,  emptor  ignoret.  Cic. 

949.  Emere.  Coemere.  Mercari,  Nundinari. 

• 

Emere,  to  buy.  Emere  dimidio  carii^s,  Cic,  To  buy  too  dear  by 
half,  Emere  aliquem  donis.  Liv.  Bend  emere,  Cic,  To  buy  cheap. 
Maid  emere.  Id.,  To  buy  dear, — Coemere,  f  emere  cum)  to  buy  up 
commodities.  Omnia  bona  coemit.  Cic — Mercari,  (from  merx) 
to  buy  goods,  to  trade.  Sordidi  etiam  putandi  qui  mercantur  k  mer- 
catoribus,  quod  statim  vendant.  Cic.  Preesenti  pecuni^  mercari. 
Plaut.  Mercari  Grseca  fide,  Id.,  has  the  same  meaning :  Plautus  men^ 
tions  here  the  honesty  of  the  Greeks,  who  were  very  regular  in  their  pay -^ 
ments.  Figuratively  :  Hoc  magno  mercentur  Atrids,  Virg.,  The  sons 
of  jitreus  would  give  ever  so  much  to  have  this  done. — Nundinari, 
( from  nundins,  a  fair  which  was  kept  at  Rome  every  ninth  day)  to  buy 
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ptAUcly^  io  sell  puHicly^  is  prop^rfy  said  of  fairs  |  U  is  taken  in  a  more 
general  sense*  Vnk  in  domo  omnes,  quorum  intererat,  totum  impe*- 
hum  Reipublics  nundinabantur.  Cic«  Ab  isto  et  praeco,  qui  voluit, 
Senatorium  ordinem  pretio  mercatus  est ;  et  pueri  Senatorium  no- 
men  nundinati  sunt.  Id. 

950.  Emergere.  Enare, 

Emkrgere,  (mergere  e)  to  come  out  of  the  water.  Aves  se  in  mare 
mergunt  et  emergunt.  Cic.  Figuratvuely :  Emergere  ex  mendicitate* 
Cic  Emergere  ex  aliquo  negotio.  Id.  Multorum  improbitate  de- 
pressa  Veritas  emergit.  Id. — Enare,  (nare^)  to  swim  outy  to  stuim 
to  land,  to  tscape  ly  swimming.  Multe  naves  ejects,  niultse  ita  haustse 
mari,  ut  nemo  in  terram  enaverit.  Liv.  Figuratively  :  Insuetum  per 
iter  gelidfts  enavit  ad  Arctos.  Virg. 

951-  Emigrare.  Demigrare. 

Emigrarb,  (migrare  e)  to  go  from  one  place  to  another,  to  remove, 
Domo  ejus  emigrat  atque  adeo  exit,  nam  jam  ant^  migr^rat.  Cic* 
Figuratively:  Emigrare  ^  vit^.  Cic. — Demigrare,  to  remove  from 
ones  dwelling  or  lodging,  in  order  to  go  somewhere  else.  Demigrandum 
potiiis  aliquo  est,  quam  habitandum  in  ea  urbe.  Cic.  Ad  sodalem 
tuum  demigrasti.  Id.  Emigr^sti  would  not  be  so  proper.  Figuratively  .- 
Demigrandum  est  ab  improbis,  Cic,  IFe  must  quit  the  conversation 
and  society  of  the  wicked. 

952.  Eminere.  Prominere. 

Eminere,  {from  e,  and  the  obsolete  minere,  to  appear,  which  is 
found  in  Lucretius)  to  appear  above.  Eminens  ^  mari  globus  terras. 
Cic.  Figuratively :  Eminet  illius  audacia.  Cic.  Eminet  animus  max- 
ima in  contemnendis  doloribus.  Id.— Prominere,  (minere  pro)  to 
jut  or  stand  out.  Prominere  e  cseterk  acie.  Liv.  Collis  prominet  in 
pontum.  Ovid.     Figuratively :  Prominere  in  posteritatera.  Liv. 

953.  Emissarius,  Excursor.  Prcecursor. 

Emissarius,  (mittere  e)  an  emissary,  one  appointed  to  procure  in* 
formationy  a  bpy,  an  inspector  or  overseer.  Persuaseratque  nonnullis 
invidis  meis  se  in  me  emissarium  semper  fore.  Cic. — Excursor, 
(currere  h)  a  runner,  a  running  footman,  a  scout.  Est  igitur  victori 
omnium  gentium  omne  certamen  cum  excursore,  cum  latrone.  Cic. 
Turpio  quidam  istius  excursor  et  emissarius,  homo  omnium  ex  illo 
conventu  quadruplatorum  deterrimus.  Id. — Precursor,  (currere 
pras)  a  forerunner,  Hunc  praccursorem  habere  solebat  et  emissa- 
rium. Cic. 

954.  Emjoru  Demon. 

Emori,  to  be  a  long  while  in  a  dying  state,  to  decoy  utterly.  Cogit- 
que  miseras  arida  sede  emori.  Phsd.  Aut  vincere,  aut  emori.  Cic. 
Flgwratiuely  :  Quorum  laus  emori  non  potest.  Cic— Dbmori  (mori 
de)  is  very  well  said  of  the  death  of  the  member  of  any  society.  Ci^m 
esset  ex  veterum  numero  quidam  senator  demortuus.  Cic.  Sanxe- 
runty  ne  quis  emeret  mancipium,  nisi  in  demortui  locum.  Id.  Au- 
gurem  in  demortui  locum  nominare.  Id.  Figuratively:  Demoritur 
ea  te,  Plaut.,  She  is  mightily  in  love  with  you. 
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955.  Enodare,  Enucleate. 

Enodare,  to  cut  away  the  knots  of  trees.  Alni  summc  virgae  de- 
bent  enodari.  Col.  Figuratively :  to  explain^  to  expounjtrdifficuUits. 
Aristoteles  nominatitn  cujusque  praecepta  enodata  dHigenter  expo- 
fiuit.  Cic.  In  enodandis  nominibus  elaboratis.  Id. — £kucleare> 
{frttm  nucleus)  to  take  out  the  kernel.  FIguraiwely .;  to  explain^  to 
make  manifest.  Nee  quicquam  in  amplificationibus  nimis  enuclean- 
dum  est,  minuta  est  enim  oronis  diligentia.  Cic.  Rem  enodamus,  ut 
clarior  fiat ;  enucleamus,  ut  tota  cernatur.  G.  D. 

956.  Enuhere.  Imtubere, 

Ekubere,  (nubere  d)  /o  be  married  out  of  ones  order,  rank,  or  de^ 
gree,  speaking  of  a  woman,  to  marry  below  herself.  Vir^iniam  Auli 
Sliam  Plebeio  nuptam  matronse,  qudd  d  Patribus  enupsisset,  sacris 
arcuerunt.  Liv. — Innubere^  (nubere  in)  to  be  married  into  another 
family.  lis  in  quibus  nata  esset  humiliora  non  sinebat  eaquae  innup- 
sissety  Liv.,  speaking  of  an  ambitious  woman,  who  will  not  have  a 
husband  below  the  rank  of  her  father.  Innuptus  is  said  in  another  sense^ 
non  nuptus,  unmarried,  lonupta  puella,  Virg.,  A  maiden  lady,  la- 
nuptse  nuptiae^  Cic,  A  marriage  not  performed  according  to  law. 

957.  Eous.  Lucifer.  Hesperus. 

Eous,  {from  ^wo;,  aurora)  properly  eastern.  Eoasque  acies,  Virg., 
The  eastern  troops.  It  is  made  a  substantive,  to  denote  either  the  name 
of  one  of  the  horses  of  the  Sun  (equus  being  understood) ,  or  of  the  day- 
star,  Aut  dim  sole  novo  terras  irrorat  Eous.  Virg.  The  Latins  have 
called  it  Lucifer,  lucem  fereqs.  Stella  Veneris,  quae  Latind  Lucifer 
dicitur,  cum  antegreditur  solem.  Cic.  The  same  star  is  called  Hespe- 
^vi,  or  Vesper,  when  it  appears  at  sun-set :  cilm  subsequitur  autem, 
Hesperus.  Cic. 

958.  Ephebus.  Pubes. 

Ephebus,  {from  hici  and  r^^r^,  youth)  a  young  man,  a  youth.  Ac* 
cording  to  Censorinus,  young  men  were  placed  amongst  the  ephebi yrow 
the  age  of  fifteen  to  seventeen.  Nam  is  postquam  excessit  ex  ephebis. 
Ter.  Greges  epbeborum,  Cic. — Pubes  or  Puber,  ime  of  the  age  of 
puberty  y  wMch  was  fourteen  for  bays,  and  twelve  fw  girls.  Puber  aetas. 
Liv.  Pater  filium  puberem  habeas.  Cic.  Pubes  properly  signifies 
downy,  covered  with  hair, 

959.  Epislola.  Utter  a.  Jitter'ce. 

Epistola,  {from  kiticrreWwy  mitto)  a  letter,  an  epistle.  Hoc  est 
cplstolae  propnum,  ut  is  ad  quern  scribitur,  de  lis  rebus,  quas  ieno- 
nit,  certior  nat.  Cic.  £i  epistolae  his  litteris  resppndeo.  td«-*£>iT- 
TERA,  a  letter i  a  chpfacter  ^the  alphabet.  Demosthenes  ejus  artis, 
cui  studebat,  primam  litteram  non  poterat  dicofe.  Cic*  //  is  synony- 
mous with  epistola  only  in  the  plural  f  wUh  this  differ ence^  that  it  will 
^ve  the  ordinal  number,  and  epistola  tie  cardinal.  We  say  duae  epi- 
stolae,  and  not  binae  epistolae ;  whereas  we  must  say  binse  ktterae,  and 
not  duae  litterae,  unless  we  mean  to  signify  two  letters  of  the  alphabet. 
Biaae  continuae  litterae.  Cic.  Litterae  facetae  et  eleeantes.  Id.  We 
f^oweverflnd  in  Cicero .-  Ut  Romam  venit,  nullam  httoram  pupillo^ 
^uUam  tutoribus  reddidit. 

Q 
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960.  Epistolam  scribere.  Episiolam  inscribere. 

Epistolam  scribere,  to  write  a  letter.  Noli  putare  me  ad  quern* 
quamllongiores  epistolas  scribere.  Cic. — Epistolam  inscribere, 
to  write  the  direction  of  a  letter.  Q.  Cicero  puer  legit,  ut  opinor,  et 
<cpistolam  inscriptam  patri  suo ;  solet  enim  aperire,  Cic. 

961  •  Epistolis  lacessere*  Provocare.  Obtundere. 

Epistolis  lacssserb^  to  challenge  by  letters.  Epistolis  provo- 
CARE,  to  provoke  by  letters,  to  write  the  first.'  Non  te  epistolis,  sed 
voluminibus  lacesserem,  quibus  quidem  me  ^  te  provocan  oportebat. 
Cic. — Epistolis  obtundere,  to  tease  or  tire  out  tmth  letters.  Ego  si 
somnum  caperepossem,  tarn  longis  t^  epistolis  non  obtunderem.  Cic. 

962.  Eqnester.  Equinus. 

Equester,  of  or  belonging  to  cavalry,  or  to  the  order  of  knighthood. 
Equestre  prselium.  Cses.  Copis  equestres.  Cic.  Splendor  equestris. 
Id.  Equester  ordo.  Id. — Equimus,  of  or  belonging  to  a  horse.  Cervix 
equina.  Hor.    Crista  equina.  Virg. 

963.  Equijugales.  Equifunales. 

The  horses  put  nearest  the  pole  of  a  coach  were  called  Equi  ju-* 
GALES ;  and  those  placed  on  the  sides  were  called  Equi  fun  ales.  That 
which  wa9  at  the  right  hand  side  was  called  Dexterior  funalis ;  and  thai 
at  the  lefly  Sinisterior  funalis  :  it  must  be  understood  of  horses  placed 
aU  abreast.  Sinisteriori  funali  equo  Tiberius,  dexteriori  Marcellus. 
Suet.  Jugales  equi  in  medio ;  funales  ab  utroque  latere.  G.  Z>. 

964.  Equitare.  Abequitare, 

Equitare,  {from  equus)  to  ride  a  horse.  Cdm  is  equitaret  cum 
suis  delectis  eqmtibus.  Cic.  Horace  Aos  sauf,  Equitare  in  arundine 
longft:  and  Pliny,  Equitare  in  camelis.  I\guratwely :  Jactabitse, 
et  in  his  equitabit  equuleis.  Cic. — Abequitare,  (equitare  ab)  /o 
fide  away.  Ut  praetores  pavidi  inter  tumultum  abequitarent.  Liv. 

965*  Eradkare.  Extkpare. 
Eradicare,  {from  radix)  to  root  up.  It  is  mostly  used  Jigurar 
4wely.  Dii  te  ei^icent.  Ter.  {a  kind  of  swearing.)  Eradicare  aures, 
JPlaut.,  To  fatigue  one  with  speaktng.'—lSiXTinFAnt^,  {  from  stirps)  to 
pbukvp  by  the  root^  plant  and  all:  it  is  more  used  in  the  figurative 
^ense.  Extirpare  humanitatem  ex  animo.  Cic  Extirpare  perturba- 
tiones.    Id. 

966.  Errakoidus*  Erraticus.  Vagus.  Profugus. 
Errabundus,  (  from  errare)  wandering  here  and  there,  denotes  the 
action.  Nunc  errabundi  demos  suas,  ultimiim  illas  visuri,  pervaga- 
rentur.  Liv.  Errabunda  bovis  vestigia.  Virg.-^ERRATicus,  waU' 
dering  or  strapng  abroad,  denotes  the  habit  of  wandering,  Vitem  ser* 
pentem  multiplid  lapsu  et  erratico,  ferro  amputans  coercet  ars  agri- 
colanim.  Cic.  Erratica  Delos,  Ovid.,  Delos  floating  to  andfro.-^ 
Yaqus,  vagabondt  rambling  at  random.  Vagus  esse  cogitabam.  Cic* 
Vagi  gressus*  Mart.  Figtaratively :  Vaga  volubiiisque  fortuna.  Cic. 
Vagi  tumores.  Ovid.  De  Deo  immortali  nonerrans  et  vaga,  sedsta* 
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bills  certaque  sententia.  Cic.  Vagus  animus,  Cic,  An  irresoluie 
mind,  Vagum  nomen,  Mart.,  J  name  common  to  many.— Profugus, 
(quasi  porro  fugatus)  a  fugitive  from  his  country,  Trojani  qui  JEn&t, 
duce  profugi  sedibus  incertis  vagabantur.  Sail.  //  is  said  of  one  often 
changing  the  place  of  Ms  residence  and  dwelling ,  Scythse  profugi.  Hon 

967.  Erratio.  Error.  Erratum. 

ERRATIC)  a  wanderings  a  going  out  of  one's  way.  Sane  h^c  multd 
propids  ibit,  minor  est  erratio.  Ter.  Motum  coeli  ab  omni  erratione 
liberavit.  Cic.  Figuratively :  mutability,  inconstancy.  In  coelo  nee 
fortuoa,  nee  temeritas,  nee  erratio,  nec.vanitas  inest.  Cic.  Error, 
the  going  out  of  the  way  considered  in  itself^  uncertain  and  inconside^ 
rate  motions.  Errores  Ulyssis.  Cic.  Indeprehensus  et  irremeabilis 
error  labyrinthi.  Virg.  Figuratively  :  an  error,  a  false  and  wrong 
opinion,  uncertainty  of  opinion.  In  re  tam  clara'nominum  error  ma- 
net,  utrius  populi  Horatii,  utrius  Curiatii  fuerint.  Liv.  Erroribus 
csecari.  Cic.  Errorem  cum  lacte  nutricis  suximus.  Id. — Erratum, 
a  fault  done  by  error.  Cui  errato  nulla  venia.  Cic.  Non  meum 
erratum,  sed  tuum.  Id.  Errata  setatis.  Id.  Commune  erratum.  Id. 
Erratio  agentis  est;  error,  patientis ;  erratum,  delinquentis.  G.  D. 

968.  Erumpere.  Evadere. 

Erumpere,  (rumpere  ^)  to  break  or  burst  out.  Si  paratiores  es- 
sent  ad  insequendum  omnes,  sive  noctu,  sive  interdiQ  erumperent. 
Cses.  Occasione  rursils  erumpam  data.  Phaed.  Figuratively  .-  Erum- 
pit  furor  et  indignatio.  Liv.  Risus  repente  erupit.  Cic. — Evaderb, 
/vadere  i)  to  get  out  of  great  difficulties.  E  manibus  hostium  eva- 
ciere.  Cic.  Casus  evaserat  omnes.  Virg.  Abiit,  excessit,  evasit, 
erupit.  Cic.     Figuratively :  Hoc  quorsum  evadat  ?  Cic. 

969.  Eruptio.  Irruptio. 

Eruptio,  (from  erumpere)  an  eruption,  a  sally,  an  effort  to  get 
out  of.  Eruptio  amnis.  Sen.  Repente  ex  oppido  eruptionem  fece- 
runt.  Cos.— Irruptio,  an  irruption,  a  bursting  upon  and  into.  Cihn 
hostium  copise  non  long^  absunt,  etiamsi  irruptio  facta  nulla  sit,  ta- 
men  pecora  relinquuntur.  Cic.  Irruptionem  facere  in  aliquem  lo- 
cum. Plant.    E  loco  fit  eruptio ;  in  locum  fit  irruptio.  G.  D. 

970.  Evanescere.  Exarescere. 

EvANESCERE,  (from  vanus)  to  vanish  away,  to  ^appear.  In  te- 
nuem  evanuit  auram.  Virg.  Extenuatur  et  evanescit  spes.  Cic. — 
ExARESCERE,  {from  arere)  to  become  dry.  Evanuerunt  et  exaru- 
erunt  amnes.  Cic.  Figuratively :  Vetus  urbanitas  exaruit.  Cic.  Ex- 
aruit  vetustate  opinio.  Id.  Exaruerunt  orationes  Galb«,  Id.,  Galba*s 
orations  wear  out  of  esteem  and  value, 

971.  Evidens.  Perspicuus. 
*  EviDENS,  {from  videre)  evident,  vinble,  plain  and  easy.  Evidens 
est  de  quo  inter  nos  conveniat.  Cic.  Quod  in  homine  multd  estevi- 
dentius.  Id. — Perspicuus,  {from  per,  and  the  obsolete  word  spice, 
re)  transparent^  perspicuous.  Liquor  perspicuus.  Ovid.  Figuratively  ^ 
Quod  perspicuam  omnibus  veritatem  continet,  nihil  indiget  appro- 
bationis.  Cic.  Evidentes  et  perspieus  res.  Id.  Plus  est  evidentia 
qu^  perspicuitas.  Quint. 
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972.  Evmcere.  Pervincere. 

EviNCERE,  to  convict,  to  gain  one's  point,  M ultts  testibus  evictus. 
Cic.  Evincuntque  instando,  ut  litters  sibi  ad  Tarquinios  darentur. 
Liv.  //  olso  signifies,  to  drive  out,  to  displace.  Evincere  somnos. 
Ovid.  Platanus  evincit  ulmos.  Hor. — Pervincere,  to  overcome,  to 
prevail  over.  Cato  restitit  et  pervicit,  Cic.^  Cato  opposed  it,  and  got 
the  day.  Pervicerunt  remis,  ut  terram  tenerent,  Liv.,  They  succeeded, 
by  hard  rowing,  in  gaining  the  land.  Hoc  tibi  pervincendum  est^ 
Catull.^  In  this  you  must  succeed  at  any  rate.  ^ 

973.  Evitabilis.  Evitandus. 
EviTABiLis,  avoidable,  that  may  be  shunned.     Evitabile  telum, 
Ovid. — Evitandus,  that  ought  to  be  shunned,  that  must  be  shunned. 
Ut  versum  fugimus  in  oratione,  sic  ii  suDt  evitandi  continuati  pedes. 
Cic. 

974.    Euilare,  Devitare. 

E  VITA  RE,  (vitaree)  to  avoid  by  going  from,  Pugnam  evitare. 
Ovid. — Devitare,  to  avoid  by  going  aside.  Si  ncc  hic  nee  illic  eum 
videro,  devitatum  se  a  me  putet.  Cic.   Incommodum  devitare.  Id. 

975.  Ex  sententia.  Desententid.  In  sententiam.    In  sentendd, 

Tres  sunt  loquendi  modi,  says  Boletus,,  tarn  inter  se  diversi  atque 
discrepantes,  quam  elegantes  et  venusti.  Est  autem  Ex  sekten- 
TiAy  idem  quod  ex  voto,  vel  ex  spe,  atque  ut  optabamus.  Ex  sen- 
tentia navigare.  Cic.  Omnia  ex  sententia  succedunt.  Id. — De 
8ENTEMTIA  vero  est  de  nutu  et  consiiio ;  ut,  nihil  facturus  sum  nisi 
de  tu^  sententia.  Cic.  De  consilii  sententil  judicSras.  Id.  Sed  Ik 
SENTENTIAM  candem  loqui  dicitur,  qui  in  eandeni  rationem  verba 
facit,  vel  eddem  spectantia.  Pluraque  in  earn  sententiam  ab  eisdem 
contra  verecundiam  disputantur.  Cic.  In  eandem  sententiam  loqui- 
.tur  Scipio.  Id.  Dicitur  quoque  Senatusconsul turn  vel  decretum  in 
sententiam  nostram  fieri,  quod  fit  secundiim  nos :  id  est,  in  utilita- 
tem  et  commodum  nostrum.  Ex  animi  sententia  is  also  taken  in  the 
sense  of,  according  to  one's  own  opinion.  Non  fdsuni  jurare  pejerare 
est ;  sed  quod  ex  animi  tui  sententia  juraveris,  sicut  verbis  concipi- 
tur  more  nostro,  id  non  facere,  perjurium  est.  Cic.  Nam  me  qui- 
dem  ex  animi  sententia  nulla  oratio  laedere  potest.  Sail.  Cicero  has 
used  in  sententia  in  the  meaning  q/iex  sententia.  Me  miser um  !  quim 
omnia  essent  in  sententii,  si  nobis  animus,  si  consilium,  si  fides  eo- 
rum,  quibus  credidimus,  non  defuisset.  Cic. 

976.  Examinare.  Ponderare.  Librare. 

ExAMiNA#E,  ( from  examen,  the  needle  of  a  balance)  to  try 
weight,  to  make  equaL  Et  advertens  pensas  examinat  herbas.  Ovi( 
Figuratively :  Maid  verum  examinat  omnis  corruptus  judex.  Hor. 
Sed  ea  probanda,  quae  non  aurificis  statera,  sed  quiidam  populari 
trutina  examinantur.  Cic— Ponderare,  {from  pondus)  to  examine 
whether  there  is  a  proper  weight.  Dtkm  nummulauus  ponderat  ar- 
gentum.  Plant.  Figuratively  :  Rem  examinare^  momentoque  suo 
ponderare.  Cic.  Judex  non  soliim  quid  possit,  sed  etiam  quid  de- 
ceat,  ponderare  debet.  Id. — Librare,  {from  libra)  to  counterpoise, 
to  counterbalance.    Terra  librata  suis  ponderibus.  Cic.    Ipse  suum 
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corpus  geminaslibravit  in  alas.  Ovid.     Figuratively:  Omnia  prius* 
quilm  aliquid  statuas  libranda  sunt.  Apul. 

977.  Exanimare,  Exterminare. 

£xANiMAR£,  {from  anima)  to  make  one  out  of  breath.  Quern  tulit 
ad  scenam  ventoso  gloria  curru,  exanimat  lentus  spectator,  sedulus 
inflat.^Hor.  Inflat  in  this  sentence  points  out  the  energy  of  exanimat; 
likewise,  in  Cicero.  Nolo  verba  exiliter  exanimata  exire,  nolo  inflata 
et  anhelata  graviiis.  //  generally  signijiesy  to  kill^  toderrify.  Gravi 
vulnere  exanimari.  Cic.  Te  metus  exanimat  judiciorum  et  legum. 
Id.  Vicinum  funus  eegros  exanimat.  Hor. — Exterminare,  (quasi 
e  terminis  ejicere)  to  banish.  Exterminare  urbe,  agro.  Cic.  A  Diis 
Penatibus  exterminare.  Id.  Figuratively:  Exterminare  qussstio- 
nes.  Cic.  Exterminare  aliquorum  auctoritatem.  Id.  It  is  never 
used  to  signify  exterminating  or  destroying  utterly. 

978.  Exanimis.  Inanimus.  Exanimalis. 
ExANiMis  and  Exanimus,  lifeless.  Ut  uno  ictu  exanimem  equo 
prsecipitaret.  Liv.  Exanimuhique  auro  corpus  vendebat  Achilles. 
Virg.  ^Figuratively  :  out  of  ones  mind,  Pavidus  et  exanimis.  Hon 
— Inanimus,  inanimate,  that  never  had  life,  Partim  sunt  inanima, 
ut  aurum,  argentum.  Cic.  Inanimum  nihil  agit,  animal  agit  aliquid* 
Id. — ExANiMALis,  that  brings  death,  that  is  without  life.  Curs  ex- 
animales.  Plaut.     Ni  ilium  exanimalem  faxo.  Id. 

979.  Exauctoratus.    jEre  dirutus. 

Ex  A  uc  TOR  AT  us  miles  is  a  soldier  discharged  from  military  service* 
Postero  die  concione  advocate  de  rebus  &  se  gestis  ciim  disseruisset^ 
milites  exauctoratos  dimisit.  Caes..  A  soldier  was  called  ^Ere  di- 
rutus, when,  for  some  misdemeanour,  lie  had  forfeited  his  pay,  because 
then  sere  diruebatur  in  fiscum.  Cicero  uses  it  wittily  to  caU  Verres  a 
bankrupt :  Aleatoris  Placentini  castra  commemorabuntur,  in  qui- 
bus  cum  frequens  fuisset,  tamen  aere  dirutus  est. 

980.  Excidere.  Succidere, 

ExciDERE,  (caedere  ex)  to  cut  out  by  the  roots,  to  root  out  by  cut" 
ting.  Arborem  excidere.  Cic.  Lapides  excidere  ex  terra.  Id. — 
SucciDERE,  (caedere  sub)  to  cut  under,  to  cut  down.  Segetes  succi- 
dere.  Virg.    Frumentis  succisis.  Css. 

981.  F^cudere.  Extundere. 

ExcuDERE,  (cudere  ex)  to  beat  or  strikeout.  Et  pffmdm  silicis 
scintillam  excudit  Achates.  Virg.  Figuratively  :  Tibi  de  gloria  ex- 
cudam  aliquid,  Cic,  I  will  compose  for  you  a  work  on  glory. — Ex- 
tundere, (tundere  ex)  to  pound  out,  to  grind  out,  is  mostly  usedfi* 
gurativelv.  Cum  labor  extuderit  fastidia.  Hor.  Ut  varias  usua 
meditando  extunderet  artes,  Virg.,  In  order  that  meditation  and  ex* 
perience  might  little  by  little  find  out  the  different  arts. 

982.    Excursio.  Incursio. 
ExcuRSio,  (currere  ex)  an  excursion,  a  sally  out,  a  running  out. 
Via  ilia  excursionibus  Barbarorum  est  infesta.  Cic.     Ciim  una  ex- 
cursio equitatds  per  brevi  tempore  totius  anni  vectigal  auferre  pos- 
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sit.  Id.  Ind^ Jaculis  summoti  recurrere  ad  suos,  indd  excursiones 
invicem  fieri.  Liv. — Incursio,  (currere  in)  an  incursion,  an  inroad, 
a  running  in,  upon,  or  against.  Incursiones  militum  in  agros  hos- 
tium.  Cic.  Annibal  cum  exercitu  hostiliter  in  fines  Romanos  in« 
cursionem  facit.  Liv.     Incursio  atque  impetus  hostium.  Cses* 

983.  Excusare.  Purgare. 
ExcusAREy  ( from  ex  and  causo)  to  excuse,  denotes  something  done 
amiss,  but  involuntary,  or  caused  by  fUnderance,  or  for  strong  reasons. 
Varroni  memineris  excusare  tarditatem  mearum  litterarum.  Cic. 
Quidam  excusari  se  arbitrantur,  quia  non  sine  magna  causi  pecca- 
verint*  Id.  Antequ^m  sententiam  diceret,  propinquitatem  excu« 
«avit.  Id.  Purgavitit'ow/^i  iewprpper.— Purgare,  (purumfacere)^ 
to  purify,  to  make  clean.  Omnia  purgat  ignis  edax.  Ovid.  Immissi 
falcibus  multi  locum  purg^runt.  Cic.  Figuratively  :  To  clear  one 
Jrom  an  accusation,  to  jusitfy.  £i  me  de  e&  re  purgavi.  Cic.  Servos 
ipsos  neque  arguo,  neque  pur^o.  Id.  Purgare  se  per  litteras.  Id. 
Crimen  purgamus  negando ;  delictum  excusamus  causando,  prse- 
texendo.  G.  D, 

984.    Execrari,   Detestari.  Abominari.  Horrere.  jibkorrere.    Odisse* 
Exhorrescere. 

ExECRARiy  {from  ex  and  sacer)  to  execrate,  to  accurse.  TuUia 
domo  profu^t,  execrantibus  qu^cunque  incedebat.  Liv.  Omnes 
te  od^runt,  tibi  pestem  exoptant,  te  execrantur.  Cic. — Detestari^ 
{from  testis)  to  call  what  ts  most  sacred  to  witness  that  a  thing  is  not* 
Summum  Jovem  Deosque  detestor,  me  neque  isti  mala  fecisse* 
Plaut.  It  commonly  signifies  to  detest,  to  reject  with  indignation,  CUm 
viderunt,  tanquam  auspicium  malum  detestantur.  Cic.  Dii  immor. 
tales,  avertite  et  detestamini,  qussso,  hoc  omen.  Id.  Horace  has  used 
detestata  passively,  Bellaque  matribus  detestata. — Abominari, 
f  from  ab  and  omen)  to^  abominate.  Ante  omnia  abominati  sunt 
semi-mares.  Liv.  Quod  ego  abominor,  Plin.,  God  forbid  !  It  admits 
of  a  passive  signification  in  the  participle  in  us,  a,  um.  Parentibusque 
abommatus  Annibal.  Ilor. — Horrere,  properly,  to  stand  on  end. 
Comae  horruerunt.  Ovid.  Figuratively :  To  stand  in  such  ^eatfear 
as  to  dread  coming  near.  Te  negligit  aut  horret.  Hor.  Mmas  iilius 
horreo.  Cic.  Divinum  numen  horrere.  Id.  Totus  tremo  horreo- 
que.  Ter. — Abhorrere,  (horrere  ab)  to  have  an  antipathy  or  aver^ 
sion  to.  Se  k  nuptiis  abhorrere  respondit.  Ter.  Pan^m  abhorrens. 
iftmam.  Liv.  Being  not  at  all  uneasy  about  what  fnay  be  said  of  him. 
Figuratively  .*  Abhorret  voluntas  ejus  k  me.  Cic.  tllud  abhorret  k 
fide,  Liv.,  That  is  ndt  credible. — Odisse,  to  hate.  Acerb^  etpenitOs 
aliquem  odisse.  Cic.  Odi  profanum  vulgus,  et  arceo.  Hor. — Ex- 
HORRESCERE,  to  dread,  to  be  sore  afraid  of.  Quae  nos  exhorrescere 
xnetu  non  sinat.  Cic.  Adveniat,  vultus  neve  exhorrescat  amicos. 
Virg. 

985.  Exedra.  Exedrium. 

ExEDRA,  {from  i^  and  eSpa,  a  seat)  a  bench  for  six  persons  to  sit 
upon.  A  drawing-room  or  parlour  with  siv  seats,  wherein  learned  men 
assembled  for  discoursing.  Cotta  in  eam  exedram  venit,  in  qu^  Cras- 
sus  lectulo  posito  rccubuisset.  Cic  Etsi  multa  in  omni  parte  Athe- 
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narum  sunt  in  ipsis  locis  indicia  summorum  virorum,  tamen  ego  ill^ 
mQveor  exedr^.  Id.  It  might  be  better  to  spell  it  hexedra.— Exe- 
DRiUM,  (diminutive  of  exeara)  a  small  room  for  conversation,  £x- 
edria  qusedam  mihi  nova  sunt  instituta  in  porticula  Tusculani ;  ea 
volebam  tabellis  ornare.  Cic. 

986.  Exemplar.  Exemplum. 

;  Exemplar  is  properly  the  original  out  of  which  copies  are  taken^  a 
copy  of  a  booky  a  pattern  to  be  imitated,  Exemplaria  Graeca  nocturn^ 
versate  manu,  rersate  diurn&.  Hor.  Respicere  exemplar  vitse  mo- 
rumque  jubebo  doctum  imitatorem.  Id. — Exemplum,  an  example 
to  be  followed  or  imitated.  Prsbere  exemplum  aliis.  Liv.  Aliis 
exemplo  esse.  Ter.  Exemplum  is  also  said  of  a  thing  brought  in  for 
the  proof  and  declaration  of  a  matter.  His  ego  rebus  exempla  ad- 
juDgerem,  nisi  cernerem,  &c.  Cic.  Exemplum  est>  quod  rem  auc- 
toritate,  aut  casu  alicujus  hominis  aut  negotii  confirmat  autinfirmat. 
Id.  It  is  also  said  of  a  copy  of  an  original*  Csesaris  litterarum  ex- 
emplum tibi  misi.  Cic. 

987.   Exequidje.  Funus,   Justa.   Feralia,   Inferus.  Sepultura. 
Humatio. 

ExBQUiic,  {from  ex  and  sequi)  the  funeral  solemnities  at  a  burial, 
the  train  of  a  funeral  pomp^  burial.  Mater  exequias  illius  funeris 
prosecuta  est.  Cic.  Exequias  celebrare.  Plin. — Funus,  (from 
ninisy  because  the  corpse  was  accompanied  to  the  funeral  pile  with  lighted 
torches)  a  funeral,  the  solemnities  observed  in  burying.  Si  funus  id 
habenaum  sit,  quo  non  amici  conveniunt  ad  exequias  cohonestandas. 
Cic. — Justa,  the  last  duties  and  necessary  services  belonging  to  a  bu-- 
rial,  according  to  order  or  custom.  It  was  the  ^^  vofi^icoiMya  of  the 
Greeks.  Justis  exequiarum  carere.  Liv.  Justa  funeri  patemo  sol- 
vere. Cic. — Feralia,  {from  ferre)  days  sacred  to  the  memory  of  the 
deadf  the  sacrifices  on  these  days.  Hanc,  quia  justa  ferunt,  dix^re 
feralia,  lucem ;  ultima  placandis  Manibus  istadies.  Ovid. — ^Inferije, 
{from  inferrej  sacrifices  to  the  infernal  gods  offered  on  the  graves  of 
the  dead.  Mittere  inferias  extmcto.  Ovid. — Sepultura,  {from 
sepeiire)  burial^  a  laying  of  a  corpse  in  the  ground,  the  ceremonies  of 
a  buried.  Honore  sepulture  carere.  Cic  Insepulta  sepultura,  Id., 
When  all  the  funeral  rites  are  not  performed. — Humatio,  {from  hu- 
mus) a  buryingy  interring^  or  covering  with  earth.  Aliquid  etiam  de 
humatione  et  sepultura  dicendum  existimo.  Cic. 

988.  Exercitatio.  Exercitium. 

ExERCiTATio,  exercise,  the  act  of  exercising  one^s^seff^,  both  physic 
colly  and  morally.  Color  exercitationibus  corporis  tuendus  est.  Cic. 
Hs  sunt  exerdtationes  ingenii.  Id.  Exercitatio  est  assiduus  usus 
consuetudoque.  Id.— Exercitium,  the  exercise  itself^  the  practice^ 
what  is  exercising,  Exercitium  dicendi.  Gell.  Ammo  pro  exer- 
citio  uti.  SalL 

989.  Exercitus.  Exercitatus. 

Exercitus,  exercised^  tried  by  hardships,  Exercitus  in  re  mill- 
tari  longo  bellorum  usu.  Cic.  Quid  enim  nobis  laboriosius,  quid 
magis  soUicitum,  magis  exercitum  dici  aut  fingi  potest  ?  Id.  Scibcet 
adversis  probitas  exercita  rebus.  Ovid. — Exercitatus,  {frequen- 
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tatiye  of  the  above)  adds  to  ike  signification  of  U ;  much  and  often  ex- 
ercised. Homo  in  hominibus  necandis  ex^rcitatus.  Cic.  Exerd- 
tatufi  in  dicendo,  Id.,  expresses  more  than  exercltus  in  dicendo.  Idke- 
wise  Curis  exercitatus,  Cic,  expresses  more  than  Curia  exercitus, 
Tac,  Agitated,  tortured  with  cares  and  uneasiness. 

990.  Exerere.  Prodere.  Edere.  Proferre.  Promere, 
.  ExERERE,  {from-  ex  and  sero,  serui)  to  thrust  out  or  put  forth, 
Manuque  subter  togam  ad  mentum  exert^.  Liv.  Figuratively: 
Mentis  secreta  exerere.  Sen.  Haec  exerit  fabida,  Phaed.,  This  fable 
shows. — Prodere,  (porrd  dare)  to  show,  to  expose  to  notice.  Pro- 
dere consctos.  Cic.  Prodere  interregem,  Liv.,  To  appoint  a  regent, 
Memoriam  alicujus  rei  prodere.  Gic.  //  also  signifies  to  yield,  to  sur^ 
render,  to  delay  or  put  off.  Classeni  praedonibus  prodere.  Cic.  Impe- 
trabo  ut  aliquot  saltern  nuptiis  prodat  dies.  Ter. — Edere,  (dare  e} 
to  briTig  forth.  Partu  novissimo  edidit  Juliam.  Ter.  Edere  legem. 
Cic.  Edere  libnim.  Id.  Figuratively:  Edere  casdem,  Liv.,  To  com- 
mit  murder. — Proferre,  ^ferre  pro)  \.  to  set  forward.  Proferre 
pedem.  Hor.  iProferrem  libros,  si  negares.  Cic.  2.  to  put  off  or 
prolong.  Saltern  aliquot  dies  profer,  dikm  proficiscar  aliqud.  Ter. 
3.  to  enlarge,  to  extendi  Proferre  imperium  ultrlL  Virg. — Promere, 
{from  emere,  to  take  away,  and  pro)  to  draw,  to  bring  forth.  Vina 
promere  dolio.  Hor.  Diem  promit  et  celat  sol.  Id.  Pecuniam  tu 
ex  area  proferebas ;  disciplina  et  artificio  Roscius  promebat.  Cic. 
A  cat  promit  its  claws ;  a  mouse  profert  its  head  out  of  a  hole ',  an 
author  edit  a  new  work ;  an  ear  of  corn  caput  exerit ;  a  criminal  put 
to  the  rack  prodit  conscios.  G.  D. 

991.  Exkaurire.  Exinanire. 

ExHAURiRE,  (haurire  ex)  to  exhaust,  to  dry  up;  it  is  properly  said 
of  liquids.  Exhaurire  poculum,  fontem.  Cic.  Figuratively  :  Bonis 
civitates  exhaurire.  Cic.  Mandata  exhaurire,  Id.,  To  obey  the  orders 
punctually.  Sibi  vitam  exhausit.  Id.,  Ne  has  made  away  with  him- 
self.  Omnibus  exhausti  casibus.  Virg.  Exhaurire  Iioruro,  Sen., 
To  read  a  book  through.  Cicero  has  used  exhaurire  in  the  sense  of 
haurire.  Libenti^s  omnes  meas  laudes  ad  te  transfuderim,  quam 
aliquam  partem  exhauserim  etuis. — Exinanire,  {from  inanis)  lo 
empty,  to  evacuate  a  place  by  taking  out  of  it  whatever  it  contained. 
Domos  exinanire.  Cic.  Figuratively  :  Regibus  atque  gentibus  ex- 
inanitis.  Cic.  Exinanire  acieni,  Cses.,  To  take  away  part  of  the  main 
body  of  an  army.  A  drunkard  exhaurit  pocula ;  a /Aie/*  exinanit 
crumenas.  G.  D. 

992.    Exhibere.  Ostendere.  Ostentare.  Monstrare.  Demonstrare. 

Exhibere,  (habere  ex)  to  show,  to  make  appear.  Vires  exhibere. 
Ovid,  Omnia  integra  exhibere.  Cic.  Exhibe  vocis  fidem.  Phed. 
— Ostendere,  (quasi  os  tendere,  05  we  do  when  we  show  any  thing) 
to  expose  to  sight,  to  hold  forth.  Os  suum  populo  Romano  ostendere. 
Cic.  Jamque  ostendisti  signa  nutrici.  Ter.  Figuratively :  Mores 
alicujjus  ostendere.  Cic.  Consules  se  optim^  ostendunt,  Id.,  The 
consms  carry  themselves  so  as  to  give  great  hopes  frqm  them. — Os- 
tentare, ( frequentative  of  ostendere)  to  show  often,  to  show  often 
in  a  boasting  manner,  to  point  out  a  thing  carefully.     Opes  Sidonias 
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ostentat  Dido.  Virg.  Ut  potids  amorem  tibi  ostenderem  meum, 
quam  ostentarem  prudentiani.  Cic. — Monstrare,  io  inform^  to 
point  out  by  some  particular  token,  Erranti  comiter  monstrare  viaoi. 
Cic.  Indice  i^onstrare  digito.  Hor. — Demonstrare,  to  demon' 
stratCi  to  prove  evidently ,  or  with  the  highest  degree  of  certainty^  De- 
monstravi  hoc  Caelio,  et  illud  ostendi,  si  ipse  unus  cum  illo  conten- 
deret,  me  ei  satisfacturum  fuisse.  Cic.  Exhibemus  quod  in  nobis, 
atft  in  nostris  est,  ut  juvet  aut  prosit;  ostendimus  quod  circa  nos 
e»t,  ut  animadvertatur ;  ostentamus,  ut  adnurationi  sit,  ne  inobser- 
vatum  praetermittatur ;  demonstramus,  ut  nullus  dubitandi  locus  sit ; 
monstramusy  ut  cognitum  sit.  G.  D, 

993.  Exigere.  Expellere.  Fjicere,  Depellere. 

ExiGERE,  (agere  ex)  to  drive  out,  to  compel  to  go,  Exigere  d  ci-> 
vitate  reges.  Cic.  Exegit  omnes  for^s.  Plant.  Figuratively  :  Ex- 
igere opus,  Ovid.,  To  finish  a  work.  Exegi  monumentum  sere  per- 
ennius.  Hor.  Exegit  ensem  per  praecordia,  Ovid.,  He  thrust  a 
sword  into  his  body. — ^^Expellere  (pellere  ex)  seems  to  denote  the 
use  of  great  strength  in  order  to  drive  out.  Non  expulsi,  sed  evocati 
e  patriS.  Cic.  Expellere  aliquera  regno.  Caes.  Figuratively:  Na- 
turam  expelias  fnrca,  tamen  usque  recurret.  Hor. — Ejicere,  (ja- 
cere  ^)  to  cast  out.  Ejicere  nos  magnum  fuit,  excludere  facile  est, 
Cic,  //  was  difficult  io  thrust  us  out,  it  is  very  easy  to  keep  us  from 

fetting  in  again.  Turpius  ejicitur  quam  non  admittitur  hospes. 
)vid.  Exigimus  ingressos,  aut  ejicimus ;  nolentes  expellimus.  G.  D. 
— Depellere,  (pellere  de)  to  drive  out  of  an  elevated  place.  Depelli 
ac  deduci  de  loco.  Cic.  Simulachra  Deorum  immortalium  depulsa 
sunt.  Cic.  Depellere  agnum  ^  matre,  Virg.,  To  wean  a  lamb.  Fi- 
guratively :  Suspicionem  a  se  depellere.  Cic.  De  spe  depelli.  Liv. 
Molem  niali  a  cervicibus  depellere.  Cic. 

994.    Exilis,  Tenuis.  Gracilis.  Macer. 

ExiLis,  tlun,  slender.  Exile  jecur.  Cic.  Exiles  artus.  Ovid. 
Figuratively  :  Exile  sermonis  genus.  Cic.  Exilia  dicere.  Id. — Te- 
nuis, fine,  small,  delicate,  Aer  purus  et  tenuis.  Cic.  Natura  ocu- 
los  membranis  tenuissimis  vestivit.  Id.  Figuratively :  Injuria  pro- 
hibere  tenuiores.  Cic.  Tenuissima  valetudine  esse.  Cses. — Graci- 
lis, slim,  lank.  Haud  similis  virgo  est  virginum  nostrarum,  quas 
matres  student  demissis  humeris  esse,  vincto  corpore,  ut  graciles 
sint,  Ter.,  that  they  may  be  of  a  slender  shape. — Macer,  {from, 
ltxxM.pos,  long)  lean.  Macra  cavum  repetes,  queramacrasubisti.  Hor. 
Asello  macro  pauper.  Id.  In  corpore  gracili  et  macro  jnembranas 
videmus  admodum  tenues,  et  exilibus  fibris  contextas.  G.  D. 

995.  Erire.  Egredi. 

Exire,  (ire  ex)  to  come  or  go  out,  to  retire  to  another  place.  Ex 
Italic  ad  civile  bellum  exire.  Cic.  Exire  in  solitudinem,  Id.,  To 
retire  to  a  solitary  place.  Figuratively  :  Exire  e  Patriciis.  Cic.  Exire 
aere  alieno.  Id.,  To  gel  out  of  debt. — Egredi,  (gradior  e)  to  step 
forth  :  it  is  only  said  of  things  that  walk,  or  are  considered  as  walking 
Egredi  obviam.  Liv.  Extr^  aliquem  locum  egredi.  Cic.  Egredi  e 
navi.  Id.  Figuratively  :  Egredi  a  proposito.  Cic.  Egredi  suo  officio. 
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Ter.  Historia  non  debet  egredi  veritatem,  Plin.  Ep.,  History  oughi 
not  to  go  beyond  the  truth, 

996.  Existere.  Extare. 

ExiSTERE  {from  ex  and  sisto)  and  Extare  {from  ex  andsto) 
differ  in  thisy  that  existere  implies  change  from  a  place.  Existere  ab 
inferis.  Liv.  Ciceroy  spealung  of  the  first  shoots  that  come  out  in  springs 
says:  Gramina  existunt.  Quippe  videre  licet  vivos  existere  vermes 
stercore  de  tetro.  Lucr.  Figurative^ :  E  virtutibus  beata  vita  ex- 
istit.  Cic.     Ex  familia  existere,  Id.,  To  be  bom  of  or  to  issue  from 

a  family Extare  denotes  no  motion  at  all,    Extare  ex  aqu^,  Cic, 

To  appear  above  the  water,  Existere  ex  aau&  is  to  rise  from  the  waters 
Figuratively :  Senatusconsultum  extat  nullum.  Cic.  Extat  memoria^ 
sunt  tabulae  publicse.  Id.  ^ 

997.    Existere.   Esse. 

Existere,  synonymous  with  Esse,  denotes  actual  existence  ;  and 
Esse  property  in  the  subject.  Res  quae  in  prsesentia  existunt.  Cic. 
Nunc  honor  est  pietati.  Id.  Est  et  tUae  et  nostri  imperii  dignita* 
tis.  Id. 

998.  Exolescere.  Inolescere.  Obsolescere, 

Exolescere,  {from  ex  and  olor,  odour)  properly,  to  have  losi  its 
smelly  to  lose  strength.  It  is  only  used  figuratively  :  to  fail,  to  grow 
out  of  use,  JEtas  tua  jam  ad  ea  patiencb  exoleverat,  Cic  ,  Owing 
to  your  age,  you  was  not  able  to  suffer  those  things.  Exolevit  favor, 
Liv.,  His  influence  was  lost.  Nondikm  ea  clades  exoleverat,  Tac.> 
,  The  remembrance  of  that  loss  still  existed.  Exoletus  puer,  Cic,  A 
ruined  young  man  exhausted  with  debauchery.^^lvoLZSCZREy  to  grow 
up  and  strengthen,  Hdc  aliena  ^x  arbore  germen  includunt,  udo- 
que  docent  inolescere  libro.  Virg. — Obsolescbre,  to  b^  out  of 
fashion  or  use ;  to  he  stained  and  dishonoured.  Obsolevit  jam  ista 
oratio.  Cic.-^  In  homine  turpissimo  obsolescunt  dignitatis  insignia.  Id. 

999.  Exonerate.  Deonerare. 

ExoNERARE,  {from  ex  an^onus)  to  unload,  to  unburden,  Lanam 
mollire  puellse  distant,  et  plenas  exonerare  colos.  Ovid.  Figura" 
iively  :  Fidem  exonerare,  Liv.,  To  perform  one's  promise,  Exone- 
rare aliquem  metu,  Id.,  To  free  owe  J9-om /car.— Deonerare,  to 
take  off  part  of  the  burden  :  it  is  not  found  but  in  the  figurative  sense. 
Deonerare  aliquid  ex  invidia  alterius,  et  in  se  trajicere,  Cic,  To  free 
a  person  from  part  qf  the  odium,  and  take  it  upon  one*sself  He  who 
completetylperforms  his  promise,  fidem  exonerat ;  he  who  performs  only 
part  of  it,  fidem  deonerat.  G,  D. 

1000.  Rxoptare.  Prceoptare. 

ExoPTARE,  to  wish  heartUy  and  with  judgement.  Sed  quern  ego 
potissimiim  exoptem  nunc  mihi,  cui  haec  narrem  ?  Ter.  Gratulari 
alicui,  et  ut  serapitemas  laudi  sibi  sit  aliquid  exoptare.  Cic. — Prjs- 
OPTARE,  (optare  prs)  to  desire  or  wish  rather.  Punicam  Romanae 
societatem  at(jue  amicitiam  prseoptandam  esse.  Liv.  Adolescens 
perditus  laudi  voluptatem  praeoptat ;  ben^  institutus  quae  honesta 
sunt  exoptat.  G.  D. 
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1001.  ExorahUis.  Piacahilis. 

ExoRABiLiSy  (from  ex  and  orare)  easili/  to  be  entreated.  Non 
exorabilis  auro.  Hor.  Exorabilis  et  facilis  homo.  Cic.  Numen  ex* 
orabile.  Juv. — Placabilis»  easy  to  be  pacified,  placable.  Praebere 
se  placabilem  atque  exorabilem.  Cic.  Placabilem  facild  mitiges  ; 
exorabilem  Cacild  flectas.    G.  D. 

1002.  Exorare.  Perorare. 

ExoRARE,  io  get  by  entreaties.  lUe  ea  exorabat  qiue  volebat  au- 
ferre,  tu  extorqueB.  Cic.  Turn  facile  exorari,  Caesar,  tdm  semel 
exorari  soles.  Id. — Perorare,  to  make  an  end  of  speakings  to  conclude 
a  speech,  Uterque  causam  ciim  perorasset  suam.  Phsed.  £t  quo- 
niam  satis  multa  dixi,  et  mihi  peroranduni.  Cic. 

1003.  Exoriru  Ersurgere. 

ExoRiRi,  (orlri  ex)  to  be  bom  of  to  spring  up,  to  appear.  Ex* 
oriare  aliquis  nostris  ex  ossibus  ultor.  Virg.  Sol  exoriens.  Id.  Ftgu-- 
rarely:  Kepente  est  exorta  mulieris  importunse  nefaria  libido.  Cic. 
Ego  nunc  paulQm  exorior,  et  maximd  his  litteris  quae  Rom^  afferun- 
tur,  Id.,  /  begin  to  revive^  &c. — Exsurgere,  (surgereex)  to  rise  up, 
speiUdng  of  a  person  sitting  or  lying  down,  Scaevola  ciim  exsurgeret. 
Cic.  Exsurgere  k  genibus,  f^laut.,  To  rise  on  one's  knees,  Figura" 
iwely  f  to  retrieve  a  loss,  to  rise  out  of  trouble^  to  increase.  Exsurget 
Respublica,  Cic,  The  Republic  shall  regain  her  authority.  Si  esset  ju- 
gulata  Pompeianorum  causa,  nunquam  exsurgeret.  id.  Exsurgit 
dolor.  Sen.,  The  pain  increases* 

100^.  Expectare,  Preestolari,  Opperiri. 

Expect  ARE,  (spectare  ex)  to  look  for^  to  be  in  expectation  of  what 
is  to  happen :  When  we  expect  any  body,  we  are  continually  on  the  look'- 
out  for  hb  coming,  Sto  expectans,  si  quid  mihi  imperent.  Ter.  Ex- 
pectare auxilia.  Caes.— -PRiESTOLARi,  (stare  prae)  to  tarry  for,  to 
wait  for  one.  Quern  praestolare,  Pannenio,  hie  ant^  ostium  ?  Ter* 
Qui  tibi  ad  forum  Aurelium  praestolarentur  armati.  Cic. — Opperiri, 
(  from  ob,  and  the  obsolete  perior,  to  learuy  to  try,)  io  stay  on  purpose 
in  a  place  where  we  expect  somebody  will  come,  in  order  to  meet  hxm. 
Opperiar  hominem  hie,  ut  salutem  et  colloquar.  Ter.  Hostem  mag- 
nammum  opperiens.  Virg.  Venturos  intra  paucos  dies  nuncios  ex- 
pectamus ;  amicum  domi  opperimur ;  virum  principem  bora  con- 
diet^  praestolamur.  G.  D. 

1005.  Expedhre.  Extricare. 

Expedirb,  (quasi  extra  pedes  dare)  to  rid,  free,  or  disentangle. 
Laqueo  se  expeaire.  Cic.  Expedire  nodum.  Id.  Figuratively  .*  Se 
curl  expedire.  Cic.  Heus,  inquit,  sapiens,  expedi  quid  fecerimy 
Phaed.,  You,  said  he,  who  believe  yourself  so  wise,  guess  what  I  have 
been  about.  Expedire  negotium,  Cic,  To  clear  up  an  affair.  Expe* 
dire  salutem,  Id.,  To  secure  one's  life,  Expedire  nomina.  Id.,  To  pay 
debts. — Extricare,  (from  ex,  and  tricae,  hairs,  or  feathers  wrafpei 
about  the  feet  of  chickens)  to  extricate,  to  disengage,  Cerva  extncata 
densis  plagis.  Hor.  Figuratively :  Magna  cum  minaris,  extricas  ni- 
hil, Phaed.,  You  announce  great  things,  and  get  nothing  forward.    Do 
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Dlonysio  tuo  nihil  adhuc  extrico,  Cic,  J  have  not  yet  been  able  to  hear 
any  thing  certain  about  your  Dumysius.  Nummos  unde  unde  extri- 
care,  Hor.,  To  get  money  by  hook  or  by  crook.  £  luto  6e  expediunt 
viatores  ;  plagis  sese  extricanC  cervi.  G.  D. 

1006.  Expendere.  Perpendere. 
ExPENDERE,  (pendereex)  towAghstrktlyanddUigentty,  Aurum 
auro  expendetur,  argentum  argento  exeequaDimus.  Plaut.  Figura^ 
Hveiy :  Cautos  nominibus  certis  expendere  nummos,  Hor.,  To  seek 
for  proper  securities  in  putting  out  ones  money  to  interest.  It  generally 
signifies  to  consider,  to  examine  carefully.  Expendere  argumenta.  Cic. 
Expendere  testem.  Id,  ^nd  in  another  sense  j  Expendere  peenas,  Cic. 
Expendere  supplicia,  Virg.,  To  suffer  punishment  or  chastisement. 
Expendere  capite,  Tac.,  To  be  put  to  death. — Pekpendbrb,  to  weigh 
completely,  to  weigh  all.  It  is  only  found  in  the  figurative  sense,  and 
signifies  to  poise,  to  examine  every  thing  with  the  greatest  attention.  In 
iis  omnibus  perpendito  quantum  quisque  possit.  Cic.  Diligentissime 
momenta  officiorum  omnium  perpendere.  Id. 

1007.  Experge/acere,  Suscitare. 

Expergefacere,  to  awaken  out  of  sleep.  Te  expergefacias.  Cic. 
Figuratively :  Terrore  subito  expergefacit  Italiam  tumuitus.  Cic — 
Suscitare,  (from  sursdm  ciere)  to  rouse,  to  stir  up.  Ignes  extinctos 
suscitare.  Ovid.  E  somno  suscitare.  Cic.  Figuratively:  Bellum 
civile  suscitare.  Cic.  Testem  suscitare.  Id.,  To  bring  forth  a  witness. 
Qui  novam  rationem  suscitant.  Id. 

1008.  Expergef actus,  Experrecitis. 

ExPERGEFACTUS,  awakened  out  of  sleep  by  another  man,  or  any 
external  cause.  Unus  ex  iis  (muribus)  super  cubantem  casu  quodam 
transiit ;  et  cxpergefactus  miserum  leo  celeri  inipetu  abripuit.  Phsed. 
—  ExPERRECTUS,  wakened  of  himself.  Deind^  ciaro  somno  repetito 
simul  cum  sole  experrectus  essem.  Cic.  Figuratively  :  Experrecta 
Veritas.  Cic.     Experrecta  nobilitas.  Id. 

1009.  Experiens.  Expert  us. 

ExPERiEXS  (  from  the  obsolete  perior,  (o  learn,  to  try,)  is  he  that 
experiences,  that  is  acquainted  by  experience  with.  El  decus  et  pretium 
rectd  petit  experiens  vir.  Hor.  Experientissimus  arator.  Cic. — Ex- 
PERTus,  expert,  of  good  experience,  experienced.  Homo  non  tarn  doc- 
tus,  qudm,  quod  majus  est,  expertus.  Cic.  Certaminum  expertus. 
Liv.  Homo  expertae  audaciss.  Id.  Experiens  denotes  actual  expe^ 
rience,  and  expertus  signifies  habitual  experience,  Vir  experiens  nihil 
temere  suscipit ;  vir  expertus  monere  potest  alios.  G.  D. 

1010.  Experientia.  Experimentum. 
ExPERiENTiA,  experience,  knowledge  acquired  by  practice.  Atque 
apibus  quanta  experientia  parcis.  Virg.  Princeps  loibga  experien- 
tia, Tac,  A  prince  of  great  experience. — ExvERiMEifTVM,  experiment, 
proof,  trial,  essay.  Maximum  est  experimentum,  cum  constet,  fire, 
Cic,  IVhat  is  a  great  proof,  as  it  is  certain,  &c.  Deprehendere  ex- 
perimentis,  Quint.,  To  find  out  by  experiments.  MinQs  valentprae- 
cepta  qu^m  experimenta.  Id.  Experimentis  experientiam  compa- 
ramus.  G.  D. 
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1011.  Expenri.  Tentare.  PencUtari. 

ExPERiRi,  to  make  an  experiment^  to  try,  Experiri  alicujus  per- 
fidiam.  Cic.  Certe  ego  experiar  libertatem,  quae  mihi  a  parente  meo 
tradita  est.  Sail.  De  injuriis  experiri,  Cic,  To  try  to  get  proper  so' 
tisfactionjar  an  injustice,  Judicio  gravi  experiri  nolebas,  Id.,  You 
did  not  wish  to  act  towards  him  with  all  the  severity  of  the  law  ;  to  go 
to  law  with  Aim.— Tentare,  to  feel,  to  sound  with  the  feet  or  hands. 
Iter  tentare  via  negate.  Hor.  Impulsas  tentavit  pollice  chordas. 
Ovid.  Tentare  venas  alicujus.  Suet.,  To  feel  ones  pulse.  Figuratively: 
To  make  experiment  of,  to  tempt,  to  attack.  Tentare  et  pcriclitari 
belli  fortunam,  Cic,  To  try  and  run  the  risk  of  the  fortune  of  war, 
Tentare  Babylonios  numeros,  Hor.,  To  consult  the  calculations  of  the 
Babylonians,  Tentari  morbo,  Cic,  To  fall  sick.  Vinum  tentat  pedes, 
Plin.,  JVine  makes  one  totter,  Tentare  alicujus  sententiam,  Cic,  To 
s^  out  the  opinion  of  another,  Tentare  aliquem  donis,  Caes.,  To  try 
to  bribe  one  with  presents. — Periclitari,  to  venture  at,  on,  or  upon, 
to  make  trial  of,  Non  est  ssepius  in  uno  homine  salus  summa  pericli- 
tanda.  Cic.  Periclitandae  vires  ingenii.  Id.  Periclitari,  et  experiri 
pueros.  Id.  *  Extrema  periclitari,  Cic ,  To  expose  ones-self  to  the 
greatest  dangers,  Extrema  experiri,  Sail.,  To  try  one's  last  resource. 

1012.  Expers,  Exsors.  Immunis. 

ExPBRS,  (non  pars)  that  has  no  share  in,  destitute  of.  PraBmiorum 
expertem  "facere.  Cic.  Expers  huroanitatis.  Id.  Expers  concilii. 
Stat. — ExsoRs,  (sine  sorte)  that  has  not  been  drawn  by  loty  but  given 
by  choice  X  that  is  out  of  the  common  way,  extraordinary,  Ducunt  ex- 
sortem  Mnesd  equuni.  Virg.  Nam  te  voluit  rex  magnus  Olympi 
talibus  auspiciis  exsortera  ducere  honorem.  Id.  //  abo  signifies,  that 
has  no  share,  Unum  esse  exsortem  pecuniae,  amicitiae  foederisque 
secum  facti.  Liv.  Exsors  culpae.Id. — Immunis,  (sine  muniis)  with- 
out employ.  Operum  immunes  famulse.  Ovid.  Immunis  railitii,  Liv., 
Exempt  from  war-service.  It  is  said  of  any  exemption.  Immunes  agri, 
Cic,  j1  freehold  estate.  Immunis  manus,  Hor.,  ^n  innocent  hand. 

1013.  Expiatio.  Piaculum.  Piamen. 

ExplATio,  {from  piare,  pius)  an  expiation, , an  atoning  by  sacrifice. 
Diis  violatis  expiatio  debetur.  Cic.  Scelerum  atque  impietatum  nulla 
expiatio  est.  Id. — Piaculum,  a  sacrifice  for  the  expiation  of  some 
hanouB  crime,  that  which  expiates.  Inferre  piacuia  manibus.  Ovid. 
Exptationem  would  be  improper.  Cum  magno  piaculo  sacrilegii  sui 
manubias  retulit.  Liv.  Distulit  in  seram  commissa  piacuia  mortem, 
VIrg.,  ffe  delayed  until  death,  to  which  he  had  been  condemned,  the  ex- 
piation'of  his  Clime,  Poenam  commifisam  persequi,  Cic,  is  in  the  same 
meaning  as  commissa  piacuia.  To  prosecute  for  the  payment  of  a  fine 
to  which  one  had  been  seiUenced. — Piamen  is  Me  satne  aj  piaculum.  It 
is  used  only  in  poetry.  Februa  Romani  dixere  piamina  patres.  Ovid. 

1014.  Explanare.  Interpretaii. 

Explanare,  [from  planus)  to  smooth,  to  explain,  both  in  thepro' 
per  and  the  figurative  sense.  Explanatus  in  denos  pedes  cortex.  Plin, 
ille  tibi  omnia  explanavit.  Cic. — Intehpretari,  to  interpret,  to  give 
the  signification  of,  Interpretari  legem.  Cic.  Rem  obscuram  expla- 
nare interpretando.  Id. 
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1015.  Explanath  Explorath 

ExFLAKATE,  (from  planus)  plainly  ^  clear  ly^  intelligibly  •  Definire 
rem  non  press^  sed  explanat^.  Cic. — Explorate,  to  the  bottom, 
with  a  strict  examination,  Hsec  ita  gentio,  judico,  et  ad  te  exploratd 
scribo.  Cic.     Explorate  percipere  et  cognoscere.  Id* 

1016.  Explicare.  Exponere. 

ExPLicARE  (plicare  ex)  to  unfold,  is  properly  said  of  things  that 
have  plaits,  Vestem  explicare.  Cic.  Explicare  epistoiani.  Id.,  To 
open  a  letter.  Frontem  sollicitam  explicare^  Hor.,  To  look  cheerfisL 
JFiguratively  :  Explicare  negolium,  Cic,  To  clear  up  an  afftar. — Ex- 
ponere, (poitere  ex)  to  expose  or  lay  in  public  view*  Goods  to  sell 
are  exposed  without  being  unfolded,  exponuntur ;  when  any  body  wants 
to  buy  them,  explicantur.  Atque  ilte  stravit  lectulos,  et  exposuit 
vasa  Samia.  Cic.  Exponere  frumentum,  Id.,  To  expose  corn  to  sale. 
Figuratively  :  Quod  ex  quibusdam  capitibus  expositis,  nee  explicatis 
intelligi  potest.  Cic.  Non  ut  qusreremus  exposuimus,  sed  ut  ex- 
plicaremus.  Id. 

1017.  Explorare.  Exquirere.  Conquirere,  Requirere. 

'ExPLORARE,  to  sound,  to  examine.  Reliquum  est,  ut  quid  agatur, 
quoad  poteris,  explores.  Cic.  Hostium  copias  explorare,  Caes.,  To 
reconnoitre  the  troops  of  the  enemy.  Explorare  iter,  Liv.,  To  endear 
vour  to  find  out  a  road.  Explorandi  sunt  militum  animi.  Tac.  Ex- 
plorare portas,  Virg.,  To  be  upon  the  watch  at  the  ^^a/e^.— Exqui- 
rerb,  to  inauire  diligently,  to  search  out.  Exquire  sit-ne  ita,  ut  ego 
prsdico.  Plaut.  Facta  alicujus  ad  antiquse  religionis  rationem  ex- 
quirere,  Cic,  To  examine  a  persons  actions  with  the  utmost  rigour.  In 
vero  exquirendo  cogitatio  maximd  versatur.  Id.  Consilium  alicujus 
exquirere.  Id.,  To  ask  ones  advice.  Consilium  alicujus  explorare, 
Caes.,  To  sound  the  designs  of  any  one. — Conquirere,  (^userere  cum) 
to  seek  about,  to  search  for  several  things  together.  Pecunia  conquiritur 
undique.  Cic.  Ut  aliorum  facta  et  eventa  conquiram.  Id. — Kequi- 
RERE,  (rursils  quaerere)  to  seek  again^  to  ask  or  demand  again.  Te 
requisivi  ssepids,  ut  viderem.  Cic.    Requiram  diligent!^.  Id. 

1018.  Exphrator.  Speculator. 

ExPLORATOR,  according  to  Popma,  is  a  spy  that  creeps  amongst  the 
enemy  to  know  what  is  going  on.  If  he  be  found  out  he  is  punisheawith 
death.  Ut  fama  fidem  missique  reportant  exploratores.  Virg.— •Spe- 
culator (from  specular! )  is  he  who  goes  before  the  army  to  examine 
the  forces  of  the  enemy.  Hejills  an  honourable  office.  Hdc  re  Caesar 
statim  per  speculatores  cognita.  Cies.  They  ore  used  in  a  more  ge^ 
neral  sense.  Pelagt  exploratores.  Claud.  Quem  procul  ut  vidit  tu- 
mulo  speculator  ab  alto.  Ovid.  Speculatores  ocub',  Cic,  Contemn 
plating  eyes. 

1019.  Exportare.    Deportare.  Reportare. 
ExpoRTARE,  to  carry  or  convey  from  us  to  others.  Qui  in  fame  fru- 
mentum exportare  ausus  est.  Cic    Exportandum  in  ultimas  terras 
monstrum.  Id. — Deportare,  to  bring  from  other  people's  to  our  home* 
Tertia  ilia  quam  tecum  deportabas.  Cic    Nihil  ex  ist^  provinci^ 


Digitized  by 


Google 


239 

pote8>  quod  jucundius  sit,  deportare.  Id.  Figuratwely :  Deportare 
triumphum  ex  provincia.  Cic.  Teque  non  cognomen  solium  Athe- 
nis  deportisse,  sed  humanitatem.  Id. — Reportare,  to  bring  hack  to 
iis  former  place.  Non  soliim  reducti  sumus  in  patriam,  sed  equis  in- 
signibus  et  curru  aurato  reportati.  Cic.  Figuratively  :  Reportare  so- 
latium, benevolentiam.  Cic. 

1020.  Expostulnre  ab  aliquo.  Expostulare  cum  aliquo. 
ExPOSTUtARE  AB  ALiQuo,  to  askJoT  a  thing  earnestly y  andas  one*s 
due.  Vix  mediils  fidiils  tu,  Fanni,  a  Balione,  aut  aliquo  ejus  simili 
hoc  expostulare  auderes,  et  impetrare  posses.  Cic. — ^Expostulare 
CUM  aliquo,  to  complain  of  one.  Sed  locus  videtur  esse  tecum  ex- 
postuiandi.  Cic. 

1021.  Exprobrare.    Opprobrare, 

ExFROBRARE,  {  frotn  probrum)  to  upbraid^  to  reproach.  Odiosum 
sane  genus  hominum  est  officia  exprobrantium  ;  quae  meminisse  de- 
bet is  in  quem  collocata  sunt,  non  commemorare  qui  contulit.  Cic. 
— Opprobrare,  not  only  to  reproach  with,  but  also  to  object  as  a  dis" 
grace,  to  inveigh  against.  Ut  vel  hilc  ips^  re,  quod  ita  licebat,  op- 
probraret  adversariis.  Gell.  Ego-ne  id  exprobrem,  quod  mihimet  cup 
pio  opprobrarier?  Plant.  Exprobrat  qui  commemorat  quae  pT«stitit> 
opprobrat  qui  opprobrium  dicit,  G.D. 

1022.  Expromere,  Depromere. 

ExpROMERE,  (promere  ex)  to  draw  out,  to  produce,  to  bring  out. 
Expromere  nummos.  Varr.  Figuratively:  Deindd  suum  exprompsit 
odium.  Cic.  Conferre  causas,  et  quid  in  quamque  sententiam  dici 
possit  expromere.  Id.  Expromere  supplicia  in  cives.  Id. — Depro- 
MERE,  to  bring  forth.  Vinum  cellis  depromere^  Hor.  Figuratively  •• 
Argumenta  dicunde  depromere.  Cic. 

1023.  Expugnare.  Debellare.  Vincere*  Superare. 

ExPUGKAR^,  to  take  a  town  or  place  by  storm,  assault,  or  force.  It 
is  only  said  of  things,  Castella  expugnavit.  Cic.  Domes  expugnare* 
Hor.  Figuratively  :  Pertinaciam  alicujus  expugnare.  Liv.— Debel- 
lare, to  end  the  war,  to  weaken  the  enemy  so  as  to  disable  him  from 
coniinuing  the  contest.  Debellatum  est  cum  Grsecis,  Liv.,  The  war 
if  ended  with  the  Greeks.  Debellatus  vi  hostis.  Id.  Parcere  subjectis 
et  debellare  superbos.  Virg. — Vincerb,  to  vanquish,  to  conquer  :  an 
army  is  vanquished  when  it  is  obliged  to  retire  from  the  field  of  battle. 
Vincere  ac  vind  vultu  eodem.  Liv.  Funditils  hostes  vincere.  Cic. 
7/  is  taken  in  a  more  general  sense.  Vinci  k  voluptate.  Cic.  Labor 
improbus  omnia  vincit.  Virg.  Qui  crudelitate  hostes  vicerit.  Cic— 
SuPERARE,  (super  ire)  to  go  over,  to  leap  clean  over.  Superant 
montes,  et  flumina  tranant.  Virg.  Ascensu  supero  fastigia  tecti. 
Id.  Superare,  synonymous  with  the  others,  signifies,  to  surmmint :  cou- 
rage and  valour  are  necessary  ad  vicendum ;  patience  and  strength  ad 
superandum.  Constanti^  et  gravitate  aliq'uem  superare.  Cic.  Do« 
'  lores  superare  virtute.  Ovid.  Si  cum  aliis  certet,  lohg^  multiimque 
superabit.  Id.  Injurias  fortunse  superare.  Cic.  Pugnando  superare. 
Ovid.  Contendere  et  superare.  Cic.  Si  subitam  orationem  com- 
mentatio  facild  -vincit,  banc  ipsam  profectd  diligens  scriptura  supe- 
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rabit.  Id,     Superare  seems  to  express  more  than  vincere.    Vmcere 
supposes  Jighting  ;  superare  supposes  struggling  against  obstacles. 

10245.  Exsaitare.  Ersaturare. 

ExsATiARE,  to  glut,  is  ofily  used  in  afisuralwe  sense,  Clade  do- 
mus  eicsatiata.  Ovid.  Ne  morte  quidem  r.  Scipionis  exsatiari,  nisi 
et  ipsius  fkmasepulti  laceraretur.  Liv. — ExsATuaARE,  to  glut  up^  to 
satiate  complete^.  Sed  quas  visceribus  veniebat  bellua  jponti  exsa- 
turanda  meis.  Ovid.  Figuratively :  Exsaturata  libido.  Cic.  Exsa- 
turare  animum  alicujus  supplicio.  Id. 

1025.  Eatinguere*  Opprimere. 

ExTiNGUERE,  {from  cj,  and  crri^co,  ariyuj,  pungo)  to  extinguish^ 
to  put  out  any  thing  that  is  burning*  Extinguere  ignem.  Ci(;.  Figu- 
ratively :  Causam  dissensionis  nascentem  extinguere.  Cic.  Extingui 
non  potuit,  Ron,  He  could  not  be  destroyed. — Opprimere,  (preniere 
ob)  to  press  round)  to  suffocate.  Opprimere  ignem.  Cic.  Figuratively  : 
Danda  opera  est,  ne  qua  amicorum  dissidia  fiant ;  sin  tale  aliquid 
evenerit,  ut  extinctae  potius  aniicitise,  quam  oppressae  videantur. 
Cic.  Adolescentes  mori  sic  videntur,  ut  cum  aquae  multitudioe  \'is 
flammae  opprimitur ;  senes  autem  sic,  ut  sua  sponte,  nulla  adhibitl^ 
vi  consumptus  ignis  extinguitur.  Id. 

1026.  Extorquere,  Exprimere.  Elicere.  Emungere. 

ExTORQUERE,  (torqucre  ex)  to  extort,  lile  ea  exorabat  quae  vo- 
lebat  auferre,  tu  extorques.  Cic. — Exprimere,  Tpremere  ex)  pro' 
perltj,  to  press  or  strain  out.  Exprimere  oleum.  Plin.  Figuratively  : 
Ab  mvitis  pecuniara  exprimere.  Cic.  Sensus  atque  animos  voce  ex- 
primere. Id.— Elicere,  {from  the  obsolete  lacire,  in  fraudem  indu- 
cere,  and  e)  to  draw  or  entice  out,  Elicere  praemio.  Cic.  Arcana 
alicujus  elicere.  Liv. — Emungere,  (mungere  e)  to  wipe  or  snuff 
out.  Cujus  pater  cubito  se  emungere  solebat.  Cic.  Figuratively : 
Emunxi  argento  senes.  Ter.  Pythias  emuncto  lucrata  Simone  ta- 
lentum.  Hor. 

1027.  Extrh.  Exlrinsecus. 

Extra,  withouty  on  the  outside,  fr)r  the  question  ubi.  Sensibus  et 
animo  ea  quae  extr^  sunt  percipimus.  Cic.  Extr^  is  also  a  preposition. 
Extr^  ostium.  Ter.  Extra  culpam  esse.  Cic. — ExTRiNSECus,yroi» 
without,  frir  the  question  unde.  Accipere  aliquid  extrinsecus.  Cic. 

1028.  Extrahere.  EveUere. 

Extraiiere,  (trahere  ex)  to  draw  out,  to  fr)rce  out,  to  drag  out. 
Extrahitur  domo  latitans  Oppianicus.  Cic.  Telum  ^  corpore  extra- 
here. Id.  Figuratively  :  Extrahere  se  ex  aliquo  negotio.  Ter.  Cu- 
piditates  radicitiis  extrahere.  Cic.  //  also  signijies  to  delny,  to  prolong. 
Utsine  ullo  effectu  setas  extraheretur.  Liv.  Bell  urn  extrahere.  Id. 
Triduum  disputationibus  extrahitur.  Caes.  Pars  major  anni  certami- 
nibus  extracta.  Liv. — Evellere,  (vellere  e)  to  pluck  out,  to  root 
out.  Plantam  coeno  evellere.  Hor.  Excisa  est  arbor,  non  evulsa.  Cic. 
Figuratively :  Inserere  novas  opiniones,  insitas  evellere.  Cic.  Evel- 
lere sibiscrupulum  ex  animo.  Id. 
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1039*  Esfixemm»  BsSmuu  VUmu^  Poarmw^ 
EkTmxinmr(yh»ii^x(Tiy«r«xlaritt»^ex«m 


ribus  ejus.  Cic  Extremus  luuhItmie$'imoiktt  suptfwtnihmMUlwiami 
txprtsswe^  Extimus,  the  miiermost,  the  outmt^t  ihai  can  be.  Orbis 
coelestis  extimus.  Cic.  Extimum  proroontorium.  Plin,  p^tf^fp 
geDtes.  Id— Ultimus,  (5<rp€r/a/fttq/'ultrd,  ulterior,)  ihe  last,  the 
JuTthermast :  it  is  opposed  to  citeriOr,  citimus.  Ccdum  extremum  at* 
que  uldmum  mundi  est.  Cic.  Mon  ultima  linea  rerum  est.  Hon 
Si  non  ab  ultimo  princij^repeteffr^okimus*  Cic  In  ultimis  esse^ 
Pdraa^  To^fUa^d^..  UlUmwkSupplieiupt.Q.  Ctvt.»  JDi^i^ 
tkt  hmiuiofan£xeeuAfmer.r^'PowtWM¥Xj^  (/rowi-fip^teiras,  poftf^or^ 
ftomrjpQ€X)ithai  comes  afte^  aUo4Aers :  itii  •pposodjo.pnm^  pop- 
ee|p9*  Ut  auisqu»  in  tuaSt  posti^musi  ita  in  per^Mlo  i>)ri9€ep^  erat^ 
CiOk  HaBooenique  ejus  niit  postfema  oratio.  Ter^  Ultima  ibos^nuof 
4MmmaEk  causa'  uem  est ;  ultima  termrum  ad  :orientem  pari^)^  ei;ail 
ocoideatem.alktitioosamis ;  aoipungit^acrite.  i9  extiemis  ar^ubusyr 
qiiimia  media  ^orporeyulnerisdoTar?  Nusquam  erit  cgmmendpin 
bilis  qui  in  officio  quoiibet  ex  sol vendo  aolet  esse  poetremus.  G.2)» 

Ei:T9BftABBi  {tuTbmMx)4o^^driveor-timst^ota  ofapfac^  Ea^tur- 
bam-ciyem  tBDooeBtenti  civitater  Cic.  Ej^virhve  alicuiopv]^, 
IS^viU^TopuU  oal:«iQf  oatf^eyot  Fig^^a^ktfljf ^  ^gritudiQen(^«ac« 
aaina  ^ociurbare^Gio, .  Extufbare  ^iqufsm  fortuw  omnibus*  H^-m 
PjaMciPiTA«a»  {Jfomm^md€9fu%)4oikmtf4mmimJ^ng^J^m^ 
cipiittretese  de  tuni  Li^  As.ajietofvei^^t^/i^fienif^ikfi/n^^f^k 
violence.  Nilus  pnecipitat  ex  aids  montibus.  Cic.  Flgfir^fi^i^jt  M^. 
certd  ad  exitium  pnecipitantem  retinuisses.  Cic#  Ex  altissimo  diff* 
nitatia  gradu  prsecipitari.  Id.*  Praecipitare  moras^  Virg.,  To  make 
greai 'haste. 

1091:  Btuhertifet  LwrnHOff 

EjhjbvrarBi  ( from  ex  /and  uber)  to  ahomd,  (q  hear  in  great  atun^ 
dance.  Pouiis  exuberal  annus.  Vir^  Figurafyffly :.  Luxurift  folio- 
rum  exuberat  umbra.  Virs.r-X'iixuRiARE^  {fr<m  Iuxub)-  to  ^e 
one^e^selfup.tQ  luxury^  Neluxuriarentotio  animi.  Liv.  Luxuritot 
ani0]ixebus{deriunqud.secttndis.Ovid«  Figuratively. '  PQCt|sluxu« 
ri^  in  pratis.  Ovid.  It  also  signifies  to  grow  too  Iwmnfmt^*  Coinp^- 
leraluxuriantia.  Hor.  Arrectisque  fremitcervielbus  alteluxuriah's, 
Virg:,  speaking  qf  the  thick  mane  which  a  fifty,  horse  proudty  shakes', 
wMch  he  expOns  afterwards  By  luduotqu^  jirf>.9e  per  colla,  per  armos.. 
It  is  the  xv^toufy  of  Homer,  from  which  this  companion  hajs,  been  boT'^ 
row  edby  VirgU. 

1032.  ExuL  Extorris. 

ExTTL  (quasi  d  sdor).^  a  man  driven  from  his  own  lamiwia  country,* 
exile  was  a  way^  of  escaping  pmiskment,  ratSer  than  thepumskmentM* 
se^.  Quid' est  enmi  exul  r  Ipsum  perse  nomen  calaraitatis,  nontur- 
pitudinis.    Quandbigiturestturp^?  Reverii  quando  est  poena  peo 
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catiy  ppinione  autem  hominuxn,  si  est  poena  damnati.  Cic.  Exilium 
non  supplidum  est,  sed  perfugium  portusque  supplicii.  Id.  ^er- 
werds  exile  was  what  was  called  banishment  for  life.  Patriae  exul.  Cic. 
-— ExTORRis  (quasi  e  terra)  is  a  man  who  has  neither  house  nor  home, 
one  who  is  forced  to  live  out  of  lus  country  for  any  cause  whatever^ 
Extorrem  patri^,  domo,  inopeni  coopertum  xniseriis  efiecit.  Sail. 
Exul  atque  extorris  ab  solo  patrio.  Liv.  Non  omnis  exul  extorris- 
est,  nee  extorris  quilibet  exul,  G.  D, 


F. 

loss.  Fahrica.  Fahricatio. 

Fabric  A  [from  faber)  is  properly  said  of  works  in  iron,  or  other 
hard  materials,  in  which  the  working  man  makes  use  of  a  hammer  :  it 
is  alto  said  of  the  art  itself  and  of  the  work-shop.  Materia  quid  juvaret> 
nisi  confectionis  ejus  f:d)ricamhabereinu8?  Cic.  Vulcanus  qui  Lemni 
iabricse  prsefuisse  dicitur.  Id.  Ferrea  fkbrica.  PHn.  Figuratively  r 
Fabricam  ad  aliquem  fingere^  Ter.,  To  carry  on  an  intrigue,  in  order 
to  cheat  one, — Fabric  atio,  the  act  ofdoin^  a  work^  the  making  of  a 
thing.  Hominis  fabricatio.  Cic.  Immutatio  in  verbo  fabricationem 
non  habet,  sed  in  oratione.  Id. 

10S4.  Fabricator.  Machinator. 

Fabricator  {from  faber)  »  properly  said  of  a  man  working  with 
a  hammer :  it  is  also  taken  in  a  more  general  sense.  Fabricator  imitatus 
exemplar.  Cic.  Minutorum  opusculorum  fabricator  Myrmeides.  Id* 
Figuratively :  Doll  fabricator. Virg. — MACriiNATOR,  {from  [M^vixr^f 
an  engine)  a  maker  or  inventor  of  instruments^  chi^y  of  war.  Belli- 
corum  instrumentorum  machinator.  Liv.  Figuratively  :■  Machinator 
^celerum.  Cic. 

10S5.  Fabula,  Fabella.  Jpohgus. 

Fabitla  {from  fari)  is  properly  a  series  of  words^  a  discourse,  a 
story.  Lupus  in  fabuU*  Cic.  Dete  fafoula  narratur.  Hor.  //  is  said 
of  a  false  story,  Fabula  est  in  qu&  nee  vera;  nee  verisimiles  res  conti- 
nentur,  cujusmodi  est,  angues  ingentes  alites  juncti  jugo.  Cic.  Fictis 
DOS  meminerit  jocari  &balis.  Phsd.  //  is  also  said  of  d'play  or  co- 
medy. Populo  ut  placerent  quas  fecisset  fabulas.  Ter. — Fabella, 
(diminutive  of  fabula)  a  short  tale  or  story,  a  little  interlude  or  play. 
vera  fabella.  Phsd.  Fabellse  Euripidis.  Cic.  Si  nee  fabellas  te  ju- 
vant,  nee  fabulse.  Pheed. — Apologus,  {from  diro  and  Xoyog)  an  apo* 
ioguey  a  moral  and  instructive  fable.  Si  auditoris  studium  defatigatio 
abalienavit  k  caus^,  non  inutile  est  ab  aliqu^  re  noY&  aut  ridicuU  in- 
clpere,  qua;  vel  apologum^  yel  fabulam,  vel  aliquam  contineat  ini- 
aionem.  Cic. 

10S6.  Fabularis.  Fabuksus. 

FabulariS)  of  a  fable,  concerning  a  fable.  Fabularis  historiae  do* 
titia.  Suet.— FABULOsus,/a^i«Zww,  much  talked  of .  Fabulosa  anti- 
quitas.  Plin.  Fabulosus  Hydaspes.  Hor.  Pliny  calls  mount  Atlas  fa- 
bulosissimum  Africae  montem^  the  most  famous  mountain  of  Africa. 
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I0S7.  Facere.  Agere.  Gerere. 

Facerb,  iomakiy  to  perpeiraief  to  effect:  it  is  said  of  individual  or 
determinate  things.  Csedem  facere.  Cic.  Bellum  patme  facere.  Id. 
Iter  facere.  Id.  Fossam,  classem  facere:  Cfles.— Agere,  to  be  act- 
ingf  to  personate^  to  drive  on^  t6  move  on,  to  treat  or  diea/  unth  :  it  does 
not  exptesSf  as  &cere  does,  the  pruidpl0,  author,  nor  a  single  act  of 
furoducing ;  Jbut  a  series  of  cares  and  a  continued  aciivUy.  Agere  nego* 
tium,  cuniculosy  diein>  voceni)  animam^  finem,  &c.  Cic.  Jumenta 
agere.  Liv.  Agere  navem.  Hor.  Non  g^adiis  mecuoiy  sed  litibua 
a^tur.  Cic,  Agi  praecipitem.  Id.  Aguntur  injiiriiiesociprum^  agitur 
V18  legum.  Id.  Ruri  vitam  agere.  Id.  Agere  magistratumy  Id^  To 
act  tiu  part  of  a  magistrate.  Permissum  ^  Senatu  Consulibiu,  age* 
rent,  fiicerent,  ut  d  Republic&  ducerent.  Liv.  Jt  would  be  improper 
language  to  say  agere  ndem»  sumptus,  mutatioDem,  injunam,  foe- 
dusy  aliquid  irritum  ;  facere  is  the  proper  word  with  the  above  expres" 
sjons.  We  however ^nd  agere  iter  in  good  authors.  Ambo  proposituia 
peragunt  iter.  Hor.  Ergo  iter  mcoeptum  peragunt,  fiuvioque  pro- 
pinquant.  Vir^. — Gbrbre,  proper/^  to  carry  a  liMdor  6ur</eR.  Galeam 
gerere  in  capite.  C.  Nep.  Bella  manu  lethumque  gero.  Virg.  F^u- 
rativefy  :  to  carry  on  or  execute  what  one  has  undertaken  «•  it  implies  the 
management  of  a  thing,  an  administration  either  good  or  bad.  Gerere 
magistratum,  rempiiblicam,  negotiam,  bellum^  res  egregias.  Cic. 
Rem  maid  gerere.  Id.  Poeta  facit  fabulam,  et  non  agit ;  but  Actor 
agit  fabulam,  et  non  fiicit.  In  like  manner  Imperator  qui  dicitur  res 
gerere,  in  eo  neque  agit,  neque  fiicit ;  sed  gerit,  t .  e.  susdnet.  Patro- 
nus  agit  causam,  non  gerit.  Agere,  says  Popma^  et  corporis,  et  to* 
CIS,  et  mentis  agitatum  comprehendit ;  facere  tantdm  refertur  ad 
opera,  quae  corpore  efficimus ;  gerere  est  muneris  et  oneris.  Ita  agit 
isy  cujus  post  actionem  opus  non  extat,  ut  actor,  saltator,  cantor  ; 
facit  IS,  cujus  opus  remanet,  ut  scriptor,  statuarius,  pictor ;  gerit  dux, 
et  magistratus,  aut  curator.  Est  ejus  generis  actio  quoque  (juae^ 
dam,  et  quidem  talis,  ut  ratio  postulat,  a^ere  aliquid,  et  facere  etiam. 
Cia  Idem  in  similibus  artibus  contingit,  quarum  omne  opus  est  in 
faciendo  atque  agendo.  Id. 

1038.  Facere fidem.  Darefidem. 

Facers  videm,  to  inspire  with  confidence.  Natus  tuus  non  fadt 
fidem.  Cic.  Hujus  nunquam  mihi  fidem  feceris.  Id.~DARE  fidem, 
to  pass  one's  word.  Accipe,  daque  fidem.  Virg.  Fidem  publicam 
dare.  Sail. 

10S9«  Facerefinem.  Habere finem. 

Facere  finem,  to  put  an  end  to.  Finem  fadarn  scribendi.  Cic. 
— Finem  habere,  to  have  an  end^  to  beat  an  end.  Quaondd  finem  ha- 
bet  motus,  vivendi  finem  habeat  necesse  est.  Cic.  Avarusexagge- 
randae  pecuniae  facit  finem,  quem  hiabet  vit«  spatium.  G.  D. 

1040.  Facere fugam.  Fertere  terga.  Fertere  solum, 

Facere  fugam  is  said  of  him  who  flees,  and  of  him  who  causes  on* 
other  to  run  away.  Ut  si  nostri  fugam  facerent,  illiic  me,  puto,  re- 
ciperem.  Plaut.  Quas  iste  tdm  ca^es,  quas  fugas  federit,  vidistis. 
CiCw — TsROA  VERTERE,  to  tum  one*s  backi  to  run  away.  Factum 
est  opportunitate  loci>  hostium  inscitiS,  virtute  militum,  ut  stalim 
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pi^ys  pi?mf  qitfipi^^     qiiam  erant  m^  emr  re<9epu,  ^uoVerGSiaiy 
li  esf,"  JoQufaniSi  soli  (^'um  TeniertttiJf.  die/ 
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lOisi  F^nm^vertm.  HahtrePirha: 

natn,  apud  Stostbiii.  Gi^.  it  ksaUfiifdprwmUrttmferhUim^  Neq«e^ 
▼erbumfc  te  fiicio.  €i<6.4-VBiiBA  HASBiii'^^/iNnirf  jMi/s^^tmdrtii' 
(Scto'd  j'tii'tiy/KM'tiiiiBifa  ihiHis'noikikgfMSng^  apMk  dUcmtnt^  'f 
<mefm1nh^iMfwmmdi^^  Sitmttsqfwqiie'vditv^rlMi* 

1044;'  9aemi4  FvUma  Prwai 

diitoie  ikesentimenti  of  the  iouL  VultUB  qui  «exlintift'tfEidd6l  jiteJmHdQr- 
mdicanL  Cic.  Reconlanum  fiiciejB;  ataue  ilkw  ejus  fictos  Simula* 
tosque  Tultus.  Id.  I^Bkiils  m  facie  Vultuque  vecordia  inerat.  Sail* 
Vmii^ii^m'smmke^ThmWMS^:  ViMdttrUttiiindWftaiHe 

thai  ufmrn  ike  rooi  of^  the  hak  to  the  eye-brows.  Kivek  peildebfUf 
fronte  CBfSai  Orid:  It  i^^dU  of  thtJiM  ttiielf:  tnm%  hominis  ssepe 
mffititiln'  Otc;-  Frmu-tm^faiUa  et  serens.  Mk.  Flgitmtwebf^r  Fr%is 


;  Qfaftfc;'  The  Jhegmn&g  '&f  ^h$  cm.    Octocxiliorta  in^iroifie 
ccRHtlcirfti'SaiL^  JBtpiaiepiiiiiiUSB^ '  Lir^ '  Fronr'Uli  peraty  Pem^>  lb' 

1045*  FacUitas,  Ltmias* 

MMId  d6<%r  t^  itt(M  ftcMcWtti^ttfi  Tek*   Imttif  faRSmftlhhliiM^ 
dllh'^Wb  ttbh  nM^  jUdiaftn'slid'Miidltf  Vitettd  lndiltMUl1r«i^k«idei4l;' 

nt^^^£iitA^;  MI9,  io/mA.    LettMs')^  jiliHitiil  in  tnddiehrtHWe 
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iSjuomm. (^fr^miuxn)  k.i^Ui  ^Hen  :  whetUkire  if  so  epUkH 

.^rwtfmg.aad/miigmiig..pifwni,:.MM^  iBijoi^.MftjntiUBS^ 

tmwul.iUBpihm  imqmiti  taii^  qnadiBffftifam  k MjokA^fejmbiUmt? 
^Cac^oFtogitik'^^Mft^fiyinoI^hB»  ^jiopwrtit^^SalL'  CktfibJm  sijdi&i« 
ffitiumybr  aror,  m  ipeoMng  ofthi  atom  of  Democriims,  .^Thntiwy^ 
.luilae  oblinonan  in  •criptapritiffmv  tJL  tSe  legeoM  quideoi  seiuent 

«4l«itiiMqMMUtii.t^aw«r-s8t^  MtJ^ 

tAHifiinniK  Cic .  Cito»^mMw^9iwi,9mmjlfQtl^^ 

Grande  netas  et  morte  ptandum,  Hon  :,U  OulfiiUQ  ^m^^toi. QmS 
fuit  nee  in  facmore  nee  in,  U{ndine«  Cic  .^^^^ydentis  est  quodcunque 
facinus,  flagittum,  eomiptbrisy  iuii' ^navi  et  timidi;  ioehi8»atrocift- 
.^at  jamdudikn  peiyerai ;  nrfas,  inipii^  saorilegi*^  A  D. 


.4i^ji\<%«nf»9irtM; 

titudinu,  qui  alu  in  alios  hoatili  aniiQQ  Jei^llitttilaAla  fixrft  r  _, 
tibusy  quibiu  populiu  9itei;vatii|i  adj^fleret  f,  ^ubc  i  vulgo.  Faoio  no- 
bilium.  Cic.  Quoa  omhes  eadem^^cupere,  eadem  odiMe^  eadem  me« 
iuere  injintum  seci^t  sedhsc  intea  |KmW.'aBi^V*ater.nMJos 
&otie  miL  $alL  -  J>iM4bsio  civ^un,  q«dd  seoralUn  eanC  alji  adalioa, 
iaditioidicitur.  Cic/  Utl^aUvinorak  ia  YenetlA  aeikiquen^Miiiipii- 
necet,  quos.oeitamine  frctionuia  ad  intaslimni  beUum  CQ^luibfte,^ 
ipsorttm^egati  fl^tolerant*  Liv. 

1(H8.  Facuttas.  FacuUaUs.  Ops.  Opes.  DwUub.  C^ffia. 
Facultas,  (fm^f¥^^i^yfl'^m.PP¥^er.  ..^g'acttltas  estautqui 
'  flj«Wifif#<i^i«W«?J^K.Cia  ;,^nlta8 

,   ^iCUftllK^Jataffl       Jic,  , JjpJCtUDJJBSt 

^^^/'(W  V^  ^^  dapatur./Yfi|(.  .  Noi^  ppi^,  est^^^ne,  M.^/' » 
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type.  Id^^OpES  it  generally  said  9friche$f  power.  Magnas  inter  opes 
inops.  Hor.  Ab  eo  mihi  litters  redditse  sunt,  quibus  jam  opes  aieas, 
non,  ut  in  superioribus  litteris,  opem  expectat.  Cic.  Nam  saepd  in 
civitate  quibus  opes  nulls  sunt,  bonis  incident,  malos  extollunt.  Id* 
Trojanas  ut  opes  et  lamentabile  regnum  eruerint  DanaL  Virg. — Di- 
viTiJEf  ft  greatfirtuney  great  wealth.  Quod  si  asseqaar,  supero  Cras- 
'siim  diritiis.  Cic.  Diyitise  iqpud  sapientem  virum  in  semtio  sunty 
«pad  stultum  in  impmo>  Sen«,  The  wise  man  has  a  command  ower 
wickeSf  the  fooUsh  man  is  a  slave  to  Mem.— Copia  and  Copub,  jy«o* 
4tyiR0ttt  unih  the  others^  signify  abvndmcef  plenty.  Divitianun  fructus 
««8t  in  copiA ;  €Opiam  autem  declarat  satietas  rerum.  Cic  Si  te  ad- 
ducamus  nt  hoc  susdpiasy  erit  materia  di^na  lacultate  et  copi&  tu^ 
Id.  Publicani  suas  rationes  et  copias  in  illam  proyinciam  contule- 
runt.  Id.  Singuloram  copise  panrie  sunt ;  eonim  autem,  qui  egeant» 
infinita  multitudo.  Id.  ligwrativehf :  Rerum  copia  verborum  copiam 
gignit.  Cic. 

1049.  Fama.  Rumor. 
'  Fama  (Jrom  ^(mi^  noise)  and  Rumor  are  d^fferenit  so  far  thai 
-fama  is  understood  pffame^  repiUaSiony  and  denotes  sometkhiM  of  mate 
importanee  and  soUisty,  FamA  super  sethera  notus*  Virg.  Inservire 
-&nse.  Cic — Rumor  is  only  a  report  that  goes  about.  Quotidid  ouse 
^olumus  audimuS)  sed  adhuc  sine  auctorci  rumore  nuncio.  Cic  Ni- 
hil perfertur  ad  nos  prsster  rumores.  Id.  Rumor  est  sermo  ouidam 
«ine  ullo  certo  auctore  dispersus,  cui  malignitas  initium  dealt,  in- 
crementum  credulitas.  Quint. 

1050.  Famosus.  In/amis. 

Famosus,  famotUp  much  spoken  of.  Urbs  famosa^  Tac«  speaking 
^ Borne.  Ponet  famosae  mortis  amorem.  Hor.  //  is  very  often  used  in  a 
tad  sense.  Nam  me  ad  famosas  mater  Vetuit  accedere.  Cic  Carmen 
'  ftmoMim,  Hor.,  A  lampoon^  a  defamatory  poem. — Ivfamis  (sine 
fimi&)  isalways  used  in  a  had  sense:  it  expresseea  maulost.  t»  aUsense 
of  honour,  a  man  disgraced  in  the  eyes  ofvirtuousipeople*  '  Homines 
>ntiis  atque  omni  decEecore  infames.  Cic  //  is  likewise  said  of  things. 
Annus  infamis  pestilentii.  Lit. 

1051.  Famula.  Ancilla. 

Faaiula,  {from  familia)  a  meud^-seruant  enjoying  her  freedoms  she 
was  a  coiffidential  servant.  Quinquaginta  intus  famulie,  quibus  ordine 
kmgo  cura  penum  struere,  et  flammis  adoiere  Penates.  Virg.— An- 
CILLA,  {from  the  obsolete  word  ancukre,  to  administer)  a  female  ser^ 
vant,  a  wttitingHVoman^  who  was  in  a  state  of  slavery.  An  partus  an- 
cills  in  fructu  sit  habendus.  Cic.  Ancillam  dominse  jussu  aliquid 
focerc  Id. 

1052.  Famulus.  Servus.  Vema. 

Famulus,  a  man-servant^  a  household  servant.  Parare  pecuniam, 
«quos.  fiunnlos.  Cic.  Famoli  Ideas  matris,  Id.«  The  priests  ofCybele. 
Famulus  was  a  free  man.— Servus,  {from  servare,  because  the  pri- 
soners made  from  the  enemy  were  preserved  instead  of  being  killed)  a 
slave,  a  servant  in  a  state  of  slavery,  Servus  was  the  property  of  his 
master,  who  ndght  sell,  exchange,  or  dispose  of  him  in^  any  way  he 
pleased.  Seryi  quorum  fortunae  conditio  infima  est.  Cic.  Servos  de 
Kepublicft  bend  meritos  perssepd  libertate  donari  vidimus.  Id. — 
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VsBKAy  a  home^lom  slave-  Quid,  natrici  non  missurus  quicquBin^ 
quae  yernas  alit  ?  Plaut*    Veraa  mmisteriis  ad  nutus  aptus  heriles. 

1053.  Falsus.  Fallax,  Pellax. 

Falsus,  {from  fallere)  deceimngi  and  decehedf  false.    Fakus  so- 

dalibus,  Cic,  Deceiving  his  companions,    Tace,  false  Philocrates^ 

PlauLy  Hold  your  iom^ue^  dusembling  Philocraies.     Falsus  es,  Ter.^ 

You  are  mistaken^    Littere  falss  et  corrupts.  Cic«-*FAL^AX,  de- 

.anljuly  thai  is  in  the  habit  of  deceiving.  Fallaces  astrologi,  Cic.  Servus 

*  £Ulax.  Ovid.  Spes  falsa  et  fallax.  Id.  Merces  fallaces  et  fqcoss^* 
.Id.-— PjSLLAXy  {perhaps  from  pellis)  a  deceiver y  one  who  artfully  cpm' 
.^eals  his  deceit.  Invidia  sed  enim  postquam  pellacis  Uljssei  ••  • .  su- 
j>eris  concessit  ab  oris.  Virg. 

1054.  EBtnattcus,  Lymphatus,  Lymphatieus. 

Fakaticus,  (  from  fanum)  inspired  with  a  divine  fury.  Fanatic! 
philosophi.  Cic.  Carmine  fanatico  vaticinari.  Liv.  Fanaticus  error. 
Hor« — XiYMPHATus,  (quasi  nymphatus)  affrighted^  a  visionary.  The 
ancients  thought  that  he  turned  mad  who  had  seen  a  certain  nymph  in  a 
Jbuntain.  Et  tunc  quidem  velut  l^phad  et  attoniti;  munimentis 
suis  trepido  agmine  inciderunt.  Liv.  Lympliati  milites,  Tac.,  Tli- 
Hous  soldiers.'^LrMifHATicvaj  distracting,  frighifkL  Lymphatiea 
foninia.  Plin.  Lympbaticus  pavor,  Liv.,  A  distracting  fright.  Lym- 
phatici  nummi  aurei,  Plaut.,  Gold  that  bums  m  oneU  pocket ;  i.e.  thdt 
ime  is  in  a  great  hurry  to  spend,  and  cannot  keep. 

.  1055.  Faru  Jjoqui.  Dicere.  Perhihere. 

Fari  {from  pdw^  f  i^ft),  to  speak^ )  is  properfy  to  make  use  ofthefa-^ 
^eulty  we  have  of  uttering  articulate  sounds,  in  order  to  communicate  our 
ideas,  wereit  only  in  one  word  :  hence  origisuUes  in&ns,  non  fans.  Puer 
nescius  lari.  Hor.  Fan,  if  I  may  be  allowed  the  expression;  has  ass 
antique  look,  a  solemn  and  ceremonious  turn,  that  gives  it  a  nobler  way 
of  expression^  which  is  not  in  \oyxi  nor  dicere.  Tiim  ad  eos  is  Deus 
qui  omnia  genuit,  fatur :  Haec  vos,  &c.  Cic. — ^LoQui,  (  from  Xiyog, 
-lermo)  to  speak  as  an  inteUigent  being,  which  naturally  cannot  be  said 
-ofanimalsw     Therefore  Vvr^  says:  Pecudesque  locutse^  infandun^. 

*  Apertd  loqui.  Cic.  Loqui  is  properly  scad  of  a  letter.  Accepi  tuaa 
epistolas :  purd  loquuntur  humanitatis  sale  sparsse.  Cic. — Dicer£» 
{from  MxWi  ^sixyvuy  to  show)  to  eoppreis  one's  ideas  in  order.  Desi- 
nant  dicere  maid  aliquem  locutum  esse,  si  quis  verd  ac  liberd  locutiis 
sit-  Cic.  Loqui  becomes  a  logician,  and  dicere  an  orator.  AKud  vi- 
tietur  oratio  esse,  aliud  disputatio,  nee  idem  loqui  esse,  quod  dicere. 
Cic.  Scipio,  coUega  mens,  mihi  sand  bend  et  loqui  videtur  et  dicere. 
Id.  Ut  hoc  videlicet  di&rant  inter  se,  qudd  hs^  ratio  dicendi  latior 
sit,  ilia  loquendi  contractior.  Id.  Jt  would  be  very  proper  to  sou  r 
Nonnullos  videre  est,  qui  graviter  fari  incipientes,  ciira  permulta  lo- 
cuti  sunt,  pauca  tamen  dixisse  visi  sunt.  G.  D. — Perhibere,  lo  say, 
to  affirm.  Coelixm  nostri  Graii  perhibent  flethera.  Cic.  Bend  qui 
conjicit^  vatem  hunc  perhibebo  optimum.  Id. 

1056.  Foma.  Vitta.  Teema.  ^ 

Fascia,  a  scarf,  a  large  band  proper  for  different  uses.  Fascia  letti. 
Cic.    Fascia  pectoralis.  Mart.    Lata  fascia.  Ovid.    Devinctus  erat 
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fiwcm  ,a&*T,yif(7A»  a  ffiUiiii4  cm  Ai(mMw(»  iwri^ii^ 
j^Ai$i4s$a^MU9npJifi^^^  i8ol¥Ueorioalesvitta8.1gr|. 

'Kedunitiutempora  Tittis.  Id.  *  Velatus  aiiro  yittiaque  juvencua^SL 

PunioeuLevmcti  tempora  taeiiiis.  Vurg.  Fit  lopgc  tmia  vitUe^  ia* 
mN^dtque  cotnas.  Id. 

Vktcin:{fifm ^Kii>Mif  aparcd,)  rigf^fSte$preperfy,'ikmgrtikd 

ittar^hMUiio  hdariiidii^^lher.  I^Ju»t68t|bfl»oe tuutifdikni^Cttr- 

ykfi  iPertcetf  stramentorom  ae  tirgtfltonunrCaes.  ^Ih-il^ffhni 

-m^ghMlefi  wiik'an'uxeifMtnd^  in  the  mUdleoftkemp  so  as  i&itp- 
pear  at  the  top.  Pnetoribus  i>rcferr»  fiMM.  Cie;  VnttUfftniiMVcm- 
oedente  collcigftt  .ftag«a  liabuit*'  Liv.    it  if  iMti«r  «Mrf  in  <Aif  Mate  ia 

#U>lif rmn. fasciculus; .'Cic«  r asciculum  ad  naresadmdv^bisi  inceiMea 
'i^ores;ld. 

'  1058/ >}k/^  C^^mV  iPW^kri. 

jaKplam^'iMaMiifMliMe^Cic.  -  Jt  ge^moifytrfupp^tH^O'^uetiiam^has 
.^ee^^r^$M.Um9em^4£ogsimt^  jnly^aii.  net  &tabiiBtun.Cic» 

«— CptWTaaii ^.a^iypMt^Ms^f  >W^  to,jp^aw ^  pmfymg  impHes 
that^etfmeUfng  forfffif  Aos  ^m.-x^.  Vk  aipfen^  fiaccatw:i»,9WPB» 
qued  celart  posset,  roaluitM^^oofiteri.  .Cic«  .i^ikm  j^^p^sscit  ^fioiarit 
repentd  comessus  est/  Id.— Pbofitebi^  to.declare  openly ^  to  profess 
fmblichf*  FatMr 'atque  etiam^  prdfitieor  et  pre^tne  fero  perduellionis 
jiidiomivirflw4iiisBe«iiUaftuni.  Cic.*  a  Hoa<9go  noa  soltfniaopnfiieor^ 


Miaiidn^alMaiiaMfiteoi^  UL  Uer^JeHtmm  aa  saaani/^itsAwiaiywlAsir 
i|^cye»»%*#  Aairue  ,t^0t»eace^rhsiamea!i'tkeitkrea*fMs^mnAontd^in 

\aliani>^9«fitari/¥ideatttr.  Gic. 

.  1059».  Fatiscere.  Dekiscere. 

.^  f  ATJ«^itHs»  (fittim  luscare)./a  cAcai, #«««4^  to  As  dfrnA^^C^o 
(npipnt-iniinjiauii  indu^mr ranisqua  $tti9(Bimt.^(aa¥eii)l  Virg*  >  Fa- 
i^isc^iuiud  unquapi  ( tcllns).  maaibus  jacl^l%  Id.,  That  ^earik  akf^i/figh 
earned  does  net  dissolve^  Figuraiiaply  ^  Meas  wj^atf^ste^  fiEUisdt.«StaC. 
.p^Dehi,8gsrbj(  (hiscereoe)  ta^tm)ef4a:Ofen>sinde^  Sed^^iailu^vel 
.taUasioptmrpnus-madflbiscaL  Virg. ,  Cfluum&nNdi&-jBsgjane>de* 
hiscitjOvid.  .\^auor.dekiscit.  Virg.  IE.(^ijox.ia\wal  $voM  he  m* 
pDop§r^JSel^llU^\}Msiga^§^ihemriku  talbis» 

ths^aaHk-gapes^aaduopen. 

1060.  Fatum.  ProMentia. 

'  Fatum,  {from  fan,  fatus) Jii/ie.  Pofaa  philosophers  taUei/ate a 
^oncaieaation.qf  secondary  causes  eubordinaie  the  oae  to  the  other, ithtd 
*  had  neeessofify  its  ieffect.  '  Fate  was  an  allegorical  God^^  holding  in  Us 
hands  the  urn  wherein  the  destiny  rfall  men  was  inclosed.  His  fhKrees 
were  imvocable,  and  his  power  so  great  that  all' the  other  gods  MMtUd 
to  it.  Fati  neoesskas^quodiDe^  ooHstiCiiftum  et  designatum  6it» 
vj^.eveniati  cauaarum- series  seoxpitarnak  causae  ntenue  r^^  iiitu- 
ranun,  causs  indusxin  rerum  natuxi,  Cic.  Pagans  them^es  had 
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SroTidentia  an  idea  jtf.^uisdim^w^xh^Q'^i^  CfiWP^-f^^" 

ere)  PrwuUncty  ike  supreme  wisdom  by  which  God  gav^tns  alt  things. 
IMvinam  proridentisni,  qudoumque^e^iiMiMut,  emcere  po«e  quid- 
f^qiudw^lit/.Cic.  vD^vpravidwtii^.«iiindiin4i4mu^^  Id..  Yi  is 
^fmd^JSkwgii.  Pri^ia^titi  •^.pev;quam/ut«rui^tfdi<iMi4'vid^ 

.  lQSX.,Ft»ere.,f3ecfmd0re. 

•  kEa VSBS>  io^Jmtmtfi  ialefrimdpio oosmSengSfice.  Skver^amMiitie 
«aU«iuJiM*«  Gic^rNec^peff  alia  ni^>iipud  fivrefttesTobus  €wtiui|i« 
f  fnniuin.) liv.  >  Ventni  fiiv^ntibiMoaimgare^  Ovid.  ^^ Fairete'lnguiB, 
^TDmc.r  Lktm  .fimmfQkly.  fSMsi4itpmuion.jptiS  miso^msod  ^  satt^Sc^, 
^t^^ka-seme  ^•teoft^  verba  trnf-u^-smf  fii^fMtrMe^w&^firJUmkb 

••g^eiidk  •••  ntboaqoeidivinis^iqufle  pUblM^'fiwrent,-  ut^lwremit^Ka* 
-gniiS»i«p<wihtiM:*  Ci6«<*«'5B0var»Aiu^  tomsond^^t^^m^  fmspmrnau. 

it  ii  only  used  in  poetry*  Dii  nostra. iofHPpta^jiecuQdent.  Virg*  Aura 

blanda  secundat  aquas.  Ovid. 

:IQ62^  FmntaUlis.L  Fomkig.  £uosptt.  FrupUius. 

\FAVpRABiLis,'  {Jrom  ffivere)  favourable,  whofiivours,  spealdng 
^  persons.  Auram  iavorabilis  populi  ex  dictatQri&  invl'dl^  petiit* 
liv.  Speaiing  of  things,  welcome,  a^eeable.  Oratio  favbrabOis. 
'Quist.--;p]PAusTUS,  Sicky,  fbrjunate  :  ti  is  only  Said  of  Mings.  Faus- 

tus'diesJ  1*er.  ^Noxfausta.  Cic. — VKosvzRy  siicceMsflil^  prosperous, 
'Prpspera  fortuna.  Hor.  Si  quid  ex  progenia  su^  pariiin  pfosperum 

aitt  mutie  etiani  fovent  bestise/Cic,  Stasis  lake  care  if  their  little 

oneSf  although  they  be  deformed.  Sneaking  of  persons,  it,s^\fies  hnd, 
JSsvoura6ie.  DilprcMperi.  Cic— ^Propitijub,  propitious  •  it  is  opposed 

to  iratus^infestus.    llunc  propidum  sjierant,  Qlum  iratum  putant. 

Cic    Fortuna  qus  nobis  imesta  est,  ifuit  aliquandd  propitia.  Id. 

1063.  FaiUor.  -t^f^utor. 

JFautoHi  a  favourer,  ^furtherer.  Hie  nobilitati^  faulorjiiit.  .Cic. 
Ciiim  bonos  viros jejus.bonori  viderem  es9e  fieMitores, .  Id-^rrAi) jtJToa* 
an.  aider  or  helper,  Se  ad  earn  reni  .pcqfitetur  adjiHorem.  Cses«  Ad- 
.|utor  honori  aiicujus;  Id.>  He.  who  acts  for  lAeMo^Qur  of  one.  His 
adjutor  contra  pgtriam  inventus  est  aemo.  Cic«  ,Cuju9  eg«  ab..ado« 
le^ntia  fautor  et.  adjutor  extiti.  Id. 

•  1064/  Fator.  Gula,  Outtuti  Juguhm. 

Faux,  the  gullet-pipe,  the  space  between  gula,  an^.guttur,  or  the 
$uptrief  pari  ^  gula,  that  part  nearesl  the  chin,  but  interior,  inhere 
ike  mauth  grows  narrower.  Summum  guise  fiiuces  vocantur.Plin. 
'Os  devoratum  fauce  bUm  hsereret  lupi.'  Fhied.  IjigurAtiiffly  .*  Eri« 
pare  Italiam  d  faiicibus  Annibalis.  Liv. — Gula,  t&  gullet,  whereby 
ihemeaiand  drink  pan  fromUk^moutk.  inio  the  stomach.  Laaueo 
ttdan  ffM^gece.  Sail.  Apponuntr  octtlii  pluaina»-{0iuca  gulsBr Mart. 
.Sulsapaiens,.  Hor^  Agmtion.'^GvTTViif4heihroai.uS\»Sm 
Uii  iria  guttur^  paodens.  Virg.  It  ift  cJeOfSsMfOfihe,  muJUpipe.  Et 
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liqmdum  tenui  gutture  cantat  aria.  Ovidy^JvGVtrjMt  the  fare paH 
itftheneckf  tvkere  the  wmd-pipeis.  Dare  jugalum  cultns.  Ovid. 
Jugiila  sua  pro  meo  capite  Clodio  ostentftrunt.  Cic. 

1065.  Fax.  Tdeda.  Funale. 

Fax,  a  flambeau,  either  ef  wood  or  of  metal  i  those  of  wood  were 
smeared  over,  arid  those  of  metal  filled^  with  an  ififtammable  greasy 
wbstance^  Muldfide  faces,  Ovid.,  Pieces  of  wood  split  into  several 
quarters  to  make  flambeaux  of  Hguraiively  :  Faces  dolorum,  Cic, 
lUs  of  pain.  Invidiae  faces.  Id.  Inflammari  corporis  facibus,  Id., 
71i  bum  with  the  ,fire  of  concupucenee.  Addere  alicui  faces,  T^bic, 
To  excite  oa^, — Tjsda,  a  piece  rf  a  pine  or  any  other  resinous  tree, 
ihtti  was  lighted  up  to  serve  as  a  flambeau.  Pinea  taeda.  Ovid«  Tstlas 
sylva  alta  miniatrat.  Virg^  Sic  effiita  &ceni  juveni  conjicit,  et  atro 
lumiaefumantesfixitsiibpectoretiedas.  Id.  F^uratiuely  :  Felices 
tffidc,  CatuU,  A  happy  marrtcytf.— Funalb»  a  torch  made  of  twisted 
hemp  with  wax  or  resin,  abomi  it,  Vincunt  funalia  noctem.  Virg.  // 
if  also  said  of  a  cord.  Fiinda  media  duo  funalia  impariahabetMiU  Cic 

1066.  FsciaUs.  Caduceator. 

Fecialis,  a  herald  at  arms,  who  was  sent  to  denounce  war  or  pro- 
claim peace.  Prtusqu^  indioerent  bellum,  iis  i  quibus  injurias  fac- 
tas  sbiebant,  feciales  legates  mittebant  quatuor,  quos  oratores  voca- 
bant.  Varr.  The  Fecides  consisted  of  a  college  of  priests,  whose  chief 
employ  was  to  officiate  in  declarations  of  war  tmd  treaties  of  peace »  or 
alliances,  which  public  acts  they  consecrated  by  relifnous  rites  :  Wis  in 
this  sense  that  Cicero  says,  speaking  of  Ferres :  Habetnus  hominem 
in  fecialium  manibus  educatum,  unum  praeter  cvteros  in  publicis  re- 
ligionibus  foederum  sanctum  ac  diligentem. — Caduceator,  [from 
caduceus.)  The  caduceus  was  a  rod,  or  tipstaff,  with  two  snakes 
twisted  round  it,  which  poets  attribute  to  Mercury*  Caduceus  was  one 
qf  the  symbols  of  peace.  The  herald  who  was  sent  to  the  enemy  to  make 
proposals  to  them,  had  a  caduceus  in  his  hand.  Ipsos  se  in  deditionein 
consulis  caduceum  prteferentes  permisisse.  Liv. 

1067.  Ferax.  FertUss.  Foecundus.  Vber. 

Ferax,  (from  ferre)  properly,  that  which  delights  in  producing. 
Venenorum  ferax  Iberia.  Hor.  Terra  ferax  Cerere,  multdque  fe- 
racior  uvis.  Ovid. — Fertilis,  that  can  produce.  Ager,  quamvis  fer- 
tilis,  sine  culturl  fructuosus  esse  non  potest.  Cic.  Fertilis  fnictuum 
ager.  Id.  Fertilis  hominum  fruguraque  GaUia.  Liv.— Fcecundus, 
fruitjiil,  that  has  in  itself  the  principle  of  producing ;  speaking  of  ani- 
mals, the  earth,  spirits,  but  not.  of  trees.  Sue  nihil  genuit  natura  foe- 
cundius.  Cic.  Fossiopibus  fit  terra  foecundior.  Id.  Foecundum 
concute  pectus.  Phsed. — Uber  is  said,  of  ea^cellent  ground,  abun- 
dant.  Rivi  uberes  lactis.  Hor.  Terris  uberibus  fertilis  Urnbria. 
Propert.  Figuratively :  Ingenium  uberius.  Ovid.  Vir  oroatus 
uberrimis  artibus.  Cic. 

1068.  Fm«.  Justitium. 
Ferije,  (k  feriendis  vietimis)  holidays,  days  free  from  labour. 
Feriarum  ratio  in  liberis  requietem  habet  litium  et  jurgiorum ;  in 
servis,  operum  et  laborum.  Cic.    Ferias  et  jocos  celebrare.  lir. — 
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JOSTITIUM,  [frtm  jus  and  stare)  the  vacatimf,' the  time  when  the 
courts  oflaw£dnotsit(usualfyctmmandedupon  any  pubHc  calamity), 
Justidum  per  aliquot  dies  servatum.  Liy.  Justitium  remittere^ 
Ic).9  To  open  agQin  the  courts  of  law.  Justitium^  in  Tacitus^  is  taid 
of  an  intermission  of  military  exercises. 

1069.  Feritas»  Ferocia»  Ferocitas.  \      ^ 

Feritas,  cruelty y  a  ferocious  temper.  Ex  feritate  ad  mansuetu-* 
dinem  traducere.  Cic  Neque  ipse  manus  feritate  dedisset.  Virg.— 
Ferocia,  JiercenesSf  presumption^  arrogance.  Impetum  gladiatoris 
iBrocianque  comprimere.  Cic.  Ferocm  is  said  of  the  actual  state,  and 
Ferocitas  of  the  habitual  one:  it  is  often  used  to  express  a  hot,  fiery 
temper.  Infirmitas  puerorum,  ferodtas  juvenum,  et  mvitas  jam 
constantis  aetatis.  Cic.  It  is  said  offerocUy^  cruelty,  rerocitatem 
▼ictorise  extimescere.  Cic. 

107a  Ferre.  Portaro.  Vehere. 
Ferrb^  to  support,  to  hear  up,  whether  in  the  same  place  or  moving 
to  another.  It  is  said  of  phyHcal  and  moral  things*  Ferre  jugum* 
Hor*  Lecticft  per  oppiduin  ferri.  Cic.  Ferre  dolorem.*  Id.  Ita 
ferunt  rationes  meas.  Id.  Ferre  sententiam.  Id.  Rex  te  in  oculia 
ferebat.  Ter.  Ferre  triVum,  Cic,  To  get  the  suffirages  of  a  tribe. — 
PoRTARE,  {from  itipog,  a  passage)  to  carry  from  one  place  to  an^ 
other y  either  on  one's  arms,  head,  bach,  &c.  //  is  only  said  of  material 
things,  or  those  considered  as  such  poetically.  Naves  portabant  legates 
Romain.  Liv.  Portare  belliim.  Virg.  Fallaciam  portarealicui.  Ter* 
//  may  moreover  be  observed  that  portare  is  hardly  ever  said  of  a  light 
load  :  it  would  not  be  proper  to  say  portare  aBnuram  ;  ferre  is  the  word 
in  such  a  case. — Vehere,  to  carry  in  any  manner y  to  carry  by  land  or 
water.  Cwu  vdii.  Cic.  Equus  in  quo  vebebar.  Id.  Vehere  fructus 
'  ex  agrls.  Liv.  '  Cibum  ore  vehit  formica.  Ovid.  Figuratwely  :  Tan« 
quam  ratis  in  man  immense  nostra  vehitur  oratio,  Cic.*^ 

1071.  Ferre  ad  popnhm.   Rrferre  ad  popuhm. 

Ferre  ad  popdlum,  to  propose  to  the  people  a  lawy  or  any  other 
thing,  for  their  approbation  or  refection.  Ciim  primikm  magistratum 
iniisset,  ad  populum  ferrety  ut  Fabium  decemvirum  esse  juberent* 
Liv.— -Referre  ad  roPULUM,  to  report  a  thing  to  the  people,  in 
order  to  consult  them  about  it.  Postulabatur  ut  consules  earn  rem  ad 
populum  referrent.  Liv. 

1072.  Ferre  fructum.  Capere  frwctum. 

Ferre  fructdm,  to  gain  advantage^  to  prove  benefidaL  Quarufa 
rerum  fructum  satis  magninn  me  tulisse  putabo.  Cic.  Sedulitas  mea 
6t  mihi  et  Reipublicse  tulit  fructum.  Id. — Capere  fructum,  to 
gain  advantage.  Magnum  fructum  studiorum  optimorum  capis.  Cic. 

1073.  Ferre  pedem.  ^ffierre  pedem,  Inferre  podem. 
Ferre  pedem,  to  go  to.  Quem  ne  ferre  pedem  dedecuit  choris. 
Hor.  Hike  intrd  tulisti  pedem.  Plant.  Inde  aomum,  si  fortd  pedem^ 
si  fort^  tulissety  me  refero.  Virg. — Efferre  pedem,  to  stir  out  of 
dwrs.  Qui  pedem  port&  non  extulerit.  Cic:  Me-ne  efferre  pedem, 
genitor,  te  posse  reficto^  sper^bsti  ?    Virg, — ^Inferre  pedem,  to  set 
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n?flinih  \LAYm  t  'OAniiOKft  ■'^"***q»^  innwiiniL  ntam^  M- 
,  Iff!^^' Fertfn^^  Faratus. 

Fbrrkus,  nuuU  of  iron.  Am^M^  ftWfU^  Qrfd.  uffimi^HK»' 
Ferreus  essem,  si  te  non  amarem.  Cic.  Sonmus  rerreusrvirff.,  Jn 
tmeomquerabU  sle^.  >#ccr6»<gCQa  JUL^Ekreaxu8»  dome  un3k  vm. 

^i07/^.  Fervire:  J^$n>euere:  SbuUnr$. 

Itve^.*  to  grow  warm.  Effervetoere  in  4K)eQ4o«,jCic  . Jp^ 
tendum  tantbper  Ibidem,  diim  eflfenrescit  imc  gratiuatio 
Ebullirx,  tobuk^kup,  io^ifemi  oui,  as  M^mds  do*    Ubi  ebumixc 

umi^itffffir$MA.Mnd,mu49t^»  rfJM^ir^  P^Kmu  P#tr9n«»  T^  ^mJI'^ 
'  W7Q.'  Fetsus.  Pfgfisstu.  FaHgaiuf.,  Defatigaius.  Lassus. 

J^9vs,U^mfy»^9^^  4ish^mtd,.jb«d' 

.^u«.  Jd.    Feasiu  de^^  Id,    F^^fm  viv^ndo.,  Vl  M»*    £^«» 

.  pjurist  Sexi^rrJifiWE^UBp  dmUisi  ,s(k  tKhoMsUd  as  io  be  pbUged  iqAfe 

up.    Fe6sua.^fftrf  de&^ug  ara^^idqf.  both  thejpni,  and,opdy.    CAm 

}im  tortor  atque  essent  tormenta  ipsa  defessa.  Cic  Defessiu  latxire 

diiputadooai^  Id.  >  Ikfinsa  m^  ca&ffanu  aooiiiatia.  Id.    Defisfitf 

r^SMfrf*  .,)Uu<)q  et^minQrfatAgatus.  .Cic.  ,  lf4^Qit;iber9^^|pt^Qt  lei 

^^dds.  t(t  the  v/^a  p/^^igatu*.  Defetig^  /Qm}i  0>8P|y9  ^jigpae.  Vff- 
XiMei;aruiQ9tifdio  &tigari  qujdem  licet,  sea  ^QU  d^wifa]irrl<Ai^f.f^^ 
tiredt  dejected.  When  a  man  has  for  some  time  hqd,  hv.  mrms  ex,fpib/ 
in  an  uneasy  position,  it  may  be  said  that  he  is  lassus,  and  not  renus 
fior&Ugatus:.Jat8uaM«aii<^<i&«Kiu(aMdAMiy.  :  Lassus  operefiM 

0»<;itius*  ;Hor..,  M  fip^ft^  ie  my^n^fiff  to^soj/  lm\^  W^^»  7^r^' 
,^tftte.  ,.TMc(mtmvatign'qf  the^^A  i^g  Jire^  qne  Sti''^^^,. 
JUm:  to ie^^^^f}»t  is,4^i(^.mfitfQrwqr.hngf  /oif,iatigaJW.»*'J   ..  - 
ifoatf  too  much.     When  we  are  lassi  with  a  work;  it  must  be  suspenilid 
or  changed  ymihenwe  ar«,fiitigaii  w^th  itrWea^iuitest4ttarMl»esi  when 
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10761;   fiiiuir  Fnihna. 

FsMri/ hMijfjkl§ Ufjfhikiaknftrif^im.  'DioiBi  pro fiBSti^|ta«) 
fnAtiint^liifirinie/Cie;    Dflfielrftetnr»&r.  lf«'ia#^0«oWMAflii»> 

Homo  festhrus.  Cic.    Senno  festivus.  Id.    Locus  lestivas*  PlauU 
0  mi  p«ter  festivinime !  TeK 

im^'  Ftafir  SMmm 

ftMOiMlS^^  FeHintd'BtcStim  ifriuHbt:  Befm irises  u^MUfy^* 
aMfs^'MUtt^iki^fiich'  wiih^ii  Mr^of  cbl&n¥^  mmh^ri^leesf'if 
umi'FvliltHtlt  cadf^^csn^feae  sieckft^bhiid.  IdJ  ffeiirttrw'e^^i  FeS^ 

dMbMlMdKt:  Cic^    lIMHiifn^fy^  S^ntiniiireiptAlietfiCic.,  TUnaib^* 

FiCTio,  (yrom  fingere)  /Ae  oc <  9f  forming.  In-  avium  fcBtibus 
fictio  i  capite  sumit  exordium.  liact.  Figuratively :  Fictio  nominisy 
diffiii,  2%i act'offttddnga  ivo¥d.  ThesaM nuihoif'hits- mtd^Uin 
iki/'MhIfliH'gW  a/eigfahgy  a  Jutwni^Tibiktn'nM;  att  ebritlen^^ 
^^^Uam:  Anfm^ilfgrttehtito.'Getf;  J^gteratibehf'r  Aitftfuftg* 
"^  ik0l  Iti^tpta  8ent€fhtiaS,  verter,  nov^r,  6mcf  ffgmeiftf^  roiboque'* 
iW.  tird^-^dlfl'icf  i6,  ajbr^i^yacnawi^iithtjg;  CrIn^i8*e(M-' 
IdheiA  ftd6d8tKt6ir  ErliciuB  susc^l^tr  Cic. 

Pr&ncteJ'  (;/*b«Hlng^ffe)  a'inttk&'tfftgum^  xf  siiiiii^    UtrHfiWw' 
non  ipse  &cit  materiam,  sed  eft  udtur  que  sit  pantta^  ficCibHM^itJeBl* 
cerfty  aic,  &c  Cic.    Fi^tmUtueb^f   Fictor  l^niiB«-Plaut.-^PiCTOR> 
i).  a  painter^  a  picture  drawer,    Nicomachua  et  Proto- 
i  pictbitieli  fti^rUnt  Cic    De^*&&cnft"iioVifaitK;\qu& 
I  fittbr^^titf  Vohi^hitft.  Id. 

10621  Ftctus.  Camnuntiiimi 

¥ibix}^  CJMh  ^H^ete)  frcptr^fokmeA,  Ex  airgnU  et  IdUl^lctW 
Mbukjftt  Oc  Figurdiwei^:  MJMai  dugiused.  tlcfme^t^mw 
h&Mt-myf.  Rdto  peet(»^  fkttlr.  Yif^-^CoMlhfftrH^mtyfti  0/HMY 
ddW;  Dffrif  )MtUl)  magi^MtHu  fintyy  invented  fiM^Mif^deHg^^ 
Oittleltf  eorifimidiltitiuHk'confihikrr^.  Cic»-  FiCta  et  ComMf^utiH^' 
MftMd.  Ctfttttittftitti^ldt^eel  Dii;  Id.  Caaffliieiilitia  Ptafenia  d»* 
▼MM3  m    FkU^s'^fakdid'ciimtiiifmt^Mtkl* 

1083.  l^iHK  FUui. 

FiDBnia,  fa^' (7ttfeHH  doiiik)3ittM  prdpHuth-eat  itt  offlcilS  i^igttt^' 
tMek*i«i  aMeMiti ihulttt;  nam^et doctrini^  et domua,  etars^ et agw 
cktMa'-fiddk'  did  petM.  Bddia  skMldtfmikfU^  iMO^sinii^B: 
S^mtf^^i^Mgt^fideba.  Cic.    CoDju^Sddiadrad;  Mr  Fijg»(ii^^f 
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AmkitMi  fiMk.  Ctc.  Fiddle  conailium  dare.  Id.  Fidele  sOentioiD. 
Id*  Derideriis  icta  fidelibus  quierit  p!Mria.C«$8renu  Hor* — Fidub» 
surty  tnisty^  true-hearted.  Fida  pax  Romanis  fuit  cum  Poraennli. 
Liv.  Fidissimufi  cultor  imperii  Romani.  Id.  Fidus  interpres.  Hon . 
Qjualive  amico  mea  commendavi  bona,  probo,  et  fideli,'  et  fido,'H 
cum  magn^  fide.  Plaut. .  Fieri  potest  hominem  natura  panim  fide- 
lem  quibufldam  sodis  fidum  pennanere.  G.D. 

1084.  Rdelitas.  Fides. 

FiDKLlTAs;  Jideltty,  diligent  exactness  in  Julfilling  one*s  promises 
and  duty.  Vita  mea  quse  amicorum  fidelitate  conservata  est.  Cic. 
£rga  patriam  fidelitas.  Id. — Fides.  1.  Faiih,  sincerity  and  honesty 
in  promises.  Fundamentum  justitiie  est  fides,  id  est,  dictorum  con- 
▼entorumque  constantia  et  Veritas.  Cic.  Credamusque,  quia  fiat, 
appellatam  fidem.  Id.  Bon&  fide,  Flor.,  Without  frauds  without  covin^ 
Exhibejam  vocis  fidem.  Phsed.  2.  Cofifidence,  reliance  on  another  s 
integrity,  Adhibenda  fides  non  est  somniantium  visis.  Cic.  Res 
habuit  fidem,  Orid.,  The  thing  was  credited.  Debet  habere  fidem 
nostra  prsedictio.  Cic.  Ad  fidem  earum  rerum,  Liv.,  M  a  proof  rf 
it>  Non  ided  iaciebat  fidem  civilis  animi,  Tac,  He  did  not  for  all 
that  persuade  the  Romans  that  he  was  from  his  heart  a  well-disposed 
citizen.    Fides  animo,  fidelitas  re  declaratur.  G.  D, 

1065.  Fidens,  Confidens.  Prc^dens. 

FiDEKS,  having  full  corifidence;  it  is  generally  taken  in  a  good  sense. 
Animus  prudenti^  consilioque  fidens.  Cic.  Fidenti  animo^  si  ita  res 
feret,  gradietur  ad  mortem.  Id.  Fidens  animi.  Virg.—- Cokfidens, 
presumptuous.  Nihil  hoc  confidentius,  qui,  (^us  vides,  ea  pemegas. 
Plaut.  Juvenum  confidentissime.  Virg.  Ctcero finds  fauU  with  the 
custom  of  using  confidens  only  in  a  bad  sense.  Qui  fortis  est  idem  est 
fidens ;  nam  confidens  mala  consuetudine  lo<)uendi  in  vitio  ponitur. ' 
— Prafidens,  trusting  too  much  to.  Hommes  rebus  secundis  ef- 
fraenatos,  sibique  preefidentes  tanquam  in  gyrum  rationis  et  doctrime 
duci  oportere.  Cic 

1086.  Ffdentia.  Fiiuda.  Confidentia. 

Fidenti  A,  boldness^  assurance,  firmness  of  mind.    Fidentia  est  per 
quam  magnis  et  honestis  in  rebus  multdm  ipse  animus  in  se  fiduciss 
certlxum  spe  collocavit.  Cic.    Fidentia,  scientia  quasdam  est  et 
opinio  gravis,  non  teroer^  assentiens.  Id. — Fiducia,  cofifidence,  self- 
confidence.    Quie  facio,  ink  fiduciA  facio.  Cic.    Falsa  est  fiducia 
fomue.  Propert.     Arripuit  sibi  insolentem  fiduciam.  Phasd.    At 
plerique  suam  ipsi  vitam  narrare,  fiduciam  potiQs  morum,  qu^  ar* 
rogantiam  arbitrati  sunt,  Tac,  Most  of  them  thought  that  the  writing 
of  their  own  life  was  more  the  effect  of  an  honest  confidence  in  thefr 
virtue,  than  of  arrogance  and  vanity.  Fiducia  if  also  said  of  an  agree^ 
ment  between  the  creditor  and  the  debtor  for  the  security  of  the  debt, 
lu  which  the  former  is  to  keep  the  pledge  as  his  own  property,  in  case 
the  debt  be  not  paid  within  a  certain  time.    Pecuniam  adolescentulo 
grand!  fcenore,  fiducia  tamen  accepta,  occup^ti,  Cic,  You  have  lent 
money  to  this  young  man  at  an  enormous  interest,  though  you  hadf^t 
greater  security  taken  an  estate  tf  his  as  a  pledgOm    It  u  moreover  said 
of  a  feigned  satcp  with  power  of  buying  again.  Qui  fidaciam  accepit, 
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debet  prantare  fidan,  Cic,  He  who  has  hwgkt  sometlung  on  amdiium 
U  may  Be  bought  again,  ought  to  keep  the  ward  he  has  given  to  the 
seller.  Fiduciain  committere,  Id.y  To  sell  a  thing  on  condition  it  may 
be  boughs  again, — Confident i  a  t;  generally  an  Ungrounded  fonfi^ 
dfincet  temerity,  Taatk  confidentia  estis ;  auferte  enim  istam  Sdper- 
biam.  Cic.  Confidentia  et  temeritas.  Id.  Quae  dgna  confidently 
sunt,  Don  innocentiae.  Id. 

1087.  Ftgularis.  FlctiUs. 

<  FioiTLARis,  {from  fingere)  of  or  belonging  to  a  potter.  Rota  figu- 
laris,  Plaut.9  ji  potter's  wheel.  Figuralis  creta,  Col.,  Potter's  earth, 
•"i^FjcTiLis,  of  patterns  earth,  made  of  potters  earth.  Fictilia  vasa* 
Cic     Flgunefictiles.  Id. 

1088.  Figaro.  Forma. 
FiGURA,  says  Popma,  est  qualitas  et  dispositio  totius  corporis ;  ut 
hominis  figura  recta  est,  prona  animantium.  Forma  facies  cujusoue 
rei,  et  convenientia  partium  expleta  atque  perfecta ;  ut  in  homme 
forma  liberalis,  mediocris.  Fictor,  says  FarrOy  cdm  dicit  fingo,  figu- 
i^m  imponit;  ci^m  dicit  inforroo,  formam.  Figura^  the  figure,  rises 
from  the  design,  and  is  the  result  of  the  outlines  of  a  thing.  Figura  to- 
tius oris  et  corporis.  Cic.  Figuratively :  Negotii  figu«a,  Cic,  The 
turn  of  an  affair.  Vocis  figura,  Id.,  The  tone  of  the  voice. — Forma, 
the  form,  which  determinates  matter  to  be  such  or  such  a  thing.  The 
form  originates  from  the  construction,  and  is  the  result  of  the  order  in 
which  the  parts  are  set.  Principio  corporis  nostri  magnam  naturaipsa 
yidetur  habuisse  rationem,  quae  formam  nostram,  reliquamque  figu- 
ram,iD  qua  esset  species  honesta,  earn  posuit  in  promptu.  Cic  Fonxue 
figura.  Id.  Figura  dsstisiguishes  individuals  -,  and  forma  characterixes 
species.  In  architecture  the  round  figure  is  given  mostly  to  single  pieces, 
or  those  standing  by  themselves.  The  Divinity  has  been  represented  by 
the  heathens  under  all  sorts  of  forms, 

1089.  Figurare.  Formare,  Efformare.  Conformare, 

FiGURARB,  to  figure,  Terga  ad  onus  ferendum  fi^rata.  Cic. 
Deus  mundum  e4  forma  figuravit,  quk  una  omnes  reliquae  formae 
concluduntur.  Id.  Figuratively  :  Os  tenerum  pueri  balbumque  poeta 
figurat,  torquet  ab  obscoenis  jam  tiim  sermonibus  aurem ;  mox  etiam 
pectus  praeceptis  format  amicis.Hor. — Formare,  to  give  a  form.  In 
muHebrem  figuram  habitumque  formari.  Cic.  Materia  quam  fingit 
ibrmatque  eroctio.  Id.  Figuratively :  Orationem  formare.  Cic  For- 
mare classem.  Virg.  Formare  se  in  alicujus  mores,  Liv.,  To  assume 
the  manners  of  another,  Formare  gaudia  mente.  Ovid.  Animos  ju- 
dicum  in  quern  volumus  habitum  formare,  et  velut  transfigurare» 
Quint. — EpifORMARS  (so  much  in  use  among  modem  Latimsts)  is  not 
found  in  good  authors,  who  make  use  of  formare,  informare. — Confor- 
mare, to  dispose  a  thing,  to  set  in  order,  to  adjust.  Mundum  non 
aedificatum,  sed  cl  naturl^  conformatum.  Cic.  Quas  imagines  mihi 
proponens,  animum  et  mentem  meam  ipsft  cogitatione  hominum  ex- 
ceUentium  conformabam.  Id.  Ad  majora  quaedam  nos  natura  ge« 
suit  et  confi)nnayit.  Id. 

1090.  Finder e.  Sander e.  Ezsdndere, 
FxNDEREy  to  slit,  to  divide,  denotes  no  violence  or  ^ort.  Paries  fissus 
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CFC'S^Mdhtif  vicerttiQS^iBtilMHA'lA  conti  htn  *v  uIj^iib,  ViTto^'^-]BiliN?illw■ 
DKft4^(>dTid^rfr'ex)'M  ttt/^ii/,'^d  puH^arteatvttt:    EijMirifcfer^Hiia- 

889  beDonam  ezicindere*  Tac.    Ex8cinden^pe8tei&-V&^.-  ^ 
1091;  Rfirgtre.  Cififlare. 

mMM,  Fitptrlyt^knMd^a  sift  m^Uier^  ^mkiiis^pifH^smuH^'^r  tMO^^ 
Uwde^i&iiuM^H9elfdf'ihUu$i^'  In  .cerw  fingera  Cio;  F^^nttf^ 
iwefy  :  Fingere  camiina.  Hor.*^  Se  totum  sA  atnrwm  aMtrimn  tm^ 
tuitique  fingere.  Cic— Ce«pLAEB»  .(^aie.'ciim)  io  hiow  together,  is 
swL rf.metais  ihal  -wfe^melted  or  cm/«.  Sutuaslargjeo^eas  . confljKre. 
SueU  Conflwe  m^talhiaiy  Plin^  Tomeilmeialbylhuting..  Ipsum- 
solrtus  conflare  tonaotem..  Juv.  Falcea  conflantur  in  enfiem*  Vir^* 
/ll|giira/ftr«b«*  Conflareaesalienum,  Cic^  ThruniiiJebt,.  Cooflace. 
pecuniaiDyld.,  To  hoard  up^-mon^.  Conflare  fdicuinegodum,  inv>i 
JSim,  IcL,  To  cause  trouble  to  one,  to  draw,  envy  upon  Aim,  Conflare. 
belkun.  Id.,  To  nise  eoar^  Conflare  crimen,  Id^  To  procure  an  im'* 
peackment.  Scekriimpactionet80cietate8que:conflavit.Id*  Conflare 
mendaduiB*  Idi.   Sanguine-civili  rem.conflant.  Lucr* 

lOS^i  PSufem  ComfitmUnj 
FkMtitntlr,  iit  a  JigwaHvisensei  may.  be  considired'  as  symftymouf* 
ti^'comtttitntci :  *  it  signifies  tofeigrtf  to  bwent,  to  ajffict:  rin^  cati>- 
sar,  ntr  det,  Ter,y  HijHgns  excuses  mt  t0  give;  YmmffBhaM  caviar 
aid^abeordiattr.'id;'  Joeimtinigere  tristi  vnlta,  Tibufl.,  To  affect  w 
ufMttx  fMumfId  ooimiihfitmc^.-^CDMMiirrsci^  {^fiotncximy  and  meittf- 
t^fofgt,  to  intent:  NSiK  adtnetsdt  talemachinatimiis  genns  parare, 
aut  comminisci  oppidani  conabantitn'  Liv*  Vefishmleiion  e»t  lauf utif 
scelus  Marcum^Uottam  esse-oommentum.  Cic. 

lOdS.  Rumi  Terminare*  D^$6re.  Determinaro^^ 
FmtRB^  toftmki  to  >/tMJr,  boik  in  a  physicai-andimonl  seneos  Lkkv 
gua  dtealiboa'  finka;  Cic    Pnmdia^  finire  vatmit*  Hon    Sitim:&akf 
camk^lymfhm  Id;    Gupidkteg  satietate  finidbat..  Cio.    Finire:diK 
loKrmortev  id.— TsRMtmkHE,  {frmntarmeB^itoioMsed,jtoM9i  basmir 
orimite.    Imperiiun  tomiinare.  oceaaou  Virg*    Subjeotoa  caaaapm: 
teniiinare'oeiBiafaaud'qiiC8i;;^Liv.,  Thejieidsttefbreiiftmreafkifitrtktf 
tkaMfyo»  caw  see.    FU^irtttiuefy  :  Ut .  undd  orsa  est  in  eodcm.  tenAf 
ncftur  oratk).  Ci€«<^DBytNi]tSy .  to  fix,    Iniperiam.<  popuU .  Rommk 
offhia  teflmBToni 'temiBiB  deiiiilvilEi  Cio*    Denrire  miuwruDii  Id*,-  ib 
dehimhtma'numben    Mala3dolore,,bona.voluptate'dafiahuiU  Id.  Jit 
iiin^tMi  sense tkatM^n^btr'todi^sse!,  beeausmiker9is^ajijcai.pami-is^ 
a^d^fimtkm.    Deflntreliittnii  Cie.*^DBTaRMfNARBj.tedciemiiai^Ate 
fim> howsdrnrHmtt.    Regionei idi mente^ad oceaBumdelafiniDayili^ 
Lm  Rgurutitfdg^  Id  quod'dicity  apirita^non  artadetennioati.'Oiei,' 
Hedei^miinetiheiengitofkis  periods  by  thefircrafUsbreedkiaaA 
not  by  the  rules  of  art.    Although  these  three  verbr  eeamfio  haverbem 
used  indifferently  the  one  for  the  other^  thetf  nusy  beSstinguuhedihusf 
Horizon  nostrum  aspectum  definit ;  subjectos  campos  oculis  tenni* 
namttt  ;*  angures  detemdnd>ant'  re^ones,  limites,  conflnia.  (?.  D* 
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I094f.  Finis.  Modus,  Terminus.  Limes.  Meia*  Extremiias. 

Finis,  the  endy  frontier,  Operutn  longortim  finis.  Hor.  Ad  exr 
tremum  finem  Gallis.  Liv.  Quorum  per  noes  ierant.  Cic.  ft  is  taken 
Jbr  the  intent  or  purpose.  In  judiciali  genere  finis  est  sequitas,  Cic. 
Finis  aedificatse  domiis,  usus.  Id.  Figuratively  :  Intra  fines  nature, 
vivere.  Hor. — ^Modus.  1.  Manner.  Modus  vivendi.  Cic.  2-  RuUi 
measure.  Finivit  modum  novis  sepulchris,  Cic,  Be  regulated  the  eX" 
pense  for  the  eonstrucHon  of  new  sepulchres.  S.  End,  hounds.  Npn  fil- 
cerefiioduiii  legendi*  Cic.  Ponere  modum  orationi.  Tac.  4.  The 
time  or  measure  in  musicy  a  note.  In  musicis  numeri  et  voces  et  modi. 
Cic.  5.  The  mood  of  a  verb.  Modus  fktendi.  Quint.;  IntHcative  mood. 
— Tbruinus,  {Jrom  termes,  because  the  andents  planted  the  branch 
of  a  tree  to  serve  as  ^  boundary)  a  land-mark  that  separates  a  field  from , 
another.  Est  enim  inter  nos  non  de  terminis,  sed  de  tot&  possessione- 
contentio.  Cic.  FigureUively  :  Certos  mttii  fines  terminosque  con*, 
stituam.  Cic*  An^ustus  sevi  terminus*  Virg^ — ^Limbs^  Urom  Asi/xfU&y 
reliquise,  locus  divisionis)  a  cross-pathy  a  boundary.  Xato  te  limite 
ducam.  Virg.  Limes  agro  positus,  Hor. — Meta,  o  piUar  inform  of 
a  cone,  at  the  end  of  the  racegrowtd,  round  which  the  chariots  were  io 
return  without  touching  it.  Meta  fervidis  evitata  rotis  terrarum  do- 
minos  evehit  ad  Deos.  Hor.  jfnd  more  generally  :  Sol  ex  aequo  met& 
distabat  utr^ue.  Ovid.  Figuratively  :  Fama  adolescenUs  paulul^m 
haesit  ad  metas  ihfelici  vicinitate  et  insolentiS  voluptatum.  Cic. — >. 
ExTREMiTAS,  extremity,  the  last  parts  that  make  up  a  thing.  The  ex- 
tremity  answers  the  centre.  Cujus  omnis  extremitas  paribus  si  medio  ^ 
radiis  attinsitur.  Cic.  Regiones  quarum  nulla  esset  ora,  nulla  ex->- 
tremitas.  Id. 

1095.  Firntor.  Decempedalor.  Metaior. 
FiNiTOR,  {  from  finis)  a  survever  of  land,  one  who  sets  bounds.  Fl- 
nitorem  mittant,  ratum  sit  quod  finitor  uni  uUi  k  quo  missus  erit^ 
renunciaverit.  Cic— -Decempedator,  ( from  decern  am/ pes)  he  thai'' 
measures  ground  with  a  perch  :  the  Roman  ferch  was  about  16^  feet: 
English  measure.  Antonius  aequissimus  agri  privati  et  publici  decern- 
pedator.  Cic.--METATOB,  {from  meta)  he  who  measures  the  ground 
by  a  line  or  chain.  Castrorum  et  urbis  metator.  Cic*  Saxa,  parietes 
metator  callidus,  urbem  jam  decemped^  sul  diviserat.  Id* 

1096.  Fisdna,  Hscella.  Qualus.  Canistnim.  Calathus. 
FisciNA,  a  wicker  or'reed  bosket^  used  io  hold  fruits.  Et  facilis  ru- 
hrk  texatur  fiscina  virga.  Virg.  Fiscina  ficorum.  Cic— Fisc Ella, 
{diminutive  o/'fidcina)  a  little  basket.  Tiim  fiscella  levi  detextaest 
▼imine  junci.  Tibul.  Et  gracili  fiscellam  texit  hibisco.  Virg.—QuA- 
isys,  a  compact  wicker  basket  for  the  use  of  vine-dressers.  Tum  spisso 
▼imine  qualos,  colaque  praelorum  fumosis  deripe  tectis.  Virg.  Vin- 
demiatorii  quali.  Ulp.  Horace  calls  qualus  the  basket  that  women  put 
their  spindles  and  thread-bottoms  in.— Canistrum,  a  bread-  or  "flower- 
basket.  Cereremque  canistris  expediunt.  Virg.  Cumulata  flore  ca- 
nistra.  Ovid.— Calathus,  {from  xdxaios)  A  work-basket.  Voslanam 
trahitis,  calathisque  peracta  refertis.  Jur.  jind  more  generally :  Lilia 
plenis  ecce  ferunt  Nymphc  calathis.  Virg.  Vina  novum  fundantca- 
lathis  Arvisia  nectar,  Id.,  The  nectar  of  Chios  wiU  be  in  great  plenty 
at  that  feast.  sty 
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-  "^^^^^Afircm  figere)  Jixtd^  drivm  in.  Ad  pari^bm  6xm  ctarit 
grreis.  PJaut.  Anaa  parfetibu»  &x%.  Virg^  BgmraiiiMy :  Si  cui  quid 
lUe  promisit,  id  erit  Qicara.  Cic,  Si  hsec  mala  fixa  aunt,  Id.»  J/tkes9 
wis  be  unavoufa^.'^iMMOTVS^  (noh  motus)  unmovedf  sUadfast. 
Luimna  immota  teqere.  Virg.  iignratmelu :  Meni  immoU  manet 
Tpcg.  ^ixum  imxQotunique  animo  sedet  Id.  ImmoUim  advents 
e99  s^onea  &cuma|i^  Tiberio  fuit.,  Jac,  All  iiae  speeches  d^wt 
t^ove  T^erius  in  the  least.  Fij^um  est  quod  autiege  aiiqu^^  aut  ae^ 
cesaitate,  ubi  poaitum  eat,  ibjl  tenetur  et  manet ;  inmo^uoi,  cujus  fir. 
mat^  stahUitaa  conatua  omnea  ac  impetua  irritoa  fagiu  G.  /)•— Im- 
^OBiLis^  imnuvei^lef  thai  cannot  he  moiW.  Iminiri^ile  aaxum  Capi- 
toy.  Viw.  Iipmbbilea  oculi*  Win.  Bguratisfely:  ^copulis  imnio- 
bflipr.  Ovid.  -^         ^ 

IQ^.  Flaccescere.  Tahescere. 
'  F|:.ACCB8CEBB,  {from  flaccua)  to  wither  y  to  fade.  IXim  flacceacat 
fbnum.  Cot  •  Figurathefy  .*  Flacceaaebatoratio^'Cic.,  The  discourse 
'•5w;^wgtii£.--TABBacBRE,  (fiom  tObeB)  to  dec&me  pundent  rhailet. 
Motkoftjibescere;  Cic.    Figifathelyrl>en^tt\6e\\tys^ 

1099.  Flare.  Sfnrare,  Halarei 

Ti'ARE,  to  llow.  Tdm  cilm  Favonius  flaret.  Cic*  Fip/a'ativebi : 
B^Ii  nobis  flavit  lenissimus  Aust^r  et  mitis.  Cic.— Spijeiarb,  to 
ifiqthe,  i6  fetch  lreaiL"D\}im  anima  apirabo  mei.  Cic.  Itisonhf  hyi 
imcJogii  thai  it  is  used  in  the  sense  ^  flare,  halare.  Ccepit  apirare  va- 
lentiua  Eufua^  Ovid.  Ambrosis^ue  corns  divinum  vertice  odorem 
n>iravdre.  Virg.  Figuratively:  Spirare  tribunatum,  Liv.,'7o  long  for 
the  tribuneship.  Sfint  tfagicuiil,  «ft  aatia  feliciteraudet.  Hon  Spi" 
rare  quieten.  Prop.— Halabb,  to  exhale^  or  cast  out  a  vapour  or 
smell.  Halantea  floribua  horti.  Virg.  De  gcdidia  halabat  vallibua  aunu 
Ovid. 

1100.  Flectere.  Plicate.  Curvare. 

Plecterb,  to  bendy  to  incline,  Arcus  flexos  incurvi^a*  Virg. 
Flexum  genu  aubmittere.  Ovid.  Figurattueh  :  Flectere  promonto- 
riutn,  Cic.9  Tiftum  a' cape  or  promontory,  lit  earn  flectaa  viam  te 
rogp,  Id.,  I  beg  you  will  avoid  that  road, — Plicarb,  {from  irXiKU)) 
to  form  plaits  or  folds.  Charta  plicetur.  Mart.  Serpena  aeae  in  aua 
membra  {^li^ana.  Virg.— CiTrvare,  {from  curvua)  to  crooi,tobow. 
Cn^ata  cuspia.  Ovid.  Flectitur  obaequio  curvatua  ab  arbore  ramus. 
LL  'Fte^ffnua  genua:  plicaiilua  chartam,  telam ;  arcum  curvamu^* 
O.D. 

1101.  Flectere,  Movere.  jtfficere, 

Flectere,  synonymous  with  the  others^  ^n^s,  Jo  prevail  with 
one,  to  persuade  him  by  submitting  and  kumb&ig  one*s  self,  Precibua 
aiilecteris  tiUia.  Virgi  Flectere  anifnds.  CLc^^Movere,  in  its  proper 
sense,  to'movi,  to  stir.  Movere  lapidea.  Ter,  Fl^raiively:  Toajectf. 
to  indte,  to  influence.  Moveri  auctoritatealiciyua.C.  Nep.  Risuin 
movere.  Cic.  Movere  animoa.  Id.,  To  move  the  hearts:  Flectere  ani- 
moa  is  to  gam  the  good  wiVy  to  win  the  heart, — Afeicbre,  (&cere  ad) 
towitke  an  impression^  is  said  of  both  mind  and  body.  Afficiunt  cor- 
p<)ra  fiunea  et  aitia.  Liv.    A&ctsB  rea,  td..  Bad  and  ruinous  cfrorn^* 
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sfmees.    AjSectus  ankiqs  virtutibus,  Cic.*  A  mhid  inclined  to  viriue^ 
Ut  qui  audirent  sic  afficerentur,  ut  eos  affici  vellet  orator.  Id. 

1102.  tlmhUis.  Ftexuosus, 

Flexibilib  and  iPhmiAs,  (  from  flect^re)  easy  to  he  beni  w  hawed. 
Arcus  flexibilis.  Ovid.  Comu  flexile,  Id.,  A  bow,  Jiguratwefys 
Nihil  non  flexiblle  ad  bonitatem,  Clc,  Every  thing,  took  afovouraile 
turn.  FlexibiliB  estaa.  Id.,  A  tractable  and  JUxibie  age,  flexibile 
▼ocig  geniu.  Id.^-FLEXUoSU8,  fuO  of  turnings  and  wmdtfijgs.  Iter 
flexuosum,  Cic,  A  tortuoui  road*  Flekuosus  Vdatus  binihdinis.  Plin. 

1103.  Flexio.  Fiexus. 

Fi^EXJO^  the  act  of  bending^  of  bowing.  Virilis  laterum  fiexio.  Cic. 
Speaking  of  the  gutwre  of  an  orator.  Mgtaraiiifeiy:  Vocis  flexio.  Cic. 
— FjLBxuS)  the  bending  or  folding  itself  Membrorum  flexus.  Qiunt. 
Itmerum  flexus^  Cic.,  The  tumingjif  the  roads.  Flgwratively  :  TiexxM 
astatiB,  Cic,  The  decline  of  age.  Flexus  autumni,  Tac,  The  fall,  the 
endofatUumn. 

IKM*.  Florere.  Fkrescere. 

FroRERB,  {from  flos)  to  blossom^  to  bear  flowers.  Arbor  iloret. 
CSc.  Ager  floret.  Id.  Figuratively :  Eorere  in  foro.  Cic.  Florere 
aetate  et  formfi.  Id.  Accessus  meus  ad  urbem  incredibili  hominum 
gratnlatione  floruit.  Id. — Florbscbre,  to  bi^in  to  blo&m.  Puleeium 
aridum  dicitur  florescere  brumali  ipso  die.  Cic.  Figuratively :  Use 
€iia  justitia  et  lenitas  animi  florescet  quotidid  magis.  Cic. 

1105.  Fhridus.  Floreus.  Ftorens. 

FloricIus^  ^flowery,  adorned  with  flowers.  Prato  floridior.  Ovid* 
Puella  floridfu  Catul.  Figuratively  f  Floridus  orator.  Cic.  Genua 
orationis  floriduni.  Quint«— Floreus,  flowery^  made  with  flowers. 
Corona  florea.  Plant.  VvrgU  has  said,  poetically ^  Florea  rura,  for 
florida  rura. — Florens,  tfMt  jblossomsj  that  is  in  bloom.  Arva  flo* 
rentia.  Ovid.  Rgurattveh :  Florentissima  armis  civitas.  Cic.  Flo- 
rentisaiina  fbrtuna.  Id.  Horet^te  Antonio,  Id.,  fyhen  Antony  sfor* 
tune  was  prosperous.    Florente  juventa  fervidus.  Hor. 

1106.  Ftuctuare.  Fhiitare. 

Flvctuarb,  to  be  tossed  by  the  waves.  Atque  ut  nunc  valdd  flue- 
tuat  mare,  nulla  ndbis  spies  est.  Plant.  Qoadriremenique  in  sdo 
fluctuantem  reljquerat.  Cic.  Figuratively  :  Fluctuare  aninio,  Liv.» 
To  be  in  suspense,  uncertain^  irresolute.  Tota  res  etiam  nunc  fluctuate 
Cic.,  The  thing  is  yet  tfuite  uncertain.  Fluctuarl  is  alsb  used  as  a  verb 
depMent.  Fluctuantur  incerti  animi.  Liv.  Utrius  popiili  victoriam 
nnllet  fluctuatua  animo  fuerat.  Id. — Fluitare,  to  float,  to  swim 
upon.  Ciim  fluitantem  alveum  tenuis  in  sicco  aqua  destituisset.  Liv. 
Fif^aHvely  :  S|)e  fluitare,  Hor.,  7b  be  wavering  in  one's  hopes.  Fides 
fluitat,  Tac.>  Faith^  fidelity  is  fluctuating  and  uncertain. 

1107.  Fluctus.  Fluctuatio. 


Fluctus,  a  wavef  a  surge^  a  biUow.  Motus  et  agitatio  fluctuum* 
Cic.  Insani  fluctus  feriunt littora.  Virg,  Figuratively:  Concionum 
"  '^^  "  »oterat* 
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Id. — Fluctuation  ihe  tossing  of  the  waves,  is  only  used  in  ajigura- 
two  sensi.  In  e&  flactoatione  animorum  opprimi  incautos  posse.' 
Liv. 

1108.  FtuviaUs.  FtuvtaiiUs. 

Fluvialis,  of  or  pertaining  to  a  river,  Lympha  fluvialis.  Virg. 
Bipa  fluvialis.  Ovid. — Fluviatilis,  that  feeds  and  lives  in  rivers, 
Testudines  fluviatiles.  Cic.  Naves  fluviatiles.  Liv.  Fluvialis  has  been 
used  by  Ovid  in  the  sense  q/*fluviati]is.     Fluvialis  Anas. 

1109.  Fluvius,  Flnmen.  Fluentum,  Amnis.  Tarrens, 

Although  fluvius  and  fluinen  he  often  indifferently  used^  ikey  ought 
nevertheless  to  be  distinguished.  Fluvius  is  the  proper  word  to  express 
a  river,  a  body  of  running  waters  habitually  keeping  within  their  chan^ 
nd.  Fluvius  Eurotias.  Cic — Flum en,  m  itt  proper  sense,  is  only  a 
very  abundant  flowing,  either  of  waters,  or  of  any  thing  else,  Flumen* 
ISilus.  Cic  Therefore  we  say,  very  properly,  fiumeii  ingenii,  oratio- 
nis>  verborum.  Cic— Flubktum,  a  running  water,  is  only  used  in 
poetry,  Xanthi  fluenta.  Virg.  Aniena  fluenta.  Id.  Tyberina  iluenta» 
Id. — Amnis  conveys  the  idea  of  a  large  river,  Spumosua  amnis.  Virg. 
Vorticoso  amni  delatus  in  ho«tes.  Lav. — Torrens,  {from  torrere) 
a  torrent,  a  stream  coming  dotvn  a  hill,  caused  by  heavy  rainSy  or  thorns 
ing  of  snow,  and  which  is  dried  up  in  summer,  Ecce  velut  torrens, 
undis  pluviaJibus  auctus,  aut  nive,  quse  Zephyro  victa  repentd  fluit> 
per  sata  perque  vias  fertur.  Ovid. 

1110.  Flaxus.  FrogiHs,  Caducus. 
Fluxus,  {from  flu^e)  that  easily  flows,  Fluxum  pertusumque 
vas.  Lucret.  Figuratively  :  Fortuna  belli  fluxa.  Cic  Fluxa  fides. 
Flauti — Fraoilis,  {from  frangere)  brittle,  that  is  easily  broken. 
Glacies  fragilis.  Ovid.  Figuratively  .*  Dividarum  et  forms  ^oria 
Buxa  etfragilis  est.  Sail.— Caducus,  {from  cadere)  falling.  Folia 
caduca.  Cic.  Figuratively  ?  Omnia  caduca  praeter  virtut^n.  Cic. 
Bes  humansD  fragiles  et  caducse.  Id. 

1111.  Fodere.  Fodicare^ 

FoDBRBy  to  dig,  to  delve,  Vulpes  cubile  fodiens  di^m  terrameruit* 
Fhaed.  Humum  fodere.  Virg.  Pateos  fodere.  Cses.  Figurative^  : 
Fodit  dolor.  Cic.  Niim  expectas  diim  te  stimulis  fodiam  I  Id. — Fo- 
dicare  {frequentative  qftodere)  is  only  used  in  a  figurative  tense  ;  to 
prick,  to  sting,  Non  est  in  nostr^  potestate«  fodicantibas  his  rebus^ 
quas  malas  esse  opinamus,  dissimulatio,  vel  oblivio.  Cic. 

1112.  Foedare,  Deformare, 

FcEDARE,  16  reduce  to  a  frightful  state.  It  relates  more  to  cruel^ 
and  indignity  of  treatment  than  to  defilement.  Quae  cansa  indigna  se- 
reoos  foedavit  vultus?  Virg.  Orafoedans  unguibus.  Id.  Figuratively: 
Romara  ipsaai  fcedavit  adventus  tuus.Cic — Deform arb,  {fromae 
and  forma)  to  deform,  to  disfigure.  Canitiem  immundo  deformat  pul- 
vere.  Virg.  Figuratively  :  Deformare  genus  et  fortunam  honestam. 
Liv.  //  also  expresses,  to  describe,  to  make  a  rough  draught  of  any  thing. 
Quem  supf&  deformavi.  Cic. 

1113*  Fosmina,  MuUer,  Uxor,  Matrona, 
FcEMiNA,  a  woman,  a  female.  Mors  in  claris  viris  et  foeminis,  dux 
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in  ccelum  soiet  esse.  Cic.  Aliie^bestias  mares,  alie  fcemiDae  sunt.  Id. 
It  is  said  of  a  single  as  well  as  of  a  married  woman,  Fcemina  decennis. 
Plin.  Pnestantissima  omnium  foeminarum  uxor  tua.  Cic— Mulisr^ 
a  wifey  a  married  woman.  Cicero  objurganti  qudd  sexagenarius  Po- 
piliam  virginem  duxisset,  eras  mulier  erit,  inquit.  Quint.  Ut  sentiant 
muJieres  m  natur&  fceminamm  omnium  Deum  castitatem  pati.  Cic* 
— Uxor  (quasi  unxor^yromungere,  because  the  door  was  rubbed  with 
grease  when  the  wife  for  the  first  time  entered  her  husbandCs  house)  is 
the  wife  of  any  one.  Uxor  sine  dote  veniet.  Ter.  A  ducendA  uxore 
abhorret.  Cic— Matbona  {from  mater)  is  a  term  of  dignity.  Ma- 
trona,  say  the  grammarians,  est  spectatse  auctoritatis  et  pudicitia& 
foemina,  nupta  aut  vidua.  Tanquam  meretrices  in  matronarum  coe- 
tum.  Cic.  Si  torus  in  pretio  est,  et  dicor  matrona  Tonantis.  Ovid. 
Matrona  potentis,  Hor.,  A  lady,  a  woman  of  quality.  Ut  nulla  nisi 
spectatse  pudicitise  matrona^  et  quae  uni  viro  nupta  fuisset,  jus  sacri- 
ficandi  haberet.  Liv.  £t  matronarum  casta  delibo  oscula.  Phaed. 

1114.  Foenebris*  Fmneratorius.  . 

FcEKEBRis,  {from  foenus)  pertaining  to  usury.  Novi  consules  foe* 
nebrem  quoque  remlevare  aggressi  solutionera  alieni  aeris  in  publicam 
earam  verterunt!  Liv.  Foenebres  leges.  Id. — Fosner  atorius,  belongs 
ing  to  usury,  or  an  usurer,  Avara  et  foeneratoria  Gallorum  philoso- 
phia.  V.  Max. 

1115.  Foeneratio,  FoeneraUa, 

F(£N£RATio>  a  letting  out  of  money  to  usury.  Nee  enim  si  tuam 
ob  causam  cuiquam  commodes,  beneficium  illud  habendum  est,  sed 
foeneratio.  Cic. — Fceneralia,  days  of  paying  the  interest  of  usuries 
tnr  rentsy  which  were  on  the  Ides  of  July.  Ita  libero  foenore  obruebant 
debitores ;  cujus  coercendi  cilni  ratio  ^uaereretur,  diem  finiri  pla- 
cuit,  foeneralia  quae  proximo  fuissent.  Liv. 

1116.  Foenus.  Usura. 

Foenus  (quasi  foetus)  is  properly  the  produce  of  the  earth,  ^  Terra 
nunquam  sine  usurik  lecidit  quod  accepit,  sed  alias  minore  ali^  ma- 
jore  cum  foenore,  hoc  est  cum  foetu  ac  fructu.  Cic.  //  is  most  com- 
fhonly  said  of  the  interest  upon  money  lent.  Dives  positis  in  foenore 
nummis.  Hor.  Pecuniam  sine  foenore  credidit  ei.  C.  Nep — Usura  is 
properly  the  usage  or  enjoyment  of  a  thing.  Usura  longa  inter  nos  fuit> ' 
Cic,  Ire  have  Uved  together  a  long  whUe.  Usura,  among  the  Romans,, 
was  the  amends  madejbr  the  loss  sustained  by  the  creditor  in  letting  out ' 
money  ;  whereas  foenus  was  the  gain  and  prqfit  arising  from  the  lend^ 
ing  of  money.  Usuras  pendere  reU(]^se  pecuni^.  Cic.  Consistere 
dd[>uit  usura.  Id.  IVe  now^a^days  understand. by  usury  an  illegal  prO'. 
JU  that  is  exacted  for  money  or  commodities.  Malum  est  fcenus  quo 
quteruntur  usuras.  D.  Ambros. 

,  1117.  Foetidus,  Putidus. 
FcETiDus,  stinking,  rank.  Os  foetidum.  Cic   Qui  pnebent  populo 
pisces  foetidos.  Plant.— Putidus,  of  an  ill  savour,  infectious.  Fun^s 

?utidus.  Plant.  Palus  putida.  CatuL  Figuratively  .*  Oratio  putida. 
lor.  Putidius  mult6  cerebrum  est,  mihi  crede,  rerilli,  Id.,  Beiitve 
me,  Perillus  is  much  more  crack-brained  than  you.  Putidus  ako  sig^ 
nifies  affected,  too  formal.  Sonus  erat  dulcis,  litterae  neque  expressae, 
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neque  oppresae,  ne  aut  obscurum  esset,  aut  nimis  putidum,  id  e8t» 
exquisteum.  Ck*  Vereor  ne  pntidum  sit  scribdre  ad  te  <faim  mm 
oecupattis*  Id. 

1118.  Folium.  From  ^dis. 

Folium  is  said  of  any  sort  of  Uaves.  In  arboribus  trunci,  rami» 
folia.  Cic.  Concava  ceepe  folia.  Plin.  Amaicis  vesci  foliis.  Hon — 
FaoHS  -Dis  is  only  said  of  leaves  of  trees.  Foecunds  frondibus  uUnL 
Vitg.    Spargit  agrestes  tibj  silva  frondes.  Hor. 

1119.  FoUia.  Fmculus. 

FotLis,  a  pair  of  bellows,  Follis  fabrilis.  Liv.  Alii  ventosis  fol- 
13)us  auras  accipiunt  redduntque,  Virg.,  Some  are  employeiin  hlow^ 
ing  Ufiih  bellows, — Polliculus,  {diminutive  q/* follis)  a  small  bag  or 
stftif  of  Uaiher.  Aded  exi^ui^  commeatus  suppeditabantur,  ut  equea 
fbltidulis  in  castra  ab  Arpis  frumentum  vebetet.  Liv.  Os  autem  ob- 
Yohitum  est  folUculo,  Cic«»  speaking  of  the  punishment  of  parriddes^ 
It  ii  also  said  of  the  husk  inclosing  the  seeds  of  wheat  or  other  grain,. 
Cum  folllculo  ae  exeritapica  molus*  Plin* 

1120.  Fans,  Scatebra,  Puteus, 

FoNS,  {from  fundere^  afoufitain,  a  spring  of  waUr  rising  out  rf 
ihf  ground*  Aqt|s  dulcis  fons  SvraciUBis  est*  pleni^simus  piBgium. 
Cic.^  Pontes  obstrepunt  manantibus  lymphis.  Hor.  Figvrativfdy  .* 
Fons  et  caput  philospphorum  Socrates.  Uip.  Fons  mceroris.  la^ 
ScATBBRAt  {from  scatere)  the  spousing  ofwatp-SfUsource.  Fontium 
ficatebrs^  Plin.  Scatebrisque  arentia  temperat  arva.  Virg.— Puteus> 
a  welt,  a  dee^  hole  dug  by  meUf  to  draw  water  out  of  Haurire  aquam 
deputeo.  Cic. 

1121.  Forare,  Perforare,  Terebrare.  Cavare, 

FoRARS,  to  bore,  Amygdale  si  ^arCim  ferax  erit,  forata  arbore 
lapidem  adjicito,  et  ita  llbruin  arbon^inplescere  sinito.  Col.— Pbr- 
70RARE,  to  bore  through^  to  run  through  with  a  spear ^  sword^  Sec* 
Latus  ense  perforat.  Cfvid^^TsREBRARi?^  {from  terebra,  an  auger) 
to  pierce  with  an  auger  or  wimble,  Buxum  terebratum  per  rara  tora- 
mina.  Ovid.  And  ihore  generally :  Telo  lumen  terebramus  acuto. 
Vlrg.  Aut  terebrare  caras  uteri,  et  tentare  latebras.  Idw— ^avare, 
to  make  hollow,  to  scoop,  Cavat  arbore  lintres«  Virg.  Saxa  cavantur 
aqua.  Ovid.  Figuratively  :  Cavat  luna  comua,  Plin.,  The  moon  is  in 
ine  wane, 

1122.  Forfex.  Forceps. 

FoRVBX,  a  pair  of  scissors  or  sheers,  a  pair  of  pincers  to  pull  oui 
ieeth*  Alii  ciXm  legerent  uvam,  si  quse  sunt  in  ea  vitigs^  gnma»  fin** 
ficibtfsamputant.  Col.  Si  fieri  potest,  manu ;  sin  miniis,  d^sforfice 
excipiendus  est.  Cels. — Forceps,  a  pair  of  tongs, .  n^ers,  pincers, 
twee%ers^  or  such- like  instruments,  Versantqu^  tenact  forcipe  mas-^ 
aam,  Virg.,  speaking  if  the  Cyclopes,  Forcipes  cancrorum,  Plin.^  A 
crab's  or  lobster's  daws. 

1:123.   Fori.    Transtra. 

Fori,  the  decks  of  a  ship,  Cdm  alii  malos  scandant,  alii  per  foros 
curaitent,  alii  aentinam  exhauriant.  Cic.    //  is  said  ^  thg  separate 
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.       .  .....  ...  •  .      y   r..         ...J   ..     >...'! 

fhfja^  opfiwUedJifr^  the  swnoLjndtfs  of  ih$^  Jtm^  P^ih>^Btm 

tui  est  locus :  divisa  lopa  ^..Pi^ri^us  ^uitibusque^ubi  9ibi  qpeclftr 
cilia ^faijue  facered  ,fm  apjpellati.  Iav.  in  iM  $am9  M^e^ .Vk^ 
s(Ufs  ojt  ihe  Ues^:  C^Kjaplelwataue  forop*  ^K  tLgrTibu^.lkoVTe0,Jsx&k% 
Tney  ttnll  rehuiid  ihimr  citis^  and  JO  ijian  unih  iJis  j^.af^JlfaPfn^rT 
Transtra'»  /4f  binches  where  ike  rowers  sU  in  ships,  boats^  orgaUeys* 
Considere  tranitns.  Virg. 

im.  Foris.  Pnrds. 

FoAia,  witioul  doors,  when.jhere  is  no  ijioiion*  Parva  sunt  foris 
arma)'  nfsi  est  consilium  dbmi.  Cijp.  tigurathtejy  i  Foria.  jape^^^ 
sibi  ndn  piotee'auxiliarier.  Ter. — Foras,  without  dpors,  wici^  iher^^ 
is  motion,  Exi  fonU.  Ter.  Ire  forib.  Hor.  Cicero  said  eminere 
for^»  because  im  that  senlmue  eminere  denotes  ejbris  wiih  a  tendency 
towards  sometlung. 

1125,   HtnmdabHu,  Farwudotosus. 

FoRMiDABiLis,  formidable^  dreadful  i  it  is  the  ^eei  of  imminent^ 
danger,  which  is  seen  hanging  over  ones  head.  Formid^luliB 4ieg^^9«f 
Ovid. — F0RMIDOLOSU89  tobejeared,  is  the  ^ect  of  dagger  at  a  greater, 
distance  and  more  remote.  Bellum  formidolosussiqnum.  Cic.  Dubia 
et  formTdolosa  tempora.  Id.  Fori^idolosuB  signifies  also,,  fearful, 
timorous,  Formidbfosus  hostium  miles.  Tac.  It  wa^  be  very  fro- 
per  to  say:  Formidolbsa  nubes  tempestatem  jprsDunclans ;  formida- 
bite  toiiitru  cum  fukuribus  terram  concutiens.  (?.  J).  Lihewisep 
Formidabflis  erat  Achillis  in  pnelium  ruentis  aspectus ;  formidolo* 
sfor  erat  inimicis  Ulysses.  G-  D. 

11£6.  formula.  Norma.  Regula.  Prcescrtptum.  PrcescripHo. 

Formula,  {diminutive  0^  forma)  a  form  in  law,  a  model  egpress* 
ing  the  very  words  wherein  a  law,  or  an  act,  is  conceived.  Testamen- 
torum  formulae.  Cic  It  is  taken  in  a  more  general  sense.  In  socio- 
rum  formulam  referre»  Liv.,  To  receiee  into  the  number  of  allies, 
Jurisconsultorum  formulae.  Cic.  Vis  banc  formulam  cognitionis 
esse;  ut  uter  timuerit,  ne  alter  videretur  regno  dignior>  is  consilium 
opprimendi  fratriSi  judicetur  cepisse?  .Liv, — Nq&ma,  a  square  used 
by  builders,  &c.  an  instrument  for  making  or  measuring  a  right  angle,  ■ 
— Kegula>  {from  regere)  a  rule  or  ruur,  an  instrument  wherewith 
straight  Rnes  are  drawn.  llongitudines  ad  regulam,  aogull  ad  nor* 
mam  respondentes.  Vitruv.  Figuratively  :  Vitam  ad  certam  ratio- 
nis  normam  dirigere.  Cic.  Natural!  norma  legem  bonam  ji  maik  di- 
videre  possumus.  Id.  Servat^  ilia  regula,  ad  quam  omnia  judicia 
rerum  dirigantur.  Id.  Habere  regulam  qua  vera  et  falsa  judicentur. 
Id. — Prascriptum,  (scribere  prae^  is  a  prescript,  a  rule  established 
before.  Ex  praescripto  ciyitatis«  Cic— PlUBSCRimo  if  a  ruleactU" 
ally  dictated  by  reason^  naturet  or  any  other  authority,  qfler  a  serious 
examination  of  present  drcunutances,  Haec  norma,  naec  reg^a,  hsc 
prancriptio  naturae.  Cic  Prflescriptio  rationis.  Id.  //  also  signifies 
pretence :  Ut  honest^  pirsscriptione  rem  turpissimam  tegerent.  Cacs. 

1127.  Fbrmx.  Camera,  Testudo,  Laquear,  Lacunar, 
Fornix,  an  arched  vault.  Non  debebit  praestare  quod  fornix  vitii 
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fecerit.  Cic.  Hence  originates  the  tc^or  J  fomicari,  because  brothel^ 
kimses  were  in  vaults  under-ground, — Camkra>  {xaiieipa,  Jrom  yidyLvutf 
li^ro)  a  vault,  an  arched  roof\  an  arched  room.  Cameras  quasdam 
non  probavi,  mutari  jussi.  Cic.  Percutef e  cameram  semine  porno- 
hun.  Hor.  Camera  frumenti,  Id.,  An  arched  granary  Jor  com,^^ 
Testudo,  a  roof  or  vault  bending  down  sideways  like  a  iortoise^shelL 
Ti^m  foribus  dive  medid  testudine  templi  resedit.  Virg.  Tortoise* 
shells  were  an  object  of  mafnificence  at  Rome;  the  doors  were  adorned 
and  ini^  with  them  :  in  this  sense  must  be  understood,  Nee  varios  in- 
hiant  pulchrft  testudine  postes.  Virg. — Laquear,  a  floor,  a  ceiling, 
the  inner  roof  of  a  house.  Summi  laquearia  tecti.  Virg,  Dependent 
Lychni  laquearibus  aureis.  Id. — ^Lacunar,  the  main  beam  of  a  house, 
arched  or  bent  like  a  bow.  Non  ebur,  neque  aureum  me^  renidet  in 
domo  lacunar.  Hor. 

1128.  Fare.  Fortuna,  Firs'firtuna.  Sors. 

FoRSy  says  Donatus^  fatorum  lex ;  fortuna,  res  incerta ;  fors-for- 
tuna,  eventus  fortune  bonus.  Fors  signifies  an  accidental  event  or 
occurrence:  it  is  opposed  to  ratio.  Seu  ratio  dederit,  seu  fors  obje- 
cerit.  Hor.  Fors  in  aliquibus  rebus  plusqu^m  ratio  potest.  Cic.  // 
has  somettmef  the  same  meaning  as  fortuna.  Audaces  forsque  Deus- 
que  juvat.  Ovid. — Fortuna,  fortune,  hop-chance,  hazard.  Tofor^ 
tune  is  attributed  a  will  without  discernment.  Sejungi  non  potest 
ibrtuna  i  temeritate.  Cic.  //  is  used  for  sood-luck.  Inferiorem  alio 
fortune  esse.  Cic.  In  the  plural  it  signifies  riches,  wealth,  Immi- 
nebat  omnium  fortunis  tuus  furor.  Cic. — Fors-fortuna,  a  lucky 
occurrence.  O  fors-fortuna,  quantis  commoditatibus  hunc  onerAsti 
diem!  Ter.  Forte-fortuni  adfuit  hie  mens  amicus.  Cic. — Sors, 
synonymous  with  the  others,  fate;  a  concealed  determination  is  attri* 
buted  to  fate.    Quaestorem  babes  non  tuo  judicio  delectum,  sed  eum 

2[uem  sors  dedit.  Cic.    Telum  qaod  cuique  sors  offerebaty  arrtpuit. 
d.    Multi  laboris  est  fortune  vim  facere ;  insani  est  hominis  vitam 
sorti  eommittere.  G.  D. 

1129*  fbr/^.  /brft^'ri.  Fortmtu,  Fortassh  Forsan.  Forsitan.  Fortassis. 

Forsit. 

Forte,  [ablative  of  fon)  expresses  what  happens  by  the  effect  of^ 
conjunctures.  Fort^  evenit.  Liv.  Fortd  consederamus  in  Albano. 
Cic*  Fortuitd  would  present  another  idea.-^  Fortuito  and  Fortui- 
Tu,  perchance,  peradventure.  Fortuitd,  aut  sine  consilio.  Cses.  Ut 
ne  quid  temerd  aut  fortuitu  agamus.  Cic— Fort  asse,  Fors  an, 
Forsitan,  Fortasbis,  Forsit,  perhaps,  may  be.  Forsitan  quis- 
piam  dixerit.  Cic.  Fortassis  vaticinor.  Id.  Grseculus  otiosus  et 
loquax,  fortass^  doctus.  Id.  Forsan  et  hsec  olim  meminisse  juvabit. 
Virg.    Ut  forsit  honorem  jure  mihi  invideat  quivis.  Hor. 

IISO.  Fossa.  Fbvea.  Scrobs.  Lacuna. 

FossA,  {from  fodlo)  a  ditch,  a  trench  to  inclose  anv  extent  of 
ground,  to  defend  a  town,  or  to  drain  a  watery  place.  Transitum  fosse 
ponticulo  jungere.  Cic.  Fossam,  cui  Drusiane  nomen,  ingressus, 
Tac,  Having  descended  into  the  canal  of  Drusus,  Fossa  Rheni  gur- 
gitibus  abundans.  Cic — Fovea,  a  deep  and  broad  hole  made  in  the 
ground,  either  by  nature  or  art»    Anates  in  foveas,  quibus  feras  ve- 
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namur,  delapsae,  solae  evadunt.  Pirn.— Scrobs,  {Jrfm  scabere,  to 
scratch)  a  hole  made  to  plant  a  tree,  a  vine,  &c.  Si  quis  inserat,  aut 
scrobibus  mandet  mutata  subactis.Virg. — Lacuna,  (Jrom  lacus)  a 
dUch  wherein  water  stands,  a  pond.  Undd  cavae  tepido  sudant  hu- 
more  lacuns.  Virg.  £t  totae  solidaxn  in  glaciem  vert^re  lacuns.  Id. 
Figuratively  .•  A  flow,  a  deficiency  in  matter.  Lacuna  in  auro.  Cic. 
Lwrunam  rei  familiaris  explere.  Id.  Lacuna  lamee,  Gdl.,  A  blemish 
in  ane*s  good  name, 

1151.  Fossio.  Repastinatie.     , 

Fossio,  a  digging  of  the  ground,  Fosaionibua  terra  fii  fcecundior. 
Cicw — Repastinatio,  {Jrom  rursiisy  and  pastinuni,  a  hoe,  a  twO" 
forked  tool  to  dig  the  ground  tvith)  a  digging  or  delving  over  againi  a 
new  digging.  Quid  agri  fossiones  repastinationesque  proferam? 
Cic. 

11S2.   Fovere,  Calefacere,  Calef adore,' 

FovERE«  to  keep  warm.  Laridum  atque  epulas  fovere  foculis  ar- 
dcsitftyuB.  Plaut.  Aves  iAm  ovis  pullos  exclus^mnt,  pennis  eos  fo- 
ment, ne  frigore  Icdantur.  Cic.  Figuratively  :  To  maintain,  to  caressp' 
to  make  much  of.  Quasi  fbvebam  dolores  meog.  Cic.  Inimicom  meum^ 
sic  in  manibus  hidbebant,  sic  fovebant,  sic  oeculabantur.  Id. — Cale- 
YACERE,  (calorem  facere)  to  make  hot  or  warm.  Igne  focum  cale- 
ftoere.  Ovid.  Figuratively:  Calefacere  aliquem,  Cic,  To  vex  one, 
to  put  one  in  a  heat,  Eodem  die  Gabinium  ad  populum  luculentd 
calefecerat,  Id.,  On  the  same  day  he  had  much  inveighed  against  Ga^ 
binisis  in  the  assembly  of  the  people.^CALiRWACTAiLEy  [frequentative 
of  calefacere)  to  warm  or  heat  again,  or  with  care.  Sub  noctem 
gelidam  lignis  cale&ctat  ahenum.  Hor. 

IISS.  Fragmentum,  Fhistum,  Segmentum* 

FrAgmbntum,  {from  frangere)  a  fragment,  a  piece  of  a  thing 
broken*  FVagmentum  lapidis.  Cic.  Ramea  fitigmenta.  Virg. — 
Frt^stum,  a  piece,  a  morsel,  Semesa  lardi  frusta.  Hor.  Pars  in 
frusta  secattt.  Virg.  Fragmenta  would  be  improper, — Seomentum, 
(quasi  secamentum)  apiece  cut  off  from  something,  a  paring,  a  cUp^' 
ping.    Quid  de  veste  loquar  ?  Non  jam  segmenta  require.  Ovid. 

1134l<.  Frangere.  Rumple* 

Frangere,  to  breah,  to  tear  in  pieces.  Cervices  frangebantur  in 
carcere  civium  Romanorum.  Cic.  Patenam  frangere.  Hor.  Rum* 
pere  would  not  be  so  expressive.  Figuratively  :  Frabgere  mandataj 
Hor.^  To  iHsobey  the  commands,  to  act  contrary  to  them.  Frangere 
pceoas,  Liv.,  To  soften  the  pains.  Frangere  seipsum,  Cic,  To  con-^^ 
quer  ones  temper.  Frangere  furorem,  Id.,  To  repress  fury.  Fran- 
gere fidem,  Id.,  To  violate  one's  faith.  Frangere  dignitatem, .  Id., 
To  render  one^s  dignity  contemptible.  Frangere  consilia.  Id.,  To  break 
^defeat  the  designs. — Rumfere,  to  break  off.  Rumpere  vincula. 
Virg.  Horrea  rumpunt  immensse  messes.  Id.  Frangere  tvouldnot 
express  the  same  idea.  ,  Figuratively  :  Fidem  rumpere.  Liv.  Rum- 
pere foedus.  Id.  Frangere  would  be  more  expressive.  In  the  same  - 
manner  rumpere  imperium,  Tac.»  expresses  less  than  frangere  impe- 
num.  G.D.. 
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I1S5.  Prater  pafruelis.  Prater  germinus. 
Fratbr  patruelis,  afatherU  hrothery  tan.  Qudd  si  Iiic  acl^sset^ 
non  quemIs  iUe  decliEtraret»  qu2m  hie  illlus  frater  pBtruelis.  Cic— - 
Faater  germ  anus,  a  brother  btf  the  same  father  and  mother* 
C«  Fannius  frater  j^ermanus  Q.  Ticinii.  Cic  L.  Cicero  frater  nos- 
,  ter  cognatioae  patruelk*  amore  germanus.  IcL  The  same  difference 
must  be  made  between  soror  patruelis  and  soror  germana.  G.  D. 

1196.  FVttudaior.  PraUdalefttus.  . 
VttumnkT&af  ;«  diecMif^i  a  c&xetiiir,  C««diidr\im  fraudatbf.  Cic 
fVA)idRt4>retiiit^c6pt6rmiedtf.  jAf.-^FKKVJibLEVfrij&ifraiidUieki, 
dtceHfikk  kfmish.  \^(&f^6a^  Mdddlettttt:  Cid  Frkhdiihiitiet 
mcMite^d  Ctfi¥liigf<ieciM9.  M.  Fffttidntentus  is  saidefthM  kdSit,  ana 
fraudator  of  the  act, 

11S7.  Frendere,  Fremere,  Siridere.  Strepere. 
Frrkouie,  t^  gnash  ihe  teeih  tageiher  wUh  anger  or  poise.  Ita  fnes^ 
driiat  deotibus.  PMKit.  Frendens  ieo,  Cic*— •rRBMsRE,  /ayhl  emd 
ckafe^  to  roar  as  Hans  or  the  sea  do,  it^make  a  great  and  eoifiieed  "noise* 
Veati  fremant  imHOiiH  muitnure.  Ovid.  Cuncti  siinul  ore  freitie- 
haiU«  Virg,  Fremunt  gaodio  ertfctr  de  pace*  Liv.  Frcfiaiit  ereptvmft 
sibiconsalatum.  Cig»— Stridsre^  (from  <rrp\^  a  bird  that  uiiere 
shriU  sounds)  to  creek,  to  crash.  Cardo  fonbus  stridebaC  ahents. 
Vicg.— -STREPEfRE,  io  mohe  a  nme,  to  resound.  Comuia  strepueiriiQt 
raucocantu.  Virg^  Strepuat  aures  clamoribus  plorantiuisv  Lir. 
Fremere^  says  Nonnius,  est  magnum  sooare ;  frendere  vevd>  alicubi 
cum  gemitu  vel  iracundi^  miserutn  aut  rainax  8otudre« 

1138.  Frenum.  Capistrum. 

Fremum,.  the  hit  of  a  Mdie,  a  curb  $  in  the  pbsral  freoi  and  freba. 
Some  authors  write  Fraenmia.  Coegit^quum  frenos  invitum  jpatL 
Fhasd*  Frenum  non  depulit  ore«  Hor.  Frena  jugo  concordia  fene 
.  sued  quadrupedes.  Virg.  Figurative^ :  Injecit  frena  vaganti  li- 
ceatiflBr  Hor.  £a  frena  furenti  concutit,  et  stimulos  sub  pectore 
vertit  Apollo.  Virg.— CAPisTRaM>  {from  capot)  a  hatter,  amu%%le.. 
Ferratis  capistris  ora  prsfieere.  Virg.  Frenare  ora  capistris.  Orid. 
Figuratively  :  Maritate  cainstrumi  Juv.,  The  matrimonial  noose,  the 
hand  of  wediook. 

1139.  Frequentia.  FrequenlaHo,  Frequentamentumi 

FRBttDENTiA,  a  gteoi  company,  a  crowd  or  multitude  of  people. 
Quotidfttna  -amicoram  assiduitas  et  frequentia*  Cic.  Si  quis  nos  Deoa 
ex  h^  hominum  frequent!^  toUeret,  et  in  solitudine  uspiam  collo- 
caret.  Id.  Eptstolarum  frequentia,  Id.,  A  frequency  of  letters.'^ 
Frjsqv£KtAtio»  the  reuniting  or  pressing  of  things  close.  Frequentatio 
'  est'ciim^'res  dispeisse  coguntur  in  unum.  Cic.  Argumentbrum  fte- 
qitematiiOi  Id.*«FREauENTAMEMTUM,  (tn  music)  a  warbling  of  the 
voice.  Numeros  et  modos  et  frequentameAta  qussdam  vix  t^tcon 
incineret  Gell. 

1140*  Frigere.  Algere. 

Frioere»  (  from  ^pitre'af,  to  have  the  cold  fit  of  an  ague)  to  trem^ 
lie  with  cold,    Pland  nunc  frigeo.  Cic.    Figurative^  .•  Cum  otnnia 
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judxcia  frigerent.  Cic.  The  iribwnts  hepif  tnacfttfe,  on  account  of  the 
fewness  of  causes  thai  were  pleaded,  Nhttirftm  htc  fHgent,  Id.,  Theg 
are  out  ofjavaur  there.  Ubi  frtget,  hdc  evasit,  qu2ro  pridem  pater 
mihi  et  mater  mortui  esaent,  Ter.,  f^en  the  conversation  began  to 
be  dutiy  she  asked  me  how  long  my  father  and  mother  had  been  deaitk 
Virea  efieetas  frigent*  Virg«,  JMy  strength  being  exhausted  mabe^  me 
languid.~'ALOEBEt{from  oKy^u  dolor,  befwue  cM  cenaef  pdm)  to 
starve  with  cold,  Itemque  Lycurgi  laboribus  erudiunt  juTentutem, 
Tenaodo^  currendo,  aitiendo,  algeado,  catuando.  Cic  F^ure^e^ 
hf  :  Probiiaa  kodaluiv  et  alget,  Jmc,  Frobify  is  femised,  muL  ai  ike 
soma  time  svfferg  hardships*  Thesame  dsffetenee  amis  between  kigoB 
flnrfa^gor. 

1141.  FrigidifS.  Geiidfis.  Egelidns.  Gladafy.  Algidus. 
Fmoiou/ii  coU.  Frigiduaaer.  Qvid.  Fonafrigidnor.  Her.  A 
prativ^:  fkmh  lamgmi,  remisM,  FrigidiaaiBii  aocuaafrea*  Cic. 
Lei^ua  la  diacaJo  et  peoi^  frigidua.  Idi  f rigida  et  j^ima'caliwnnift> 
Id«  Verba  frigidtora  vitaoda  auat.  Id.,  fi&ik  and  (angmd' exprn^ 
mnf  ought  to  be  avoided,  Foittoata  ftigida  curaram.  Hov.-»-6Bifi*- 
9Pa,  Of.  cold  as  ice.  GeUduM  aether.  Virg«  Aaua^geltda.  Cic  Ft- 
guraiively  :  Freenngy  chilling.  Mors  gelida.  V  irg.  GeUdua  tremor. 
Id. — £gelidu3,  /Kfj^arm,  that  causes  luhfiwarmness,  Perfundeba- 
tur  egelida  aqua  vel  sole  multo  tepefacta.  Suet.  Tepores  egeUdi. 
CatuL  Firgil  has  used  e^Hdum  flumen  in  the  sense  of  yaldd  geli« 
dum ;  and  Sueionius,  egehdum  Istruni  in  the  same  sense.  Bivers  are 
not  Juketff arm. -^GhACiAhiSy  glacial,  freexingy  icy,  Frigus  glaciale. 
Ovid.  Gl4.ciali3  hyems.  Hor. — Aloidus,  extremely  cold.  Algida 
nix.  Catul. 

1142.  Frondere,  Frondescere, 

FaoNDERE,  to  bear  leaves.  Nunc  frondent  silvae.  Virg.  Bamo 
frondenti  tempora  implicat.  Id. — Frondsscbrs,  to  shoot  out  leaves. 
Alia  vemo  tempore  tepefacta.  frondeacunt.  Cic.  Et  siroili  frondea- 
cit  virga  ijietallo.  Vtrg. 

1143.  Frondeus,  Frandosus, 

Frokp£Us>  made  of  leaver  Corona  frondea.  Plin.  FVondea 
tecta.  Virg.  //  is  used  poetically  for  frondosus.  Nemora  inter  fron- 
dea. Virg. — FaoNDoaus,  full  of  green  leaves.  Frondosus  ramus. 
Liv.  Lttcus  frondosua.  Virg.  Poetically :  JEetoa  frondosai  Virg., 
The  spuing. 

1144.  Fruges,  Fruclus.  Foetus. 

Fruoes  is  said  of  corn,  and  of  all  which  the  earth  produces  for  our 
subsistence.  Fruges  ciim  ad  spicam  pervenerunt.  Cic.  £am  eentem 
traditur  fama  dulcedine  frugum,  maximd  vini  nov&  tdm  ToTuptate 
captam.  Liv.  Figuratively :  Quants  fruges  industrie  futurs  sint. 
Cic.  Recipere  se  ad  frugem.  Cic.  Redire  ad  frugem  bonara.  Ten, 
To  become  a  new  man. — Fructus,  {from  frui)  is  said  not  only  of  the 
produce  of  the  earth,  but  alio  of  any  advantage  derived  from  a  thing, 
Frogum  fractuumque  reliquorum  perceptio  et  consermtio.  Cic 
Fructus  prsediorum.  Id.  rructua  apum.  Phsed.  Fructus  ma^& 
aoecbitate  permixti.  Cic  Oves  nullum  iructum  edere  ex  se  sme 
bominum.cultu  possunt*  Id.    Gloria  est  fructus  virtutis.  Id»    Per« 
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cipitur  ex  litteris  fructus.  Id.--F<ETUS  if  properly  said  of  the  young 
of  any  livms  creature.  Quae  multlplices  fcetus  procreant,  ut  sues, 
canes,  &c,  rlin.  //  is  also  said  of  the  productions  of  trees,  of  the 
earth,  or  of  the  mind.  Edit  foetus  meliores  a^er  non  semel  aratuSp 
Cic.  Pubescit  vbea  foetu.  Virg.  £x  quo  tnplex  ille  animi  fcetus 
existit.  Cic. 

114f5.  Frugi.  FrvgaUs, 

.  Fauoi,  {dative  case  of  ixux^from  frui,)  idoneus  being  understoody^ 
useful,  modest,  temperate^  savings  or  indeed  any  other  good  qualiiy.  Qui 
sit  fnigiy  vel,  si  mavis,  moderatus  et  temperans.  Cic.  Graeci  frugi 
homines  ;^pu0'/jxou^  appellant,  id  est,  tantummodd  utiles ;.  at  fhiga^ 
litas  patet  latiiis.  Id.  Homo  frugi  omnia  rectd  facit.  Id.  Alteram 
lam'ficam,  et  frugi,  et  rusticam.  Phsed.  It  is  opposed  to  nequam* 
L.  Piso  tant&  virtute  et  inte^itate  fuit,  ut  etlam  illis  optimis^em- 
poribus,  cilm  neminem  invenire  nequam  posses,  8<^us  tamen  frugi 
Dominaretur.  kU  Frugi  severaque  vita.  Id.  Coenula  frugi.  Juv. — 
FRUOALis,^/ri^a^  moderate.  Opdmus  colonus,  pardssimus,  fruga- 
lissimus.  Cic.  Ut  frugalior  sim,  quiUn  vult>  Ter.,  Thai  I  may  be 
more  temperate  than  he  wishes  me  to  be.  Frugalis  vUla,  Var.,  A  plain 
country- house. 

1146.   Fhigifer,  Fructuosus*  Fructuarius, 

Fbugifer,  (irueem  ferens)  bearing  com  or  fruit.  Arva  fruffi- 
fera.Cic.  Arbor  fruffifera.  rlin.  Mjguratively  :  Ciim  tota  phlTo* 
sophia  frugifera  et  fructuosa  sit.  Cic— Fructuosus,  prqfitable, 
beneficial.  Aratio  fructuosa.  Cic.  Putatis-ne  vos  illis  rebus  fhii 
posse,  nisi  eos  qui  vobis  fructuosi  sunt,  conservaveritis  ?  Id. — Fruc« 
ToARius,  fruit'bearing,  that  is  of  advantage^  speaking  of  fruit.  Agri 
•'"'"•""      tuaria.  Col.,  "*' 


^uos  fructuarios  habent,  Cic.     Cella  fructuaria,  CoL,  The  place  for 
laying  up  and  keeping  fruit, 

1147.  Frumentator,  Frumentarius. 

Frumentator,  a  purveyor  of  com.  Improvise  impetu  Gallorum 
cum  frumentatoribusest  circumventus.Liv.-^  Frumentarius,  {sub* 
stantive)  a  com'merchanl.  Non  videtur  nee  frumentarius  ille  Rho- 
dius,  nee  hie  sedium  venditor  celare  emptores  debuisse.  Cic. 

,         .    1148.  Rrumentum.  Triticum. 

Frumektum,  all  manner  of  corn  or  grain  for  bread.  Abundare 
copia  frumenti.  Cic.  Frumentum  triticum.  Mart.  Pliny  has  said, 
frumentum  et  bordeum. — Triticum,  wheat.  Mide  dormienti  for- 
mless tritici  grana  in  os  congesserunt.  Cic. 

1149.  Rrustra.  Incassim.  Nequicquam. 

Each  of  these  three  adverbs  signifies,  in  vain,  to  no  purpose,  and  they 
seem  to  have  been  indifferently  employed.  They  however  admit  of  the 
following  distinction : — Frustra,  when  one  has  not  been  rewarded 
for -his  labour.  Suscipere  frustrJl  laborem.  Cic. — Incassum,  when 
we  do  not  succeed  in  whnt  we  wish  to  do,  Tu*ne  tot  incassum  fusos 
patiere  labores  ?  Vir^*  Incassiim  tela  jactare.  Liv.— Nbquicquam, 
uselessly.  Utrin(^ue  injurise  facts,  ac  res  nequic^u&m  eraut  repe- 
tit6e.  Liv.  Nequicquam  sapere  sapientem,  qui  ipse  sibi  prodesse 
nequiret.  Cic. 
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1 150.  Firusird.  est  aRquid.    Frusirli  est  aUquis. 

A  thing  Frust&a  est,  wheti  it  is  without  advantage^  without  suc^ 
cess.  £a  res  fruscr^  fuit.  Sail.  A  person  TRvsTRAE&Ty  when  di^ 
appointed  in  his  or  her  hopes.  Qjad  mihi  magis  adaitendum  est,  ut 
neque  vos  decipiamini,  et  illi  frustri  sint.  SsJl.  Servus  et  herafrus- 
tri  sunt  duo,  PlauU,  The  slave  and  mistress  are  both  dupes* 

1151.   Fuga,  Iffugium. 

Fug  A,  flighty  a  running  away.  Mitto  illam  fugam  ab  urbe  tur* 
pUsimam.  Cic.  Spein  fu^ae  tollere.  Caes.  Pignrativefy :  Laboris^ 
fuga  desidiam  coarguit.  Cic.  Honoris  fuga.  Liv.  Fuga  nulla  meis 
malefactis,  Plaut.,  I  cannot  by  any  means Jind  an  excuse  for  myfatUls, 
-^Effugium^  a  way  to  escape,  a  way  to  get  off,  Perpaucis  emigium 
patuiu  tLiv.  Alias  esse  comibus  armatas,  alias  habere  effugia  peii- 
narum.  Cic.  Qui  efFugia  insederant>  Tac,  fFho  had  occupuid  places 
through  which  they  might  have  escaped,  EfFugium  mortis,  Cic,  Means 
of  escaping  death  :  whereas  fuga  mortis  is  the  escape  itself  from  death. 

1152.  Fugax,  Pugitivtis,  Erro. 

FuGAx»  swift  infAght,  Cervi  fugaces.  Virg.  Mors  et  fugacem 
persequitur  virum.  Hor.  Figuratively:  Fugaces  labuntur  anni.  Id. 
Brevia  et  fugacia  et  caduca  existima.  Cic— Fugitivus  is  said  of 
the  acty  fugitive :  it  is  properly  said  of  a  slave  running  away  from  nts 
master.  Servus  fugitivus.  Cic.  Neque  t^  fugitivi  illi  k  dominis^ 
qu&m  tu  k  jure  et  legibus.  Id.  Figuratively :  Fugitivum  argentum, 
Ter.,  Money  that  seems  to  fly  from  us. — Erro,  (from  errare)  a  vo- 
gabondy  a  wanderer.  Teque  ipsum  vitas  fugitivus  et  erro.*  Hor.  ^Fugi- 
tivus  is  again  distinguished  from  erro  in  thisy  that  fugitivus  if  a  slave 
who  runs  away  with  design  not  to  come  back  again  ;  but  erro  is  a  rogue 
who  effects  his  escape,  and  wanders  about,  until,  being  tired  tvith  his 
excursions,  he  comes  Jwme  again.  ^ 

1158.  Fugere.  Vitare. 

FuGERE,  to  fly,  to  run  away  with  swiftness.  Nunc  et  oves  ultrd 
iugiet  lupus.  Virg.  Figuratively  ^  Fugere  laborem.  Ter. — ^Vitare^ 
to  avoid,  to  shun,  to  beware.  Columbae  s«pd  cdm  fugissent  milviumy 
et  ceieritate  penne  vittoent  necem.  Phsed.  We  get  from  danger, 
fugimus,  by  not  exposing  ourselves  to  it :  we  avoid  danger,  vitamus, 
by  not  falling  into  it. 

1154.  Fugit  me  illud.  Illud  me  latet. 

FuoiT  MB  ILLUD,  that  escapes  my  knowledge.  Non  fugisset  hoc 
Grscos  homines.  Cic.  Nulla  res  est  in  usu  mOitari,  quee  nujus  viri 
scientiam  fueerit.  Id. — Illud  mb  latet,  That  is  hid  from  mcm 
Cicero  says,  Id  me  latet,  and  Id  mihi  lat^t.  Non  Pompeium  latuit. 
Cic.  Niml  agis,  nihil  moliris  quod  mihi  latere  valeat  in  tempore.  Id. 
//  appears  that  latet  with  an  accusative  case  is  an  imitation  of  the  Greek 
language.  It  is  moreover  to  be  observed,  that  we  may  very  properly 
say  fugit  scientiam  hujus  viri,  and  that  latuit  scientiam  hujus  viri 
would  be  bad  Latin. 

1155.   Fulare.  Sustinere.  Sustentare.  Mumre, 
FuLCiRE>  to  prop,  relates  to  the  thing  that  supports,    .Sdificium 
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fulcire  columnit.  Wopert.  figuratively  :  Subsidus  magnis  folcire 
It(^]^tlbitc)ttn.  Cie.<^Sustt>9i&B,  (snrsThn  tebeiie)  to  hdid,  to  sUp^ 
p&ri.  Tkubftnt^  fefdlft  sUstiimet  artuf .  Ovid,  figuhitively :  Ab 
oMni  titeepsu  ae  sUstihe^e,  Cic,  To  abst^)^  fr&r/i  ^wing  onts  assent 
or  appr0hdtibn,  Susttnes  noh  pftrvam  ex{^ectarityhem  iiiiitar^dfle  ih- 
dustriae  nostrtt,  .Id.,  A  il  Jklfy  expected  you  kifdi  n6t  disitppdM  the 
hope  we  entertain,  that  you  wiU  imitate  itur  itpplication  to  labour*  Su»- 
tinere  expectationem  sui,  Id.,  To  answer  ike  expectation  one  has  of 
hknse^.  JBum  iab^t^n  exbepit,  corrueriB  tin^n  sivit,  fulsit,  stistifatiit 
re^  fortUn&y  fide;  Id.  tiloc  sustinete,  majus  ne  yeniat  malum.  Phsed. 
-^StisTBNTAiiB,  {friqitSHiative of  v^xstmere)  tosupp^t:  U  is  &nly 
tteed  Jiguraiiotly,  Laborein  spe  otli  8U6tedtan».  Sail.  Sb8tentdr6 
nMfrrorem.  Cic.  Valetado  sui  corporis  iiotiti^  et  observatione  sds- 
tastMun  Id.->-MtJinR£,  (({uasi  moefiire,  jprom  mcetiisi)  i6  f^HfUyto 
siteHglhen.  Muhire  eastra*  Cm.  Mir^tiis  molibtts  milDTO  &a\tus 
iiiiliile.  Cic.  Iter  mnnire,  Liv.,  n  repair  a  highwiiy,  to  pave  it. 
FIgvr&tivety  .*  Ad  hoc  nefarium  faciima  aditum  sibi  mk  sceleribu^ 
muniyit.  Cic*    Miserioordift  et  liberalitate  8e  munire^  Id. 

1156.    Fuigere.    Splendere.    Lucere.  NUere.    C&ruscar'i.    Radiafe* 
Rutilare.  Micare, 

FuLOBRB,  to  shine^  to  glitter.  Fulgent  auro,  purpura.  Cic.  Ful« 
gent  gladii.  Liv.  Figuratively  c  Virtus  intaminatis  fulget  faonoribus. 
Hor.— Spjlendbrs,  to  shine  with  a  pure  brightness*  Purii^ft  marmore 
splendens.  Hor*  Figuratively  :  Virtua  lu^et  in  tenebris,  sptendet- 
que  per  sese  sempor.  Cic.  It  mau  be  moreover  observed,  that  fulgete 
is  rather  the  effect  of  art  i  and  spfendere,  the  effect  of  nature.^^xh- 
CBRB,  to  give  light.  Luna  ^uae  lucet  alienS  luce.  Cic.  Qui  liim^ 
de  8uo  lumine  accendit,  facit  ut  nihilominiia  ipsiluceat,  cikki  illi  as- 
cendent. Id.  Figuratively:  Ciim  res  i^a  tot  tJka  clarb  argumentia 
flignisque  luceat.  Cic.  ^quitas  lucet  ipsa  per  se*  Id. — Nitbr^,  to 
$&ne  with  a  gentle  brightness,  such  a»  what  is  polished,  cleaned  i  in 
good  plight  of  body,  set  a  gloss  upon*  Galea  nitens.  Vif|^.  Quini- 
tent  ungoentis,  qui  fulsent  purpurft^  Cic.  Taurus  nitens.  Virg. 
Figurutiveljf :  Eorum  vioes  quam  niteat  oratio.  Cic.  Vectigal  quod 
in  pace  niteat,  in  bello  non  obsolescau  Id.— -Coruscarx,  (from 
uifvf,  a  heUnety)  to  flash*  Flamma  inter  nubes  coruscate  Cic  It 
is  also  used  actively :  Hastamque  coruscat,  Virg.,  He  hrandzshes  his 
spear. — Radiare,  to  shine,  and  cast  forth  beams  and  rays,  Lunae 
nidiantis  imago.  Virg.  Scuta  sed  et  galese  gemmis  radientur  et 
aur0#  Ovid* — RtJTiLARX,  to  shine  lihe  gold.  Aurum  mtilat.  Plin. 
Comss  ppomisse  et  rutilatao,  Liv.,  Long  and  fiery ^red  hair^ — Mi> 
CARE,  (Jrom  micay  small  graisis  that  shme  in  sand)  to  sparkle.  Cre* 
brismicat  ignibus  aether.  Virg.  //  ah^  'ifnifies,  to  move  hrishh^  to 
pant  or  beat  as  the  hfosti  or  fnSse  doei.  Micare  gladiis.  Virg.  Micai 
wuribua  equua.  Id.  Cor  micat.  Ovid.  Jam  verd  vens  et  arterie 
mioaipe  non  deainunt.  Cic  Semiaoimeaque  micant  digiti,  Virg., 
Your  dying  fingers  are  stM  nunmf*  Figuratively  :  Micat  animus, 
Liy^y  ify  heart  starts^  and  beats  hzgh. 

1157.  Fulguredis*  Fubnineus. 
FuLGVRALis,  {from  fulgur)  of  or  belonging  to  Bghtning.    Arus- 


Digitized  by 


Google 


271 

Dictni  et  fiilgufajea  Iibri,  CIc,— Fqi,ifiKxitf ,  ifi^m  f»imm)  ^  vr 
T-i — «__  ._  .i„_j  _     ^—-1  fulmiaewa.  Oyi4.    Pi^lpitidB i^tu  fuU 

Afnestb^eus  AdipiMns*  Virg»    Fulfil 
\(^ifEm9!»4»  ^0  burns  omlJiMB  0^ff}^  j^fhmt* 
1158.  Fuimm.  Fuigur.  Fuig^r.  Toniiru,  Fulgeirum.  Mgtmiio. 

FuLMBN,  {fr^m  fidgere)  a  $hun(Urhol4»  Vis  cpTy9ca  fulmipis.  Cic» 
Fulpien  isevum  or  sinistruni,  Cic,  4  clap  of  ihundir  from  the  ec^st : 
it  was  ogpod  om^n  amongst  t&e  f^otn^ns.  Figuratively  :  Falmina  ver« 
borom,  Cic.  Fulmina  fortune.  Id.  Duq  fulmmabdli,  Scipiad^s* 
Virg.— FuLOUR,  Ughtningy  a  si^en  JfqsA  of  light  that  goes  b^ore 
AuSder,  Rapidum  fulgur.  Ovid,  Coeli  fulgura*  Cic.— Fuloor^  a 
gHUfring  brightness,  Arixiorum  fqlgor.  Hor.  Elucent  alias,  et  fql- 
gore  coruscant,  Virg.  Itiss(ddojfiJlash,ofl^htning»  Fttlgpres.et 
tbnitrua.  Cic. — Tonitru,  (from  iona;re)  thiindert  a  rumbling  and 
terrifying  sound  caused  by  injinmei  exhalations  that  are  gathered  witMn 
a  cloud.  HomiDes  tonitrua  jacluaque  fulminum  extimeacunt.  Cic« 
Cdm  venti  de  in  nut>em  in^uerint,  ejusque  tenuissioiam  auamque 
partem  cceperint  dividere  ac  disruiApere,  idque  ccebrii^a  ucere  ac 
vehementiiis,  tdm  et  fulgores  et  tonitrua  existere ;  si  autem  nubium 
ODnflictu  ardor  expressus  se  emiserit,  id  esse  fulmen.  Id.  Si  fblserit, 
si  tonuerity  si  tactuni  aliquid  erit  de  i:oBlo.  Id.  Si  fulserit  is  the  light* 
nitia  J  si  tonuerit  is  the  peal  of  thunder ;  si  tactum  aliquid  erit  de 
coelo  is  the  thunderbolt.^^TvLGHTRA  and  Fulgbtrum,  ^Jfrom  fulgeo) 
a  flash  ofjire  that  pierces  a  cloud  in  very  hot  weather.  Si  in  nube  luc- 
tetur  flataar,  aut  va{)or  aut  tonitrua  edi ;  si  erumpat  ardens,  fulmina; 
silongior^  tractu  nitatur^  fulgetra ;  bis  findr  nubem,  illis  perrumpi. 
Plin.  Pinxit  et  quse  pingi  non  possunt,  tonitrua,  fulgetra,  fulgura* 
Id.  Fulgura  in  the  foregoing  example  is  used  for  the  thunderbolt*'-' 
FuLGURATiOf  lightning  appearimt  in  the  douds^  the  flash,  or  the  li^ht* 
ning  itself*  Nubes  mediocriter  coTlisse  fulgurationes  efficiunt ;  majore 
inij^etu  pulsse,  fulmina.  Sen.  Fulguratio  ostendit  ignem,  fulminatio 
emittit.  Id.  Fulmen,  teium  ipsum  qood  emittitur ;  fulgur,  coruscatio 
€um  fulmine ;  fulgetrum,  fugor  tantiim  sine  fhlmine.  G.  D. 

1159.  Fultus*  Freius.  Nixus. 
FDi.Taa»  ( from  fuldre)  borne  up^  supporledf  propped*  Prara  fill- 
tUA  Qud^  tauB.  Hon  Vitis  nisi  liilta  sit  ad  terram  fertor.  Cio»  Fi^ 
maiivebf :  Fultum  glorilimperium.  Cic— Frbtits,  (frofmimtei) 
bm§  heU  upon  $  it  is  only  found  in  theflgurmtivo  sense,  trusting  to,  re* 
bmg  upon,'  Fretus  con8oienti&  officii  ma.  Cic.  Maliti&  fretus  saL 
T«r.  Fretus  intelligentii  vestrl  dissero  brevids,  qukm  causa  ded* 
derat.  Cic— Nixua,  (from  md)  learning,  on^  resting  on,,  Hastili  nixtis. 
Cic  Nixus  in  cubitum.  Id.  Figuratively  :  Nixus  seouitate  restrA. 
Cic.  Innocenti&  freti^  nobilitate  nixi,  potenti^  fulti,  Id.^  This  exam^ 
pie  is  deserving  particular  notice* 

1160.  Fumosus*  Ikmidus^ 
FvMOSus,  that  has  been  smoked^  made  black  with  smeke.    F^mosae 
imaffines.  Cic.  Fumosa  pema.  Hor.— Fumidus,  that  smokes.  Tseda 
fimuda.  Virg.    Fumida  altaria.  Ovid. 

116L  Fundere.  J^ffundere,  Diffundere. 
FvHPBiutf  pro^/y,  to  founds  to  cast  metal.    Fuadere  ex  sere  t 
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finem.  Plin.  Neqod  eniniy  quanquHtn  fosis  omnibus  memlms,  statua 
t,  nisi  coUocetur.  QuInC.  -  li  also  signifies  to  pour  outy  to  shed.  I\m- 
dere  sanguinem.  Cic.  Figuraiwely :  Fusa  per  gentes  superstitio.  €ic. 
Fundere  tersus  extempore.  Id.  Fundere  exercitum,  Id.,  To  defeat 
an  army,  Funditur  in  omnes  partes  vitk.  Id.  Fundere  preoes.  Virg. 
Fundere  mendacia,  Plaut.,  To  tell  a  thousand  lies,  Fundere,  saiys 
Popma,  sensim  in  omnes  partes  spargere. — Effundere,  uno  impetu> 
sine  raodo  projicere.  Multi  patrimonia  efiuderunt  inconsulte  lar- 
giendo.  Cic.  Fabianus  mihi  non  efi\indere  videtur  orationem,  sed 
nmdere ;  aded  larga  est,  et  sine  perturbatione,  non  sine  cursu  tamen 
veniensl  Sen.  Efiundere  iram  in  aliquem.  Liv.  EfRindere  aerarium^ 
Cic,  To  txhaust  thi  public  treasure.  Effundere  animam,  Virg., — ex- 
tremum  spiritum,  Cic, — vitam,  Ovid.,  To  breathe  one^s  last,  to  expire. 
Effondere  crines,  Luc,  to  dishevel  one*s  Aair.— Diffundere,  (di- 
versim  fundere)  to  pour  out,  to  sfnll ',  it  is  said  of  liauids.  Sanguis  per 
Venas  in  omne  corpus  diffusus.  Cic  Glactes  caiore  liauefacta  dif- 
funditur.  Id.  Ftguratively :  Diffusus  error.  Cic  Diffunaere  vultum, 
Id.,  To  exhibit  <^j^^l  countenance.  Crimen  paucorum  diffundere  in 
omnes.  Ovid.  Diffundere  dolorem  f]endo>  Id.>  To  ease  one*s  griejby 
shedding  tears. 

1162.  FunditOs.  Radicitus.  Eradidtiis. 

FaNDiTUs,  (from  fundus)  utterly.  Urbes  pereunt  funditds.  Hor. 
figuratively  :  Funditils  tollere  fidem.  Cic — Radicitus,  {Jrom  ra- 
dix) to  the  very  root.  Atque  ille  tulit  radicitds  altas  fagos.  CatuL 
Figuratively  :  Excutere  opinionem  radicitiis.  Cic. — E radicitus, 
from  the  vertf  end  of  the  roots.  Non  radicitds  quidem  hercld^  veriim 
etiam  eradicitiis.  Piaut. 

1163.  Fiindus.  Territorium. 

Fundus,  the  bottom^  the  lowest  fart  of  any  hollow  thing.  Fundus 
armarii.  Cic.  Figuratively :  Lai^itio  fundum  non  habet.  Cic.  It  also 
signifies  land  or  ground.  Cultus  mndus.  Hor.  Obire  fundos  nostros 
cui  non  licet,  aut  res  rusticas  vel  fructus  caus^,  vel  delectationis  ? 
Cic  In  this  sense  a  vineyard-plot  is  fundus,  an  olive-tree  ground-plot 
is  lU^ewise  fimdus.  Fundus  moreover  signifies^  he  who  ratifies  and  au- 
thorizes a  thing.  Negat  ex  fcederato  populo  quemquam  potuisae, 
nisi  is  populus  fundus  factus  esset,  in  banc  civitatem  venire.  Cic 
Non  utliujus  sententise  fundus  fierem.  Gell. — Territorium^  (fr^^ 
terra)  a  territory,  the  land  lying  within  the  bounds  of  a  city.  Ut  flo- 
rentis  colonise  territorium  minueretur.  Cic  Territorium,  according 
to  FarrOf  is  the  lands  that  belong  in  common  to  a  town. 

1164.  Funebris,  Funereus.  Feralis. 

Funebris,  {from  funus) funereal,  belonging  tofunerals»  Funebris 
laudatio.  Quint.  Vestimentum  funebre.  Cic  Epulum  fbnebre.  Id. 
Funebre  bellum  has  been  used  by  Horace  to  express  a  destructive  war. 
— -FuNEREUS,  of  funerals,  that  announces  obsequies  or  funerals.  Fune- 
reus  bubo,  Ovid.,  An  owl,  the  hooting  of  which  prognosticates  death. 
Frons  funerea,  Virg.,  A  branch  of  a  cypress-tree,  that  was  placed  at 
the  door  of  a  dead  person. — Feralis,  (^  ferendis  epulis)  concerning 
the  dead.  Ferales  epulse.  Plin.  Ferales  antd  cupressos.  Virg.   Dona 
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•  fendia,  OvidU  Faial  presents.    Some  translators  vndttstand  dopa  fe- 
>  ralia  tf<ffonngs  made  for  the  dead. 

1165.  Funestus.  Fatalis.  Falifer*  # 

FuNESTus,  {from  funus)  properly,  polluted  by  a  dead  body.  Fu- 
nesta  familia.  Liv.  Funesta  dies  Alliensis  pugns.  Gic.  Fanestum 
bellum,  Liv.,  A  bloody  war.  It  signifies  also  lamentable^  dolefuL  Fu* 
nestum  est  k  forti  atque  honesto  viro  jugulari,  funestiiis,  &c.  Cic. — 
Fatalis,  (from  fari,  BeLtum)  fatal,  ordered  by  fate.  Haec  provideri 
poBsunt,  quia  certa  sunt  et  fatalia.  Cic.  Fatabs  annus  ad  hujus  urbis 
interitum.  Id.  Seu  fatalem,  seu  conflatam  insidiis  mortem  obiit. 
Paterc. — Fatifer,  (fatum  ferens)  destructive,  mortal,  Fatifer  ensis. 
Virg. 

1166.  Fungi.  Defungi.  Perfungi. 

Fungi,  to  discharge  an  office.  Fungi  munere.  Caes.  Fungi  alienam 
vicem.  Liv.  And  in  another  sense :  Q.  Arrius  omni  jam  fortune  pro- 
apere  functus  est.  Cic. — Defungi,  to  be  rid  of  a  business,  to  go 
through  with  a  business.  Illi  quorum  animus  est  religionis  pietate  de- 
Yunctus.  Cic.«//u  mostly  said  of  disagreeable  things .  Defunctus  sum, 
Ter.,  /  am  past  danger.  Defuncta  morbo  corpora.  Liv,  Defunctus 
laboribus.  Hor.  Utinam  hoc  modo  sit  defunctum,  Ter.,  Would  to 
God  we  may  come  off  this  way  /^-Perfungi,  to  be  quite  rid  of,  to  have 
gone  through  with  to  the  very  end,  either  in  a  good  or  bad  sense.  Senex 
perfunctus  honoribus.  Cic.  Respublica  perfuncta  e^t  hoc  misero 
fatalique  bello.  Cic. 

1167.  Fur.Latro. 

Fur  {from  foSp,  a  spy,  a  thief)  is  one  who  steals  either  by  day  or 
hf  night,  who  uses  no  violence.  Noctumum  furem  quoquomodo,  diur- 
'  num  autem,  si  se  telo  defenderit,  interfici  impund  yoluerunt.  Cic« — 
Latro,  (quasi  latere,  from  latus,  or  Xarpusiv,  colere)  was  orifnnaUy 
a  hired  soldier  of  the  king's  or  emperor's  guards.  Nam  rex  Sdeucua 
nee  opere  oravit  maximo,  ut  sibi  latrones  cogerem  et  conscriberem. 
Flaut.  It  is  said  of  a  highwayman,  a  cut^throat,  quia  &  latere  a»re- 
diuntur.  Ut  jugulent  homines  sur^unt  de  nocte  latrones.  Hor.  Ciim 
dicas  esse  pares  res,  furta  latrocimis.  Id.  Subitd  latrones  ex  insidiis 
advolant.  Phaed.  Latro,  says  Falla,  qui  in  belli  speciem  ferro  gras- 
satur. 

1168.  Furari.  Lairocinari. 

FuRARi,  to  steal  secretly,  to  take  other  peoples  property.  Jugales, 
illorum  de  gente,  patri  quos  Dsedala  Circe  supposit^  oe  matre  no- 
thos  furata  creavit.  Vir^.  Figuratively:  Fessos  oculos  furare  labori. 
Virg.  Non  furatus  est  avitatem,  non  genus  suum  ementitus  est,  Cic^ 
He  has  not  got  his  freedom  of  the  city  by  cunning,  &c^ — ^Latrocinari 
signified  in  ancient  times  to  serve  in  war  for  pay.  Latrocinatus  annos 
decern,  mercedem  accipio.  Plaut.  It  generally  expresses  committing 
and  practising  highway  robberies.  Qui  eorum  cuipiam,  qui  una  latro- 
cinantur,  furatur  aliquid,  aut  cl^m  eripit,  is  ne  sibi  in  latrocinio  qui- 
dem  relinquit  locum«  Cic.  The  difference  is  well  pointed  out  between 
these  two  words, 

1169.  Fhrax.  Furuncubu. 

FuRAX,  thievish,  given  up  to  steaUng,    Ridiculam  est  illud  Nero- 
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lu8,  nunc  etiam  nqmx.  Cic* 

1170.  Furens.  FMosus,  Furlbundus*  Furiatus.  FuriaUs, 

Xatilina*.  Cic  Jlo^nixDatus  et  fore^s  iibidiDibui:  14*.  Flgur^imtly: 
Venti  fur^oUii^,  Virfl;.  Loc&  foeta  fbrenfibus  ^ustrfei^  Id. — Fubio- 
sirs^  a^mo^hahituaify  in  a  siaieofjuiy,  AliqQem  funosum  jucUcare. 
Cic.  Fur}o9US,  utys  Valley  qui  ita  jactatup  i^itaturque,  ut  neque 
COrpore  nequ^  lUiinlo  condstere  possit.  F^wfLtivelj :  Furioaa  cu- 
.^toi(^t«^  Cic.-^FuRiBU|iDua»  in  avioUnir^ge,r<wifiginad.  Annibaiis 
niribundam  mentem  k  vestris  reppulit  templis.  Cic*  Furibundee  pre- 
dictiones.  Id.  Furentes  of  furione  ivould  be^improper, — Furiatus» 
mademad^  provpied  to  fury.  Fiirjat^  mente  ferebar.  Virg. — Furia* 
^  ii6,  of  Of  ^tqinin^^to Junes,  or  *to  furwiupeople,  FiirialiS  Vestis,  Cic> 
^Tiie  shxri^  tke'^fuUtnk  on  of^hich  made  aerctUesyUiHbus*  Iii&essUtf  fa- 
iialis,  hiy.i,  Fkrioiisueps,  Aii^'fuilana.'  Ovid.'  "Fdiialis  v6x.  Cic. 

1171.  '^lfH«.  J^^.  "Euik)iMes. 

inddvhftk^f  of 
^HnV  fi^ltdri  et 

fO  cdlM  DiTRJB 

bbhutidifltfone 

\i  tfr&rn  E5f«- 

yyjSy  Denevoius  j .     Ttie  on^  of  tnat  name  u  said  lo  be  iiui  :  '  Orestes 

having  been  impeached  bifbte  ihi  Jhreapik^  of  Athens  for  having  slain 

his  mother  Civtimswtrai  the  GodSy  twelve  in  number,  were  his  judges; 

hut  fhe  voies  Img  divided,  Orestes  was  acquitted.    From  tfUu  nummt 

the  Furies  left  off  persecuting  him ;  and,  out'  of  gratitude  for  such  a  fa* 

vour,  he  gave  them  the  name  of  Eumenides,  i.  e.  propitiouSf  beneficent. 

.!jSome  authors  think  that  thiy  were  called  Eumenides  by  antiphrasis. 

Tunc  primiim  lacrymis  victarum  carmine  fama  est  Eumenidum  ma- 

duiflsegenas.   Ovid. 

1172.  Furiosi.  TUtidliter. 

TvRiosHy  furiously.  £tsi  soiet  eum,  ciim  aliquid  furiosd  fecit^ 
poenitere.  Cic — Furialiter,  after  the  manner  of  the  Furies,  like  a 
madman,  Non  habet  exactum  quid  agat,  furialiter  odit.  Ovid. 

1173.  Furor.  lAsania.  'Habies. 
TijnORyfury,  )iiddness.    Furor,  mentis  ad  omnia  c^ebltas.  Cic 

'"Ckcus  furor:  Hor.  It  ii  dUd  said  of  a  divine  orpdetital  rapture.^  Tm' 
ror  appcflldtur,  ctttn  d,  ct>rpore'amnla5''abstTactu8  diVinx)  inrtiticta 
cottcitatar.  Cic— I^sAkia,  (riOA  sknuti)  ektfavugance.  'Ihsanra,  id 
est,  inconstkntia  Sanitate 'Vada)ns.  Cic.  ftisania  )hf av;  lesi'ihan  ftnror. 
IVlsabiani  censiietant  po8s6  tueri'mediobHcatem  ofiici6rum,  et  vto 
cdiwttunem  diiltum  atque'ttsitatum'.  Cic— RX^iirs,  mjr,  t^  jW^cjp^'y 

'^  said  of  dogs.  Statque  cknum' rabies;  Ovid.  It  is  said  of  men,  Ka- 
bies  edendi,  Vire.,  Ravenous  hunger.  Archilochum  jjroprto  ^>^ 
armavit  iambo.  Hor.  Figurative^/ :  Belli  rabies.  Virg.  iUrf}i^cc)e- 
lique  marisque.  Id. 
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.  FuTiLis,  (Jhm  fiidre,  io  pour  out)  prot)erfy^  thai  po^rs  out.  Futiles 
canes,  Fhsed.,  liogi  unik  a  loose  hetlp  Figuraiwefy^  Homo  ftilllisy 
Ter.,  j^tt  wcMideraie  man.  Nuitc  condd  femnh  et  lingnam  pttriter 
filtilein.  Fhfled.  Lattitiie  6]tile$,  Cic,  Avmnjty.  Putiles  commen- 
titueque  eentenl^e.  Idv-^FRivoLus^'  (yrom  mo,  to  crumble)  ftoperly  , 
hriaU,  easy  io  de  broken.  Jam  poscit  ftqiiaim;  jam  Mrol|t  mtiafert 
I76al^0ki«  Juv.  t^t&atwduj  FrwohmSyOfnovtilue.  'Fiivolut'SMliio. 
€ie*  Quapropier  aitf^ir  fnvolam  Indolentiam.  Phttd.  Ubi  vanus 
animus  aur&  captu^.  friTol&.  Id. 

G. 

1175.  GaVus.  GalUcus.  Gallicanus. 

Galluts,  horn  in  Gaul,  in  France.  Robore  valent  Galli.  Cic^-* 
Gallicus,  that  inhabits  Gaull  France,  though  ndf  a  native,  Copias 
Gallicae.  Clc  //  is  said  of  the  land,  &c.  Ager  Gidlfcui.  Cic.  Gal- 
licus canis.  Ovid.  G^ica  palla.  Mart.-;-^GALLiCAMUs,  concerning 
GauL  France^    Gallicans res..  Cic. 

1176.  Ganeo^  Nepos..  Jsotus. 

Ganeo,.  [firom  ganea,  a  brotheUhouse)  a  haunter  of  bawdy-houses^ 
GaneO  egentissimus.  Cic. — Nbpos,  properly,' a  grandson'.  Kepos 
avum  in  capitis  discrimen  adduxit.  Cic.  j4s  grandsons  are  too  <^len 
spoiled  by  their gran^ather^,  they  sometintes  turn  rogues  and  disorderly: 
hence  Nepos  is  q/tentmes  said'of  a  spendthrift,  a  nian  irregular  in  his 
conduct.  Perditus  acprofusus  nepos.  Cic. — As6tx7S,  (from  aeroro;^ 
lost,  vicious)  overhead  and  ears  in  debauchery,  Asoti  elegantes  opti- 
mis  cocis,  pistoribus,  ipiscatu,  aucupio,  venatione,  ^c.  Cic.  Posse 
asotos  ex  Aristippi,  acerbos  d  Zenonis  sch»lS  exire.  Id. 

1177.  Garrire,  Blaterare. 
Garrire,  to  croak,  to  chirp.  Ranse  garriunt.  Mart.  Luscini® 
iparriunt.  ApuL  '  Figuratively  :  to  prate,  to  chatter,  to  talk  idly.  Gar- 
rimus  quidquid  in  buccam  venit.  Cic.  Impunitas  garrieqidL  kL  COm 
quidlibet  ille  garriret.  Hor.-— Blatxrarb,  fa  bawl,  to  say  idle  things 
in  a  loud  voice.  Stulta  etimmddica  blaterant,  quorum  lingua  tamcu- 
pida  infrsem'sque  sit,  utfluat  semper,  et  »stuet  colliivione  verborum 
teterrimdu  Gell.    Cum  magno  blateras  clamore  fugisque.  Hor. 

1178.  Gaudere.  Lcetaru 

Gaudere  denotes  a  more  interior  and  moderate  joy.  In  sinu  gau* 
dere.  Cic. — ^L  atari  es^presses  a  joy  that  bursts  out%  and. cannot  be  re* 
strained.  Lstaris.tu  in  ompium  gemitu  et  triumphas.  Cic.  Ataue 
pt  confidere  decet ;  timere  nqn  decet ;  sic  qpidem  gaudere  decet,  ise- 
tari  non  decet;  quoniam  a  gaudio  l^titiam.distinguitnus*  Id.  Ciim 
ratione  animus  movetur  placide  atque  constanter,  tiim  illud  gaudium 
dicitur;  ciim  autem  inaniter  et  effusd  animus  exultat,  tiim  ilia  lietitia 
.gestiens  vel  nimia  dici  potest.  Id. 

1179.  Gaza,  Thesaurus. 

Gaza  is  a  Persian  word  that  signifies  riches,  money ^  wealth  of  all 
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5or/5.  Pecuniam  reeiom  (gazam  Persa  vocant)  cum  pretiosissimis 
rerum  efierri  jubet.  Q.  Curt.  Tabulae  et  Troia  gaza  per  undas.  Yirg. 
MacedoDum  gaza.  Liv.  Beatae  Arabum  gazes.  Hor.-^THESAUBus 
^ispnperlnjL  colUciion  of  things  set  apart  in  wrder  to, be  kept :  it  is  ge* 
nerally  said  of  hidden  money.  Respondit  conjector  tllesaurum  esse 
defossum  sub  lecto.  Cic.  It  is  said  of  an  inward  and  secret  place,  Ad- 
inonent  quidam  esse  thesaurum  publicum  sub  terr&  saxo  quadrata 
septum ;  ed  vinctus  mittitur.  Plin.  Figuratively  :  Thesaurus  rerum 
omnium  memoria.  Cic.    Thesaurus  mtui,  Plaut.^  A  source  of  evils, 

1180.  Gelu.  Glacies.  Pruina. 

GzLu,  frost,  piercing  cold  that  freezes  tic  water,  Astricto  gelucoit 
unda.  Ovid.  Acutum  gelu.  Hor.  Figuratively  :  Tarda  gelu,  saeclisque 
effceta  senectus.  Virg. — Glacies,  ire,  water  congealal  and  hardened 
by  cold,  Saucia  sole  incerto  glacies.  Ovid.  Flumina  trudunt  glaciem. 
Virg.— -Pruina,  (quasi  perurina,  Trom  urere,  because  frost  in  a  man" 
nerbums)  hoarfrost,  Canis  albicantarvapruinis.  Hor.  Corpora  cir- 
cumfusa  pruiuis.  Virg. 

1181.    Geminus,    Gemellus. 

Gemimus,  twiuy  doublet  equal,  or  like.  Sorores  geminoe.  Hor.  Ge* 
minum  partum  edere.  Liv.  Gemini  voragines.  Cic.  Maximd  ge- 
inina  societas  hsereditatis,  Id.,  Partnership  is  perfectly  equal  to  an  in- 
Jieriiance. — Gemellus,  thai  is  in  pairs.  Proles  gemella.  Ovid.  Ad 
caetera  pend  gemelli.'  Hor. 

1182.  Gemma*  Margarita.  C7nto.  Smaragdus. 

Gemma  is  the  general  name  for  any  frecious  stone,  either  opake  or 
diaphanous.  Cyn  ornatus  Persicus  muito  auro,  multisque  gemmis. 
Cic.  Lucida  eemma.  Ovid.  It  is  said  of  a  young  bud  of  a  vine,  trees 
and  flowers.  Turgent  in  palmite  gemmae.  Virg.— Margarita  and} 
Maroaritum  are  said  of  pearls  extracted  from  shell-fish.  Oceanus 
gignit  mar^purita,  sed  suffusa  et  liventia.  Tac  •  Nego  uUam  gemmam 
aut  margantam  fuisse,  quin  abstulerit.  Cic. — Umio,  (from  unus)  a 
pearl  called  an  union.  Pliny  gives  us  an  idea  of  it :  Dos  omnis  in  can- 
dore,  magnitudine,  orbe,  Isevore,  pondere,  naud  promptis  rebus,  in 
tantum  ut  nulli  duo  reperiantur  indiscreti,  undd  nomen  unionum  Ro- 
manae  scilicet  imposu^re  delicise.  Plin.  Unio,  to  signify  union,  con- 
dsn/y  is  not  used  by  elegant  authors. — Smaragdus,  an  emerald,  a  pre- 
€ious  stone  of  a  green  colour,  Virides  smaragdi.  Ovid.  Grandes  vi- 
ridi  cum  luce  smaragdi.  Lucret. 

1I8S.  Gemmatus.  Gemmeus. 
GsMMATUSy  set  with  precious  stones.    Gemmati  magn&  specie  an* 
null.  Liv.— Gemmeus,  of  precious  stones.  Mittit  etiam  trullam  gem- 
meam  rogatum.  Cic.    FiMurativety  i  Like  precious  stones.  Gemmeam 
caudam  explicat  pavo.   I4iaed. 

1184.  GeniB,  Mala. 

GsKJE  is  properly  the  part  of  the  face  under  the  eyelids.    Gens  ab 

inferiore  parte  tutantur  oculos  subjectae,  leviterque  eminentes.  Cic 

Pilosae  genae.  Id.— Mai;,a,  the  cheeks,  the  round  and  lively-red  pert 

of  the  face.   Infri  oculos  malae  homini  tantdtoi,  quas  prisci  genas  vo« 
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cabttDt,  pudoro  hsec  sedas ;  ibi  maxim'd  (Mtenditur  rubor.  Plin.  Fla^ 
ventein  prim&  lanugine  malaa  diim  sequeris  Clytium.  Vlrg.  It  also 
'^ifies  the  jaWf  the  cluek'-hone,  Ambesas  subigat  malis  consumere 
meiisaB.  Virg.  Ambobus  malis  expletia  vorem.  Plaut.  Horribilis 
malaleonifl.  Hor. 

1185.  Generalis.  Universalis. 

GifNERALis  {from  ^enus)  expresses  a  aualUy  belonging  to  the  se^ 
veral  species  contained  in  a  genus  :  it  is  only  said  of  abstruse  ideas  in  a 
logical  style.  Generate  quoddam  decorum  intelligimus,  quod  in  omni 
faonestate  versatur.  Cic.  Cilm  de  genere  negotii  controversia  est, 
constitutio  generalis  vocatur.  Id. — Universalis,  universal,  com- 
trehending  ail  the  species  in  particular.  Nam  hujusmodi  in  rationi- 
bus,  non  universali  atque  absolute,  sed  extenuati  ratione  expositio 
confirmatur.  Cic. 

H86.  Generatim.  Generaliter.  Ukivers^. 

GsNERATiMy  {from  genus)  1.  By  kinds,  by  natiorts,  Generatim 
distributi  sunt  per  civitates.  Uses.  2.  In  general^  in  general  terms* 
Non  nominatim,  sed  generatim  proscriptio  est  informata.  Cic  Ge- 
neratim  ea  que  maxim^  nota  sunt  dicam.  Id. — Generaliter,  gene*^ 
rally y  in  a  general  manner.  Tempus  quidem  generaliter  definire  diffi- 
cile est.  Cic. — Universe,  altogether.  Nam  quid  ego  de  caeteris 
civium  Romanorum  suppliciis  sigillatim  potiiks,  qnkta  generatim  at- 
que uniyersd  loquar?  (jic. 

1187.  Generosus.  jinimosus.  Fortis.  Strenuus, 

Generosus  {from  ^enus)  relates  to  the  birth,  Stirpe  generosft 
profectus.  Cic.  Humilem  sand  relinquunt  et  minimi  generosuro, 
ut  ita  dicam,  amicitise  ortum.  Id.  In  this  sense  Horace  says,  vinum 
^nerosum.  //  is  used  in  the  sense  of  magnanimous,  generous,  became 
it  is  supposed  that  persons  of  a  high  birth  ought  to  be  of  a  more  elevated 
soul.  Cilm  de  imperio  certamen  esset  cum  rege  generoso  ac  po*- 
tenti.  Cic.  Quae  generosiiis  perire  quaerens.  Hor.^ANiMOSUS- 
{from  animus)  denotes  the  vigorous  and  courageous  disposition  of  the 
tout.  Animosus  rebus  angustis,  Hor.,  Kot  to  be  shaken  by  adversity.. 
£x  quo  fit  ut  animosior  etiam  senectus  sit,  qu^m  adolescentia.  Cic* 
— FoRTis  expresses  the  actions  arising  from  the  vigorous  disposition  of 
-a  noble  soul.  Animosus  is  the  cause,  and  fortis  the  effect.  Animosus 
if  daring,  and  fortis  is  performing  and  executing.  Fortitudo  est  conv 
siderata  periculorum  susceptio,  et  laborum  perpessio.  Cic.  Animi 
fortis  et  coastantis  est  non  perturbari  in  rebus  asperis.  Id. — Strs* 
Nuus,  active,  brave.  Ut  cognoscerent  te  si  miniis  fortem,  attamen 
strenuum.  Cic.  Miriistra  strenua  faciendis  jussis.  Ovid.  Strenua 
Qos  exercet  inertia.  Hor. 

1188.  GeniaUs.  Genitalis.  Genitivus. 

Genialis,  {from  genius)  of  a  genius,  concerning  a  genius,  \.e. 
principally  the  God  of  mirth  and  merriment.  Invitat  genialis  hyeros> 
curasque  resohit.  Firgil  here  represents  winter  as  a  seesofi  of  rest 
and  of  relaxation  for  husbandmen.  It  also  signifies,  pertaining  iommr^ 
Wo^e.  Lectus  genialis  in  aul^  est.  Hor. — Genitalis,  (  from  gig- 
nere)     1 .  That  has  the  virtue  of  producing.    Vere  tument  terrae,  et 
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genitaliA  seniiilll  {RMCUbt  Virg.  Coirpom  ({ttttdor  gfeifllSftVft,  (MOL;^ 
Th^  Jhur  elements.  2. .  Of  <fr  hltin^g  to  (MiTs  bhrtk,  fiMil:  Getit-^ 
tale^6lum.  OWd.  GeniCdlii  dies.  Tac^^QmiTivxjBfthatm0ikam 
fromtnrtkl  thai  is  bwm  with  ut,  Adj^cCique  probent  geniuva  ag- 
nomina Cottae.  Ovid.  Geoitivs  notae,  Suet.,  Maris  ihat'tife  umfe' 
bom  with.  Genitivus  casus,  Cic,  The  genkive  case,  because  the  other 
cases  are  formed  from  it* 

1189.  Gefticktaiuf.  Nodbsui* 

ffiis  or  IndTsi  *is  onW' 
18.  Cic— Ndbbstrs' 
r.     Stipes^iiodosUL 
h.  Hor.— .p6<f%Mi, 
f  the  hands  or  feet :\ 

_^ .^  _  im,*  Hoi'.,    ^^i&'rtlr ' 

hundred  tablets  of  Cicuia,  who  is  so  expert  in  entrapping  debtors. 

UdO.  Geris.  Tarmlid. 

body  (^  a  treey  thai qflen  branched  oiit' 

A  was  the  branches  of  the  tree,  and  i»- 

f5,  SlCm,    For  acample,  in  the  gens  'Cor- 

if  Corneirus.Maluginepisrs,  of  Corne- 

;uiu8,  of  CorneliusUolabella,  o/'Cor- 

Scipib  oratlohem  habuitplenam  Veris 

decoribus,  non  communiter  Cornelise  fi;entrs,  sed  propria  famiirae^ 

sue.  Cic    Ex  gente  Domiiii  du«  familic  claruerunt,  Calvinorum, 

et  Ahenobardorum.  Suet.     Familia  is  very  often  said  of  all  the  ser^ 

VQ^  belpngihg  to  a  common  master.    Ciuem  convocaia  jubet  occidt 

familia.  IPhsed.    ^sopus  domino  solus  ciim  esset  faniilia.  Id.     TV- 

rence  hflsused  fanjiiia  to  express  provisions.    Decern  dierum  mihi  vix 

e^  fami^i^  .  Authors  sometimes  use  one  of  these  words  for  the  other. 

Iwy,  speaking  of  the  FabUf  says:    Omnes  unius  geutis ;  and  dfier^ 

wards,  ibant  unius  familiae  duces. 

1191.  Gens.  Nalio. 

Gens,  synonymous  with  natio,  ii^cludes  a  whole  race  of  men  ;  oi, 
Ge;ns  Trojana,  gens  Romana. — Natio,  aparticular  people  sprung 
from  the  race  spoken  of.  The  same  people  may  ^e  natio  in  one  respecfy 
and  gens  in  another.  The  Saxons  aire  natio  with  regard  to  the  Ger- 
mans  in  general ^  they  are  gens  with  regard  to  the  several  states  that 
compose  Saxony;  or,  in  another  way,  with  regard  to  the  several  races 
of  a  Saxon  origin.  The  Gemians  themselves  are  natio  with  regard  to 
the  Europeans^  and  the  latter  are  gens  with  regard  to  the  people  tn- 
habiling  Germany :  Nunc  de  Suevis  dicendum  est,  quorum  non  una 
Cattorum  Tencterorumaue  gens:  majorem'enim  Germaniae  partem' 
obtinent,  propriis  nadonibus  nominibusque  distincti.  Tac.  Societas 
proprior  est  ejusdem  gentis,  nationis,  linguae.  Cic.  Natio  is  also  scad 
of  a  body  of  persons  of  the  same  rank.  Natio  optimatum.  Cic.  Can- 
didatorum  natio.  Id. 

1192.  Gentilis.  GenHUtius.  Gentkus. 

^  Cicero  informs  us  what  we  are  to  understand  by  Gentilis.    Gen- 
tiles^  qui  inter  se  eodem  sunt  nomine,  ab  ingenuis  oriiindii  quorum 
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lias.  Genus.  Stirps.  Prosqpi^^ 
Genus,  origin^    Clarum  genus.  Hon    Regium  genus.  Id.    //  is 
said  of  a  genus f  a  spt^*,    G^U9.huxQpmfni».Cic.,    Mankind. — 
Stirjvb,  ^ferlji  ^he  roof.,  Imo  de^stii^ije  recisum.  Virg.     Vali4» 
stirpes,  tot.    Pigurqtiyely ;' Genei^atum  ejx^ipS^^  ge-^ 

nus.  ,Cic.  Si\rjaSy  )auiy^  race^  stock  ^  a  Uneajfeor  findrMJ^QjiiubcK^^ 
sense. ^e  take  ti  here^^  ts  alwajisof'^^he  ^pnir^^  '^Sl^g^?,^^'^.! 

Pnami  stjipe.'Virg.   Out 'aliquan^iCi  propter |igno^  slfrpKet 

genets  in  ifatpulatu  vixennt.  Cic."    roemjneft  8nrps7  O^i'— PAb-.  * 
SAPIA  is  said  of  a  very  ancient  and  extensive  race  or  progeny,  Ceteris  , 
prosapiae  et  multarum  imaginum  homo.  Sail.    De  Coelttum  prosa* 
pil^^e  esse^bitror.  Flai^  Ciqexousps  this  svord only  as  anold.qne.,^t  ^ 
eorum,  ut  veteri  utamur  yerbo,  prosapiam.     Qulntilian  iays  it  ought 
not  to  be  used  by  elegant  writers  or  speaiers, 

119*,  Gefiire.  JSrj^^,  Exultaxe, 

G8aTi&E,.io  siow.hy  gesture oj^ body. what. one feeis*  E^olar^  ges- 
tiuBt»wCia,  speaking  of  young  Hrdsjooving  thekt  Uttle  wings  in  tkek^ 
eagerpees.to  get  out  .tf  their  nest.  Grestit  paribuft  CQUMjikre.  Hon. 
I&ir.aiivsly :  Gestit  aniiDUS*  Cic*  GesUo  .ficire^  Id*— Ei^lXiiBS^. 
(^001  ex  andBslixe)  to  leap  out.  Domo  levkexilte.  Ho^*  ^igurfU"^ 
tiuely^  To  starts  to  give  a  sudden  leap.  ExHire  ga^fHo,.  Cic^Ea^-^ , 
VLTAJiEy  (saltare.ex)  to  skip,  to  frisk.  In.herbis  exultat  vacca^ 
Ovid.  Ftgwraiively  :  Alacris  improbiUs  .exultat  in  yictorU*  Cic* 
Annibalein  juvcniljter  exultantempatieiitia  «u4  moUieb^t.  Liv.  .£](« 
iiltere  in  aliquem».Cie.,  To  insult  and.^daminepr.  over.wte. 

1195.  Gigantes.  Titanes. 

GiGA^TES,  {from  y^,  terra)  the  Giants,  the  sonsgf  Titpji,qn4, 
TeUus,,qf  num^ous  jnscs%  with  a  dragons  feet^  whfi  waf>^  war qgainsi 
Heawtt.  Gigaotes  illi  qup3.pQeta&  ferunt.belluoi  .Diis, j(nniprta]jb.us  . 
intuUssei  Cic.  More  Oigantum  beUftre.  Diis  quid  ^iud  est  nisi  ua- 
tur^  repugpare  ?  Id — Titanes.  The  Titans  u/ere som  9f  Titar\  atid 
Teilus.  Having  taken  arms  ,againsi  ^heir  uncle,  Saturn^  they./nade  his^ 
a. prisoner ;  but  were  afterwards  ifver^iQme  by  Jupiter^  who  theremion 
released  his  father.  Cum  TitauLs  et  Gig^ntibus  b^Ua  g:es9^rui}t  Dix. 
Cic.  Plato  d  Titanuni  g^ere  statuit  eos,  qui,  ut  illi  Coelestibus, 
sic  hi  advessentur  Magistratibus.,  Cic  The  Titans  waged  war  against 
Saturn,  and  the  Giants  against  Jupiter.  Pagan  authors  often  use  one 
of  these  names  fanr  tie  Mher. 

nSiS.  Glfldius.  Ensis.Sica.  Acinaces.  Pugio. 

GLAmv^y  A  broad  (Siting  su^rd*  Recofv^erc;  gladium  in  YStpfA^ 
Cic»-^EKSiSi  a  sword,  anpffinsivea^d  defensive  weapon  hanging  from 
a  beU.f  it  is  very  seldom  used  but  in  poetry.  Ensis  vagii^l  tectus.  Hon 
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Ensem  in  pectus  adigere.  Ovid.  Livy  has  used  this  word  once,  and 
given  it  thesamesi^ification  iwgladius. — Sic  a,  (fr(m»ecare)  a  dag- 
ger, a  kind  of  poniard  :  it  resembled  a  short  broad-sword.  Pueri  qui 
sicas  vibrare,  et  venena  spargere  didicerunt  Cic.  Jam  tibi  extorta 
est  sipa  ista  de  manibus.  Id — Acikaces,  a  Persian  or  Median  sword. 
Medus  acxnaces.  Hor — Pugio,  {Jrom  pungere)  a  poniard,  a  tind 
of  weapon  to  strike  with  the  point,  much  shorter  than  a  sword,  nearbf 
of  the  same  form  as  a  stiletto. .  Veste  tectum  pugionem  expedire  co- 
natus  est.  Sail.    Stillantem  prae  se  pugionem  tulit.  Cic. 

1197-  Gliscere.  Crebrescere. 

Gliscere,  ( /rom  yAwrp^o^,  lentus,  lubricus)  to  spread  itself,  to 
grmv  insensibly,  Discordia  gliscit.  Liv.  Gliscunt  animis  discordi- 
bus  iwB.  Virg.— Crebrescere,  {from  creber)  to  become  more  fre- 
auent,  to  increase  more  and  more,  Optatae  aurae  crebrescunt.  virg. 
Crebrescit  sermo.  Id.  Res  percrebuit,  in  ore  atque  sermone  om- 
nium coepit  esse.  Cic.  Crebrescebat  Graecasper  urbes  licentia,  Tac. 
Fama  crebrescit.  Id. 

1198.    Gloria.    Gloriatio.  Laus.  Laudatio.  Prceconium.  Prcedicatio. 


Gloria,  glory,  advantage  got  from  the  esteem  of  virtuous  people. 
Gloria  est  consentiens  laus  bonorum,  incorrupta  vox  ben^  judican- 
tium  de  excellente  virtute.  Cic.  Gloria  est  illustris  et  pervagata 
multorum  et  magnorum  vel  in  suos  elves,  vel  in  patriam,  vel  in  omne 
genus  hommum  fama  meritorum.  Id. — Gloriatio,  a  glorying,  of- 
tentation.  Ex  quo  efficitur  gloriatione,  ut  ita  dicam,  dignam  esse 
beatam  vitam.  Cic. — ^Laus,  praise,  a  good  name  amongst  vortuous 
people.  Trahimur  omnes  laudis  studio,  et  optimus  quisque  maximd 
gloria  ducitur.  Cic.  Laudis  glorisque  mercedem  virtus  desiderat. 
Id.  Dives  area  veram  laudem  intercipit.  Phaed.  Gloria  in  tactt^ 
ojnnione,  laus  in  apertik  prsedicatione  consistit  et  illastrior  est. — 
Laudatio,  a  panegyric,  a  laudatory  oration.  Cadaver  Publii  Clo« 
dii  spoliatum  exequiis,  pompa,  laudatione.  Cic.  Funebres  lauda- 
tiones,  Quint.,  Funeral-  orations.  It  was  said  of  the  deputation  sent 
by  a  dty  to  Rome  in  order  to  bear  witness  in  favour  of  the  good  conduct 
of  an  individual,  of  the  decree  that  was  passed  in  conseouence  of  it,  and 
of  the  discourse  of  the  deputies,  Recordare  quibus  laudationem  ex 
ultimis  terris  miseris.  Cic.  Idem  laudationem  quam  nos  ab  Athenl* 
ensibus  Flacco  datam  proferebamus,  falsam  esse  dicebat.  Id, — 
Frjeconium,  (canere  prae)  1.  The  crier's  office,  the  publishing  or 
proclaiming  any  thing:  Ejus  vox  in  praeconio  quaestum  pnestitit. 
Cic.  Praeconium  facere.  Id.  2.  An  eulogy,  or  praise,  Omnes  man- 
dari  versibus  aetemum  laborum  suorum  praeconium  facild  patiuntur. 
Cic. — Pr^dicatio,  (dicere  prae)  a  publishing.  Beneficiorum  prae- 
dicatio.  Cic.  Que  praedicatio  pneconi  acerba  futura  est.  Id.  Flu* 
rimorum  prasdicatione,  Id.,  From  the  testimony  of  many, — Elooium, 
(  from  \oyos,  sermo)  1.  A  title.  Quod  dogium  recit^ti  de  testa- 
mento  Cneii  Esnatii,  idcircd  se  exhaered^e  filium,  qudd  is  ad  Op- 
pianidi  damnationem  pecuniam  accepisset.  Cic.  2.  A  testimoniaL 
Solonis  quidem  sapiebtis  elogium  est,  quo  se  negat  velle,  ^c,  Cic, 
It  is  a  testimonial  of  the  wise  Solon*s  sentiments,  &c.    9.  An  inscsip^ 
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tkn.    Eli^om  Insculpere.  Suet.    Non  elogia  mortuorum  id  sign!- 
^  ficant.  Cic 

1199.  Gramen.  Cespes.  Gieba. 
^  Oramen,  green  turfy  ground  covered  tvilk  short  and  thin  grots,  Fe- 
cialis  ex  arce  mminis  herbam  puram  attulit.  Liv.  Injussa  vires- 
cunt  gramina.  Virg. — Cespes,  the  earth  with  the  grass,  a  place  co- 
vered over  with  grass.  Fortuitus  cespes.  Hor. — Gleba,  a  lump  of 
earth,  Inertes  glebas  rastris  frangere.  Virg.  Non  esse  anna,  ces- 
pites,  neque  glebas.  Cic.    Putris  se  gleba  resolvit.  Virg. 

1200.  Grammaticus.  Grammatista, 

Grammaticus  is  an  able  grammarian.  Grammatici  certant.  Hor. 
-— GnAMMATiSTA,  a  smatterer  in  grammar.  Sunt  qui  litteratum  k 
litteratore  ita  distinguant,  ut  Greci  Grammaticum  a  Granimatisti, 
et  ilium  quidem  absolute,  hunc  mediocriter  doctum  existiment. 
Suet.  At  si  Grammaticum  se  professus  quispiam  barbard  loquatur, 
turpe  sit.  Cic. 

1201,  Graiari.  Graiulari.  Congratidari. 
Grata Ri,  (from  ^ratus)  to  congratulate,  to  wish  joy,  to  show 
cne*s  gratitude,  Inveni,  germana,  viam,  gratare  sorori.  Virg.  Quis- 
quis  ades,  castsque  colis  penetralia  Vests,  gratare,  Iliacis  Uiuraque 
pone  Diis.  Ovid.  It  if  very  seldom  used  tut  in  poetry. — Gratulari 
is  the  same ;  but  its  syntax  is  different.  Gratulor  tibi  affinitate  viri 
optimi.  Cic.  Qudd  mihi  de  filio  gratularis,  agnosco  huroanitatem 
tuam.  Id.  Qu&  in  re  tibi  gratulor.  Id.  Salutant,  ad  coenam  vo. 
cant,  adventum  gratulantur.  Ter.  //  also  signifies  to  thank.  Ohe> 
jam  desine  Deos,  uxor,  gratulando  obtundere  esse  inventam  gna* 
tarn.  Ter- — Congratulari  (gratulari  cum)  is  generally  stml  of 
many.  Mihi  homines  praecipue  congratulabantur,  qu»d,  Sec.  Cic. 
Sed  ea  res  baud  scio  an  plus  mihi  profuerit,  qukm  si  mihi  essent 
omnes  congratulati.  Id^ 

1202.  Gratificaru  Condonare. 

Gratificari,  (gratum  facere)  to  give  up  through  complaisance^ 
to  gratify,  to  do  a  good  turn  to  one,  Potentise  paucorum  libertatem 
8uam  gratificari,  extrems  est  dementias.  Sail.  Qui  gratificantur  cai« 
piam  ouod  obsit  illi,  cui  prodesse  velle  videantur,  non  benefici  ne- 
que Imerales,  sed  pernidosi  assentatores  judicandl  sunt.  Cic.^> 
Condon  ARE,  to  give  willingly  and  freely,  to  remit  as  a  favour.  Con- 
donare pecunias  creditoribus.  Cic.  Supplidum,  et  animadversion 
nem  remittere  et  condonare.  Id. 

1203.    Gratuito.  Gratis. 

GRATUiTd,  without  receiving  any  reward,  out  of  mere  kindness. 
Multis  gratuitd  civitatem  impertiebantur.  Cic.  Multorum  causas 
gratuitd  defendere.  Id.— Gratis,  ^atts,  without  giving  or  receiving 
any  thing.     Servire  alicui  gratis.  Cic.  Habitare  gratis  m  alieno.  la. 

1204*.   Gratus.  Jucundus.  Gratiosus. 
Gratus  is  said  of  a  thing  that  pleases  us,  and  which  we  take  very 
kind  of  one. — JucuNDifs  is  said  of  a  thing  that  is  pleasant  and  delights 
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Mbmud  of  a  sad  and  melancholy  events  out  which  Uisof  fipom^itfiiFy.' 
tn/ould  be  informed  of,,.  Ista  v«ff»|ff|>  .«ti«m  jiM^Qda  non  est,  miht 
Uama  gnJ^.^U  Cic«  Cujus  9fflipi|ij4Cun4ion^  9cilip^t  Ojm^  mibi 
flierunt,jiaa^¥ain  givitiQrtu  Id.  Amor  .tuu;i  ^  optfU^^^;  moereoi- 
jucunduQi)  nisi  hoc  yerbumad  t^mpiisperdidissetQ^  id.—GH^^ko- . 
svs,  1.  Thai  .is  in  ^reatifavQHu  Apud  (Hane^ordiq^gratiosus. 
CiC;.  2.  Thai  it  amh^iious  of  favour,  Juventyiti^  et  gnitio^Ofrum  in 
suffingiis  8tudiak/CiCr  3.  Procured  (>y  f^vpur.,^  Suffr^g^ipgrDtic^^ 
Cic.    Gratiosi  scribae  in  dando  et  cedendo  loco.  Id. 

1205.  Gralus.  Menw. 

iudk^-*^^^UQ^.thQjL.ri9members  a  gpo^'fiffif/f^  .S^qff^^.Xi&JiiC^c^Q^, 
BithyjuisQr«i  his  ooHmiodf^veids,  mei^fiir^  ei8e(€^g»f(^f^;fi)gp\U^i)i^ 
Cic»  MeiooMixxnaA  dices^et^ratuourXec* 

1206.  Gravare.  Gravari.  Gravescere. 

Gravare,  (yrow^iravift)  iaburdm^4aJaadorwagh.xiawn,  Poma 
mvantia  samosr  Ovid.  Mali  grav^ti 'Sancous  ibaol  duo.  ,Pbae^ 
Fig,itratiiieli^  v*  Nee  me  labor  late,  gravabiu  Vlrg. .  At  X^  f(pyctuna^. 
paoe^g^BgfYave meanw  Ovid*  Quis  giavat  xnenteipdoWr  ?  Se9.-r- 
GravabIi  </o  grudfei  or  refuse  a  thingp.  in  be  loth  ta  do  it,  Egp  vera 
non  jgrnvareT)  si  ouhi  ipse  confiderem*  Cic.  Quj4  4i} •quse  voce  g?a- 
varis)  n^ent^  dar^s  ?  Virg»  If  you  would  ,tui  tacitly igrant  me^  wMf  . 
you^erupie  to  grant  openly.-^GRAVESC^RKj  to  bemrdenecL  Nee 
minda  int«c«a  footu  nemus  omoe  gravescit.  Virg^ 

1207.  Gravall,  Gravatim. 

Gravatc,  ( from,  gravis)  grud^i^gly,,  with  m  ill  will.  ^  It  is  Qpr 
poeed  to  benign^.  Qui  erranti  comiter  monstrant  viam^  benign^^  nop, 
gravate.  Cic. — Gravatim,  painfully ^  repugnantly^  Haudgravatioi 
socia  anna  Rutulis  junxit.  Liv. 

1208.  Gravidas.  Fastus. 

Gra  viDUS,  {frrnn  gcavis  )  -  loaded^  full  Ad  fores  auscultate  at- 
^u^  asserva  has  sm1j3s»  ne  quis-adveutabor,  oui  nianus  attulerit  ater 
riles  iatrd  ad  nos,  gravidas /or^exportet.  rlaut.  Gravida  tellus* 
Ovid*  GravidsBifruges.  Virg^r^FcBTus,  big  with  young^ar  ih^  has  , 
young ;  it  is  said  of  aniv^ais.  Non  insueta.  graves  tentabunt  pal^ula 
fcDtaSk  Virg.  Fecerat  et  viridt  foetam  MavortU  in  antro  procubu,- 
isselupam;  gerainos  huic  ubera  circilUn  luder#  pendentes  puero^, 
et  lambere  matrem  impayidos.  Id.  Foetus,  ^^ra/ivefy,  always  sig" 
nifies  fully  abounding,  itoca  fceta  furentibus  austrb.  Virg.  Scandit 
fataii8iQackiiiarauro»ftHa«rmis»  Id.    Terra  fota  firugibus.  Cic* 

1209.  Gravida  muUer,  PrtBgnans  muUer, 
Gravida  mulibr,  a  woman^with^hiU,  wheiher  the  tinwirf  Jmt 
delivery  be  near  or  distant.  Latona  gravida  et  jam  ad  partum  vi- 
cina.  Cic.--PRiE<»iAN6  (gignere  prse)  is  said  (f  a  woman  whose 
imenf  laying-in  is  neair:»  Prsgaentes,  sed  non  parientes*  Plin*  A 
is^ho  (tppHed  to  a  woman  t^ith  childf  whose  delivery  if  far  distaut^ 
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Is  ttxoi^  teada^iaferrogiivit  t88fet*iie -pimgalanx  ea  s^eMeiwpon^^: 
dil.'  Cic. 

1210*  GraH^,  Onerasas'.  Oner€aimi 

GR'AVte,  kedM)  ft^i?%%'.  Gitlt^^ 'omnind  insnfetfe'  ttousr  Ph^: 
JIgtwYirftip/y  r  Grtitis  vino  ct  sbrtild.  Liv.  ^liid  {;<  ctnoiiM'  senses 
CxKrvifftiidfis^  Gic,  A  cfeMle  ^ifwesi:  Verebrnetibi  jrfm^gradr. 
Id.     Ftefctw'  eddtttein  gt-Hrti^:  Phtett^-i*-0^ihtosus^,  *iryrfw»me,  ftw*' 

]ac^Vtb.'OYrd; '  hgkfHAoHif:  Sortdnerbsior.  Ovid.    Ontroflorft^^'^ 
vitiis.  Suet:— Oneh AftltJi,  *tfrt;% '/if  /^ttrBeB  or  carTlBbW.     NaVfir* 

1211.  Gri^fftti.  GrtgaiU* 

the^flock.     Gregarius  pastor.  Col.     Figuratively:  QregmUmA^xaSknf^* 
Cic.,  A  common  soldiering  prtvatA'^wiECrA'tiSy  of  the  same  flock. 
£qui  bourAitun  signa  sunt,  si  cum  gr^giriihu&.ln  patKdo  cootondit 

tui.  Id.,  Those  of  your  gang,    Greg^  habitU)-  Tac,  In  ike  dnas  of 
a  cmnnron  solSep. 

121*2:  Gfitids:  Gradus.  P&aius.  Intessus: 

Gressus,  (from  gradior)  a  pace,  a  step,  Veniebat  gressu  deli- 
cate et  languido.  ^Md:  Gred^mqUe  cahite  comitantur  herilem. 
Virg. — Gradus,  {Jrom  gradior)  ihe  step  of  a  ladder.  Scalarom 
gmdus.  Cio.  Gradus  templi  tollebantur.  Id.  //  is  said  of  ihe  face 
in  tvatking:  Accelerare  gradum.  lav.  Revocare  gradum.  Virg* 
JFiguraihely  .*  Honorisgradus.  Cic.  Tenere  gradum  consularis'dig- 
nitatii^.  Id. — Passus,  Tfr4mi  pandere,  ^asaum)  a  pace  in  walkinfit 
consisting  of  flue  fee,t.  Ut  ab  urbe  abesset  inille  passus^  Cic  Tri« 
duo  s^tiogeata  miUia  passuum  ambulare*  Id.  It  is  said  i^ihe  siets 
in  'walking.  Sequiturqqe  patrem  non^  passibas  acquis.  Virgi  Tarao 
passu  incessit.  Ovid.  Tenero  ac  moili  passu  suspdndimus  gradum, 
jiec  ambttlamus,  sed  iucedimus.  Sen. — Incessus,  a  stately  gait,  a 
lold  and  noble  manner  of  walking.  £t  vera  incessu  patuit  Dea.  Virg. 
Non  incessu  soliim,  sed  ornatu.  Cic.  Fingere  sibi  vultum  et  inces* 
iium,  ut  gravior  videatur.  Id. 

1213.  Ouhernaculum.  Clavus,  Temo. 
GtrBfiRlirACirLUM,  [frorh  xu^spvica,  to  govern)  ihervdderofaship. 
H!t  ille  naufiragns  ad  gubemdcnia  accessit;  Cic. — Clatus  is  pro- 
perfy  a  nasi,  a  spike.  Clavus  trabalis.  Cic.  It  is  said  of  a  round 
knob,  or  stud  of  purpU,  mth  which  the  robes  of 'senators  and  kmghis 
were  adorned.  ClavUm  ut  mutaret  in  horas.  Hor.  Clavus,  tn  the 
sense  here  understood,  is  ihe  handle  of  the  rudder  .•  it  is  used  far  the 
ruddet  itself  iHe  «utem  clavum  tenens  sedeat  in  puppi.  Cic.  Cla« 
voque  immohilis  hieret.  Virg.  Figuraibely  :  Clavum  imperii  te- 
nere, et  gubematUlff  R^ipublkee  tradtare.  Cic. — TeMo,  the  beamriff 
a  wain,  or  the  drau^hi'tnfi  whereon  ihe  yttke  hangs.  Temone  plau- 
atrum  flectere.  Ovid.    //  is  hardly  ever  said  of  the  handle  of  a  rudder. 

1214.  Gurges,  Forago.  Barathrum.  Freecipitium.  Abyssus. 
GvnatBy  a  whirlpool.    Sinuatos  gurges  in  curves  atrcos.  Ovid. 
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Eiumineo  venit  de  gurgite  pifcis.  Mart.  SomeHmes  U  signifitf  ike 
whirling  rage  of  the  sea.  Apparent  rari  naates  in  gurgite  vasto. 
Yirg.  Figuratively .'  A  riotous  speiuUhrift.  Ille  gorges  atque  hel- 
luo  natus  abdomini.  suo.  Cic— Vorago,  a  quagmire^  a  whirlfni, 
Submersus  equuB  voraginibus  non  extitit.  Cic.  Turbidus  hie  coeno 
vastaque  voragine  gurgesaestuat,  atque  omnem  Cocyto  eructat  are« 
nam.  Virg.  Figuratively :  Vorago  et  gurges  patrimonii.  Cic. — Ba- 
rathrum, {from  fidiogf  hollow)  any  deep  place.  Atque  imo  bara- 
thri  ter  gurgite  vastos  sorbet  in  abruptum  fluctus.  Virg.  Ficura^ 
twely  :  speaking  of  a  great  glutton.  Illuvies  et  tempestas,  bara* 
thrumque  macelli.  Hor. — Prjecifitium,  (/rom.prs  and  c^put)  a  , 
precifnce,  a  place  steep  on  all  sides,  Deferri  per  prsecipitia.  Quint, 
in  prsecipitium  impellere.  Suet.-^AByssus,  an  abyss,  an  immense 
depthy  the  bottom  of  which  cannot  be  explored*  It  is  only  used  in  the 
sacred  writings, 

1215.  ijustiis.  Gustatus. 

GusTus,  the  taste  or  sensation  given  by  the  thing  tasted,  Uva  primd 
€8t  peracerba  gustui.  Cic.  Figuratively  :  Verse  laudis  gustum  non 
habent.  Cic.--Xju  status,  the  sense  or  faculty  of  tasting.  Gustatus 
qui  sentire  eorum,  quibus  vescimur,  genera  debet,  habitat  in  e&  parte 
oris,  qua  esculentis  et  poculentis  iter  natura  patefecit.  Cic.  Gus^ 
tatus  est  sensus  maxime  voluptarius.  Id. 

1216.  Gutta.  Stilla.  Stiria. 

GuTTA,  a  drop  of  any  liovid  matter,  of  a  round  form,  whether  it 
falls  off  or  not,  Numerum  in  cadentibus  guttis,  quod  intervallisdi- 
stinguuntur,  notare  possumus.  Cic.  Guttse  imbrium.  Id.  Guttis* 
que  humectat  grandibus  ora.  Virg.  Vini  gutta.  Plaut. — Stilla^ 
implies  the  falling  off  of  a  drop,  and  not  so  much  the  roundness  of  it 
as  gutta.  StiUa  olei.  Plin.  Stilla  murics.  Cic-^STiRiA,  o  thick 
or  congealed  drop,  Stiriaque  impexis  induruit  horrida  barbis.  Virg* 
Turpis  ab  inviso  pendebat  stiria  naso.  Mart. 

H. 

1217.  Habena.  Lorum,  Corrigia* 

«  Habena,  the  reins  of  a  bridle*  Liber  habenis  equus.  Virg.  FU 
guratively  :  Classique  unmittit  habenas.  Virg.  Laxissimse  habense 
amidtise.  Cic.  Irarum  omnes  efiundit  habenas.  Virg.  //  is  also 
said  of  the  string  or  leather  of  a  slings  of  a  narrow  strap  of  leather. 
Ipse  ter  adduct§  circiiin  caput  egit  h8j[>eni.  Virg.  In  scalis  latuit. 
metuens  pendentis  habense.  Hor.— Lorum,  a  leathern  string,  Cse- 
dere  loris.  Cic.  jis  the  reins  were  of  leather^  lora  has  been  u^d  to  ex- 
fress  the  reins  themselves.  Fertur  equis»  curruque  hseret  resupinus 
inaiii,  lora  tenens  tamen.  Virg.  Corrige  lora  manu.  Ovid.  Lora 
inenis  continet  spumantibus.  Phsed. — ^Corrigia,  {from  corium)  the 
Uttchet  of  the  shoe,  a  thong  of  leather*    Corrigia  calceamenti.  Cic. 

1218.  Habilis.  Capax. 
Habilis,^/^  apt,  suitable,    Calcei  habiles  et  apti  ad  pedem.  Cic. 
Habilis  gladius  ad  propiorem  pugnam«  Liv.    Namque  humeris  de 
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more  habflem  suspenderat  arcum.  Virg.  Sunt  quidam  ita  naturse 
muDeribus  in  iisdem  rebus  habiles,  ita  ornati,  ut  non  nati,  sed  ab 
aKquo  Deo  facti  esse  videantur.  Cic — Capax,  {  from  caperej  5/tt- 
cious,  capacious.  Domus  capax.  Ovid.  Molta  capax  populi  com- 
noda  circus  habet.  Id.  Figuratively  :  Ad  prsecepta  capax  animus. 
Orid.  Capax  recta  discendi  ingenium.  Veil.  Paterc.  Capacissima 
omnis  secret!  uxor.  Plin.  jun. 

1219.  Habiius.  HMtudo. 

Habitus,  {from  habere^  a  habiij  whether  of  mind  or  body  i  the 
manner  of  living.  Habitus  in  aliqu4  perfect4  et  constant!  anmii  aut 
corporis  absolutione  consistit..  Cic.  Idem  habitus  oris,  eadem  con- 
tumacia  in  vultu.  Liv.  Gentes  qxikm  variie  linguis^habitu  tiim  vestia 
et  armis.  Virg.  Suoque  potiiis  habitu  vitam  degere.  Phaed.  Habitus 
locorum,  Virg.,  The  situation  of  plac$sy^H abitudo^  the  habit  or  con- 
stitution of  body.  Corporis  bonam  habitudineni  isiitatur  tumor.  Cic 
Quidam  procerus,  etr  ut  indicabat  habitus  atque  habitudo,  miles  d 
legione  fagiwr  nobis  obvius.  Apuh 

1220.  Habitus.  Vestitus. 

Habitvb,  synonymous  with  vestitus,  includes  all  articles  of  appar elf 
used  either  to  adorn  or  to  clothe  the  body.  Habitus  militaris.  Suet.  In 
illo  suo  scenico  habitu.  Id. — Vestitus  includes  only  the  garments^ 
the  clothing.  Vestitu  calceatuque  et  castero  habitu  neque  patrio  ne- 
que  civili.  Suet. 

1221.  Hactenus.  Eatenils. 

Hactenus,  hitherto,  thus  far,  to  this  time.  Hacteniis  mihi  videor 
dixisse.  Cic.  Haec  hacteniis ;  redeo  ad  urbana.  Id. — Eatenus,  so 
far  forth,  so  hng,  to  that  time.  Jus  civile  eateniks  exercuerunt,  quoad 
populo  prsestare  voluerunt.  Cic.  Feres  eatends,  quoad  per  se  neg- 
ligeret  eas  leges,  quibus  est  astrictus.  Id. 

1222.  Ifiereditas.  Patrimonium. 
HiBREDiTAS,  an  inheritance,  or  estate  by  succession.  Hsreditas  est 
pecunia  quae  morte  alicujus  ad  quempiam  pervenit,  nee  ea  ut  l^;ata 
testamento  aut  possessione  retenta.  Cic.  In  partem  haereditatis  yo- 
cari.  Id.  Figuratively :  Ad  quern  haereditas  nujus  gloriae  pervenit. 
Cic. — Patrimomium,  {from  pater^  a  patrimony,  a  paternal  estate. 
Dissipare  patrimonium  suum  conviviis.  Cic.  Hunc  h  patrimo^iio  nu- 
dum expulisti.  Id.  Optima  haereditas  k  patribus  traditur  liberis, 
omnique  patrimonio  praestantior,  gloria  virtutis  rerumque  gestarum. 
Id.  Figuratively :  Liberis  autem  ntfstris  satis  amplum  patrimoD3um 
patemi  nominis  ac  glorias  relinquemus.  Cic. 

1223.  Hceredxtatem  adire.  Hcereditatem  cemere. 
Hareditatem  adire,  says  Popma,  est  suscipere  et  occupare 
haereditatem ;  and  Cernere,  constituere  et  quasi  decernere  se  hae- 
redem  esse  velle.  Haeres  intra  certum  tempus  a  testatore  praefinitum, 
testibus  praesentibus,' primdm  cemebat  haereditatem,  deinddadibat; 
cretio  pnor  erat  aditione.  Cretio,  says  Ulpian,  est  certorum  dierum 
spatium  q^^uod  datur  instituto  haeredi  ad  deliberandum  utriim  expe- 
diat  ei  adire  haereditatem  necnc.  Hodie  ex  testamento  crevi  haere- 
ditatem.  Cic.    £t  adiit  haereditates  civium  Romanorum.  Id. 
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Id.     Secta  CaesariBy  Id.,  The  followers  ^C/osfwr^^pgariy^  ' 

vlfi25w  \Haiutra..  Atkere* 

\  HiMMUBS^iavdbnaMr  v^^*.  t<  u properly. said.^&^idt.  Hauata.aqua 
.  de/jugiputeowi  dc.  Jtudso  ^igrn^s  to  drinlL  ^  .Impuger  transit  apu« 
" jjoantem yijtetanuVirg, .  figuratively:  Flamina multot  lKauatt( lliv. 
>.Jiaiieleg8mil<ii|itocft  nausimus..  Cic»  .Haunreuicultt  dolorem.  Id* 
.vH&QEBxaB,  ia^Mo^bttfyj^ibfig  ofii^uidf.  Lacaorhere.  Plin.  .Sor- 
-iiereoirjim.  Id«  . Fi^Atwefy:  .fiorbereouftiiBO.  Cic.  £juB  odia non 
/jigrbeoaalika^ agd diam .concoquo^  Id* 

1226.  Hehere.,fl$be^ere, 

Heberb,  to  he  blunt,  ^i^iUvfipninii.hebet,  aut  dextrae  torpent? 
Liv.  F^gur^Upely  :  Sanguis  gelidus  hebet.  Virg*  Del^t^  agi^orum 
curl  mnrmissimo  cvuquj^  ipsi  hebent.  Tac.  Corpus  nebet  spmno. 
Valer.  Flac.— pHebjsscere,  to  ,grqw  blunts  Gl^adiorum  acies  hebescit. 
Col.  Figuralively  :  JEfebesgit^acies  auctorjtatis,  Cic,,^-<4tt/A()n(y^rQ££;5 
weak:    llebescere  et  languere  in  otio.  Id. 

1227.  Helluo,  Decoctor. 

Helluo,  a  greedy  eflter^  aglmton,   Ille  gurges  atque  helluo  natus 

.  abdomini  suo.  die.  .  jl^ra/ive/^  .•  .Helluo  patriae,  Cic,  A  destroyer 

cfhU  country.  Hel}uo  jiororuai,  Id.|.<^  greai  and  indefatigable  reader, 

—Decoctor,  ( /rom  decoquere)    a  bankrupt^  because  bankruptcies 

nrevery  often  the  consequence  of  extravagant  expenses  in  eating^  drink* 

ingy  &c.    Bankrupts.  kad.a,Aeparate  place  in  the  public  games,    Illud 

,4iudaci«  tutt  fuit,  qudd.sedisti  h\  qi^amordeciiq  pi:dJinibi,i8,..cilmiesset 

,lege(  IU>8ciu  decpctoribu^.certus  loc^s  constifutus*  Cic 

1228.  fferba.  feenum. 

Sei^BA,  a  herb  in.^pteral,  any  plant  mihaut  a  stenK^  t^atj)uts  out 

^leavesp^  and  is,  proceed  by  the  earth,    Jmqiemor  herbae  yjctor  equus. 

Virg.    £t  sulcis  fruogienti  auaereret  Jberbam.  Id.    Nee  poterat  curas 

,saAare..3alubnbus  herbis^  Tm.  Graminis  l^erba.  Virg.--rFcENUM,  Aiy, 

Jpdder,    Fo^um  eordum,  Plin.,  ^ifter^grass,  or  laUer  n^ath.  Fcenum 

habet  in  cornu^  Hor.,  He  is  ajurious  and  mischievous  man.  May  was 

fixed  to  the  horns  of  dangerous  bullsy  that  people  might  secure  theni' 

selves  from  being  hurt.    Figuratively  :  Crassum  cQm  Catulus  nuper 

^udi^ety.  foei^um. alios  aiebat  oportere  esse.  Cic 

1229.  Herbidus.  Herbosus,  Herbeus,  Jierbarius, 

H^RBiJ>vs,  full  of  grass  or  herbs.  Herbidus  locuap  Liv.-— Her- 
bosus, abundant  in  or  productive  of  kerbs,  Ager  herbosus.  Ovid. — 
HKRBEUSy  herby,:  green  like,  grass.  Oculi  herbei.  PlauU — Herba- 
^ivSyfOHcerning  or  belonging  tQ  herbs,  Ars  herb^ia,  Plin*,  Botany, 
the  sdfnce  efiimples. 
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'12S0:  IHeUs.  Heu. 

^HanG«tah  Ter.  Itk/umi  ecqiii8liioe0t|ttBilor?.sAperi4e..APkttilMr-* 
^3iflViy'f«K-eyBkiitJ0tit«MandB)d^/  Heit'pielag}i^Aettip>iB«i»fidtfw ! 
'Virg^'Ucfr  mer  ariiw  ibp/^ih-  tUum  AHiiauni  «x  atunio  •peoftasianeo ! 

^  1231.  Hkre.  I&cere. 
*^  8aU. '  ^ffHs^^erm^iBre'-i^fHyks  H  ^umy  i^-aprnt*  the -mtmih  wide. 

Hiante  avaritii  Verres,  Id.,  Ferres  of  an  i^n^lw^fe  «wrwei-^His« 
CBRE,  f/rom  hiare)  /o  ivgin  ioxhapr  to^hegin  ta.open  the  mouth.  Vix 
fwuca  furenti  subjicio,  et  raris  turbatus  vocibUs  hisco.  Virg.    Re- 
'4j^<AAeW{hii6  ftd^hflBc,  aut'emnino  hiscere  )ftadiebiv?  Cic 

1282.  Hie.  Iste^JUe,  Is. 

''^fl\€f^hig^'^tke'm^'thai'i9'preseHiyOP4hat4s'  one*4<»tm.  ^^Puer  hie 
'>fiuaidd'est ?  'Ter.  'Si  «tf  hicsi^^flKter  diMCias,  Id.,  ^  yov  were  m  my 
'^piaeei'if^^yknihtAkeryoi^r  ^inhnti^-^HTB  ^^^iiasi  i»  tuus)  reiates  to 
'•  tht'feMtdrfKrsort. >  Istos raMyoU depm^. Ter>  Gttr n^ffiaat^silNecMfiihi 


HBttls,  aolliMhttO  s^mentia?  Id.y^Wfi^have  not  l^yemr  age,  or  you 

ilt^'i¥MfBfentif'l^o&cme^8i  afti-noii  r  Ego  verd  lAtud.  Idk,  Do  you 

'  "payiAitHMhH  to^whntJ  s&ytc^ouyOfr  not  ?  •  *M09t»a9iU¥edly\  I  fay  at'- 

'^ienkmiO'ithcUymi^ay,  4&tei9*imitetimesweda9^'tu(ml  of^cfmlempt. 

Non  erit  ista  modd  amicitia,  sed  mercatura.  Cic. — iLLB^rc/o/ef  to 

the  third  person^  and  thittgs  not  yet  m^Hiened.  Heec  Je  rhetorica  dicta 

•  fiiat^  illaverd  dephiiosophid.  Clc«'Dtei)Uii»-«ideapeBd«ainfactu8 

•  ille«  Id.  lUe  ia'fueo  msed  to  determine  more  finmhly.  ipsa  ilia  rerum 
humaiiaruiii  dominatfortuna^  Cic.  ^  The-Momemoy  be  ^mdof  the  ad-- 
verbs  derived  from  the  above  pronouns.-^lsis  said  of  am  ainent  person^ 
^  thing.  Ib  €8t,  an-Bon  ?  Ter.  Fuit  olitn  quidam  Q«nex  m^cqator : 
-navem  is^fi^git-apiid-AadrumlBfiiilam.  Id. 

1233.  Hispanus.  Hispaniensis. 

HisVAHvSy  a  Spaniard,  one  bom  in  Spam.  -Nee  ptunerovtlisp^nos, 
neerobore  Gallos, nee  calliditate  Pobqos, nee artibut Gr^coMupe* 
iBTiinus.  Cic.-^Hi6F AiHEKSis,  oa  inhabitant  qf  Spair^  aUhei^gk  not 
a  native.  Hispaniensis  exercitus,  Tac,  speaking  of  the  Roman  army 
that  was  in  Spain.  Martial^  in  one  of  hi^  prefaces,  has  pointed  out  tfte 
difference  very  clearly,  Non  Hbpaniensera  librum  mittamus,  sed  His- 
panum.  Liber  Hispaniensis  is  a  Latin  work  composed  in  Spain  ;  and 
"nber  Hispanus  is  a  book  that  does  not  partake  of  Roman  elegance,  but 
Wfitten  in  a  bdd  Spanish  style. 

1234^  Mktoriai  jdnnales%'Fastu 

HnsTOKiA,  fjnrm  loropiwj  trmake  search  in  order  to  know^  history. 

Historia  est  testis  temporum,  lux  veritatis^  ma^istra  vits.  Cic. 

HiBtoria  ne  quid  falsi  dicere  audeat,  ne  quid  veri  dicere  non  audeat. 

Id.    Historia,  besidei  the  narration  offixets^  eantwu  the  came  and 

'"eoents^  Hfith  the  description  of  placet,  men,  and  Innef;— -Ann ales, 
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{from  annus)  is  properly  the  relation  of  things  that  happened  from  one 
year  to  another  :  when  it  is  opposed  to  historla,  it  signifies  a  narration 
wherein  the  author^  relating  ancient  facts,  comet  tonopwrHcutarsy  and 
seems  to  imitate  the  conciseness  if  the  old  poni^al  chronicUs.  Itaque 
noQ  ex  sermone  hominum  recently  sed  ex  aDnaliiun  vetustate  eruenda 
est  memoria  nobilitatis  tiue.  Cic*  Res  memoranda  novia  annalibus 
ataue  recent!  historic.  Juv.  £rat  enim  historia  nihil  aliud  nisi  an- 
natium  confectio.  Cic.  Latin  authors  have  used  these  two  words  prO' 
miscuously  :  Livy  calls  his  history  annales.— Fasti,  calendars  wherein 
were  set  down  the  festivals  of  the  BamanSf  the  names  of  their  officers^ 
their  pleading  days,  and  all  the  public  business  they  did  throughout  the 
year.  Posset  agi  necne  pauci  quondam  sciebant^  fastis  emm  vulgd 
non  habebant*  Cic.  Ediscendos  fastos  populo  proposuit.  Id.  Fas- 
torum  notare  dies.  Id.  r 

1235.  Hoedus.  Caper,  Hvrcus. 

H(£Dus  or  Hadus»  a  hid.  Sic  canibus  catulos  similes,  sic  ma* 
tribus  hoedos  nor^m.  Virg.  Pascentes  servabit  Tityrus  hoedos.  Id. 
— Caper,  a  he-goat,  whether  gelded  or  not,  Vite  caper  morsi  Bac- 
chi  mactatus  ad  aras  dicitur  lutoris.  Ovid.  Caper  tibi  salvus  et  hoedi* 
Virg.  Vir  gregis  ipse  caper  deerraverat.  Id.  It  is  also  said  qf  the 
stinfung  smell  of  the  bodif,  particularly  of  the  armpits.  Tibi  fertur  valle 
sub  alarum  trux  habitare  caper.  Catul.^HiRcus,  the  he-goat  not 
gelded,  Immundus  et  libidinosus  hircus.  Plant.  //  is  said  of  a  lecher^ 
ous  did  fellow,  Hircus  alius  saepd  perdidit  civero  innocentem. 
Plaut.  //  also  expresses  the  stinking  smell  of  the  body.  Gravis  hirsutis 
cubat  hircus  inalis.  Hor.  Pastillos  Rufillus  olet,  Gorgonius  hir- 
cum.  Id. 

1236.  Homo.  Fir. 

Homo,  one  of  human  kind.  It  includes  both  sexes,  Durus  homo. 
Cic.  Paucis  post  annis  ei  moriendum,  quoniam  homo  nata  fuerat* 
Id.  Hominem  probiorem  esse  neminem.  Id.  Homines  omni  de« 
decore  infames.  Id.  Homo  is  sometimes  used  to  express  a  brave  manp 
a  man  of  sense.  PugnHsti,  homo  es.  Plaut.  Si  vis  homo  esse,  recipe 
te  ad  nos.  Cic— Via,  a  male,  a  man.  Matura  virofilia.  Cic.  It  very 
often  expresses  a  brave,  sensible,  and  deserving  man.    Propositi  morte 

2ui  nihild  segni^s  Rempublicam  defendit,  is  vir  verd  putandus  est. 
!ic.  It  is  nardly  ever  used  in  a  bad  sense,  Vir  bonus  often  occurs  in 
Cicero,  and  bonus  homo  is  employed  by  him  but  once  or  twice,  Horace 
has  however  said  molles  viri,  and  Cicero  himself,  obscurus  vir  et  hu- 
mills. 

1237.  Honestas.  Honestamentum. 

HoNBSTASf  honesty,  probity,  honour.  Nihil  est  in  vita  magooper^ 
expetendum,  nisi  laus  et  honestas.  Cic  Ubi  est  diRnitas,  nisi  ubi 
honestas  ?  Id.  Honestas  dictorum  atque  factorum.  Id.  It  is  opposed 
to  turpitudo.  In  officio  colendo  sita  est  honestas  omnis,  et  in  negli- 
gendo  turpitudo.  Cic« — Honestamentum,  an  adorning,  an  embel^ 
Ushment.  Nullo  honestamento  eget  virtus  ipsa,  et  magnum  sui  de- 
cus  est.  Sen. 

1238.  Honestare,  Honorare, 

HoNESTARB,  to  fracc  or  to  do  credit  to  one,  to  procure  agreatrepn* 
tation  to  one.    Auxit  nomen  populi  Roman!,  imperiumque  h(Hiesta- 
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vjt  Cic  Non  domo  doroinus,  sed  domino  domus  honestanda  est.  Id. 
Imagine  mortem  alicujus  honestare.  Id. — Honor  a  us,  io  reverence,  to 
honour,  to  shou/  respect  to,  Amphiaraum  sic  honoravit  fama  Graecise, 
Deus  ut  haberetur.  Cic.  Nemo  tCkm  virtutem  non  honorabat.  Id. 
Defunctum  Senatus  publico  funere  honoravit.  Suet. 

1239.  Honestus,  Honoratus. 

HoNESTUS,  that  is  deserving  of  honours^ — Honoratus,  that  has 
received  honours.  Qui  honorem  et  sententiis  et  sufTragiis  adeptus  est^ 
is  mihi  et  honestus  et  honoratus  videtur.  Cic.  //  may  be  properly 
said  of  Cato  /  ^Repulsam  passus,  honestus  erat,  licet  non  honoratus. 
Honestus  signifies  also,,  that  does  honour  to.  Quos  ille  dies  sustinuerit, 
qudm  acerbos  sibi,  quam  mihi  ipsi  non  honestos !  Cic.  Honoratus 
signifies  also  honoured.  Ad  spem  honoratioris  militis.  Li  v.  Vir  ho- 
noratissimse  imaginis.  Id.  Honestus  has  been  taken  in  this  sense.  Qui 
no8  salvos  et  honestos  velit.  Cic. 

1240.  Honor,  Honores. 

HoKOR  and  HoNos,  1.  Honour,  respect  paid  to  one.  Honor  est 
prsmium  virtutis  judicio  studiooue  civium  delatum  ad  aliquem.  Cic. 
Honor  alit  artes.  Id.  Habere,  racere  honorem  alicui.  Id.  2.  Ho^ 
nourable  retvard.  Exsortem  ducere  honorem.  Virg.  Curioni  misi^ 
ut  medico  honos  haberetur.  Cic. — Hoxores  is  generally  said  of  high 
offices  and  dignities,  Perfuncti  honoribus.  Cic.  Obrepere  ad  ho- 
nores.  Id. 

1241.  Honor.  Munus. 

Honor,  syhonymous  with  Munus,  is,  say  /Ae /au'^^5,  admin istra- 
tio  Reipublicse  cum  dignitatis  gradu,  eaque  vel  cum  sumptu  vel  sine 
erogatione  contin^ens ;  munus  quodam  cum  sumptu  sine  dignitate 
in  Republic^  subimus.  Dare  suicui  immunitatem  munerum.  Cic. 
Honore  abire.  C.  Nep.  Eum  ad  summum  honorem  Senatus  devo- 
cant.  A  man  seventy  years  old  munera  subire  non  cogitur,  honores 
gerere  potest.  G,  D. 

1242.    Honotahilis.   Honorandus. 

Honor  ABiLis,  1.  Worthy  of  honour.  Quinque  consulatus  eodem 
tenore  gesti,  vitaque  omnis  r.onsulariter  acta  verendum  pen^  ipsum 
magis  quam  honorabil^m  facieban{.  Li  v.  2.  Honourable,  conferring 
honour,  Haec  enim  ipsa  sunt  honorabilia,  qus  videntur  levia,  salu- 
tari,  appeti,  deduci.  Cic — Honorandus^  uuit  ought  to  be  honoured^ 
that  must  be  honoured.  Mors  non  monumentis,  sed  luctu  publico  ho* 
noranda.  Cic.  Quae  honorabilia  sunt,  honoranda  existimo.  G.  D, 

1243.  Honorarius.  Honorificus, 

Honorarius,  that  which  is  done  or  given  upon  the  account  of  ho^ 
nour.  Honoraria  opera  amici,  Cic,  A  service  done  by  a  friend  through 
honour,  Honorarius  tumulus,  Suet.,  A  bed  or  tomb  of  state.  Hono- 
rarius arbiter,  Cic,  An  umpire  chosen  by  two  contending  parties,  out 
of  honour  and  respect  for  him,  to  settle  their  differences. — HoNORlFi- 
cu8,  (faciens  honorem)  that  brings  honour,  Honorifica  mentio  ali- 
cujus. Cic  Honorificum  Senatus- consultum.  Id.  Nihil  honorifi- 
centius  potuit  facere  Senatus,  quam  ut,  &c.  Id. 
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1244.  Horreum.  Granarium.  Cumera. 

HoRREUM,  a  granary  or  store-house  for  corn.  lUius  immense  ro- 
perunt  horrea  mesies.  Virg.  Horreum  Campani  agri.  Cic.  Il  is 
taken  in  a  more  general  sense,  Parcis  deripere  horreo  amphoram? 
Hor.  Conflagrarunt  et  horrea  regia  et  armamentariam.  Liv. — Gra- 
narium, a  room  of  great  extent, ^^iv herein  rich  people  used  to  keep  their 
com.  Tridcum  condi  oportet  in  granariasublimia.  Varr. — Cumera^ 
a  great  earthen  or  wicker  vessel,  in  which  poor  people  kept  their  smali 
provision  of  com.  Cur  tua  plus  laudes  cumeris  granaria  nostris  ? 
Hor. 

124<5.  fforriHlis,  Horrendus.  Horridus*  Horrificus,  Horrifer, 

HoRRiBiLis,  i^from  horrere)  horrible,  dreadfidyfrightJuL  Mars 
rutiius  et  horribihs  terris.  Cic.  Horribilis  formido.  Id.  Horribilis 
et  inculta  vita.  Id.  Horribili  visa  portenta  sequuntur.  Virg. — Hor- 
rendus, dire^  terrible^  formidable.  Rabies  horrenda.  Hor.  Clamores 
horrendi.  Virg.  Horrendaeque  procul  secreta  Sibyllae,  Id.,  The  re" 
treat  of  a  formidable  Sibyl,  Concilium  horrendum  Deorum,  Id.,  has 
ike  same  meaning, — Horhidus,  rough,  rugged,  uncultivated,  Glacie 
riget  horrida  barba.  Virg.  Horridior  rusco.  Id.  Figuratively  .•  De- 
formis  atque  horridus  homo.  Cic.  Horribilis  and  horrendus  would 
present  another  sense.  Nihil  tarn  horridum  quod  non  excolatur.  Cic. 
In  rebus  horridis  nitida  oratio.  Id.  Poets  use  it  for  horribilis.  Bella 
horrida.  Virg.  Horridus  in  jaculis.  Id. — Horrificus,  (horrorem 
faciens)  that  strikes  horror  and  dismay.  Horrificum  bellum.  Cic. 
Horrificum  lethum.  Virg. — Horrifer,  (horrorem  ferens)  that 
causes  horror,  Horrifer  Boreas.  Ovid.     Horriferse  voces.  Lucr. 

1246.  Hortari,  Suadere,\ 
HoRTARi,  {froth  Spoj,  to  excite)  to  exhort,  to  endeavour  to  induce 
one  to,  to  excite.  Ad  pacera  hortari  non  desino.  Cic.  Sin,  quod  te 
jam  dill  hortor,  exieris.  Id.  Ut  te  S8sp^  per  litteras  hortatus  sum* 
Id. — SuADERE,  to  advise  by  giving  reasons  in  order  to  persuade. 
Pacem  suadere.  Cic.  Haec  quee  supr^  scripta  sunt,  ed  spectant  ut  te 
horter  et  suadeam  t  reliqua  sunt  quae  pertinent  ad  rogandum.  Id. 
Suasi  tibi  multis  argumentis,  sed  persuadere  non  potui.  Id.  Horta- 
mur  impulsu  ;  suademus  argumentis.  G.  D, 

1247.  Horlus.  Horti.  Villa, 
'    HoRTus,  a  garden,  an  orchard,    Irriguus  hortus.  Hor.     Pauperis 
horti  custos.  Virg.     Epicuri  horti.  Id.  Epicurus  used  to  make  disser- 
tations in  his  gardens.     The  plural  of  this  word  is  often  understood  of 
a  pleasure-house,  a  country 'house,  a  house  with  the  appendages  neces- 
sary for  purposes  of  relaxation  and  pleasure,  such  as  walks,  rows  of 
trees,  gardens,  groves,  and  even  a  park.  In  hortos  ad  coenam  aliquem 
invitare.  Cic.   Habes  hortos  ad  Tyberim,  ac  diligenter  eo  loco  prae- 
par^sti,   qud  omnis  juventus  natandi  causa  venit.  Id. — Villa,  a 
manor-house  out  of  a  city  or  town  -,  a  habitation,  with  a  farm-house, 
and  other  accessaries  necessary  to  (Economical  purposes,  Frumenta  aut 
in  agris,  aut  in  villis  sunt.  Cic.     Qui  ager  villam  non  habuit.  Id. 
Hoc  ipso  in  loco  cdm  anus  viveret,  et  antiquo  more  parva  esset  villa, 
ut  ilia  Curiana  in  Sabinis.  Id. 
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124*8.  Hospes.  Caupo,  Dwersor. 

HoBPES  is  a  friend  tuho  entertains  his  friend ;  it  is  said  of  him  who 
is  entertained,  as  well  as  of  the  entertainer, — Caupo  is  an  innkeeper^ 
one  who  provides  strangers  with  lodgings  for  money,  Cilm  duo  quidam 
Arcades  iter  un^  facerent,  et  M egaram  venisseht,  alteram  ad  cau- 
ponem  divertisse,  ad  hospitem  alterum,  &c.  &c.  Cic.  Non  hospes 
ab  hospite  tutus.  Ovid. — Di versor,  a  guest,  a  lodger.  Caupo  non 
multd  post  conclamavit  hominena  esse  occisum,  et  cum  quibusdam 
diversoribus  ilium  qui  ante  exierat,  consequitur.  Cic. 

1249.  Hospitalis.  HospUus. 

HosPiTALis,  he  that  receives  his  guests  in  a  friendly  manner^  and 
at  whose  house  guests  are  welcome.  Hospitalis  in  suos.  Cic.  Hospi- 
talis sedes.  Id. — Hospitus  seems  to  have  the  same  meaning ;  but  is 
only  found  in  poetry,  Conjux  hospita  Teucris.  Virg.  Hospita  terra. 
Id.     Figuratively  :  Hospita  lustres  sequora.  Virg. 

1250.  Hostia.  Fictima. 

Hostibus  k  doraitis  Hostia  nomen  habet.  Ovid. — Victima  quae 
cecidit  dextra  victrice  vocatur.  Id.  Victima  ttfas  immolated  only  qjfter 
and  by  him  who  had  obtained  a  victory  over  his  enemies.  Ego  enim 
te  arbitror,  caesis  apud  Amalthseam  tuam  victimis,  statim  esse  ad 
Sycionem  oppugnandam  profectum.Cic.  Any  one  might  immolate  the 
hostia.  Multa  tibi  antd  aras  nostra  cadet  hostia  dextra.  Virs.  Csesis 
hostiis  ad  scelus  perficiendum  Dii  placari  non  possunt.  Cic.  Victima 
is  generally  said  tf  horned  beasts ;  and  hostia,  of  sheep  or  lambs.  Nolo 
victimasy  agninis  me  d'extis  placari  yolo.  Plaut.  This  difference  is 
well  pointed  out  in  Horace,  Reddere  victimas,  eedemque  votivam  me- 
mento ;  nos  humilem  feriemus  agnam.  jind  in  another  place  the  same 
author  says,  in  opposition  to  great  sacrifices,  that  a  handful  of  flour  and 
a  few  grains  of  salt  are  more  agreeable  to  the  Gods  when  this  worship  is 
joined  to  innocence,  Immunis  aram  si  tetigit  manus,  non  sumptuosa 
blandior  hostia  lenibit  aversos  Penates  farre  pio  et  saliente  mic^ 
Victima,  in  good  authors,  is  never  used  figuratively.  G.  D. 

1251.  Humane,  Humaniter,  Humaniihs, 

Humane,  humanely,  or  like  a  man,  Iluman^  fecisti.  Cic.  Morbos 
toleranter  atque  humand  ferunt.  Id.  Intervalla  vides  humand  com- 
moda,  Hon,  You  see  a  reasonable  distance. — Humaniter,  courteously ^ 
as  becomes  a  man.  Facit  humaniter  Licinius  qui  ad  me  venit.  Cic. 
Nihil  fieri  potest  humanius.  Id.  Sin  aliter  acciderit,  humaniter  fe- 
ramus.  Id. — Humanitus,  after  the  fashion  of  men,  as  men  are  wont. 
Si  quid  mihi  humanities  accidisset,  multa  autem  impendere  videban- 
tur  praeter  naturam,  praeterque  fatum,  Cic,  Jf  I  had  chanced  to  die^ 
&c,  Adversa  humand  feramus^  utpote  quae  humanities  accidunt ; 
hospites  humaniter  excipiamus.  G.  D, 

1252.  Humare.  Sepelire.  Tumulare. 

Hum  are,  [from  humus)  properly,  to  cover  with  earth.  Corporibus 
in  terram  cadentibus,  iisque  humo  tectis,  ex  quo  dictum  est  humari. 
Cic. — Sepelire,  to  bury,  to  lay  in  a  grave.  Non  qui  uritur,  sepeli- 
tur ;  sed  qui  humatur.  Cic.     Quod  nunc  communiter  in  omnibus 
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sepultis  est,  et  humati  dicantur,  id  erat  proprium  tunc  in  iis  quos 
humus  injecta  contegeret.  Id.  Flguratweh  :  to  cause  to  leforgoiienf 
to  overwhelm,  Sepdire  dolorem.  Cic.  I^pultum  bellum.  l£  Se- 
pulta  virtus.  Hor.  Invadunt  urbem  somno  vinoque  sepultam.  Virg. 
— TuMULARE,  {from  tumulus)  froperly  to  heap  up  on  the  place 
where  the  body  lies.  Inject^  tumuiabor  terr^  Catul.  Nee  conjugis 
unquilm  busta  mese  videam,  neu  sim  tumulandus  ab  ill^.  Ovid. 

1253.  Humidus.  Madidus»  Udus.  Uvidus. 
HuMiDuSy  damp,  moist,  Ignem  ex  lignis  viridibus  atque  humidis 
fieri  jussit.  Cic.  >mbila  humida.  Virg.—MADiDus,  wet.  Madidlkaue 
fluens  in  veste  Menoetes.  Virg.  Hie  fasciculus  totus  aqu&  madidua 
mihi  redditus  est.  Cic. — Udus,  {from  Sw,  to  rain)  made  maiit, 
slabby.  Terra  uda  viret  gramine.  Ovid.  Pomaria  uda  mobilibus 
rivis.  Hor. — Uvidus  is  said  of  a  moisture  fit  for  dislillatian.  Gemma 
uvfda  in  palmite  turget.  Ovid.  Uvida  vestis,  Plant.,  ji  coat  dripping 
wet ',  whereas  madida  vestis  is  only  a  wet  coat. 

1254.  Humor.  Sudor.  ' 

Humor,  a  humour^  an  aqueous  substance^  that  which  participates  of 
the  nature  of  water.  Humor  Bacchi,  Virg.«  If^e.  Bibit  humorem 
tellus.  Id.  Humor  et  calor  qui  est  infusus  in  corpore.  Cic.  Nares 
babent  humorem.  Id.  Humor  in  genas  furtim  labitur.  Hor. — Su- 
dor, sweat,  the  serous  matter  evacuated  at  the  pores  when  one  is  in  a 
STSpiration,  Herculis  simulachrum  multo  sudore  manavit.  Cic 
ec  enim  sanguis,  nee  sudor  nisi  k  corpore  fluit.  Id.  Siguratively  : 
Stylus  ille  tuus  multi  sudoris  est.  Cic. 

1255.  Humus.  Terra,  Tellus.  Solum. 

Humus,  earth,  ground,  land.  Humo  jacebat.  Phs^,  Serpithumi. 
Hor.  Humus  graminea.  Ovid. — Terra,  ( yrom  terere)  the  earthy 
and  all  that  it  contains ;  our  element.  Terra  locata  in  media  mundi 
sede.  Cic.  It  i$  said  of  a  part  of  the  earth.  Dubitas,  si  hie  morari 
squo  animo  non  potes,  abire  in  aliquas  terras.  Cic.  Domesticus  na- 
tivusque  alicujus  gentis  ac  terrse  sensus.  Id.  Quinque  jacent  terrse. 
Ovid. — Tellus,  the  Goddess  of  the  earth.  JEdes  Telluris.  Cic.  It  is 
said  of  the  earth  itself.  Aret  tellus  succis  ademptis.  Virg.  Tellus 
non  movetur.  Cic— Solum,  properly  that  which  sustains  or  bears  any 
thing  on  it.  Subtrahiturque  solum,  Virg.,  speaking  of  the  sea,  which 
appears  as  if  flying  away  from  under  the  ships.  Mihi  calceamentum 
solorum  cailum  est.  Cic.  Astra  tenent  coeleste  solum.  Ovid.  Et  ce- 
reale  solum  {a  trencher  of  bread)  pomis  agrestibus  augent.  Virg.  Vos, 
mutffi  regiones,  implore,  et  sola  terrarum  ultimarum.  Cic  //  signifies 
the  earth  itself,  the  soil,  and  is  used  in  this  sense  mostly  by  poets.  Ferax 
et  focundum  solum.  Virg.  Invertant  pingue  solum  fortes  tauri.  Id. 

1256.  Hylema.  Hybemacula. 

Hyberna,  (  firgm  by  ems)  winter- quarters  for  soldiers — castra  is 
understood.  Milites  mense  Januario  ex  hybernis  in  expeditionem 
evocat.  Sall.^HYBERNAcULA,  the  tents  which  soldiers  inhabit  in 
winter,  Hybemacula  etiam,  res  nova,  militi  Romano  ttdificari 
ccepta.  lav. 
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1257.  Jacere.  Jaculari.  CoUimare. 
Jacere,  to  cast,  to  throw,  to  fling.  In  quern  scyphum  dc  manu 
jacere  conatus  est.  Cic.  Jacire  anchoras.  Liv.  JacSre  funda- 
menta.  Cic.  Figuratively  :  Terrores  jacere.  Cic.  Omnis  in  h^  cer- 
tain r^io  jacit  arte  salutem.  Virg. — Jaculari,  to  dart^  to  throw 
with  violence.  Jaculando,  equitando,  omnia  tolerando.  Cic.  f^e 
Jmd  in  good  authors,  Jaculari  locum  and  Jaculari  tela.  £t  rubente 
dextra  sacras  jaculatus  arces.  Hor.  Jupiter  jaculatur  fulmina. 
Ovid.  Figuratively :  Quid  brevi  fortes  jacuiamur  sevo  multa?  Hor., 
Life  being  so  short,  why  do  we  form  so  many  schemes  ? — Collimare,. 
(quasi  limis  oculis,  casting  a  sheep's  etfe  at)  to  aim  at  in  a  right  Une^ 
to  hit  the  mark.  Si  cui  propositum  sit  collimare  hastam  ali^ud,  aut 
sagittam.  Cic.  Quis  est  qui  tottim  diem  jaculans,  non  aliquando 
collimet?  Id. 

1258.  Jactare.  Jactitare. 
»  Jactark,  {frequentative  of  ^SiC^re)  to  throw  to  and  fro,  Deuca- 
lion vacuum  lapides  jactavit  in  orbem.  Virg.  Jactare  csestus.  Cic. 
Dili  jactato  brachio.  Cxs.  Figuratively :  Jactare  rem  sermonibus, 
Liv,,  To  talk  ojten  of  a  thing.  Jactare  probra  in  aliquem,  Id.,  To 
inveigh  against  any  one,  to  abuse  him,  Jactare  minas,  Cic.>  To  threat 
ten  much.  Jactatur  nummus  sic,  ut  nemo  scire  possit  quid  in  bonis^ 
habeat,  Id.,  The  value  of  money  changes  so  often,  that  nobody  can  know 
the  true  amount  of  his  riches.  It  also  signifies  to  cry  up.  Genus  et 
proavos  jactare.  Ovid.  Jactare  se  de  aliqud  re.  Cic. — Jactitare^ 
{frequentative  o/ jactare)  is  only  used  in  a  fgurative  sense^;  to  say 
often,  to  extoL  Jactitare  ridicula,  Liv.,  To  say  often  pleasant  jokes. 
Come  oiEcium  jactitans,  Phaed.,  Extolling  the  service  one  has  done, 
Jactans  would  be  less  expressive. 

1259.    Jactatio,  Jactantia,  Fastus,  Ostentatio, 

Jactatio,  in  its  proper  sense,  motion,  agitation,  or  action.  Jac- 
tatio maris.  Cic.  Modica  jactatio  corporis.  Id.  Figuratively  :  the 
act  of  boasting  or  vaunting,  Jactatio  est  voluptas  gestiens  et  sese 
ciFerens  insolentius.  Cic.  Eruditionis  jactatio^  Quint.,  Ostentation 
of  knowledge, — Jactantia  is  only  used  in  .a  figurative  sense:  it 
differs  from  iactatio  in  this,  that  the  latter  expresses  the  act  of  boasting, 
and  jactantia  the  habit,  the  character  of  it.  Minuere  jactantiam. 
Quint.  Frivola  in  parvis  jactantia.  Id. — Fastus,  pageantry,  osten- 
tatious show,  haughtiness,  Fastus  inest  pulchris,  sequiturque  super- 
bia  formam.  Ovid.  Tumidi  fastus.  Id. — Ostentatio,  ( from  os- 
tendere,  ostcntare)  ostentation,  an  ambitious  display  of  a  quality  or 
advantage  which  we  wish  to  make  a  vain-glorious  show  of,  Ingenuo 
ostentationis  vitanda  est  suspicio.  Cic.  Simulatio  et  inanis  osten- 
tatio. Id.  Beneficia  profecta  magis  ab  ostentatione  quam  a  volun. 
tate.  Id. 

1260.  Jam.  Jam-jam,  Jam  nunc.  Jam  primum.  Jam  turn.  Jam  inde. 
Jam,  already,  even  now,  immediately,    Conveniam  jam  ipsum. 
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Ter.  Jam  repeated  before  every  memher  of  a  sentence  signffies^  some^ 
times.  Jam  vino  quasrens,  jam  somno  fallere  curas.  Hor.— Jam* 
JAM  denotes  more  celerity  than  jam.  Dies  noctesque  cogitandum 
jam-jam  esse  moriendum,  Cic,  fFe  ovght  to  think  day  and  night  that 
we  shall  very  soon  die* — Jam  nunc^  just  now,  this  minute,  is  said  of 
the  present  time,  Eamus  nunc  jam  intrd.  Ter. — Jam  primum,  in 
ihs  first  place.  Jam  primilm  adolescens  Catilina  multa  in&nda  fe- 
cerat.  Sail.— Jam  tum,  at  that  time.  Jam  t^m  florente  Repub- 
lic^. Cic— Jam  inde,  ever  since.  Jam  indd  ab  Aristotele*  Cic, 
Ever  since  the  time  of  Anstotle.  Jam  ind^  ab  adalescentid>  From 
his  young  days. 

1261.   Janitor.  Portitor. 

Jakitor,  {from  janua)  a  porter,  or  keeper  of  agate.  Janitor  car- 
ceris.  Cic.  It  is  said  of  a  guard.  Janitores  ex  equestri  loco  ducenti, 
atipatores  corporis.  Cic— Portitor,  (from  portare)  a  ferryman, 
a  waterman.  Orci  portitor,  Virg.,  Charon  the  ferryman  ofllelL  It 
is  fvithout  any  foundation  that  Donaius  will  have  hiere  portitor  Orci 
understood  of  him  who  guarded  the  entrance  into  the  infernal  regions. 
Portitor  is  also  said  of  the  officer  in  a  port  to  whom  all  duties  are  paid. 
Turpes  sunt  quaestus  qui  in  odia  hominum  incurrunt,  ut  portitorum 
^t  foeneratorum.  Cic. 

1262.   lb\.  InihY  Ibidem. 

Ibt,  therein,  in  that  place.  lb)  perpotavit  usque  ad  vesperam.  Cic 
— Imibi,  in  that  very  place.  Luxuries  Annibtuem  Capuse  corrupit, 
et  superbia  nata  iniU  esse  ex  Campanorum  fastidio  videtur.  Cic— 
Ibidem,  in  the  same  place.  Ibidem  me  opperiare  velim.  Cic  Quod 
ibidem  rectd  custodire  poterunt,  id  ibidem  custodiant.  These  three 
are  adverbs  implying  no  motion. 

1263.  Icere.  Ferire,  Percutere.  Verberare.  Pulsare. 

IcERE,  Ferire,  Percutere,  are  so  nearly  of  the  same  significa- 
tion,  that  it  appears  a  difficult  task  to  imagine  the  cases  wherein  they 
may  not  be  used  without  distinction  :  If  tfiey  however  be  closely  const* 
dered;  this  delicate  and  curious  difference  will  be  found.  Icere,  being 
a  derivative  from  Jkw,  to  come,  to  draw  near,  properly  signifies,  to  reach 
a  thing  with  a  blow.  Tells  ioere  caput.  Catul.  Laurus  fulmine  non 
icitur.  Plin.— Ferire,  (  from  ferre)  to  make  a  blow  at  one.  Ferire 
securi.  Caes.  Cornu  ferit  ille,  caveto.  Virg.— Percutere,  {from 
per  and  quatere)  to  shake  one  with  a  blow.  Fulmine  percuti,  Cic, 
To  be  shaken  by  a  thunder-bolt ;  whereas  fulmine  ictus  signifies  only 
being  reached  or  struck  by  the  thunder- bolt'.  Percutere  is  more  expres- 
sive than  the  two  foregoing  verbs  :  leviter  ictus  is  more  properly  said 
than  leviter  percussus.  /  am  of  opinion  that  one  might  also  say,  with 
the  Me  propriety,  Quanqudm  ictus  est  h,  me  sodalis,  hunc  tamen  fe- 
rire nolui.  G.  D,  The  same  difference  is  found  in  the  figurative  sense. 
Desideriis  icta  fidelibus  quaerit  patria  Csesarem.  Hor.  Minds  multa 
patent  in  eorum  vitd,  qu»  fortuna  feriat.  Cic.  Calamitate  aliqua 
percuti.  Id. — Verberare,  (from  verber)  properly,  to  strike  with  a 
wand  or  rod.  Quas  ciim  apua  te  diceret,  vlrgis  ociui  verberabantur. 
Qic,  It  is  taken  in  a  more  general  sense.  Verberare  urbem  tormen- 
tis.  Cic.    Unguld  sonante  urbem  verberat  equus.  Ilor.    Ictibus 


Digitized  by 


Google 


295 

auras  verberat.  Virg.  Figuratively :  Aures  sermonibus  verberatffi* 
Tac.  Verberare  injuriL  Cic.  Verberavi  te  cogitationis  tacitodun- 
taxat  convicio.  Id.— Pulsare,  {frequeniative  of  peWo)  to  beat,  to 
push  on  with  violence.  Pulsare  terram  pedibus.  Hor.  Videtis  pen* 
dere  alios  ex  arbore,  pulsan  autem  alios  et  verberari.  Cic.  Sex  lic« 
tores  circumstant  valentissimi,  ad  pulsandos  verberandosque  homi- 
nes exercitatissimi.  Id.  Figuratively  :  Corda  pavor  pulsans.  Virg* 
Pulsare^  says  Popma,  vehementi  et  crebro  ictu  tundere^  ut  fit,  au- 
€ibu8,  pugnis,  saxis :  verberare,  csedere  verberibus,  aut  infiigere 
plagas^  quod  fit  manu,  virg^,  fuste,  flagello. 

1264'.  Id  temporis.    Per  id  tempus. 

Id  temporis,  in  such  a  tircumstance,  Venit  ad  me,  et  quidem  id 
temporisy  ut  retinendus  esset.  Cic.  Ut  purgaret  se  quod  id  tem* 
pons  venisset,  Liv.— Per  id  tempus,  at  that  time.  Per  id  tempus 
ferd  Csesaris  exercitui  res  accidit  mirabilis  auditu.  Cic 

1265.  fdiotes.  Rudis. 

Idiotes  and  Idiot  a,  {from  Uiog)  idiotic,  an  illiterate  or  nmtle 
person*  One  is  idiotes  Jrom  want  of  knowledge.  Tu  eruditior  quam 
Piso»  ea  contemnis  quae  illi  idiots,  ut  tu  appellas,  prseclara  dux- 
erunt.  Cic.  Idiotam  opponit  homini  ingenioso  et  intelligent!.  Id. 
— -Ruois,  rough,  unwrought,  unpolished.  Rudis  indigestaque  moles* 
Ovid.  Ille  rudem  nodis  et  cortice  duro  intorquet  hastam,  Virg., 
He  darts  at  him  a  javelin,  the  stqff'qf  which  had  not  yet  been  cleared  of 
its  knobs  and  rind.  Rudis  campus,  Id.,  Jn  uncultivated  afield,  Lanse 
rudes,  Ovid.,  Unwrought  tvooL  Figuratively  :  Unexperienced^  igno^ 
rant.  Ad  bella  rudis.  Liv.  Belli  rudis.  Hor.  Pariter  et  eruditum 
vulgus  et  rude  in  eam  sentinam  vadiL  Plin.  Ingenium  rude,  A  rough 
end  uncultivated  mind. 

]26$.  Ignis.  Flamma. 
Ignis,  fire,  the  warm  element.  Ignis  omnibus  rebus  vitalem  im- 
pertit  calorem.  Cic.*— Flamma,  {from  (fXiyotJ,  to  bum)  aflame,  the 
most  luminouff  and  subtile  part  of  fire,  that  rises  above  the  burning 
matter.  Quod  astrorum  ignis  et  setheris  fiamma  consumat.  Cic.  All 
fire  does  not  produce  flame.  There  is  the  same  difference  in  the  figU" 
rative  sense  ;  £t  cseco  carpitur  igni.  Virg.  Cilm  odium  non  restin- 
^ueretis,  huic  ordini  ignem  novum  subjici  non  sivistis.  Cic.  Flamroa 
invidise.  Id.  Amoris  turpissimi  fiamml  fla^rare.  Id.  De  flammi 
judicii  se  eripere.  Id.  «Flamma  guls,  Ovia.,  A  ravenous  appetite. 
Ignis  is  the  cause,  and  flamma  the  qffect, 

1267.  Ignominia.  Infamia.  Dedecus.  Opprobrium.  Probrum. 

Ignominia,  (sine  nomine)  properly,  a  mark  of  disgrace  fjrefixed  be-- 
fore  a  mans  name  by  the  censor,  Omnis  judicatio  censoris  versatur 
tantummodd  in  nomine ;  animadversio  igitur  ilia  ignominia  dicta 
est  Cic.  It  is  taken  in  a  more  general  sense :  ignominy,  disgrace,  De- 
decore,  macule,  turpissimaque  ignominil  notetur.  Cic— Infamia, 
(sine  famS)  injamy,  disrepute.  Effugere  infieuniam  crudelitatis.  Cic. 
Intactus  infamia.  Lriv.  Ignominia,  say  the  Grammarians,  imponitur 
ab  CO  qui  potest  animadversione  notare ;  infamla  ex  multorum  ser-^ 
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inone  nascitur.^DsDECUS,  (sine  decore)  dishonour*  Quodpriva- 
tarum  rerum  dedecus  non  hsret  infamiae  ?  Cic.  Cum  ignominia  et 
dedecore  mori.  Id.  Dedecorum  pretiosus  emptor.  Hor. — Oppro- 
brium, {Jrom  ob  aff(/probrum)  reproach,  a  taunt.  Fugere  oppro- 
bria  culpie.  Hor.  Falsis  opprobriis  morderi.  Id.  Magnum  paupe* 
ries  opprobrium. — Probrum,  a  dishonest  act,  any  heinous  or  deiesi" 
able  action,  Arguere  aliquem  probri.  Cic.  Probri  insimulavit  ux- 
orem.  Plaut.  In  thi^  sense  it  is  the  cause  ;  and  opprobrium  the  effect. 
Ingerere  probra  alicui.  Liv.  Tuum  scelus  nieum  probrum  putas 
esse  oportere,  Cic,  You  think  I  must  be  disgraced  by  your  villany* 

1268,  Ignoratio.  Ignorantia. 

Ignoratxo,  (non  n6sse)  the  act  of  not  knowing:  it  is  always  used 
in  an  active  signification.  Qui  aliquandiu  propter  ignorationem  stir- 
pis  et  generis  in  famulatu  f  uerunt.  Cic.  Ignoratio  juris.  Id. — Ig- 
noraktia  is  used  both  in  an  active  and  a  passive  signification.  Res 
frunientaria  ad  M.  Scaurum  per  ignorantiam  transtata.  Cic.  Igno- 
rantia litterarum.  Id.  Ignorantia  veri.  Ovid. — Igkoratio,  accord" 
ing  to  Grammarians,  is  tchat  one  does  not  know,  nor  can'know  by  his 
own  resources ;  and  ignorantia  is  said  of  a  thing  which  one  can  or  ought 
to  know,  but  which  his  wilful  error  or  negligence  makes  him  ignorant 
of  One  may  cloak  ignoratio  under  a  pretence ;  but  the  same  cannot 
be  done  in  respect  to  ignorantia.  Ignorantia  prxetendi  non  potest* 
Quint.    Authors  seem  to  have  ojten  used  Loth  in  the  same  sense. 

1269.  Ignotus.  Incognitus. 

JuxoTUS,  (non  notus)  unknown,  that  does  not  know.  Ignotus  in 
-valgus.  Cic.  Ignotus  homo.  Plant.  Ignotos  fallit,  notis  est  deri- 
sui.  Phned.  Ignotis  nota  faciebant,  Cic,  They  exp'alned  those  things 
to  people  who  were  ignorant  of  /Acw.— Incognitus,  unknown,  un» 
heard  of     Ne  incognita  pro  cognitis  habeamus.  -Cic. 

1270.  Illaboratus,  Inelaboraius. 

'  Illaboratus,  (non  laboratus)  done  without  labour  or  pains. 
Hsec  omnia,  qua^  vix  singula  quisquam  intentissim^  curu  consequi 
posset,  Huunt  illaborata,  et  ilia  oratio  proe  sc  fert  taroen  felicissimam 
facilitateni,  Quint.,  speaking  of  Cicero.  Ciceronis  sermone  cum 
nihil  sit  cultius,  iluit  tamen  illaboratus.  Id.  Illaborata  terra,  Sen., 
jIn  uncultivated  land. — InklaboratUvS,  (non  claboratus)  neglected, 
that  has  no  pains  token  about  it,  not  polislted.  Simplex  et  inclabo- 
rata  oratio.  Quint.  Illaboratus  is  not  always  a  defect ;  tut  inelabo- 
ratus  is  one. 

1271.  lllacrymabUts.  Immisericors.  Immiserabilis, 

Illacrymabilis,  (sine  lacryrais)  not  to  be  moved  with  tears ;  aw- 
lamented,  Pluto  iilacrymabilis.  HofI  Sed  omnes  illacrymabiles 
urgentur.  Id. — Immisehicors  (sine  misericordia)  unmerciful, piti- 
less.  Ipsum  iinmisericordem,  Supcrbum  fuisse.  Cic. — Immisera- 
bilis, not  deserving  compassion y  unpitied.  Si  non  perirct  immisera- 
bilis captiva  pubcs.  Hor. 

1272.  lUaqueate.  lUigare.  Irretire,  Implicare.  Impedire.  Preppedire. 
Illaqueare,  {from  laqueus)  properly,  to  catch  in  a  net.     It  is 
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mftst^comnumhf  uted  in  a  ^figurative  sense.  Munera  navium  saevos  ilia* 
queant  duces.  Hon  lUaqueatus  jam  omnium  legum  periculis.  Cic. 
— Illigare,  (ligare  in)  /o  iie,  to  fasten.     Illigarc  manus.  Cic.     FU 

ftratively  :  Iliigare  scntentiam  verbis.  Cic.  illigare  bello  gentem^ 
iv.,  To  force  a  nation  into  a  war.  Illigatus  peste  interimor.  Cic. — 
Irretire,  {from  in  and  rete)  to  entangle  in  a  net.  It  is  elegantly 
used  in  the  figurative  sense,  Corruptelarum  illecebris  irretitus.  Cic. 
Odio  bonorum  omnium  irretitus.  Id. — Implicare,  (plicare  in)  to 
twist  one  with  another.  Quod  mal^  implicuisti  solvas  poti^s  qu&m 
abFumpas.  Sen.  Fronde  premit  crinem  Hngens,  atque  impiicatauro. 
Virg.  Figuratively:  Negotiis  implicari.  Cic.  Implicare  se  socie- 
tate  omnium.  Id.  Dii  vim  suam  hominum  naturis  impiicant.  Id.— 
Impedirf,  (in  pedes)  to  embarrass^  to  detain  by  the  feet.  Impcdire 
se  in  plagas.  Plaut.  //  is  said  of  any  hindrance,  Impedire  profec- 
tionem»  aut  certe  tardare.  Cic.  Tot  me  impediunt  curae.  Id.  Sa- 
pientis  est,  cum  sua  stultitiik  impeditus  sit,  quoquo  modo  possit,  sese 
eripere.  Id.  Menteni  dolor  impedit.  Id. — Pr;epedire,  (impedire 
prs)  properly  to  bind  or  tie  the  legs.  Crura  praepediuntur  vacillanti. 
Lucan.  Figuratively :  to  impede,  to  encumber.  Pracpedire  se  sine 
modo  praeda.  Liv.  Subitus  tremor  ossa  praepedit.  Ovid.  Confectus 
senectute,  praepeditus  morbo.  Cic.  Praepedit  timor  dicta  linguae. 
Plaut.     Pudor  praepediebat.  Liv. 

1273.  Illudere.  Colludere. 

Illudere,  (ludere  in)  to  play  upon  one^  to  laugh  at,  to  make  game 
ofy  to  mock.  Gaudent  illudere  capto.  Virg.  Carneades  Rhetorum 
praecepta  illudere  solebat.  Cic.  Ne  impun^  in  nos  ilhiseris.  Tac. 
Vari  corpus  illusisse  dicebatur,  Id.,  he  was  charged  with  having  in-- 
suited  the  corpse  of  Farus,  Figuratively :  Vestes  lilusas  auro,  Virg., 
Cloth  wrought  or  embroidered  with  gold.  Pecuniae  illudere,  Tac,  To 
fool  away  ones  mon<f^.— Colludere,  (ludere  cum)  to  play  or  sport 

together.     Videbis summa  nantes  in  aqud  colludere  plumas. 

Virg.  Puer  gestit  paribus  colludere.  Hor.  Figuratively:  to  usecoU 
lusion,  to  play  with  one  in  order  to  deceive.  Qui  tibi  inimicus  esset 
tant^  contumelia  accept^,  nisi  tecum  coilusisset.  Cic. 

1274?.   lllustrare,  Illuminare.  Clarare, 

Illustrark,  (lux  in)  properly,  to  enlighten  an  object. — Illumi* 
NARE,  (lumen  in)  to  give  brightufss  and  lustre  to  an  object.  Qu^  sol 
habitabiles  illustrat  oras.  Hor.  A  sole  luna  illuminata.  Cic.  figU' 
ratively  :  lllustrare  dubia  pers^)icuis.  Cic.  Illustrabit  tuam  ampli- 
tudineni  hominum  injuria,  Cic,  The  injustice  of  men  towards  you 
will  only  serve  to  set  forth  your  dignity.  IJluniinavit  ille  dies  virtu- 
teni  Catonis.  Cic.  Illustravit  would  have  expressed  Icstf  ns  illustrare 
orationem  is  less  expressive  than  illuminare  orationem.  lllustrare  is 
only  to  throw  light  on  a  discourse,  but  illuminare  is  to  embellish  it,  II- 
lustranda  est  oratio,  ne  obscura  sit ;  illuminanda  verbis  et  senten- 
tiis,  ut  fulgeat.  G.  D. — Clarare,  (from  clarus)  to  make  shining  or 
bright :  to  make  glittering,  or  sparkling,  iter  longae  claravit  limite 
flamms.  Stat.  Jupiter  excelsu  clarabat  sceptra  columniL  Cic.  /H- 
guratwely :  Non  labor  isthniius  clarabit  pugilcm,  Hor. 
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1^5.  Imber.  Pluvia» 

Imber,  a  heavy  shower  of  rain  that  does  not  last  long, — Pl«uviA  is 
an  adjective.  Aqua  plavia :  it  is  used  substantively,  Tenues  pluviae. 
Virg.  It  is  a  gentle  rain,  and  of  long  duration.  Sed  vehemens  imber 
fit,  ubt  vekementer  utrinque  nubila  vi  cumulata  premuntuF»  et  im- 
pete  venti ;  at  retinere  diu  pluviae,  longilaique  morari  consu^runt. 
JLuc.  Imber  is  also  used  by  poets  to  express  a  torrent  of  tears,  Indigno 
teneras  imbre  rigante  genas.  Ovid. 

1276.  Jmbuere,  Inficere.  Jnjuscare.  • 

Imbubre,  to  moisten  with  a  liquor,  so  that  the  part  made  wet  may 
he  penetrated  through.  Quo  semel  est  imbuta  recens  servabit  odorem 
testa  did.  Hor.  Imbuta  Appia  via  sanguine  latronis.  Cic.  Figu- 
ratively :  Imbuere  gladium  scelere.  Cic.  Parentum  praeceptis  im- 
buti.  Id.  Quibus  ille  studiis  ab  ineunte  aetate  se  imbuerat.  Id. — 
Jnvicere,  (facere  in)  to  dye,  to  colour.  Gladios  inficere  san^ine. 
Hor.  Cortex  nucis  inficit  manus.  Ovid.  Luxu  et  peregrinis  in* 
fecti  moribus.  Liv.  Deliciis,  otio,  languore>  desidifi  animum  infi- 
cere. Cic  //  is  always  taken  in  a  bad  sense,  Inficere  praeceptis  would 
be  an  improper  expression.  It  is  also  used  in  the  sense  of  non  factus  in 
the  participle.  Factum  est  illud,  fieri  infectum  non  potest.  Plaut* 
Re  infect^  abi^runt.  Liv.  Infectum  argentum,  Id.,  Bullion, — In- 
vuscaRE,  (from  in,  and  fuscus  dark)  to  make  black  or  dark,  to  stain. 
Maculis  iniuscet  vellera  pullis.  Virg.  Figuratively  :  Us,  quos  non 
aliqua  barbaries  domestica  infuscaverat,  recte  loquebantur»  Cic, 
They  spoke  very  well  to  those  whose  manner  of  expression  had  not  been 
corrupted  by  the  barbarity  of  their  country.  Amanda  est  vicinitas  noa 
infuscata  malevolentia.  Id. 

1277.    Immensus.  Injinitus.  Interminatus. 

Immensus,  (non  mensus)  immense,  vast,  is  said  of  extent  in  any 
sense^  Immensus  campus.  Cic.  Immensum  mare.  Id.  Immensa 
scuta,  Tac,  I^ery  large  shields.  Vorago  vitiorum  immensa.  Cic. 
Immensse  gloris  cupiditas.  Id.— Infinitus,  (non  finis)  infinite,  is 
said  of  length  or  duration.  Infinite  altitudine  speluncS.  Cic.  Im- 
mensa would  give  another  meaning.  Infinitum  tempus  setatis.  Id. 
Labor  rerum  forensium  infinitus.  Id.  Infinite  quaestiones,  Id.^  Gene- 
red  and  indefinite  questions,  the  application  of  which  is  indeterminate. 
Infinite  pecuniae.  Id.,  rast  sums  of  money. — Imterminatus,  (non 
terminus)  that  has  no  bound  nor  end,  Immensa  et  interminata  in 
omnes  partes  magnitudo  regionum.  Cic.  Interminatus  also  signifies 
forbidden,  threatened  ;  in  which  case  it  originates  from  minari.  Cibus 
interminatus,  Hor.,  Food  the  use  of  which  has  been  forbidden  with 
threats,     lnterminatu»  sum  ne  faceres  ?  Ter. 

1278.  Imminere.  Impendere.  (2d  conjug.) 

Imminere,  {from  in,  and  the  obsolete  minere)  to  incline  or  lean 
</(m;ntt;ar(if.— Impendere,  (pendere  in)  to  hangover,  to  impend.  In 
order  to  know  the  difference,  it  must  be  observed  thai  impendeo  is  only 
said  of  what  is  hanging,  or  considered  as  such ;  and  imminere,  in  its 
proper  sense,  expresses  declivity  :  and  figuratively,  to  have  a  design 
upon  one,  to  watch  an  opportunity  of  catching  a  thing.  Impenaet 
apud  inferos  saxum  Tantalo  ob  scelera.  Cic.  Impendet  tibi  malum. 
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Id.  Impendet  belli  timor.  Id*  Invidise  tempestas  quanta  nobis  im- 
pendet !  Id*  Imminet  his  aer.  Ovid.  Immmebant  in  fortunas  nos- 
tras. Cic.  Duo  reges  imminent  Asise.  Id.  Impendent  tvould  not  be 
aliowable.  Impendebat  direptio,  imminebat  tuus  furor  omnium  for- 
tunis.  Id.  Mors  propter  incertos  casus  quotidid  imminet.  Id.  Im- 
minebat  in  occasionem  opprimendi  ducis.  Liv. 

1279.   Immundus.  Spurcus,  Obscosnus.  Impurus. 

Immundus,  (non  mundus)  slovenly ^  sluitishy  nasty..  Humus erat 
immunda.  Cic.  Sues  immundi.  Hor.  Foemina  neelecta,  immunda 
iUuvie.  Ter.  Figuratively  :  Immunda  pauperies.  Hor. — Spuacus, 
(from  apuere)  disgustful,  nauseous,  frightful,  forbidding*  Samnis 
spurcus  nemo,  viti  iU&  dignus  locoque.  Cic  Figuratively  :  Jactati 
tempestate  spurcissima.  Cic. — Obsc<enus»  {from  ob,  and  ccenum, 
or,  according  to  others,  from  canere)  obscene,  or  inauspicious.  Can- 
tare  obscoena.  Ovid.  Obscoeni  sermones.  Hor.  Obscoenaevoluptates. 
Cic  Obsccense  voiucres.  Virg.  Obscoenura  et  funestum  omen.  Varr. 
Immundi  contagionem  semper  fugiam ;  spurci  vel  aspectum  segr^ 
feram;  obscoeni  gcstus  et  voces  abominor.  G.  Z).— Impurus,  (non 
punis)  impure,  unclean,  d^led,  is  said  of  any  defilement,  espedaUy  of 
an  interior  one.  Adolescens  omni  libidine  impurus.  Cic.  Omnes  adul- 
teri,  omnes  impuri.  Id.     Hostia  impura.  Ovid. 

1280.  Immutabilis.  Jmmutatus, 

Immutabilis,  (non  mutare)  immutable,  unchangeable.  Immuta- 
bilis seternitas.  Cic. — Immutatus^  unchanged.  Chremes  id  muta- 
vit,  quoniam  me  immutatum  videt.  Ter.  Jt  also  signifies  changed. 
Conversis  rebus,  ac  bonorum  voluntatibus  immutatis.  Cic. 

1281.  Immutatio.  Immutabilitas.  . 

Immutatio,  an  immutation,  a  changing,  Negat  mutari  posse  rou- 
sicas  leges  sine  immutatione  legum  publicarum.  Cic. — Immutabi- 
litas, immutability,  an  unchangeable  state.  In  factis  immutabilitas 
apparet,  in  futuris  non  item.  Cic. 

1282.  Impatiens.  Jntolerans, 
Impatiens,  (honpatiens)  that  cannot  stiffer. -^Istoleraus,  that 
cannot  endure,  Impatiens  is  the  effect  of  the  will,  and  intolerans  the 
effect  of  courage.  Mollis  et  impatiens  laboris,  Ovid.,  An  effeminate 
^an,  an  enemy  to  work.  Intolerantissima  laboris  corpora,  Liv.,  Un- 
able to  bear  work.  Impatiens  frigoris  is  one  who  fears  and  avoids  cold. 
intolerans  frigoris  is  one  who  is  incommoded  by  cold,  Impatiens  is  of 
ver^  extensive  use,  Drusus  impatiens  smuli.  Tac.  Impatiens  irae, 
Ovid.,  ff^ho  has  no  command  of  his  passion.  Terra  arborum  impa- 
^ens,  Suet.,  j1  ground  utifit  for  the  growth  of  trees.  Vinum  imjMttiens 
vetustatis.  Flin.,  H^ine  that  will  not  keep.  Tacitus  has  used  intole- 
i^^s  in  a  passive  sense.    Intolerantior  victis  servitus. 

1283.  Impedimentum.  Obstaculum.  Difficultas, 

Impedimentum,  (from  impedire)  an  impediment  or  hindrance. 
Inferre  moram  et  impedimentum  alicui.  Cic.  Naturae  impedimenta 
sup^ravit  Demosthenes.  Id. — Obstaculum,  {from  oh  and  stare) 
^n  ol'stacle,  that  which  stands  in  the  way  and  prevents  our  going  on. 
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Commeatum  volui  argentarium  proficisci)  ibi  oppidd  opposita  ob- 
stacula.  Plaut. — Difficultas,  difficulty,  especially  in  one*s  affmu 
£a  res  habet  multlim  diiiicultatis.  Cic.  Propter  roagnitudinem  re- 
rum  ac  dlfBcultatem.  Id.  Impedimenta  superantur^  obstacula  di- 
moventur,  solvuntur  difBcultates.  G.  2). 

l2S4e^  Impedimenta,  Sarcina, 

Impedimenta,  synonymous  with  saixiha,  is  said  of  the  carriageSf 
and  bag  and  baggage  of  an  army.  Ad  Cirtham  oppidum  iter  con- 
stituunt,  qudd  ibi  Q.  Metellus  prasdam,  captiTOS,  et  impedimenta 
locaverat.  Sail. — Sarcina  {from  sarcire)  is  properly  a  fardely  a 
bundle  sewed  up.  Sarcina^^avi  Doletus^  utensilium  est,  et  eorum  qu» 
ad  cultum,  ad  ornatum,  et  ad  caeterum  rerum  usum  pertinent*  fascis, 
ut  ita  dicam,  quern  quis  in  itinera  faciendo  comportare  possit.  Re- 
lict® sine  hcerede  sarcins.  Quint.  Jl  is  particularly  said  of  the  load 
that  soldiers  were  obliged  to  carry  on  their  backs.  Sub  sarcinis  ado- 
riri  milites,  Id.,  To  attack  the  soldiers  when  loaded  with  thtir  baggage. 
Ut  cum  Romana  acies  egressa  e  portis  iret,  impedimenta  eorum,  ac 
sarcinas  diriperent.  Liv.  Figuratively  :  Sarcina  hsc  animo  non  aedet 
apta  meo.  Ovid.     Sarcinam  alicui  imponere,  Plaut.,  To  cheat  one. 

1285.  Imperatorius.  Imperiasus, 

Imperatorius,  of  or  belonging  to  a  general.  Imperatoria  laus. 
Cic.  Imperatorium  jus.  Id. — Imperiosus,  domineering,  of  great  au- 
thority y  that  bears  a  great  sway,  imperious.  Imperiosi  populi,  et  reges 
illustres.  Cic.  Iraperiosa  dictatura,  Liv.,  The  Dictatorships  which 
gives  a  great  authority ,  Quisnam  igitur  liber?  sapiens  sibique  im- 
periosus, Hor.,  W  wise  man  who  knows  how  to  command  himself.  Ti- 
berius imperiosus  sui  inter  initia  principatus.  Plin.  Dura  domina, 
imperiosa,  vehemens,  cupiditas.  Cic.  Figuratively :  JEquor  imperi- 
osius,  Hor.,  A  boisterous  and  tempestuous  sea. 

128G.  Imperium.  Regnum. 

Imperium  includes  the  idea  of  a  vast  dominion  or  territory^  com' 
posed  of  several  nations  that  obey  the  same  master.  Imperium  Roma- 
num.  Cic.  Imperium  Assyriorum.  Just.-^ Regnum,  a  kingdom,  im- 
plies the  unity  of  thtt  nation  that  forms  it.  Regnum  Bithyniae.  Cic. 
ff^e  say  Regnun)  Galliae,  Regnum  Hispanice,  because  the  division  of 
these  countries  into  provinces^  does  not  prevent  them  from  forming  but 
one  people ;  instead  of  tvhich  we  say  Imperium  Germanise,  Imperium 
Russise,  because  we  know  the  diversity  of  people  and  nations  that  coni' 
pose  tliem. 

1287*  Imperium.  Principatus.  Dominatus.  Doniinatio.  Regnum. 

Imperium,  such  as  we  consider  it  here,  is  said  of  the  supreme  power 
and  authority.  Appius  tenebat  non  modd  auctoritatem,  scd  etiam 
imperium  in  suos.  Cic.  It  also  signifies 'order,  command.  Perculsfie 
civitates  imperidni  accepcrunt.  Liv.  Lenia  imperia.  Hor. — Prik- 
CJPATUs,  (primum  caput;  the  first  place,  principality,  pre-eminence 
of  dignity,  in  ek  civitate  de  principatu  inter  se  contendebant.  C«s. 
Principatum  belli  ferre.^Cic.  Principatum  factionis  tenere.  Cos.— 
Dominatus,  sovereign  power  and  administration.  Cum  dominatu 
unius  omnia  tenerentur,  Cic.     Potestate  dominatuque  dignissimoff. 
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Id. — DoMiNATio,  ike  ad  of  governing  with  an  absolute  power,  isai'^ 
most  alwctys  said  of  a  despotic  and  tyrannical  government.  Vita  sub 
dominatione  miserl  est.  Cic.  Crudelis  et  superba  domiDatio.  Id. — 
Rbgnum,  kingly  government^  royalty.  Qui  regnum  occupare  volu- 
eruBt.  Cic.  //  was  taken  in  a  bad  sense  amongst  the  Romans,  Reg- 
num-DCy  ^schine,  hic  tu  possides  ?  Ter.,  says  a  man  beaten  by  jEs' 
chmus.  Figuratively  :  XinguS  criniinibusque  regnabant,  Li  v.,  tpeak'- 
ing  oj^  the  tribunes,  Sublatis  judiciis  amissofjue  regno  forensi.  Cic. 
Dominatio  regnumque  judiciorum.  Id.  Domuiationem  indignaban- 
tur  Romani ;  principatum  in  ordine  suo  quisque  capiebant;  regnum 
oderant ;  imperia  decernebant.  G,  D, 

1288.  Impetrare.  Obtinere,  Adipisd, 
Impetrare,  (patrare  in)  properly ^  to  execute,  Incipere  multo  est 
qu^  impetrare  facillQs.  Plaut.  //  generally  signifies  to  obtain  by  re- 
yueffy  to  supplicate,  Ut  quod  me  oravisti  impetres.  Cic.  Id  si  vobis 
impetravero.  Id. — Obtinere,  (tenere  ob)  to  have,  to  possess,  Suam 
quisque  domum  tiim  obtinebat.  Cic.  Jus  suum  obtinere.  Id.  Hispa- 
niam  cum  imperio  obtinuit.  Id.  Antiquum  obtines,  Ter.,  You  still 
continue  in  your  old  habits. — Adipisci,  says  Fdlla,  de  itinere  propria 
dicitur.  Medio  itinere  eum  adeptus,  amp]exus  sum,  Cic,  Jlaving 
overtaken  him  half-way^  &c.  It  signifies,  to  get,  to  obtain,  Suromos 
honores  a  populo  Romano  adeptus  est.  Cic.  Obtinere  is  to  be  in 
possession  of  them,  Nuptias  adipisci.  Ter.  In  the  participles  it  is  often 
used  in  a  passive  sense,  and  sometimes  also  in  other  senses,  Senectutem 
ut  adipiscantur  omnes  optant,  earn  accusant  adeptam.  Cic.  lis  qui 
habent  a  natur^  adjumenta  rerum  gerendarum,  adipiscundi  magis- 
tratus  sunt.  Id.  Non  setate,  verura  ingenio  adipiscitur  sapientia. 
Plaut.  In  the  age  that  preceded  Cicero  s,  apisci  was  much  used  :  it  is 
found  in  Lucretius,  Plautus,  and  even  in  Catullus  himself.  Animus 
gestit  apisci.     Tacitus  has  likewise  made  use  q/*  apisci. 

1289.  Impius,  Nefarius.  Sahrilegus, 

Impius  (non  pius)  is  said  of  him  who  sins  against  God,  against  his 
country,  against  his  nearest  relations,  Impie  facit,  si  Deos  esse  neget* 
Cic.  Piorum  et  impiorum  rationem  habent  Dii.  Id.  Si  pietate  pro- 
pinquitas  colitur,  qui  afRnitatem  prodit,  impius  sit  necesse  est.  Id. 
Arma  impia.  Virg. — Nefarius,  (from  nefas^  he  who  breaks  both 
human  and  divine  laws,  abominable,  Nocentem  aliquando  et  nefarium 
et  impium  defendere.  Cic.  Scripta  nefaria,  Catul.,  FUlanous  writ' 
ings. — Sacrilegus,  (sacra  legere)  sacrilegious,  one  who  profanes 
holy  things.  Sacrilege  pcena  est,  neque  ei  soli  qui  sacrum  abstulcrit, 
sed  etiam  ei,  qui  sacro  commendatum.  Cic.  Figuratively :  Sacrile- 
gumbellum.  Cic. 

1290.  Implacidus.  Implacatus.  ImplacabiUs,  Inexorabilis. 

Implacidus,  (non  placidus)  savage,  untractable.  Drusus  Ger- 
nianos,  implacidum  genus,  dejecit.  Hor.  .  //  is  only  used  in  poetry. — 
Implacatus,  (non  placatus)  insatiable,  never  satisfied.  Tunc  quo- 
que  dira  fames,  implacatseque  vigebat  flamma  guise.  Ovid. — Impla- 
CABiLis,  implacable,  that  cannot  be  pacified,  Implacabilis  timer.  Cic 
Si  implacabiles  iracundise  sint,  summa  est  crudelitas.  Id. — Inbx* 
ORABiLis,  (non  exorabilis)  inexorable,  that  cannot  be  prevailed  upon^ 
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Leg€8»  rem  surdam,  inexorabilem  esse.  Cic«  Inexorabilis  judex.  Id. 
Inexorabilem  se  pnebere.  Liv. 

1291.  Implere.  Explere.  Replere.  Camplere.  Opplere. 

jilt  hough  ^kese  verbs  seem  often  used  indiscriminately,  they  however 
admit  of  a  proper  distinction,  Implere,  »  to  fill  what  is  quite  empty. 
Implevitque  mero  pateram.  Virg.  Figuratively  :  Implere  animos  su« 
perstitione.  Liv. — £xflere> /o  complete  the  filling  up,  or  number* 
£go  roe  Intiis  explevi  prob^.  Plaut.  Sperabat  lis  militibus  explere 
se  numerum  nautarum  et  reroigum  posse.  Cic*  Figuratively  :  Cupi* 
ditates  mult^  oper^  et  impensa  explere.  Cic.  Concilium  explere) 
Caes.,  To  accomplish  or  execute  a  design,  Explere^  accor<hng  to  Ser* 
vius,  is  also  used  to  signify  emptying  in  part  or  entirely  ;  he  explains  in 
tlus  meaning  the  following  passage  of  Virgil :  Explebo  numerum,  red- 
darque  tenebris,  I  will  shorten  what  I  had  to  say.  Lucretius  has  said 
in  the  same  sense,  Navibus  explebant  sese,  terrasque  replebant— 
CoMFLKREt  to  fill  up  to  the  top^or  With  many  things,  Castra  oppugnant, 
fossas  compient.  Cses.  Haec  decantata  erat  fabula,  sed  complere 
pagioam  volui.  Cic.  Uterumque  anuato  niilite  compient.  Virg. 
Figuratively :  Complere  omnia  fletu.  C<es.  Complere  cuncta  sono. 
Liv.  Ut  6ummam  mei  promissi  compleam.  Cic.  Complevit  annos 
centum,  Id.,  He  is  completely  a  hundred  years  old. — Replere,  to  fill 
up  again.  Utvix  exhaustas  domos  replere  possent.  Cic.  Consumpta 
replere.  Id.  Figuratively :  Littora  voce  replet.  Ovid.  Gemitu  tec- 
tum omne  replebat.  Virg.— -Opplere,  to  fill  a  surface  all  over,  Nilus 
Egyptum  toti  aestate  obrutam  et  oppletam  tenet.  Cic.  Figuratively : 
Vetus  haec  opinio  opplevit  Graeciam.  Cic.  Inane  dolium  implemus; 
complemus  usque  ad  summum ;  qus  desunt  explemus  ;  replemus 
quod  consumptum  est  et  exhaustum  ;  diluvium  opplevit  terram. 

an. 

1292.  Importunus.  Molestus. 

Importunus,  (sine  portu)  properly,  without  apart:  it  is  only  used 
in  a  figurative  sense ;  never  pleased,  troublesome.  Importunus  etameos 
Tyrannus.  Cic.  Vultus  importunus.  Id.  Pauperies  importuna.  Hor. 
Importuna  volucres.  Virg. — Molestus,  {from  moles)  overburden* 
ing.  Onus  molestum.  Hor.  Figuratively  :  Molesta  vita  otiosorum. 
Cic.     Operosus  et  molestus  labor.  Id. 

129S.  Imprimere.  Inurere, 

Im PRIMERS,  (premere  in)  to  imprint,  to  impress,  to  set  a  morh 
Imprimere  sigilla  annulo.  Cic.  Vestigium  in  aliquo  loco imprimere. 
Id.  Figuratively :  Imprimere  dedecus  Reipublicae.  Cic.  In  omnium 
animis  Dei  notitiam  impressit  natura.  Id. — Inurere,  (urere  in)  to 
burn  in,  to  mark  with  a  hot  iron,  Vitulis  notas  et  nomina  gentis  inu- 
runt,  Virg.,  They  with  a  hot  iron  mark  their  calves  with  a  particular 
mark  and  name,  in  order  to  distinguish  tlie  breed.  Figuratively  :  Fa- 
mam  superbiae  inurere.  Cic.  Proprium  est  irati  cupere,  d  quo  lassus 
videatur,  ei  qudm  maximum  dolorem  inurere.  Id. 

1294.  Improbus.  Malus,  Pravus.  Depravatus. 
Improbus,  (non  probus)  </wAone5/.     Improborum  facta  suspicio 
insequitur.  Cic.    Improbus  homo  et  perfidiosus.  Id.    Figuratively: 
Fortuna  improba,  Cic,  A  cruel  fate.    Divitiss  improbae,  Hon,  /tf- 
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goUen  riches.  Improbum  testamentum,  Cic,  A  unll  madtin  a  manner 
contrary  to  law.  Labor  improbus,  Virg.,  An  excessive  worky  and  ob$^ 
Onateiy  maintained.  Improba  carp^iina,  Ovid.,  Licentious  verses, — 
Malus,  evily  lad  by  nature,  Philosophi  quidam  minimd  mali  illi 
quidem,  sed  non  satis  acuti.  Cic.  Mala  mens,  malus  animus.  Ter. 
Figuratively  :  Mala  ambitio,  Hor.,  A  culpable  ambition.  Malum  pon- 
dus,  Plaut.,  A  false  weight.  Mala  consuetudo.  Hor.  Malus  militias^ 
l^.i  Not  Jit  for  war. — Pravus,  (in  its  proper  sense)  crooked^  deformed. 
Interesse  oportet,  ut  inter  rectum  et  pravum,  sic  inter  verum  et  fal- 
sum.  Cic.  Pravis  fultum  mal^  talis.  Hor.  Jumenta  prava  atque 
defonnia.  Caes.  Figuratively  .•  vicious,  erroneous,  Prava  ambitio. 
Hor.  Pravissima  consuetudinis  regula.  Cic. — Depravatus,  {from 
pravus)  property  made  crooked.  Depravata  crura.  Varr.  //  is  used 
by  Cicero  in  thejigurative  sense  only.  Bestiae  enim  quamvis  depravatse 
Don  sinty  pravae  tamen  esse  possunt ;  depravatus  est  enim  tantibn 
animi,  quo  bestiae  carent,  pravus  autem  et  corporis  et  animi  est.  Cic. 
Depravatae  opiniones.  Id.  Depravati  mores.  Id.  Nolim  quicquam 
agere  cum  improbo,  quia  fide  caret ;  cum  malo,  quia  pleriimque 
nocet ;  cum  pravo,  quod  vix  unquam  recte  sentiat,  ad  contortam 
mentis  et  animi  regulam  pleraque  revocans  5  cum  depravaco,  qudd 
vitiatus  in  transversum  agi  consueverit.  G*  D. 

1295.  Improvisus.  Inopinatus,  Insperatus. 

Improvisus,  (non  visus  pro)  unforeseen.  Nova  res  atque  impro- 
visa  nunciatur.  Cic. — Inopinatus,  (non  opinatus^  unthoughtofy  «n- 
expected.  Improvisum  et  inopinatum  hoc  illi  accidit.  Cic.  Repen- 
tina  et  inopinata  graviora  sunt.  Id.  IVe  may  very  properly  say  : 
Saepd  bonis  et  sapientibus  viris  accidit  inopinata  mors,  non  tamen 
improvisa.  G.  D. — Insperatus,  (non  speratus)  that  which  happens 
against  one*s  hopCy  or  expectation.  Insperatae  pecuniae.  Cic.  It  is 
said  of  bad  thiTigs.  Insperatum  nee  opinatum  malum.  Cic.  Spes 
and  sperare  areforund  used  in  the  same  sense.  Tantum  potui  sperare 
dolorem.  Virg. 

1296.  Impudens.  Inverecundus. 

Impudens,  (non  pudere)  impnderit,  brazen-faced,  Ut  cum  im- 
pudens fuisset  in  facto,  tiim  irapudentior  videretur,  si  negaret.  Cic. 
Qui  verecundiae  fines  seniel  transierit,  eura  oportet  esse  impuden- 
tem.  Id.  Impudens  mendacium.  Id.  Ad  audendura  impudentis- 
simus.  Id. — Inverecundus,  (non  vereri)  without  reverence,  that 
pays  no  respect  to  any  thing.  Inverecundum  ingeniuni.  Cic.  In- 
verecunda  frons.  Quint,  impudens,  impurus,  inverecundissimus. 
Plaut.  Horace  calls  Bacchus  inverecundus  Deus,  because  a  man 
much  in  litfuor  has  no  respect  for  any  thingy  or  any  body.  Impudens 
sine  pudore  agit,  et  loquitur ;  inverecundus,  nihil  timide  agit  aut 
loquitur.  G.  D. 

1297.  Impudicus,  Incestus, 

Impudicus,  unchaste,  lascivious.  Mulieres  impudicae.  Cic.  Im. 
pudicus  relates  to  manners. — Incestus,  (non  castus)  in  the  best  an- 
cient  author Sy  has  a  rtference  to  religion y  as  well  as  castus,  its  opposite  5 
tn  which  sense  castus  has  been  used  by  Virgil,  Casti  sacerdotes^  re- 
ligious priests ;  and  by  Livy,  caste  sacrificiura  Dianae  facere.  An 
triste  bidental  moverit  incestus.  Hor.   //  is  very  properly  used  in  the 
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sense  of  immoral.    Prlmd  pellicere  adolescentem  sermone  incesto 
conatus  est.  Cic. 

1298.  Impuisio.  Impulsus. 

Impulsio,  {i^d\ere  m)  impulsion ,  the  act  of  pushing  or  forcibly 
moving.  It  is  only  found  in  the  figurative  sense,  Impulsio  est  que 
sine  cogitatione  per  quandam  affectionem  animi  facere  aliquid  hor- 
tatur ;  ut  amor,  iracundia,  aegritudo,  &c.  Cic.  Inductio  et  impulsio 
in  hilaritatera.  Id. — Impulsus,  the  shock  itself.  £tsi  non  sol  dm  im- 
pulsu  scutorum,  neque  conflictu  corporum,  &c.  Cic.  Impulsu 
aquilonis.  Css.  Figuratively  :  instigation.  Impulsu  tuo  fecit.  Cic. 
Ke  civitas  eorum  impulsu  deficeret.  Caes. 

1299.  Imus*  Inferos,  Infimus, 

lifus,  (a  termination  of  the  superlative  degree^)  the  lowesi.  Fundo 
volvuntur  in  imo.  Virg.  A  vertice  ad  imos  talos.  Hor.  Ima  pe- 
tunt  pisces.  Ovid.— Jnferus,  {from  infrcl)  lower ^  inferior,  from 
under.  Ut  omnia  supera,  infera,  prima,  ultima  videremus.  Cic.  In- 
ferum  mare.  Id.  A  part  of  the  Mediterranean  sea,  which  tuashes  the 
southern  part  of  Italy,  called  mare  inferum  on  account  of  its  lying  /o- 
wards  the  south ;  as  the  Adriatic  sea  was  called  superum  mare«  on  ac- 
count of  its  being  moreina  western  direction. — Infimus,  (superlative 
c/*inferu8,  inferior,)  beneath  the  lowest.  Infima,  summa.  Cic.  Ftgura- 
tively :  Infima  fex  populi.  Cic.  Infira'is  precibus  auxilium  irape- 
trare.  Li  v.    Ego  te  esse  infr^  infimos  oranes  puto.  Ter. 

1300.  In  integro.  In  integrum. 

In  integro,  as  it  was  (when  there  is  no  motion),  Tibi  in  integro 
tota  res  est,  Cic,  The  whole  of  the  business  is  just  as  it  was  ;  you  may 
do  what  you  flease  with  it  — In  integri  m,  as  it  was  {when  there  is 
motion).  In  mtegrum  restituere,  Cic,  To  restore  to  its  former  state, 

ISOI.  In  manu.  Free  manu^ 

In  manu,  in  one*s  hand  {when  there  is  no  motion).  Ciim  pyxidem 
teneret  in  manu.  Cic.  Figuratively  :  in  the  power  of,  at  the  disposal 
mf.  Tibi  in  manu  est  ne  fiat,  Ter.,  It  is  in  your  power  to  prevent  it, 
— Prje  manu,  in  hand,  in  one's  possession  {whether  there  be  motion 
or  not).  Huic  paululikm  aliquid  prae  manibus  dederis,  unde  utatur. 
Ter.  Reddidi  patri  omne  aurum,  quod  mihi  fuit  pras  manibus, 
Plaut.,  I  returned  to  m?/  father  all  the  ready  money  I  had.  In  mani- 
b«s  would  have  a  different  sense,  I  returned . , , ,  all  the  money  I  had 
in  my  hands. 

1302.  In  occuUo.  Ea  occulta. 

In  occulto,  {for  the  question  ubi,)  in  obscurity,  in  a  secret  place* 
Latebat  in  occulto.  Cic  Prope  in  occulto  stabant.  Id. — Ex  oc- 
culto, {for  the  question  unde,^  from  a  place  by  way  of  surprise* 
Ciim  multi  boni  viri  ex  occulto  mtervenissent.  Cic 

1303.  In  prcesenti.  In  prcesentiL 
In  pr^senti,  {XemjiOTe  nnderstoody)  for  the  present,  Hsec  adte 
in  praesenti  scripsi,  ut  speres  te  assequi  id  quod  optas.  Cic. — I)' 
PRJESBNTIA,  1.  At  this  present  moment.  Spcro  etiam  in  praesenti^ 
pacem  nos  habere.  Cic.  2.  In  presence  of,  before,  Penculum  in 
praesenti^  et  ante  oculos  positum  est.  Cic 
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1S05.  hamt.  Facuus. 

Ikavib,  empiy.  Nuda  et  inanii  domuf.  Cic  Vas  inane  cdm  di* 
cimus,  non  ita  foquimur,  ut  phasic!,  quibus  inane  nihil  placet^  sed 
ita  ntf  Terbi  ^ratilit  sine  aqu^,  sine  Tino,  sine  oleo  ?as  esse  dicamus* 
Cic.  HgmnUwely  :  Inanis  elocutio  ac  pend  puerilis.  Cic. — YACUuSy 
thai  is  noi  occupied,  vacmtL  Date  mihi  mcuas  aures*  FlauU  Inanee 
tinmld  ndtdointhc  foregoing  sentence.  Vacuus  equus»  Lit^  A  horse 
ikai  has  noihmg  to  do,  likewise  vacua  domus  if  an  uninhabited  house  $ 
emdiosam  domus,  an  empty  htmse.  A  house /uU  of  furmtwre,  and 
withoui  any  body  Bmng  in  it,  is  Tacua,  ^1  not  inanis.  Vacuum  pne- 
dium,  Cic.»  An  estate  witkutt  an  oumer.  Figuratiuely :  CUm  vacui 
temporis  nihil  haberenu  Cic.  Si  es  animo  vacuoi  Id.^  If  you  are  at 
Uumre. 

Id06«   Inauditus.  InauShilis. 

^  Inauditus,  (non  auditus)  unheard-of  that*has  not  been  heard  m 
hisjdtfence.  Nihil  dicam  aut  inauditum  Tobb,  aut  cuiquam  noTum* 
Cic.  Inauditi  atque  indefensi  perierunt  Tac — Inaudibilis,  thai 
mstst  noi  be  heard  of    An  fidem  infirmet  Silio  inaudibili  ?  Cic 

1S07.  Incautus.  Iwprovidus.  Imprvdens,  Inconsulius.  Inconsideratus* 

Incautus,  (non  caTons)  incautiouSf  that  is  not  on  his  guard.  In* 
cautoB  inradunt.  LIt.  Incautus  ftituri.  Hor.  Ab  juTent^  incau- 
tior,  Iaw^  fFhom  youth  makes  less  cautious.  It  is  sometimes  used  pas* 
nuebf:  Iter  intentatum  et  hostibus  incautum.  Tac — Imprqvidus^ 
improvident.  Necessitas  quaedam  fetalis  improTidas  hominum  meo* 
tea  occuparit.  Cic,  It  is  aUo  taken  in  a  plasme  sense.  ImproTida 
tela,  Plin.  jun..  Unforeseen  darts. — Imprudbns,  ignorant,  inadver* 
tent. '  Imprudens  religionis.  LiT.  Imprudens  feci.  Ter. — Inconsul* 
Tus,  (sine  consilio,  non  consultus)  that  acts  without  ashng  adince, 
who  has  not  counsel  oven  him,  unsiilfuL  lnconsultaturba.'LiT.  Incon- 
sultum  eertamen,  Id.,  A  battle  fought  without  previously  asking  ad' 
vice.  Inconsulti  abeunt,  sedemque  od^re  Sibyllse,  Virg.,  They  ^Oy 
having  no  counsel  given  thewh  &c  Homo  inconsultus  et  temerarius 
haec  non  Tidebat.  Cic — Inconsidkratus,  inconsiderate,  that  does 
not  take  the  trouble  of  examining  things,  Inconsideratus  homo.  Cic 
O  cupiditatem  inconsideratam !  Id.  Incautus  non  caret;  nonpro- 
Yidet  improTiduB ;  imprudens  non  novit ;  inconsultus  sine  consilio 
agit ;  non  attendit  inconsideratus.  G  D, 

1S08.  Incensio.  Incenduim. 

Ikcbnsio,  the  act  of  burning  or  setting  on  fire.  Incensione  urbem 
Uberarit.  Cic.  Incensio  Capitolii.  Id. — Incendium,  the  cor{fiagra» 
tion  itseff,  the  combustion,  Incendiuhi  extinguere.  Sail.  Incensio- 
ncm  would  not  be  proper.  Figuratively :  Belli  incendia.  Vire.  Ani- 
piorum  incendia  restincta.  Cic.  Conflagrare  inTidiae  incendio.  Id. 
Incensione  would  not  be  proper. 
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1309.  Indpere.   CcBpisse.  Jnchoare,  Ordiri. 

.  Inoifbee  and  C(£pi8SE»  to  begin.  Ut  incipiendi  salio  fiierit»  ita 
sit  desinendi  modus.  Cic.  Ut  magispceniteret  cc^iiMe,  quint  Jioeret 
desistece.  Id.-rrlKCH0AE£9  to  rough-hew,  to  make  ike  rough  €hfW*g(U 
ff.  Freeclav^  multa  inchoarey  sea  non  perficere.  Cic  Inohoalre  «t 
informare  oratorem  perfectum.  Id.  NeYeindd.na¥]6  tuchoandag  oce- 
pisset  exordium.  Id. — Ordiri»  properly^  to  make  a  warp,  as  weavers 
do*  Ordiri  telam.  Plin.  Figuratively  :  To  begin  or  enter  upon  a  work 
that  requires  much  time.  Preetexe  modd  quod  orsus  es.  Cic.  Tunc 
sic  orsa  loqui  vates.  Virg.  Ordiri  causam.  Cic  Ut  ordiar  ab  in- 
itio, et  perducam  ad  finem.  Id.  iDcipimuB  quodeumque-fecere  aut 
dioere  volumus ;  ordimur  longum  aliquid  et  artificSosum ;  inchoamus 
rude  quidpiam  oomponendum  ac  perficieiidum.  G.  D. 

1310.  Incipiens  annus.  Iniens  annus, 

Incipxens  annus,  Me  year,  which  is  banning.  Incipiente  rerc 
Cio.— Inibns  annus,  the  current  year.  Jaouario  ineunte  ccrra  ut 
Bomffi  sis.  Cic  It  must  also  be  observed  that  incipietis  is  said  of  any 
thing  that,  begins.  Incipiente  febricula.  Cic«  Whereas  iniens  is  only 
said  of  time,  Ineuntis  setatis  inscitia  senum  constituenda  et  regent 
prudentia  est.  Cic    Ineunte  febricul^  would  be  a  bad  expression. 

1 311.  Incitatio.  IndtamentunLi 

,  Incitatio,  (ciere  in)  an  indMienf  the  act  of  eiirring  up.  Lan* 
guentis  populi  incitatio,  et  effircfiatlniodeEatio.  CIc^-JIncitasisn- 
iruM,  the  incitement,  the  motive,  the  inducement.  Hoc  maximum  et 
periculorum  incitamentum  et  laborum.  Cic.  Incitainentum  ad  vin- 
eendum.  Liy.    Incitatio  would  present  a.  different  meaning. 

1312.  Incmptio.  Jncoe^um. 

Incosptio,  the  beginning,  the  ad  of  beginning.  Proeclari  opens 
iBCOBptio.  Cic— 4NcasPTUM,  the  thing  begun,  the  enterprise  itself,  Si 
cujus  non  modd  factum,  sed  incoeptum,  eonatumve  contra  Rem- 
fMiblicam  depr^bendere,  senties.  Cic  Inooeptionem  would  present 
emother  sense. 

1313.  Inc9gitans.  JncogUatus.  lu^eigitaiiiis. 

IxcooiTANS^  (non  cogitans)  thoughtless.  Aded-nete  incoghan- 
tern  atque  impu(£mtem,  Fhaedria,  ut,  &c  Ter.->lNCoaiTATUs,  that 
sbesnot  tlUnk  of  a  thing,  and  has  not  been  thought  of.  PetiifUns,  ira- 
cundoanino,  indomito,  incogttato,  sine  m^o  et  raodesti&  sum. 
PJaut.  Alaontas  incogitata  atque  injussa.  Sen. — Ikcooi tabilts^ 
incapable  of  ruction.    Exeors,  oscus,  incogitabilis.  Plant. 

1314.  Incolumis,  Safvus.  Sonus.  So^pcs. 
Incolumis,  (quasi  in  columin^)  ou^  preach,  that  has  preserved  all 
its  advantages,  Cires  integros  incoluraesque  senravi.  Cic  Incnlumes 
g^enfie,  Hor.,  Cheeks  that  have  lost  nothing  of  their  freshness.  Rg^r^* 
tively:  Virtutem  incolumem  odimus,  sublatam  ex  oculis  quffirimus 
invidi.  Hor.  Incolumi  capite  es?  Id.,  Jre  you  in  your  semes  ^— 
Salvus,  safe  from  accidents  dangerous  to  life.  Salvum  te  advenisse 
gaudeo.  Cic*  Salve  et  incolumes  civitates.  Id.  figuratively :  Salrft 
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•fide.  Cic  Sftlvo  jare.  Id. — Sanus>  magoodslatt  of  body  and  mind. 
Medicamento  sanum  fieri,  Cic.  Homo  sane  mentis.  Id.  Fi^itra- 
twiiy  •-  Sana  et  salva  Respublica.  Cic.  Sanum  genus  dicendi.  Id*. 
Sanus  t^  opposed  to  sger;  salvus  to  morti  proximus.— Sospes,  escaped 
fium  perUe.'  Vix  una  navit  sospes  ab  ignibus.  Hon  Sospifees  pranes 
&OOUIID  ad  propinques  resdtuit..  Liv.  Cimu  sospite  mutare  Lares, 
Hbr.,  To  hope  a  prosperous  voyage  in  going  from  one  eouniry  to  an- 
oiker.  fFa  mm/ properly  say :  Salrus  erat  pleriimque  Romanus  triiles 
9b  hoatflMis  captUB ;  non  tamen  incdumis^  utpotd  qui  capite  dimi- 
nutas  esset ;  nee  sanus  omnind,  si  leviter  ▼ulneratus  decamberet ; 
at  denv^m  soopes  in  patriam  redibat,  si  receptus  i  suis,  aat  redemp- 
tus  easet.  G.  D. 

1315.  Incondnnus.  Incomptus, 

lNCOKCiirNU«»  («on  coad^nos,  Jr^^m  dnnus,  a  curl  of  hairt  tad 
Cum)  without  any  orders  mlhout  good  grace.  Asperitas  a^estis  et 
inco]»ciaoa»  Cic.  Qui  in  aliqifo  genere  inconcinnHs  aut  mutus  est* 
la  ineptus  dicitur.  Id.-^lNCOMPTUS»  ("haa  comptus)  properly ,  a»- 
Mimmed,  uncombed.  Caput  incomptum.  Hor.  Incompti  ci^iilli  Id. 
Figuratiuely  :  unpolished*    Ocatio  mcompta.  Cic. 

1S16.  Inconditus,  Incomposttus. 
Ikconditus,  (noik  datus  cum)  out  of  rastk,  ill  put  together^  scat" 
Ured.  inconditi  milites,  Liv.,  Soldiers  ecatierpd  about.  Incoadita 
,G9rpora«  Id.,  Unburied  bodies.  IncgndlMit  carmina,  Liv.,  Doggrel 
verses. — iNCOMFOSiTua^  (jooapositus  cum)  discomposed,  disorderei.^ 
Incompofiitum  aooieD.  Liv.  HguratiyeUf :  Pede  iacomposito  dixi 
currere. versus.  Uor.  Motus  incompositi, , Virs.,  speaUug  ff  danang. 
Tempaoii  oratio  iocoinposita  fuisae  dicitur.  Liv. 

1317.  Tnconstantia.  Levitas.  Mutatio.  MutabUitas.  Molf^litas, 

iMCOMSTAMXiA,  f  OQU  Stare  cum)  inconstancy p  In  inayim^  iocon- 
Maati^  versantur  viugi  opiniones.  Uc.-<.-I«kvltas,  levity,  ligknees^ 
both  in  the  natural  and  moral  sense.    Volucri  levitate  ftrri.  Lucret.. 
iLievitas  temer^  assentientium.  Cic  Constans  in  levitate  fortuna^Id. 
— Mutatio,  a^kofffe,  the  act  ofchat^png.  Optimas  est  portus  pc^- 
nitenti  mutatio  4:onsdiL  Cic.    Mutatio  loci.  Id.    Mutatiooea  tem.^ 
porum..Id.*-MuTAaii.iTAs,  mutability,  susceptibility  tf  change.  In- 
const^tia  mutabilitas^ue  mentis.  Cic^-MoBiLiTAS,  moveeSleness, 
^ufiftnessqf. motion. .  I^inRuae  mobilitas.  Cic  Figuratio^  ••  Quid  est 
inconstantid,  mobilitate,  levitate  iurpius  ?  Cic    Mobilitas  fortmue. 
%  ^ep.    Homo  inconst^ns  does  not  Jqng  gw  his  mind  and  affection 
to  the  same  object.   Homo  levis  does  notjm  a  stroag  affection  for  assy 
thing.    Homo  mutabilis  is  wavering  from  one  object  to  anoUur. 

1S18.  Incorruptus.  Sincerus. 

Incomhuptus,  inoorrupt,  whale  and  sqimd,  both  inth^  proper  und 
in  the  Jifurative.senee.  Spiaaincowrupta  eiUam  in  aquis  durat.  PUn. 
Sanitaa^pcQEcufta.  Cic  Inoorruptus  testis.  Id.  (ncorrupta  vox 
benijudioantium*  Id.  ii»conrupta  qiurdam  I«atini  sermonis  inti^tafl. 
id..— SiNcaau^s  udthoul  missture,  unspotted,    Sincenim  nisi  attt^  tbs, 

5[uodcunque  infundis  acesclt.  Hor.  Sincerae  ^^ense.  Ovid.  FiguraHoo* 
y  /  Nihil  est  sanctum  atque  amcerum  in  civitate.  Cic,  Sincera  fide 
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aftere.  Id.  Sinoera  Toluptas.  0?id.  Phideiit  Hnoeniinque  judiciiiiiL 
(Sc    Fronimciatorfliiioenisetgrandit.  Id. 

1319.  Incr9pat€.  hienpUart.  Rtpnhtndert.  Olywgain^ 

iNCftKPARB,  prvpirfy,  to  mah  a  now.  locttfaif^  anna.  Lhr* 
Tulm  terribilem  aonitum  iiicrepttit.  Vjrg.  Kgmaiwtfy:  Tbekideer 
rtpnmamd  swerthf.  Ciim  illiw  in  me  perfidian  increpwet.  Cic.  In* 
crepare  probria,  Lnr.  Maledictb  increpabat  onmes  boDoa.  Sall«~» 
Ikcrxpitabb,  (JreqwiUaiwf  of  incrqwre)  iatnU$  mon  aetkniy  » 
Ma  ckidmgf  to  reniAf  skarpif.  Hostia  aiiiare»  quid  increpitaa,  mor- 
temque  miliaria?  Vii^;.  Ftguraiivefy:  .£atatem  iiicrepitaiiB  feranu 
Tirg.— Rbprsbsudkri,  (prehendere  retrd)  property^  to  lay  koU  tf 
and  draw  hack.  Catoquotdam  repreheodit,  Tertitque  inhoatem* 
Lit.  Ihptro^t^h  :  To  find  fauli  with,  to  reprimand,  io  pomi  oui  a 
famli,  otudia  auena  repnefaendere.  Hor.  Diacesaum  meum  quasi 
reprdiendere,  et  subaociuare  Toiuiati.  Cicp— Objokoakb,  (Jrom 
jorgium)  to  rtprove  either  through  prwate  interest,  or  thremgh  fnend" 
ship.  Etmonendi  aaepd  amid  sunt,  et  objorgandL  Cic  Objurgavit 
M.  Ccelium,  tieut  neminem  onqiidm  parens.  Id.  Increpare,  eeveri- 
tatis  et  Tdiementis  est ;  objurgare,  auctoritaUs  et  amiotiK ;  r^re^* 
hendere  prudentioris  est.  G.  D. 

1990.  Inasrrere*  hcursare. 

IxrcuRRSRB>  (currere  in)  to  nm  fiif  ypon^  or  agamst.  Caeco  im- 
peta  in  aliquem  incurrere.  Cic.  In  unam  navim  multae  classes  ar* 
mats  incurreraat.  Id.  JH^nro/R^ly  .*  In  fiunam  alicujus  incurrere, 
Cic,  To  attack  the  reputation  of  somebodu.  Incurrit  in  roces  male- 
Tolorum  hnirus  nostra.  Id.,  Onr  trinmpn  is  exposed  to  the  censure  of 
enpu>  Ager  in  agnim  incurrit,  Id.,  One  field  is  incinded'in  another 
fiekU^JvcvRBARZf  {frequentative  of  incurrere)  to  run  often  in,  up* 
on,  or  against.  Incursare  agros  hostium.  Jaw.,  To  overrun  tften  the 
lands  of  the  enemy*  Luminis  oibus  rupibus  mcursat  Polyphemus* 
Orid.  Figuratively  :  Incursare  in  fortunas  omnium.  Cic.  Incur- 
sabit  in  te  dolor  meus,  Id.,  You  unit  concern  yourself  in  my  sorrows. 

I9ih  Jncutere.  hifligere.  Impingere. 

Ikcctsrb,  (quatere  in)  to  impress,  or  to  strike  upon  orinta.  In- 
cutere  pedem  terrae^  Quint.,  To  stamp  on  U^e  ground.  Incutere  Sci- 
pionem  in  caput.  Lvr.  Fjguratioely  :  To  put  tnto  one's  mind  anddis' 
turb  it.  Desiderinm  urbis  incutere.  Hor.  Id  metum  pigritiamque 
incussit.  Lit.  Incutere  relinonem.  Id.,  To  raise  a  scruple  m  the 
mind.  Incutere  negotium,  Flaut.,  To  get  one  into  irouble.-^lKFhi' 
OERB,  (  from  in,  and  the  obsolete  fligo»  to  paste)  to  lay  on  hf  striking. 
Infligere  Tulnus.  Cic.  Manibus  tolUt  cratera  duabus,  mfligitq^ue 
viro.  Orid.  Figuratiuefy :  Infligere  turpitudinem  sibi,  Cic,  To  brmg 
infamy  upon  one's  self. — Impingebb,  (|)angere  in)  to  throw  against, 
to  touch  with  a  blow.  Huic  caUz  mulsi  impingendus  est,  ut  plorare 
desinat.  Cic.  iBsopo  quidam  petnkns  lapidm  imp^erat.  Fhtfd. 
Figuratively:  Epistolam  alicui  impingere,  Cic,  To  send  one  a dis" 
agreeable  letter.  Securim  ligno,prudenti  metum  incutimus ;  serro 
infligimus  alapam ;  caput  parieti  impingit  temulentus.  G.  D. 
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1S22.   Jndagare.  (^Msnrt.  ScruiarL  Simaru  VeHigeore.  Inv€stigan. 

Exfucan. 
Imdaoarb,  to  $earck  <mi,  as  a  hound  does.  Aliquid  mdagm»  m- 
▼emre^  d  tenebriB  eniere.  Cic  Onmibas  Testigiit  indigare  aliquid. 
Id.— QuARSRE,  to  seek  out  by  iiur«triw.  Te  qiuerebam  ipeom.  Ter. 
Ranedxam  qiuerere  ab  aliquo.  Cic  Frobam  panperieq^  sine  dote 
qucro.  Hor«— ScRUTARiy  to  seek  out  ty  rummaging.  Non  te  ex- 
cutioy  non  scnitor.  Cic  Scratatis  omnibus  latebru*  AureL  Viptt 
tlguratwehf :  Arcanum  ne  tu  icnitaberis  ulliCia  unquam.  Hor,--»S£. 
KARi,  {from  rima)  to  seek  into  the  chinks  and  cremces.  Rimari  ter- 
ram  rastris.  Virg.  Rimantur  prata  Caystri^  Id«,  that  is  to  say,  ae^ 
cording  to  Servius^  pascuntur  in  pratia  Caystri,  dbum  per  teme  rimaa 
requirentes.*— Vestioare,  {Jrwn  voBtigium)  to  follow  by^  the  track 
or  scent.  Vesttgatque  Tirum.  Virg.  Jacens  piscis  magiB  naribua 
escamqdbaiocmisTestigat.  Col.  Hguratively  ^  Causaa  rerum  ves* 
tigabimus.  Cic  Voluptates  omnea  Testigant  atque  odorantur.  Id. 
— Invsstioarb,  to  follow  by  the  tracks  or  scents  till  the  object  be  found 
out.  Ulud  moiestum  ett  me  adhdc  investigare  non  pone,  ubi  Loi- 
tulua  sit.  Cic  Incredibilis  ad  inveBtigandum  eanum  aagacitag  na« 
rium.  Id.  Ftguratwekf :  luTeatigabant  et  perscrutabantur  omnia. 
Cic.  tJbi  quaeram?  ubi  inTestigem  ?  Ter.— Ezpiscari,  (jrom  pi- 
acis)  properly,  to  seek  for  fish  out  of  a  river.  Figurattveh:  to  search 
out  (Uligenthj.  Perindd  ezpiscare,  quasi  non  nosses.  rlaut.  Ex- 
piBcari  aliquid  ab  aliquo^  Cic»  To  pump  one. 

182S.  Indigena.  Inqmknus. 

Indiobna^  ^  quasi  mdd  genitus)  a  native  of  the  place  wherein  he^ 
lives,  or  which  %s  mentioned.  Nee  majores  eorum  indigenas,  aed  ad- 
Tenas  Italias  cultores.  hiv.  Indieens  Latii  populi.  LucreU-r-lK- 
QUiLiNUSy  (quasi  incolens  aliena)  a  tenant^  a  lodger.  At  rerd  te- 
inquilinOy  non  enim  domino,  personabant  omnia  Todbus  ebriorum.. 
Cic  Inquilini  privatarum  ledium  atque  insularum.  Id*  Indigena  ir 
opposed  to  advena ;  oa^  inquilinus  to  tedium  dommui. 

1824.  hdignatio.  Indignitas. 

Indiokatio,  indignation^^  anger.  Si  natura  negat,  fadt  indiffna- 
tie  versum.  Juv.  Nee  domi  tantdm  indignationes  continebant.  Lir. 
— Indiomitas,  isulmity,  hmousness.  Necjue  satis  severd  i>ro  reiin* 
dignitate  decrevit.  Cic  £go*ne  bas  indigmtates  diutiikspatiav,  quim 
necesse  est  ?  Id.    Indignitas  creat  indignationem.  G*  D. 

1325.  Indignus.  Immerens. 

Ikdiom uSy  unworthy,  undeservUgf  or  undeservedt  is  said  either  of 
good  or  evil.  Calamitatem  bominum  indignorum  sublerare.  Cic 
Qui  te  indignum  iEdilitate  judicArunt.  Id.  Indent  indignA  morte 
peremptom.  Virg. — Immershs,  undeserving  the  harm  done  to  Ami. 
Xmrnerentea,  ut  scderatos^  ocddunt.  C.  Nep.  Quid  immerentes 
hospitea  Texas?  Hor.  Honestissimum  credidi  noq  premare  imme- 
rentem.  Plin. 

1S26.  hdividuMS.  Indivisus.  Indiscretus. 
IhditiduuSj  that  otmnot  be  dbridedj  inSvisUle.    Individuum  cor** 
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puiS(9  ^Uod  4irinii  distrahique  non  potest.  Cic.  Atomi,  id  est,  indU. 
vidua  corp(h*a.  Id. — Indivisus,  undivided^  unclaven.  Indiviss  un- 
gulse.  Varr.  Figuratively :  Indmsus  honos.  Sil.  Ital.  Indivisa  po« 
testas.  Stat. — Indiscretus,  (^Jrom  non  cernere  divenim)  iridUiktct, 
SoniiUina  proles  indiscreta  suis  parentibus.  Virg.  Indiacretis  Yoci** 
bus.  Tac. 

Id27.  IndnUs,  Ingmawn* 

Indoles,  n  natural  disposition^  relates  to  the  qualities  of  the  soul,  ' 
Annibal  cum  hac  indole  virtutum  ac  vitiorum  sub  Asdrubale  me- 
ruit. Liv.     Horum  in  quolibet  indoles  eadem,  quae  in  Alexandrp' 
erat  animi  ingeniique.  Id. — Incenium,  judgement,  sagacity,  pene* . 
tration.     Ingenium  saepd,  etiamsi  Industrie  nqn  alitur,  valet  tamen 
ipsum  suis  viribus.  Cic.  Ingenii  acies.  Id.    //  is  said  of  one's  temper* 
Ingenium  meum  ita  est.  Plaut.     It  is  aba  used  to  express,  the  nature 
of  a  thing.    Ingenium  soli.  Plin.  Ingenium  loci.  Tlor.   In  t Ids  sense 
Ovid  saidy  Ingeniosus  ager  ad  fruges ;  and  Pkcedrus  very  nearly  in, 
the  same  meaning  says :  Cognitosque  dentibus  nervos  rodendo  laxat 
ingenia  artuum. 

1328.   Indomitus*  Intractatus.  Intractabilis, 

Indomitus,  untamed, — Intractatus,  not  broken  in,  as  a  Horse, ^ 
Equus  indomitus,  Cic,  A  Jierce  and  fiery  horsey  the  approach  to, 
which  is  dangerous.  Intractatus  equus  et  novus,  Id.,  A  horse  that  has 
not  been  broken  in  at  a  riding-school.  Figuratively  :  Indomitae  cupi- . 
ditates.  Cic.  Indomita  et  efFrsnata  libido.  Id. — Intractabilis^ 
untractabky  unmanageable.  Genus  intractabile  bello.  Virg.  Figu* 
ratively:  Bruma  intractabilis,  Virg.,  A  severe  tvinter.  Animus  in- 
tractabilis. Sen. 

1329.   Inductee.  Pax,   Pacificatid, 

Inducije,  {perhaps  from  inducere,  because  cessatio  armor um  in- 
ducitur)  a  truce,  a  cessation  from  war  agreed  upon  for  a  certaifi  time. 
Inducias  annorum  octo  impetraverunt.  Liv.  Pax  negata,  induciae 
datie.  Id. — Pax,  peace.  Nomen  pacis  dulce,  et  res  ipsa  salutaris. 
Cic.  Facere  pacem.  Id.  It  also  expresses  pardon,  permission,  Ab 
Jove  pacem  et  veniam  pete.  Cic.  Pace  quod  fiat  tu^,  Ter.,  IFithr 
your  permission, — Pacificatio,  pacification,  accommodation.  Nulla 
spes  pacificationis  est.  Cic.  Sapientius  feceris,  si  te  in  istam  paci. 
ficationem  non  interponas.  Id. 

1330.  Induere,  Festire, 

Induere,  [from  h^ieiv)  to  put  on,  to  put  into,  Tunicam  induere. 
Cic.  Soccis  se  induere.  Id.  Induere  se  veste.  Plaut;  Sibi  vest^m 
induere.  Ter.  Figuratively  .*  Induit  se  nux  in  florem.  Virg.  In- 
duit  frondes  arbos.  Ovid.  Personam  judids  induere.  Cic.  Habes 
somnum  imaginem  mortis,  earn  quotidid  induis.  Id.  '  Suft  confessi- 
one  induatur  necesse  est,  Id.,  He  must  be  convicted  by  his  own  con- 
fetsion,  Mihi  cura  mea  et  fides  nomen  induit  patroni  pl^is.  Liv. 
Sibi  novum  ingenium  induere.  Id.  Induere  hostiles  spiritus.  Tac. 
— Vestire,  to  clothe,  Ali  ab  aliquo  et  vestiri.  Cic.  Vir  te  vestiat, 
tu  virum  despoliesi  Plaut.  It  is  said  of  covering  in  general.  Pari* 
etes  tabulis  vestire.  Cic.    Monies  vestiti  sylvis.  Liv.   Terra  vestita 
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florfbds,  arboribus',  frugibtu.  Cic.   Figuratively  :  Exquisitas  senten- 
tias  mollis  et  penncens  vestiebat  oratio.  Cic. 

1331.    Indulgenda.  Obse^uium. 

InBULGEtiTiA,  indufgencey  kindness  and  readiness  in  excusing  and 
forgiving  faults,  Indulgentia  patrum  in  liberos.  Cic,  E|  fuit  in- 
dulgently in  suos,  ut  quos  amare  debuerat,  irasci  eis  nefas  duceret. 
C.  Nep.  Mollis  ilia  educatio,  quam  indulgentiam  vocamus',  nervos 
omnes  et  corporis  et  animi  frangit.  Quint. — Obsequium,  (from  ob 
and  sequi)  readiness  in  complying^  both  in  physical  and  "fnoral  matters^ 
Flectitur  obsequio  cun'atus  ab  arbore  ramus.  Ovid.  Antonium  pa- 
tiently et  obsequio  niitigavit.  Cic.  Obsequium  erga  Imperatorem 
exuit,  Tac,  ffe  refused  to  obey  the  emperor.  Obsequio  grassare.  Hor. 
Obsequium  complies  with^  does  not  resist ;  indulgentia  excuses  every 
iking. 

1332.  Industria.  Labor.    , 

Industria,  activity,  application,  Mihi  in  labore  perferendo  in- 
dustria non  deerit.  Cic.  Industria  in  agendo,  celeritas  in  periiciendo. 
Id. — Labor,  labour,  pain,  fatigue.  Annales  nostrorum  laborum; 
Virg.  Ferre  laborem.  Cic.  Cujus  erga  me  singularem  benevolen- 
tiam  yel  in  labore  meo,  vel  in  honore  perspexi.  Id. 

1333.  Industrius*  Navus.  Laboriosus, 

.  Industrius,  industrious,  active  at  work.  Industrios  homines  illi 
studiosos,  vel  potiiis  doloris  amantes  appellant ;  nos  commodidslabo- 
riosos.  Cic.  Poetae  boni,  et  actores  industrii.  Id.— Navvs,  punctnaly 
carsful^  that  is  very  fond  of  what  he  is  doing.  Imperata  nairi  fecerunt* 
Sail.  Homines  navi  et  industrii  partim  in  AsiA  negOtiantur,  partim, 
&c.  Id.— Laboriosus,  {as  synonymous  with  the  other  two)  is  a  /an 
borioMs  man  taking  pains  to  do  his  work' well.  Vos  laboriosos  existi- 
met,  quibus  otiosis  ne  in  communi  quidem  otio  liceat  esse.  Cic« 
Quid  vita  nostra  laboriosius  ?  Id.  Industrius  semper. aliquid  agit  r 
navus  strenu^  negotia  exequitur,  et  constant!  animo  contra  omnes 
difficultates  obnititur ;  ille  assiduitate,  hie  fortitudine  et  tolerantia 
commendatUr.  CD.  .  • 

1334.  Inedia^  Jejunium.  Jejunitas^  '  .  ...  ;!♦  .-w^;!  . 
Tnb]:>ia,  (nonedere)  want  of  victuals*  Inediaet'irdr^atronibut 
consUmi.  Cic.  Vigiliis  et  inedi^  neeatos.  Id.«— JejojTIum,  fastsn^, 
abstinence  from  victuals.  Jejuni  um  instituere.  Liv.  Plaeare  jejuma 
ventris.  Ovid. — Jejonitas  is  only  used  in  a  figurative  sense,  slender* 
nessf  barrenness.    Cavenda  est  oratori  jejunitas  et  inopia«  Cic. 

1335.  Ineptus*  Nugce.  Nafnue._, 
Ineptia,  (non  aptus^  silly  things,  impertinencies^^  Omnium  in-, 
eptiarum  haua  scio  an  ulla  sit  major,  qu^m  quocunque  loco,  quos- 
cunque  inter  homines  visum  est,  de  rebus  dimcillimis  aut  non  neces- 
sarily argutissim^  di^utare.  Cic.  Ineptis  pene  aniles.  Id. — Nuojb, 
properly,  verses  in  praise  of  deceased  persons^,  sung  by  women  lured  at 
funerals  to  sing  them  before  the  corpse.  Hae  sunt  non  nugse,  non  enim 
mortualia.  Plant,  Because  these  verses  were  silly  and  triflings  nugss 
is  commonly  used  to  signify  trifles,  gewgaws.    Delectan  nugiy.  Cic, 
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Nescio  quid  maditam  nugarmn.  Hon— NjBiiLBy  or  NxvtB,  nfim^ 
irtol  stmg.  Honoratorum  virorum  laudes  in  condone  memoreiitiir, 
easque  etiam  ad  cantus,  et  ad  tibiam  proaeqnantur,  cui  nomen  nm* 
niae.  Cic.  Iiu$aidofcUldren*spiaySf  of  fwdtth  things.  Pueronim 
nsnia,  qom  reg;nuni  rectd  fiuaentibus  owstL  Hor.  Legea-ne^  qiueao, 
poti^  Yilea  ncnias  ?  Phied.,  IVtUyw  rather  amuse  ywrself  with 
Tsadhsg  idle  stories  f 

ISS^  Infamart.  Dijbmare. 

InvaicarB)  (non  fama)  to  asperse,  to  make  one  lose  his  reputation^ 
to  spread  abroad  something  against  one.  Ut  tua  moderatlo  et  graritas 
aliorum  in&met  injuriam.  Cic.  In&mare  aliquem  parricidiL  Quint. 
Infiunandfle  rei  causi  janoam  obserari  jubet.  Liv. — Diffamarb, 
(dSveraim  fama)  to  defame^  to  brand  some  one's  reputation  everywhere, 
Diffitmatum  adultenum.  Orid.  A  Nerone  pr^roso  carmine  dffii- 
natus^  contumeliaa  ultum  ibat.  Tac. 

1SS7.  Infandus.  Nefandus. 

IHFAHDUS,  so  strange,  so  cruel,  so  heinous,  so  abominable,  as  not  ta 
be  expressed.  Infimdum,  regina,  jubee  renorare  dolorem.  Virg.  Rea 
infanda  et  crudelis.  Cic.  T am  infandum  fadnus  ne  audivi  quidem. 
«Ter. — NsFAMDUSy  so  impimis,  so  base,  as  not  to  be  spohen  or  named 
without  horror.  Nefandus  impUes  the  idea  tfa  crime,  which  in&ndua 
does  not  always  necessarily  do.  Anna  nefan^  Cic.  Domua  ne» 
fimda.  Ofid. 

1838.  Ihfans.  Puer. 

Imfaks,  (non  fwau)  not  able  tospeah,  is  said  of  an  ifffant:  it  is- 
ffoperhf  an  atigeetive.  Infantium  puerorom  incunabula.  Cic  late 
mointi  pupille  fortunas  patrias  ademit.  Id.  //  is  said  of  beasts.  Qua- 
druples mfantes  auos  cognoacunt.  Flin.^ — Pubr  if  used  for  a  child 
mp  to  twelveyears  of  age.  Ut  primiim  exc^ssit  ex  pueris.  Cic.  Plieri 
regiiy  Lit.,  The  young  princes.  It  is  said  of  a  servant.  Eunti  mOii 
Antium  Tenit  obriam  puer  tuua.  Cic 

1889.  Infans.  Mutsik.  ESnguis.  Infacundus. 

InwAUB,  (non  fiuu^  not  able  or  darifig  to  speak.  Si  infimtea  puerrr 
ai  mutae  edam  beatiae  loquuntur.  Cic.  Omnium  infantisdmua  viderer.. 
Id.  Egurattvehf :  Pudor  infims.  Hon  Infima  historia.  Cic« — ^Murua^ 
mute,  dumb.  Mutum  esse  aatiiis  eat,  quim  quod  nemo  inteltigat  di-» 
cere.  Cic  . Mutum pecua.  Virff.  Figuratively:  Mutahiatoria.  Cic; 
Mutae  artea  pictu A  dicuntur.  ld«  Mutum  a  Htteris  tempua.  Id.— 
Elimouib^  properly,  that  has  no  tongue-,  and  figuratively ,  that  does 
not  know  what  to  say.  Conyidt  et  elinguem  reddidit.  Cic  Mutua 
cannot  speak  by  nature;  ^alelinguia  can.— ivFACUvnua,  (nonfacun* 
dua)  ineloquent,  rude  in  speech^  Vir  acer  nee  infacundua.  liv.  In* 
ftcundiori  et  lingufi  impromptus.  Id. 

1840.  Infinsus.  Infestus. 
IvFEwsua,  that  is  trantported  againtt  one  by  violence,  poidon,  and 
hatred.  Infenao  atque  inimico  animo  ire  in  aliquem.  Cic  It^boaus  ser- 
▼at.  Ter.  Figuratively :  Infeaaa  Taletudo,  Tac,  A  bad  state  tfhealtkf^ 
Ivf  ESTua,  (non  fieatus)  very  troublesome, vexatious, spii^uL  Latfonas 
in&ati.  Cic    Vir  aoer  et  inftatoa  potentiae  nobiUtatia.  SalL  BcDum 
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,  Lit.  Mare  infestum.  Cic  In  dies  infestior  Tullii  se- 
nectui.  Lhr.  //  might  hwH  hem saadthat  Marshal  TVfeitiie  ami  the 
Prince  ofCendi^  wlun  fighdng  on  opposite  Mss^  were  magis  infesti 
sibiy  quJUn  infemi.  6.  D. 

1S4L  Inferu  Tartairus.  Elysium.  Orou. 

IvFSRiy  {from  inM)  according  to  writers  offablesy  were  subterra* 
neous  places  fit  for  the  reception  iff  the  dead,  in  the  kingdom  of  Pluto. 
Inferorum  animas  elicere.  Cic.  Impiis  apud  inferos  pcsnas  esse  pne- 
paratas.  Id.  Inferi  if  properly  an  adjective,  Dii  or  Manes  being  under* 
stood.  Inferi  included  Tartartu,  which  Was  the  abode  of  the  wicked, 
(from  rapdctruf,  to  frighten)  and  the  Elyssian  Jields,  which  were  the 
habitation  of  the  souls  of  good  men.  Sed  amoena  pionun  conciliay  Ely- 
siumque  colo.  Virg.  Hoc  iter  Elysium  nobb :  at  htru  malorum  ex. 
ercet  pcenas,  et  ad  impia  Tartara  mittit.  Id.  Tartarus  is  of  the  neu-* 
ter  g^enderin  its  pLuraL — Orcus  is  used  by  Cicero  to  express  Pluto. 
Jupiter,  Neptunus,  etiam  Orcus  frater.  Cic.  Verres,  alter  Orcus^ 
non  Proserpinam,  sed  ipsam  Cererem  abripuisse  videtur.  Id.  //  is 
used  in  the  poets  for  Hell  itself  In  faucibus  Orci  posuere  cubilia  curse. 
Virg.  Multos  Danaiim  demittimus  Oreo.  Id.  Arbiter  Orci  Minos. 
Propert*  Festus  masntains  that  Orcus  was  one  of  the  infernal  rivers. 

1342.  Infidari.  Inficiat  ire.  Diffiteri. 

These  verbs  are  said  of  the  actioru  and  of  facts  relating  to  one  who 
aenies,  with  this  difference,  that  Diffiteri  signifies  to  disavow^  to  ex* 
cuse  one's'Self  about  a  thing;  Inficiari,  or  Inficias  ire»  to  deny 
plainly  a  fact  objected.  Itaque  nunquam  diffitebor  multa  me  et  simu- 
llbsse  mvitum,  et  dUsimul^sse  cum  dolore.  Cic.  Figuratively  .•  Etpu- 
dor  obscoenum  diffiteatur  opus.  Orid.  Cdm  id  posset  inficiari^  re- 
pentd  confessus  est.  Cic.  oi  inficias  ibit,  mecum  est  annulus,  quem 
amiserat.  Ter.    In  inficias  ire,  ad  is  understood,  ire  ad  inficias. 

1343.  In/initas.  Infrntudo.  Perpetuitas. 

Imfinitas,  (non  finis)  i^fisutv,  ififiniteness.  Infinitas  renim  atqua 
naturae.  Cic  Infinitas  locorum.  M.— -Infinitudo  is  not  found  in  good 
writers. — Perpktuitas,  ptfrptf<ai/y,  uninterrupted  continuance,  Per- 
petuitas laudis.  Cic.  Perpetuitas  sermonis,  Id.»  jfn  uninterrupted 
discourse.    Perpetuitas  Titae.  Id. 

1344.  If^firmus.  InvaUdus. 

Ikfirmus,  (non  firmus)  is  a  man  of  a  bad  constitution,  unable  to 
act,  or  to  support  what  happens  to  him.  Assidarous,  si  placet,  sum 
enim  infirmus.  Cic.  Caput  infirmum.  Hor.  Valetudo  infirma.  Cic* 
Infirmi  ad  resistendum.  Cses.  Infirmus  animus. -Ter.^  I  mvalidus, 
(non  Talidus  )/atii/,  whose  strength  fails  him.  Ad  munia  corporis  se- 
nect&  invalidus.  Liv.  luTalidi  miiites.  Id.  Invalidique  patrum  re- 
ferant  jejunia  nati.  Virg.    Figuratively  :  Inralidi  ignes.  Tac* 

1345.  1/iflatio.  Itiflatus. 

IwFLATio,  (flare  in)  the  act  tf  blowing  upon  or  into,  orofswelSng 

a  a  iUng.    Inflatio  tubae.  Plin.    Habet  inflationem  is  cibus  (ftba). 
Uf  This  food  creates  unnd  in  the  ilonmcA.— Inflatus  if  the  ^eet  of 
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inflatio.  Inflatus  tibiarum.  Ctc.  Inflatum  recipiunt  aures.  Id*  Figu^ 
roHvefy;  Aliquo  insikictu  inflatuque  dcvino  futura  prienunciare.  &c* 

1S4<6.  Informare.  Insiituere,  Insiruere. 

Informare,  (Jrom  forma)  to  fornix  to  shape^  tofaskion.  His  in- 
formatum  inanfl>U8y  jam  parte  polite,  fulmen  erat.  Virg.  Ingentem 
clypeum  informant.  Id.  Figuratively  :  Deum  ne  conjectura  quidem 
informare  possumus.  Cic.  Quibus  artibus  aetas  puerilis  ad  humaoi-^ 
tatem  informari  solet.  Id. — Instituere,  (statuere  in)  properly y  to 
establish^  to  found.  Civitates  instituere,  et  leges  scribere.  Cic.  Figu^ 
ratively:  to  enable,  to  train  or  bring  up,  to  teack.  Rudem  ad  dicendum 
instituere.  Cic.  Graecis  litteris  instituere.  Id.  Sibi  instituere  amicos. 
Id.,  To  get  friends. — Instruere,  (/rowi  strues)  toprovide,  tojumisfh 
to  supply  with  things  necessary  or  omamentaL  Emit  hortos  et  emit 
instructos.  Cic.  Instruere  agros,  Liv.,  To  provide  fields  with  what 
is  necessary  for  their  cultivation.  Instruere  of  itself  does  not  signify  ia 
instruct,  unless  it  be  joined  to  doctrin^,  documentis,  or  such  like.  In* 
struere  artibud  ingenuis.  Cic.  Instruere  consiliis  idoneis  ad  agen<« 
dum.  Id.  When  Cicero  saysy  Senectus  adolescentulos  docet,  insti- 
tuit,  ad  omne  officii  munus  instruit,  instruit  does  not  signify  the  in*' 
structing,  but.  the  fashioning  or  training  up  of  young  men  by  old  ones. 

134>7-  Informatio.  Conformatio. 

Inform  ATio,  properly,  a  sketch,  or  first  draught  of  a  thing.  It  is 
only  used  in  a  figurative  sense,  an  idea,  a  notion  traced  on  the  mind  an* 
tecedently  to  instruction.  Unius  verbi  imagine  totius  sententise  saepd 
fit  informatio.  Cic.  Habemus  in  animo  insitam  informationem  Dei. 
Id. — Conformatio,  the  conformation,  or  disposition  of  the  parts  of  a 
thing,  Conformatio  qusedam  et  figura  totius  oris  et  corporis.  Cic. 
Compositio  membrorum  et  conformatio  lineamentorum.  Id.  FigU' 
ratively  :  Altera  pars  honestatis  cernitur  in  conformatione  et  mode- 
ratione  continentiae  et  temperantise.  Cic.  Omamenta  et  conforma- 
tiones  sententiarum,  Id.,  The  beautiful  proportions  of  Sentences. 

134>8.  Infundere.  Invergere. 

Inpundere,  (fimdere  in)  to  pour  into  or  over.  Infundere  in  vas. 
Cic.  Largos  humeris  infundere  rores.  Virg.  Figuratively :  Vitia 
in  civitatem  infundere.  Cic. — Invergere,  (vergere  in)  to  incline  tO'^ 
wards.  Invergere  expresses  the  act  of  a  man  inclining  his  vessel  in  order 
to  pour  something  out  of  it:  Frontique  invergit  vina  sacerdos.  Virg. 
Ti^m  super  invergens  tepidi  carcbesia  lactis.  Hor. 

1349.  Ingenuus.  Liber,  LiberaUs. 

Ingenuus,  a  man  free  born,  of  good  extraction.  An  Romsunquam 
fando  audistis,  Patricios  primd  factos,  non  de  coelo  demissos,  sed 
qui  patrem  ciere  possent,  id  est,  nihil  ultra  quslm  ingenuos  ?  Liv. 
Figitratively :  Ingenua;  et  human©  artes.  Cic. — Liber,  that  is  free, 
that  is  not  a  slave,  Omnes  profectd  liberi  lubentii^s  sumus,  quibn  ser- 
vimus.  IPlaut.  In  another  sense :  Liber  k  delictis,  Cic,  Foid  of  or 
exempted  from  crimes.  Adolescentia  liberior,  Id.,  Bold  youth.  Ranae 
vBgantes  libaris  paludibos,  Phacd.,  in  their  open  marshes. — Libbra- 
LI9,  synonymous  with  the  two  foregoing  wvrds,  signifies  worthy  of  n 
free-mun.  LUieri^  fades,  liberale  ingenium.  Ter.  Liberalis  etdigna 
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hoaune  nobili  doetrina.  Cic.  Liberales  doctrine. atque  ingemsffi.  Id.' 
Homo  liberaliter  educatuB.  Cic. 

1350.  Ingredi,  Intrare.  Iniroire.     . 

Akhcugh  these  three  verbs  seem  to  be  often  indifferently  usedy  a  d»*- 
stmcium  may^  however^  be  pointed  out  between  them*  Ingredi,  (gri^' 
dior  in)  to  go  forward  in  order  to  get  in ;— Imtrarb,  to  pass  the  thresh- 
old of  a  dosr ; — Introire,  to  enter ^  to  get  within  a  place,  C^m  jam. 
pontem  ingredi  inciperent.  Cic.  Both  intrare  and  introire  would  bet 
improper.  Portus  intramus  amicos.  Virg.  Tu  illam  domum  ingredi 
ausus  es  ?  Tu  illud  limen  intrare^  Cic,  Thou  hadst  the  impudence 
to  appear  before  that  door  and  to  get  over  that  threshold,  Introire  in 
urbem.  Cic.  An  tu  ilia  vestibula  cikm  aspexisti,  domum  tuam  te  in* 
troire  putas  ?  Id.  Ingredi  expresses  also,  to  walk,  to  go.  Si  stas,  in- 
gredere  ;  81  ingrederis,  curre.  Cic.  The  same  difference  is  found  in  the 
Jigurative,  sense  :  In  spem  Reipublicae  recuperands  ingredi.  Cic.  In* 
trandum  est  in  rerum  naturam.  Id.    Introire  in  vitam.  Id. 

1351.  Ingruere,  Incumbere, 

IngrusrS)  {from  kyxpsujf  pulso,  intds  pello)  to  invade,  to  set  upon 
with  violence.  Ingruit  JEnesa  Italis,  et  praelia  miscet.  Virg.  In  agrestes. 
morbi  ingriierant.  Liv.  Ingruens  periculum.  Id. — iNCUiMBERE,  (cu- 
bare  in^  to  lean  or  lie  upon,  to  rest  upon.  In  gladium  incumbit.  Cic. 
Incubuitque  toro.  Virg.  Incumbunt  tecta  columnis.  Mart.  Figura- 
tively :  Incumbit  in  ejus  pemiciem,  Cic,  He.  seeks  an  opportunity  of 
ruining  the  man.  Volunt  idem  omnes  ordines,  eodem  incumbunt 
municipia,  Id.»  The  municipal  towns  aim  at  the  same  knd.  It  is  impro^ 
per  to  say  illud  mihi  incumbit  faciendum ;  but  incumbo  illi  rei  facien- 
dsy  or  in  illam  rem  ^M^iendam,  7nust  be  used.  Ingruit  aliquid  repetitum 
et  multiplex ;  graye  quidpiam  ac  totum  simul  incumbit.  G«  D. 

1352.  Inhospilalis:  Inhospitus. 

Inhosfitalis,  (non  hospes)  uninhabii(d>le,  Inhospitalis  Caucasus. 
Hor. — Ikhospitus,  uninhabited,  inhospitable,  Inhosplta  Sjrtis.  Virg. 
Inhospita  tecta  Tyranni  ingredior.  Ovid. 

1353.  Inhumane,  Inhumaniler. 

Inhumane,  inhumanely.  Si  quid  ab  homine  ad  nuUam  partem 
utili,  utilitatis  tuae  caus^  detraxeris,  inhuman^  feceris,  contraque  na^ 
tune  legem.  Cic.-— Inhumaniter,  unmannerly.  Non  possum  scri* 
bere  me  miratum  esse  ilium  tarn  inhumaniter  ^ecisse,  ut  sine  meis lit* 
teris  ad  te  proficisceretur.  Cic.  It  is  also  used  in  the  sense  of  inhu- 
mand. 

1354.  Inilium,  Initia.  Principium.  Principia,  Exordium.  Primordium. 

Prooemium. 
Initium,  (ire  in)  a  beginning,  an  entrance.  Narrationis  initium* 
Ter.  Initium  capit  a  Rhodano  flumine.  Cses.  Initium  belli.  Cic. 
Initium  cum  hostibus  confligendi  facere.  Id. — Initia  is  said  of  the 
sacrifices  or  rites  of  Ceres,  the  goddess  qfcorn  and  tillage,  tanquam  ea 
sint  vitae  principia,  says  Cicero.  Duo  juvenes  per  initiorum  dies,  non 
initiati,  teroplum  Cereris,  imprudentes  religionis,  cum  caeter^  turba 
uigressi  sunt,  Liv.  Initia  is  also  said  of  the  principles  of  a  science.  lUa 


Digitized  by 


Google     — 


316 

initia)  que  Gr»cd  elementa  dicuntur.  Id.— PRivcKPfuic,  (quasi  nri- 
mum  caput)  the  prindf^e,  Principium  dare  alicui  mationlft.  Cic» 
Magnarum  rerum  k  Diis  immorUuibuB  prindpia  ducuntur.  Id«~- 
Principia,  m  tactics,  is  said  of  the  van  of  an  army.  Itac^uenullus  in 
ade  I0CU8  tutior  erat,  qodm  post  prindpia.  Liv.  Hosoe  mstroe :  hie 
ego  ero  poat  prindpia ;  ind^  omnibus  stgnum  dabo,  Ter.,  which  place 
suits  very  well  such  a  coward  as  Gnatho,  Frindpium  is  hardly  ever 
used  by  good  authors  to  express  a  principle  (a  maxim  or  asnom)> — £x- 
OROiOMy  {from  ex  and  ordiri)  a  beginning,  an  imtrodudion  to  a  dis* 
towrse.  It  is  only  usedjtguratively :  Exordium  ritae.  Cic  Exordium 
mall  explicare.  Id.— Primordium,  (quasi primum  ordium).  The 
first  beginning,  A  Diis  Immortallbus  sunt  nooif  agendi  ci^ienda  pri- 
mordia.  Cic.  Primordia  urbis.  Lir.  Tadius  has  used  primordia  to 
express  the  sacrifi^Ses  differed  to  commemorate  the  origin  of  a  people,  Stato 
tempore  omnes  ejusdem  sanguinis  populi  legationibus  coeunt,  csbso* 

?ue  pnblicd  homine  celebrant  barbari  nttts  horrenda  primordia.-* 
^ROSMIUM,  {from  it^f  and  oijUrij,  via,  iter)  a  proem^  a  prelude,  Plroo^ 
mium  philosophis.  Cic.  Procemium  legis.  Id.  In  singulis  libris  utor 
procemiis.  Id,  Figuratively  :  Misers  cognosce  prooemia  rixse.  Juv. 
Procenuum  may  be  separated  from  the  work^  but  exordium  cannot^  as 
it  mahes  apart  of  it.  Initium,  quo  quid  indpit ;  principium^  ex  quo 
quid  constat. 

1S55.  Infuria.  Maledictio.  Maledictum,  Conttmelia.  Convidum* 

Injuria,  says  Cicero,  est  quae  aut  pulsatione  corpus»aut  convicio 
aures,  aut  aliquft  turpitudine  vitam  cujuspiam  violat.  It  is  said  of  all 
things  contrary  to  justice,  or  to  the  rights  of  individuals.  Facere  mju- 
rias  omnibus.  Cic,  //  does  not  properly  signify  an  abuse  pr  outrage, 
but  a  wrong  or  injustice  done  to  one,  Contumelise  aoerbiores  esse  so* 
lent  prindpibusy  qdim  injurise.  Sen.— -Malkdictio,  (maid  dioere) 
detraction,  evil'Speahing  t  Cicero  uses  it  to  express  the  custom  that  pre* 
vailed  amongst  orators,  of  loading  the  adverse  party  with  reproaches  fo* 
reign  to  the  causes  It  does  not  exactly  sigrn/y  slander,  Maledictio  ni- 
hil babet  propositi  praeter  contumeliam,  quae  si  petulanti(!ts  jactetur, 
eonvidum ;  si  facetiCks,  urbanitas  nominatur.  Cic— Maledictum, 
abusive  or  foul  language ;  opprobrious  words.  Ali<}uem  maledictis  in- 
sectarL  Cic  Nihil  est  tdm  volucre  quim  maledictum,  nihil  fadliiis 
emittitur,  nihil  ddiU  exdpitur,  nihil  latiiks  dissipatur.  Id.*— Contu- 
MSLiA^  (from  contemnere)  contumely,  a  reproach  or  censure  coupled 
with  contempt.  Quibus  tu  privatim  injurias  plurimas  contumeliasque 
imposuisti.  Cic  Injuriae  qui  addideris  contumeliam.^  The  Latin  Uin» 
guage  had  no  word  morefordble :  hence  the  following  expressions:  Ser- 
vire  est  comumdias  pati.  Cic.  Verborum  contumeiiis  aliquem  laces- 
sere.  Id.— Convicium,  {from  cum  and  yox)  properly,  the  ndse  of 
mmnfersons  talking  loud  at  the  same  time.  Erant  autem  ilia  convivia 

non  illo  silentio  praetorum  atqueimpcratorum sed  cum  max- 

imo  damore  atque  con?ido.  Cic  Clamorem  ranae  sustulere  ad  sy- 
dera :  couTido  permotus  quaerit  Jupiter  causam  querdae.  Phaed*  It 
is  said  of  bitter  and  abusive  reproach,  Conviciis  os  alicujus  verberaie. 
Cic    Conyidum  alicui  facere.  Ter. 

1S56.  Irijurid.  Injuriosl. 
Im JVRIA9  without  cause,  without  reason.  Hoe  horret  Milo,  nee  in« 
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JQ]riA.Ci&  Ego  tibi  injuriftsuspectufl  8umJd.-»lKj0Rio8X»  unjutU^f 
wUk  mfusiieti  U  rises  abwt  injurU.  Temerd  atque  injoriofld  uiquid 
de  aliquo  siu picari.  Cic 

1S57.  Iftjurid  prohibtre.  Mmfuriddeirahire. 
Injuria  prohibxrk,  to  secure  one  from  an  injustices  Prohibere  in* 
joria  tenuioret.  Cic-r-As  ikjuria  DXTRAHERSy  to  dissuade  from  am 
ii^ustice,  Quem  cdm  comperissem  omnem  sui  tribunatiis  conatum 
in  meani  perniciem  parare  atque  meditari,  egi  cum  Clodifi,  uxore  tud» 
.  ut  eum  ao  injurii  detraheret,  Cic«,  i.  e.  /  have  mduced  your  ufffe  Cio- 
£a  to  dissuade  hmjrom  commiitisig  an  ijtjuslice  towards  nu* 

1358.  Injuriam  faeerif.  Nocere.  Obesse^ 

Injuriam  facers,  to  commit  an  injustice  towards  one,  Alienum 
eat  i  sapiente  non  modd  injuriam  cm  facere,  rerUm  etiam  nocere* 
Cic. — NocBRXy  to  hwrt,  to  wrong.  Eodem  modo  constitutum  est, 
ut  non  liceat  sui  commodi  causA  nocere  alteri.  Cic  Nocet  empta 
dolore  Toluptas.  Hor.— Obesse,  (esse  ob)  property  to  be  before  or 
against.  Figuratively  :  to  put  an  obstacle^  to  be  prejudidaL  Gloria 
moltis  obfuit.  Orid.  Fuit  mirificus  quidam  in  Crasso  pudor,  qui  tap 
men  non  modd  non  obesset  ejus  orationi,  sed  etiam  probitatis  com- 
mendatione  prodesset.  Cic  K oceret  would  have  a  different  meaning  $ 
injuriam  faceret  unmld  be  quite  improper. 

1959.  Jfijurius.  InfuHosus.  Injustus. 

Ikjurius,  contrary  to  divine  or  human  law.  Si  tabulam  de  nau- 
fragio  stultos  arripuerit,  extorquebit-ne  earn  sapiens,  si  poterit  ?  Ne- 
gat,  quia  injurium  sit.  Cic  Injurius  denotes  an  action  against  the  law; 
and  Injvriosus,  the  habit  of  such  actions.  It  is  the  same  with  allad- 
jectives  in  osus.  Qudd  si  pcena,  si  metus  supplicii,  non  ipsa  turpi* 
tudo,  deterreret  ab  injuriosd  facinorosdque  vitd,  nemo  ^st  injustus. 
Cic  In  socios  ipsos  injuriosum  et  contumeliosum.  Id.  Figuratively  •• 
Venti  injuriosi.  Hor.  J  passage  of  Cicero  might  induce  one  to  believe 
that  injuriosus  if  used  in  the  sense  of  detrimental,  damageable.  Quasi 
Terd  non  intelligamus  ab  invito  emere  injuriosum  esse ;  ab  non  io- 
vito,  qusBstuosum.  //  is  the  opinion  o/*i>o/f/««.— Injustus,  unjust, 
unreasonable,^  Bellum  injustum.  Ovid.  Injusta  noverca.  Virg.  Jra^ 
cundia,  neque  ea  injusta,  sed  merita  et  debita.  Cic.  Injuria  and  inju- 
riosa  would  present  another  idea, 

1360.  Innocens.  Innocuus.  Innoxius, 
Innocrmb,  says  Cicero^  non  qui  leviter  nocet,  sed  qui  nihil  nocet. 
//  properly  signifies  wholesome,  harmless.  Innocentiores  uvae.  Plm. 
Figuratively  :  Guiltless,  innocent,  Inhocens  si  accusatus  sit,  absolvi 
potest.  Cic  Vir  bonus  et  innocens.  Id. — Innocuus,  inoffensive,  or 
unhurt.  Genus  innocuum.  Ovid.  Innocuique  sales.  Hor.  Sed^re 
carina  omnes  innocua.  Vire. — lNN0Xius,^£a<  does  no  harm  to  any 
body.  Innoxius  serpens,  virg.  //  also  si^ifies,  that  takes  no  hurt. 
Faba  k  curculionibus  innoxia.  Col.  Virum  mnocentem  damnari,  in- 
justum ;  Innocuo  civi  fortunas  adimi,  injurium ;  Innoxium  opprimere, 
inhumanum  est.  G.  D, 

1861.  Innocentia.  Integriias. 
iNNOCBNTiAy  innoccnce^ freedom fiom  gniltf  harmlessness.  Yit  sum- 
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rod  integritate  et  innocentift.  Cic.  Innocentia  est  aflectio  talis  animi, 
qu«e  noceat  aemiDi.  Id.— Irtbgsitas  is  properly  s&id^fike  sioierf 
a  thing  thai  has  had  no  part  cut  off,  that  is  still  whole,  inlegritas  va- 
letudinis,  Cic.>  Sound  health,  that  has  not  been  impaired*  In  a  moral 
sense :  integrity,  uprightness,  freedom  from  reproach.  Incorrupta  que- 
dam  Latini  sennonis  mtegritas,  Cic,  The  purity  of  the  Latin  language, 
"Vitae  gravitas  et  integritas.  Id.  Integritatem  atque  innocentiam  sm> 
gularem  oportet  esse  in  eo  qui  alterum  accuset.  Id. 

1962.  Imtumerus,  IwutmerabHis. 

^Innumerus,  (nan  nnmerus)  very  numerous,  numberless,  Oeotes 
innumerae.  Virg.  Hoete  ianamero  cmctus.  Ovid*— Ihkumerabilis, 
innumerable^  that  cannot  be  numbered.  Series  aonorum  innumerabilis* 
Hor.  Innumerabilis  pecunia.  Cic.  Multitudo  iunumerabilis.  Id* 

196S.  Innvptus,  Innubus.  Cmkbs. 

Innoptus,  (non  nuptus)  and  poetically  Inncbus,  unmarried,  un- 
wedded.  Innuptae  pueilae.  Virg.  Innupta  Minerva.  Id.  Innuba  per- 
maneo.  Ovid.  Innuba  laurus,  Id.,  speaking  of  Daphne  transformed 
into  a  laureL  Qu^tempestate  Paris  HelenaminnuptiBiunxit  nupdis. 
Cic.  i.  e.  contra  jus  factis. — Ccelebs,  (from  xoirrj,  a  bed,  andXeltm, 
Yo  alandon)  he  who  leads  a  single  life,  whether  he  never  was  married, 
or  11  become  a  widower.  Sine  conjuge  coelebs  vivebat.  Ovid.  Dedit 
et  matrimonio  operem,  veFikm  amissa  uxore  ccddM  remansit.  Suet. 
Figuratively :  Ccelebs  platanus.  Hor. 

1364f.  Inquies.  Inquietus,  Irrequietus,  Anrnts,  S^l&dtus. 
Inquies,  and  Inquietus,  (sine  quiete)  restless,  unquiet.  Lux  de- 
indd  inquietam  noctem  insecuta  est.  Liv.  Nox  per  diversa  inquies. 
Tac.  jFiguratively :  an  enemy  to  quiet  and  peace,  Humanum  genus 
inquies  et  ilidomitum.  Sail.  Inquieta  ingenia,  et  in  novas  res  avida. 
Id.'  Inquietus  homo  et  ad  tribunatum  spirans.  Id.— Ibrequistus, 
that  is  never  at  rest,  that  is  in  a  continual  motion.  Siderum  semper  ir« 
requietaagitatio.  Sen.  Figuratively :  Bella  irrequieta.  Ovid,  fiors 
Phoebi  irrequieta.Id.— Anxius,  {Jrom  angere)  perplexed,  sorrowJuL 
Anxio  ai|imo  esse.  Cic.  Anxius  ^orise  alteriiis.  Liv.  Vicem  suam 
anxius.  Id,  Figuratively :  Anxiae  aegritudines  et  acerbae.  Cic.-^SoL- 
iLiciTus,  (e  solo  citare)  agitated,  that  is  in  commotion,  both  in  the  pro- 
per  and^figurative  sense.  Mare  sollicitum.  Virg.  Solliciti  eramus  de 
tua  yaletudine.  Cic.  Amor  soUicitus  ataueanjcius.  Id«  Soilicitus 
MspicioDe.  Id.  Vdim  acire  utrum  ista  iollicito  anioaOy  aa  sokito  le- 
fgea.  Id. 

1365.  InquU.  Ait. 

Inquit  is  put  in  e&ahgues  and  narrations.  Quasi  enim  ipios  intro- 
duxi  loqaentes,  ne  inquit  et  inquam  saftpiCks  interponeretur.  Cic. 
Vde,  vrie,  inqqit,  lola.  Virg.—AiT  is  opposed  to  negat:  Quasi  ^ 
id  turem,  quid  iile  aiat  aut  neget.  Cic«  Diogenes  ait.  Antrpatef  ne- 
gat. Id. 

1366.  hiicius.  Nesdus.  insciens. 

Although  Inscius  and  Nescius  may  sometimes  be  used  the  one  tn- 
stead  of  the  other,  it  may  however  be  remarked  that  nescius  denotes  ig' 
norance  in  a  more  general  sense.  Neada  meoa  hominum  ftti  tovtii^ue 
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futune.  Virg.  Inscia  would  have  less  energy  of  expression,  Nescia 
mansuescere  corda.  Id.  Quoniam  ad  mortem  nos  inscii  misistis.  Cic. 
Nescius  admits  of  a  passive  sigr^caiion.  Nescia  tributa  aliis  genti- 
bus,  Tac.,  Taxes  unknoum  to  other  nations, — ^Insciens  expresses  actual 
ign&rance,  £a  qiue  me  insciente  facta  sunt.  Cic.  Insciens  feci.  Ter. 

1367.  Jnsequi.  Insectari. 

Iksequi,  (^from  in  and^e^yior)  to  follow  after,  to  go  after,  Inse^ui 
fugientem.  Cic.  Stricto  gladio  aliquem  insequi.  Id.  Insequitur  nim- 
bus peditum.  Virg.  Figuratively :  Insequi  aliquem  contumelia.  Cic. 
Insequens  tamen  hunc,  et  lite  moraris  iniqu^.  Hor. — Insectari 
{frequentative  q/*]nsequi)  denotes  a  greater  action^  and  is  always  taken 
in  a  bad  senses  to  pursuey  to  run  after,  Aquila  insectatur  et  agltat 
alias  aTes.  Cic.  Furiss  agitant  et  insectantur  impios.'Id.  Figuratively  : 
Insectari  aliquem  maledictis.  Cic.  Insectari  injuriam,  Id.,  To  re- 
venge  an  affront.  In  the  same  meaning  Fvrgil  says :  Quod  nisi  et  as- 
siduis  terram  insectabere  rastris.  If  you  do  not  continually  weed  out 
noxious  herbs  with  your  rake,  Fugientem  et  imbellem  insequi  non 
viri  fortis  est ;  tenuiores  insectari^  crudelis  et  impii.  G.  D. 

1368.  Inserere.  Insinuate. 

iMSBREmB,  interui,  (seretie  in)  to  put  or  tknut  m,  to  mseri.  buse» 
fere  caput  in  tentorium.  Lir.  Inserere  coUum  in  laqueum.  Cic.  La- 
gens  colium  inserens^iconia.  Phaed.  PueHs  cibum  in  osinsefere. 
Cic.  F^uraiively  :  Inseritur  fauic  loco  fiibula.  Liv.  Veris  insevuit 
hka.  Cic.  Histoiua  turpes  infleFuisse  jocos.  Ovid. — IsemvABM, 
{fiom  ffinus)  properly ^4o -put  kn ones  bosom  ;  ^nd figuratively ^  to^insi' 
nuate.  Insinuate  se  in  equitum  turmas,  Csbs.,  To  ^eep  Amongst 'the 
cavalry.  Explores,  ne  se  insinuent  mala.  Cic  Se  in  causam  insi- 
nuare,  Id.,  To  enter  into  the  most  difficult  part  of  an  qffcar.  Insinuat 
fluepiciain  imimia.  Liv.  Inainuare  se  alicui,  Gc.>  7b  creep  into  one*f 
fmatr. 

1369.  /wu&iidf.  lundiontt. 

Iii9iDiATaR,  («ederein)  he  that  lays  snares,  Insidiator  rise.  Cic. 
iMdtatori  et  latreni  qus  plotest  affern  injustanex  ?  Id.  Figurtitively  .* 
Imidiator  iibertatis.  Cic-^Iksidiosits,  instdious^full  of  wiles  ahd  de^ 
eeits.  Apertis  inimicis  obsistere,  insidiosis  amicis  non  credere.  Cic. 
!b  tanto  ac  tain  insidioso  bello.  Id.  Insidiots  simulationes.  Id.  Fa- 
eies  insidiosa  ocutis.  Ovid. 

1370.  Insi&re.  Adnlire.  hisultare. 

Insilire,  (salire  in)  to  leap  in  or  upon,  E  navi  in  scapham  iAsi- 
Immus.  Plant.  Insdire  in  equum.  LIt.  Tignumque  supra  turba  pe- 
tnlans  insiUt.  Phsd. — Adsilirs,  f  salire  ad)  to  leap  to,  to  leap  agamst, 
Mus  e«cam  putans  adsilait.  Pheea.  Figuratively:  Adsilireadaliud 
genus  orationis.  Cic. — Insult  are,  {frequentative  of  iDMilire)  to  leap 
up,  to  rebound,  Insfiikant  floribus  hoedJl.  Virg.  £quitem  docuere  sub 
armis  insultare  solo.  Id.  Figuratively  s  Minimd  tolerand&  audaci4in« 
lultat.  Liv.  loHultarein  omnes,  Cic.,  ToinstUt  everyone.  Qui  nwac 
potentiam  senis,  et  segnitiem  juvenis  juxt^  insultet.  Tac.  Multos  i 
pueriti^  bonos  insultaverat.  Sail.  Insultare  maiis,  rebusque  cegres- 
cere  Istisy  Stat.,  To  rejoice  hearUly  at  mifortuneSf  Sec 
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1371*  tmisieri.  Cansisiere^ 

IhsistbrSi  (stare  in}  to  stand  arpoii,  to  lean  upon.  InsUlere  tin- 
gulu  gradibus.  Cic.  Inautebat  in  menu  Cereris  oextrA  simulachmin 
pulcfaerrimd  &ctum  Victoriie.  Id.  Ut  cdm  primi  oecidissent,  proximi 
jacentibuf  insisterent,  atque  ex  eorum  corporibut  pugnarent.  Cca. 
Ilguraiwely:  Insistere  yestigiia  laudum  suanun,  Cic,  Not  to  beUe 
on^s  firmer  glory,  Inaistere  mente  et  animo  in  rem  aliquam.  Id*,  To 
gives  one  s^sdf  entirely  up  to  a  thing.  Verdm  vide,  ne  impulsus  vrk 
prard  insistas,  Ter.»  Take  care  lest  anger  should  cause  you  to  make  a 
false  step.  Honoribus  alicujus  intistere,  Plin.  jun.,  To  succeed  one  m 
office  or  dignity. — Coksisterk,  (stare  cum)  to  stand  fast^  to  keep  tis 
oneplacef  to  remam  in  a  natural  state.  Consistere  in  anchorisy  Css^ 
To  ride  at  anchor.  Consistit  triduum  Roms.  Cic.  Nee  mente  nee 
linguH  consistit,  Id.,  He  is  not  in  his  right  senses,  and  does  not  know 
what  he  says.  Fides  utrinque  constitit,  Lir.,  Each  party  stuck  to  their 
word.  In  sententift  aliquii  con^istere.  Cic  Usura  consistit,  cdm  non 
procediu^  Id. 

IS72.  Insolentia,  Intolerantia. 

Insolsntia,  (non  solere)  properly,  want  ofhahU  or  practice, 
strangeness,  extraordinariness.  0%ndit  aures  insolentia  sermonis.  Liv. 
Disputationis  insolentia,  Cic,  An  extraordinary  and  new  way  oj  dis" 
puttng.  Moveor  etiam  ipsi{is  loci  insolentia.  id.  //  also  sigwfies  Ir- 
solence,  haughtiness.  Ex  arrogantia  odium,  ex  insolentia  arrogantia. 
Cic— Intolxramtia,  (non  tolerare)  impatience  that  cannot  suffer 
or  ahidCf  ungovernable  haughtiness.  Quis  eum  cum  ill&  superbi^  atque 
intolerantilk  ferre  potuisset  ?  Cic.  Non  priyatorum  insaniam,  sedm- 
tolerantiam  regis  esse  dicetis.  Id.  > 

1373.  Insomnis.  Exsomnis.  Figil. 

Jjfsoifitis,  that  sleeps  not,  without  sleep.  Oberrantinsomnes  magis 
qu^  pervigiles.  Tac  Insomnem  ducere  noctem.  Virg. — Exsom- 
MIS;  (e  somno)  awakened^  that  has  done  sleeping.  Non  seciis  in  jueia 
exsomnis  stupet  Evias.  Hor. — ^Vioil,  watchful,  watching.  Vigilea 
oculi.  Virg.  Canum  vigilum  excubiae.  Hor.  Vigil  differs  from  insom- 
nis, 1.  Because  thejormer  supposes  an  application^  a  kind  of  activity, 
when  applied  to  animate  bdngt.  2.  It  is  applied  to  things  that  cannot 
possibly  be  susceptible  of  sleep  by  nature.  Lucernse  vigiles.  Hon  Viffil 
ignis.  Virg.  //  i$  improper  to  say  Insomnes  lucernse,  orignisintt>mni8. 

1374^  Inspicere.  Introspicere. 

Ihsmcerb,  to  look  upon,  to  observe  nicely,  in  order  to  examine.  In« 
spicere  in  speculo.  Ter.  Hortos,  ciim  venero,  inspiciam.  Cic  Vis* 
ne  te  inspidamus  fl puero ?  Id.— Introspicere,  tolook  into.  Intro- 
spice  in  mentem  tuam.  Cic  Introspice  penitiis  in  omnes  Reipublicse 
partes.  Id. 

1375.  Jnstabi&s.  Lubricus.  Preeceps. 

Instabilis,  {pon  stare)  unsteady^  that  does  not  stand  well  Quippe 
ubi  pedes  instabilis,  ac  vix  vado  fidens  rel  inermi  equite  equo  temerd 
acto  penrerti  posset.  Lir.  Locus  ad  gradum  instabilis.'Tac  Figu^ 
ratively  :  Instabilis  homo,  Liv.,  An  inconstant  and  changeable  man. 
Animi  instabiles.  Virg. — Lubricus,  slippery*    Vise  lubricae  quibus 
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insistere  aut  ingredi  sine  casu  aliquo  aut  prolapsione  vix  possumus* 
Cic.  Lubrica  tota  via  est.  Propert.  Rursus  in  lubrico  atque  insta- 
bili  fundamenta  tantoe  molis  locarentur.  Plin.  Figuratively  :  iBtas 
puerilis  maxim^  lubrica  et  incerta.  Cic.  Perdifficilis  et  lubrica  de- 
fensionis  ratio.  Id.  Vultus  lubricus  aspici,  Hor.,  j4  face  dangerous 
to  look  at, — pR^CEPS,  {from  prae  and  caput)  steep,  down-fuUt  head' 
long.  Via  prseceps  et  lubrica.  Cic.  Dedit  se  pr^dpitem  tec  to.  Hor. 
Figuratively  :  Praeceps  profectio,  Cic,  j1  tpeedy  departure.  Domi- 
nandi  cupiditas  preceps  et  lubrica.  Id.  Praeceps  senectus,  Id.,  Old 
age  drawing  to  the  end  of  life,  Praecipiti  jam  die  curare  corpora  mi- 
litesjubet.  Liv. 

1376.  Ins  tare.  Urgere. 

Instare,  (stare  in)  to  bevpon,  to  follow  closely.  Vestigiis  alicu- 
jos  instare.  Liv.  Ferociter  instat victis.  Id.  Figuratively:  Dies  in- 
stabat.  Ccs.  Bellum  instat.  Cic.  Mihi  instat  iter  longum.  Id. — Ur- 
GERE,  to  press  on.  Urgere  jacentem,  aut  praecipitantem  impellere, 
cert^  inhumanura  est.  Cic.  Majore  vi  hostes  urgent.  Sail.  Figura^ 
iively  :  Quin  tu  occasionem  urges  ?  Cic.  Malis  omnibus  urgeri.  Id. 
Instat  et  urget  Cato.  Id.  Urgere  aliquem  flebilibus  modis.  Hor. 
Urget  priesentia  Tumi,  Virg.,  The  presence  of  Turnus  urged  him  to 
make  lus  greatest  effbrtJt.  Urge,  insta,  perfice.  Cic.  Urget  senectus^ 
aut  cert^  adventat.  Id. 

1377.  Instaurare.  Renovare.  Integrare.  Sardre. 
Instaurare,  (quasi  instar  alterius  facere)  to  re-^tablishy  to  do 
again.  Instaurare  epulas.  Virg.  Instaurare  ludos.  Liv.  Scelus  in- 
staurare et  renovare.  Cic. — Renovarb,  to  renew,  to  make  anew. 
Vetera  renovare.  Cic.  Renovare  bellum.  Caw.  Renovare  raemo- 
riam,  Cic,  To  refresh  the  memory,  Renovare  a  fatigatione,  Quint., 
Torestorefrom  fatigue. — Integrare,  (  from  integer)  to  restore  to  the 
former  state,  to  begin  again.  Animus  defessus  audiendo,  aut  admira- 
tione  integratur,  aut  risu  renovatur.  Cic  Ut  renovetur,  non  redin- 
tegretur  oratio.  Id.  Integrant  seditionem  tribuni  plebis.  Liv.—  Sar« 
ciRE,  to  repair,  to  make  good.  Discidit  vestera,  resarcietur.  Ter.  Sar« 
cire  detrimentum.  Caes.  Instauratur  id  cujus  simile  jam  existit ;  re- 
novatur, qOodjam  obsolevit  aut  elanguit;  integratur  quod  imrainu- 
tum  fuerat ,  ut  totum  reponatur ;  sarcitur  quod  casu  aut  usu  dete- 
rius  factum  est.  G.  i>. 

1378.  Instillare.  Inculcare, 

Instillare,  {from  stilla)  properly,  to  let  in  drop  by  drop^  to  fall 
in  drop  by  drop.  Instillare  oleum  lumini.  Cic  Guttae  quaesaxaas- 
aidud  instillant  Caucasi.  Cic.  Merum  instillat  in  ignes.  Ovid.  Figu* 
raiivefy :  Pra^eptum  auriculis  hoc  instillare  memento,  Hor.,  Re- 
member  to  whisper  this  lesson  in  his  ear.  Tuae  litterae  mihi  quiddam, 
quo  starem,  instillarunt,  Cic,  Your  letters  have  imperceptibly  instilled 
comfort  into  me. — Inculcare,  (calcare  in)  to  drive  in  by  trampling 
under  feet.  Inculcati  lapides.  Col.  Figuratively  :  to  inculcate,  to  re" 
peat  a  thing  often,  as  it  were  to  beat  it  into  one's  head.  Imagines  ani- 
mis  inculcare.  Cic.  Tradita  atque  inculcata  libertas.  Id.  Qui  se  in- 
culcant  auribus  nostris,  Id.,  They  who  are  continually  forcing  their  dis» 
course  upon  us. 
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1379.  Institution  Institutuw. 

Institutio,  (statuere  in)  properly  the  act  of  establishing :  It  is  not 
used  but  in  the  Jiguratwe  sense,  Institutio  operis,  Cic,  The  under' 
taking  of  a  work,  Officiorum  prscepta  ad  institutionem  vitae  commu- 
nis spectare  videntur.  Id.  Ad  discipulorum  naturam  institutio  doc- 
toris  accommodanda.  Id.  Institutiones  oratorise.  Id. — Institu- 
TUM,  a  plan,  a  design,  a  method,  an  establishment.  Instituta  philo- 
sophic. Cic  Meo  instituto  usus  sum.  Id.  Ad  instituta  redeamus> 
Idr,  Let  f  us  resume  our  first  subject.  It  is  also  said  in  a  bad  sense.  In- 
stitutum  meretriciupi,  Cic.  i.  e.,  vivendi  modus  meretricius.  G»  Z). 

1S80.  Instrumentum.  Supellex, 

Instrumentum,  (yroOT  instruere)  an  instrument,  a  furnishing, 
Instrumenta  aut  ornamenta  villas.  Cic.  Abjecto  instrumento  artis> 
clausaque  taberni.  Hor.  Instrumenta  belli,  Cic,  Equipages  of  war. 
Figuratively  :  Instrumenta  multa  habet  homo  ad  adipiscendam  sa- 
pientiam,  Cic,  Man  has  many  means  of  acquiring  wisdom.  Instru- 
menta virtutis.  Id.—SuFELLEX,  household  implements,  goods,  move' 
ables  of  a  house,  Multa  et  lauta  et  magnifica  supellex.  Cic  Vilis 
cum  pateri  guttus,  campana  supellex.  Hor.  Figuratively :  Verbo- 
rum  supellex.  Cio.  Amici,  optima  et  pulcherrima  vitas,  ut  ita  dicam^ 
supellex.  Id. 

1381.  Insumere;  Impendere.  Erogare* 

Insumbre,  (sumere  in)  to  employ  in.  Insumere  operam  frustr^ 
Liv.  Insumere  in  rem  aliquam  sumptus.  Cic. — Impendbrb,  (pen- 
dSre  in)  to  expend  for  a  thing*  Certum  sumptum  impendere  ad  in- 
certum  casum.  Cic  Figuratively :  Impenaere  laborem  in  opere 
faciendo.  Cic  J  charitable  man  impendit  de  suo  ad  calamitosos 
sublevandoB :  jfn  idle  man  in  res  inutiles  tempus  insumit.  G.  i).— 
Erooarb,  says  Alciatus,  dicitur  qui  rogatione  k  populo  impetrabat 
largiendum  aliquid  ex  eerario :  it  signifies  to  bestow  upon,  to  lay  out. 
Erogisti  pecunias  ex  aerario.  Cic  Pepuniam  in  classem  erogare.  Id» 

1382.  Integer*  Inviolatus. 

Integer,  entire  and  whole.  Ciim  crebrd  integri  defessis'i^uccede- 
rent.  Caes.  Integer  miles,  Liv.,  Afresh  soldier.  Integer  judex,  Cic,. 
An  impartial  judge.  Inteser  laudo,  Hor.,  /  praise  without  prepossess 
sion  or  interest.  Integer  aiscipulus,  Cic,  An  unpolished  disciple,  on 
whom  no  pains  have  been  bestowed,  without  his  learning  any  thing.  In- 
tegra causa,  Id.,  An  qffair  wherein  nothing  has  been  done.  Re  integrd» 
Id«,  Nothing  being  concluded.  Integer  orbis  would  be  an  improper  ex^ 
pressionin  the  ffn^e  o/'totus  orbis. — iNVioLi^Tus,  (non  violatus,^o« 
vis)  inviolate,  unhurt,  untouched.  Inviolatum  corpus  omnium  civium^ 
integrum  jus  libertatis  defendo.  Cic  Id  inviolati  vestra  amicitil^,  in- 
tegro  officio  faciebant.  Id.  Qui  prima  ilia  initia  a&tatis  integra  atque 
inviolata  praestitisset.  Id. 

1383.  Integer  dies.  Solidus  dies. 

Integer  dies,  a  day  not  entered  upon,  a  single  moment  of  sviick 
has  not  been  made  use  of.  Didmus  integro  sicci maud  die;  dicimus 
uvidi,  ciim  sol  oceano  subest.  Hor.  This  is  a  very  striking  opposition. 
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— SoLiDus  DIES  is  a  day  whole  and  full.  Nee  partem  solido  demere 
I         dediespernit.  Hor. 

1384.  Intelligere.  Perdpere,  Concipere, 

IiTTELLiGERE,  (legere  int^s  or  inter)  to  perceive  hi/ understanding. 
Intelligentia  est  per  quam  animUs  perspicit  quse  sunt.  Cic.  Tametsi 
noD  tarn  multdkm  in  istis  rebus  intelligo,  quam  multa  vidi.  Id.  Kara 
mens  intelligit  quod  interiore  condidit  cura  angulo.  Phsd.  Quantiini 
d  vultu  ejus  intelligo !  Cic.  Jntelligere  denotes  a  clear  head* — Per* 
ciPERE,  (capere  per)  properly,  to  gather  or  reap,  Fructus  percipere 
et  condere.  Cic.  Figuratively  :  to  know,  to  apprehend.  Dili^enter 
quae  dicantur  perci|)ere.  Cic.  Id  si  minds  inteliigitur  quanta  vis  ami- 
dtia  sit,  ex  discordiis  percipi  potest.  Id.  Percipere  denotes  a  pene- 
trating mind. — Concipere,  (capere  cum)  to  conceive,  both  in  thepro^ 
per  and  in  the  ^gurative  sense.  Omnia  quae  terra  concipit  semina. 
Cic.  Ipsa  senectus  concipit  dedecus.  Id.  Principes  non  soliim  vitia 
concipiunty  sed  etiam  infundunt  in  civitatem.  Cic.  Quod  ita  juratum 
est,  ut  mens  conciperet  fieri  oportere,  id  observandum  est.  Id.  Quod- 
nam  concepi  tantum  scelus  ?  Id.    Concipere  iras«  Ovid. 

1385.  Intemperias,  Intemperies. 

Intemperije,  the  Furies,  or  evil  spirits.  Df,  vostram  fidem,  quie 
Intemperise  nostram  agunt  familiam  ?  Plaut. — Intemperies,  I. /»- 
temperature  of  the  weather,  Noxia  frugibus  intemperies  coeli.  Col. 
2.  Want  of  moderation  in  temper,  violence  of  temper.  Sed  mehercul^ 
incipiendo  refugi,  ne  qui  videor  non  stultd  illius  amici  intemperieni 
tulisse,  rursils  stulte  injuriam  illius  faciam  illustrem^  si  quid  scrip- 
sero.  Cic. 

1386.  Tntempestus.  Intempestivus, 

Intemfestus,  (non  tempestus)  the  air  and  temperature  of  which 
is  bad  and  unwholesome.  Intempestaeque  Graviscs.  Yirg.  Graviscse^ 
was  an  old  city  of  Italy  near  the  sea,  Intempestus  signifies  also,  ob^ 
scureyjiill  of  darkness.  £t  lunam  in  nimbo  nox  intempesta  tenebat* 
Virg. — Intempestivus,  (non  tempestivus)  unseasonable,  untimely f 
inconvenient.  Intempestiva  epistola,  aut  loquax.  Cic  Nunquam  in- 
tempestiva,  nunquam  molesta  est  amicitia.  Id. 

1387.  Intendere:  Extendere. 
Intendere,  (tenderein)  to  stretch  out.  Intendere  dextram  ad 
statuam.  Cic.  Figuratively  :  Animum  intendere  studiis,  Hor.,  To  ap- 
ply  ones  mind  to  study.  Litem  alicui  intendere,  Cic,  To  commence  a 
suit  against  one.  It  is  said  of  increasing  the  strength  or  force.  Quid  si 
intendatur  certamen,  Tac,  What  shall  we  do,  should  the  rivahhip  be- 
tween the  two  princes  he  increased  ?  Intendere  expresses  also  going  along, 
iter  or  gressum  being  understood,  Ut  ed,  qud  intendit,  maturd  cum 
exercitu  perveniat.  Liv. — Extenders,  (tendere  ex)  to  extend,  to 
ffve  an  extension,  Extendere  agros.  Hor.  Extendere  imperii  vires. 
Liv.  Figuratively :  Famam  extendere  factis,  hoc  virtutis  opus.  Virg. 
In  Africam  quoque  spem  extenderunt,  Liv.,  They  extended  their  hopes 
as  far  as  Africa.    Ne  supra  vires  se  extendant.  Id. 

1388.  Inter  ccenam.  Super  coenam. 

Inter  ccsnam,  whilst  the  repast  is  serving  up.  Si  vellent  inter  cob- 
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nam  vel  tab's,  vel  par  impar  ludere.  Suet.— Super  cosnam,  during 
the  repast,  Ciim  soleret  et  lectione  quotidiana  quaestionem  super 
coenam  proponere*  Suet. 

1389.  Inter  manus.  Per  manus. 

Inter  manus,  in  the  hands,  in  the  arms.  Erant  exitus  ejusmodi, 
ut  alius  inter  manus  ^  convivio,  tauquam  d  praelio,  auferretur,  ayus, 
&c.  Cic. — Per  manus, yrom  hand  to  hand.  Per  manus  tractus  ser- 
vetur.  Caes.  Nonnullie  per  manus  demisss.  Id.  Figuratively  :  by 
means  of,  through  (speaking  of  persons),  P.Clodius  per  manus  servul® 
servatus  fuit  et  educatus.  Cic. 

1390.  Inter  se.  Inter  tpsos. 

Inter  se  and  Inter  ipsos  do  not  differ  in  signification,  hut  require 
a  different  construction.  Inter  se  is  used  when  attended  by  a  nominative 
w  an  accusative  case.  Quod  inter  se  omnes  partes  quodam  lepore 
consentjunt.  Cic.  Inter  ipsas  would  not  do  in  this  case,  Damonem 
et  Pythiam  Py  thagoreos  ferunt  hoc  inter  se  fuisse  animo,  &c.  Id.,  and 
not  inter  ipsos. — Inter  ipsos  must  be  employed,  when  a  genitive,  da^ 
five,  or  ablative  case  is  in  the  sentence.  Nee  mihi  cseterorum  judicio  vi- 
detur  soliim,  sed  etiam  ipsorum  inter  ipsos  consensu.  Cic.  Circa 
quem  inexplicabilis  et  grammaticis  inter  ipsos  et  philosophis  pugna 
est.  Quint.  In  magnis  quoque  auctoribus  incidunt  vitiosa  aliqua^ 
et  k  doctis  inter  ipsos  etiam  mutud  reprehensa.  Id. 

1S91.  Intercalare.  Interponere,  Interjicere* 

Intercalare,  (quasi  locare  inter)  to  insert,  to  put  between,  as  a 
day  in  the  leap  year,  Intercalandi  licentia.  Suet.  Triumpliavit  mense 
intercalafio,  pridid  calendas  Martias.  Liv.  Tliey  said  twice  sexto  ca- 
lendas,  whence  came  the  name  of  bissextile  given  to  the  intercalary  day 
in  a  leap  year.    Intercalare  is  used  in  a  more  general  sense.  Prsemuni, 

?uie8o,  utsimus  annui,  etneintercaletur  quid. Cic. — Interponere, 
ponere  inter)  to  put  between  or  interpose.  Quasi  enim  ipsos  induxi 
loquentes,  ne  inquam,  et  inquit  saepi^s  inter[>oneretur.  Cic.  Figu* 
roHvely  :  Auctoritatem  suam  interponere.  Cic.  Jnterponere  se  au- 
dacise  alicujus.  Id.  Causam  interponens,  C.  Nep.,  Alleging  for  his 
reason  that,  &c. — Interjicerb,  Hac^re  inter^  to  cast,  to  place  be» 
tween  or  among,  to  intermix.  Galli  inter  equites  sagittarios  inteije- 
cerunt.  Caes.  Saxis  inteijectis.  Id.  Nasus  quasi  rourus  oculis  inter- 
jectus  est  Cic.  Figuratively  :  Inter  horum  aetates  interjectus  Cato. 
Cic. 

1392.  Intercedere.  Iniervenire. 

Intercedbrs,  (cedere  inter)  to  be  or  put  oneself  between^  to  op' 
pose.  Longiils  proseaui  veritus,  qudd  silvae  paludesque  intercede- 
bant.  Caes.  Diesnon  aecem  intercesserant,  dm,  &c,  Cic  Si  nulla 
aegritudo  huic  gaudio  intercesserit.  Ter.  Senati^s  auctoritas  gravis- 
sima  intercesserat.  Cic.  Tribuni  extempld  pulsi,  ciim  intercedere  ro- 
gationi  vellent.  Id. — Inter  venire,  (venire  inter)  to  come  upon  un* 
awares,  to  thwart  with  difficulties.  Quam  orationem  cdm  ingressus  es- 
sem,  Cassius  intervenit.  Cic.  Plures  cecidissent,  ni  nox  praelio  inter' 
venisset.  Liv.    Intervenit  coeptis  bellum  Sabinum.  Id. 
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1S93.  Inlercessie,  Iniercessus, 

Intercessio,  a  stepping  in  to  hinder  the  proceeding  of  a  business,  an 
opposition.  Refertur  statim  de  intercessione  Tribunorum.  Cic.  Cum 
intercessio  stultitiam  intercessoris  significatura  sit,  non  rem  impedi- 
tura.  Id. — Intercessus,  interposition^  mediation,  is  only  found  in  the 
ablative  case.  Consulum  intercessu.  Liv.  It  signifies  also  arrivaL  Con- 
sulem  Baucium  intercessu  suo  sanavit.  Val.  Max. 

1394.  Intercludere.  Exchdere,  Inter sepire. 

Intercludere,  (claudere  inter)  to  shut  up,  to  stop  the  passage,  In- 
tercludere  aditum  ad  aliquem  locum.  Cic.  Hostes  ab  oppido  inter- 
cludere.  Caes.  Figuratively :  Seditionura  vias  intercludere.  Cic.  Do- 
lore  intercludi.  Id.,  To  be  prevented  by  pain, — Excludere,  (claudere 
ex)  to  shut  out.  Ego  excludor,  ille  recipitur.  Ter.  Excludere  moe* 
nibus.  Cic.  [n  this  sense  Cicero  says  that  gallinae  puUos  excludunt, 
because  they  get  them  out  by  hatching  the  eggs.  PigurcUiuely  .-^  Exclu-^ 
dere  aliquem  t  negotio,  Cic,  To  prevent  one  from  interfering  in  an  af- 
fair. Excludite  eorum  cupiditatem,  Id.,  Put  a  stop  to  their  cupidity. 
Exclusus  suiFragio.  Id.  Intercludere  is  to  prevent  coming  forward  y 
and  excludere  is  to  prevent  coming  out,  or  to  put  out. — ^Intersepire, 
(sepire  inter)  properly,  to  plant  a  hedge  between.  It  is  used  in  a  more 
general  sense,  to  fence,  to  inclose.  Intersepire  urbem  vallo,  Liv.,  To 
inclose  a  town  with  a  rampart.  Intersepire  iter.  Cic.  figuratively  : 
Intersepsit  conspectum  abeuntis  exercit(is,  Liv.,  He  hindered  tlum 
from  seeing  the  retreating  army. 

1395.  Interdictum.  Interdictio, 

Interdictum,  a  provisional  sentence,  a  sentence  of  the  PrcetoryfoT" 
bidding  or  ordering,  principaliy  about  the  possession  of  a  thing  in  dispute. 
Ergo  nac  lege  Prstorum  interdicta  tollentur.  Cic.  Possessionem  per 
interdictum  repetere.  Id. — luTEKiyiCTio,  a  prohibition,  or  forbidding. 
Id  autem  ut  esset  faciendum,  non  adeptione  civitatis^  sed  tecti  et 
aquae  et  ignis  interdictione  faciebant.  Cic. 

1396.  Interequitare.  Perequitare, 

Interequitare,  to  ride  between.  In  conspectu  omnium  duces  in- 
terequitans  alloquebatur.  Liv.  Ordines  intereqtutare.  Id. — Per- 
equitare,  to  ride  quite  through,  or  all  over.  Qui  non  bis  hostium  ag- 
men  perequit^sset.  Cscs.  Primd  per  omnes  partes  perequitant,  et 
tela  conjiciunt.  Id. 

1397.  Interesse.  Differre.  Distare. 

These  three  verbs,  in  a  figurative  sense,  may  be  considered  as  synony'-  • 
mous.  Interbsse  is  said  of  the  difference  or  distinction  between  two 
things.  Quanqu£im  multilm  intersit  inter  eorum  causas  q^ui  dimicant^ 
tamen  inter  victorias  non  multQm  interfuturum  puto.  Cic.  Inter  ho- 
minem  et  belluam  hoc  maximd  interest  qudd,  &c.  Ter. — Differre 
signifies  to  denote  a  difference  between  objects  placed,  as  it  were,  in  two 
opposite  rows.  Vide  quid  dilFerat  inter  meam  opinionem  et  tuam.  Cic. 
Intersit  would  express  less.  Tenere  virtutes  nemo  poterit,  nisi  statu- 
erit  nihil  esse  quod  intersit  aut  differatv  aliud  ab  auo  prseter  honesta 
et  turpia.  Cic — Distare  denotes  thi  little  affinity,  and  great  distance 
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of  things  from  each  other.  Quid  tarn  distat,  quam  ^  severitate  comi- 
tas  ?  Uic.  Multiim  inter  se  distant  istae  facultates.  Id.  Diffenint 
would  be  less  expressive, 

1898.  Intemundus.  Interpres. 

Internuncivs,  one  who  intervenes  between  two  parties  to  reconcile 
them,  Internunciis  ultrd  citroque  missis.  Cses. — Imtebfres,  a  me- 
diator,  one  who  examines  and  settles  an  affair  between  contending  par^ 
ties.  Per  amicos  et  interpretes  agere  aliquid.  Cic.  Se  pacis  ejus  in- 
terpretem  fore  pollicetur.  Liv.  Tuque  harum  interpres  curarum  et 
conscia  Juno,  virg.,  because  in  general  Juno  was  concerned  in  all  mat" 
ters  relating  to  marriagesy  and  especially  in  what  related  to  Carthage* — 
Interpres  is  also  said  of  an  interpreter,  an  expounder.  Interpretes 
poetarum  grammatici.  Cic.  Interpres  portentorum.  Id.  Nee  ver- 
Dum  verbo  curabis  reddere  fidus  interpres.  Hor.  Sanctissimus  inter- 
pres legum.  Juv« 

IS99.  InterpeUare.  Obloqw. 

Intbrpellare,  {from  inter,  and  the  obsolete  pellare,  to  speak)  to 
interrupt  one  that  is  speaking.  Sed  nihil  te  interpellabo,  continentem 
orationem  audire  malo.  Cic.  Figuratively  :  Sed  haec  tota  res  inter- 
pellata  bello  refrixerat.  Id.  InterpeUare  aliquem  in  suo  jure,  Cees., 
To  disturb  one  in  his  right.  Fortuna  prsesentem  victoriam  interpella- 
vit,  Liv.,  Fortune  has  interrupted  this  victory.  Interpellent  me  quo- 
zninils  hortatus  sioiy  ddm  ne  interpellent  quominils  Ilespublica  k  me 
commodd  adnnnistrari  possit.  Cic— Obloqui,  (loqui  ob)  to  inter' 
rupt  one  by  speaking  whilst  he  is  speaking.  Tu  verd  ut  me  appelles 
et  interpelles,  et  obloquare,  et  coUoquare  velim.  Cic.  Ferocissim^ 
oblocuti  erant.  Q.  Curt.  Figuratively:  Obloquitur  numeris  septem 
discrimina  vocum,  Virg.,  Orpheus  unites  the  sound  of  his  lyre  to  the 
Jeven  different  tones  of  his  voice. 

14<X).  Interrogatio.  Percontatio. 
Interrogation  an  interrogation,  a  question  or  demand.  Ignavum 
interrogationis  genus.  Cic.  Opportuna  interrogatio.  Quint. — Per- 
contatio, an  inquiry,  an  inquest.  Queerere  percontatione  aliquid. 
Cic.  Rogationi  finitima  est  percontatio.  Id.  Percontatio  never  re- 
quires yes,  no:  but  interrogatio  requires  either  of  them.  When  J  ask 
you  whether,  you  have  bought  such  a  thing,  it  is  interrogatio.  InterrogOy 
an  audierit,  viderit.  Plin.  Jun.  But  if  I  ask  the  price  of  a  thing,  it  is 
percontatio.    Percontor  quanti  olus  et  far.  Hor. 

1401.  Intimus.  Interior. 

Intimt7S,  (superlative  q/* intra,)  innermost,  most  inward.  Intima 
pars  urbis.  Cic.  Intimee  aedes.  Id.  Ira  acerbior  intimo  corde  con- 
cepta.  Id. — Interior,  (comparative  o/^intr^,)  interior,  further  in, 
more  inward.  Interior  eedium  pars.  Cic.  Figuratively  :  Interior  so- 
cietas,  Id.,  A  close  society.  Interior  epistola.  Id.,  The  middle  of  the 
letter.  Interior  vita,  Suet.,  ji  retired  Ufe.  Interiores  litt^rae,  Id.,  An 
uncommon  erudition. 

1402.  Intimus.  Necessarius. 

Intimus,  synonymous  iVith  Necessarius,  most  intimate,  closely 
united  by  friendsHp,  or  otherwise*  In  intimis  est  meis,  cikm  antea  notus 
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non  esset.  Cic.  Intimus  erat  in  Tribunatu  Clodio.  Id. — Necessa- 
Bius,  {Jrom  nectere)  me  particularly  unitedly  Hood  or  friendship. 
CuriiM  coDsobrinus  tuus,  mihi,  ut  scis,  maxime  necessarius  homo, 
«t  raagnis  meis  beneficiis  devinctus.  Cic.  Necessarius  et  propinquus 
meus.  Id.  Sextium  Csesarem,  amicum  et  necessarium  suum,  legio- 
nibus  Synsque  praefecit.  Hlrt. 

1403.  Intrd,.  Introrsum, 

Intra  is  a  preposition  governing  the  accusative  case^  in^  within, 
whether  there  he  motion  or  not.  Intra  tecta  vocare  aliquero.  Virg.  - 
Carthaginenses  jure  finium  causani  tuebantur,  quod  ager  intr^  eos 
terminos  esset.  Li  v.  Utinam  Philotas  intra  verba  pecciBset  (i*e.)  non 
ultra.  Q.  Curt.  Hortensii  scripta  intr^  famam  sunt.  Quint.,  The 
works  of  Hortensius  are  less  than  their  fame.  It  is  used  for  inter.  Haec 
est  nobilis  ad  Trasimenum  pugna,  atque  intr^  paucas  memorata  po* 
puli  Romani  clades.  Liv. — Introrsum  and  Introrsus  are  adverbs, 
and  signify  within,  in  the  inner  parts  -,  with  or  without  motion,  Cla- 
Riantibus  Tribunis  nihil  introrsiis  roboris,  ac  virium  esse.  Liv.  Hostem 
introrsum  in  media  castra  recipiunt.  Id.  Introrsiis  perspicere.  Cses. 
Ilia  sibi  introrsum  et  sub  lingu^  immurhiurat.  Pers. 

1404.  Intrh.  Intils. 

Intro,  (ad  locum)  into  a  place,  within,  (when  there  is  motion).  I 
nunc  intrd  jam.  Ter.  Ite  intrd  cito. Id. — Intus,  (in  loco)  in,  within, 
{when  there  is  no  motion).  Ibo  intrd,  atque  intds  subducam  ratiun- 
culam.  Plant.  Intdfl  sibi  canere,  Cic,  {a  proverbial  expression)  Tore^ 
gard  nothing  but  one*s  own  interest. 

1405.  Intromittere.  Inlroducere.  Inducere. 

Intromittere,  to  cause  or  suffer  one  to  enter  or  come  in,  without 
entering  ourselves.  Commessatum  aliquem  intromittere.  Cic.  Milites 
Nolam  intromisit.  Liv. — Introducere,  to  bring  or  lead  into,  Intro- 
ducere  praesidium  in  oppidum.  Caes.  Introducere  copias  in  fines  ali- 
cujus.  Id.  Figuratively  :  Introduxit  ambitionem  in  Senatum.  Cic. 
Introducere  consuetudinem.  Id. — Inducers,  to  lead  to.  Inducere  in 
pnelium  cohortes.  Liv.  Figuratively :  Seditionem  in  civitatera  indu- 
cere. Cic.  In  errorem  inducere,  Id.,  To  lead  one  into  an  error  or  a 
mistake.  Quern  ego  uc  mentiatur  inducere  non  possum.  Id.  It  also 
signifies  to  bring  forth  or  produce.  Hinc  ille  Gyges  inducitur  k  Pla- 
tone.  Cic.  It  is  besides  used  to  signify  erasing,  or  disannulling,  Questi 
sunt  in  Senatu  se  cupiditate  prolapsos  nimiiim  magno  conduxisse : 
ut  induceretur  locatio  postulaverunt.  Cic.  Intromittere  and  introdu- 
cere differ  also  in  this  from  inducere,  that  they  are  properly  used  only 
in  speaking  of  houses,  holts,  covered  and  inclised  places,  caverns,  &c. 
whereas  we  property  say  inducere  in  agrum,  but  not  intromittere  or 
introducere  m  agrum. 

1406.  Invenire.  Reperire.  Nandsci.  Comperire. 

In  venire,  (venire  in)  to  find,  to  m^et  with,  is  properly  said  of  things 
that  are  in  our  way,  or  offer  themsehes  to  us,  either  in  seeking  for  them 
or  by  mere  chance.  Quod  quaeritabam  fUiam  invent  meam.  Ter.  In 
agro  populabundum  hostem  invenit.  Liv.  Auri  venas  invenire.  Cic. 
Invenire,  in  a  figurative  sense,  denotes  the  fecundity  of  the  mind.    Nil 
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acuti  inveniri  potest.  Cic.  Remedium  cui  rei  invenire.  Id.  Prassidia 
contra  feras  invenerunt.  Id. — Reperire,  (rursus  or  retro  parere) 
to  find  out  or  discover^  is  said  of  things  unknown,  or  sought  after.  Zeno 
nihil  novi  reperiens,  sed  emendans  superiores.  Cic.  iEsopus  auctor 
quam  materiam  repperit,  hanc  ego  poliyi  versibus  senariis.  Phsed. 
Reperire  in  a  figurative  sense  denotes  the  penetration  of  the  mtntL  Re- 
perir.e  causas,  Cses.,  To  find  out  specious  pretences.  Authors  have  qfleu 
used  indiscriminately  invenire  and  reperire.  Nequaquam  satis  est  re- 
perire quod  dicas,  nisi  id  inTentum  tractare  possis.  Cic.  lit  medid 
caus^  morbi  inventa  curationem  esse  inventani  putant,  sic  nos  caus^ 
segritudinis  reperta  medendifacilitatemreperiamus.  id. — Nancisci» 
to  find,  to  catch,  is  properly  said  of  sportsmen,  Belluas  immanes  ve- 
nando  nanciscimur.  Cic.  Pisces  ex  sententia  nactus  sum.  Ter.  //  is 
taken  in  a  more  general  sense.  Nactus  turbidam  tempestatem.  Cses. 
Boni  aliquid  fortuito  nanclsci.  Cic  Aliquid  mali  nancisci.  Ter.  Nan- 
cisci  occasionem,  Cic,  To  find  an  opportunity :  whereas  reperire  is  to 
find  it  again,  Non  facile  occasionem  posted  reperiemus.  Cic.  //  teems 
that  nancisci  is  always  the  effect  of  chance. — Com  peri  re,  (parere 
cum,  or  the  obsolete  perior,  which  signified  to  discover)  to  know  for  cer* 
tain  and  by  trial,  to  get  a  good  knowledge  of,  Manifcstd  comperire, 
et  manu  tenere.  Cic.  Ex  multis  audivi,  nam  coniperisse  me  non  au- 
deo  dicere.  Id.  Compertum  ocuHs  id  habeo.  Liv.  Comperior  25  used 
as  a  verb  deponent,  but  only  in  the  praent  tense.  Metellum  magnum 
et  sapientem  virum  fuisse  comperior.  Sail. 

1407>  Inveniio,  Inventum, 

Inventio,  the  act  of  inventing,  or  discovering,  an  invention.  Ilia 
Yis  quae  investigat  occulta,  inventio  dicitur.  Cic. — Inventum  ispro-- 
perly  an  adjective,  the  thing  invented,  or  discovered.  Philosophorum 
inventa.  Cic  Tot  artes,  tot  sciential,  tot  inventa  senectutem  non  ob- 
lectant.  Cic.    Inventum  medicina  meum  est.  Ovid. 

1408.  Jnveterascere.  Senescere. 

Inveterascere,  {from  vetus)  to  grow  old,  to  gather  strength  by 
continuance.  In  his  locis  miles  inveteravit.  Caes.  Figuratively  :  Me- 
mori^  vestrA  nostrae  res  alentur,  serraonibus  crescent,  litterarum  mo- 
numentis  inveterascent,  et  corroborabuntur.  Cic. — Senescere,  to 
grow  old,  to  decay,  to  fade  away.  Tacitis  senescimus  annis.  Ovid. 
Sensira  et  sine  sensu  senescit  setas.  Cic.  Figuratively :  to  languish, 
to  lose  strength,  Civitas  otio  senescit.  Liv.  We  cunctando  senesce- 
rent  consilia.  Id.  Quae  senescunt,  deteriora  fiunt ;  quae  inveteras- 
cunt,  meliora.  G.  D. 

1409.  Invidia.  Invidentia,  Livor, 

Invidia  is  said  of  him  who  is  envious,  as  well  as  of  Idm  who  is  the 
object  of  envy.  Invidia  non  in  eo  qui  invidet  soldm  dicitur,  sed  etiam 
in  eo  cui  invidetur.  Cic.  Invidiam  verbum  ductum  est  a  nimis  in- 
tuendo  fortunam  alterius.  Id.  //  is  said  of  hatred.  Mortis  illiCks  in- 
vidiam in  L.  Fiaccum  Laslius  conferebat.  Cic — Invidentia  uon/y 
said  of  the  envious.  Invidentia  ajgritudo  est  ex  alterius  rebus  se- 
cundis.  Cic  Invidentia  in  eo  qui  invidet  tantdm  est.  Id.  Ab  in- 
yidendo  rectd  invidentia  dici  potest.  Id,— Livqr,  a  livid  mark  on  the 
skUn^  a  bruise.    Livore  decoloratum  corpus.  Cic    Pressos  injartus 
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venit  livor.  Ovid.  In  a  figurative  senses  it  signifies  envy  accompanied 
with  a  furious  animosity.  Pascitur  in  vivis  livor,  post  fata  quiescit. 
Ovid.     Si  livor  obtrectare  curam  voluerit-  Phsed. 

HIO.  Jnuidus.  Invidiosus, 

Invidus,  envious,  Invidus  alteriilis  macrescit  rebus  opimis,  Hor. 
— Invidiosus,  he  that  is  envied,  or  hated.  Possessiones  invidiosas 
tenere.  Cic.  Sunt  enim  illi  apud  bonos  invidiosi.  Id.  7/  is  also  used 
in  the  signification  of  invidus.  Tcmpus  edax  rerum,  tuque  invidiosa 
vetustas,  omnia  destniitis.  Ovid. 

1411.  Irivitare.  IlUcere. 

In  VITA  RE,  toinvitfy  to  desire  to  come.  Benignd  salutare,  aIloqui» 
domum  invitare.  Liv.  Tu  inviia  mulieres ;  ego  accivero  pueros. 
Cic.  Figuratively :  to  excite,  Gloria  invitantur  preeclara  ingenia. 
Cic. — Illicere,  {from  in,  and  the  obsolete  lacire,  to  gain  over^  iose^ 
duce)  to  allure t  ^9  entice  by  caressesy  promises,  &c,  Coepit  singulos 
illicere  pretio.  Phaed.  Illicere  in  stuprum.  Cic.  Figuratively  :  Li- 
bido ad  id  quod  videtur  bonura  illecta  ei  inflammata  rapitur.  Cic. 
Appetitum  animi  invitare  et  illicere.  G.  Z). 

1412.   Invitatio,  Invitamentum,  Illecebra. 

Invitatio,  invitation y  the  act  of  inviting,  Tua  vero  invitatlo 
quam  suavis,  quam  liberalis,  qudm  fraterna !  Cic.  ^gritudo  ex- 
oritur  quAdam  invitatione  ad  dolendura.  Id. — Invitamentum,  the 
inviting  or  inducing  quality  itself.  Largitiones,  teineritatisque  invi- 
tamenta  horrebant.  Cic. — Illecebra,  an  enticement j  or  allurement. 
Maxima  illecebra  est  peccandi  impunitatis  spes.  Cic.  lllecebris  vo- 
luptatis  deliniri.  Id.  Trahit  homines  suis  illeccbris  ad  verum  decus 
virtus.  Id.,  Virtue  by  its  charms^  &c. 

1413.  Invitus,  Coactus. 

In  VITUS,  (con  volens)  relates  to  the  will  of  him  who  executes. — 
Co  ACTUS  (/fom  cogere)  relates  to  the  authority  of  the  constrainer, 
or  enforcer.  iVhat  we  do  inviti  is  done  reluctantly  ;  what  we  do  co- 
acti  is  not  done  freely.  IVe  may  act  inviti,  although  non  coacti,  he^ 
cause  we  can  prevail  upon  ourselves  to  do  a  thing  that  is  repugnant. 
It  might  even  be  perhaps  possible  we  should  act  coacti,  and  not  inviti^ 
because  we  may  without  any  repugnance  do  a  thing  which  we  however 
would  not  do,  were  not  superior  authority  compelling  us  to  do  it,  Inviti 
per  vim  atque  impecium  statuas  dederunt.  Cic.  Sapiens  nihil  facit 
mvitus,  nihil  dolens,  nihil  coactus.  Id.  Invitus  is  very  seldom  said 
but  of  things  animate,  or  comidered  as  such.  Phcedrus  has  however  saui 
laude  invito ;  and  Ovidy  invitis  aspicienda  mulis. 

1414.  InuUus.  Impunitus, 
Inultus,  (non  v\i\i%)  unrevenged.  Mors  inulta.  Cic.  Vosle- 
gatum  Populi  Romani  omni  supplicio  interfcctum  inultuni  relinque- 
tis  ?  Id.  //  also  signifies,  unpunished.  Inultum  id  nunquam  k  me 
auferet.  Ter.  //  besides,  in  the  active  sense,  signifies,  that  has  not  re-' 
vended  himself.  Moriemur  inulti.  Virg.  No.s  hsec  patiaraur  inultae. 
Ovid. — Impunitus,  that  has  not  been  punished.  Men  take  vengeance, 
outhority  alone  has  a  right  to  punish.    Qud  impunitior  libido,  ed  ef- 
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frsenatior  est.  Liv.  Another  difference  is,  that  inultus  relates  to  the 
resentment  of  him  who  was  to  injiict  punishment ;  and  impunitus  to 
the  state  or  feelings  of  him  who  sliould  receive  it.  Ut  cseterorum  quo- 
que  injuriffi  sint  impuniUe  atque  inultse.  Cic.  Inultus  is  moreover 
taken  for  him  that  has  not  been  hurt,  that  is  without  danger,  Undd 
inultus  subeuntem  aut  prohibere  aut  opprimere  hostem  potuisset 
Q.  Curt.     Inulti  imperatores«  Liv. 

I4fl5,  Invocare.  Implorare. 

Invocare,  (vocare  in)  to  call  for  assistance,  to  invoke.  Deosin- 
vocare.  Ovid.  Sociorum  invocem  subsidiura,  cQm  ^  civibus  inter- 
clusum  sit  prsesidium  ?  Cic. — Implorare,  (plorare  in)  to  beg  with 
tears,  humility,  and  eagerness  for  a  favour,  Cujus  hominis  fides  im- 
ploranda  est  ?  Cic.     imploro  te^  ut  misero  feras  auxilium.  Ter. 

1416.  Involucrum.  Integumentum, 

Involucrum,  (  from  involverej  a  wrapper y  any  thing  that  serves 
to  wrap  or  hide*  Candelabrum  involutum  qu^  occultissime  dela- 
turn,  involucris  rejectis,  ostenderunt.  Cic.  Figuratively  .-  involucris 
fiimulationum  tegi,  Cic,  To  be  concealed  and  dissembled* — Integu- 
mentum, rtegere  in)  an  integument,  any  thing  that  serves  to  cover, 
Lana  eura  mtegumentis,  quae  Jovi  apposita  mit,  decidit.  Liv.  /t- 
guratively  :  Integumenta  flagitiorum.  Cic.  Sic  modd  in  oratiooe 
Crassi  divitias  ac  omameuta  ejus  ingenii  per  quaedam  involucra  at- 
que  integumenta  perspexi.  Id. 

1417.     J'jcosus,    Jocularis,     Jocularius,      Joculatorius,     Ridkulus. 

Ludkrus, 

Jocosvs,  (  frorn  ]ocns)  jocose,  froUcsomef  cheerful,  Sermomodo 
tristis,  modd  jocosus.  Hor.  Furtum  jocosum.  Id.  Oderunt  faila- 
rem  tristes  tristemque  jocosi.  Id. — Joculari^,  and  Jocularius, 
jocular,  pleasant,  laughable.  Prstere^  ne  sic,  ut  qui  jocularia,  ridens 
percurram.  Hor.  Jocularium  in  malum  insciens  pene  incidi.  Ter. 
Joculare  istud  quidem  est,  et  a  multis  ssepe  derisum.  Cic. — Jocu- 
latorius, of  a  jester,  full  of  fun  and  raillery,  Joculatoria  dispu- 
tatio.  Cic. — RiDicuLUS,  ( j^om  rideo, /o /ai/^A)  exciting  mirth  ani 
laughter,  ridiculous.  Multa  Grsecorum  falsa  et  ridicula.  Cic.  Bi- 
dicula  es  me  istiic  admonere.  Ter. — Ludicer  or  Ludicrus,  (  from 
ludo,  never  used  in  the  nominative  case  masculine  singular)  that  is  not 
serious,  that  is  done  for  fun,  ludicrous.  Ars  ludicra  armorum  etgla- 
diatori  et  militi  prodest,  Cic,  Facing  is  useful  both  to  a  gladiator 
and  to  a  soldier.  Clarorum  virorum  non  ludicros  sermones  esse 
oportet,  Id.,  The  discoursing  of  illustrious  men  ought  to  be  serious. 

1418.  Jocus.  Ludus,  Lusus,  Lusio,  Ludicrum. 

Jocus,  a  joke,  a  sport,  {masculine  in  the  singular,  and  neuter  in  the 
plural  numbtr) .  Joci,  jocorum,  is  very  seldom  found  in  good  authors. 
Joca  tua  plena  facetiarum.  Cic.  MuTta  joca  solent  esse  in  eplsto- 
lis.  id,  Non  ad  ludum  et  jocum  fact!  sumus.  Id.  Ludo  et  joco  ad 
licet,  cdm  gravibus  seriisque  rebus  satisfecerimus.  Id. — Ludus,  a 
game  or  play,  an  exercise,  a  school.  Ludus  pilae.  Cic.  Tempestivum 
pueris  concedere  ludum.  Hor.  Ducens  mecum  Ciceronem  roeum 
m  ludum  discendi,  non  lusionis.  Cic    It  is  also  said  of  a  jest  or  ptm. 
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Ut  ludo8  facit !  Ter.,  How  jocosely  he  acts  or  speaks  I  Amoto  qiue- 
ramus  seria  ludo.  Hor.  Ludos  afiquem  facere*  Plaut.,  To  make  a 
laughxng'Siock  ofqne.  In  the  plural  number  it  is  said  of  public  games. 
Edere^  facere  ludos.  Cic.  "Ludus  is  better  said  of  serious  and  decent 
games ;  and  Lusus  of  childish  plays.  Sic  lusus  aninio  debent  all- 
'  quandd  dari.  Phsd.  Anni  lusibus  apti.  Ovid. — Llsio,  the  act  of 
playing  or  gaming,.  Qui  pil^  ludunt,  non  utuntur  in  ipsS  lusione 
artificio  proprio  palsestrse.  Cic.  Infantes  lusionibus  vel  laboriosis 
delectantur.  Id.— -Ludicrum,  a  pastime,  any  kind  of  public  games* 
Nunc  itaque  et  versus  et  csetera  ludicra  pono.  Hor.  Celebrare  lu- 
dicrum.  Liv.  Ludicrum  fuit  equi  pugilesque  ex  Ltrurid  acciti.  Id. 

1419.    Ira,  Iracundia,  Excandescentia. 

Ira,  anger,  wralh,  desire  of  revenge,  Ira  est  libido  puniendi  ejus, 
qui  videatur  Ississe,  injuriam.  Cic.  Ira  furor  brevis  est.  Hor.  Iras 
(in  the  plural)  is  powerfully  expresstde.  Irse  factse  sunt  ampliores. 
Ten  Dignas  Jove  concipit  iras.  Virg.  Tantae-ne  animis  ccelesti- 
bus  irse  ?  Id.— Iracundia,  a  natural  inclination  to  anger,  snappish- 
ness,  hastiness  of  temper,  Ira  quo  distet  ab  iracundia  apparet,  quo 
ebrius  ab  ebrioso,  et  timens  k  timido :  iratus  potest  non  esse  iracun- 
dus ;  iraciindus  potest  aliquandd  iratus  non  esse.  Sen.  It  is  some- 
times  used  in  the  sense  of  ira.  Sic  ad  nos  omnes  fer^  defer unt,  nihil, 
cum  absit  iracundia,  te  fieri  posse  jucundius.  Cic. — Excandescen- 
TIA  {from  ex  and  candere)  is  a  fire  kindled  on  a  sudden.  It  is  only 
found,  in  a  JiguraAve  sense,  and  signifies  violent  passion,  a  sudden  Jit 
of  great  dnger,  Excandescentia  est  ira  nascens  et  modo  existens. 
Cic. 

1420.   7re.  Gradior,  Gr assart,  Inced^e,  Fader e. 

Ire,  to  go,  either  on  foot  or  anyother  way,  Pedibus  ire  non  queo. 
Plaut.  Ibam  fort^  Vi^  Sacr^.  Hor.  Navigio  esse  te  iturum  credere 
non  possum.  Cic. — Gradior,  [the  infinitive  present  is  very  little 
used,  Plautus  uf«sgradiri,  and  Columella  gradi)  to  walk,  to  go  step 
by  step*  Alia  animalia  gradiendo,  alia  serpendo  ad  pastum  acce. 
mint.  Cic.  Uno  graditur  comitatus  Achate.  Virg. — Grass ari, 
{frequentative  of  gradior)  to  walk  pretty  fast,  to  march  quickly*  It 
is  most  commonly  used  in  ajieurative  sense  :  Grassari  in  possessionem 
agri  piiblici.  Liv.  Obsequio  grassare,  Hor.,  Creep  into  his  favour 
by  excessive  complaisance,  Consilio  grassari,  Liv.,  To  have  recourse' 
to  cunning.  Ad  gloriam  grassari  virtutis  vi§.  Sail.  Grassari  jure, 
Liv.,  To  proceed  by  legal  means, — Incedere,  (cedere  in)  to  get  for" 
ward,  Incedere  ad  urbem.  Liv.  It  very  well  expresses  a  noble  and 
stately  walk  or  countenance.  Ast  ego  quae  diviim  incedo  regina.  Virg. 
Incedunt  per  ora  vestra  magnifici.  Sail. — Vadere,  to  march  on  with 
firm  steps.  Vadimus  baud  dubiam  in  mortem.  Virg.  Vadere  in  prse* 
lium.  Liv.  We  very  properly  iay  It  tristis  arator :  Vadit  tristis  arator 
would  be  bad  Latin,  Vadere  signifies  also  to  go  away,  Lentulus  hodid 
apud  me ;  eras  mand  vadit.  Cic. 

1421.  Irritatio,  Irritamentum,  Irritamen, 

Irritatio,  an  incensing,  an  irritating.  Irritatio  animorura.  Liv. 
Naturalis  quaedam  animi  irritatio  commutandi  sedes.  Sen.,  A  natural 
desire  of  changing  oneVa^ock.— Irritamentum,  encouragement,  fn* 
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dtement,  Parvum  fuit  certaminum  irritamentum.  Liv.  Opes,  irri- 
tamenta  roalorum.  Ovid. — Irritamen  is  the  samey  but  only  used  in 
poetry.    Opes  animi  irritamen  avari.  Ovid. 

1422.  Itaque.  Quar^. 

Itaque,  therefore,  denotes  only  a  reference  to  the  premises  and  ant' 
sequence ;  QuARE,^r  which  reason,  includes  in  its  peculiar  significa" 
iion  a  reference  to  the  cause  and  effect,  Itaqud  points  out  properly  the 
conclusion  of  a  reasofiing ;  and  quard  denotes  letter  what  follows  an 
event  or  a  fact.  Itaque  multa  ab  eo  prudenter  disputata  memorie 
mandabam.  Cic.  Itaque  ergd  ut  roagistratu  abiere,  &c  Liv.  Quard 
sic  tibi  euni  commendo.  Cic.  Quare  agite,  6  tectis,  juvenes,  succe- 
dite  nostris.  Virg. 

1423.  Item.  Itidem.    - 

Item,  also^  likewise,  Solis  defectiones  itemque  luns  praedicuntur. 
Cic.  Pergratum  mihi  feceris,  spero  item  Scsevolac,  si,  &c.  Id. — Iti* 
DEM,  (quasi  alterura  idem)  in  a  very  like  manner^  quiie  in  a  similar 
manner.  Ut  hoc  tibi  dolerec  itidem,  ut  mihi  dolet.  Ter.  Itidem  mu- 
lieres,  ut  sunt  pueri,  levi  sententi^.  Id.,  IVomen,  just  like  childreny  are 
changeable  in  their  sentiments. 

1424.  Iter.  Via,  Semita.  Callis.  Trames.  Jngiporius. 

Iter,  (ab  eundo)  away,  the  road  one  follows  and  treads  upon.  Pa- 
tens iter.  Hor.  Tutum  iter  currit  classis.  Virg.  //  is  also  said  of  the 
walking  or  marching  itself.  Convertere  iter  aliqud.  Cic.  Iter  ad  Eu- 
phratem  pronunciari  jubet.  Q.  Curt.  Figuratively  :  Iter  ad  honores. 
PI  in.  Itineribus  nostris  ilium  ire  patiamur,  Cic,  Let  us  permit  him 
io  imitate  our  example. — Via  (quasi  vehia,  from  vehere)  is  said  of  a 
broad  way  that  admits  the  passing  of  carriages,  of  vehicles.  Ibam  forte 
Via  SacrL  Hor.  Trebonius  itineribus  deviis  in  viam  proficiscitur.  Cic. 
Iter  conficiebamus  f>ulverulent2i  vi^.  Id.  Longum  san6  iter,  et  via 
inepta.  Id.  Iter  devium,  inaccessum,  et  ^via  remotum.  Id.  //  is  said 
of  marching.  Video  quot  dierum  via  sit.  Cic.  Iter,  says  Modestinus^ 
quo  quis  pedes  vel  eques  commeare  potest ;  via  est  jus  eundi,  arobu* 
landi,  vehiculum  trahendi ;  iter  est  hominis  proprium ;  via,  vehicu- 
lorum.  Figuratively  .•  Via  ad  gloriam  proxima.  Cic.  Non  tam  justi- 
tiae  qu^m  htigandi  tradunt  vias.  Id.— Semita,  (quasisemi-iter)  a 
narrow  way,  De  via  in  semitam  digredi.  Plant.  Decedam  ego  i^^ 
de  via,  de  semita.  Id.  Simul  in  silvam  ventum  est,  ubi  plures  diverste 
semitae  erant,  et  nox  appropinaunbat,  cum  perpaucis  maxime  fidis 
via  divertit.  Liv.  Ego  porrd  illius  semita  feci  viam.  Phoed. — Cal- 
lis, {from  callum)  a  path  made  by  beftsts  in  mountains  andforests,  a 
foot-path,  Pecorum  modo  per  sstivos  saltus  devlasque  calles  exer- 
citum  ducimus:  Liv.  Virgil  uses  it  in  the  masculine  gender.  Praedamque 
per  herbas  convectant  calle  angusto  (forraicfle).— Trames,  (  A©"* 
trans  meare)  a  by-path.  Egressus  est  non  viis,  sed  tramitibus.  Cic* 
Obliquis  tramitibus.  Liv — Angiportus  and  Anqiportum,  {fiom 
angere  and  porta)  a  small  narrow  street  or  passage.  Id  quidem  angi- 
portum  non  est  pervium.  Ter.  Ex  horreis  direptum  effusumque  fni- 
mentum  vias  oinnes  angiportusque  constraverat.  Cic. 

1425.  Iterfacere.  Viamfacere.  Viam  munire. 
Iter  pacere,  to  walk,  to  march,  to  travel.  Cum  Quinto  firatre  ^ 


Digitized  by 


Google 


333 

liberis  nostris  iter  in  Appuliam  facere  ccepi.  Cic.  Unk  iter  faciebant 
vacca,  lupus  et  agna.  Phaed. — Viam  facere,  io  make  a  road  or  way^ 
to  open  i7,  Tellus  icta  fecit  viam  in  Tartara.  Ovid. — Viam  muniAe, 
io  pave  a  roadL  Objectum  est  etiam  quaestum  M.  Fonteium  ex  via- 
rum  munitione  fecisse,  ut  aut  ne  cogeret  munire,  aut  id  auod  muni- 
tuin  esset^  ne  improbaret.  Cic.  Figuratively :  Munire  sibi  viam  in 
ccelum.  Cic.    Hsec  omnia  accusandi  viam  tibi  muniebant.  Id. 

1426.  lierum.  Rursus.  Rursilm, 

Iterum,  (from  heraxei  frequentative  of  ire,  itare)  the  second  time* 
Primd  quidem  decipi incommodum  est;  iter^m stultum,  tertio  turpe. 
Cic.  Iteri^m  atc^iie  tertiiim  Tribunus.  Id.  Bis  k  me  servatus  est, 
separatim  semel,  iteri^m  cum  universis.  Id. — Rursus,  and  Rursum, 
once  morey  another  time.  Facis  ut  rursiis  plebs  in  Aventinum  sevo* 
canda  esse  videatur.  Cic.  Bellum,  pax  rursdm.  Ter.  Rursiis  signifies 
<ilso  om  the  other  side,  in  opposition  to  what  has  preceded,  Neque  Clyti 
ccedes  mihi  probari  potest,  neque  rursiis  eum  omni  culpa  libero. 
Q.Curt.  Rem  laudandoaugere,vituperandorursdsaffligere.Cic.  Rur- 
ftdm  prorsilm  cursare,  Ter.,  To  run  backward  andforward^  to  and  fro* 

1427.  Itio.  Itus. 
Itio,  the  act  of  going.  De  obyiam  itione  ita  faciam,  ut  suades,  Cic, 
As  for  goin^  to  meet  Aim,  /  wiiCdo  as  you  advise  me, — Itus,  the  going 
iiseif    Quis  porrd  noster  itus,  reditus,  vultus,  incessus  inter  istos? 
Cic. 

1428.  Jula.  Crista. 

JjTBA,  the  mane  of  a  horse  or  other  heasty  a  crest,  the  red  flesh,  like 
crests,  in  a  snake's  neck,  Juba  leonis.  Plin.  Equinse  jubse.  Virg.  Jubae 
gallinaceorum.  Plin.  Triplici  juba  crinita  galea,  virg.  Sanguines 
jubfie  anguium.  Id. — Crista  is  said  only  of  the  comb  ^a  cock,  and  of 
ike  tufl  that  is  on  the  head  of  some  birds  or  fowls.  £t  pupa*  crist^  vi- 
senda  plicabili.  Plin.  Ales  oris  cristati,  Ovid.,  speaking  of  acock.  It 
is  usedfiguratively  to  express  the  crest,  tuft,  plume,  or  horse-hair,  on  the 
cone  of  a  helmet.  Galea  decora  cristis.  Virg.  Summas  excussitver- 
tice  cristas.  Id.     ToUere  cristas,  Juv.,  To  grow  proud, 

..    1429.  Judicare.  Dijudicare. 

JuDiCARE,  (jusdicere)  to  judge,  Ita  perspicuum  sit,  ut  oculisju- 
di(;|u*e  possitis.  Cic.  Judicant  homines  odio  aut  amore.  Id.  Judicato 
atque  p^rpendito  quantilm  quisque  possit.  Id. — Dijudicare,  to 
judge  between.  Dijudicare  uter  utri  virtute  anteferendus  sit.  Cic. 
Non  facild  dijudicatur  amor  verus  et  fictus.  Id.  Judicat  qui  auditis 
utrinque  argumentis  ex  jure  sententiam  aperit ;  dijudicat  qui  res  im- 
plicates aut  confusas  expediens  ^erum  detegit.  G.  D. 

14S0.  Judicatio.  Jurisdictio. 

JuDicATio,  the  act  of  judging.  Consilium  est  ratio  quaedam  altd 
petita,  habensque  in  se  et  inventionem  et  judicationem.  Quint.  //  is 
said  of  the  chief  point  to  be  debated,  Surama  controversia,  quam  ju« 
dicationem  appellamus.  Cic.  Non  licet  tibi  agere  mecum :  cognitor 
enim  fieri  non  potuisti :  judicatio  est,  an  potuerit.  Quint.— -Juris- 
dictio, jiimdsc/ion,  the  administration  of  justice.  Isvenalem  in  Sicilii 
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jurxsdictionem  habuit,  Cic.  ^stivos  menses  rei  militari  dare,  hyber* 
nos  jurisdiction].  Id. 

1431.  Judicalufn,  Judicatus.  Judicium, 

JuDiCATt  My  the  thing  judged  or  determined,  Judicatum  e8t  idde 
quo  sententia  lata  est.  Cic.  Judicatum  est  res  assensione,  aut  auc- 
toritate,  aut  judicio  alicujus  aut  aliquorum  comprobata.  Id. — Judi- 
CATUS,  the  profession  of  the  lawy  authority  to  judge.  Isti  ordini  judi- 
catus  etiam  ante  lege  Juli^  patebat.  Cic. — Judicium,  1.  A  judgement 
or  trial  at  law,  the  cognisance  of  an  ajfak.  Omnia  judicia  aut  diatra^ 
hendarum  controversiarum,  aut  puniendorum  maleficioram  cansa 
reperta  sunt^  Cic.  Vocare  aliquem  in  judicium.  Id.  Cras  est  mihi 
judicium.  Ten  2.  A  plea,  a  pleading.  Quid  habet  simile  epistolaaut 
judicio  aut  concioni  ?  Cic.  Figuratively  :  Judicium  cibi  et  potionia 
narium  est,  Cic,  //  is  the  sense  of  smelling  that  distinguishes  the  tastes 
of  meats  and  liquors,  Animi  quodam  judicio  abhorrere  dre  dvilL  Id. 

1432.  Judicatum facere.  Judicatum  solvere, 

Judicatum  facers,  to  obeit  the  sentence  given,  to  comply  with  it. 
Cilm  judicatum  non  faceret,  aadictus  Hermippo,  et  ab  eo  ductus  est. 
Cic. — Judicatum  solvere,  to  pay  what  one  is  sentenced  to.  Isle 
postulat  ut  procurator  judicatum  solvi  satisdaret.  Cic. 

1433.  Judicialis.  Judiciarius. 

Judicia  LIS,  judicial,  of  or  pertaining  to  judgement.  Judiciale  ge- 
nus dicendi,  Cic,  The  judiciary  kind  of  oratory,  Judiciales  causae.  Id. 
Judicialis  moiestia,  Id.,  The  troubles  aj^  difficulties  of  law-suits, — Ju- 
DiciARius,  pertaining  to  a  judge.  Ecquid  vides,  ecquid  sentis,  lege 
judiciaria  lata,  quos  posthac  judices  simus  habituri?  Cic  Quasstu 
judiciario  pastus.  Id. 

1434.  Judicium  dare.  Judicium  exercere.  Judicium  facer e. 
Judicium  dare,  to  give  the  authority  ofjud^ng,  Omnes  omnium 
pecuniae  positae  suntin  eorum  potestate  qui  judicia  dant^et  eorum  qui 
judicant.  Cic— Judicium  exercere,  to  have  the  police  of  a  tribunal, 
to  cause  suits  at  law  to  be  furnished  with  every  thing  necessary  for  the 
hearing  and  judging  of  them.  Praetor  judicium  exercens.  Cic. — Ju- 
dicium facer E,  to  pass  a  sentence  or  decree,  Multa  et  gravia  judicia 
de  conjuratorum  scelere  fecistis.  Cic. 

14S5.  Jugalis.  Jugosus.  ' 

JuGALis,  (^om  jugum)  that  is  yoked,  or  pertains  to  yokes.  Ab- 
senti  JEnees  currum,  ^emmosque  jugales  duci  jubet  (equos).  Virg. 
Figuratively :  Jugale  vinculum,  Virg.,  The  marriage  tie. — JuGOSUS, 
{from  jugum)  rUged^Jiill  of  ridges,  fully,  Quis  probet  in  sihris  Ce- 
rerem  regnare  jugosis  ?  Ovid. 

1436.  Junctura.  Junctio,  Adjunctio. 

JuNCTURA,  (yroin  jungere)  a  joint,  that  whereby  a  tUngiijwied^ 
Tignorum  junctura.  Cses.  Genuum  junctura.  Ovid.  Figuraiively ' 
Junctura  verborum,  Quint.,  The  connexion  of  words.  Sicallidaver- 
bum  reddiderit  junctura  novum.  Hor.«— Junctio,  junction,  wtfoff* 
the  act  of  joining.  Est  interitus  quasi  discessus  et  secretio  acdirraop- 
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tus  eanim  partium,  quae  ante  interitum  junctione  aliqua  tenebantur. 
Cic. — Adjunctio,  (jungere  ad)  the  act  ^^f joining  one  thing  to  another ^ 
it  only  used  in  ajiguraiwe  sense.  Tribus  rebus  maximd  homines  ad 
benevolentiam  docuntur,  beneficio,  spc,  adjunctione  animi,  aut  vo- 
lantatis.  Cic.  Si  hsc  non  est,  nulla  potest  esse  homini  ad  homi- 
nem  natttrse  adjunctio,  qua  sublati  vits  societas  toUitur.  Id. 

l^S?.  Jurare.  Jdjurare.  Dejerare.  Conjurare. 
JuRARE,  to  swear f  to  take  an  oath.  Magn^  vocejuravi  verissimum 
pulcherrimumquejusjurandum,  quod  populus  idem  roagn^  voce  me 
jurasse  juravit.  Cic. — Adjurare,./o  swear  solemnly y  to  protest  with 
an  oath*  Per  omnes  tibi  adjuro  deos.  Cic.  Pompeius  affirmat  non 
essepericuluin,  adjurat.  Cic. — Dejerare,  to  swear  by  the  most  sacred 
things.  Bacchis  dejerat  persanctd.  Ter. — Conjurare^  to  swear  to^ 
gtlher  to  do  all  the  same  thing.  Groecia  conjurata  tuas  rumpere  nup- 
tias.  Hor.  Conjurare  de  atiquo  interficiendo.  Cic.  Inter  nos  con- 
juravimusi  ego  cum  illo,  et  ille  mecum*  Plaut. 

1438.  Jurisconsultus.  Jurisperitus.  Leguleius. 
JuRiscoNSULTUS  and  Jureconsultus,  (apud  quern  consulitur 
de  jure)  a  counsellor  at  law^  one  who  advises  at  law-  Jurisconsultus 
est,  Qui  legum  et  consuetudinis  ejus,  qui  privati  utuntur,  et  ad  re- 
spondendum, et  ad  cavendum,  et  ad  agendum  peritus  est.  Cic.  Do- 
mus  jurisconsulti  oraculum  civitatis.  Id.— Jurisperitus  includes 
only  the  idea  of  one  skilled  in  the  law.  Quis  Balbo  jure  peritior  ?  Cic, 
Q.  Scacvola  jurisperitorum  eloquentissimus,  eloquentium  jurisperitis- 
simus.  Id. — Leguleius,  {from  lex)  a  student  in  the  law,  a  pettifog' 
ger.  Ita  et  tibi  jurisconsultus  ipse  per  se  nihil,  nisi  leguleius  quidam 
cautut  et  acutus  prseco  actionum,  cantor  formularum,  auceps  sylla- 
barum.  Cic. 

1439.  Jus.  jE^uitas.  Justitia. 

Jus,  the  right,  which  is  the  object  of  the  law.  It  requires  the  utmost 
ngour  i  instead  of  which  ^quitas  or  JEqwm,  equity,  is  the  exerds-' 
ing  of  justice  not  according  to  the  rigour  of  the  law,  but  with  a  reason* 
able  moderation  and  mitigation.  Pro  eequitate  coatra  jus  dicere.  Cic* 
^quitatis  admirabili  tempcramento  se  inter  misericordem  patrem  et 
justum  legislatorem  partitus  est.  Val.  Max.  Inferior  judges  ought  to 
judge  according  to  the  rigour  of  the  law :  and  superior  judges  may  judge 
^cording  to  the  rules  of  equity. — JvsriTi  a,  justice,  conformity  of  our 
actions  with  the  laws,  a  moral  virtue  that  gives  every  ohe  his  due*  Jus- 
titia  in  suum  cuique  tribuendo  cemitur.  Cic. 

1440.  Jtu.  lAx. 

Jus,  synonymous  with  lex,  is  said  of  both  the  written  and  not  written 
W.  Jus  is  general.  Jus  ancepsnovi,  causas  defendere  possum.  Hor. 
— Lbx,  the  lawy  the  written  law :  lex  is  a  species  ofjus.  Lex  est  que 
^npto  sancit  quod  vult,  aut  jubendo^  aut  vetando.  Cic.  Est  lex 
liiliil  aliud,  nisi  recta  et  H  numine  deorum  tracta  ratio,  imperans  ho. 
Resta,  prohibens  contraria.  Id.    Jura  legesque  dabat.  Virg. 

1441.  Jus  Gentium.  Jus  Civile. 
Jus  Gentium  are  the  laws  established  by  a  general  consent  and  a 
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hngysage  amongst  nations, — Jus  Civile  is  the  law  of  each  nation  in 
particular,  the  body  of  positive  laws  that  are  to  he  observed  by  theindir 
viduals  of  each  nation.  Majores  aliud  jus  gentium,  aliud  jus  civile 
esse  voluerunt ;  quod  enim  civile,  non  idem  continuo  jus  gentium ; 
quod  auteni  jus  gentium,  idem  civile  esse  debet.  Cic.  Si  minds  jure 
civili  perscriptum  est,  lege  tamen  naturse  et  communi  jure  gentium 
sancitum  est.  Id. 

1442.  Jus.  Fas. 

Jus,  synonymous  with  fas,  relates  to  human  laws ;  and  Fas,  to  divine 
laws,  l^as  et  jura  sinunt.  Virg.  Clodium  nihil  delectat  quod  aut 
per  naturam  fas  sit,  aut  per  leges  liceat.  Cic. 

1443.   Jusdicere.    JuSy  or  De  jure  respondere,     legem  dicere. 

Jus  DICERE,  to  administer  justice,  as  a  judge  does.  Isti  pecuniam 
ad  jus  dicendum  dedisse.  Cic.  Quare  sit  summa  in  jure  dicendo 
severitas,  dummodd  non  varietur  gratis,  sed  conservetur  aequabilis. 
Id. — Jus,  or  De  jure  respondere,  is  properly  said  of  a  counsellor 
that  gives  his  opinion.  At  mehercul^  ego  arbitraoar  posse  id  populo 
nostro  probari,  si  te  ad  jus  respondendum  dedisses.  Cic.  Magnum 
munus  de  jure  respondendi  sustinere.  Id. — Legem  dicere,  topre- 
scribe,  to  propose  a  condition.  Pnidens  emisti ;  dicta  tibi  est  lex. 
Hor. 

1444..  Jus.  Offa. 

Jus,  pottage,  juice,  gravy,  broth.  Tepidum  ligurirq  jus.  Hor.  Jure 
illonigro  quod  ccense  caput  erat.  Cic.  Jtidem  olent,  quasi  cilm  una 
miilta  jura  confundit  coquus.  Ter. — Offa,  a  mass  of  meat,  paste,  or 
any  thing  else  mixed  together  into  a  lump.  Melle  soporata  et  medi- 
catis  frugibus  ofia.  Virg.  Si  avis  fame  enccta  in  onam  pultis  inva- 
dit.  Cic.  Figuratively  :  Carminis  of&,  Pers.,  Swollen  and  disorderly 
verses. 

1445.  Jusjurandum.  Sacramentum.  Juramentum.^ 

JysjURAKDUM  is  generally  said  of  an  oath  taken  for  a  public  cause, 
or  by  order  of  a  public  authority,  and  to  confirm  the  truth  of  an  eui- 
dence  or  testimony.  Jusjurandum  est  affirmatio  religiosa :  quod  au- 
tem  affirmatd,  quasi  Deo  teste,  promiseris,  id  tenendum  est.  Cic 
In  Achaiam  legatos  misit  qui  jusjurandum  verba  in  Philippi  exige- 
rent,  simulque  redderent  Achaiis.  Liv, — Sacramentum,  an  oath  in 
cotffirmation  of  a  promise.  Ncfti  ego  perfidum  dixi  sacramentum. 
Hor.  //  is  more  particularly  said  of  the  oath  taken  by  soldiers  to  be 
true  to  their  country  and  general.  Obligare  aliquem  militise  Sacra- 
mento. Cic.  fTe  say  sacramentum  dicere,  and  Sacramento  dicere. 
Militfts  Domitianos  sacramentum  apud  se  dicere  jubet.  Cera.  Con- 
sules  creatis  quibus  sacramento  liberi  nostri  dicant.  Liv.  Sacra- 
mentum signifies  also  the  money  delivered  into  the  hands  of  the  pontiffs 
by  both  parties  that  went  to  law.  Qui  judicio  vicerat  suum  sacra- 
mentum d  sacro  referebat,  victi  ad  serarium  redibat.  Varr.  He  who 
ha4  cast  his  adversary  had  lus  money  returned  to  lum  by  the  pontiff^ 
and  the  money  of  the  party  who  was  cast  was  confiscated  for  the  pnf/U 
of  the  public  treasury.  In  this  sense  Cicero  says  contendere  sacra- 
mento, to  lay  a  bet,  to  deposit  money  in  somebody's  hands,  as  is  done  in 
betting,  or  was  done  by  those  who  had  a  lawsuit. — JuR amentum,  a» 
oathy  IS  very  little  in  use :  Seneca  has  said,  Juramentum  &cere. 
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1446.  Juventus.  Juventa.  Juvenlas, 

JuvENTus  {from  juvare)  is  used  for  youth  iiself  and  for  those  in 
a  stale  of  youth.  Ibi  juventutein  suatn  exercuit.  Sail.  Omnis  juven- 
tus, omnes  etiam  gravioris  statis  convenerant.  Css.  It  is  said  of 
the  Goddess  of  youth,  Juventutis  fl^ies  ia  circo  .maximo.  Lit. — Jv- 
YENTAy  the  age  of  youth.  Prseceptis  pueritiam,  dein  juventam  for- 
masti.  Tac.  -  //  is  also  said  of  the  Goddess  of  youth.  Nectar  et  am- 
brosiam,  latices  epulasque  deorum  Del  mihi  n>rmosi  gnava  juventa 
manu.  Oyid. — Juventas  is  the  Goddess  of  youth.  £t  panlm  corbiB 
sine  te  Juventas.'  Hor.  Poets  have  made  uie  o/*  juventas  to  express 
youth  itself.  Olim  juventas  et  patrius  vigor  nido  laborum  propulit 
insdum.  Hor. 

1447-   Juxt^.  Instar. 

JuxTA,  (adverb)  as  well  as,  alike.  Juxt^  mecum  scitis  omnes, . 
Sail.,  You  know  it  as  well  as  1  do.  Juxta  hyeme  atque  restate,  Liv., 
As  well  in  winter  as  in  summer.  Chres,  hostes  juxta  metuere.  SalL 
— Instar,  (a  preposition  requiring  the  genitive  case)  like,  after  the 
manner  of.  Instar  voluminis  erat  epistota.  Cic.  Quantvim  instar  in 
ipso  est !  ( Marcelli. )  Virg.,  How  much  he  is  like  MarceUus  I  Ad 
instar  is  not  found  in  the  best  Latin  authors. 

1448.  Juxtii.  Secundum,  Propter, 

Juxta,  (a  preposition  with  an  accusative  case)  nigh^  ly,  near  to. 
Juxt^  Genitorem  adst^it  Lavinia  virgo.  Virg.  Sepultus  est  juxtd 
viam  Appiam.  Cic.  Figuratively  :  Gravitate  annons  juxt^  sediti- 
onem  ventum  est,  Tac,  The  deamess  ofprovimns  very  nearly  caused 
a  sedition, — Secundum,  1.  Along,  Secundum  mare'',  Cic,  Along 
the  sea-coast,  2.  According  to.  Secundum  arbitrium  tuum,  Cic, 
Acoording  to  your  will.  Secundilm  illos  judicavit.  Id.,  He  decided  in 
ihdr  favour.  3.  Next  after  or  to.  Secundum  Deos  homines  homi- 
nibus  maximd  utiles  esse  possunt.  Cic.  Tacitus  says  very  nearly  in 
the  same  sense  .*  Juxta  Deos  in  manu  tu^  positum  est.  Secun- 
dilm  te  Die  mihi  ita  est,  ut  ait  pend  par.  Cic.  The  idea  conveyed  by 
secundiim  denotes  the  rank ;  and  that  by  juxt^,  immediate  proximity, 
— Propter  {wionymous  with  the  other  two  words)  signifies  hard  by, 
by  the  side.  Propter  Lacedsemonem.  Cic  Propter  patrem  cu- 
bands.  Id.  Propter  est  spelunca  quaedam.  Id.  Propter  aquae  rivum* 
Virg. 

L. 

1449.  Labare.  Labascere.  Nutare.     - 
Labarb,  to  tottery  to  be  ready  to  drop  down.    JEdes  labantes  re- 

ficere.  Hor.  Labat  ariete  crebro  janua.  Virg.  Dubii  stantque  la- 
boDtQue  pedes.  Ovid.  Figuratively .-  Labant  animi,  Liv.,  Tfuir  cou* 
rage  began  to  fail  them,  Labat  ei  memorla.  Id,  Ciim  ei  labare 
M.  Antonius  videretur,  Cic,  Anthony  appearing  to  him  at  a  loss 
fvhat  to  do. — Labascere,  {frequentative  o/*  labare)  to  be  much  shaken, 
and  almost  falling.  It  is  mostly  used  in  thefigurative  sense.  -  Labascit 
meo  verbo  victus,  Ter.,  He  has  quite  given  ground  and  submitted'. — 
NxTTARE,  {from  the  obsolete  nuere)  to  stir,  to  be  waving  backward 
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end  forward  with  the  wind,  io  be  shaken,  Omus  concusso  vertice 
nutat.  Virg.  Nutant  circuoispectantibus  galeae.  Liv.  Figuratively  : 
Galliae  nutant.  Tac.  Fortuna  nutat,  Liv.,  There  begins  to  be  a 
change  of  fortune.    Nutare  in  aliqu^  re,  Cic,  To  be  irresolute, 

MSO.  Labefacere,  Lalefuclare,  Convellere.  Quatere,  Quassare. 

Labepacere,  (labem  facere)  io  loosen,  to  shake  and  make  ready 
io  fall,  .Oranes  dentes  labefecit  mihi.  Ter.  Figuratively :  Quern 
nulla  vis,  nulls  minse,  nulla  invidia  labefecit.  CIc^-Labef actare 
{frequentative  of  labefacere)  denotes  more  violence ^  to  shake  with  a 
very  great  force,  Demoliri  signum  ac  vectibus  labefactare  conan- 
tur.  Cic.  Figuratively :  Leges  ac  jura  labefactare.  Cic.  Fldem 
pretio  labefactare,  Liv.,  To  bribe  one. — Convellere,  io  pluck  up 
by  the  roots,  to  destroy,  io  overthrow,  Silvam  ab  humo  convellere. 
Virg.  Turres  et  ciilmina  Deorum  convellere.  Id.  Figuratively : 
Opinionem  mentibus  comprehensam  convellere.  Cic.  Convellere 
gratiam  alicujus,  Css.,  To  weaken  ones  power  and  influence,  Qu8& 
cogitatio  brat  aliquantiira  labefactata  atque  convulsa.  Id.     QxXm 

cuncta  Reipublics  auxilia  labefactari  convellique  videam.   Id 

Quatere,  to  shake,  to  agitate.  Pennas  quatere.  Ovid.  Carthaginis 
mcenia  nunc  quatit  ariete.  Liv.  Figuratively :  Quati  8e|;ritudine 
quasi  tempestate.  Cic.  Quatit  mentem  sacerdotum  Pythius.  Hor. 
Risu  quatere  aliquem,  Id.,  To  make  one  laugh  immoderately,  Justum 
et  tenacem  propositi  virum  ....  non  vultus  instantis  Tyranni  mente 
quatit  solids  Id. — Quassare  (its  frequentative)  expresses  more  via- 
lence.  Quid  quassas  caput?  Plaut.  Quassatam  ventis  liceat  sub- 
ducere  classem.  Virg.    Figuratively :  Quassata  RespUblica.  Cic. 

14>51.  Labes,  Macula,  Nota, 

Labes,  (  from  labi)  a  great  down- fall  or  sinking  of  the  ground,  as 
in  earthquakes.  Multis  locis  labes  facta  est.  Cic.  Labes  Priver- 
natis  agri,  ciim  terra  desedisset.  Id.  Figuratively :  a  stain  occasioned 
by  the  falling  of  liquids,  such  as  oil,  &c.,  and  by  extension,  a  blemish 
or  dishonrrwr.  Sine  labe  columbe.  Ovid.  Labes  animi.  Cic.  Labes 
conscientis.  Id.  Inferre  labem  integris.  Id.  And  in  a  more  general 
sense:  Hinc  mihi  prima jnali  labes.  virg.  Labes  provinciae,  Cic^ 
The  destruction  and  ruin  of  a  province. — Macula,  properly  a  spot  or 
stain,  Insignis  bos  maculis.  Virg.  FuUones  maculas  d  vestibus 
toUunt.  Plin.  Figuratively  :  Inurere  aeternas  maculas  alicui,  quas 
reliqua  vita  eluere  non  possit.  Cic.  Est  hujus  saeculi  labes  quaedam 
et  macula  invidere  virtuti.  Id.  Non  ego  paucis  offendor  maculis, 
Hor.,  1  am  not  offended  at  a  few  small  blemishes  in  a  work.  It  is 
-also  said  of  the  meshes  (or  mashes)  of  a  net,  or  of  a  net  bag.  Reti- 
culum ad  nares  sibi  admovebat,  tenuissimo  lino,  minutis  maculis, 
plenum  rosae.  Cic— Nota,  a  note,  a  mark,  Apponere  notam  ad 
malum  versum.  Cic.  Gravibus  notis  maculosus.  Virg.  Figurative^ 
ly:  Turpitudinis  notis  insignis.  Cic.  Ille  (Scipio)  Numantina  traxit 
ab  urbe  notam.  Ovid.  Ut  multis  in  locis  notas  et  vestigia  sceleruxn 
8Uorum  relinqui  velint.  Cic.     //  is  generally  taken  in  a  bad  sense, 

14<52.    Labium,  Labrum,  Labellum. 

Labium  and  Labia  {from  Xa^ety)  are  said  of  a  fall  Up.  Tremen- 
tia  labia.  Sil.  Itai.    Labiis  demissis.  Ten    Labias  sensim  primor^ 
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movens.  Gell.^LABRVM,  the  exlremiiy  of  the  lips.  Tantalus  d  labris 
fugientia  captat  flumina.  Hor.  Degostare  labris.  Cic.  Figuratively  : 
Labris  primoribos  attingere  aliquod  vitse  genus.  Cic.  //  is  said  of 
the  brim  of  a  vat,  or  any  other  vessel^  and  of  the  vessel  itself  Spumat 
plenis  vindemia  labris.  Virg.  Labrum  si  in  balneo  non  est,  fac  ut 
sit.  Cic— -Labbllum,  (rftmwiM<ii;«o/ labium)  a  little  lip.  Platoni, 
parvulo  dormienti  apes  m  labellis  consederant.  Cic.  It  is  also  said 
of  a  small  vaty  or  like  vessel.  Super  terre  tumulum  noluit  quid  statui. 
nisi  columellam  aut  labellum.  Cic. 

1453.  Labor.  Opus.  Opera.   , 

Lf  ABOR,  labour,  pains,  f^Ltigue  of  the  body  or  of  the  mind,  either  in 
doing  or  stiffering.  Quid  est  qudd  tantis  nos  in  laboribus  exercea- 
mus  ?  Cic.  Iffnavia  corpus  hebetat,  labor  firroat.  Cels.  Nemini 
meus  adventus  labori  aut  molestiae  fuit.  Cic.  Trojs  supremum  au* 
dire  laborein.  Virg. — Opus,  umrk,  the  performance  of  the  workman- 
or  artificer.  Habere  magnum  opus  in  manibus.  Cic.  Deum  agnoscis 
ex  operibus  ejus.  Id.  Opus  ex  auro  et  gemi^is.  Id.  Poets  have- 
used  opus  for  labor.  Sub  te  tolerare  magistro  militiam,  et  grave 
Martis  opus.  Virg.— Opera  ^  the  workmanship,  the  labour  which  the 
doing  of  a  t/dng  requires.  '  Operi  et  artifido  singulari  simulacrum. 
Cic.  Res  mults  operie,  Css.,  A  laborious  work.  Terence  has  very 
properly  pointed  out  the  Sfference  between  opus  and  opera.  Quod  in 
opere  faciundo  opers  consumis  tus. 

1454.  Labor*  Dolor. 

Interest  aliquid,  says  Cicero,  inter  laborem  et  dolorem :  sunt  fini- 
tima  omnind,  sed  tamen  differt  aliquid :  labor  est  funcUo  qusdam 
vel  animi  rel  corporis  gravioris  operis  et  muneris ;  dolor  autem  motus 
asper  in  f  orpore  k  sensibus  alienus. 

1455.  Laborare*  Elaborare.  Allaborare.  Lucubrare.  EUicubrare. 

Laborarb,  {an  active  and  neuter  verb)  to  work,  to  be  in  pain. 
Laborare  ad  rem  aliquam.  Cic.  Laborare  morbo.  Id.  Laborare 
ex  renibus.  Id.  Laboramus  hostibus.  Id.  Laborare  su&  magnitu- 
dine.  Liv.  Humiles  laborant,  Phaed.,  The  poor  are  oppressed.  Nihil 
laboro^  nisi  ut  salrus  sis.  Cic.  Laboro,  ut  assentiar  Epicure.  Id.*^ 
Elaborare,  to  take  pains  in  doing  a  thing,  to  polish  it  industriously. 
Orationem,  versus  elaborare.  Cic.  Candelabrorum  superficiem  dun- 
taxat  elaboravit.  Plin.  Figuratively  :  Dulcem  non  elaborabunt  sa- 
porem  Siculs  dapes.  Hor. — Allaborare,  (laborare  ad)  to  work 
hard  at,  to  apply  oneself  to  a  thing.  Operi  allaborare.  Cic.  An  tu 
allaborfksse,  hoc  modo  probaturus  es  ?  Id. — Lucubrarb,  (from  lux) 
to  do  any  thing,  or  work  by  candle-light.  Serk  nocte  deditam  lanae 
inter  lucubrantes  ancillas  m  medio  aedium  sedentem  inveniunt.  Lav. 
Accipies  hoc  parvum  opusculum  lucubratum  his  jam  contracttori- 
bus  noctibus.  Cic. — Elvcubrare  adds  to  the  idea  of  lucubrare,  that 
of  more  care  and  attention.  Orationes  non  miniis  diligenter  elabo* 
ratas  etiam,  qu^m  elucubratas  afferebamus.  Cic. 

1456.  Labrusca.  Labruscum. 

Labrusca,  (subst.  femin, )  dQvUd  vine.  Adspice  ut  antrum  sil- 
vestris  raris  sparsit  labrusca  racemis,  Virg.,  See  how  this  wild  vine, 
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leafing  few  gtapeSf  is  spread  over  ik(U^oiio.'^hi^Kv^cXfu,ikefriik 
of  the  wild  vine,  Densaque  virgi^tis  avid^  labniaca  petuntur,  Virg* 
In  culice. 

*1467«  Lacerare,  Laaiiaare. 
Lacerare,  to  lacerate,  to  tear,  Lacerare  aliquem  virgis*  Liv, 
'  Lacerare  unguibus.  Cic.  Atque  ita  correptum  lacerat  injusta  nece. 
Phasd.  Figuratively  :  Lacerat  me  meus  mceror,  Cic,  Sorrow  cofi'^ 
sumes  me,  Famam  alicujus  lacerare,  Liv.,  To  hlenush  some  one*s 
reputation.  Omni  lacerabantur  injuria.  Cic — Laniare  {from  la- 
nius)  implies  the  idea  of  a  greater  crUeliy,  cmd  signifies  not  only  tear- 
ingi  but  also  cutting  in  pieces  as  butchers  do,  Placari^nequeunt^  nisi 
hauriendum  sanguinem  laniandaque  nostra  viscera  praebuerint. 
Liv.  Laniabant  dentibus  artus.  Virg.  Figuratively :  Mundum  la- 
niant  venti;  Ovid. 

1458.  Lacirtosus,-  Bobustus,  Nervosus. 

Lacertosus,  (  from  lacertus^  brawny,  muHular.  Centiirio  pug- 
nax  et  lacertosus.  Cic.  Coloni  lacertosi.  Id.  Lacertosus  .equus. 
^  Vanr.— RoBUSTUS,  {from  robur,  oak  of  the  hardest  kind)  properly, 
made  of  oak,  Rbbustus  career,  Plaut.,  ji  prison  shut  up  with  ike 
hardest  oak.  Figuratively :  Strongf  robust,  hardy.  Homo  exercita- 
tione  robustus.  Cic.  Animus  robustus*  Id.  Malum  inveteratum  fit 
plerdmque  robustius.  Id.  Robustior  improbitas.  Id. — Nervosus, 
{  from  nervusj  nervous,  full  of  sinews.  Nulla  est  ei  caro,  sad  ner- 
vosa exUitas.  Plin.  Figuratively  :  Quis  Aristotele  nervosior  ?  Cic.> 
What  philosopher  has  morestrejngth  of  argument  than  Aristotle  ? 

14r59.  Lacessere,  Provocare,  Irritare, 

Lacessere,  (yrom  the  obsoletel^ite,  in'fraudem  inducere)  iochal' 
lenge.  Lacessere  ad  pugnam.  Liv.  Cdm  me  disputantetn  non  la- 
cesaentem  leesinet.  Cic.  Efficfam  posthiU:  ne  qoemquam  voce  la- 
cessas.  Virg. — Provocare,  (porro  yocare)  properly,  to  call  forth* 
Herus  si  idomi  est  tuus»  quin  provocas?  Plant.  It  generally  dgfA- 
'fies  to  call  to  a  fight,  to  proooke  to  a  combat.  Provocare  ad  certamen. 
Liv.  It  is  more  commonly  said  of  provocation  by  words.  Maledictis 
me  provocare  ausus  est.  Cic.  //  also  signifies  to  appeal  to.  Ti^ibunos 
plebis  appello,  et  provoco  ad  populum.  Liv.  Vix  fortissimum  la- 
cessit  timidus ;  fortis  fortem  provocat  ad  certamen.  G.  D.— 4rrk- 
TARE,  {frequentative  of  the  obsolete  irare,  from  which  comes  ivaftus) 
to  incenscy  to  sUr  up,  to  irritate.  Segniiis  irritant  animos  demiseaper 
aurem,  qvAm  que  sunt  oculis  subjecta  fidelibus.  Hor.  Irritare  ad 
discendum.  Quint.  Irritare  in  libidinem.  Sen.  Cupiditatem  et  11- 
centiami  irritare.  Cic.  Irritavi  in  me  Catonem.  Id.  Proprlas  simul- 
tates  sibi  irritare,  Liv.,  To  get  into  personal  enmities.  Irritatque 
▼irum  telia,  et  voce  laceasit.  Virg. 

1460.  Lacrynue.  Ftetus.  Ploratus. 

JjACRYUX,  (vel  lachrymae)  tears  in  weeping,  Exhaustis  lacr^Dois, 
tamen  infixus  animo  heret  dolor.  Cic  Effundi  in  lacrjmas,  Tacn 
To  burst  out  into  tears, — Fletus,  a  flood  of  tears,  asgenfiraUy  hap- 
pens to  women,  Fletus  nuBrens.  Cic.  Flatus  mulierum.  Id.  to 
nostro  omnium  fletu  nuUam  Milonis  lacrymam  aspexistis.  Id. — Flo- 
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BATu»,  iears  accompanied  with  lamentable  cries.  Edere  ploratum. 
Cio.  Omnia  ploratlbus  Bonant.  Liv.  Lacrymandaoiy  non  ploran- 
dttis*  Sen, 

1461*   Lacrymari.  Ftere,  Lagere. 

Lacrtm  ARt  and  lacrymare,  io  shed  tears,  Ecquis  fuit  quin  laf>, 
crymaretur?  Cic.  Decenter  lacrymare.  Ovid. — Flere,  to  shed  a 
Jlood  of  tears.  Flebat  uteipque  noi>  4e  suo  supplido,  sed  pater  de 
filU  morte,  de  patris  filius^  Cic.  Flere  ac  lamentarilapidescogere. 
Id« — LiUGBRB,  to  be  in  mourning.  MatFons  Juntuip  prutvun  unp 
anpo  lux^re.  liy.  It  also  si^nijhs^  tomoumj  tolef/ml.  Nonpu-, 
tai^t  lugeiidum  viris.  Cic.  Quid  ego  nujoc  lueeam  vitaip  iiominum  ? 
Id.  Lucius  e3t  ssgritu4o  ex  ejus  qui  charus  n^t  int^ritu  aqerbo.  Id. 

1462.'  Lacrymiosus.  La€rymaU^. 

'  Lacrymosus,.  thajf, comes  or^  creates  tears.  Lacrympso  non  suie 
fuiQO.  Hor«  Funera  .laprymosg.  Ovid.  //  is  also  said  of  him  that 
sheds  tears.  Lumina  lacrymosa  vino,  Ovid.,  Eyes  weeping  by  dint  of 
excessive  drinhmg. — Lacrtmabilis^  JE/  to  be  bewailed^  deplorabk. 
Lacrymabile  beUutn.  Ovid*«  G«miU»i  lacryioaliilisy  Virg.,  Saderoan" 
ings*  liacfypdojsus  is .  also  u^ed  P\Jhe  same  sensCf  Sc.opuk)8  lacry* 
moffi^  vocibus  inaplent*  Virg^^  Taiyi,make  the  rocks,.res^nd  with  their 
kupuniciblc  cries^ 

14€3»  I^actans.  Lactens. 

LAgPTOkKS,  thmthas^  mUki  fiM'of  milk,  Laytaitfia  vhefsu,  Lucretr 
FigmoMvely.*  fia^teringn  Lactaiif  et  fiil>i  spe  produoens*  Ter.-T 
Laotbub*  smkiingi  haigiM atth€ breasL  LadeMpuer  14  granio 
nwftris.asdeU  Cfc«  AfSJMkX&ctmmwyivg^.  ji  swpkUwg^ewO'lAmL  1^ 
guraiio^':  ttnmf  mUk  in*  l4aoleRt,ficu8|.Ovid^  j§^  on^  if  which 
milk  is  squeexed*  Framenta  lactentia>  Virg.,  Young  tender  com,  with 
a  kind  of  milk  in  it. 

1464fw  Lacteus.  Lactariue^ 

Lacteus^  of  or  like  milh  as  white  as  mUL  liqupr  lacteus,  Ti- 
bul.i  AfilL  ColUsi  l^qt|^<  Virg.  Lacteus  ofbis,  Cic,  The  milky-wayi. 
— tLactarius,  that.gives  mi^.    Bos,lactaria,  CoL|  Amilch^cow. 

14^.  Laass.  Peim.  Stagmm. 
Lacus,  a  lake  or  standingpool,  a  Iqr^e  phce  abvays  JitU  of  stc^" 
namt  water,  Ciim  lacus  iU9>anu8  pneter  modum  excrevisset.  Cic. 
It  is  said  of  a  raervoir  of  wai^.  Gestiet  &  fiirao  redeuntes  scire 
lacuque.  Hor. — Palus,  a  mgrsh^  a  swampy  ground^  a  fen.  Pahides 
siccare.  Cic.  Cingunt  paludes  inexsuperabuis  altitudtnis  sestate  et 
byeme,  quas  restagnantes  &ciunt  lacus.  Liv. — Staomum,  {from 
stare)  a  pondf  a  great  extent  of  water  supported  by  banks.  Stagna 
virentia  musco.  tlrg. 

1466.  L^odme*  Stmmres  VuLnprgr^t, 
Ljedbrb,  to  damage^  to  hurt  in  emy  way*  headare  ocdoB.  H^. 
Ab !  te  DC  frigora  Isdant.  VWg.  H^rbas  morsu  Isas^re  javftoae. 
Ovid.  Figuratively  :  Suspicionibus  laedi  iamam  suam  noluit*  Cic 
Lesa  dignitas.  Id.  Liedere  fidem,  Id.,  To  break  one's  promise.— 
Sauciarb  is  said  of  a  woundj  or  tf  any  contusion  or  sore*  SaudiRt 
UDgue  genas.  Ovid.    Figuratively  :  Sauciare  famam  alicujos.  Plant. 
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Vino  gaudatus.  Liv. — ^Vulnerarb  is  said  of  an  aperhtre  made  into  a 
pari  of  the  body  by  a  violent  act^  Servi  nonnulli  vulnerantury  ipse 
Kubrius  in  turba  sauciatur,  Cic,,  Rubrius  was  bruised  in  the  crowd. 
Gain  nostros  vulnerabant.  Can.  Figuratively  :  Fortune  vulneror 
ictu.  Ovid.  Qui.  erat  Archilochi  vereu  vulneratus.  Cic.  Gravior 
nuncius  vulnerat  aures.  Virg. 

1467.  IxBtus.  maris. 

liMTVBy  Joy/illy  content f  satisfied.  Intered  alacer  atque  laetus.  Cic 
Imperio  Iseti  parent.  Virg.  Lsetus  in  prssens  animus  quod  ultr^  est 
oderit  curare.  Hor.  Lseto  milite  ad  mutationem  ducum.  Tac.  JFf« 
gwratively  ••  La&ta  nunciare,  Tac,  To  bring  good  news.  Victoria  lae- 
ta,  A  joyful  victory.  Lsta  indoles,  Quint.,  A  weU-disposed  man  or 
woman.  Lstse  segetes.  Virg.  Armeota  laeta,  Id.,  Cattle  in  good 
plight. — HxLARis,  a«uih0aru8,  (fromlXciv,  to  be  cheerful)  of  a  cheer" 
ful  temper.  Hilari  vultu  atque  Isto,  Cic,  fFith  a  cheerjul  andplea-- 
sant  countenance.  Hilara  vita.  Id.  Te  hilari  animo  et  prompto  ad 
jocandum  esse  vald^  gaudeo.  Id. 

1468.  LcBvia.  Glaber. 

LiEvis  denotes  a  smoothness^  either  natural^  or  caused  by  some  extern 
nal  operation.  Corpusctda  alialievia,  aliaaspera,  alia  rotunda.  Cic. 
Lasvis  frons,  Virg.,  'yf  smooth  forehead.  Lsevis  pumice,  Ovid.,  Po- 
Ushed  with  a  pumice-stone.  It  is  also  used  by  Juvenal  to  express  the 
baldness  of  old  age  or  of  disease.  Cum  voce  trementia  membra,  et 
jam  Ittve  caput,  madidique  infantia  nasi.  Juv.  Canibus  pigris,  sca^ 
bieque  vetust^  Isevibus.  Id. — Glaber,  smooth  by  an  external  opera- 
tioUf  such  as  plucking  qffeathersy  shearing,  tearing  out  hair,  Tu  istum 
gallum,  si  sapft,  glabriorem  reddes  mihi.  Plant.    Glabrs  oves.  Id. 

1469.  Leevus.  Sinister. 

LiBVUS  {from  Xatif),  and  Sixister,  are  of  the  same  meaningy  with 
only  this  difference^  that  the  former  is  a  Greek,  and  the  latter  a  Latin 
words  Ihey  both  signify  left,  on  the  left  side.  Laevum  latus.  Hor. 
Laterique  sinistro  ^xus.  Virg.  Speaking  of  human  qffairs,  they  sig' 
nify  contrary,  done  unseasonably,  in  a  wrong  way,  or  in  a  mistake. 
Mens  leva.  Virg.  Sinistra  lib^ralitas.  Cat.  Tempore  lievo  int^- 
pellare  aliquem.  Hor.  Arboribus  satisque  notus  pecorique  sinister. 
Virg^  Sinistra  instituta.  Tac.  In  speakmg  of  divine  things,  they  often 
signify  favourable,  prosperous,  propitious,  because  the  left  hand  if  the 
Gods  faces  the  right  side  of  him  who  looks  at  them.  Numina  laeva  si- 
nunt,  auditque  yocatus  Apollo.  Vir^.  Intonuit  Iflevum.  Id.  Quam- 
quam  hau4  ignore,  quae  bona  sint,  sim'stra  nos  dicere,  etiamsi  dextra 
sint.  Cic.  In  consulting  the  auspices,  the  Romans  were  generally  turned 
towards  the  south,  in  which  case  those  that  were  on  the  left  side^  laeva, 
coming  from  the  east,  were  called  lucky.  The  Greeks  were  turned  to* 
wards  the  north,  and  then  keva  auspicia  were  called  unluckv,  because 
they  came  from  the  west,  winch  was  the  left  side.  But  in  Im  the  Jto* 
masts  often  acted  and  spoke  like  the  Greeks. 

1470.  Lambere.  Lingere.  Sugere.  lAgurire. 

Lambere,  to  lap,  to  lick  as  a  dog  does.  Canes  quos  meum  tribu- 
nal lambere  videtis.  Cic.    Piscesque  impasti  vulnera  lambent.  Virg. 
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Figwratwely :  to  run  or  flow  gently  hy.  Vel  quae  loca  lambit  Hydas- 
pes.  Hor.  Attollitque  globos  £ianiinarum  et  sldera  lambit.  Virg. — 
Lingers,  (from  lingua)  to  lick  with  the  tongue,  to  touch  a  thing  softly 
with  the  tongue.  Mel  niihi  videor  lingere,  rlaut*— Suoere,  to  suck. 
Sugere  ubera.  Ovid.  Alia  ^animalia)  cibum  sugunt,  alia  carpunty 
alia  ToraDt,  alia  mandunu  Cic  Figuratively  :  Ut  pend  cum  lacte 
nutricis  errorem  suxisse  videamur.  Cic^LiGURiRE^  {from  Xiyupis^ 
Auavis)  to  relish  or  eat  deliciouilif  tit'dits^  to  slabber  up.  Quae  cum 
•amicia  suis,  ci^m  coenant,  ligununt.  Ter.  Jus  tepidum  ligurire. 
Hor.  J^uratively  :  to  spend  riotously.  Non  leviter  improbissima 
lucra  ligurire.  G,D. 

147]-  Lampas.  lucema,  Lychnui.  Lychnuchus.  Latema, 

Lampas,  {from  Xa/^^ec;,  to  shine)  a  lamp.  Vidi  argentaum  Cupi* 
dinem  cum  lampade.  Cic.  //  is  said  of  a  torch.  Invectus  equis  et 
lampada  quassaos.  Virg.  Lampas  has  an  extensive  signification^  and 
includes  all  that  was  us^  to  give  light.  Lampas  was  for  the  train  and 
retinue  of  the  rich,  Comitum  longissimus  ordo^  multiim  praetereil 
£ammarum,  et  ahenea  lampas.  Juv.  Some  of  these  brass  lamps,  made 
in  the  form  of  the  trumpet  of  Fame,  are  seen  in  ancient  monuments. — 
LucBRNA,  {from  lucere)  a  tight,  a  flambeau.  Facerem  diutiils,  nisi 
me  lucerna  deficeret«  Cic  In  sole  lucernam  adhibere>  Id.,  To  burn 
daylight, — LtchHus  ( from  Auj^yo^,  a  wick)  is  properly  the  wick  of 
a  candle  or  lamp.  Hanc  scripsi  ante  lucem  ad  lychnum  lineolum» 
Cic.  It  is  said  of  the  lamp  itself  Lux  alia  est  solis  et  lychnorum» 
Cic  Incensi  lychni  dependent  laquearibus  aureis.  Virg. — Lych- 
NUCHUS,  a  candlestick,  a  branched  candlestick  to  place  candles  in,  a 
lustre.  Lychnuchus  Ugneolus,  Cic,  A  wooden  candlestick.  Lych- 
nudii  pensiles,  Id.,  Hanging  branched  candlesticks,  or  lustres. — La- 
TSRNA,  (from  latere)  a  lanthom  or  lantern.  A  portu  HIic  cum  la-' 
tem&  advenit.  Plaut.  Dux  laterna  vise  clausis  feror  aurea  flammis. 
Mart. 

1472.  Lanatus,  Lanosus.  Laneus. 

La  NAT  us,  woolly,  covered  with  wool,  Pelles  lanatse.  Col.  Lana* 
ts  vites.  Id.  Lanatse  oves.  Id.  Folia  meliora  et  lanatiore  canitie> 
Plin.,  A  better  sort  of  leaves,  covered  with  a  thicker  while  moss  like 
wooL — Lanosus,  full  of  wool.  Eliges  ovem  vasti  corporis,  lanosi 
et  ampli  uteri.  Col. — Laneusj  woollen,  or  made  of  wool.  Laneum 
pallium.  Cic    Lanea  effigies.  Hor. 

1473.  Lanifer.  Laniger. 

Lanifer,  (lanam  ferens)  that  produces  wool  or  cotton.    Laniferae 
arbores.  Plin. — Laniger,  (lanam  gerens)  that  bears  wool,  or  has  a 
fleece  on.    Lanigeros  agitare  greges.  Virg.     Contra  laniger  timens^ 
Phaed.,  speaking  of  the  lamb.    It  is  only  sscdd  of  the  animal  that  pro^  ^ 
duces  wool. 

1474w  Lanjficus.  Lanarius. 

Lakificus,  (lanam  &dens )  that  works  in  wool.  Lanifioe  sorores. 
Mart.,  The  Parc€e.  Ars  laninca.  Ovid. — Lanarius,  a  wool-mer^ 
chanty  one  that  deals  in  wool.    Fullo,  aurifex,  lanarius.  Plaut. 
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1475.  Languere.  Langumcere.  Marc^re.  Marcescere,  Torpere, 

Torpuccre* 
Lanoobre^  to  Icmguish,  to  hefethfe  or  faint  Cilim  kitguerebiuff 
^  vyu  Cic.  Corpora  languebant  morbo.  Vitl^.— LAWOUEscsitB,  fa 
grow  languid,  fieSt^i  or  faint.  Flos  succisus  aratro  langtiescit  mo^ 
rieD8.  V&g.  Figuratively  :  Otiltiium  ^erum  cupido  languesdt.  Otc* 
Languesoet  indu«tria.  Tac. — Marcehk,  to  droop,  to  pine,  to  wither i 
MUrcere  luxurift  et  vino.  Liv.  Mat* cere  ab  amiis.  Ovid.^MARCEd«» 
OEtiB»  to  grow  drooping  or  withering.  Marcescere  desidift  et  otio* 
Clc< — ToBPBRky  to  be  numbed,  or  benumbed,  *  Oessattone  torpere. 
Cic.  Duroque  simillima  saxo  torpet.  Chid.  JFI^etf  aiivefy  /  Vox  et 
spiritus  torpet.  Liv.  Si  consilia  tua  torpent,  mea  sequere.  Id.— 
TpRPESCERE,  to  grow  toTpid  or  benumbed.  Membra  torpescunt  gelu* 
Sen4  Figwratwely  :  Ingeiiium  incultu  et  socordi^  torpescere  siiiunt^ 
Sail. 

1^1^.  Languor,  Feternus.  Tbrpor.' Torpedo, 

Languor^  languor,  faintness,  a  languidneis*  Htec  anobulatio  me 
ad  languorem  dedit.  Ter.  Nihil  xaBLgia  cavendum  est  senectudV 
qu&m  ne  languori  se  dedat.  Cic.  Aquosus  languor,  Hor.,  The  dropr 
syt  a  distemper  creating  languor, — ^Yeternus,  lethargy^  a  drowsy  dis- 
ease that  takes  away  the  use  of  all  our  senses^  and  often  proves  mortoL 
N^m  ewn  yeternus  aut  aqua  intercu$  tenet  ?  Plaut.>  Is  he  ill  of  a  k^ 
thargy  or  a  dropsy  ^  Figuratively:  Vetemus  ciyitatem  occupat.  Cic. 
Neq  torpere  diu  passus  sua  regna  veterno.  Vire.  Plautus  has  said 
vetemum  of  the  neuter  gender. — TorpoRi  numbness.  Tutantur  se 
torpore  torpedines.  Cic.  Figuratively:  Plgro  mentis  torpore  op- 
pressuB.  Firm.  Torpor  denotes  an  actual  numbness  f  and  Torpepo, 
(which  properly  signifies  a  crampjish)  a  habitual  state  qf  numbness* 
Tanta  torpedo  animosoppressit.  Sail. 

1477.  Lafdtleus.  Lapidoius. 

Lapidbus,  of  stone,  made  of  stone.  Lapideus  mums.  Liv.  La- 
pideo  imbri  pluit.  Id.  Figuratively:  Lapiaeussum,  Plaut.,  I  stand 
tiki  a  statues  lean  neither  stir  hand  nor  fbot.^^hAPiDosxjSy  fuH of 
stoneiSy  stony.  Ager  lapidosus.  Ovid.  Loca  incuka  et  lapidosa 
conia.  Id.  It' is  sometiihes  used  in  the  sente  of  laptdeog.  Li^dosus 
grandlnift  ictuSk  Claud. 

1478.  Lapis,  Saxum.  Siltet,  Cautes..  CalcaUus.  Cot. 

LAPiS'tf  the  generical  word,  and  si^n^ies  all  sorts  of  stones,  Modici 
lapides  qui  fund&  mitti  possunt.  Liv.  Ejicere  aliquem  lapidibus. 
Cic— Saxum  is  said  in  general  of  hard  stones.  Circumlitft  musco 
saxa^  Virg.  TFhUn  we  wish  to  express  the  largeness  of  a  stoney  with" 
out  considering  the  hardness  o/*tV,  saxum,  and  nof  lapis,  b  the  proper 
word.  E  sp^uncd  saxum.  in  ejus  crura  incidit.  Cic  In  a  figurative 
sense,  lapis  is  said  of  a  stupid  person.  Tu,  inquam,  mulier,  quas  me 
onmind  lapidem^  nonliominemptitas.  Ter.  Saxum  if  very  properly 
used^figuratipebt  to  express  a  hard  A£ar/.--.€riLBx,  afiint*stone,  Du- 
rus  silex.  Ovid.  Virgil,  has  used  it  in  the  feminine  gender^  Stftbat 
acuta  sikx  praBcisis  undique  saxis.^CAUTBg,  a  tagged  rockf  a  cfvf 
or  cUffi  Indd  velut  muro  solid&que  caute  repulsa  est.  Ovid.  Duns 
genuit  te  cautibus  horrens  Caucasus.  Virg.  Saxum^  silex,  and  cau- 
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tes,  are  someHm^  wad  by  pOBt*  to  expre$9  mob.*— Calcwlus,  a  iiitie 
pehbtgf  or  grtwil  sione.  Quin  etianl' coDJectis  in  os  calculis,  Bummll 
Toce^  &c.  Cia»  speaking  of  Demosthenes  exercising  Junuelf  in  ihe  avtaf 
declamation.  Figuraliuefy:  Calculum  redfaoetef  Cic^  To iUter  one* s 
opinion*  Ad  calculo8.reverti,  Id.,  To  return  to  the  first  reckoning.  Ad 
calculos  vocare  amicitiam,  ut  par  sit  ratio  acceptorum  et  datorum, 
Id.,  7h  keep  a  strict  account  with  afrtend^  &c*  F^mn  calcuhis  ori^ 
nates  the  tu9rd  ca/ctiAt/nm.— Co8»  a  whetstone.  Cos^aoututn  reddere 
qiUBferroin  Yaietexsonipisasecandi.  H«f.  Fig^^twefy^*  ineentism* 
Cos  fbnitiidiiliB  iraousdiai  Cic.^  Paation  increases  stf^gth, 

1479.  Lar.  Penates*  Genius. 

LarbS)  or  PtowATfis,  wtre  a  particuiai^'kindof  GodSy  protectors  of 
empires,  towns f  private  houses,  and  even  qfrdods.  So,  hesutes  domestic 
LareSy  there  were  public  otks^  some  of  which  presided  over  the  roads 
and  streets,  viales;  some  over  crosS'Streels  and  ways,  compitales ;  and 
others' oner  each  toum,  urbani.  PatHi  Peniertes  fatni1iare$<me.  Cic» 
£i  maiius  allatfle  sunt  antd-  su69  Lares  ^hnilfates.  Id.  l>ii  Petiates, 
siveii'penu  ducto  nomine,  sive  qudd  penitihr  insidetit.  Id.  Lares, 
an  Hetrurian  word.  Ivisttsed  to  express  the  dwietHng- house  itset/l 
Parvoisub  lare.  Hot.,  In  a  small  house,  Exterminare  miquem  d  suia 
Diis  P^natibus,  Cic,  To  turn  one  forcibly  out  of  his  own  house.  The 
ancients  worshipped  them  by  placing  their' small  figures  at  thefire^sideSy 
and  in  the  most  secret  part  of  their  houses,  called  Lararium.— ^Os- 
KflTS  was  considered  as  a  kind  of  familiar  God,  attehdihg  each  man 
or  woman,  whdse  birth  he  presided  over.  S^iC  genius  natirle  comes 
qui  temperat  antrum.  HiM-.  //  was  like  every  one's  partidtlanr  spirit, 
theti  haditsincUnatioTts,  was  born  and  died  with  each  indhndunl.  Each 
person  wets  supposed  to  have  two  Genii;  a  good  one  and  a  bad  one*  Na. 
tUTtt  Deushumanae  mqrtalis  ia  unumquedque  caput.  Lucret.  Per 
genium,  dextramque,  DeOs  que  Penatesyobsecro.  Hor,  In  the  same 
metining  Terence  says,  Defraudare  genium  suum,  To  refkse  one*s  self 
necessarier.  There  was  likewise  a  genius  protector  of  each  place.  Per 
genium  loci  precatur.  Virg. 

1480.  Urgl.  Largiter. 

AltkoughtkHi  tyjo  words-are  sometimes  used  indifferently,  there  seemsy 
however,  to  be  this  diffiirence  between  them,  that  Larob  is  mot^  pro^ 
perly  saidof  material  objects^  ani^  LARGiTsa  of  immaterial  obfecte. 
Fastumanimantibue larn^ €t  copiosd natum<;omjpanivit4  Cic.  l^e- 
mo  dat  largiiis.  Ter^.  Vino  largiiis  epulas  celebrare.  Lit.  Apud 
finitidiascivitatefrlargtter  poterat,  Ce»^  He  had  a  great  power  in  the 
aijeinmg  cities.  Largiter  peco^ti,  PlaUt.^  You  have,  committed  a 
great  fault.     Ut  ege  in  coneione  mek  nihil  rponam  de  rebus  laeia 

Etis,  tamen  in  animis  et  memorii  vestr^  largiter  relinquam.  Cic. 
rgd  would  not  be  so  proper  in  the  above  three  sentences. 

1481,  Largitio.  Largitas*, 

Largjtio,  the  act  of  giving  {either  in  a  good  or  a  bad  sense,  but 
mostly  the  latter).  Nunquam  intermissa  est  h  majoribus  nostris  lar- 
gitio  et  communicatio  civitatis.  Cic.  Liberalitatem  ac  benignitatem 
ab  ambitu  et  largitione  sejungere.  Id.  Quam  quisque  tribum  turpi 
bygitaoae  corf  umperet.  Id. — Largitas  denotes  a  propemty  to  give. 
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generosUy.  Frages  terra  cum  maximd  largitate  fundit.  Cic«  Vebe- 
mens  in  utramque  partem  es,  aut  largitate  nimili,  aut  parcimonil* 
Ter.  Ut  augere  etiam  possimus  largitatem  tui  muneris.  Cic*  Lar- 
gitas  humanitatis  est,  largitio  ambitionis.  G.  D. 

1482.  Larva.  Persona. 

Larva,  such  as  we  consider  ii  here^  is  a  mask  wherewith  to  cover  the 
face.  Nil  illi  larr^,  aut  tragicis  opus  esse  cothumis.  Hor. — Pebso- 
NAy  a  person  or  character  in  a  play,  a  personage*  Heroicse  persouKy 
Medea  et  Atreus*  Cic.  Cerea  persona.  Lucret.  Vehementem  et 
acrem  personam  quam  mihi  tempus  et  Respublica  imposuit,  jam  vo- 
luntas et  natura  ipsa  detraxit  Cic.  Tueri  personam  magistratus. 
Id.  Personam  tra^icam  fort^  viderat  vulpes :  6  quanta  species,  in- 
quit;  cerebrum  non  habet.  Pbsd. 

14f8S.  Lasavia,  Petulantia. 

Lascivia,  a  lascivious  action  or  disposition,  tending  to  licentious- 
nessy  wantonness,  frolicsomeness.  More  juvenum  qui  militiam  in  las- 
ciriam  yertunt,  Tac,  jis  young  men  dof  who  turn  a  military  U/e  into  a 
life  of  licentiuusness.  D^m  lasciviam  nobilium  quierit,  Ter.,  fndlsi 
he  aims  at  sharing  the  pleasures  of  the  great.  Per  lasciviam  contu* 
niaces,  Just.,  Jf^antonly  disobedient,  Achivi  it&  ab  Ilio  profecti  sunt, 
ut  profectione  laeti  piscium  lasciviam  intuerentur,  Cic,  The  sportive- 
ness  of  the  fish, — Petulantia,  (from  petere)  petulance^  unruly  and 
headstrong  violence  of  the  passions  of  the  mindy  abusiveness  in  words  or 
deeds.  Itaqud  nee  actio  rerum  illai'um  apertd  petulantia  vacat.  Cic 
Quibus  liberos  conjugesque  suas  integras  ^  istius  petulanti&  con- 
4servare  non  licitum  est.  Id.  Ex  hac  parte  pudor.pugnat,  illinc  pe^ 
tulantia.  Id.    Hominis  furorem  et  petulantiam  fregi.  Id. 

14<84.  Lascivus.  Dissolutus. 

Lascivus,  l.fro&csomej  sportive.  Malo  me  Galatea  petit  lasciva 
puella.  Vii^.  Tenero  lascivior  hsedo,  Ovid.,  More  frisky  than  a 
youn^  foat.  2.  Lascivious^  lewd,  lustful.  Lascivia  carmina.  Ovid. 
Lascivissimse  picture.  Suet. — Dissolutus,  [diversim  solvere)  ^o- 
perly,  loosed^  taken  asunder  on  all  sides.  Dissolutum  ofiendi  navi- 
gium, vel  pociils  dissipatnm.  Cic.  Figuratively:  1.  Base.  Nee  dis- 
solutum ^  te  quicquam  homines  expectant,  neccrudele.  Cic.  Dis- 
solutum judicium.  Id.  2.  Dissolute^  prodigal.  Adolescens  perditus 
et  dissolutus.  Cic*  Dissolutus  in  re  familiari.  Cic.  Dissolutior  li- 
beralitas.  Id.  3.  Cleared  from,  dissolved.  £&que  urbanitate  tota  est 
invidia  criminis  dissoluta.  Quint.  Criminibus  omnibus  dissolutis. 
Cic,  Having  cleared  himself  from  all  accusations.  In  eum  dissolutus, 
Cic,  Mild  towards  him ;  too  indulgent  and  kind  to  him. 

14<85.  Latens.  Latebrosus. 
Latews,  hidden.  Saxa  latentia.  Virg.  Rem  latentem  explicare. 
Cic — Latebrosus,^^  of  hiding-placesy  fit  to  lurk  and  lie  close  in, 
Latebrosus  locus  ad  tegendos  equites.  Liv.  Via  latebrosa.  Cic  .La* 
tebrosa  saxa,  Ovid.,  Rocks  with  turking-places.  Latentia  saxa,  Virg., 
Hidden  rocks. 

I486.  Later.  Coementum* 

Lat£R|  a  brick,  a  tUe.    Urbs  h  latere  confecta.  Cic. — Cqbmsm- 
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TVUj  rough  stones  or  pieces  of  stones  fit  for  hmlding.  Nee  erat  diffi- 
cfle  murum  subruere,  qaodcoementa  non  calce  durata  erant,  sed  in- 
terlita  luto,  Btructune  antiqiue  genere.  lAv. 

1487.  Latere,  DelUescert. 

Latere,  to  he  hid  or  concealed.'  Latere  in  tenebris.  Cic.  Latet 
abditiu  agro.  Hor.  Latuit  ad  banc  statem,  Cic,  He  has  been  ttn« 
known  till  this  /ime.«-DKLiTBSCERB,  to  lurkj  to  sculk^  to  abscond.  Ut 
ed  mitteremus  amicos  qai  delitescerent.  Cic.  Bestis  in  cubilibus 
detitescunt.  Id.  Figuratively  :  Delitescere  in  auctoritate  alicujus. 
Cic.  Sub  Tribuniti^  umbri  consularem  virum  delituisse,  Lit.,  Thai 
one  who  had  been  Consul  should  have  had  recourse  to  the  protection  of 
a  Tribune. 

1488.  Latibulum.  Latebra. 

Latibulum,  and  Latebra,  (Jrom latere)  a  hzdingplace^  a  place 
to  hide  in,  seem  to  differ  in  this,  that  the  former  expresses  a  deeper  place 
of  recess.  Ferae  iatibulis  se  tegunt.  Cic.  Cervus  nemorosis  excitUB 
iatibulis.  Phed.  E^o  autem  volo  aliquod  emere  latibulum,  perfu- 
gium  doloris  mei.  Cic.  Nee  ubi  notis  sibi  latebris  delitescerent  la- 
trones.  Liv.  Inter  vepres  in  latebris  ferarum  noctem  unam  delituit. 
Cic.  Latebra  is  very  properly  used  in  a  ^figurative  sense.  Latebras 
suspicionum  peragrare.  Cic.  Latebram  qucrere  peijurio.  Plant. 
Latebrse  in  animis,  Cic,  The  most  secret  r/ccesses  of  our  souls. 

1489.  Latrare,  Elatrare. 

Latrarb,  to  bark,  to  yelp.  Canes  qui  et  latrare  et  mordere  pos. 
sunt  Cic  Figurative^ :  Latrant  enim  j^  quidem  oratores,  non  lo- 
Quuntur.  Cic  A  Pnilippo  interrogatus  quid  latraret,  furem  se  vi« 
disse  respondit.  Jd. — Elatrare,  to  bark  vigorously,  is  only  used  in 
the  figurative  sense.  Sit  mihi  prima  fides,  et  ver^  quod  placet  ut  non 
acriter  elatrem.  Hor. 

1490.  Lotus.  Spatiosus.  Laxus.  Prolixus. 

Latus,  largef  extensive,  speaking  of  a  place.  Lata  via.  Cic  La* 
turn  mare.  Id.  Figuratively  :  elatSl,  exalted.  Erigimur,  latiores  fieri 
▼idemur,  humana  despicimus.  Cic. — Spatiosus,  ^ra/,  large,  of  hng 
duration,  speaking  of  times  and  bodies.  Toliens  spatiosaro  cornibus 
altis  firontem.  Ovid.  Parva  necat  morsu  spatiosum  vipera  taurum. 
Id.  Nox  spatiosa.  Id.  Nee  vos  fallat  spatiosa  vetustas.  Id. — Lax- 
us, loose,  slacks  unbenty  unstraightened.  Laxa  tunica.  Ovid.  Laxus 
maJd  calceus  haeret.  Hor.  Laxse  et  amplae  aedes.  Cic.  Laxus  arcus. 
Virg.  Figuratively  :  Dies  satis  laxa,  Cic,  ji  time  long  fnough  granted 
for  payment.  Urbi  cum  pace  laxior  annona  rediit,  Liv.,  The  return 
of  peace  made  provisions  more  plentiful.  Laxiores  opes.  Mart.,  Great 
wealth. — Prolixus,  over-long,  prolix.  Prolixa  barba.  Virg.  FigU" 
raiivelu :  Natu)ra  prolixa  et  benefica.  Cic.  Animo  lubenti  nrolixove 
aliquid  facere.  Id.  Prolixior  in  Pompeium,  Id.,  Too  much  attached 
to  Pompey. 

1491.  Lavare.  Abluere. 

Lavare,  {from  Xaw,  lavare)  to  bathe,  to  wash.  (Lavas  and  lavis 
are  both  used.)    Dum  lavamus,  Ten,  Whilst  we  are  m  the  balh.  Qui 
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Xantha)  IftTis  atnxie  crines.  Hm:.  F^%atw€fy :  La?are  pecoatam 
suum  precibuB«  Ter«-— Aislcpsks,  to  ctumy  to  cUani§.  Ulysrifedes 
abluas.  Cic.  Ablutus  estjM|ualor.  Q«  Curt.  Figmatipehj  Abkiere 
perjurium,  Ovid.,  To  blot  out  a  perjury.  Abluere  perfida  verba*  Id. 
Membra  lavamus,  ut  abloafttur  sordes.  G.  D: 

14^.  LaudabiRs.  Laudanduii  LoMdatwus. 

LAUi>ABii.i89  commmfdaiik,  pmisefMxnrihffi,  laudable.  Landabile 
oanneD,  H^.»  A  gpod  poem.  Honostuw^qiMd  ver^diciamByetiaBui 
dnuHoiaudetiiri laudallile.est su&fxaturfi.'  Gicw  Voluptas nee ne- 
lioinsin  efficit^  oeo  laudabili^rem  yirum.  Id.  Neo  qtuo^pam  .siiie  vir- 
tttte.kiidabUe.  Id**— LArUi>AKBtOs>  lAol  oi^^.loy  oriiittfl^itepnnieBL 
Ffailosophia  est  'rerura  laudandarum  procreatrix.  Cic. — L^vikikTi- 
vcjs,  of  or  belonging  tot,prQi$$»  Laudaikum  geaus,  Quint.,  The  djt* 
monstrative  kind  of  oratory.    Laudativa  pars  rh^torice^.  Id.. 

'  1493.  LoMdabUUer,  Laudat^. 

LaudabiliteKi  commendably^  in  a  manner  deserving  praise.  Lau- 
dabiliter  vivere,  Cic,  To  Ih/e  in  a  manner  deserving  prais^*^— Lau- 
DATE,  with  praise.  Laudate  vivere,  Cia,  7b  live  so  as  to  get  praised* 
Non  obest  niihi  turpis  et  nocens,  sed  honestissime  et  laudatissimd 
acta  vita.  Id.  Ut  laudatd  vivamusj. nulla  certior  via«  quam  sj.lauda- 
biliter  vivatnus.  G.  D. 

1494.  Laudare.  Dilaudare.  Collandare*  Prcedkare. 

Laud  A  RE,  to  praise^  to  speak  highly  of  one^  to  nqme  one  with  hifh 
now  and  a  sort  of  admiration,  Teque  et  istam  rationem  otii  tai  et 
laudo  et  probo*  Cic.  Propter  virtutem  jure  laudamur.  Id.  Ah ! 
vereer  cordfra  in  09  te  laudare  «Rq)lti!t9,  neida88entandi:qaus&  fiicere 
exidtimeft.  Ter.-»DiLAVDARBi,(diver8im  laudare)  to  extol,  to  com" 
mend  greatly  every  where.  Liforiquos  tu  dilaudas.  Cic— Collau- 
DAKE,  (laudare  cum)  to  praise  with  others f  to  cry  one  vp.  Ab  om- 
nibus coUaudari.  Cic*  Codem  die  Bruti  factum  collaiidRvistis.  Id. 
Ciceronem  pro  ejus  merito  collaudat.  Caes.— Prjedicare,  to  publish 
or  procknm  a  thing,  Sitkergood  or  bad,  but  rather  a  ^oad  one*  De  se 
ipse  gloritMldspmedioaretnrpe  est.  Cic  Simihi  ininuco,  utpne- 
auua,  tuo  conflare  vi»«ividiamk  Id.  Quid  ego  ejus  tibt  fiuaem  pre* 
diGeiii>  aut  laudera  ?'  Ter.  PrsBdioamusut  res  sunt;  Iftodamus  ex* 
tdleodm  G.D.  *  ■ 

1495.  Laurens,  laureatus.  Laurifer* 

LAfOKUVBf  of  lays  or  laurels.  Lauvea  coraoa,  Lav*,  A  garland  of 
bay.  Launoaserta^  Orid.)  Wreaths  af  /fwre/.— Laursatus,  admn- 
ed  takh  laurel.-  LaureatiB  l^fiones.  Li^  Laureati-  lictoves.  Cic 
Lmireaitt  littera,  Id*,  Letters  bound  up  mth  bay'leuvetiniokeu  of 
vietory  obtained  againH  the  €nemy^  sent  by  the  Roman  generci  to  the 
ssRftJv.'^LAUffiPfiR/,  that  produces  laurel^  thn^is  croumedo»Uh  laurtL 
Latirifera  tellus*  Liv.  Pticebus^laarifer.  Ovid.^  LauraferajuvsntB. 
Lucan. 

1496.  Lamrus.  Laurea. 

LAiTRtrs,  the  laurely  or  bay^ee.  Inter  odoratura  lawi  nemus. 
l^rg.    //  is  used  for  a  crown  of  laurel.    Sed  incurrit  hKcnostra 
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laurus  in  voculas  malevolorum.  Cic. — La  urea  is  properly  an  adjee^ 
ihe  (corona  or  frons  understood).  Coronam  lauream  decerni  vole- 
bas.  Cic.  An  laurea  ilia  magnis  periculis  parta  amitt^t  longo  inter- 
Tallo  TTriditatem  ?  Id,  '  Horace  has  used  laurea  instead  of  laurus^  but 
poetically.    Turn  spissa  ramis  laurea  fervidis.  Hor, 

1497.  Laxamentum,  Laxiias. 

LAXAfiCENTUMy  in  %t$  pToper  serisej  space,  enlargement,  Amplum 
laxamentum  cellse.  Vitruv.  li  is  most  commonly  used  in  a  figurative 
sense,  and  signifies  relaxation,  alleviation^  Laxamentum  et  veniam 
non  habent  leges.  Liv.  Nactus  pusillum  laxaraenti,  concinnavi  tibi 
munusculum.  Cic.  Laxamenta  curarum.  Plin. — Laxitas,  expan* 
stony  toidenessy  is  very  seldom  used  hut  in  the  proper  sense.  Ut  facild 
'  omnium  doraos  laxitate  superet.  Cic.  In  domo  clari  faominis,  in 
qui  et  hospites  muhi  rtscipiendi  sunt,  et  admittenda  hominum  cu« 
JTisque  modi  multitudo,  adhibenda  est  cura  laxitatis.  Id.  Seneca  has 
said  laxitas  animi,  relaxation  of  the  mind,  kwness  of  spirits, 

l4t9S.  Laxare.  IMerare. 

Laxare,  to  expand,  to  enlarge,  to  open.  Laxare  manipulos.  Cffis. 
Ut  forum  laxaremus,  et  osqu^  ad  atrium  libertatis  explicaremus. 
Cic.  Laxat  daustra  Sinon.  Virg.  figuratively :  Laxare  animum  a 
Mforibus.  Liv.  Membra  laxare  quiete.  Virg.  Munera  Bacchi  lax- 
drunt  duram  mentem.  Sil.  Laxare  judicum  animos,  Cic,  To  soften 
ihe  severity  of  the  judges.  Annona  baud  multiim  laxaverat,  Liv., 
Provisions  had  fallen  very  little  in  price. — Libera  re,  to  unloose,  to 
set  free.  Cavei  liberati  pulli.  Cic.  Liberari  custodiis  corporis.  Id. 
Figuratively:  Isti  te  cura  libero.  Cic  Culpa  aHquem  liberare.  Id. 
Liberare  se  sere  alieno,  Cic,  To  clear  one*s  self  from  debt,  X>iberare 
fidem  suam,  Id.,  To  make  good  one's  promise, 

1499.  Lectus,  Cubile.  Thalamus,  Stratum,  Torus,  Grabatus, 

Lbctus,  a  bed,  any  piece  offitmiture  used  for  resting  one's  self  and 
lying  on,  Lectus  ad  quietem  datus.  Cic.  Tricliniorum  lecti.  Id. 
Leeto  teneriy  Tac,  To  be  sick  in  bed. — Cubile,  (from  cubare)  is 
said  both  of  the  bed  and  of  the  place  where  we  resort  to  take  aur  rest 
a$  night.  Ut  coUocet  in  cubili,  ut  vulnus  obliget.  Cic.  Terra  en* 
bOe  erat  Anacharsi.  Id.  Nemo  inventus  est  tarn  miser  qui  non  cu» 
bileac leetukun  suum  sahnimessevelit.  Id..Ave8  cubilia sibi nidofi- 
qae  construunt.  Id.  Figuratively  :  Ut  omnes  mortales  hujus  ava* 
ntiie  non  solCkm  vestigia,  sed  etiam  cubilia  videre  posunt.  €io.-~ 
Thalamus  (^o^Xopo^  a  Oreek  word  adopted  by  the  latins)  has  the 
'ttnM  t^nification  as  cubile :  it  sounds  greater,  and  is  very  seldom  said 
tf  animals^  Marmoreus  thalamus,  virg.  Consors  thalamL  Ovid. 
yirgil  has  however  said  of  the  bees .-    Post  ubi  jam  thalamis  se  com- 

SMttdre)  ailetur. — Stratum,  {from  stemo)  any  thing  that  is  strewed. 
ura  strata.  Ovid.  Quies  neque  moUi  strato  neqne  silentio  accer- 
ttta.  Liv.  Strata  viarum,  Virg.,  Causeways,  or  paved  streets,  Re- 
paaeI^e  membra  stratis.  Id. — Torus  is  properly  a  rope  or  cord  made 
^twisted  grass  or  straw,  on  which  the  ancients  laid  tneir  skins  or  other 
Jiirniiurejor  the  convemence/fslee^ng :  hence  it  is  that  tot^B  is  token 
for  a  bed,    Stemere  torum.  Ovia.    In  medio  torus  est  de  mollibus 
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ulvis  impositus  lecto.  Id.  It  also  signifies  the  protuberance  <^  the 
muscles,  in  man  or  beast,  Luxuriatque  tons  animosum  pectus, Virg.f 
speaking  of  the  horse.  O  pectora !  6  lacertorum  tori !  Cic,  speak- 
ihg  of  Hercules  in  his  yitry.— Grabatus,  a  small  bed  to  rest  on  tii 
tM  afternoon.  Deos  immortales  coQCursare  omnium  non  modd  lec- 
tos,  veriim  etiam  grabatos.  Cic.  Sed  si  uec  focus  est,  nudi  nee 
sponda  grabati.  Mart. 

1500.  Legare,  Allegare.  Delegare. 

L  EGA  RE,  to  send  as  a  deputy  or  lieutenant.  It  is  generally  said  of 
public  affairs.  LegaEftur  in  Afric&  majores  natu,  amplis  honoribus 
usi.  Sail.  Caesar  Cassium  sibi  legaTit,  Cxc.»  Ctesar  named  Cassias 
for  his  lieutenant.  It  also  signifies  to  bequeath^  or  leave  by  will.  In- 
veniet  nibil  sibi  legatum,  praeter  plorare.  Hor.  Coronam  testamento 
Romano  populo  legavit.  Plin.  It  sisn\fies  moreover,  to  impute^  to  at- 
tribute. Adversa  casibus  incertis  beUi  et  fortunae  legare.  Liv. — Al- 
legare, (legare  ad)  to  depute  or  commission  one  for  a  private  business. 
Petit  a  me  Rabonius,  et  amicos  allegat,  facild  impetrat.  Cic  Alium 
isti  rei  allegabo.  Plaut.  In  the  following  example  the  difference  is  well 

£inted  out :  Quanta  iste  cupiditate,  quibus  allegationibus  illam  sibi 
^ationem  expugnavit?  Cic. — Delegare,  (legare  de)  to  delegate, 
to  give  charge  of.  Delegare  provinciam  alicui.  Cic.  Hunc  laborem 
alteri  delegavi.  Id.  //  also  signifies  to  send  as  ambassador.  Decer- 
nunt,  ut  duodecim  delegarentur,  Liv.  To  attribute.  Laus  quam  ad 
me  delegare  yis.  Cic.  To  intrust,  to  commit.  Fortunae  loci  delega- 
verant  spes  suas.  Liv. 

150}.  LegatioUbera.     Legatio  votiva, 

Legatio  libera,  an  embassy  got  by  favour,  in  order  that  a  senator 
might  manage  with  greater  authority  his  otvn  private  matters  in  the 
country  where  he  was  permitted  by  the  senate  to  go.  Negotionim  su- 
orum  caus^  legatus  est  in  Africam  legatione  lib^r^.  Cic.  Habent 
liberae  legationes  definitum  tempus  lege  Julii.  Id.  That  time  was 
five  years. — Legatio  votiva,  where  one  was  granted  the  title  of  an 
ambassador,  in  order  the  more  honourably  to  perform  a  vow  that  he  had 
made.  This  embassy  was  likewise  libera.  Legatio  libera  causk  votL 
Cic.  Scribas  ad  me  velim,  simulque  cogites  quid  agendum  nobis  sit 
Auper  legatione  votiva.  Id. 

1502.     Legem  abrogare.     Legi  derogare.    Legi  obrogare.     L^em 

antiquare. 

When  the  people  refused  their' approbation  to  a  law,  ilia  lex  abroga- 
batur ;  w/uch  likewises  signifies,  to  abolish  a  law, — Derogare  legi, 
or  DE  LEGS,  to  take  away  some  clause  of  a  law.  Ciim  duce  leges 
inter  se  discrepant,  videndum  est,  ndm  quae  abrogatio,  aut  deroga- 
tio  sit.  Cic. — Legi  obrogare,  to  enact  a  law  contrary  to  a  former 
one,  to  repeal  a  law.  Hiiic  legi  nee  obrogari  fas  est,  neque  derogare 
ex  bac  aliquid  licet,  neque  tota  abrogari  potest.  Cic.  Semper  and- 
quae  leffi  obrogat  nova.  Liv. — Antiquare  legem,  to  set  aside  a 
law  as  having  fallen  into  disuse.  Itaqud  banc  legem  primus  antiqiia 
abrogoque :  /  annul  this  law  the  first,  and  move  for  the  repeal  of  it' 
Derogation  strikes  at  a  law,  but  indirectly,  Abrogatio  is  in  direct  op' 
position  to  Ahe  former  law. 
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1503.  Legem  facere,  condere,  scribere,  sciscere,  sancire,  rogare,  ferrcy 
perferrey  incidere,Jigerey  promulgate. 

Legem  facere,  to  make  a  law.  Le^em  antd  factam  vidimus,  qu&m 
futuram  quisquam  est  suspicatus.  Cic. — Legem  condbre,  to  com- 
posey  to  digest  a  law.    Leges  ad  civium  salutem,  civitatumque  inco- 

'  lumitatem  condit^  sunt.  Cic— Legem  scribbre,  to  write  a  lawy  to 
institute  or  establish  it.  Instituere  civitates,  scribere  leges.  Cic.  Soloa 
Atheniensibus  leges  scripsit.  Id. — Legem  sciscere,  to  approve^  to 

'  ratify  a  law.  Primiim  ostendit  earn  se  sciscere  legem,  quam  esse  le- 
gem neget.  Cic. — Legem  sancirb,  (quasi  sanctam  reddere)  when 
a  law  had  been  received  by  the  people,  it  was  taken  to  the  temple  of  Sa^ 
turn,  and  then  establishedy  and  as  it  were  consecrated  by  religion,  "Leges 
quas  Senatus  sancivit  de  ambitu.  Cic. — Legem  rogarb,  to  propose 
to  the  people  the  acceptance  of  a  law.  Ut  rogata  lege  legem  ferret  pro- 
vinciee  commutandx.  Cic. — Ferre  legem,  1.  To  propose  or  present 
a  law.  Lex  ferri  coepta  nunquam  posita  est  iu  Senatu.  Cic.  2-  To 
enacty  to  establish  a  law.  Possuto  dicere  M.  Cotta*  legem  de  judiciis 
privatis  anno  postqu^  lata  sit  a  fratre  ejus  abrogatam.  Cic. — Per* 
FERRE  legem,  to  make  or  pass  into  a  law.  Est  utique  jus  Tetandi, 
Glim  ea  lex  feratur,  quandii^  non  perfertur.  Cic— Legem  incidere, 
to  engrave  a  law.  Legem  in  xs  incidere.  Cic  Incidebantur  jam  domi 
leges,  quae  nos  nostris  servis  addicerent.  Id. — Legem  fig£Re,/o  po^^ 
upy  or  set  up  a  law  publicly  :  it  was  first  engraved,  and  afterwards  set 
up.  Antonius  falsas  leges  in  aes  incidendas,  et  in  Capitolio  figendaa 
curavit.  Cic — Legem  promuloare,  (quasi  provulgare)  to  publish 
a  law,  to  proclaim  it.  Cato  legem  promu]gavit  de  imperio  Lentuli 
abrogando.  Cic  lUse  enim  leges  nxxWk  promulgatione  latae  sunt  an- 
tequlm  scripts.  Id.  t 

1504.  Legem  irrogare  alicui.  Legem  imponere  alicui. 

Legem  irrogare  alicli,  to  propose  a  law  against  somebody.'  Ve- 
tant  duodecim  tabulae  leges  privatis  hominibus  irrogari.  Cic — Le- 
gem imponere  alicui,  to  impose  a  law  upon  somebody.  Is  leges  ci- 
vitati  per  vim  imposuit.  Cic  Imponere  nimis  duras  leges  cuipiam.  Id* 

1505.  Legere,  Recitare, 

Legere,  to  ready  to  peruse  with  the  eyes  without  uttering  any  sound. 
Scripta  secum  legere.  Cic  Omnium  bonarum  artium  scriptores  et 
doctores  legendi  et  pervolvendi.  Id. — Recitare,  to  read  out  aloud 
that  others  way  hear,  Litteras  in  Senatu  recitare.  Cic  Edictum  re- 
citare. Id.     Scripta  recitant  in  medio  foro.  Hor. 

1506.  Legio.  Cohors.  Manipulus.  Turma.  Caterva.  Phalanx, 

Legio,  a  legion,  A  Roman  legion  was  a  body  of  three  thousand  foot" 
soldiers,  and  a  hundred  horsemen,  in  the  time  of  Romulus.  Under  the 
Consuby  it  was  composed  of  four  thousand  foot,  and  two  hundred  horse. 
Since,  it  generally  included  six  thousand  foot,  and  three  hundred  horse, 
Duas  legiones  esse,  eas  repleri,  ut  sena  millia  peditum,  et  trecentos 
equites  baberent.  Liv.  Supplere  legiones,  Id.,  To  recruit  the  legions. 
Decimare  legionem.  Id.,  To  punish  every  tenth  man  of  a  legion. — Co- 
HORS,  a  regiment  of  foot  in  a  legion :  its  number  of  mtn  was  the  tenth 
part  of  a  legion,   Ut  ssepe  ingenti  bello  ci^m  longa  cohortes  explicuit 


Digiti 


zed  by  Google     — 


352 

legio.  Virg.  Ex  quibus  duabus  legionibus  non  ampliQs  quatuordcdm 
conortes  contrahere  potui.  Cic.  It  also  signifies  iheretinuey  iram^  or 
company  of  servants  attending  upon  any  nobleman.  Quae  cohors,  qui 
comitetus  faerit  memimstis.  Cic.  Percontare  ut  piaceat  juveni,  ut> 
que  cohort!.  Hor.  Figuratively  :  Cohors  febrium.  Hor. — Mavipu* 
Lus  properly  signifies  a  sheaf.  Mult^  stipuld  filicumque  manipKs  ster- 
nere  humum.  Virg.  A  company  of  soldiers  under  one  captain  has  been 
coiled  maaipulus,  because  under  R^rmulus  the  standard  was  a  bundle  of 
hay  fixed  at  the  end  of  a  pole  or  pike.  Pertica  suspensos  portabat 
longa  maniplos,  unde  maniplaris  nomina  miles  habet.  Ovid.  Disjec- 
tique  duceSj  desolatique  manipli.  Virg.  Manipulus,  says  Fegetius^ 
vocabatur  contubernium  decern  tastamtnodd  militum  sub  uno  papi« 
lione'degentium,  qudd  conjunctis  manibus  diinicarent. — Turma,  a 
iroopy  a  company  qfhorsemeny  thirty  in  number,  Turma  equestris.  Cic. 
'  Nihil  tibi  ex  istk  laude  centurio,  nihil  prsefectus,  nihil  cohors^  nihil 
turma  decerpit.  Id.— Cater  v  a,  (a  Celtic  word  that  properly  expressed 
the  divisions  of  the  armies  of  ancient  Gaul)  troops  in  general,  Fugiunt 
equitum  turmse,  peditumque  catervie.  Hor.  It  is  said  of  a  train  and 
retinuey  or  of  any  other  concourse  of  people.  Testium  catervae.  Cic. 
MagnS  comitante  caterv^.  Virg. — Phalanx,  a  phalanx,  a  haltalim 
in  the  Macedonian  armies.  It  was  composed  of  sixteen  thousand  men. 
This  number  has  sometimes  been  altered,  Phalangem  vocant  peditum 
«tabile  agmen ;  vir  viro,  armis  arma  conferta  sunt :  ad  nutum  monat- 
tis  intenti  ;.sequi  signa,  ordtnes  servare  didicerunt.  Q.  Curt.  Cceset 
gives  the  name  of  phalanx  to  some  of  the  troops  of  the  Germans  and  of 
the  Gauls,  Germani  ex  sua  cc^suetudine  phalange  factS>  perfiringere 
hoitium  phalangem  coeperunt.  Cses.  Phalanx  u^ai  facta,  when  the  sol- 
diers had  put  themselves  into  so  close  an  order,  that  their  shields  touched 
one  another, 

1507.  Legitimus,  L^gaUs, 

Legitimus,  {from  lex)  lawful^  agreeable  to  the  law.  JEtas  1^* 
tiraaad  Consulatum  petendum,  Cic,  The  age  prescribed  by  law  for 
putting  up  for  the  Consulship.  Poema  legitimum,  Hor.,  A  poem  writ- 
ten according  to  the  laws  and  rules  of  poetry,  Impedimentum  legiti- 
mum. Ciq. — ^Leoali),  legale  belonging  to  the  law.  Legale  genus 
qusestionum.  Quint.    Legales  qusstiones.  Id. 

1508.  Legumen.  Olus, 

Leoumen,  (Jrom  l^gere)  all  manner  of  pulse^  as  pease,  beans,  &c. 
Hoc  enim  legumen  et  castera  quae  vellualur  d  tank  neque  subsecan- 
tur . . . .  quae  quod  iti  leguntur,  legumina  dicta*  Col.  speaUng  o/ 
chick-pease.  Undd  prids  Istum  siliqud  quassante  legumen ....  susto- 
lerig,  Virg. — Olus,  {from  olesaere,  to  grow'S  any  garden  herbs  flf 
food.  Emptum  nee  modica  coenare  times  olus  omne  patella*  Hor. 
Uncta  satis  pingui  ponentur  oluscula  lardo.  Id. 

1509.  Lenire.  Mitigare.  MuUere.  Placate.  Sedare. 
Lenirb  {firomlems)  relatesin  its  proper  sense  to  the  feeling  or  toucir 
ing  of  a  thing,  to  make  smooth.  Ciim  truncum  recideris,  truncum  le- 
nito.  Col.  It  is  much  more  commonly  used  in  a  figurative  sense.  Q^^ 
iDam  mihi  lenirent  mieeriam.  Ter.  l«nitur  agritudo.  Cic  Lenit  al- 
bescens onimos  capiUus.  Hor.  Lenire  tigres..Id.<-*MiTiQARB)  {fi^ 
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^i^s^jproperly^tomakiripe,  Mitigare  maturitate.  Cic.  Figuratively  t 
To  mUigate,  to  allay,  Mitigare  cibum,  Cic,  To  digest  victuals,  Agruno 
sylvestrem  flammis  et  ferro  mitigare.  Hor.  Dolores  vetustate  miti- 
gantur.  Ciq,.  Usus  flectet,  dies  leniet,  setas  mitigabit.  Id.  Severita- 
tern  acerbam  multis  condimentis  humanitatis  mitigare.  Id.  Ut  ferox 
populus  Deorum  metu  mitigaretur.  Hor.  Leniuntur  aspera ;  acerba 
mitigantur.  G.  D. — Mxjlcere,  to  stroke,  to  soothe  gently  or  tenderly. 
CoUa  prsbere  manibus  mulcenda.  Ovid.  Figuratively  :  Iras  mulcere. 
Virg.  Dictis  mcerentia  pectora  mulcet.  Id.  Pastor  arundineo  car- 
mine mulcet  oves.  Ovid.  Feras  mulcere,  Id.,  To  tame  wild  beasts, — 
Placare,  topacifyi  to  appease,  to  make  gentle,  iBquora  tumida  pla- 
cat  Jupiter.  Virg.  Iram  Dei  donis  placare.  Cic.  Hostiis  humanis 
Deos  placant  Galli.  Id.  Qu»  prima  iratum  ventrem  placaverit  esca. 
Hor. — Sedare,  (quasi  sedi  dare)  to  stints  to  quiet,  to  put  an  end  to, 
Sedare  bellum,  controversiam.  Cic.  Sedare  motus  ahimi.  Id.  Sitim 
Bedare.  Lucr.  Lassitudinem  militum  sedare.  C.  Nep.  Motum  di- 
cendo  sedare,  vel  excitare.  Cic.  Mulcere  may  be  opposed  to  efferare ; 
placare  to  irritare ;  sedare  to  turbare,  soJlicitare. 

1510.  Leno,  Perductor,  Productor, 

Leno,  {from  lenis)  1.  ^  pimp,  a  pander,  Leno  ego  sum,  fateor, 
pernicies  communis  adolescentum.  Ter.  2.  A  trader  in  slaves,  Leno 
avarus.  Ovid.  Metuo  lenonem,  ne  quid  suo  suat  capiti.  Ter.  3.  A 
herald,  a  deputy.  Missis  lenonlbus  qui  [toendi  legem  dicerent)  Justin.^ 
Having  sent  to  them  heralds  who  should  summon  them  to  acknowledge 
him  for  their  sovereign, — Perductor,  or,  according  to  others,  Pro- 
DUCTOR,  one  that  brings,  even  by  force,  wenches  into  bawdy-houses^ 
Lenones  sunt  scortorum,  perductores  verd  etiam  invitarum  persona- 
rum.  Ascon.  Sileatur  de  noctumis  ejus  bacchationibus,  ac  vi^iliis : 
lenonum,  aleatorum,  perductorum  nulla  mentio  fiat.  Cic. 

1511.  Lentus.  Flexilis.  Flexibilis* 

Lentus,  Umber,  pliant,  Lenta  salix.  Virg.  Lentioret  salicis  vir- 
gis.  Ovid.  Figuratively :  Heavy,  indolent,  supine,  Saeva  et  lenta  na- 
tura  ne  in  puero  quidem  latuit.  Suet.  Lentior  pugna.  Liv.  Patiens 
et  lentus  judex.  Cic.  Nos  patriam  fugimus^  tu,  Tityre,  lentus  in 
umbra.  Virg. — Flexilis  and  Flexibilis,  as  synonymous  with  lentus, 
flexible,  easy  to  be  bent,  Cornu  flexile,  Ovid.,  A  bow.  Arcus  flexibilis. 
Id.  Figuratively :  Oratio  mollis  et  tenera,  et  it&  flexibilis,  ut  sequa- 
tur  quocunque  torqueas.  Cic.     Flexibile  vocis  genus.  Id. 

1512.  Lepidus.  Facetus. 

Lepidus,  {from  lepos)  graceful  f  *  having  a  genteel  cur,  a  pleasing 
way  of  doing  things,  speaking,  &c.  Lepidus  ad  omnes  res.  Plant.  O 
lepidum  caput !  rhasd.  Dictum  lepidum.  Cic.  Lepidi  et  delicati 
pueri.  Id. — Yacetvs,  facetious,  humorous,  jocose,  merry.  Homo  face- 
tus^ducit  sermonem  urbanum  ac  venustum.  Cic  Homo  facetus, 
et  null^  in  re  rudis.  Id.  Genus  jocandi  facetum.  Id.  MoUe  atque 
facetum  Virgilro^innuerunt  gaudentes  rure  camoenas.  Hor. 

1513.  Lepos,  Sal.  Facetue. 

Lepos,  or  lepor,  a  pretty  conceit,  what  contributes  to  make  agreeable. 
Magnus  in  jocando  lepos  erat  in  homine.  Cic.    Lepor  dicendi.  Id., 
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AgreeablenetB  in  the  mantker  of  conversing. — Sal,  properly  sail,  S9I9 
et  alia  guls  irrkameata.  Sail.  Multi  mooii  salis  simul  edendi,  ut  ami- 
cititt  nHinus  eKpletum  sit.  Cic.  Figuratively  :  {mostiy  used  in  the  plK- 
rai)  preiiy  jests,  words  of  an  ingenious  and  deUcate  r^liery.  Urbani 
sales.  Cic.  Sale  et  facetiis  Ceesar  vicit  omnes.  Id.  Sallbus  v^emenSy 
Juv.,  Strong  in  ingenious  repartees. — FACSxiiE,  facetumsnfss,  other  in 
words  or  deeds.  Quod  (acetd  dicitur,  id  alias  in  re,  alias  in  verbo  ha- 
bere facetias«  Cic,  Sal  dicendi  et  facetiae.  Id.  Superabat  sale  face- 
tiisque  oomes  Scipio.  Id.  Facetiarum  lepos.  Id.,  Witty  and  agreeable 
jokes* 

1514.  Lethum.  Mors.  Nex. 

Letrum,  {from  X-ffiiijOhMvio)  death.  Alii  alio  lethointeriftre.Liv. 
ft  is  more  used  in  poetry  than  in  prose.  Nobile  lethum.  Hor.  Vive 
memor  lethi.  Pers.  Dolor  ac  morbus^  lethi  fabricaitor  uterque.  Lu- 
crct — Mors  properly  signifies  the  cessation  of  life^  the  separation  of  the 
soul  from  the  body.  Discessum  animi  d  corpore  putant  esse  mortem. 
Cic.  Dissohitione,  id  est,  raorte,  sensus  omnis  extinguitur.  Id.  Mors 
est  migratio  in  eas  oras,  quas  qui  h  vitA  excesserunt  incolunt.  Id«-» 
Nex,  a  violent  deathy  a  slaughter,  Insidiatori  verd  et  latroni  quae  po- 
test afferri  injusta  nex  ?^  Cic.  Muitorum  civium  neces  tibi  uni  impu- 
nitae  sunt.  Id.  Ovid  uses  nex  to  express  a  natural  death.  Neci  simiiis 
soma  us. 

1515.  Levare.  JlUvare.  Elevare.  Sublevare.  Extollere.  Erigere. 

Levare,  to  lifti  or  hold  up,     Levare  membra  cubito.  Ovid.     De 
csespite  virgo  se  levat.  Id.  Palmas  ad  coelum  levavit.  Stat.    Figura' 
tively :  Levare  atrocitatem  rei,  Cic,  To  diminish  the  atrociiy  of  a 
thing.     Levare  suam  auctoritatem  inconstantia,  Id.;  To  impatr  one's 
authority  by  inconstancy.    Levare  amicitias  usus  remissione,  Id.,  To 
withdraw  one's  self  by  degrees  from  an  intimacy. — Alley  are,  (levare 
ad)  to  lift  upwards.     Homini  in  aquam  lapso,  atque  ut  allevaretur 
oranti.  Quint.     Frustr^  se  ailevare  conatus.  Q*  Curt.    Figuratively  : 
Dictis  serumnam  aliorum  ailevare.  Cic.     AUevor  cihn  loquor  tecum 
absens.  Id.  Caesar  consulatu  allevabatur^  Flor.,  Ctssar  grew  haughty 
fy  his  Consulate. — Elevare,  (levare  d)  to  lift  up  from  the  ground. 
C^)e  diUm  hunc  lapidem  atque  eleva.  Plaut.  Figuratively  :  to  debase, 
to  undervalue.    This  word  is  borrowed  from  a  pair  of  scales,  the  lighter 
^  which  rises  upwards.     Samnitum  bella  extoUit,  elevat  Etruscos. 
Liv.  Qui  facere  quae  non  possunt,  verbis  elevant.  Phaed.  Since  Plau- 
tusy  we  hardly  everfnd  elevare  used  by  good  authors  in  the  meaning  of 
to  lift  up,  but  almost  always  to  signify  diminishing,  or  undervaluing,'^ 
Sublevare,  to  lift  up  underneath,  to  heave  from  the  ground.     Atque 
ab  iis  sublevatus  in  murum  ascendit.  Cees.  Qui  nos  ad  pedes  stratos 
ne  sublevant  quidem.  Cic.     Figuratively  :  Vicinos  facultatibus  sub- 
levare. Cic.   Nominis  novitatem  dicendi  gloril^  sublevabis.  Id. — £x- 
tollere,  to  lift  up  high,  Alte  pugionem  extollens.  Cic.  Figuratively  ' 
Meam  fortunam  deprimitis,  vestram  extoUitis.  Cic.  Percussum  ip^ 
Respublica  manibus  suis  extollit.  Id. — Erigere,  (regere  k)  to  erects 
to  make  upright.     Erigere  scalar  ad  racenia.  Liv.    Ciim  caeteras  ani- 
mantes  abjecisset  adpastum,  solum  hominem  erexit,  et  ad  cceli  con- 
spectum  excitavit.  Cic.     Figuratively :  Erige  te  et  con6rma.  Cic. 
<  Erigere  animum  alicujus.  Id. 
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1516.  Levaiio.  Levamentum,  Levamen. 

Levatio,  properly,  ike  Ufting  up  of  a  things  is  only  used  in  aJlgU" 
rative  sense,  and  signifies  the  act  of  alleviating  pain  or  sorrow,  the  re- 
lief  given,  Quselevationem  habeapt  aegritudlnum.  Cic.  Cujus  poten- 
tiam  nemo  sensit^  nisi  aut  levatione  periculi,  aut  accessione  dignitatis. 
Veil.  Pat.,  Whose  pouter  no  one  ever  felt,  but  by  the  assistance  he  gave 
in  danger,  or  by  the  raising  to  some  dignity. — Levamentum  and  Le- 
vamen, the  relief  or  assistance  received.  Levamentum  miseriarum, 
Cic.  Curae  casusque  levamen.  Virg.  Levamento  esse.  Cic.  Quod  si 
esset  aliquod  levamen,  esset  in  te  uno.  Id. 

1517.  Lex,  Conditio, 

Lex,  synonymous  with  conditio,  signifies  a  rule,  a  clause.  Alise  in 
hifitoria  leges  observandas,  aliae  in  poemate.  Cic.  Lege  hac  tibi 
astringo  meam  fidem,  Ter.,  On  that  clause,  &c, — Conditio,  (  from 
dare  cum)  properly,  the  act  of  laying  up  together.  Frugum  condi- 
tiones.  Cic.  Figuratively.'  I.  State,  condition.  Communitaft  condi- 
tionis  cum  aliquo.  Cic.  Infimi  generis  liominum  conditio  atque  for* 
tuna.  Id.  Legum  conditio  impendet.  Id.  iEqua  conditione.  Id.  Pro 
inortali  conditione  vitas  immortalitatem  consecuti  estis.  Id.  2.  Clause 
or  condition.  £a  conditione  daturum  se  dixit,  si,  &c,  Cic.  3.  Nature. 
Agri  conditio.  Cic.  Loci  conditio.  Ovid.  4.  ji  way  or  manner,  Adde 
quod  litteree  nulla  conditione  perferri  potuerunt.  Cic.  Omnem  con- 
ditionem  imperii  tui  demoustravit  Statorius.  Id. 

1518.  Libare,  Guslar e.  Sapere, 

Lib  ARE,  {from  Xsi^w,  to  pour  drop  by  drop)  to  touch  but  slightly. 
Purpureosque  metunt  flores,  et  flumina  libant  summa  leves  (apes). 
Virg.  Primaque  libato  summo  tenths  attigit  ore.  Id.  Figuratively  : 
I  .ibare  aliquid  ex  omnibus  disciptinis.  Cic.  Oscula  libavit  natae. 
Virg.  Ex  variis  ingeniis  excellentissima  libavimus.  Cic. — Gustare, 
to  taste,  to  sip.  Gustare  herbam.  Cic.  Gustare  aquam.  1  d.  £xta 
prsgusto  Deum,  et  matronarum  cai»ta  delibo  oscula.  Phsed.  Figura- 
lively  :  Gustare  aliquod  vitae  genus,  Cic  ,  To  make  trial  of  a  particu^ 
lar  inode  of  living.  Non  gustlirat  illam  tuam  philosophiam,  Idi.yhas 
the  like  meaning.  Nunquam  gustaverat  vitas  suavitates.Id. — Safere, 
to  savour,  to  relish,  to  have  the  taste  of.  Non  sequitur,  ut  ei  non  sapiat 
palatus.  Cic.  Mella  herbam  earn  sapiunt.  Flin.  Nolebant  attingere, 
nisi  eo  die  captum  piscem,  qui,  ut  aiunt,  saperet  ipsum  mare.  Sen. 
Figuratively :  Qui  sibi  semitam  non  sapiunt,  alteri  monstrant  viam. 
Cic.  Feliciter  sapit,  qui  periculo  alieno  sapit.  Id.  '  Ego  rem  meam 
sapio.  Plant.     Quod  satis  est  sapio  mihi.  Pers. 

1519.  JJbare.  Litare,  Sacrificare.  Perlilare.  Parent  are. 

As  the  priests  in  sacrifices  tasted  tke  offering,  hiB are  is  said  ofsacri" 
^fidng,  or  making  libations.  Ubi  libarc  Diis  dapes,  ubi  bene  precari 
ones  esset.  Liv.  In  mensa  laticum  libavit  honorem.  Virg.  Pateris 
altaria  libant.  Id.  Nunc  pateras  libare  Jovi.  Id. — Litare,  to  offer  a 
complete  sacrifice,  wherein  all  signs  concur  in  showing  that  it  is  accepta- 
lie  to  the  Gods,  to  appease  the  Gods  by  sacrifices,  to  obtain  what  was 
prayed  for.  Pluribus  hqstiis  cssis,  cum  litare  non  posset,  introiit  cu- 
riam. Cic. — Sacrificare,  (sacra  facere)  to  bes  forgiveness  of  the 

2  A2 


Digitized  by 


Google 


356 

Gods  ly  a  sacrifice :  instead  of  which  litare  is  to  propitiate  them.  Si 
hercule  istud  nunquam  factum  est,  tiim  me  Jupiter  faciat,  ut  sem- 
per sacrificem,  neque  unquam  litem.  Plaut.  Cdm  pluribus  Diisira- 
molatur,  qui  evenit  ut  litetur  aliis,  aliis  non  litetur  ?  Cic,  When  sa- 
crifices are  offered  to  several  Gods^  how  does  it  happen  that  some  are 
appeased  and  others  not  ? — Pkrlitare  rises  above  the  idea  o/*litare, 
end  signifies  to  perform  sacrifices  prosperously y  with  the  most  joyful 
omens.  Primis  hostiis  perlitatum  est,  LiT.,  By  the  offering  ofthefirst 
victimsy  the  wrath  of  the  Gods  was  totally  appeased, — Parentarb, 
(from  parens)  properly  9  to  perform  the  obsequies  or  funereal  rites  to 
dead  relations  :  it  is  said  of  those  whom  we  consider  as  parents,  a  chiefy 
our  Coventry y  &c.  Imperatoribus  parentare.  Cic.  Litemus  igitur  Len- 
tulo,  parentemus  Cethego,  tanqu^m  patriae  parenti.  Cic.  This  sen- 
tence is  ironical, 

1520.  Liber.  Folumen.  Libellus. 

Liber,  properly,  the  inner  bark  or  rind  of  a  tree,  used  instead  of 
paper  by  the  ancients  to  write  on.  Cum  moriens  alta  liber  aret  in  ulmo. 
Virg.  Liber,  said  of  a  book,  signifies  a  treatise,  a  work  written.  Liber 
de  conteranendd  morte.  Cic.  Mittam  tibi  librum  de  gloria.  Id.  Ci- 
cero calls  his  orations  against  Ferres  and  Catiline  libros.  Ilsdem  ex 
libris,  says  he^  perspicies  et  qus  gesserim,  et  quae  dixerim.  Liber  is 
also  said  of  a  whole  written  work.  Dicaearchi  librum  accepi.  Cic.  The 
work  of  DiccBftrchus  contained  three  books  on  the  soul. — VoLUMEMr, 
(  from  volvere)  any  rolling  or  folding.  Versat  sinuosa  volumina  ser- 
pens. Virg.  The  ancients  rolled  up  their  books  for  the  more  easy  carry- 
ing of  than.  Keferre  epistolas  in  quinque  volumina.  Cic.  Volumen 
was  generally  distinguished  by  the  size^  andliber  by  the  contents.  Nunc 
quoniam  satis  hujus  voluminis  magnitudo  crevit,  commoditis  erit  in 
altero  libro  de  ceteris  rebus  deinceps  exponere.  Cic.  Volumen  is 
abosaidofapartqfa  worky  of  a  book.  Ovid  calls  each  book  of  his  Meta^ 
tamorphoses  volumen.  Sunt  mihi  mutatae  ter  quinque  volumina  for- 
mae. — Libellus  (diminutive  of  liber)  is  said  of  a  little  book,  such  as 
a  letter,  a  n\emorial,  &c.  Phaedri  libellos  legere  si  desideras.  Phaed. 
Atticus  libellum  composuit,  eum  mihi  dedit,  ut  darem  Caesari ;  Cae- 
sar autem  rescripsit  aequa  eum  postulare.  Cic. 

152L  Liberh  Licenier. 

LiBERE,y>ee/y,  at  one^s  pleasure,  without  constraint,  Loqui  liberd. 
Cic.  Vivere  liber^.  Id.  Tellus  omnia  liberiiis  nullo  poscente  fere- 
bat.  Virg. — LiCENTER,  licentiously,  over  freely,  with  too  much  liberty 
and  licentiousness.  Idem  tam  licenter  facere  Flacco  indignum  visum 
est.  Liv.  Solutum  quiddam  sit,  nee  vagum  tamen,  ut  ingredi  libere, 
non  ut  licenter  videatur  errare.  Cic. 

1522.  Libert.  Uberaliter. 

LiBERE,  synonymous  with  liberaliter,  genteelly,  obligingly.  Libert 
educati  adolescentuli,  Ter.,  Young  men  very  well  brought  up.  Liberd 
facere,  non  asperd.  Cic. — ^Liberaliter,  1.  Like  a  gentleman.  Libe- 
raliter educatus.  Cic.  Liberaliter'fee  obiectare.  Ter.  2.  Liberallyy 
profusely,  Liberaliter  ex  istis  cibariis  tractati.  Cic.  Cui  tanta  pos- 
sesdio  sit,  ut  ad  liberaliter  vivendum  facild  contentus  sit.  Id.  Larg^ 
liberaliterque  sestimare.  Id. 
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1523.  Liheri,  FtUL 

LiBERi,  children^  sons  and  daughters,  and  only  said  offree-childreru 
Quid  dulciiis  hominum  generi  ^  natur4  datum  est,  qU^m  sui  cuique 
liberi  ?  Cic.  Liberi  tres,  duo  mares,  quos  diligenUssim^  instituit. 
Flin. — FiLii  is  only  said  of  sons,  Filii  familias  parentes  interfecerunt. 
Sail.  Acerbum  est  parentum  scelera  filiorum  poenis  lui.  Cic.  Law^ 
yers  seem  not  to  make  any  (&fference  between  liberi  and  filii. 

1524.  Libertas,  lAceniia, 

hiBKRTASy  freedom  or  power^  in  acting  or  speaking.  Quid  est  liber* 
tas  ?  Potestas  vivendi  ut  velis.  Cic.  Amo  libertatem  loquendi.  Id. 
— LlCENTiAy  an  excess  of  liberty  :  it  is  generally  taken  in  a  bad  sense 
for  licentiousness.  Deteriores  sumus  omnes  licentii.  Tet.  Graecia  hoc 
uno  malo  concidit,  libertate  immoderate  et  llcentii  concionum.  Cic. 
Omnium  rerum  libertatem,  imd  licentiam,  si  verd  dicere  volumus, 
desiderant.  Liv.  Est  magna  ista,  et  notabilis  eloquentia,  alumna  li- 
centixy  quam  stulti  libertatem  vocant.  Tac.  Atbenae  cCim  florerent 
^uis  legibu^  procax  libertas  civitatem  miscuit,  fraenumque  solvit 
prwtinum  licentia.  Phsed.  //  is  also  taken  in  a  good  sense,  M agnam 
ipsimet  nobis  praecideremus  istam  licentiam  libertatemque  Tivendi. 
Cic. 

1525.  Libertus.  Liber tinus. 

LiBERTUS  010011/  anciently  a  person  who  had  been  made  free  ;  and 
LiBERTiNUS,  the  son  of  that  freed-man.  Ignarus  temporibus  Appii^ 
et  deinceps  aliquandiiiy  libertinos  dictos  non  ipsos  qui  manu  mitte- 
rentur,  sed  ingenuos  ex  iis  procreatos.  Suet^  Afterwards  these  two 
words  have  been  applied  to  the  same  many  who  was  libertus  in  respect 
to  him  that  had  made  him  free,  and  libertinus  relatively  to  the  state  of 
bondage  he  had  been  »n.  Cicero  has  said  of  the  very  same  man :  Trebo- 
nius  fecit  hasredem  libertum  suum ;  and  soon  a/ier,  equiti  Romana 
libertinus  sit  haeres.  He  calls  him  libertum,  because  he  had  been  a  slave 
to  Treboniusy  and  libertinum,  to  point  out  his  actual  situation.  Liber* 
tino  patre  natum.  Hor.  Horace*s  father  was  a  freedman.  Servos  nos- 
tros  libertos  suos  fecisset.  Cic.  Feci  e  servo  ut  esses  libertus  mihi. 
Ter.  Freedmen  differed  from  free-born  men  in  this,  that  the  foirmer 
could  not  be  admitted  into  the  Sedate,  nor  raised  to  any  Magistracy,  For 
which  reason  Claudius  saysy  in  Tacitus,  libertinorum  filiis  Magistratus 
mandari,  non,  ut  plerique  falluntur,  recens,  sed  priori  populo  facti- 
tatum.  Libertus  is  no  more  so  at  the  death  of  his  master,  of  his  patron, 
but  he  still  continues  all  his  life  libertinus.  Libertinus  is  an  adjective  r 
but  libertus  as  well  as  liberta  are  substantives.  Libertus  {not  liberti- 
nus) is  used  to  signify  thefreedman  of  somebody;  but  when  the  quahly 
or  way  of  existing  ofafreedman  is  to  be  expressed,  we  say  homo  liber- 
tinus. Libertinus  erat,  qui  circdm compita  siccus.... currebat.  Hor. 

1526.  Libido.  Libidines. 

Libido,  (/rom ^ibet)  ones  mil,  any  unbridled  passion,  or  unlawful 

.  desire.  Agere  aliquid  cum  libidine,  non  ratione.  Cic.  Quia  apud  in* 

dignos  ssp^  erant  quasi  per  libidinem  data.  Id.     Tarquiniumtnala 

libido  Lucretiae  per  vini^stuprandae  cepit.  Liv. — Libidines  is  said 

of  lustful  an^ lewd  passions  only^    Nunqu^m  ille  ^  vestris  conjugibus 
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suas  libidines  cohibulsset.  Cic.  Lateant  ejus  libidines  ills  tenebri- 
coBsc  ;  quas  fronte  et  supercilio,  non  pudore  et  temperantii  conte- 
gebat.  Id. 

1527.  Libra,  labrttmentum.  IdBra^en,  SiUtera.  Thktina, 

LiBiiA,  properly^  a  weight  of  a  pound.  Cui  satis  iina  farris  libra 
ifbret.Hdr.  jti  is  said  of  a  balance  or  pair  of  scales  to  weigh  with.  Justa 
pari  preniitur  cum  pondere  libra,  prorta  nee  Ii^c  plus'  parte  sedet^ 
nee  surgit  ab  ilia.  Ovid. — Librambktum,  and  Libramen,  a  amu' 
terpoiscy  pjhat  puts  in  motion  or  action^  ufKat  keeps  in  a  state  ofUhra" 
iion.  Rtifc'^piculb  ad  Iibraiinc^  panbae  tre^,  ut  liagittis  sbleiit,  cir- 
cuttrdabafitur.  Liv.  Libramenta  pluiribi,  CoK,  A  plummety  a  level  fir 
brikkldije^s,  <Src.  Libramerita  tofnrentdram,  Tac.,  The  Ihmgs  of  cords 
kvhtr^iih  tuar-efigifies  tvere  put  in  fhoHon  and  ac^aH.-^iSTAf  e«A, 
(from  ^are)  a  ileH-yardi  a  kind  ofbalanee,  ^ua  non  aM(tci^  6ta- 
terd,  sed  quftdain  pbpulari  trutind  ex^inaritar.  Cic.^^TiiUTti^A, 
{from  rpvra,  a  hole)  prtiptrly,  the  hole  in  iSkich  the  tongue  df  the  stalks 
moves.     Ne^e  exaitien  Implrobuni  in  illi  castiges  trutinS.  rers.    ft  is 

fenerally  itied  to  express  a  pair  of  scales.    Trtitilifi  peiisdntur  e&dem. 
lor. 

1528.  lAbrarins.  Scriba. 

LiBRARius,  (/rom liber,  a  book)  a  book^copier, a  transcriber: looks 
were  written  with  the  hand  before  the  inven  Hon  of  printing.  Peto  k  te 
ut  qudixi  bd^rrltti^  AM  librafiud  mittatur  maxkfi^  quldcftli  Ghecus^ 
^uimihi  ekfeefMt  Hyj^bhinefnflta^  Cic.  DhsMofasMetUfy^  Legt 
htteras  rion  fcuas,  sed  hbrafii  tiii.  Cic.  S^tea  has  rnadH  ns'e  of  it  to  ex- 
press a  bookseller, — SeklBA,  a  setibi^  a  sMefaryi  a  bhok-kkifptr,  a 
ttnon- clerk.  Possum  de  dingulis  dd  te  f^bUs  Aeribere,  si  sei'iba  inetis 
adesifet.  Cic.  Eurii  habuit  ad  mafatito  6cfib«  loco*  qnod  tnUltd  ^tld 
Gfaios  hbnortficigiitin^  ^^t,  qbdth  a|)iid  Romimds.  C.  Ne|>.  ScHba 
publicus,  Cic,  A  kotiry  public. 

1529.  Libum.  Libav^ientum.  Libamen.  Libatio. 

LlBURt,  a  vake  composed  ofhoiie^,  ^f'e'dt,  arid  oil:  it  was  fnade  iise  of 
in  h'cfifices.  Liba  Dfeo  fiurtt,  quia  duTcibus  Wferri  gailBW;  fet  k  ^accho 
tnella  r^^iieft^  ferunt;  Ovid.  Ckl^TiH  ItbO  me1la  infuSk.  id.  Adorba 
liba  per  berbdm  sabjicfunt  epulis.  Vifg. — Lf J^AksyrTUM,  ttrid  {With 
ihepoieti)  LtBAM^!^,  Hbafhns,  drihho^Mngs  tk  saerifkes.  Ut  «4cri- 
ficiorum  libakni^iita  sienrentuK  Cic.  £t  bihnini^  car{>ei)s  hiediiEk  ihter 
cornua  setas,  igniblis  ihipodtiit  ^acris  libHmibi  prih^a,  Virg.,  Hie 
prVeU,  tejbre  he  iletv  the  sacrifice^  pntled  ((ff'  hairs  from  l*ehi/een  the 
bee&t's  horns,  ahd  threw  them  into  'theftre, — LrsATto,  tft^malAng  of 
libations.  Tui  sAcerdotii  sunt  len^,  ctlrHcbld,  ludi,  libaiidntts,  epu- 
IseqUife ludbVairt  publicorum.  Cic.  Ovid di^ivhslh^se ivot'dsfroik  Liber, 
a  nufh'e  of  Bacchus.  Nioniihe  ab  auctoris  dltcunt  llbahiiha  AOmen. 

15S0.  Ucere.  Liofri.  IMtari. 

LicERE,  to  be  sel  Ut  at  a  price  for  which  ii  is  to  be  sold.  De  Drusi 
bonis  qttanti  lic^'sse  lu  scribis,  id  ego  qu'o^ue  audierani.  Cib.  Panro 
cii'tii  j^etio  dlQ  Ijcei'ent.  Mart. — LIceri,  toojBTer  the  price  for  a  thiiig. 
Qoi  contr^  se  Hcealtir  emptor  non  apponit.  Cic.  Jocos  riAfctdds 
VendOy  ftgite,  lice&ihi.  Plaut.  Liceri  digito;  Cic.,  Toofferaprice^  hy 
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holding tH>  a  Jinger. — Licit ari  {frequ^taiwe  of  Mceri)  denotes  more 
action.  Et  cum  armahabeatis,  licitaniini  hostlum  capita.  Q.  Curt. 

I5&1.  Uoei.  F(u  est. 

I^wtti  is  pteper^  4^id  i^fwhaJt.  is  wi^ormgik  to  4itf  kmy  Oftdl  Fa?, 
tifwioi  is  ci9{f(mu^ble  to.  w^e.  Clodiwi  uilul  ddsoM*.  qu«4.aiit 
per  naAuiMm  fm,  «b>  awtper  l^es.liceat,  Cic.  X'IiCAf^  id  4i9ini«Sy 
qMod  h«bua,  quod  more  m^^iomm  u^luti^que  .e^p^e4it^«r<  Id.  ]Rm> 
tus  es  filius  contra  fa8>  cujus  per  setatem  poteras  esse  pater«  Id. 

1582.  Licet.  Libet. 

Li ICCT9  ^synon^moue  with  libet)  it  is  hwfiil^  it  u  permitted.  Pecw 
eafenemHu  iieet.Cic.  Lioebit  tibi  esse  bono  viro.  Id.^LiBST,  it 
pieasesy  it  contents.  Non  libet  RHhi-  deplorare  Tkatn,  quod  nmlti  fie- 
eerwat,  Cic.  Cur^acSld  penuaai  ne-lieere  quideni,  non  mod^non  K- 
bere.  Id.QuodKbet,  id  {ieethisy  et  quod  Iicet>]d«  satis  audent.  Orid. 

Lff^ARE,  tfftie  upy  to  tiefii/st  with  any  thing.  Crines  ligare.  Tibid. 
Seiss^ue  drpeetere  Teste  vubieqa  sstraligat.  Chnd.  ¥1ncire  vulnera 
would  not  he  so  proper.  Figuratively  :  Ligare  pacta.  Prepert.  Ligare 
leffibus.  Stat. — Vincire,  to  bind  in  oiimnsy  to  ^ten  with  clums. 
Vincire  catenis.  Ovid.  Figurative^ :  Logibjos.vjuicire.  Cic.  Locum 
vincire  pracsidiis.  Id.  Ligatur  quidpiam,  ut  sit  astrictius ;  vindtur^ 
ne  defkuit,  exeidat,  elidmtur.  6*  D* 

ii5&4.  Lifiquere.  Eelimfmre.  Dgr^^ime.  Dtism^nfi.  He^tUmr^' 
LiNQUBSE»  to  leanOf  or  qvit,  Linquens  tenam  earn,  quam  serra- 
▼erat.  Cic.  Fortuna  potentes  domes  iniimca  Mnquk.  Hor.— -RkLiiiir- 
c^tJERE,  (-retr^  linquere)  to  leave  behind.  Mihi  turpe  reliaqui  est. 
Hor.  Relmmiere  ses  aHSDUBiy  Cic,  7^  die"  involved  in  debt.  {teUn- 
quere  in  memo,  Id.,  To  have  undetermimd.'^DmRKLXVQiai^HK,  to 
abandon,  to  forsake  utterly.  Cemm«mein  causam  derelinquere.  Cic. 
— DssEREitB,  (from  de  and  sererO)  to  tie  upto^her^  to  set  in  order) 
properly,  to  unties  to  break  the  chains  to  desert.  Desepere  Titam.  Hor. 
Omnes  noti  rae  atque  amici  desenmt.  Ter.  Deserere  09f>rci»es  kss 
than  derelinquere.  Sitientem  me  irtrtutis  tuee  ^esenasti  ao  4ere]i- 
qufati.  Cic.  Agros  de^erunt,  totaa  aratienes  derelinquunt.  Id*-— De- 
STITUERE,  fstatuere  de)  to  leave  destitute,  to  obandan.  £t  flreta  de- 
stituunt  nuaos  in  littore  pisces.  Virg.  Ne  aorti  quidem  fortunas 
nostras  destituit.  Cic.  //  a^o  si^lfies  tofgily  to  disappoint  or  frustrate. 
Non  me  destituit  animus,  sed  vires.  Ph«d.  Laomedon  destituit  Decs 
mercede.pactli.  Hor.    Destituere  spem  alicujus.  Liv. 

IMS.  Liquate.  ligMtfqfere. 
LiQUARE  and  Liqu£FAC«be,  to  melt,  to  thawy  to  moke  liqsdd. 
Li(}uat«  solis  ardore  excidunt  guttat*  Cic.  Mella  liouata  exp^raasis 
favis.  Chrid.  Vina  li(}ues,  Hor.^  Clarify  yptir  wine.  JEra  liquofiMla* 
Cic.  Glacies  ealore  liqaefaeta.  Id.  It  u  proper  to  observe  that  Uqat' 
fecere  is  often  used  in  a  Jigurative  eeusey  oitcf  liquare.n«r<r.  Quem 
nuUe  leetitise  exiidtantes  kmguidys  liquefociuat  Tokiptatibus.  €^ 
Liquant  would  be  bad  Latin. 
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1536.  Liquescere.  Moliescere. 

LiQUESCSRE,  to  melty  as  wax j  metaly  snow,  &c.,  do ;  to  grow  Kquid, 
Cera  liquescit  ignj.  Virg.  Figuratively  :  Voluptate  ciim  liquescimiu, 
fiuimusque  ifiollitia.  Cic.  Si  mea  perpetuis  liquescant  pectofa  curis. 
Ovid. — -MoLLESCERS,  (  flrom  mollis )  to  grow  soft,  to  grow  gentle, 
Tentatum  moHescit  ebur.  Ovid.  Mollescunt  colla  juvencis.  Catul. 
Figuratively  f  Artibus  ingenuis  pectora  mollescunt,  asperitasque  fu- 
git.  Ovid. 

1537.  liquet.  Constat.  Stat. 

LiQUBTy  it  is  clear,  it  is  manifest  or  evident.  Ciim  idde  quo  Paiifle- 
tio  non  liquet,  reliquis  luce  clarius  esse  videatur.  Cic  Non  liquet. 
Id.,  //  does  not  appear  j  a  form  used  when  the  jury  brought  in  their  vcr- 
dict  Ignoramus,  and  the  business  was  put  off  to  another  hearing. — Con- 
stat, (stat  cum)  it  is  constant  and  well  known  :  it  is  the  result  of  a 
number  of  proofs  and  suffrages,  Perspicuum  est,  constatque  inter  om- 
nes.  Cic.  Constat  de  facto.  Quint. — Stat,  (impersonally, '\  it  is  re- 
solved upon.  Stat  casus  renovare  omnes.  Virg.  Nos  in  Asiam  con- 
vertemus,  neque  SLdhHc  stat  qud  potissimiim,  sed  scies.  Cic  Stat 
mihi  vivere  in  studio  litterarum,  modd  constet  inter  litteratos  factu- 
Tum  me  opene  pretium.  G.  D. 

1538.  JAquidus.  Purus.  HUmis, 

ItiQXJJjyvs,  liquid,  fluid.  Liquidum  plumbum.  Hor.  Liquidi  fontes. 
Virg.  Figuratively:  Liquida  vox,  Hor.,  ji  clear  voice.  Liquida  vo- 
luptas,  Cic,  A  pure  pleasure.  Genus  sermonis  liquidum,  Id.,  A  plain 
and  clear  manner  ofspeqfdng. — PuRUS,  pure,  cledn,  unpolluted.  Aqua 
pura.  Hor.  Pura  cnarta,  UIp.,  Clean  paper.  Pura  atque  integra 
mens.  Cic.  Judicium  purum  postulare.  Id.,  To  demand  a  plain  and 
openjudgement.  Quidquid  inde  haurias,  purum  liquidumque  sit.  Id. 
<  Purus  moreover  signifies,  unmixed,  without  the  addition  of  any  thing. 
Puri  juvenis  qui  nititur  hasta,  Virg.,  A  spear-staff  without  an  iron 
head.  Puro  ut  possent  concurrere  campo,  Id.,  An  open  field  without 
either  trees  or  bushes.  Toga  pura,  Plin.,  A  plain  gown,  without  gay 
decoration,  in  opposition  to  toga  prstexta.  Itaque  illi  excussis  deh- 
ciis  (i.  e,  avulsis  emblematibus)  cum  argento  puro  domum  reversi 
sunt.  Cic. — Illimis,  (sine  limo)  without  mud.  Pons  erat  illimis  ni- 
tidis argenteus  undis.  Ovid*  ^ 

1539.  Liquor.  Latex.  Succus. 

LiauoR,  liquor,  a  liquid  and  fluid  substance.  Rursus  abundabat 
fluidus  liquor.  Vir^.  Vitigenus  liquor,  Lucret.,  JFine,  Liquores  per- 
lucidi  amnium.  Cic— Latex,  {from  latere)  all  mqnner  of  liquor 
squeezed  out.  Palladius  latex,  Ovid.,  Oil.  Latex  Lyaeus,  Virg.,  Wine. 
Latex  absynthi.  Ovid.^-SucctJS,  (quasi  sugus, yrom  Biigere)  juice, 
a  li^fuor  that  is  forced  out  of  meat,  plants,  herbs,  &c.  £t  succus  pe- 
cori,  et  lac  subducitur  agnis.  Virg.  Corpus  solidum  et  succi  plenum. 
Ter.  Succus  herbs.  Ovid.  Succus  arboris.  Plin.  Figuratively  :  Suc- 
cus orationis,  Cic,  The  energy  of  a  discourse.  Amisimus  omnem 
succum  et  sanguinem  civitatis^  Id.,  iPe  have  lost  all  the  strength  and 
vigour  of  the  republic. 
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1540.  LUem  suam  facer e.   JUtem  in  suam  rem  vertere* 

Litem  suam  facers,  to  plead  one's  own  cause,  to  the  detriment  of 
another  thai  one  had  taken  vpon  one's  self  to  defend.  Quid  si,  cilm 
pro  altero  dicas,  litem  tuam  facias,  aut  causam  relinquas,  nihil  ne 
noceas?  Cic. — Litem  in  suam  rem  vertere,  to  appropriate  to  one's 
self  a  thing  that  is  the  cause  of  a  law'suit.  Orare  ne  pessimum  fa- 
cinus  pejore  exempio  admitterent  judices,  litem  in  rem  suam  ver- 
tendo.  IAy. 

154L  LittercB.  Humanitas. 

LiTTSRiB  {synonymous  with  humanitas)  iswhatwecaU  letters,  and 
is  understood  of  ad  sciences  and  all  knowledge.  Flaminius  litteras  ne- 
sciebat.  Cic.  Litteras  vorare.  Id. — Humanitas,  classical  learning, 
comprehending  the  study  of  the  Greek  and  Latin  tongues,  grammar, 
rhetoric,  poetry,  and  the  ancient  poets,  orators,  and  historians.  Homini 
non  hebeti,  neque  inexercitato,  neque  communium  litterarum,  et 
politioris  humanitatis  experti.  Cic. 

1542.  Litteratura.  Erudilio. 

Litteratura,  literature,  relates  especially  to  helleS'lettres,  and 
simply  denotes  the  knowledge  acquired  by  common  studies.  Erat  in 
Caesare  ingenium,  litteratura,  &c.  Cic.  Prima  ilia  litteratura,  per 
quam  pueris  elementa  tratluntur.  Sen. — Eruditio,  erudition,  great 
learning,  high  knowtedee.  Homo  prseclara  eruditione.  Cic.  Nul- 
lam  eruditionem  esse  auxit,  nisi  qus  beats  vitse  disciplinam  juva- 
Tet.  Id. 

1543.  Litteras  dare  alicui.     Litteras  dare  ad  aliquem. 

Litteras  dare  alicuij  to  give  somebody  a  letter  to  carry* 
Equidera  neminem  praetermisi,  quem  quidem  ad  te  perventurum  pu* 
tarem,  cui  litteras  non  dederim.  Cic. — Litteras  dare  ad  ali- 
QUEM,  to  gwe  a  letter  for  somebody.  Dederam  triduo  ante  pueris 
C.  Planci  litteras  ad  te.  Cic.  labellario  meo  binas  ad  te  htteras 
dedi.  Id. 

1544.  Litter  arum  multitudo.     Litter  arum  crebritas. 

Litterarum  multitudo  is  said  of  letters  multiplied  in  number, 
De  me  meisque  rebus,  ne  vobis  multitudine  litterarum  molestus 
essem,  ad  Lselium  perscripsi.  Cic.—LiTTERARUM  grebritas  is 
said  of  the  frequency  of  Utters,  Colloqui  videbamur  in  Tusculano 
cdm  essem,  tanta  erat  crebritas  litterarum.  Cic. 

1545.  Litterarum  intermissio.    Litterarum  intervalhim, 

Litterarum  intermissio  m  said  of  an  interrupted  correspond^ 
'  ence  of  letters,  Et  si  just^  et  idone^  usus  es  excusatione  intermis- 
sionis  litterarum  tuarum,  tamen  id  ne  saspiiUs  facias  rogo.  Cic. — 
Litterarum  intervallum,  the  space  of  time  during  which  no  letter 
has  been  written.  Tu  si  intervallum  longius  erat  mearum  litterarum, 
ne  sis  admiratus.  Cic. 

1546.  Littus.  Ripa, 
LiTTUS^  {from  lino,  litum,  to  anoint  with,  to  bathe)  the  shore, 
Littus  est  qui,  fluctus  eludit.  Cic. — Ripa,  ( from  piiruj,  mclino)  the 
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declivity  Qf  thegroumd  bwrderittg  a  river ^  mkkh  gsneraily  is  covered 
with  green  turj.  Omnium  riparum  vestitus  viridissimi.  Cic.  Littus, 
$a}^s  Basiiius  Faber,  is  understood  of  the  ground  along  which  the  toatert 
Jlow ;  and  Ripa  of  the  lands  thai  rise  above  t/,  so^  noi  to  be  covered 
with  water.  Examples  justify  the  above  distinction.  Oras.  ad  Eunxm 
sequentibus  nihil  roemorabile  oocurrit ;  vasta  omnia,  vastis  precisa 
montibus,  ripse  potii^s  sunt  quam  littora.  Pomp.  Mela.  Campoque 
recepts  liberioris  aquae  pro  ripis  littora  pulsant.  Ovid.  Littus  and 
Ripa  are  said  both  of  the  sea  and  of  rivers,  Timebam  littus  insuls. 
Cic.  In  littore  flurnhfts  Etrrotae.  Id.  Ad  quamdam  magni  fluminis 
rq^am.  Id.  .£c^orti»iiigriffTeaiumn»  et  teevwiilea  vAfbene  ijfias.  Hor. 
OmmfAariotns  observe  that  ripa  is  particularly  smd  of  rivers  ;  and 
littus,  of  tks  sea, 

1547.  IMuus,  Tuba,  Cornu,  Buccina.  Classicum. 

LiTUua, a  elarionf  a  crooked  trumpet  ( for  cavalry)  muck  like  attr 
French  horn,  Multos  castra  juvattt,  et  lituo  tutaepemMactua^BOfiilttB. 
Hor. — Tuba,  {from  tubus)  properly  a  trumpet,  a  straight  instrument 
(for  infantry)  made  of  trass,  wood,  or  horn,  Clangorque  tubarum. 
yirg.^^CoRKU,  a  cornett  a  kind  of  irumpetso  called  bece»ise  U  'was 
mudeat  first  of  horn  (cornu)  ;  although  it  was  ^ifierurastds  madeof 
krass,%tretamed  its  ordinal  naPie,  Ratieo  strepuenMiyt  oemua  cantu. 
VtTg.<*^Bl»ceiNA,  {fr9m  bueea)  a  ekruid  insirumentr^iftnlar  io^  but 
smaller  than^  our  French  horn.  Cava  buocijEiaeunitiir  flli  twrtilis  in 
iatum)  qme  turbine  ereecitftbimo.  Ovid.-*'Ci>A«s<cuM  (^mdAS- 
sis)  is  properly  the  sound  or  blast  of  the  trumpet  to  call  men  together. 
Vocatis  classico  ad  concionem  militibus.  Liv.  Rapta  tub^  ingenti 
spiritu  clasricam  exorsus,  prsstendft  ad  alteram  rh^m.  Cess,  It  is 
nisosaid  of  the  trumpet  4ieisif,  as  Serpius  ajfirms.  NecdOba  etiam  au- 
dievant  i&flari  claaaca.  Virg. 

1548.  Utuus.  Sceptrum, 
LiTuos  {syitofiym9us  etnth  8cesptr\jm)  is  the  angwr*s  crooked stqfi 
wherewith  he  used  in  his  office  to  quarter  the  heaven.  Romuli  Utuu^» 
id  est  incurrum  et  leviter  h  summo  inflexum  bacillum.  Cic.  Ipse 
Quirinaii  lituo,  parr&que  sedebat  stiednctos  trabea.  Virg.  Qujdli- 
tdu»  iste  vester,  quod  darissimum  est  instgne  aogoffatus  ?  Cic.-^ 
ScKPTHUM,  xncihtrpiv,  from  rwjiwia/,  4o  lean  >on)  a-pnnee's  or^s^*^ 
sceptre,  the  mark  of  royalty  or  soverei^  power  *  It  is  said  ofihaipt^f"^ 
itself  Antd  etiam  sceptrum  Diotsi  regis.  Virg.  Ceba  weAetMxl^ 
arce,  sceptra  tenens.  Id.  Sic  dob  in  sceptra  repoiiis  ?  Id.  Rt  tua 
Dardaniis  transcribi  scepcra  colonis  patiere.  Id. 

1549.  Locare*  Conducere,  Elocare,  Lodtare. 
LocARE,  {from  locus)  properly^  io  pUsce,  to-set  or  Jay,  Faada- 
meutalocant  alii.  Virg.  Figurdtively  :  Beaeiionim  loeare  apud  gt^' 
tos.  Liy.  Leeare  61iam.  Ten  Looare-rdoiff  also  to  fioodiicere ;  tt 
tkm  signifies,  to  let  out  for  rmt,  to  bavfoin  fir  thedeissgor  mnkiMgilf 
a  thing.  Xenonis  Meneni,  nobilissimi  hominis,  fundus  erat  aa\f^^ 
locatus.  Cic.  Loc&rat  opus  faciendum  maxima  pecunid.  Id. — CoK- 
DUCER£,  (ducere  cum)  to  conduct  or  bring  along  into  the  samepl^^^' 
Qaos  ex  Aqmtanl^coAduxerat.  Ccbb.  Condticere  celioiteadispcrws 
in  una  castra.  Tac  '  Conducere,  relating  to  !^wjare,'«sj7ij^f5  to  *«^^» 
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to  wide^iahe  10  d6  a  ihmg  at  a  price,  Co6liUs  <M>Qd«ixit  dotnttm  in  ]^- 
iatio.  Cic.  Kedecnptor  qui  colunfnam  illom  <H>ndU3derat  fboietilmiii. 
Id.  Conducta  pater  tellufe  set^bflt.  Vir^.  P(»«easoi'  IdCflt  optis  ft- 
ciendum;  redemptor  conducit.  G.  D, — Elocare,  to  remove,  to  put 
out  of  place.  Qu^m  chara  Judsc^ura  gens  Dm  immortalibus  esset 
ddcttit,  ^dd  est  victa^  qildd  eloeata,  qudd  servala*  Cic,  Jt  mIso  sig' 
nifies,  to  tet  to  hire,  Fundum  etocatum  e^ee  di<^ebat.  Cic*-«-Loci- 
TARE,  [fregmentative  of  locare)  to  let  to  farms  ^  hdse  oUt.  LoCi- 
tarit  ipsi  agios.  Ter.    Paulum  agelli  quod  loeicas  ford«.  Id. 

1550.  LoculL  Marsupium,  Crumena. 

LocuLiy.  {dimiuulive  qf  locus)  a  purse,  a  Utile  coffer,  because  there 
were  in  them  small  partitions  for  the  several  coins*  Demittere  num- 
mum  in  loculos.  Hor.  Loculis  quae  custoditur  eburois  gemma.  Juv. 
SuspeDsi  loculos  tabulamque  lacetto.  Hor.  This  must  be  understood 
of  a  purse  ti^hereiH  yoUng  men  put  their  iro«r>*fer^.— "MAftsuMUM,  a 
purse  or  trig  to  pat  money  in.  Potii^s  tna^»upi<im  domihi  exiiiftniUHt 
qtikm  fepletit.  Vafr.  Bxentetirt-e  fnarsupiom.  Pfiiut.  Frop^,  to 
pull  out  the  guts  ff  a  purse,  i.  e.  to  empty  «i.--*C!lOMEif  A,  a  kind  Of 
ip&rtsman's  pouch,  a  f*ag  of  leather  worn  atouttheneck,  in  lohich  people 
put  their  money.  Hie  istam  co}l6ca  crilm^am  in  collo.  Plaut.  Bt 
nuhdus  rictus,  Hon  d^ficiente  cruniena.  Hor. 

1551.  Longe,  Prtcul,  Emtnus* 

LoWG^E,  fir  from,  denotes  a  deierihintd  distance,  either  bf  pktte  or 
of  time.  LoHgi  i  tbaf  i  rus  ab^t.  Cic.  Lttnge  seHet  tewJgift  c<m- 
yax,  Wrg  j  ivhich  last  sentence  cnnttot  be  Widefslood  of  d  ^ery  ^redt 
distance,  but  of  one  rehtive  to'cirtUinsteti^tts,  Longe  [ir<«pitei>6  fu- 
tures casus  Reipublics.  Cic. — Procul  sometimes  signifies  far  off. 
Non  procul,  sea  h!c  sunt.  Cic.  Procul  €St,  at  credere  possis.  Lu- 
Cfet.  SamtUhnes  it  stands  for  prs  or  pro  oouifs )  thw  it  signifies  a 
ikuation  tApposite,  a  position  facing  or  o^er*^mnst,  Ufiiltoki  ^ny  regutd 
to  a  great  or  small  distance  Postero  die  PerseM  regiam  in^rewiu, 
perturbflto  vultu  in  conspectu  p^tris  procul  astitit,  Llv.,  Tkey  mere 
conversing  together.-^EMtvva,  (quasi  ^  manu)  afar  off,  but  atactr* 
tain  distetnct,  as,  for  example,  within  the  reach  of  an  a^Mntf.  Nee 
eminus  hastis,  aut  coroinils  gladiis  uterentur.  Cic.  Sio  quOtidtdtitrin- 
que  eminOs  fundis,  sagittis,  reliquisque  teiis  pupnabatur.  Caes.  // 
would  be  improper  to  say  ertiiih^s  obvidm  ()rogredi  t  but  longd  obviam 
progredi  tt  the  proper  expression. 

1552.  L*Mgitudo,  Longinquitas, 

LoKGiTUOo,  length  of  time  or  place,  Non  i»ngittid4  MiertB  re- 
tardavit.  Cic.  Imniensitas  latitudlnum,  longitudinum,  altitudinum* 
Id.  Noctis  longltudo.  Id.  L'ongltudo  oralionis.  Id.*— Lcnoinqui- 
TAS,  distance  or  remoteness  of  place',  long  continuance  and laadngness 
of  time.  Qud  propter  longinquttateiti  tardissime  OHii^ia  perferuiitor. 
Cic.  Nihil  est  quod  non  longiuquic&s  temporis  efficere  pesut.  Id. 
Nimi&  longinquitate  locorum  commoveri.  id.  NondCkm  ex  loBgiTi- 
quitate  gravissimi  morbi  recreatus  edt.,Id. 

1553.  LofigUtus.    Longtusculus. 

L,o^QVLv 3,  {diminutive  of  longus)  somewhat  long.    Longulum 
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sand  iter,  et  via  inepta.  Cic. — LoNoiusc0LuSy  {diminutive  of  loa- 
gior)  somewhat  longer.  Alternis  versibus  longiusculis  esse,  CiCy  To 
be  composed  of  hexameter  and  pentameter  verses. 

1554.  Longus,  Longinquus, 

LoNOUS,  longy  is  said  of  lastingness  and  extent,  Nox  longa  quibus 
somni  est  pars  nulla.  Hor.  Breve  tempus  setatis  satis  longum  vi- 
detur  ad  bend  beatdque  vivendum.  Cic.  Longse  naves.  Liv.  Epi- 
stola  longiisima.  Cic— Lokgimquus  generally  denotes  a  far-distant 
situation.  Arva  longinqua.  Virg.  Exterus  hostis  atque  longinquus. 
Cic.  Speaking  of  lastingness^  it  expresses  a  time  longer  than  longus 
does.  Longinquo  moroo  est  impeditus.  Liv.  Longinqua  oppug- 
natio.  Caes. 

1555.  Loquax.  Garrulus,  Verhosus, 

LoQUAx,  a  loquacious  person,  a  talkative  one,  Adolescentibus  pauld 
loquaciorlbus  est  serviendum.  Cic  Senectus  nature  loquacior.  Cic 
Figuratively :  Loquaces  lymphae,  Ovid.,  Purling  waters.  Ranas  lo- 
quaceSy  Virg.,  Croaking  frogs,  Loquax  epistola.  Cic  Loquaces 
venti.  Lucret. — Garrulus,  ( /rom  garrire)  twittering,  chirping,  as 
lirds.  Hirundo  garrula.  Virg.  Speaking  nf  persons,  it  signifies  gah- 
Ming,  a  chatterer,  Percontatorem  fugito,  nam  garrulus  idem  est. 
Hor.  Figuratively  :  Garrula  infantis  disciplina,  Cic,  The  prattling 
of  children,  Rivus  garrulus,  Ovid.,  A  purling  or  murmuring  stream. 
— Verbosus,  verbose,  full  of  words.  Habes  epistolam  verbosiorem 
fortassd  quam  voles.  Cic.  Verbosa  simulatio  prudentise.  Id.  Leges 
verbosse.  Ovid.  Loquax  loquaci  obloq'ui  soiet ;  garrulus  commifisa 
tacere  nequit ;  verbosus  pauca  multis  loquitur.  G.  D. 

^  1556.  Loquela.  Loculio,  Loquacitas. 

LoQUELA,  the  language,  what  is  said  in  speaking.  Fallax  loquela. 
Cic  Fudit  has  ore  loquelas.  Virg.  Suaves  ex  ore  loquelas  funde. 
Lucret. — Locutio,  a  speaking,  the  act  of  speaking,  Locutio  recta, 
emendata,  Latina.  Cic.  Grseca  locutio.  Id. — Loquacitas,  much 
talking,  Loquacitati  ignosces.  Cic  Facit  non  loquacitas  mea,  sed 
benevolentia  longiores  epistolas.  Id.  Accii  loquacitas  habet  aliquid 
argutiarum.  Id. 

1557.  Loqui  aliquifj,,    Loqui  de  aliqud  re. 

LoQui  ALIQUID,  to  sav  Somethings     Haud  ignota  loquor.  Virg. 
.  Ssepiiisque  ista  loquemur  inter  nos.  Cic. — Loqui  de  aliqua  re, 
to  speak  of  or  about  something.  Nulla  videbatur  aptior  persona,  qus 
de  illk  state  loqueretur.  Cic 

1558.  Loqui  aliquem.  Loqui  cum  aliquo,  Loqui  alicuL 

Loqui  aliquem,  to  name,  to  mention  somebody.  Quas  mulieres, 
quos  tu  parasites  loqueris?  Plant.— Loqui  cum  aliquo,  to  talk  or 
converse  with  one.  Cum  Curione  vehementer  locutus  est.  Cic — 
Loqui  alicui,  to  speak  for,  or  against,  some  one,  Pergin'  hero  ab- 
senti  male  loqui,  impurissimd  ?  Ter.  //  also  signifies  to  say  somethtng 
to  somebody,    Loquere  mihi  nomen  tuum.  Plant. 
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1559.  Loqui  apud  aliquem,  Loqui  ad  aJiquem* 

LoQi'i  APUD  ALIQUEM,  iosfeak  in  the  presence  of  somebody .  Mene 
ergo  et  Triarium  dignum  existimas,  apud  quos  turpiter  loquare  ? 
Cic — Loqui  ad  aliquem,  to  speak  to  one.  Ad  quern  sic  roseo 
Thaumantias  ore  locuta  est.  Virg. 

1560.  Lorica.  Thorax. 

LoRicA,  a  coat  of  mail,  a  hreast^plate,  a  cuirass,  Conserta  hamis 
lorica.  Virg.  Descendi  in  campum  cum  ilia  lata  ingentique  lorica, 
non  quse  me  tegeret  ....  sciebam  enim  Catilinam  non  latus  aut 
▼entrem  petere^  &c.  Cic.  It  is  said  of  a  parapet,  or  fence  against  the 
attacks  of  the  etiemy,  Turres  contabulantur,  pinnae  loricseque  ex 
cratibus  attexuntur.  Cses. — Thorax  (dai^a^)  properly  signifies  the 
inward  part  of  the  breast.  Tboracem  purgare.  Plin.  Thorax  tussi 
obaoxiiis.  Cels.  In  the  poets  it  is  said  of  a  breast-plate.  Thoraca 
sioiul.cum  pectore  rupit.  Virg. 

1561.  Lucrum.   Qucestus.  Compendium.  Emolumentum. 

Lucrum  is  generally  said  of  an  unexpected  gain  or  profit.  Quem 
sera  dierumcunque  dabit,  lucro  appone.  Hor.  Quidquid  prseter 
spem  eveniet,  omne  iddeputabo  in  lucro.  Ter. — Qujbstus,  (quasi 
quBSsitus)  is  said  of  a  gain  sought  after.  lUiberales  et  sordidi  quae- 
stus  mercenariorum  omnium,  (^ic.  Alii  emendi  queestu  et  lucro  du- 
cuntur.  Id.  //  would  not  be  improper  to  say :  Honestura  esse  potest 
navatae  operse  lucrum ;  sed  omnis  ferd  quoestus  illiberalis  est.  G.  D. 
.  //  may  moreover  be  said  that  lucrum  consists  in  a  simple  relation  to  the 
possession  of  interest. — Compendium,  (pendere  cnm)  gain,  profit  got 
by  saving  :  it  is  opposed  to  dispendium.  Duse  res  sunt  quae  possunt 
homines  ad  turpe  compendiupi  commovere,  inopia,  et  avaritia.  Cic. 
Cives  qui  merces  suppeditant  cum  quacstu  compendioque.  Id.  Multi 
lore  compendium  fraude  maxima  commutarunt.  Id.  Is  omnind  se 
negat  facturum  compendii  sui  causa  quod  non  liceat.  Id.  It  is  also 
said  of  a  short  cut,  or  the  nearest  way.  Ductus  compendio  iter  facit. 
Quint.  Compendium  vioc  quatridui  deprehensum  est,.  Plin. — Emo- 
lumentum {from  mola)  m  properly  the  profit  gotten  by  grist  :  it  is 
said  of  any  kind  of  profit.  Boni  nuilo  emolumento  impelluntur  in 
fraudem.  Cic.  Laus  suscepta  sine  emolumento  et  praemio.  Id.  Plus 
emolumenti  quam  detrimenti.  Id. 

1562.  Lucrosus.  Lucrativus.  QuiBStuosus. 

LucRosus  and  Lucrativus  are  said  of  gain  or  profit-that  offers 
itself  naturally ;  with  this  difference,  that  the  former  implies  a  much 
ampler  gain  than  the  latter  does.  Neque  erit  ulla  fraus  vitae  lucrb- 
sior.  Plm.  Cur  mihi  sit  damno,  tibi  sit  lucrosa  voluptas.  Ovid. 
Lucrativa  opera  ad  scribendum,  Quint.,  Spare-time  to  employ  one's 
self  in  writing. — Qu-?estuosus  {from  quaerere]  is  said,  I,  Of  a  man 
eager  after  gain.  Venio  jam  ad  sumptuosos,  refinquo  istum  quaestu- 
osum.  Cic.  2.  Of  a  lucrative  and  gainful  thing.  Qua?stuosa  mer- 
catura,  fructuosa  aratio  dicitur.  Cic.  Scientiam  habere  quacstuosam. 
Td.    In  this  sense  it  implies  a  gain  sought  after. 

1563.  Luctari.  Contendere. 
Luctari,  to  wrestle,  to  exercise  one's  self  in  wrestling.    Alii  ve- 
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locitate  ad  cur&um»  alii  vtrlbus  ad  luctandum  vftlent.  Cic.  Fu1t& 
luctdQtur  BXGJxi.  Virff.  Figuratively.-  Noq  Ijjct^bor  tepujoa,  Crasae, 
aioplijls,  Cic,  IwiUfiQt  contend  any  lonajBr  with  you.  Quae  luctan- 
tem  aning^m  nex^osque  resolveret  artus.  Virg. — Contekdebs,  (ten- 
dere  cum)  synonymous  with  luctari,  to  labour y  to  strive  very  much. 
Qui  stadium  currit,  niti  et  contendere  debet  ut  vincat.  Cic.  //  also 
signifies  to  Jight.  Equestri  prclio  contendere*  Caes.  Figurativdy  : 
Contra  vixa  mjorbi  contendere.  Cic.  Sometimes  it  expresses  to  com- 
pare. Leges  oportet  contendere,  considerando  utra  lex  ad  majoret 
peilineat.  Cic.  Nemo  nostros  annales  cum  eorum  scripturl^  con- 
tend^it.  Tac. 

1564.  JuctaliQ,  Luciamen, 

LucTATio,  a  wrestling.  Cursus,  pugillatio,  luctatio.  Cic.  FigU" 
ratively  :  Causa,  in  qu^  tibi  cum  Diodoro  valente  dialeccico  magna 
luctatio  est.  Cic,  Tetra  ibi  luctatio  erat,  ut  k  lubricS  glacie  non 
recipiente  vestigium.  Liv. — Luctamen  is  a  poetical  expression,  never 
used  but  in  t^  figurative  sense;  struggling^  resistance.  Remo  utluc- 
tamen  abesset^  \  irg.^  So  that  no  resistance  shoiUd  impede  the  motion 
of  the  oars, 

1565.  Luctuosus.  Lugubris. 

LucTUOSUs,  {from  luctus)  sad,  doleful,  lamentable,  Victoria  cru- 
enta  atque  luctuosa.  Cic.  Luctuosum  est  tradi  alteri  cum  bonis; 
luctuosius,  inimico.  Id. — Lugubris,  lugubrious,  expressing  grief  and 
mourning.  Cant  us  lugubres.  Hor.  Lugubris  ornatus.  Cic.  Carmen 
et  rebus,  et  verbis,  et  roodis  lugubre.  Id. 

1566.  Ludere,  Ludificari. 
LuDERE,  to  play,  Ludere  par  impar.  Hor.  Ludere  tesseris.  Cic 
Figuratively:  to  mock,  Vana  spe  lusit  amantem.  Virg.  Ludere 
dolis.  Ter.  Eumque  lusi  jocose  satis.  Gic.*— Ludificari  anc?  Lu- 
BiFiCARE,  (ludum  facere)  to  chouse,  to  cheat,  to  dupe,  Fessum  Ro- 
manum  impune  ludificabatur.  Tac.  Aperte  aliquem  ludificarL  Cic* 
Pacis  mora  Consulem  ludificabat.  Sail.  Ludiiicari  locationem,  Liv., 
Not  to  fulfill  a  bargain  made. 

1567.  Ludibrium.  Ludificatio. 
LuDiBRiUM,  {from  ludere)  a  laughing-stock,  a  mockery.  llleh«c 
luclibria  fortunse  ne  sua  quidem  putavit,  quae  nos  appellaiiius  etiam 
bona.  Cic.  Ludibrio  erant  niinse  Tribuni.  Id. — Ludificatio,  M# 
act  of  deceiving,  of  cheating.  Ne  nihil  actum  censeret^  exacta  prop^ 
restate  per  luditicationem  hostis.  Liv.    Ignari  ludificationis.  Id. 

1568.  lues.  Sanies.  Tabum.  Tabes,  Pus. 
Lues,  ( /row  luere)  corruption,  Miserandaque  venit  arboribus- 
que  satisque  lues.  Virg.  Gravem  populis  luem  sparsura  pestis.  Sen. 
Trag.  Figuralively :  Ut  eos  ludos  haec  lues  impura  pollueret.  Cic. 
— Sanies,  matter  coming  out  of  a  putrefied  sore,  corrupt  or  filthy 
blood,  Sanie  taboque  fluentes.  Virg.  Stillantis  tabi  sanies.  Lucan. 
— Tabum,  corrupt  black  gore,  foul  blood.  Turpi  dilapsa  cadavera 
tabo.  Virg.  Atro  fluentia  ora  tabo.  Id. — Tabes,  a  poison  that  under-- 
mines,  corrodes,  and  consumes.  Lenta  tabe  liquitur.  Ovid.  ^P^' 
tudo  habet  tabeni,  cruciatum,  &c.  Cic.     Figuratively :   Tabes  pie- 
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)ue  civliiiaaaimeA  invaserat.  SaU*  Tabes  fori  pecuDiam  advo-* 
catis  fert,  T^.,  The  Iwe  of  gamg  to  law  jiUs  up  the  lawyer's  pocket. 
JFliie9C«m  tftb^m  liquescentis  olvis  ingrediebafitur.  Lir.  in  the  ahwe 
exmmple,  tabes  is  u^ken  for  the  thiang  ilself  dissolved.  Saaies,  S4tt/s 
Celmsy  vari^  craasaet  g^utiooaa  et  colorata :  p«8  crasaisaiiBuni,  alw- 
dis6inuinM]iie,  ^lutindsiua  same.  Sanies  est  inter  utrumque  tempus 
vulneris  reGentia,  aut  jam  saneseentis ;  pus  ex  ulcere  jam  ad  sani- 
tatem  ^ectaote.  Mavere  pus,  Cels.,  To  cause  the  eiMcwUion  o/pus» 
— Pus,  in  Horace^  is  jigkurmiiveh/  used  to  express  the  poison  of  back" 
biimg  emd  slander.    Saaies  ater  sanguis ;  tabum,  liquor  putridus. 

1569.  Lumhi,  Renes, 

LuMBi,  loins,  the  inferior  part  of  the  lack,  composed  of  Jive  verte* 
hrtSy  andof  the  flesh  fastened  io  them.  Lumborum  tends.  Cic.  Lum- 
bo6  infringere.  Hor.  Mulse  nautaeque  caput  lumbosque  saligoo 
fufite  dolat.  Id.— Rsnes,  {pom  piw,^\xo)  there'vnsy  intestines^  the 
chief  use  of  which  is  to  receive  and  filter  the  serosities  of  the  blood  passm 
ing  into  the  bladder.  Humores  qui  ex  renibus  vesic^fiie  profundun- 
tur.  Cic.  £  renibus  laborare.  Id.  //  is  said  of  the  lower  end  of  the 
hack'bone  and  adjoining  parts.  CCkm  latus  aut  renes  morbo  tentantur 
aciito.  Hor. 

1570.  Lumen,  Lux.  Jubar, 

Although  lumen  and  lux  seem  sometimes  used  indiscriminately ,  in 
general  it  may  be  said  that  lumen  is  the  cause  of,  or  what  gives  the 
light.  When  we  say :  Bring  me  a  light,  we  mean  that  a  lighted  candle 
shall  be  brought  to  us,  Phtedrus,  after  saying  DSlm  .quserunt  lumen, 
adds  lucern^  allat^  simul  aspexit  filium.  Virgil  likewise :  Urit  odo- 
ratam  noctuma  ad  lumina  cedrum  ;  in.which  case  lucem  would  be 
improper.  The  same  remark  stands  good  in  the  figurative  sense  :  Ma- 
jorum  nobilitas  lumen  est,  quod  virtutes  et  vitia  illustrat.  Sail.  Lux 
would  not  be  proper,  Vos  in  tantis  tenebris  err  oris  et  inscientite  cla- 
rissimum  lumen  prastulistis  menti  mese.  Cic.  Ordo  memoriae  lumen 
affert.  Id.  I.ux  lumenque  vits  ratio,  Id.,  Reason  is  the  ornament 
and  light  of  life,  Sol  et  luna,  duo  lumina  mundi.  Id.  Morientia 
lumina,  Ovid.,  Dying  eyes,  which  is  said  poetically, — Lux,  light,  day* 
light,  Haec  scripsi  ante  lucem.  Cic.  Luce,  non  tenebris.  Id.  Lu- 
men and  lumine  would  not  be  so  well.  Centesima  lux  est  bsc  ab  in- 
teritu  Clodii,  et,  opinor,  altera.  Id.  Virgil  says  nearly  in  t'ne  same 
sense:  Vix  lumine  quarto  Italiam  prospexi.  And  Cicero:  Si  te  lu- 
xnine  secundo  ofTendero.  Luce  would  however  present  another  sense. 
Lux,  in  a  figurative  sense,  signifies  splendour,  glory,  Tantam  unius 
hominis  incredibilis  ac  divina  virtus  tarn  brevi  tempore  lucem  afierre 
Reipublicae  potuit^  Cic.  Usee  urbs  lux  orbis  terrarum.  Id.  Lumen 
would  present  another  sense,  Sirvius  says,  In  lumine  est  splendor, 
sed  cum  fumo ;  in  luce,  solus  splendor  :  but  this  is  an  unfounded  di- 
stinction,— JuBAR,  {from  juba,  because  mane  sol  quasi  radiorum  juba 
cinctus  est]  brightness,  radiation.  •  It  portis  jubare  exorto  Trojana 
juventus.  Virg.  Ab  sequoreis  nitidum  jubar  exerit  undis  lucifer. 
Ovid.     Jt  is  only  used  in  poetry. 

1571.  Luminosus.  Lucidus,  Perluddus,  Luciferus.  , 

LuMiNOSUs,  luminous,  full  of  light.  Tum  sunt  maxime  luminosae 
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et  quasi  actuosse  partes  duae  orationis,  Cic,  which  is  a  metaphor 
draum  from  the  art  of  paintings  in  which  lumen  is  in  opposition  to 
umbra. — Lucidus,  clear,  bright,  glittering,  Doraus  lucidior,  Ovid., 
j1  house  provided  with  plenty  of  light,  Lucida  genihia,  Id.,  A  spar^ 
kling precioiis stone,  Lucida  sidera.  Hor.  Figuratively.'  Lucidus 
ordo.  Hor. — Perlucidus,  (lucidus  per)  diaphanous,  transparent, 
Membranse  oculorum  perlucidse.  Cic.  //  is  also  taken  for  valde  lu- 
cidus. Stella  illustris  etperlucida.  Cic.  Figuratively:  Arcani  fides 
prodiga  perlucidior  vitro.  Hor, — Lucifbrus,  (lucem  ferens)  that 
brings  light.  Luciferos  cum  Dea  jungit  equos.  Ovid  Denaque  luci- 
feros  luna  monebat  equos.  Id. 

1572.  Lunaris,  Lunatus, 

LuNARis,  of  or  pertaining  to  the  moon.  Lunaris  cursus.  Cic* 
Equi  lunares.  Ovid. — Lunatus,  jnade  like  the  crescent  of  the  moon* 
Fisminea  exultant  lunatis  agmina  peltis.  Virg.  Juvenci  nondQm 
lunati  fronte,  Stat.,  Young  bulls  that  have  not  yet  got  horns,  Cauda 
lunata  delphinitum.  Sen. 

1573.  Lupinus,  Lupatus. 

Lupikus,  of  a  wolf.    Quern  inauratum  in  Capitolio  parvum  at- 

2ue  lactentem  uberibus  lupinis  inhiantem  fuisse  meministis.  Cic. — 
lUPATus,  armed  withwolf^s  teeth,  in  the  form  of  the  teeth  of  a  wolf 
bridled  with  a  sharp  bit,  Gallica  nee  lupatis  temperet  ora  frsenis. 
Hor. 

1674.  Luridus.  Lividus.  Pallidus, 

Luridus,  uncommonly  pale,  ghastly.  Pallor  luridus.  Ovid.  Pelle 
lurid^  amlcta  ossa.  Hor. — Lividus,  {from  liveo)  livid,  bla^  dnd 
blue  owing  to  bruises.  Ora  livida  facta  digitis.  Ovid.  Livida  gestat 
armis  brachia.  Hor.  Figuratively :  envious,  spiteful,  Lividus  et  mor* 
dax.  Hor.  Obliviones  lividse.  Id. — Pallious,  pale,  wan.  Pallidlor 
cera.  Ovid.     Ora  pallida  fame.  Virg.     Aurora  pallida.  Id. 

1575.  Lustralis,  Lnstricus. 

LusTRALis,  (/roTii  lustrare)  used  in  purifications,  expiatory .  Aqua 
lustralis,  Ovid.,  Lustral  water,  used  by  the  Heathens  before  they  en- 
tered their  temples,  and  which  was  sprinkled  over  the  assembly,  Lus* 
trale  sacrificium,  Liv.,  j1  purging  sacrifice, — Lustricus,  of  purifi' 
cation,  purifying.  Lustricus  dies,  Suet.,  The  day  when  children  of 
the  Heathens  were  named,  and  in  which  purifying  sacrifices  were  offered. 
Ejusdem  futurse  infelicitatis  signum  evidens  die  lustrico  apparuit. 
Cic.  j^mongst  Christians  aqua  lustralis  may  be  said  of  the  holy  water ; 
and  lustricus  dies  may  be  called  the  christening  day. 

1576.  Lustrum,  Olympias, 

Lustrum  was  a  space  of  Jive  years,  {from  lustrare,  to  review)  be' 
cause  every  fifth  year  the  censors  made  the  review  of  the  army,  and 
numbered  the  people.  It  also  was  a  ceremony  of  purgation  of  the  city 
by  sacrifices  every  fifth  year.  Ut  qui  prima  novo  signat  quinquennia 
lustro.  Mart.  Octavuni  lustrum,  Hor.,  A  space  of  forty  years. 
Omnes  Centuriae  et  Equites  in  Campum  Martium  convocatt,  sue, 
ove,  tauro  cssis  immolabant,  quod  lustrum  est  dierum  :  sicque  ^ 
sacrificioillo  census  obtinuit  nomen.  Liv. — Olympias,  an  Olympiad, 
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a  space  of  four  whole  years,  that  elapsed  from  one  celebration  of  the 
Olympic  games  to  the  next  celebration  ofihe  same.  As  lustrum  among 
ihe  Romans  was  the  same  as  Olympias  among  the  Greeks,  except  that 
ii  was  one  year  longer,  Olympias  was  used  instead  of  lustrum,  by 
adding  (juinquennis.  In  Scythi^  nobis  quinquennis  Olympias  acta 
est.  Ovid. 

1577.    Luteus,  Lutulentus, 

LuTEUS,  made  ofmvd,  Vasa  lutea.  Cic#  Luteus  paries,  Id.,  A 
mud'Wall,   I^notaque  prodit  hirundo,  et  luteum  celta  sub  trabe  fin- 

Kopus.  Ovid.  Figuratively  :  Luteus  homo,  Plaut.,  A  sorry  fellow* 
team  negotiura,  Cic.,  A  sorry  commodity,  a  poor  ware, — LuTU* 
i^ENTUS,  miry,  dirty,  muddy,  Lutulentus  sus.  Cic.  Aranis  lutu- 
lentus. Ovid.  Figuratively  :  Pauci  ista  tua  vitia  lutulenta  novera- 
mfiB*  Cic. 

1578.  Ijtxuria.   Luxus, 

LuxuRiA  and  Luxuries,  over-abundanee,  superJUtity,  Luxuriam 
segetum  tenera  depascit  in  herba.  Virg.  In  ejus  oratione,  ut  in 
herbis  rustici  solent  dicere,  inest  luxuries^  qusedam,  quae  stylo  de- 
pascenda  est.  Cic.  //  is  said  of  sumptuousness  and  magnificence.  Odit 
populus  Romanus  privatam  luxuriam,  publicam  magnific^ntiam  di- 
ligit.  Liv.  In  urbe  luxuries  creatur,  ex  luxuria  avaritia.  Cic.  It 
ia  also  said  of  dissoluteness  and  corruption  of  manners,  Turpe  est  dif- 
fluere  luxuria.  Cic. — Luxus,  projuseness  in  dress,  household  goods, 
eating,  &c.  Domus  regali  splendida  luxu.  Virg.  Rcgifico  luxu  pa- 
rat^  epuls.  Id.  //  is  said  of  dissoluteness  of  manners,  Adolescens 
luxu  perditus.  Ter. 

1579.  Luxuriosus,  Libidinosus. 

LuxuRiosus,  in  its  proper  sense,  high* growing,  luxuriant,  Seges 
luxuriosa.  Ovid.  Frumenta  luxuriosa.  Cic.  Luxuriosa  pabula  pin- 
guis  soli  Don  semper  indicium  habent.  Plin.  Pi^urntively  :  1.  Prodis 
gal,  wasteful,  Ut  in  sHiis  rebus,  itd  in  Republica  luxuriosus  nepos, 
qui  prills  sy)vas  vendat  quam  vineas.  Cic.  2.  Excessive,  extravagant, ' 
Patribus  nimis  luxuriosa  ea  fuit  Is^titia,  Cic.,  The  Senate  gave  them- 
selves  up  to  excessive  and  extravagant  joy,  3.  Of  lewd  and  limntious 
manners,  Luxuriosi  reprehendendi  sunt  ob  eam  ipsam  causam,  quod 
ita  vivunt,  ut  persequantur  cujusque  modi  voluptates.  Cic. — Libi- 
DiNOsus,  (  from  libet)  1.  Capricious,  Libidinosse  sententiae,  Cic.> 
Advice  given  in  an  arbitrary  and  capricious  way,  2.  Lustful,  lascivi^ 
ous^  given  up  to  lewdness,  Libidinosa  ec  intcmperans  adolescentia 
^fioetum  corpus  tradit  senectuti.  Cic.  Nihil  isto  scitote  esse  luxu- 
riQ3ius,  nihil  libidinosios.  Id.    Libidinosissima  mulier.  Id. 

1580.  lycceus,  Lupercal. 

LYCiEUS,  (from  Kvxog,  a  wolf)  a  mountain  in  Arcadia,  xonsecrated 
to  the  Gods  Pan  and  Faunus,  whereon  wolves  were  in  great  numbers* 
Lycsi  gelidi  saxa.  Virg.  Pan  Lyco^us.  Ovid.  Faunus  Lycseus. 
Id.  The  feasts  celebrated  in  honour  of  these  two  gods  were  called 
Lycaea— Lupercal,  (quasi  luposarcens)  a  p/are  under  mount  Pala- 
tine, consecrated  to  Pan,  Locus  ille  lupercal  magna  dati  nutrix  prae- 
mia  lactis  habet.  Ovid.  They  called  Lupercalia  the  feasts  celebrated 
in  honour  of  Pan  by  the  shepherds,  that  he  might  preserve  their  flocks 
from  the  wolves, 
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1581.  Macellum.  Forum.   Emporium,  Felahrum., 

Macellum,  a  market-place  where  ail  sorts  of  eatables  are  sold.  Ad 
macellum  ubi  advenirous,  concurrunt  la^ti  mi  obviam  copedioarii 
omnes,  fartores,  coqui,  piscatores,  aucupes.  Ter.  Annona  in  ma- 
cello  cara.  Cic. — Forum,  {from  ferre)a  market-place  where  all  sorts 
of  commodities  are  sold.  Forum  boarium.  Liv.  Forum  rerum  ve- 
naliura  totius  regni  maxime  celebratum.  Sail. — Emporium,  {from 
efjLieopscoj  to  traffic)  a  place  of  commerce,  is  especially  said  of  a  port  or 
town  resorted  to  hy  merchants.  Cikm  per  emporium  Putealanorum 
iter  facerem.  Cic.  Thespiensiuro  emporium.  Liv — Velabrum  was 
a  low  place  in  Rome,  near  mount  j^uentint^  It  was  laid  under  water 
when  the  Tiber  overflowed ;  in  which  case  carriages  w^^  necessary  to 
cross  the  place ;  whence  il  got  the  name  of  velabrum,  a  diminutive  of 
vehiculum,  from  vebere.  It  was  filled  with  shops  and  booths  for  the 
saleofoilst  perfumes,  &c.  Quasi  in  velabro  olearii.  Plaut.  Qua  ve- 
labra  suo  stagnabant  flumine.  Proper t.  Tarquin  put  an  end  to  those 
inundations  by  means  of  well-arched  subterraneous  conduits.  Others 
derive  velabrum  from  velum,  because  the  shops  erected  there  were  co- 
vered with  sail' cloth.  Cum  velabro  omne  macellum  mane  domum 
veniant.  Hor. 

1.082.  MacJdna.  Machinatio, 

Machina,  {from  /xg^ayij,  a  machine)  a  machine^  any  engine  for 
moving,  drawing,  lifting,  trailing,  darting  or  slinging  a  thing.  Co- 
lumnse  machinS  apposite  dejectas,  eisdem  lapidibus  repositas  sunt. 
Cic.  Torouet  nunc  lapidem,  nunc  ingens  machina  tignum.  Hor» 
Belli  machma.  Virg.  Figuratively :  Omnes  adhibebo  machinas  ad 
tenendum  adolescentem.  Cic. — Machinatio,  the  act  of  erecting 
machines.  Cum  raachinatione  quadam  aliquid  moveri  videamus,  ut 
sphaeram,  boras,  &c.  Cic.  Impensa  magn-^  eget  in  machinationes  et 
tormeiRa.  Liv.  Figuratively  :  a  d^ice,  machination,  or  artifice.  Qui- 
busdam  bestiis  etiam  macliinatio  qusdam  atque  solertia  data  est,  ut 
in  araneis,  &c.  Cic. 

1583.  Mac  tare.  Im  molar e* 

Mactare,  {from  magis  auctare,  frequentative  of  augere)  pro^ 
perly,  to  augment,  to  accumulate.  Mactare  aliquem  honoribus,  Cic, 
To  heap  honours  upon  one.  It  generally  ssigntfies  to  sacrifice,  becofise 
wine  and  incense  were  put  on  the  head  of  the  victim  previous  to  its  being 
slain.  Mactant  de  more  bidentes.  Virg.  Nonne  hunc  in  vincula 
duci,  non  ad  mortem  rapi,  non  summo  supplicio  mactari  imperabis  ? 
Cic.  Mactare  orco,  Liv.,  To  ojj'er  a  sacrifice  to  Pluto.  Figuratively  : 
Mactare  aliquem  ultioni  et  gloriae.  Tac. — Immolare  {from  mola) 
does  not  signify  to  slay  a  victim  ;  but  to  sprinkle  its  head  with  barley* 
Jiour  and  salt  before  it  was  slaughtered,  which  was  called  mola*  Hence 
immolare  is  used  to  signify  slaying.  Immolare  hostias.  Cic.  Immo- 
lare is  never  used  in  a  figurative  sense  by  good  authors  ;  it  would  he^ 
for  example,  a  barbarism  to  say  immolare  aliquem  ultioni  suss.  G.  D. 
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1584.  Macte.  Euge, 

Macte,  (quasi  magis  aucte)  cheer  up!  It  is  a  vocative  case, 
Macte,  vir  virtute  esto.  Cic.  Macte  animi.  Mart. — Euge,  (svys) 
well  and  good,  well  done,  Eugd,  corpulentior  yidere^  atque  agilior. 
Plaut.     Euge,  jam  lepidus  vocor.  ler. 

1585.  Madere,  Madescere. 

Madbre,  to  be  wet,  to  be  moist.  Vela  madent.  Ovid.  Madebant 
pariete*8.  Cic.  Figuratively :  Quanqu^m  Socraticis  madet  sermoni- 
bus.  Hor. — Madbscbre,  to  grow  wet  or  moist.  Tellus  madescit 
nubibus.  OWd.     Largis  tiUm  imbribus  ora  madescunt.  Claud. 

1586.  Magis,  Ampiius,  Plus. 

These  three  words  are  equally  comparatives  y  denoting  superiority; 
with  this  differ  encet  that  inagis  has  a  reference  to  the  quality  of  things. 
Nihil  videtur  nee  inagis  compositum  quicquam,  nee  magis  elegans. 
Cic.  In  the  above  example  plus  or  ampliilks  elegans  would  be  improper. 
Nihil  huic  addi  potest,  quo  inagis  virtus  sit.  Id.  O  tu  inagis  id  dU 
ceres,  si  nuper  in  hortis  Scipionis  adfuisses.  Id. — Amplius  15  used 
in  relation  to  duration,  extent,  and  quantity,  Noctem  non  ampliils 
unam  falle  dolo.  Virg.  AmpliQs  sunt,  sex  menses.  Cic.  Millibus 
amplids  quingentis  in  longum  patet.  Id.  Facite  quodlibet ;  daturus 
non  sum  ampHQs.  Id.  Magis  would  not  do  in  the  above  examples, — 
Plus  relates  to  number.  Plus  decern  ancillas  secum  adduxit.  Ter. 
Nunquam  Romse  plus  triduo  fuit.  Cic.  Amplii^s  would  not  be  amiss 
in  the  two  foregoing  examples.  Plus  15  also  employed  in  the  semse  of 
magis.  Saepd  virtus  plus  proficit  qu^m  humilitas.  Cic.  Cave  putes 
hoc  tempore  plus  me  quemquam  cruciari,  qudd,  &c.  Id. 

1587.  Magnificentia,  Pompa. 

Maonificentia,  {from  raagnus  and  facere)  magnificence^  gran- 
deur. Magnificentia  est  rerum  magnarum  et  excelsarum  cum  animi 
aropli  quadam  et  splendida  propositione  agitatio  atque  administra- 
tio.  Cic.  Magnificentia  sedium  regiarum.  Id.  Magnificentia  et 
sumptus  epularum.  Id.  Magnificentia  verborum.  Id. — Pompa, 
{from  irofAir^y  pomp)  a  solemn  sight  or  show.  It  is  properly  and  espe* 
dally  said  of  what  is  going  on  by  way  of  procession,  as  a  funeral  pro* 
cession,  a  triumph,  ^c.  Socrates  in  pompd  cilm  magna  vis  auri  ar- 
gentique  ferretur,  qu^m  multa  non  desidero,  inquit.  Cic.  Spolia- 
tum  exequiis  et  pomplk  cadaver.  Jd. 

1588.  A'/agnitudo,  AmpUtudo,  Majestas, 

Magnitudo  is  said  of  any  sort  of  greatness.  Magnitudo  mundi. 
Cic.  Magnitudo  aeris  alieni.  Id.  Magnitudo  fructuum.  Id.  Mag- 
nitudo animi.  Id.  Magnitudo  tuonim  erga  me  meritorum.  Id.  Odii 
magnitudo.  Id. — Amplitudo  is  particularly  said  of  extent,  Ampli- 
tudo  maris.  Cic.  Amplitudo  corporis.  Plin.  Amplitudo  urbis. Id. 
Figuratively  :  Amplitudo  est  potentise  aut  majesiatis  aut  aliquarum 
Terum  abundantia.  Cic.  In  quo  summa  auctoritas  est  atque  ampli«- 
tudo.  Id.  NominL)  amplitudo.  Id.,  The  splendour  of  his  name.-^ 
Majestas,  majesty,  is  said  of  what  has  in  itself  something  noble  and 
grand.  Majestas  loci.  Liv.  Majestas  judicum.  Cic.  Majestas  divins 
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solertis.  Id.  Sed  neque  parvutn  carmen  majerias  recipit  tua.  Hor. 
Majestas,  says  Dotetus^  vulgd  est  omnis  amplitudo  et  dignitas  vd 
Principis,  tef  Imperatotiun,  vel  Populi>  vel  Senates,  tranSferturque 
Aomiunqaint  ad  alia;  Dam  et  in  oratione  majeatatem  vocamus  pro 
gravitate  quidam  gest^s  et  oris  conetantia,  ut  apud  Ciceronem. 
Quanta  illi  fuit  gravitas,  quanta  in  oratiQae  majestas ! 

1589.   Magnus,    Ingens,    GrantUs,   Amplus,    Procerus.    Vastus. 
Enormis. 

Maonus  expresses  in  general  any  sort  of  greatness,  Magnus  acer. 
Tus.  Cic,  Magnum  ingenium.  Id.  Magnum  agmen.  Virg.  Magnus 
amicus*  Cic. — ^Ikqehs  rises  above  the  signification  of  magnus,  and  ex- 
presses an  extraordinary  greatness.  Maxima  quae  vidit  quisque  ingen- 
tia  fingit.  Ovid.  Magnas  verd  agere  gratias  mihi  ?  ingentes.  Ter. 
Satis  6rat»  says  Cicero^  respondere  magnas,  ingentes  inquit ;  senq>er 
auget  assentatio  id  quod  is,  cujus  ad  voluntatem  dicitur,  vult  esse 
magnum.  Corpus  ingens  expresses  more  than  masnum  corpus.  In* 
gens  is  also  said  of  the  qualities  of  the  sou'.  In  this  meaning  Horace  - 
sitys  ingentem  Antiocbum;  and  OviVf,  ingenti  nupta  marito,  speaibm^ 
of  the  emperor  j^ugustus,  who,  as  Suetonius  says^  erat  statura  brevi. — 
Grandis  {from  gradior,  to  advance^  or  ascend)  is  said  of  greatness, 
both  in  the  proper  and  figurative  sense,  Grandem  pecuniam  luicui  ere* 
dere.  Cic.  Patella  grandis.  Id.  Grandis  adolescens.  Id.  Grandis 
causidicus.  Id.  Grandia  verba.  Id.  Grande  f<!runt  cum  damno  de- 
decus.  Hor.  From  grandis  originates  our  word  grand. — Am  plus  is 
said  of  extent,  Civitas  ampla.  Cic.  Theatrum  magnitudine  amplis- 
siraum.  Cic.  i^gura^u/e/y .-  Homines  ampli,  Cic,  Great  m^,  distin- 
guished  by  their  merit  or  dignities,^  Atnplei  familia,  Id.,  j4n  illustrious 
family,  Amplis  honoribus  aucti.  Hor.— Procebus,  very  high  or  tall, 
very  long,  Alni  procerae.  Virg.  Procerissima  populus.  Cic.  Proceri 
passus,  Lucret.,  Long  steps,  Proccrior  numerus,  Cic,  ^  greater 
number, — Vastus,  vast,  huge.  Beliuavasta  et  immanis.  Cic^  Hiatu 
vasto  immanis  spelunca.  Virg.  Vastus  homo^  Cic,  A  giants  a  manof 
en  Jincommon  size.  Vastus  animus.  Sail.,  W  mind  vast  in  its  desires, 
extramkgant  in  its  designs  and  hopes, — Enormis,  {from  ^  aninormaj 
exceedingly  great,  enormous,  Enormes  gladii.  Tac  Enormes  colossu 
Stat. 

1590.  Major,  Major  natu*  Grandis  natu, 

Cicero  uses  simply  ma,}ov  for  the  eldest.  Quern  ego  ut  fratrem  ma* 
jorem  verebar.  Cic.  Balbus  major,  et  Balbus  minor.  Id. — Major 
vATV,  more  advanced  in  years.  Aliquot  annis  major  natu,  Cic,  Older 
by  a  few  years.  Qui  fuit  major  natu  qudm  Plautus.  Id. — Grandis 
natu,  very  old,  Gitmdes  natu  niatres  occurrebant.  Cic,  Non  ad- 
modiim  grandis  natu,  sed  tameir  cetate  provectior.  Id. 

1591.  Malignus.  Maliciosus, 
Malignus,  (quasi  maid  genitus)  malignant,  Oculis  malignis  spec- 
tare.  Ovid.  Maligna  insont^m  deprimit  suspicio.  Phsed.  It  also  sig* 
nifies  niggardly  t  sparing.  In  this  sense  Virgil  says  coUes  maligni,  hiUs 
of  small  produce;  maligna  lux,  a  dim  light:  and  Martial,  tcpet  igne 
mali^ohic  locus.  It  is  opposed^o  benignus,  liberal,  abundant,  Uvy 
says  tfi  the  like  sense:  In  auro  vero. . . .  quae  malignitas !  ^Fhy  shouU 
they  be  refused  the  use  of  gold  ?  Quintilian  says  also :  In  laudandis  dis- 
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cipulonim  lectionibus  nee  malignus,  nee  effusus.— Maliciosus,  hue- 
licious.  Hoc  non  est  aperti  et  ingenui,  yersuti  petiiis  et  malitiosi.  Cic. 
Malitiosa  juris  interpretation  Cic.^  ji  wrested  and  crafty  tnlerpretoHon 
of  the  iaw,  Nolim  quicquaro  agere  cum  maligno,  qudd  iniquus,  illi- 
beralis  et  invidus  sit ;  cum  malitioso,  qudd  fraudes  et  fallacias  ad  no- 
cendum  struat.  O.  D. 

1592.  Malitia^  NequUia*  Maleuolentia. 
Majlitia,  maUcCy  wickedness^  is  the  effect  o/r^ection,  of  cool  deU* 
leraiion.  Malitia,  versuta  et  fallax  nocendi  ratio.  Cic;  Malitia  eat 
mala  cailiditas.  Id«  Ad  omnem  malitiam  mentem  suam  versare.  Id. 
Prudentiam  malitia  imitatur.  Id.  Malitia  perversitatem  sonat,  cilm 
quia  datik  oper ^  maleagit.  Erasm. — Nequitia,  licentiousness,  disso^ 
luteness.  Ad  nequitiam  abducere,  Plaut.,  To  seduce  into  licentiousness* 
l^eqailia  est  quae  te  non  sinit  esse  senero,  Ovid.,  It  is  your  wauien 
dissoluteness  that  shortens  your  (/ay«.-— Malsvolbmtia,  (male  velle) 
Ul-'wiU,  ill-nature.  Malevolentia  est  voluptas  ex  malo  akerius  suae 
emolumento.  Cic.  NulUincsBterosihalevalentiasuffusus.  Id.  Long^ 
abhorret  ^  nequiti^  modestus  et  temperans ;  versuti  et  perfidi  est 
malitia;  invidum  arguit  malevolentia.  G.  D. 

1593.  Malum,  Miser ia. 

Malum^  evil,  misfortune,  torment.  Nullum  est  magnum  malum 
praeter  culpam.  Cic.  Omne  malum  nascens  facile  opprimltur.  Id.  £t 
quod  malum  est,  (juod  in  melk  calamitate  non  sit  ?  Id.  Non  potest 
sine  malo  fateri,  video,  Ter.,  /  see  that  he  will  not  confess  any  thinf 
without  being  beaten  into  it. — Miseria,  misery,  wretchedness.  In  mi- 
seriS  esse,  Cic,  To  be  in  distress  and  misery  :  whereas  in  malis  esse, 
Cic,  signifies  to  be  in  trouble,  pain,  or  danger,  Ubi  est  virtus,  ibi  mi- 
seriaesse  non  potest.  Id.  In  meis  misenis  aliquam  ferte  opem.  Id. 
In  malis  would  present  another  idea, 

I594f,  Manure.  Labi,  Fluere. 

Man  A  RE  denotes  a  slower  and  less  abundant  flowing,  emitting  a  mat' 
ter  somewhat  less  fluid;  Labi,  a  more  easy  flowing;  Fluere,  a  quicker 
and  more  rapid  flowing.  Sudor  ad  imos  manabat  talos.  Hor.  Aer 
permaria  manat.  Cic  Figuratively :  Manat  rwmor.  Cic  Manabat 
illud  malum  Id.  Ingenium  ven^  quod  paupere  manat.  Ovid.  In  the 
above  examples  fluit  and  fluebat  would  be  improper.  Labi  in  proclive. 
Cic.  Figuratively  :  Labuntur  anni.  Hor.  Arma  fluunt  de  manibus. 
Cic  In  the  foregoing  example  manant  would  not  do,  because  manare, 
amongst  other  things,  implies  a  continuity  of  flowing,  Manare  luxuria 
would  be  an  improper  substitute  for  fluere,  because  manare  expresses  a 
flawing  much  too  slow  to  agree  with  luxuria,  which  rather  conveys  the 
idea  of  a  torrent ;  instead  of  which  we  very  properly  say  fluere  luxu, 
raollitia. 

1595.  Mandate.  Jubere.  Imperare.  Prtgcipere. 

Mandare,  (quasi  manu  dare)  to  give  one  orders,  to  commit  a  thing 
to  one's  charge.  Nihil  tibi  mando  nominatim,  sed  totum  tuo  amori 
fideique  committo.  Cic.  Cuidam  servulo  cOm  mandaret.  Phsed.  jR- 
guratively:  Mandare  memorise, animis,immortalitati.  Cic— -Jubbre, 
to  bid,  to  enjoin,  expresses  the  will  or  desire  of  him  who  bids  or  enjoins, 
Jubere  dicere.  Cic  Jubere  legem,  tributa.  Id.  {E%^ is  understood.) 
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Jubere  is  not  only  an  expression  denoting  authority ;  it  also  expresses 
to  advise,  to  exhort,  to  wish,  in  the  foUoiving  and  the  like  expressions : 
Salvum  esse  te  jubeo.  Cic.  Tuse  litterse  recte  sperare  jubent.  I(L 
Solvere  Hegionem  plurimilm  jubeo,  Ter.,  Your  servant,  Hegio.  Ju- 
bere alicui  is  far  from  elegant  in  Latin,  although  Claudian  has  said 
Gallis  Hispanisque  jubet. — Impekare  more  forcibly  expresses  the  ex* 
ercise  of  authority  ;  to  command  as  one  having  the  mastery.  Qui  bene 
imperat,  paruerit  aliquando  necesse  est ;  ct  qui  modestd  paret,  vide- 
tur  qui  aliquandd  imperet  digaus  esse.  Cic.  Imperavit  rrumentuni, 
et  alia  quae  bello  usui  forent.  Sail.  Jubeo,  cogo  et  impero.  Ten  In 
hoc  negotio  nulla  tua,  nisi  loquendi  cura  est,  hoc  est,  iraperandi  et 
mandandi.  Cic.  One  may  command  ones  self:  Iinperavi  mihimet  as- 
sentari  omnia.  Ter. — Prjecipbre,  (capere  prae)  to  take  firsts  either 
hefore  another,  or  before  the  time,  Prxcipias  licet  gaudia,  omnes  te 
Dii  oderunt.  Cic.  £t  spe  jam  prscipit  hostem.  Virg.  It  signifies,  to 
teach  in  the  manner  it  ought  to  be  done ;  it  implies  an  instruction  given 
by  a  superior.  Praecipe  lugubres  cantus,  Melpomene.  Hor.  lUud 
potiiis  prscipiendum  fuit,  ut  diligentiam  adhiberemus.  Cic. 

1596.  Mane.  Diluculo. 

Mane  {from  the  obsolete  manus,  sweet  to  the  eye,  clear,)  includes 
the  whole  of  the  morning,  in  the  morning.  Bene  mane  herl  scrips!. 
Cic.  Mane  totum  stertis.  Hor.  Hodidmpn^.  Cic.  A  mand  usque 
ad  vesperam.  Plant. — Diluculo,  {from  dilucere,  to  begin  to  shine 
trough  darkness)  at  break  of  day,  very  early  in  the  morning,  Ciim 
^ante  lucera  surrexissem,  veni  diluculo  ad  pontem  Tiretium.  Cic, 

1597.  Manere.  Remanere.  Commorari,  Habitare* 

Man  ERE,  to  tarry  in  a  place  during  the  night :  the  Latins  called  the 
places  where  one  lies  upon  a  journey  maiisiones.  In  Mamurrliarum  urbe 
manemus.    J^^race  had  only  been  therefor  one  night.    Multis  in  locis 

tectum  quidem  accipio,  et  in  tabernaculo  pleriimque  maneo.  Cic, 
Figuratively :  Manere  in  officio.  Cic.  Hoc  in  caus^  maneat.  Id.  Let 
this  point  be  irrevocably  determined,  Manere  is  used  actively,  in  which 
case  it  signifies  to  wait  for,  Queni  hic  manes?  Ter.  Manet  te  gloria. 
Virg. — Hem  AN  ERE,  (retro  manere)  to  tarry  behind,  after,  li  qui  per 
valetudinis  causam  remanscrant.  Caes.  Figuratively:  Remanent ani- 
mi  post  mortem.  Cic.  llemanet  amicus  m  rebus  duris. — Commo- 
rari, (  from  mora)  to  sojourn,  to  be  in  a  place  for  some  time. — Habi- 
TARE,  to  inhabit^  to  dwell  for  a  constancy.  Ita  disccdo  tanquam  ex 
hospitio,  non  tanquam  ex  domo :  comroorandi  enim  natura  diverso- 
rium  nobis,  non  habitandi  dedit.  Cic.  Figuratively  :  Mea  ratio  haec 
in  dicendo  esse  solet,  ut  boni  quod  habet  id  araplectar,  exornem,  ex- 
aggerem,  ibi  commorer,  ibi  habitem,  ibi  hceream.  Cic. 

1598.  Mango,  Venalilius. 

Mango,  {from  fudyog,  pra;stigiator)  a  buyer  and  seller  of  slaves, 
who  pampered  and  painted  them  to  set  them  qff*  and  sell  them  the  dearer, 
Mangooes  sunt  qui  colorem  fuco,  et  verum  robur  inani  saginA  men- 
tiuntur.  Quint.  Multa  fidem  promissa  levant,  ut  pleniiis  ajquo  laudat 
venales  qui  vult  extrudere  merces. . . .  nemo  hoc  mangonum  faceret 
tibi.  Hor.— Venalitius,  {from  venire,  to  be  sold)  one  dealing  in 
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slaves,     Divitise  quibus  omnes  Africanos  multi  venalitu^  mercato- 
resque  sup^raruiit.  Cic. 

1599.   Manipularis.  Manipularius. 

Manipularis,  {from  manipulus)  of  the  same  hand,  of  the  same 
company.  Addo  etiam  manipiilares  ex  legione  alaudarum.  Cic.  Ma- 
nipularcs  tres  suos  nactus,  Cses.,  Having  wet  with  three  of  his  com- 
radesr  Mariipulares  judices,  Cic,  Jt/dges  chosen  out  of  the  soldiers.  It 
is  said  figuratively  of  petty  judges. — Manipularius,  of  or  belonging 
to  a  common  soldier.  Caligulae  cognomen  castrensi  joco  traxit,  quia 
manipulario  habitu  inter  milites  educabatur.  Suet. 

1600.  Mantile.  Mappa. 

Mantile,  {from  manus  and  tela)  a  hand-toiuel.  Dant  manibus  fa- 
muli lyniphas. . , .  tonsisque  ferunt  mantiliaviilis.  Virg.  According  to 
Vossiuiy  in  his  book  of  etymology ,  mantilia  diff^erfrom  mappae  t»  thisp 
that  mantilia,  besides  being  used  in  wiping  the  hands ,  were  aUo  used  for 
table-clothS)  in  which  latter  sense  mantile  seems  employed  by  MartiaL 
Mantile  6  mensa  surripit  Hermogenes.  Mart. — Mappa,  a  table  nap^ 
kin,  was  only  used  to  wipe  the  hands,  and  never  as  a  table-cloth*  Ne  sor* 
dida  mappa  corruget  nares.  Hor.  Risuni  conipcscere  mappa.  Id. 
The  mantile  was  provided  by  the  master  of  the  house ;  but  it  was  cus-^ 
tomary  amongst  the  ancients  for  each  of  the  guests  to  bring  with  then 
their  mappa.  Attulcrat  mappam  nemo,  dCim  f  urta  tinientur.  Mart* 

1601.  Manuhica.  Prceda.  Spolium.  Exuvite. 

MANUBiiE  {from  manus)  is  said,  1.  Of  the  spoils  made  upon  the 
enemy.  Ex  manubiarum  venditlone.  Ciq.  2.  Of  the  money  for  which 
the  spoils  were  sold.  Manubis  sunt  non  praeda,  sed  pecunia  per  Qus- 
storem  populi  Homani  ex  praeda  vendita  contracta.  Gell.  Manubiae, 
itnders  tood  of  spoibt  differs  from  Praeda  in  this,  that  the  for  mer  is  said  of 
the  effects  taken  Jrom  the  enemy,  instefidofwhichprdcdd^signifiesall  sort  of 
pillage  and  plunder  in  war  by  open  force.  Dubitamus  quid  iste  in  hos- 
tium  praeda  molitus  sit,  qui  manubias  tantos  ex  Metclli  manubiis  sibi 
fecerit  ?  Cic.  Quae  ex  prted^  aut  manubiis  est  abs  te  donatio  constitutn. 
Id.  Spa  prcedEB  adduci.  id.  Maximos  qua»stus  praediisijue  fecit.  Id. — 
Spolium,  spoil  takers  from  the  enemy,  is  properly  said  of  the  armour. 
Si  spoliorum  causa  vis  hoininem  occidere.  Cic.  Spoliis  laudabor  opi- 
mis.  Virg.  Opima  spolia  were  the  spoils  which  a  Roman  general  had 
taken  from  the  general  of  the  enemy,  after  having  killed  him  with  his 
own  hands  in  battle.  Ea  rite  opima  spolia  habentur,  quae  dux  duci 
Retraxit.  Li  v.  S})olia  in  JEde  Jovis  Feretrii  prope  Romuli  spolia, 
quae  prima  appeliata  opima  sola  ea  tenipestate  erant,  cum  soienmi 
dedicatione  dono  fixit,  Liv.  //  is  taken  in  a  mote  general  sense.  Ali- 
orumspoliis  suas  opes  augere.  Cic. — Exuvi/e,  (yro wexuere)  spoils 
taken  from  an  enemy.  Qui  n^dit  exuvias  indutus  Achillis.  Virg.  Ex- 
uviae ieonis.  Id.  Cum  hunc  locum  Majores  nostri  e.xuviis  nauticis,  et 
classium  spoliis  ornatum  reliquissent.  Cic.  Spolia  includes  the  acces^ 
soryidea  oj  force,  violence^  or  pillage,  w'/m/i  exuviae  does  not, 

1602.  Manus.  Palma.  Pugnus, 
Manus,  the  hand,  Naturadedit  homini  manus  aptas  etmultarum 
artium  ministras,  Cic. — VAhyiA,  the  palm  of  the  hand,    Duabuspal- 
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mis  hausta  aqua.  Ovid.  Is  ciim  palam  annul!  ad  palmam  conTette* 
rat,  ftnullo  videbatur.  Cic.  It  if  said  of  a  palm-tree.  Agrestiumpal- 
marum  multitudo  in  SiciliA.  //  was  the  token  of  victory,  Plurimarum 
palmarum  homo,  Cic,  ^  man  who  has  gained  many  victories, '^FuG- 
Nus,  thejist,  the  hand  shut  close.  Comprimere  digitos,  pugnuraque 
facere.  Cic.    Pugnos  ferre,  Id.,  To  he  cuffed. 

1603.  Mare,  JEquor.  Pontus.  Pelagus.  Fretum.  Salum. 
Mare,  the  sea^  that  vast  expanse  of  water  which  covers  a  great  part 
of  the  earth.  Terr§  marique  aliqueni  conquirere.Cic.— iEauoR,  (  from 
lequus)  any  plain  or  level  surface.  Babylonii  in  caroporum  patentium 
sequoribus  habitant.  Liv.  Quid  tarn  planum  videtur^  quiUn  mare  ?  ex 
quo  etiam  aequor  illud  poetae  vocant.  Cic.  Per  aperta  volans  (equus), 
ceu  liber  habenis  squora.  Virg.  ^quora  ponti  signa  dabant.  ld« — 
PoNTUS,  a  god  of  the  sea,  older  than  Neptune*  Ponius  united  himself 
to  Tellust  his  mother ^  and  became  father  of  Nereus.  It  is  said  of  the  sea. 
Gurges  ponti.  Cic.  Hyems  aapera  ponti.  Virg.  //  is  properly  ike  pari 
extending  from  the  Palus  Maeotides  to  the  island  of  Tenedos.  Pontuft 
Euxinus.  Cic.*— Pelagus,  the  depth  of  the  sea,  the  main  sea.  Prona 
petit  maria,  et  pelago  decurrit  aperto.  Virg.  Ut  pelagus  tenu^re 
rates.  Id. — Fretum,  (ab  undarum  iremitu)  streights^  a  narrow  sea 
between  two  lands.  Fretum,  say  the  grammarians^  est  mare  naturali- 
ter  mobile.  DIsjuncti  freto  ab  Italil.  Cic.  Our  English  word  frith 
is  derived  from  fretum. — SALUM,-^(yrom  sal,  or  cakevwy  to  agitate)  an 
agitated  sea.  Nee  tarn  srumnoso  navigassem  salo.  Cic.  Spuroante 
salo  fit  sonitus.  Virg.  Salum  is  also  used  to  express  salt  water. 

1604f.  Mar  go.  Ora.  Crepido. 
Margo,  the  brink  or  haiik  of  any  water ,  the  margin  in  writing  or 
printing.  In  margine  rips.  Ovid.  Margincs  lapidei  fiuminis.  Varr. 
Juvenal  makes  it  of  the  feminine  gender.  Plena  jam  margine  libri,  Juv. 
—Ora,  a  border^  a  coasty  the  sea'coast.  Urbes  quae  in  ora  Asise  sitce 
sunt.  C.  Nep.  Infinitas  regiones,  quarum  nulla  esset  ora,  nulla  ex- 
tremitas,  peragravit.  Cic.  Ora  denotes  a  greater  extent  than  margo. 
IFe  say  ora  togse,  the  border  of  a  gown,  in  which  case  margo  would  be 
improper.  Figuratively:  £t  mecum  ingentes  oras  evolvite  belli. Virg*, 
I.  e.  the  beginnings  progress,  ajid  end  of  the  war.  Ora  is  also  said  of 
the  rope  which  fnstens  a  ship  to  the  sliore.  Vix  ddm  omnes  conscen- 
derant,  cum  alii  resolutis  oris  in  anchoras  evehuntur ;  alii,  ne  quid 
teneat,  anchoralia  incidunt.  Liv.— Crepido,  thekty  or  quay  ofaru 
ver,  a  cretk-^tone,  itr  bank  whereon  the  water  beats.  Crepido  urbis.  Cic. 
Crepido  portus.  Q.  Curt.  Forte  ratis,  celsi  conjuncta  crepidine  saxi, 
expositis  stabat  seal  is  ct  ponte  parato.  Virg. 

1605.  Marinus.  Mariiimus. 
Marinus,  {from  mare)  of  or  belonging  to  the  sea.  Astra  quae  ma- 
rinis  terrenisque  humoribus  aluntur.  Cic.  Conchas  marinse.  Ovid. 
Fremitus  mannus.  Vir^^. — Maritimus,  maritime,  near  or  adjoining 
to  the  sea.  Bellum  mantimum.  Cic.  Loci,  homines  maritimi.  Id.  Im- 
perium  maritimum.  C.  Nep.  Marini  et  maritimi  aestus.  Cic.  Mari- 
nus est  ex  ipso  maii ;  maritimus  verd  est  proximus  maris.  G,  D. 

1606.  Masculuim  Masculinus. 
Masculus,  {from  mas)  male,  manly.  Proles  mascula.  Hor.  Pede 
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mascula  Sappho,  Id,  Sappho  thai  composed  in  sounding  and  manly 
numbers. — Masculinus,  of  the  male  kind,  masculine,  Masculinum 
genus.  QuiDt.     llapum  masculinum,  et  foemininum.  Plin. 

1607-  Mater.  Genitpx.  Materfamilias. 

Mater,  a  mothery  is  said  of  a  female  who  hivgs  forth,  and  of  her 
who  is  a  fester 'mother  only,  Carentes  matre  privigni.  Hor,  Prohi- 
bent  k  matribus  hoedos.  Virg.  Ita  siniili  forrn^,  ut  mater  sua  non  in- 
ternosse  posset,  quae  mammam  dabat,  neque  adco  mater  ipsa  quae 
illos  pepererat.  Plaut.  It  is  also  said  of  trees,  in  respect  to  the  boughs 
which  they  produce.  Rami  emicant  vasto  matris  corpore.  Plin.  Fi- 
gurativeiy  :  Luxuries  avaritiae  mater.  Cic.  Saplentia  omnium  bo- 
narum  rerum  mater.  Id.— Genitrix  {fnym  gignere)  is  only  said  of 
her  who  is  brought  tO'bedofa  child.  It  is  cowmonty  found  in  poetry,  but 
seldom  in  prose.  Namque  ipsa  decoram  caesariem  nato  genitrix  lu- 
menque  juventse  purpureum,  et  iaetos  oculis  afflarat  honores.  Virg. 
Figuratively:  Frugum  genitrix,  (Ceres)  Ovid, — Matekfamilias, 
the  lady,  mistress,  or  good-w^e  of  the  house.  Matrem-familias,  says 
Ulpianusy  accipere  debemus  earn  quae  non  inhoneste  vixit ;  matrem 
enim  famiiias  a  cacteris  foeminis  mores  disceniunt  atque  separant ; 
proind^  nihil  intercrit  innupta  sit,  an  vidua :  ingenua  sit,  an  libera 
....  cum  audis  matrem- fauiiJias,  nccipe  notae  auctoritatis  foeminam. 
Prudenter  facimus,  si  matrem-familias  sccus  quum  matronarum  sanc- 
titas  postulat,  nominamus?  Cic.  Species  et  iarma  uxoris  est  mater- 
familias. Id, 

1608.  Martins.  Martialis. 

Marti  us,  dedicated  to  Mars.  Ager  Tarquiniorum,  qui  inter  ur« 
bem  et  Tyberim  erat  consecratus  Marti,  Martius  deinde  campus fuit. 
Liv,  Quid  legio  iV?arti:i?  quae  mihi  videtur  divinitiis  ab  eo  Deo  trax- 
isse  nomen,  a  quo  populum  generatum  acccpiraus.  Cic. — Marti, 
'alis,  of  the  god  Mars,  Leloriging  to  Mars.  Flamen  Martialis.  Cic. 
Martial^s,  Id.,  The  soldiers  ofU he  Legio  Idartia. 

1609.  Mature.  Maturate. 

Mature,  in  good  time,  early,  lledeat  mature,  repetatque  relicta. 
Hor.  Mature  extollere  aliquem  ad  summum  iffiperium.  Cic,  Ma- 
turius  paulo  quam  terapus  anni  postulabat.  Caes. — Maturate, 
quickly,  hastily.  Jussis  caeteris  quantum  maxime  possent  maturate 
sequi.  Liv.    Ivlat urate  j)roperare.  Plaut. 

1610.  Matvrus.  Tempestivus. 

Maturus,  ripe,  i^  properly  said  of  fruits  nr  of  corn.  Uvae  maturae. 
Virg.  Poma  matura  et  cocta  decidunt.  Cic.  Alboscit  messis  ma- 
turis  aristis.  Ovid.  Figuratively  •  Maturus  mih'tiae,  Liv.,  Of  age  to 
bear  arms.  Maturus  animi,  Virg.,  Of  a  sou?idmind.  Viro  matura  filia. 
Id.,  J  marriageable  girl.  Funeri  maturo  propior,  Hor.,  An  old  man 
at  the  point  of  death.  Maturum  reditum  pollicitus,  Id.,  Having  pro- 
mised  to  return  speedily. — Tempestivus,  {from  tempus)  that  is  doing, 
or  happens,  in  due  and  convenient  time  and  season.  Hora  tempestiva 
narratibus.  Hor.  Ludum  tempestivum  pueris  concedere.  Cic.  Car- 
pere  fructus  tcmpestivos.  Id.  Nondiim  tcmpestivo  mari  ad  navigan- 
xlum.  Id.     Homo  tempcstivus,^  Plin.,  A  man  coming  opportunely. 
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1611.  Ifeare,  Reciprocare, 
Meare,  io  pass,  io  pass  again.  Liberies  meare  spintus  coeperat. 
Q.  Curt.  Quacunque  meantes  officimus.  Lucr.— Reciprocare,  /o 
returh  a  thing  to  the  same  place  from  whence  it  was  taken.  Reciprocum 
dicitur,  says  Falla,  quod  eo  redit,  iindd  prodiit.  Spiritus  reciproca- 
tur,  cQro  rursiim  resorbetur;  et  undad  lit!  ore  excussa,  rursus  littus 
alluens  rectprocari  dicitur.  £t  horae  reciprocantur,  cilm  expleto  le- 
gitimo  cursu,  rursi^s  ad  pristinum  ordinem  redeunt.  Reciprocare 
animam,  Liv  »  To  breathe.  Figurat'wely  :  Ista  sic  reciprocantur,  ut, 
fA.  divinatio  sit,  Dii  sint,  et  si  Dii  sint,  divinatio  sit.  Cic.  Meare  is  a 
neuter  verb,  and  reciprocare  an  active  one, 

1612.  Mederi,  Medicare,  Sanare, 

Mederi,  {from  jxtJso^)  to  heal,  to  cure  or  remedy ,  Ciiramorbo  me- 
deri alicui  vis,  consuctudo  valentis  et  natura  corporis  cognoscenda 
est.  Cic.  It  is  said  of  diseases,  sores,  and  wounds,  Medici  qui  morbis, 
<jui  Yulneribus,  qui  oculis  mederentur.  Cic.  Figuratively  :  Inopia 
mederi^  Cic,  To  relieve  the  distressed.  Rcipublicffi  afflictse  mederi,  Id., 
To  apply  remedies  to  the  diseases  of  the  f/a/e.— Medicare  and  Medi- 
CARi,  properly,  to  mix  or  mingle  some  drugs  or  liquors,  SeAiina  vidi 
«quidem  niultos  medicare  sei-entes.  Virg.  Lana  medicata  fuco.  Id. 
Medicare  capillos.  Ovid.  //  is  said  of  giving  or  applying  any  thingvi 
order  to  cure.  Medicando  dolorem  abstulit.  TibuL  Sed  non  Darda- 
niae  medicari  cuspidis  ictum  evaluit.  Virg. — Sanare,  to  heal  or  cure, 
speaking  of  wounds  and  sores.  Citiiis  repentinus  tumor  oculorum  sa* 
natur,  qu4m  diuturna  lippitudo  depellitur.  Cic.  Figuratively :  Sa- 
nare Yulnera  Reipublicse.  Cic. 

1613.  Medicina,  Medicamen.  Medicamentum,  Eemedium.        • 

Medicina  (from  (j^yjSo$,  care)  is  said  both  of  the  art  ofphysic^cnd 
of  the  remedy  itself  An  medicina  nrs  non  uutanda  est  ?  Cic.  Imbe-' 
cillior  est  medicina  quam  morbus.  Cic.  tortis  segroti  est  accipere 
medicinam.  Id.  Medicinara  facere,  Id.,  To  administer  physic.  FigU" 
ratively  :  Petere  medicinam  a  litteris.  Cic.  Medicinam  adhibere 
Reipublico).  Id.— Medic  amen,  ony  mixing  orinixture.  Vis  medica- 
minis,  Tac,  The  violence  of  a  poisonous  mixture.  Extempldtristime- 
dicamine  tactae  defluxere  comae.  Ovid.  Vinolentis  medicaminibus 
curavi.  Cic. — Medicamentum,  medicament.  Medicamentonmi  sa- 
lutarium  plenissimsc  terrae,  Cic.  Si  quis  medicamentum  cuiquam  de- 
derit  ad  aquam  intcrcutem.  Id.  Figuratively  :  Medicamenta  doloris. 
Cic.  Medicamentum  is  only  said  of  what  heals  bodily  and  menlaldis- 
eases. — Remedium  is  said  of  any  thing  that  contributes  to  the  easing 
and  alleviating  of  pain,  Compai*are  remedium  adversus  frigorum 
magnitudincm.  Cic.  Medicamentum  would  not  do  in  this  case.  In 
adversis  fortunis  sine  ullo  remedio  atque  allevamento  permanere.  Id. 
Sine  medicamento  would  be  an  awkward  expression.  Medicamentum 
is  the  remedy  that  is  made  use  of,  and  remedium  the  healing  remedy.  It 
might  be  said,  moreover,  remedium  submovet  imminentia ;  medica- 
mentum sanat  non  sana.  G.  D. 

1614.  Medietas.  Blmidium.  Medium. 
Medietas  and  Dimidium,  the  half  of  any  tlung.  Ager  ex  rnedie- 
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tale  sublatus,  Eutrop.,  Tkei^  were  stripped  of  one  half  of  their  lands, 
Cicero  hardly  dares  to  make  use  of  the  word  medietas.  Partes  inter- 
vallis  ita  locabat,  ut  singulis  essent  bina  media,  vix  enim  audeo  di- 
cere  medietates,  Cic. — Dlmidium  is  properly  an  adjective^  Dimidius 
modius,  Liv.,  Haifa  bushel.  There  is  always  a  substantive  understood, 
Kedemptori  tuo  dimidium  pecuniae  curavi,  Cic,  /  have  forwarded  one 
half  of  the  money  to  the  undertaker  of  your  works.  Dimidium  fact!  qui 
bend  ccepit,  habet.  Hor. — Medium  is  likewise  an  adjective,  the  midst 
or  middle  of  a  thing.  Medio  campi.  I.iv.  E  medio  excedere,  Ter.,  To 
die.  Virtus  est  medium  vitiorum,  et  utrinque  reductum.  Hor. 

1615.  Mediacris.  Modicus* 

Mediocris,  {from  medius)  that  keeps  the  middle  way  between  great 
and  small.  Ad  me  scribas  de  omnibus  minimis,  raaximis,  mediocri- 
busque  rebus.  Cic.  Ingenium  mediocre.  Id.  Mediocris  in  dicendo. 
Id. — MoDicus,  (  from  modus)  51110//,  moderate,  Cantharis  modicis 
potare.  Hor.  Sacellum  modicum.  Tac.  Exercitationibus  modicis 
utendum.  Cic.  Mediocribus  would  present  quite  a  different  sense, 
Pecunia  mea  est  ad  vulgi  opinionera  mediocris,  ad  meam  modica,  ad 
tuam  nulla.  Cic.  Modica  statura  is  the  small  shape  of  a  manor  ani' 
mal;  statura  mediocris,  the  middle  size  of  a  man^  neither  too  tall  noK 
too  short, 

1616.  Medius,  Dimidiatus.  Dividuus. 

Medius,  that  is  in  the  very  middle,  equally  distant  from  both  extre-" 
mities.  Medius  dies,  Hor.,  The  middle  of  the  day ,  noon.  Figuratively .' 
Medium  ingenium  erat  in  Anco,  et  Nuinae  et  Romuli  memor,  Liv., 
Ancus  was  of  a  temper  neither  so  warlike  as  Romulus  s,  nor  so  pacific 
as  that  of  Numa.  Medius  amicus,  Cic,  /I  common  friend  to  both,  or 
to  all  parties,  Medios  esse  jam  non  liceb::,  Id.,  IVe  shall  not  be  suf- 
fered to  be  neuter.  Idem  pacis  eras  medi'>que  belli,  Hor.,  Equally 
inclined  to  peace  or  war. — Dimidiatus,  divided  into  two  parts,  halved, 
Unum  dimidiaturaque  mensem.  Cic.  Dimidiati  versiculi.  Id. — Di- 
viduus, that  may  be  parted  or  divided.  Materia  quae  dividua  gigni- 
tur.  Cic.  DissoTubile  et  dividuum  est  omne  animal  mortale.  Id.  It 
is  said  of  what  is  divided,  Candida  dividua  coUa  tegente  coma.  Ovid. 
Potius  quam  perdas  totum,  dividuum  face.  Ter. 

1617.  Mefleus.  Mellitus.  Mellifer.  Mellarius, 
Melleus,  of  honey,  like  honey,  Melleus  sapor,  odt)r,  color.  Plin. 
— Mellitus,  sweetened  with  honey.  Pane  egeo  jam  mellitis  potiore 
placentis.  Hor.  Figuratively :  Mellitus  puer,  Cic,  y1  sweet-tempered 
and  lovely  child -^MelIjIFER,  (me\  ferens)  that  bears,  brings,  or 
makes  honey.  Mellifcrae  apes.  Ovid. — Mellarius,  serving  for,  or  be- 
longing  to,  honey,  Mellaria  cella.  Cic.     Vasa  mellaria.  Plm. 

1618.  Membrum,  Artus, 
Membrum,  {from  /xfi/fw,  to  divide)  a  member  or  limb,  an  external 
part  of  the  body,  distinguished  from  all  the  rest  by  some  particular  use, 
as  the  hand,  foot,  &c  //  is  not  said  of  the  head.  Jam  raembrorum,  id 
est,  partium  corporis,  alia  videntur  propter  usus  a  natur^  esse  do- 
nata,  ut  raanus,  crura,  pedes  ....  alia  autem  quasi  ad  quemdam  or- 
natum,  ut  cauda  pavoni.  Cic.  Cicero  has  said  membra  o/*  Me  parts  of 
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a  house.  Adjuncta  cubicula,  et  ejusmodi  membra.  Ftgvratiif$hf : 
Membra  accusationis  dividere.  Cic. — Artus,  {from  ^w,  dprorw, 
apto,  instruo)  15  properly  said  of  the  joints.  Octavius  multis  medi- 
camentis  propter  dolorem  artnum  delibutus.  Cic.  //  is  taken  in  a 
more  general  sense.  £t  totft  mente>  et  omnibus  artubus  contremiacq. 
Cic.  Neque  ant^  satiatus  est,  quam  membra,  et  artus,  et  viscera  ho- 
minis  tracta  per  vicos  ante  sc  congesta  vidisset.  Suet.  Figuratively  : 
Illud  teneto  nervos  atque  artus  esse  sapientis,  non  temere  credere. 
Cic. 

1619.  Meminisse.  Reminisci.  Reeordari, 

Memikisse,  toremembeTf  or  to  have  in  memory.  Memini  eDim» 
memifii,  nee  unqu^m  obliviscar.  Cic.  Memini  rao  fao^4;,  Id-,  J  re- 
member to  have  done. — Reminisci,  (rursus  or  retrd  meminisse)  to 
call  to  remembrance  again,  to  call  back  ancient  ideasm  Dedarat  se  non 
tOm  ilia  discere,  sedreminiscendorecognoscere.  Cic. — Record ari, 
(rursus  cordi  dare)  to  endeavour  to  recollect.  Magno  argur(iento  est 
homines  scire  pleraque  antequam  nati  sint,  qudd  jam  piueri,  c^m  ar« 
tes  difficiles  discant,  ita  releriter  res  innumerabiles  arripiunt,  ut  eas 
non  turn  primum  accipere  videantur,  sed  reminisci  et  reeordari.  Cic 
De  bujus  Quaestorig  officio  cogitaxitem,  etiam  de  aliis  Qusestoribus 
reminiscentem  reeordari^  Id. 

1620.  Meminisse  aiicujus  rei,  de  aliqud  re,  aliquid. 
Meminisse  alicujus  rei  or  de  aliqua  re  often  signify  to  make 
mention  of  a  thing.  Neque  omnind  hujusrei  meminit  usquim  poeta. 
Quint.  De  quibus  multi  meminerunt,  Id.,  IFhich  have  been  mentioned 
by  many, — Meminisse  aliquid  always  signifies  remembrance.  Om- 
nia alicujus  facta  ct  dicta  meminisse.  Cic.  Forsdn  et  hcc  olim  me- 
minisse  juvabit.  Virg. 

1621.  Memorabilis.  Memorandus. 

Memorabilis,  memorable,Jil  to  be  mentioned  or  remembered*  Hoc- 
cine  credibile  est-,  aut  memorabile  ?  Ter.  Gloriosa  et  memorabilis 
virtus.  Cic— MexMorandus,  that  ought  to  be  told  or  recorded*  Nee 
memoranda  tamen  vobis  mea  facta,  relasgi,  esse  reor.'  Ovid. 

1622.  Menda.  Mendum. 

Mend  A  is  particularly  said  of  the  defects  of  the  body*  Eximere  men- 
das  de  corpore.  Ovid.  In  toto  nusquam  corpore  menda  fuit.  Id.  Fa- 
cies  menda  caret.  Id. — Mendum,  a  fault,  a  mistake,  an  error  in  writ' 
ing  or  printing.  Quod  mendum  ista  litura  correxit  ?  Cic.  Menda 
librariorum  tolluntur.  Id.  //  is  said  of  a  defect,  of  an  imperfection' 
Itaque  me  id  us  Martis  non  tarn  consolantur,  qii^m  ante^;  magnum 
ehim  mendum  continent.  Cic. 

1623.  Mendacium.  Falsitas. 

Mendacium,  an  untruth  said  designedly  with  an  intent  of  decelo* 
ing,  a  lie*  Improbi  hominis  est  meiulacio  fallere.  Cic.  Mertdaciun* 
neque  dicebat,  neque  pati  poterat.  C.  Nep.  Figuratively :  a  disguise* 
Mendacia  forma;.  Ovid.  Mendacio  staturam  adjuvare.  Sen.— Fal- 
sitas, falsity,  falseliood.  Sicut  aliis  in  locis  parOm  firmamenti,^* 
parilm  virium  falsitas  habct,  sic  in  hoc  loco  falsa  invidia  imbeciU& 
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I  debet«  Cic.  Mendacium  supposes  a  knowledge  of  the  exisiingfaU 
sUys  hut^MxtSA  may  he  the  ^ect  of  ignorance. 

1624<*  Mendax.  Mendoius, 

Mendax,  a  HaTy  one  in  the  habit  oftei&ng  lies.  Nihil  interest  inter 
perjurum  et  mendacem.  Cic.  Mendaci  homini  ne  verd  quidetn  di- 
centi  credere  solemos.  Id.  Figuraiioeh/  :  Mendax  forma^  Ovid.,  A 
deceiving  beauty.  Fundus  mendax,  Hor.,  A  /and  disappointing  the  er^ 
/»Ar/iilfoii.^-MEMDO»us,  {from  menda)  viciousyfull  of  defects.  His- 
toria  mendosior,  Cic,  A  history  full  of  imperfections.  Natura  raen- 
dofia,  Hor.,  A  vicious  disposition  of  mind.  Mores  mendosi,  Ovid.,  Fp* 
cious  and  corrupted  manners,  Mendosum  est  deesse  aliquam  partem, 
et  superare.  Cic.  Mendax  infamia  terret  quern  ?  nisi  mendosum  et 
mendacem?  Hor. 

1625.  Menstruus.  Menstrualis. 

MsNSTRUUS,  (  from  mensis)  of  or  for  a  month.  Menstrua  cibaria. 
Cic.  Menstruum  lunae  spatium.  ld.--MEKSTRUALis,  that  isdone^  or 
happens,  every  month.  Solebam  menstruales  epulas  adipiscier.  Plaut* 

1626.  Mensura,  Modulus, 

MensuRa  (  from  mensurus,  participle  of  metiTi)  is  said  doth  of  the 
extent  of  the  thing  that  is  measured,  and  of  the  instrument  whereby  any 
t!ung  is  measured.  '  Roboris  mensura  implebat  ter  quinque  ulnas. 
Ovid.  Majori  mensura  reddere  quae  acceperis  utenda.  Cic.  Men- 
suras  et  pondera  invenit  Phidon.  Plin. — Modulus,  {diminutive  of 
modus)  an  instrument  tv herewith  the  length  of  things  is  measured.  Me- 
tiri  se  quemque  suo  modulo  ac  pede  verum  est.  Hor.  Ab  imo  ad 
sunMnum  totus  moduli  bipedalis.  Id.  Modulus  is  also  a  term  in  ar^ 
chitecture  and  in  music.  Ii3'dios  modulos  invenit  Amphion.  Plin.  Ft" 
guratively:  Ponderibus  moduHsque  suis  ratio  utitur.  Hor. 

1627.  Mentiri,  Mendacium  dicere. 

MENtlRi,  to  He,  to  deceive  others  by  telling  an  untruth^  knowivg  it 
to  be  such.  Qui  mentitur,  pejerare  solet.^  Cic.  Aden  veritatis  dili- 
gens,  ut  ne  joco  quidem  mentiretur.  C.  Nep. — Mendacium  diceue, 
to  tell  a  thing  that  is  not  true,  Mieving  it  to  be  true.  Extremum  est  ut 
trascatur  is,  cui  mendacium  dixeris.  Cic.  Vir  bonus  prsestare  debet, 
ut  non  mentiatur ;  prudens,  ne  mendacium  dic&t.  G.  D. 

1628.  Mentiri.  Ementiri. 

Mentiri,  (synonymous  with  ementiri^)  to  counterfeit,  imitate,  or  re^ 
semble.  Mentiri  aliquem.  Liv.  Mentiri  virum.  Mart.  To  put  on  the 
disguise  of  a  man.  Mentiri  juvenem  capillis.  Id.  Figuratively:  Nee 
varies  discet  mentiri  lana  colores.  Virg. — Embntfri,  to  forge,  to 
feign  what  is  not  true,  to  affect,  ilium  quem  ementitus  es,  ego  sum. 
Plaut.  Ementiti  sunt  in  eos  quos  oderant.  Cic.  Ementiri  genus  suum. 
Id.    Ementiri  stirpem,  Liv.,  To  forge  one's  genealogy. 

1629.  Meo  nomine.  Meis  verbis. 

Meg  nomine,  in  my  name,  on  account  of  me.  Dico  odio  esse  cU 
vitati  non  tam  tuo,  quam  Reipublicse  nomine.  Cic.  Bellum  populo 
Romano  suo  nomine  indixit.  Id.   Viri  boni  et  cives  aliquid  se  meo 
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nomine  debere  Planco  dicebant.  Id.— Meis  verbis, yrowi  me,  Gra- 
tum  mihi  feceris,  si  uxori  tuae  meis  verbis  eris  gratulatus.  Cic.  De- 
nunciarunt  Senatus  verbis,  Liv.  Abi,  nuncia  meis  verbis  bello  ab- 
sistat.  Id.  . 

1630.  M creator.  Negotiator, 

There  was  amongst  the  Romans  thu  difference  between  Merc  ator 
and  Negotiator,  that  the  latter  had  established  the  centre  oj  his  trade 
in  the  provinces,  and  very  seldom  came  to  Rome  j  instead  of  which 
Mercatores  were  habitually  settled  at  Rome,  and  only  went  into  the 
provinces  when  their  affairs  required  it,  and  that  for  a  short  time.  Sub 
lustrum  censeri  Germani  negotiatoris  est.  Cic.  Qui  plus  existimet 
apud  lectissimos  Senatores  pecuniara,  quam  apud  tres  negotiatores 
metum  valere.  Id.  Ferres  was  in  Sicily,  Impiger  extremos  currit 
mercatOr  ad  Indos.  Hor. 

1631.  Mercatura,  Commerctum, 

Mercatura,  {from  merx)  traffic,  trade,  merchandising.  Merca- 
tura, si  tenuis  est,  sordida  putanda  est.  Cic.  Mercaturam  or  mer- 
caturas  facere.  Id.,  7b  trade  as  a  merchant,  Arersus  mercaturis. 
Hor.  Figuratively  .•  Mercatura  bonarum  artium.  Cic. — Commer- 
CIUM,  {from  cum  and  merx)  commerce ;  with  this  difference,  thai 
mercatura  is  traffic  in  general,  the  profession  of  a  merchant,  and  com- 
mercium  an  intercourse  and  association  for  the  buying  and  selling  of 
goods  and  wares,  Diversas  gentes  coromercio  miscuit.  Plin.  Com- 
mercium  thuris  prirai  Minf?i  fec^re.  Id.  Figuratively :  Voluptas  nul- 
lum habet  cum  virtute  commercium,  Cic.  Inter  eum  Caesaremque 
commercia  litterarUm  fuerunt.  Ca;s. 

1632.  Mercatus,  Nundince,  Nundinatio. 

Mercatus,  a  market,  a  fair,  Frequens  mercatus.  Liv.  In  cede 
Veneris  hpdie  est  mercatus.  Plant.  It  is  said  of  traffic.  COm  domi 
tuse  turpissimo  mercatu  omnia  essent  venalia.  Cic. — Nukdin^ 
(  from  novem  dies)  was  a  market  held  every  ninth  day.  Ipso  die  nun- 
ainarum.  Cic.  Figuratively :  Cujus  domus  est  agrorum,  oppidorum, 
immunitatum,  vectigalium  flagitiosissims  nundins.  Cic. — Nundi- 
natio, the  act  of  trading,  U  only  used  in  the  figurative  sense,  Quam 
in  omnibus  locis  nundinationem  juris  ac  fortunarum  fore  putatis  ? 
Cic. 

1633.  Merces,  Pretium, 

Merges,  the  wages  or  money  billowed  for  work  or  service  done* 
DiurnS  mercede  conductus.  Hor.  Mercedem  opens  negat.  Ovid. 
Pactiones  raercedum.  Cic.  Figuratively  :  Virtus  sibimet  pulcher- 
rima  melees.  Sil.  Ital. — Pretium,  the  price  given  for  a  thing  that  is 
sold  or  bought.  Hie  ager  omnis  quoquo  pretio  coemptus  erit,  tamen 
ingenti  pecunii  vobis  inducetur.  Cic.  Pretio  et  mercede  duci.  Id. 
Jn  the  same  sense  we  say,  figuratively,  Homo  magni  prctii. 

1634.  Aferere,  Mertri,  Commereri.  Demereri,  Promereri.  Etnereri. 

Merere  and  Mereri,  to  deserve,  seem  to  have  been  used  indijf^ 
rently,  Decus  meruere  non  minimum.  Hor.  Non  minorem  laudern 
exercitus,  qudm  ipse  Imperator,  meritus  esse  videbatur.  Caes.  Ovi^ 
has  said,  meruisse  necem,  and  exitium  mereri.     /f>  say  merere,  fl»^ 
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mereri  de  aliquo.  Cdm  cogito  me  de  Republic^  ractuisse  optimd. 
Cic.  Opto  ut  cuique  itsl  eveniat,  ut  de  Republic^  quisque  mere- 
atur.  Id.  Merere,  however,  has  a  parlkular  signification^  to  gain,  to 
get.  Hie  meret  sera  liber  Sosiis,  Hor,,  This  hook  enriches  tlie  Sosii, 
Meretur  might  not  be  so  proper  ;  at  least  there  is  no  example  of  it  in 
this  sense.  For  the  same  reason  we  rather  say  merere  than  mereri  sti- 
pendia.  Meruisse  stipendia  in  bello.  Cic.  Merere  equo,  pedibus, 
Liv.,  To  serve  in  the  cavalry  or  in  the  infantry.  Cicero  says  mereri 
stipendia  only  once.  Per  hips  mereri  cuJpam  would  not  he  a  good  ex^ 
pression  ;  instead  of  which  Terence  has  said,  Non  nego  ilium  meruisse 
culpam/  /  confess  he  is  guilty  of  a  fault.  And  Cicero,  Quid  d6  te 
tantiim  meruisti  ?  IVhat  fault  are  you  guilty  q/*P— Commerere  and 
CoMMERERi,  to  deserve,  always  taken  in  a  had  sense.  Quae  nunquam 
quidquam  erga  me  commerita  est,  quod  nollem,  et  saepe  quod  vellem 
meritam  scio.  Ter.  Quam  quasi  sestimationem  commeruisse  se  max- 
ime  confiteretur,  Cic,  IVhich  fine  he  confessed  he  had  deserved, — 
Demerere  and  Demereri,  to  deserve  well  at  one*s  hands.  Deme- 
rere  beneficiis  civitatem.  Liv.  Demereri  officiis  amicos.  Tac. — Pro- 
merere  a7id  pROMERERi,  to  deserve  well  or  ill.  Ver^m  enim,  quando 
bene  promeruit,  fiat.  Ter.  Ita  pronieruisti  de  me.  Plaut.  Is  sua 
beneficio  promeritus  est  se  ut  ames,  et  sibi  ut  debcas.  Cic.  Levies 
punitus  est,  quam  sit  promeritus.  Id. — EM£REREa72(f  Emerbri,  to 
serve  oner's  whole  time  (stipendia  understood).  Publius  emeruit.  Pers. 
Emeritis  stipendiis.  Cic.  Annuae  mibi  operae  ad  tertium  calendas 
sextiles  emerentur,  Id.,  The  year  of  my  service  will  end  on  the  third 
day  before  the  calends  of  July.  Figuratlvelif :  Rusticus  emeritum  pale 
suspendit  aratrum.  Ovid.  Emeriti  equi.  Id.  Emerita  stipendia  li- 
bidinis.  These  two  verbs  are  also  taken  in  the  sense  of  mereri.  Quid 
ego  emerui  adolescens  mali  ?  Plaut.,  H^hat  harm  have  I  done  ?  Erne- 
reri  honores.  Val.  Max. 

1635.  Mergere,  Demerger e. 

Mergere,  to  plungcy  to  put  under  water.  Mergere  se  in  mari.  Cic. 
Brachia  mersit  in  aqua.  Ovid.  Figuratively  :  Mersus  civilibus  undis. 
Hor.  Mersus  rebus  secundis.  Liv.  Funere  mersit  acerbo.  Virg. — 
Demergere,  to  sink.  Rex  naves  omnes  demcrsit.  Q.  Curt.  Equus, 
in  quo  vehebar,  demersus  unti  mecum,  rursiis  apparuit.  Cic.  FigU" 
ratively  :  Demersus  acre  alieno,  Liv.,  Over  head  and  ears  in  debt* 
Patriam  demersam  extuli.  Cic.     Demersse  leges.  Id. 

1636.  Meridies.  Meridiatio. 

Meridies,  (quasi  modius  dies^  noon-tide,  mid-day.  Itaque  hodie 
Antii,  eras  antd  meridiem  domi.  Cic.  Ipsum  meridiem  cur  non 
meridiem  ?  credo  quod  crat  insuavis.  Cic. — Meridiatio,  noon  rest, 
the  taking  a  nap  after  dinner.  Nunc  quidem  propter  intermissionem 
forensis  opercc,  et  lucubrationes  detraxi,  et  meridiationcs  addidi, 
quibus  uti  ante^  non  solebam.  Cic. 

1637.  Merum.  Vinum.  Temetum. 

Merum,  [properly  an  adjective)  pure,  unmixed.  Merum  vinum. 
Ovid.  IVhen  merum  is  said  of  wine,  vinum  is  understood,  and  it  sig- 
nifies  pure  wine.  «  Curare  genium  mero.  Hor. — Vinum,  (in  Greek 
6yvo$)  wine.    Vinum  sgrotis,  quia  prodest  rard,  nocet  ssepissimd. 
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meliCis  noa  adhibere  omnind.  Cic.  Vioum  vetustate  edentulum, 
Plaut.,  Mellow  wine. — Temetum,  vinum^  quod  mentem  ten^t,  says 
NixoUus.  This  is  a  v£ry  ancient  word  to  signify  wine.  Cadum  temetl 
Hor.  Careantteraeto  onanesmuliercs.  Cic,  Cato  ided  propinquos 
foeminiB  osculum  dare  jussit,  ut  scirent  an  temetum  olerent :  hoc 
tdm  vino  nomen  erat.  Plin,  Temetum  seems  to  be  a  strong  and  heady 
wineg  from  which  temulentus  is  derived. 

1638.  Merx,  Mercimonium. 

MerX}  any  kind  of  merchandise  that  is  sM  or  bought.  Emends  mer- 
ces.  Hor.  Proba  merx  fucU^  eraptorem  reperit.  Plaut. — ^Merci- 
MONiuM  is  found  only  in  Plautusy  and  seems  to  be  the  same  with  merx. 
Ut  Tos  in  vestris  vultis  mercimoniis  emundis  vendundisque  me  lu- 
cris  laetum  afficere.  Plaut.  It  may  be  a  diminutive  of  merXf  and  then 
might  signify  petty  merchandise. 

1639..  Metiri.  Metarl 

Metiri,  to  measure.  Mundi  magnitudinem  raetiri.  Cic.  Frumen- 
tum  pared  etpaulatim  metiri.  Co^s.  Figuratively:  Officio  metiri  om- 
nia. Cic.  Magnos  homines  virtute  metimur,  non  fortuna.  C.  Nep« 
Metiens  aliorum  in  se  odium  suo  in  alios  odio.  Liv.  // 15  also  vsed 
passively,  ^ternitas  iwiWk  temporis  circumscriptione  metitur,  Cic, 
Eternity  has  no  bounds. — Metarj,  {from  meta)  to  set  bounds  or  li- 
mits^ to  take  dimensions^  to  set  out  or  dispose  by  measure.  Castra  prope 
Tyberim  metatus  est.  Liv.  Ipso  loco  suos  castra  metari  jusserat. 
Q.  CurU    //  is  taken  passively.     Metatus  agellus.  Hor. 

1640.  Metuere.  Timer e.  Vereri.  Formidare.  Tremere.  Pavere. 

Metuere,  to  fear  any  thing  that  is  at  a  distance,  Metuensque  fu- 
turi.  Hor.  Metus  plurimiXm  confert  ad  diligentiam.  Cic.  Tim£RE> 
to  fear  an  approaching  danger.  Timor  est  metus  mali  appropinquan- 
tis.  Cic.  Ut  jam  plane  inopia  ac  fames,  non  caritas  timeretur.  IcL 
This  difference  is  well  pointed  out  in  Virgil.  Vota  metu  duplicantma- 
tres,  propiusque  periclo  it  timer — Vereri,  to  fear  with  reverence. 
Metuebant  eum  servi,  verebantur  liberi.  Cic  Veremur  quidem,  Ro- 
niani,  et  si  ita  vultis,  etiam  timemus,  sed  plus  veremur  et  timemus 
Deos  immortales.  Liv. — Formidare,  to  dread  continually ^  to  be  ina 
continual  fear  Formidinem  metum  permanentem  definiunt.  Cic. 
Formidare  males  fures,  incendia,  servos.  Hor.  Which  expressions 
are  very  well  applied  to  a  miser,  who  is  day  and  night  in  fear  of  being 
robbed  o^Ai5wiowey.— Tremere,  to  quake  for  fsar,  Totus  treraohor- 
reoque.  Ter, — Pavere  is  said  of  a  fright  that  disorders  the  mind.  Fa- 
vor est  metus  loco  movons  mentem.  Cic.  Animus  pavet  apud  con- 
cilium illud  pro  reo  dicere.  Id.  In  quern  autem  metus,  in  cum  for- 
mido,  timiditas,  pavor,  ignominia  incidit.  Id. 

1641.  Metuere  aliquem.  Metuere  ab  aliquo. 
Metuere  aliquem,  to  be  afraid  of  one,     Metuebant  eum  servi. 
Cic. — Metuere  ab  ALiauo,  to  fear  from  any  one.  Metuere  insidias, 
periculum  ab  aliquo.  Cic. 

1642.  Miles.  ContrniRto.   ' 
Miles,  a  soldier.  Militem  fieri.  Cic.  Miles  tiro,  veteranus.  Id.— 
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CoMMiLiTOy  [from  cum,  and  militare)  a  feUow-soldier,  a  comrade^ 
Hie  verd  adoletcens,  qui  meus  In  Cilici^  miles,  in  Graeci^  commi- 
Ijto  fuit.  Cic.  ^  general  addressing  his  soldiers  called  them  comroi- 
litones  io  ^flatter  them.  Nee  milites  suos  pro  concione»  sed  blandi- 
ore  nomine  commititones  appellabat,  tanquim  et  ipse  unus  esset  ex 
numero  mDitum.  Suet. 

1643.  MintB.   Mtnttio. 

MiNdC,  ikreaiSf  menaces.  Minse  Clodll  modicd  me  tangunt.  Cie. 
Verba  plena  minarum.  Hor.  //  is  said  of  par  is  ofabuih&ng  that  are 
Cutting  out,  and,  as  it  were,  hanging  over.  Pendent  opera  intemipta 
minseque  murorum  ingentes.  Virg. — Minatio,  a  threatening,  a  huff" 
ing.     ExecrationeSy  admirationes,  miAationes.  Cic. 

1644.  Minari,  Minitari, 

MiNARi,  to  threaten  or  menace.  (Verbis  vel  denunciatione  peri- 
culi  terrerci  according  to  grammarians.)  Me  appellabat,  mihi  mina- 
batur.  Cic.  Minari  alicui  crucem.  Id.  It  also  signifies  to  announce 
in  a  serious  and  solemn  way.  Magna  minaris.  Phsed.  Multa  et  prae- 
clara  minantis.  Hor. — Minitari,  (frequentative  of minm )  to  threaten 
sore^  to  threaten  often.  Urbi  flammam  ferrumque  minitatur.  Cic. 
Huie  urbi  ferro  ignique  minitantur.  Id.  Omnibus  bonis  cruces  ac 
torm^nta  minitatur.  Id. 

1645.  Minax.  'Minitahundus. 

MiNAX  implies  the  habit  of  and  propensity  to^  threatening.  Iste  minax 
est,  arrogans.  Cic.  Pestilentia  coorta,  minacior  tamen  quim  per- 
niciosior.  Lir.  Reges  minaces.  Hor.  Minaces  et  acerbe  littere. 
Cic. — MiNiTABUNDUS,  with  ^reat  threats  and  menaces :  it  is  said  of 
the  act  itself  Tdm  quoque  minitabundus  petebat.  Liv. 

1646.  Minimitm.  Minimi. 

Minimum,  very  little.  Non  premiis,  quae  apud  me  minimum  va« 
lent,  coropulsus.  Cic. — Minime,  by  no  means^  not  at  all.  Minimd 
artes  ese  probands  que  ministrsB  sunt  voluptatum.  Cic.  Minimd 
gratum  spectaeulum.  Lir.  Cornelius  Nepos  has  used  minimd  for 
minimdm«  Qu^m  minimd  fit  ignis  in  castris,*  Caes.,  They  light  fires 
in  the  camp  as  little  as  possible. 

1647.  Ministrare.  Preebere.    Suggerere.    Suppeditare. 

MiKTSTRARE,  to  servcy  to  help  one.  Ppcula  ministrare.  Cic.  Furor 
arma  ministrat.  Virg.  Ministrare  velis.  Id.,  To  manage  the  sails  of 
a  ship.  Res  omnes  gelidd  timid^que  ministrat.  Hor. — Prabere, 
(habere  prae)  to  get  ready.  Praebere  materiam  igni.  Liv.  Praebere 
aures  conTiciis.  Id.  Praebere  sagittis  corpora.  Ovid.  Virum  se 
prsbere.  Cic. — Suggbrere,  (gerere  sub)  to  suggesty  to  supply  with. 
Copiam  argumentorum  suggterere.  Cic.  Si  memoria  defuerit,  tuum 
est  ut  suggeras.  Id.  Bruto  statim  Horatium  suggerunt,  Id.,  They 
immediately  chose  Horace  in  the  place  of  ^r»/i/5.— Suppbditare, 
(sub  pedes  dare)  properly  to  put  underfoot.  It  is  only  used  in  afigu» 
rative  sense :  to  give,  to  find  or  furnish  withy  to  be  sufficient.  It  is 
both  on  active  and  neuter  verb.  Rerum  onmium  copiam  alicui  sup- 
peditare.  Cic    Suppeditare  testes.  Id.    Sicilia  frumentum  suppe- 
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ditat.  Id.  Sjuppeditant  hsc  ad  victum.  Id.  Si  vita  suppedit&sset 
Id.  Sic  aliquid  suppeditatur,  ut  satis  sit,  aut  etiam  abunae  ;  aliquid 
ministratur,  ut  quis  uti  cbinmodd  possit ;  sic  prasbetur,  ut  opportu- 
num  sit,  aut  obnoxium  teneatur ;  id  suggeritur  quod  deesse  ac  re- 
quiri  visum  est.  G.  D, 

1648.  Minuere,  Tenuart* 

MiNUEREf  {from  minils)  to  diminish^  to  make  smaller,-  V^reorne, 
ciim  amplificare  velim,  minuam  etiam  gjoriam.  Cic.  Minuere  aa< 
daciam  bosti.  Liv.  Studio  minuente  laborem.  Ovid.  Capite  mi- 
OUtus.  Liv,  Capitis  minutio  was  of  three  sorts :  1.  By  being  made 
a  slave,  2.  By  banishment,  3.  By  being  transferred  into  another 
family,  Minuere  is  also  used  as  a  neuter  verb,  Mmuente  aestu.  CiBS. 
— Tenuare,  (/roiR  tenuis)  to attenuat^t  tama^elean,  Macietenuant 
armeata  voleutes.  Virg.  Curse  tenuant  corpus.  Ovid,  figuratively: 
Tenuare  iram.  Ovid.    Magna  modis  tenuare  parvis.  Hor. 

1649.  Minut^.  Minutatm. 

The  difference  between  minuti  and  minutatim  is  very  inconsiderable 
in  the  proper  sense,  but  very  striklns  in  the  fgurative.  MiNuf E,  in  a 
mean  and  low  vmy,  Dicere  grandfia  minutd.  Cic. — Minutatim,  bf 
little  and  little^  by  degrees,  Minutatim  interrogare.  Cic.  ^tas  mi- 
nutatim firangit  vires.  Lucret. 

1650.  Mtrari.  Jdmirari,  Demirari,  Stupere. 

MiRARi^  to  wonder f  either  in  a  good  or  bad  sense.  Mirari  satis  ho* 
minis  negli^entiam  non  queo.  Cic.  Mirari  secum  tacitus.  Hor.  Pri- 
mis  et  te  muretur  ^b  annis.  Virg.— Admiraki  is  most  commonly  used 
in  a  good  sense.  Eorum  ingenia  admiror  s^epd.  Ter.  Quern  et  ad- 
mirer, et  diligo.  Cic.  Miramur  opera,  iidmiramur  virtutes,  saygram- 
marians,  Mirari  and  admirari  edso  signify^  to  he  fond  of,  to  be  taken 
Mp  with,  Mirari  vasa  caelata.  Sail.  Nil  admirari  prop^  res  est  una 
solaque  quss  possit  facere  beatum.  Hor. — Demirari,  to  wonder  at 
greatly y  to  think  strange.  Me  j)ropter  quem  cseteri  liberi  sunt,  tibi 
iberum  non  visum  demiror.  Cic.  Equidem  te  demiror,  Chreme» 
Ter. — Stupere,  to  be  stupefied^  to  be  struck  with  astonishment.  Mater 
ad  auditas  stupuit  ceu  saxea  voces.  Ovid.  Pavida  puell4  stupente« 
Liv.    Aspicere,  admirari,  atupere*  Cic. 

1651.  Mirus,  Mirabilis.  Mirandus,  Mirificus, 

MiRUS,  wonderfulf  either  in  a  good  or  bad  sense.  Mirus  apud  po- 
pvilum  favor.  Tac.  Novitas  mira.  Ovid.  Id  ciim  omnibus  mirum 
videretur.  C.  Nep.  Mira  memoras,  nimis  formidolosum  prsedicais 
facinus.  Plaut« — Mirabilis,  admirable,  Mirabile  exemplum.  Cic. 
Quo  mirabiliora  fecisti,  eo  me  major  expectatio  tenet.  Id.  Opus 
mirabile  magni  mundi.  Tibul. .  Mirabilem  in  modum,  Cic,  In  m  ' 
admirable  manner.  Mirum  in  modum.  Id.,  In  a  surprising  manner. 
— Mirandus,  to  be  wondered  at^  that  ought  to  be  admired.  Opus  in* 
.  gens  in  mirandam  altitudinem  depressum.  Cic.  Quss  mibi  miranda 
acciderunt.  Id.  Mirandum  in  modum,  ld.y{  Jmaxingly,)  expresses 
more  than  mirabilem  in  modum-,  anc/ mirabilem  in  modum  rises abovf 
the  idea  o/ mirum  in  modum. — Mirificus,  marvellous.  Homo  miri- 
ficus. Cic*    Cffisaris  verd  pueri  mirifica  indoles  virtutis*  Id. 
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1652.  Miier^  Miurabilis.  ASisertmdm*  Infelix. 
Misu,  wko kin  mad  fUgki^  woefiil^  utrHdt^  Ego miaeris et 
UboMditibus  nihil  tittgare  poMum*  Cic.  Labmwea,  non  nHievociy 
eM^HHigvwMLaveBpeifBmiit,soleMusdieere.]d.  MoneBuni- 
aerrittius  opto. '  Vii^»«<«Mi8saABua8y  mmtoUei  thphrMe,  Uunmkir 
hky  extnmdy  mwing,  Nikil  est  tdm  mttetabfle^ate  ex  bealo  jdaor* 
€ic.  YoeetniserabiieB  cxmdiebaDtiif  mnUenuD*  Lit.  Sedea  m- 
aerabilis^  Id.— ^MiasftANBus,  that  ought  io  he  'fiHtd  or  lomenkJi 
H«c  nulii  videntur  miiera  alque  miKraDda.  Cic^  AUift  niNeraniiiB» 
aliis'ndeBdiM  videtur.  Id. — Imfelix,  (non  fe^Vuniappyf  ufififUt^  . 
nate.  Infelix  et  aeruronosus.  Cic.  Infelicior  domi  quwn  miUtte* 
Liv.  Figuratwely:  Tellus  ]nfe]ix  ihiffibus,  Virg.,  An  unfruiijul 
ground  or  field.  Infelix  fkma.  Id.  Iiifelix  loKum  et  steriles  domi- 
Amlur  avenie*  Id. 

165S.  Muerh  JUistraUliUr. 

Mi»KWB,  muerally,  umiehmUy.  Qu«  nftil  Tdkiest  ad  beatd-mi* 
•er^ue  vivendum.  Cic.  h  also  signifktf  exteedmghff  pasiiomidff, 
(&straciedly.  Earn  miserd  ainat.  Ter.  Miaeri  ^soedere  quaersM, 
ire  modd  odds.  Hor. — Misbbabilitsr,  jo  or  io  raise  eomwinra* 
fnm.  AtiUe  etiam  in  fato  combugtus  laudalnaqaemiaerabniter.  Gtc 
Miflerabiliter  emori.  Id.  Miserd  emori  would  axpsress  qmU  a  digt^  • 
rani  iking. 

\ia6At.  Mismnri.  Mmefori*  Mistrtseere, 

MisERBRi,  to  be  moved  with  commiserafum  at  the  sight  of  other 
peoples  misery.  Misereri  suppUcum.  Cic.  Qui  im«ereri  mei  debent, 
Hon  desinunt  ixiTidere.  Id.  Jacentis  misei^ka  est.  Ph^d.-^^iscRAHiy 
to  pity^  to  compassionate  one.  Turni  sortetn  tmserantur'iDiquam.  Vifglr 
MIserabantar  tnagnum  pericuhim,  Ctts.,  They  lamented  their  fiste, 
heiteving  themsehes  in  great  danger.  Qui  misefetur,  miseram  sub- 
levat ;  qui  miseratur,  incommoda  conqueritur.  G.  2> — ^Miseres- 
CERE,  {from  misereri)  denotes  more  action.  His  lacrimis  vitam  da* 
xaus,  et  mtserescimus  ultrd.  Virg.  Arcadii  miserescite  regis;  Id.^ 
It  is  employed  only  in  poetry.  Poets  have  sometimes  vsed  promit€U^ 
ously  misereri  and  miserari. 

1655.  ilfbencordfia.  Miseratio. 

Mtssricorbia,  compassion,  aJeeHng  of  the  soul  eommiseraiing  the 
ii{ffUietions  of  others.  Misericordia  est  aegritudo  ex  tniseriA  alterius 
injufift  laborantis.  Cic.  Mentes  ad  miserieerdiam  letoitatemque  con* 
rertere.  hi.^-^l!iii^%nA'TiOyiheactofcomftdseratingorpityvn^.  Noa 
nnedolore,  non  sine  lacnmis  miseratio.  Cic.  Misericordiib  t^oin- 
Tnoveri,  to  have  pity  ;  whereas  SfHseratione  comnioteri/  is  to^eex* 
cited  to  compassion. 

]r656.  Hieeio.  Sxavoioraiio. 

MissiOy  {from  mittere)  a  sending^  a  dispaiddng.  Missio  legHto- 
rum.  Liv.  Delitterarom  missioneabs  te  accusor.  Cic.  Missio  iw 
a  duchar^e  given  to  soldiers  after  a  service  of  ttveniy  years.  Midsio- 
&em  dan  ^riceaa  stipendia  emeritis.  Tiac.  These  miharges  were  of 
three  sorts  :  The  first  tc^of  missio  hooesta^  honourable,  given  tosoUmrs 
Ufho  had  served  the  just  number  ofyears^    The  second  sort  was  BE^MliO 
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caufiaria,  and  was  granted  <m  account  of  sickness  or  uifimUiy*  The  third 
Moas  missio  ignominiosa,  by  way  of  punishment. — Exauctoratio  was 
41  land  of  discharge  ^en  to  a  soldier ^  by  which  he  was  not  quiie  freed 
Jrom  his  military  engagement ^  hut  was  still  hound  by  U  HU  he  became 
M  veteran  :  in  that  state  he  was  called  vexiUariiu^  became  he  still  be^ 
Mmged  to  his  regjiment^  and  was  waiting  far  military  rewards.  Btf  the 
rmiaao,  a  soldier  was  entirely  discharged ;  but  by  the  exauctoratio,  he 
was  not  f  the  latter  was  panted  after  sixteen  years  of  service,  Exauc- 
torari  qui  sena  dena  fecusent,  ac  retineri  sub  vexillo.  Tac»  Some- 
times exauctoratio  was  an  ignominious  discharge  ;  and  a  soldier  was 
called  exauctoratuS)  when  t&charged  from  his  leg^Uy  and  declared  in* 
capable  of  service. 

1657*  Moderari.  Regere.  Gubemare. 

MoDBRARi,  {from  modus)  to  moderate^  Hmit,  or  restrain.  Ut  pott 
modum  gaudeaut  se  iras  moderates.  Lit.  Animo  et  orationi  mode- 
rari,  ciim  sis  iratus,  non  mediocris  est  ingenii.  Cic.  Maria  mode- 
ratur  Deus.  Id*  Officio  consilia  moderantes.  Id.  //  is  usea  passively  : 
Omnes  virtutes  mediocritate  esse  moderatas.  Cic. — Rkoere,  in  its 
proper  sense,  to  make  straight,  •  Figuratively  :  to  managCy  to  guide.  It 
is  well  said  of  a  coachman  or  horseman,  Habenas  reger^.  Orid. 
Auriga  Darii  qui  equos  regebat.  Q.  Curt.  It  is  used  in  a  more  general 
sense.  Si  quidem  Deus  est  qui  viget,  qui  sentit  • ...  qui  regit  et 
moderatur  id  corpus  cui  praspositus  est.  Cic.  Erraniem  regere. 
Cses.  Regere  imperio  poptilos.  Virg.  Animum  r^;ere.  C^c— -4jru- 
BXRNARE,  properly,  to  steer  a  slup.  Si  nautae  certent,  quis  eorum 
podssimilm  guoemet.  Cic.  In  a  more  general  sense  it  siipi\fies  to  con' 
duct,  to  govern.  Fortunse  motum  radone  gubemare.  Cic.  Te  hor- 
tor,  omnia  gubemes  et  moderere  prudenti^  tua.  id.  Kara  quidem 
yirtusy  quam  non  fortuna  gubemat.  Ovid.  Quae  verd  (virtus)  mo- 
derandis  cupiditatibus  regendisque  animi  motibus  laudatur.  Id. 
Tormenta  gubemat  dolor,  moderatur  natura  cujusque,  regit  quaesi« 
tor,  Id.9  //  is  not  truth,  but  pain,  that  directs  the  tongue  of  one  put  to 
the  rack  :  his  evidence  and  testimony  are  dictated  by  the  weakness  or  re* 
solution  of  his  minde  He  who  examines  him  has  the  greatest  ififiuence 
in  the  transaction. 

1658.  Modificari.  Temperare. 

MoDiFicARiy  (modum  facere)  to  take  right  measures  and  dimeu' 
sions,  to  meatftre,  to  give  a  certain  form  to,  ComprehensS  autem  men- 
8ur&  Herculani  pedis,  naturalem  membrorum  omnium  inter  se  com- 
petentiam  modincatus  est.  Gel.  Verba  ab  oratore  modificata.  Cic 
ffMb  used  figuratively.  Galli  depulso  de  pectore,  et  in  omne  cor- 
pus divisoet  modificato  dbo  cantusedant.  Id.  F^ratively:  Modi- 
ficari  liberorum  desideriis,  Apul.,  To  moderate  the  passions  tf  cluU 
drett.''''TEUFERARE,  to  temper,  to  abate  the  predominant  qualities  of  a 
thing  in  any  manner  whatever,  Frigoris  et  caloris  modum  temperare. 
Cic.  Temperare  aquam  ignibus.  Hor.  Scatebrisque  arentia  tem- 
perat  anra  (unda).  virg.  Figuratively :  Amara  temperare  risu.  Hor. 
Temperare  Rempublicam  et  institutis  et  legibus.  Cic.  Mollitque 
animost  et  temperat  iras.  Virg.  jtnd  in  the  sense  of  abstaining  fnm ; 
Quis  talia  fando  temperet  i  lacrimis  ?  Virg.  Ammis,  caedibus,  nuu 
nibus  temperare.  Liv. 
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1659.  Modh.  Nuper. 
MoBO  Just  now,  a  little  whiU  since,  Modd'advenit.  Ter. — ^Nuper, 
^  late,  not  hng  since.    Nuper,  yud  dico  nuper  ?   Imd  verd  modd, 
ac  pland  pauld  antd  vidimus.  Cic. 

1660.  Masstus,  Tristis. 
McESTUS,  sorrowfulf  doleful^  whose  soul  is  impressed  with  grief. 
Moestus  ac  sordidatus  senex.  Cic.  Cxltn  tristig  Chalcas  esset,  mce- 
atior  Ulysses.  Id. — Tristis,  sady  whose  whole  countenance  is  the  very 
picture  of  sorrow.  Tristis  capite  deinisso  terrain  intueri.  Caes.  Vi. 
des-ne  iUum  tristera,  demissum  ?  Jacet,  diffidit,  &c«  Cic.  Quidvos 
inoestas  tamque  tristes  esse  coqspicor  ?  Plaut.  Tristis,  speaking  of 
things,  signifies  fatal,  ominous.  Tristes  de  Bruto  nuncii  affereban- 
tur.  Cic.  Tuorum  tristissimo  meo  tempore  meritorum  erg^  me  me- 
moriam  conservabo.  Id.  Adolescentes  gravii^s  sgrotant,  tristiils 
curaatur.  Id.  Mcestus  animo  angitur ;  tristis  vultu  demisso  et  sei^ 
vero  sgritudinem  prementem  ostendit.  G.  D, 

*  1661.  Molimentum.  MoUHo, 

MoLiMENTUM,  and  poetically  Molimen,  {from  rooliri)  is  the  at* 
tempt  or  endeavour  considered  in  itself  Non  sine  magno  molimento, 
Caes.,  With  abundance  of  difficulties.  Aspice  quanto  molimine  cir-> 
curospectemus  aedem.  Hor. — Molitio,  the  actual  labour  of  moving 
a  thing,  or  of  executing  an  enterprise  or  project,  Facilis  molitio  co- 
ram valli  erat,  Liv.,  //  was  easy  to  pull  down  their  entrenchment* 
Inter  molitionem  pii  pariter  ac  fortis  propositi  oppressus.  Id^ 

1662.  Mollke.  EffioBmnare. 

MoLLiRE,  to  soften^  both  in  the  proper  andf^urative  sense.  Li^iiam 
moUire  trahendo.  Ovid.  Ferrum  mollit  ignis.  Hor.  Dura  verba 
usu  mollienda.  Cic.  Poetse  molliunt  antmos  nostros.  Id.  Anni- 
balem  juveniliter  exultantem  padentii  sua  moUiebat.  Liv.  M ollire 
dolorem.  Cic. — Effceminare,  to  effeminate,  to  render  womanish  and 
weak,  Fortitudinis  qusdam  praecepta  sunt,  quae  effceminari  virum 
vetant  in  dolore.  Cic.  Effceminata  vox.  Id.  Quae  ad  effceminandos 
homines  pertinent.  Caes. 

1663.  Mollis.  Tener, 

Mollis,  soft,  yielding  to  the  touch,  incompact.  Mollis  caseus. 
Plant.  Mollissimam  ceram  ad  nostra  arbitria  formamus  et  fingimus, 
Cic.  Figuratively  .*  Mollior  in  dolore.  Cic  Ascensus  mollior.  Liv. 
Mollissima  iandi  tempora,  Virg.,  The  most  favourable  time  to  speak 
to  any  body.  Mollis  m  obsequium.  Ovid.~ Tener,  tender^  that  is 
not  hard,  that  can  be  eanly  cut,  Tenera  herba.  Virg.  Tener  ac  ni- 
veus  panis.  Juv.  Figuratively :  MXdA  tenera.  Ovid.  Versus  nimiiim 
teneri.  Hor.  Hie  inflexit  orationem,  et  earn  mollem  ac  teneram 
reddidit.  Cic. 

1664.  Momentum.  Punctum. 

Momentum,  [synonymous  with 'punctum)  a  moment,  a  small  part 
of  time,  is  said  of  a  time  less  determined.  Horae  momento  citamors 
venit,  aut  victoria  lapta.  Hor. — Punctum,  {from  pungere)  a  point, 
what  is  considered  as  without  extent :  it  is  said  of  the  precise  time 
wherein  a  thing  is  done.    lUo  ipso  die^  die  dico  ?    imd  hor&  atque 
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puncto  temporis.  Cic.  Omnibus  mioimig  temporuin  punctis.  Id.  M<w 
mentis  would  denote  a  time  less  short  and  less  determined. 
1665.   Monere.  Admonere. 
MoNBRi,  to  inform^  to  warn,    Monere  aUquem  ut  veniat  ad  cce- 
nam.  Ter.    Qu6d  pnidenti  vitam  consilio  monet.  Phaed. — Admo- 
NBRB,  to  admonish,  to  warn:  wkh  this  d^erence^  that  monemus  fu- 
tora,  adn9onein.U4  pra^i^ita,  say  the  grammarians^  ilia  utcaveamus, 
et  discamus,  hoe  ut  ^ecordemur^    Admonet  uepi^s  usurpatie  Dio- 
^y^^^  T jranni  vocis.  Liv.    Admonet  is  however  ttse4  also  for  time  to 
C9me,    Bt  admoniujt  Bio^ul,  ut  iDj5uet4  voce  terreretferas.  Phsed.  In 
joioEieiite  benevolentia ;  in  admonente  memoria.  G.  D, 

1666«  Monition  Obfurgati^, 

"MbxtTlOy  advice,  admonition  about  the  commission  of  a  fauU* — Ob- 
jURGATio,  a  reproach,  a  reprimand.  They  differ  in  this,  that  monitio 
is  more  gentle.  PrimCkmut^  monitio  acerbitatey  deind^  ut  objurgatio 
contumeli^  careat.  Cic.  Besides,  objurgatio  is  becoming  a  superior 
and  not  an  eaual;  but  monitio  is  becoming  both,  Objurgatio,  si  est 
auctoritas.  Cic.    Mookioin  dandoconsSiofamiliaris.  IcL 

1667.  Montdnus.  Montosus, 
MoNTANUS,  (  flrom  mons^  of  mountains,  being  or  litnng  on  moffn- 
imns.  Antra  nMntana*  Ovid.  Montana  cacumina,  Id.,  The  tops  of 
mountains,  Rapidus  moptano  flumine  torrens.  Virg.  Ligures  mon* 
tani,  duri  atque  agrestes.  Cic.— Montosus  and  Montuosus,  fidl 
ofhUlSf  mountainous,  Cdm  locis  ipsis  montuosis  ddectemur.  Cic  £t 
te  montosff  misdre  in  pradia  Nursae.  Virg. 

1668.  JUMumentum.  Sepulchrum,  Tumulus* 

MaNUMBNTtTM)  (from  monere)  a  monument,  is  said  of  any  thing 
'  done  as  a  memorial,  such  as, a  public  edifice^  verses,  a  history,  &c*  Sed 
•ege  quiB  monumenti  ratio  sit  nomine  ipso  adrooneor ;  ad  memoriam 
mag^  spectare  debet,  quim  ad  praesentis  temporis  gratiam.  Cic*  In 
the  same  sense  it  is  said  of  a  monument  or  sepulchre  ra^ed  to  preserve  the 
memory  of  any  one,  Monumentum,  says  a  learned  lawyer,  res  me- 
moris  cauB&  in  postenUn  prodita ;  in  quam  si  corpus  vel  reKquise  in- 
ferantur,  fiet  sepulchrum.  Placet  mihi  militibus,  qui  pognantes  oc- 
ciderunt,  monumentum  fieri  quam  amplissimum.  Cic — Sbpul- 
CHRUM  {from  sepelire)  contains  the  bones  or  ashes  of  the  dead,  Se- 
pulchrum eorum  qui  conditi  sunt,  ant^  non  est,  quam  justa  facta, 
et  corpus  incensum  est.  Cic.  Capua  quidem  sepulchrum  ac  menu-  . 
mentum  Campani  populi.  Liv.  Sepulchra  fiunt  sanctiora  vetustate. 
Cic. — Tumulus  if  properly  a  heap  of  earth.  It  is  said  of  a  tomb,  grave, 
or  sepulchre,  because  earth  ts  heaped  up  over  the  dead,  Ciim  Aleicander 
in  Sygeo  ad  AchiUls  tumulum  constitisset.  Cic.  They  were  some* 
times  built  of  stone  or  marble,    Marmoreus  tumulus*  Ovid. 

1669.  Morari,  Tardare. 

MoRARi,  {from  mora)  to  put  a  stop  to,  to  make  a  stay.  Belli  ce- 
leritatem  morari.  Cic.  Non  circ^  vilem  patulumve  moraberis  orbem. 
Hor. — Tardarb,./o  tetard,  Impetum  inimici  tardare.  Cic.  Impe- 
dire  profectionem  meam  videbatur,  aut  certd  tardare.  Id.  Ha  res 
q^ae  remprarL  cseteros  solent,  non  retard^unt.  Id.  Moratur  otiosus, 
.,  segnis ;  tardatur  impeditus.  6.  D, 
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'  1670.  Muratus.  Morosus.  Mtralis. 

MoRATUS,  {from  mores)  endued  wUh  manners t  good  or  had,  Ita 
irnnc  sunt  adolescentes  tnorati.  Plaut.  Bend  morata  civitas.  Cic. 
Morataque  rectd  fabala,  Hon,  A  play  or  comedy,  in  which  manners 
are  well  rfrflwn.— Morosus,  morose ,  hard  to  please,  that  is  in  an  ill 
humour,  DHHciles  et  morosi  senes.  Cic.  M orosa  canities.  Hor. — 
Mo R ALTS,  moral f  belonging  to  manners,  Philosophia  moralis.  Cic, 
Earn  partem  philosophias  de  rooribus  appellare  solemus  ;  sed  decet 
aogentem  linguam  Latinam  nominare  Moralem.  Cic.  Thistaord 
seems  to  have  been  introduced  by  Cicero. 

1671.  Mordax.  Dentatus.  Dentotus, 

MoRVAiLy given  to  bile.  Mordax  canis.  Plb.  Figuratively:  Mordax 
soUicItudo.  Hor.  Mordax  carmen.  Ovid.  Mordaciorem  improbo 
dente  appetere.  Phcd.  Mordax  invidia.  Id.  Mordacem  cynicum 
eludebat.  Hor. — Dentatus,  having  teeth.  Maid  dentata  puella. 
Ovid.  Cicero  has  used  this  word  in  a  very  particular  sense.  Chartd 
etiam  dentata  res  agetur :  1  will  make  use  ofjine  paper.  The  paper  in 
Cicero  s  time  was  smoothed  or  polished  with  the  tooth  of  a  wolf- or  witk 
a  shell.  There  is  not  the  least  idea  of  satire  in  charti  dentate,  as  the 
compilers  of  several  Latin  dictionaries  have  falsely  imagined^  Q.  Cicero 
had  complained  to  his  brother  that  he  had  had  a  great  deal  of  difficulty 
in  reading  his  letter  on  account  of  the  badness  of  the  ivriting.  Marcus 
answered  him^  that  he  would  use  a  good  pen,  good  ink,  and  good  paper. 
Calamo  et  atramento  temperato,  charts  etiam  dentate  res  agetur, 
(t.  e.)  charta  dente  lupi  laevigata,  and  not  mordaci. — DEHTOSVS^full 
cf  teeth.     Dentosa  buxus^  Ovid.«  A  comb  made  of  box-tree. 

1672.  Mordere.  Remordere. 

MoRDERE,  to  bite.  Latrant  et  mordent  canes.  Cic.  Frsnum  mor- 
dere.  Id.  Figuratively  .*  Kara  Liris  quiets  mordet  aqua.  Hor.  Dente 
invido  mordeor.  Id.  Morderi  conscienti^.  Ctc.  Valde  me  momor- 
derunt  epistols  tu«  de  amic^  nostra.  Id.  Si  paupertas  momordit> 
si  ignommia  pupugiu  Id. — Remordere,  (rursiid  mordere)  to  bite 
the  biter,  Quin  me  remorsurum  petis  ?  Hor.  //  expresses  very  well 
a  remembrance  that  causes  grief  or  remorse.  Libertatis  desiderium  re- 
mordet  animos.  Liv.     Remordet  animus  conscius.  Lucr. 

1673.  Mori,  Oppetere.  Perire.  Inlerire,  Occ'idere,  Ohire.  Occum- 

bere. 

Mori  »  to  die  a  natural  deaths  to  wither  away.  Moriendum  certd 
est,  et  id  incertum,  an  eo  ipso  die.  Cic.  ^quissimo  animo  moritur 
sapientissimus  quisque  ;  stultissimus,  ii^iquissimo  animo.  Id.  Aret 
ager,  vitio  moriens  sitit  aeris  herba.  Virg.  Figuratively  :  Nunquam . 
vestrorum  in  nos  beneficioruui  memoria  morietur.  Cic. — Oppetere 
(petere  ob^  is  said  of  a  death  that  might  have  been,  but  has  not  been 
avoided.  Queis  ante  ora  patrum  contigit  oppetere.  Virg.  Mortem, 
or  such  like  word,  is  understood.  It  is  sometimes  expressed.  Oppetere 
mortem.  Cic.  Oppetere  lethura  pro  patri^.  Liv. — Perire,  (ire  per) 
to  perishy  to  be  quite  undone  or  spent.  Meo  vitio  pereo.  Cic.  Varius 
summo  cruciatu  supplicioque  periit.  Id.     Ego  ulum  periisse  duco> 
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cui  quidem  periit  pudor.  Plaut.  Hgwratively :  Metagenes  cert^  per- 
iit,  Cic,  Metagenes  has  certainly  become,  bankrupt. — Interire,  (ire 
inter)  to  be  annihilated^  to  be  dissolved,  Interire  nune.  Cic.  Est  inter- 
itu8  <^uasi  discessus  et  secretio  ac  diremptio  earum  partium,  ^lue  ante 
intentum  junctione  aliqui  tenebantur.  Id.  C^m  pecunia  interiret 
largitione  magistratuum.  C.  Nep.  Interire  is  more  general  and  more 
expressive  than  perire.  Vel  te  interiisse  vel  periisse  praedicent.  PlauL 
Perii,  interil:  curmihi  non  dixti?  Ter. — Occidere,  (cadereob)/o 
fall  down.  Signa  de  coelo  occidunt.  Plant.  It  is  only  in  ajisuraihe 
tense  that  it  is  synonymous  with  the  others.  Occidit  spes  omnis.  Hor. 
Soles  occidere  et  redire  poesunt.  Catul.  Occidit  una  domua.  Ovid. 
Extincto  calore  occidimus  ipsi,  extingiiimun  Cic  Rerum  recordatio 
et  memoria  occidisset.  Id. — Obire,  (ire  ob)  to  go  round  or  through. 
Obire  pedibus  regiones.  Cic.  In  this  sense  we  say  :  Diem  supremum 
obire.  C.  Nepos.  Obire  mortem.  Cic.  /  do  not  know  any  instance  oj 
obire  used  alone  to  signify  to  die :  should  there  be  any,  mortem^  diem 
8uum,  diem  supremum,  must  be  understood. — Occumbere,  (cubare 
ob)  properly  f  to  lay  one*  s-self  down.  It  is  only  figuratively  that  it  sig" 
nifies,  to  die,  Ferro  occumbere.  Ovid.  Occumbere  neci.  Id.  Oc- 
cumbere  morti.  Virg.  Occumbere  nece.  Suet.  Occumbere  mortem. 
Xiiv.  Occumbere  morte.  Id.  Sometimes  morti,  mortem,  &c.  are  un* 
derslood.  Ante  annos  sues  occubuit.  Ovid.  Omnes  lege  communi 
morimur ;  casu  aliquo  aut  insani^  perimus  miserd ;  quocunque  malo 
aut  languore  deficientes  interimus,  in  pugn^  aut  conatu  laudabili 
mortem  oppetimus ;  exhaustis  viribus  aut  casu  aliquo  fractis  occidi- 
mus ;  stato  ac  prsefinito  tempore  diem  supremum  obimus ;  vi  aut 
saxo  oppress!  morti  occumbimus.  G.  D. 

1674.  Moriturus.  Moribundas. 

MoRiTURUS,  that  will  die  at  a  tteriod  more  or  less  distant  from  the 
psesent,  J^m  venio  moriturus.  Virg.  Ad  ultimum  pro  fide  moritu- 
rus. Q.  Curt. — MoRiBUNDUS,  dying,  ready  to  die.  Fulv&  moribun- 
dum  extendit  aren^.  Virg.  Moribunda  membra.  Id.  Moribundo  si- 
mills.  Sen. 

1675.  Mor talis.  Lethalis. 

MoRTALis,  mortal,  subject  to  death,  belonging  to  mortals.  Vultus 
mortalis.  Virg.  Nil  mortale  loquar.  Hor.  Fortuna  nonnunquilm  tan- 
quam  ipsa  mortalis  cum  immortali  natura  pugnare  videtur.  Cic.  Mor- 
talin*  decuit  violari  vulnere  Divum  ?  Virg.,  By  opposition  between  the 
wounded  God,  and  the  mortal  being  who  wounded  him, — Lethalis, 
that  gives  or  causes  death.  Hsretlateri  lethalis  arundo.  Virg*  Ensis 
lethalis.  Ovid.  Frigus  Icthale.  Id.  //  is  very  seldom  used  but  in  poetry: 
Cicero  hotvever  says  Lethale  illud  poculum  hausisse ;  and  Plinyy  le- 
thalis inedia. 

1676.  Mugire.  Remugire. 

Mug  I  RE,  to  bellow  as  bulls  do.  Inde  cikm  actse  boves  quaedam  ad 
desiderium,  ut  fit,  relictarum  mugissent  I^iv.  Figuratively :  Mu^ire 
▼idebis  sub  pedibus  terram.  Virg.  Malus  mugit  Africis  procellis-Hor. 
— Remugire,  to  answer  with  bellowings.  Ad  mea  verba  remugis- 
Ovid.  Inachus  is  speaking  to  kis  daughter,  who  is  transformed  into  a 
heifer.  Figuratively :  Insequitur  clamor  ccelumque  remugit.  Vii^g* 
Nemus  remugit  ventis.  Hor. 
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1677.  Mulcta.  Mulclaiio.  Potna. 

Mulct  A,  ^vel  multa)  ajine^  a  mulct.  Centum  millium  mulcta  ir- 
rogata  erat.  Liv.  Mulctam  committere,  Cic,  To  commit  a  JauU 
whereby  one  incurs  a  penalty, — Mulctatio,  (vel  roultatio)  ajiningy 
an  amercing,  Misera  est  ignominia  judiciorom  publicorumy  misera 
mulctatlo  bonorum.  Cic. — ^F(ena,  (yfom^ft<y^,  labor)  any  sort  ofpu- 
nishment.  Octo  pcenarum  genera  in  legibus  contineDtur :  damnatio, 
vmcula,  Terbera,  talio,  ignominia,  exilium,  mors,  senritus.  Cic.  Mule- 
tare  aliquem  pcen^  et  mulcts  Id.  Ne  pcena  capitis  cum  pecunift  con*) 
jungeretur.  Id. 

1678.  Mulctra.  MulctraU. 

MuLCTRA  aifi  MuLCTRUM,  (yrom  mulgeo)  amilkingf  the  milk* 
ing'pail  itself.  Bis  venit  ad  mulctraro,  binos  fuit  ubere  loetus.  Virg. 
Illic  injussflB  veniunt  ad  mulctra  capellee.  Hor.  Sed  mulctra  cdm  est 
repleta  lacte,  non  sine  tepore  aliquo  esse  debet.  Colum. — MuLC- 
TRALE  is  the  milking-^aiU,  Nee  tibi  foete,  more  patrum,  implebunt 
mulctralia  vaccse;  sea  tota  in  dulces  consument  uberanatos.  Virg. 

1679.  Muliehris,  Mulierosus.  Foemineus. 

MuLiEBRis,  of  a  woman.  Muliebris  forma.  Cic.  Muliebri  comi- 
tatu.  Id.  Figuratively  :  Enenrata  muliebrisque  sententia.  Cic.  Mu- 
liebri animo  sum ;  metus  membra  occupat*  id. — MuLiER08us,^en 
loo  much  to  the  love  of  women,  Stiphonem  scribunt  et  ebriosum  et 
mulierosum  fuisse.  Cic. — FcBMiKEUS^ymintntf,  womanlike^  belonging 
to  woman,  Foeminea  mollities.  Cic.  Foemineus  ululatus.  Virg.  Foemi- 
neo  praedae  et  spoliorum  ardebat  amore.  Id.     Ars  foeminea.  Ovid. 

1680.  MuUum.  Mustum. 

MuLSUM,  (scilicet  vinum  mulsum)  a  drink  cfu^y  made  of  water, 
wine,  and  honey,  mixed  and  boiled  together,  Lene  mulsum.  Hor. 
Miscere  mulsum,  Cic. — Mustum,  must,  sweet  and  new  wine.  Nova 
bibere  musta.  Ovid.     Nudo  sub  pcde  musta  fluunt.  Propert. 

1681.  Multiplex.  Multus, 

Multiplex,  (/rom  multus  and  plicare)  properly,  consisting  of 
many /olds.  Multiplex  nodus.  Plin.  Vitis  serpens  multiplici  lapsu 
et  erratico.  Cic.  Figuratively,  of  divers  sorts  or  ways.  Curas  multipli- 
ces  volvebat  animo.  Catul.  Quae  multiplices  foetus  procreant,  his 
mammarum  data  est  multitudo,  Cic,  The  animals  that  bring  forth 
many  little  ones^  have  got  many  teats.  Ingenium  multiplex  et  tortuo- 
sum,  Id.,  j1  deceitful  man,  whose  mind  is  full  of  windings  and  turnings, 
— Multus,  many,  in  s^reat  number.  Venae  crebi'se  multseque  toto  cor- 
pore  intextae  sunt.  Cic.  Mults  variseque  rationes.  Id.  Multse  et 
magnse  res.  id. 

1682.  Muluf,  Hinnus. 

MuLus  and  Hinnus,  a  mule ;  with  this  difference,  that  mulus  was 
engendered  between  an  ass  and  a  mare ;  and  hinnus  between  a  horse  and 
a  she-ass,  Equo  et  aslnk  genitos  mares,  hinnulos  antiqui  vocabant ; 
contraque  mulos,  quos  asini  et  equas  generant.  Plin.  Hinnus  tf 
smaller  than  mulus. 
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168S«  Mmdus,  Lauius.  Magm^ws. 

MuNDUS,  deauy  neat*  Munda  supellex*  Hor.  Mundus  eritqui 
non  ofFendet  sordibus,  atque  in  neutram  cultus  partem  miser.  Ms- 
La  utus,  {from  lavare)  properly^  washed,  bathed,  Lautis  mane  se- 
nex  manibus  eurrebat.  Hor.  Lautum  te  voluit  occidere,  Cic,  He 
wanted  to  kill  you,  when  you  were  coming  out  qf  the  bath,  Mgurativdy : 
speaking  ofpersons^  genteel,  weU'dressed,  amiable.  Homines  lauti  et 
urbani.  Cic.  Lautiores  servi.  Id.  Lautus  es  (ironically)  qui  gravere 
litteraa  ad  me  dare,  Id.,  speaking  of  things,  exmiUite,  sumptuous. 
Lauta  culina.  Hor.  Lautum  convivium.  PI  in.  Civitas  lauta  et  oo- 
bilis.  Cic. — Magnificus,  (magnum  facere)  magnificent,  stately^ 
grand.  Vidi  forum  adornatum  magnifico  ornatu.  Cic.  Magnificae 
cedes.  Ovid.  Coena  magnifica  et  lauta.  Cic.  Magni&cus  animua.  Id. 
Mi^nificus  et  grandis  orator.  Id. 

1684.  Munerari,  Semunerari,  Retribuere. 

M TTNERARi  and  Munerare,  (  from  munus)  to  make  gifts  or  preaenls. 
•Me  opipard  muneratus  est.  Cic.  Locus  erat  quidam,  in  quo  erant 
ea  composita,  quibus  te  rex  munerare  volebat.  Id. — Remumerari 
and  Remunerare,  to  reward,  to  requite  ^  to  recompense,  Ut  possim  te 
remunerari  qu^m  similiimo  munere.  Cic.  Quibus  oiBciis  T.  Annii 
beneficia  remunerabor  ?  Id.  Munerari  bene6cfle  voluntatis  est ;  re- 
munerari, grati  et  roemoris  animi.  G.  D, — Rbtribusre,  (  from  te 
and  tribuere )/o^tv6  what  is  due*  Tidei  conducit  in  locodebitum  re« 
tribUere.  Cic.  Fructum  quern  meruerunt,  retribuerem.  Id.  Retn- 
buere,  squitatis  est.  Catullus  said,  his  te  suppliciis  remunerabor.  A 
good  action  is  rewarded,  and  a  crime  is  punished, 

1685.  Municeps.  Municipalise 

MuNiCEPS,  (munus  cc^ere)  one  belonging  to  a  town  whose  inhabit 
ianis  were  free  of  the  city  of  Rome,  There  were  two  sorts:  Some  had 
a  right  to  the  privileges  and  offices  there,  and  were  subjected  to  the  Ro^ 
man  laws  ;  others  Joliowed  their  particular  laws,  and  enjoyed  certain 
honorary  rights^  Ego  et  illt  et  omnibus  municipibus  duas  esse  censeo 
patrias,  unam  naturae,  alteram  civitatis.  Cic  Mei  municipes  Arpi- 
nates.  Id.  Cicero  was  born  at  Arfinum,  Vidi  ego  fortissimum  vi- 
rum,  municipem  meum,  C.  Marmm  vidi.  Id. — Municipalis,  be- 
longing to  a  town  or  corporation,  that  relates  to  the  citizens  of  such  a 
town.  Municipales  homines.  Cic.  Est  ipse  a  genere  municipalis  ho- 
nestissimi  ac  nobilissimi  generis.  Id. 

1686.  Munitio,  Munimentum. 

MuNiTio,  the  action  of  fortifying,  Prohibere  munitiones,  Cses., 
To  hinder  the  works  of  fortification,  Munitio  viarum,  Cic,  The  re* 
pairing  of  the  high-roads, — Munimentum  and  Munimen,  in  poelyi 
a  rampart  y  a  fortification.  Quae  munimenta  inchQaverat,  permuniit. 
Liv.  Tenere  se  muniraentis.  Tac  Figuratively :  Munimento  cor- 
poris sumpto.  Q.  Curt.  Mutiimenta  togse,  Juv.,  A  cloak  or  covering 
over  one's  gown.  Hoc  effusos  munimen  ad  imbres,  Virg.,  A  defence 
against  violent  rains. 
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1687.  Munus.  Qfficmm^  Mttnitu  Pmtnm, 
MOK^a^  (jynoirymottf  with  iheothen)  an  employment,  a  husinessj  an 
fffiw.  Maau0  ZGdilitiuniy  munas  GoiMokire.  Cks.  Tuum  estuHinudy 
ttue  partes.  Id«  Ammi  muntis  est  racione  uti.  Id. — Officium,  duty, 
obHgathn,  A  religione  offieii  declinare.  Cie.  Quod  ratione  actum 
est  id  officittm-vocatur.  Id.  MunuB  officii  exequi.  Id.  Non  quod  ei 
cara  defuerit  4n  ta&to  officio  tantoque  munere.  Id.  MasiDtsea  senex 
omBia-  regis  officia  et  rounera  exequitur.  Id.  AHcuimuneri  atque  of- 
ficio prseesse.  Id. — MvviA^  functions  or  duties,  which  any  man  in  Ms 
placey  especialh/  in  a  public  sUtiaiion,  ought  to  do.  Obire  regis  munia. 
Liv.  Belli  pacisque  munia.  Id.  Munia  Tits.  Hor. — Peksum,  {from 
pendere)  propertyy  a  certain  weight  and  quantity  of  wooly  Jtax,  &c, 
which  slaves  were  enjoined  to  spin  in  a  day*  Lumen  ad  exiguum  fa- 
mulse  data  pensa  trahebant.  Ovid.  Mollia  pensa  devolvunt  fusis. Virg. 
It  is  ttsed  in  a  more  general  sense,  Exigere  pensum.  Cic  Nunc  ad 
rdiqmt  progrediar,  meque  ad  meum  munus  pensumque  revocabo.  Id. 

1688.  Murmurare,  Mutire.  Mutsare,  Mustitare,  Susurrare* 

MuRMURARE,  tovicld  a  low  and  hollow  sound.  Fremitus  murmu-  ' 
rantis  maris.  Cic  vidi  hesterno  die  qUemdam  murmurantem,  qui, 
&C.  Id.  Flebile  lingua  murmurat  exanimis.  Ovid. — Mutire,  tomut* 
ter,  Paldm  mutire  plebeio  periculum  est.  Phesd.  Nihil  jam  mutire 
audeo.  Ter.— Mvssare,  {frequentative  o^mutire)  to  speak  low.  Id 
decretum  decem  legatorum  clam  mussantes  carpebant.  Xiv. — Mus- 
siTARE,  (  frequentative  of  mus^are)  to  mutter  to  ones-self,  Mussi- 
tantesque  inter  se  rogitabant,  ndm  quern  plebeii  Consulis  poeuiteret* 
Liv. — SusoRRARE,  to  tell  in  secret,  in  a  whispering  way.  Jam  susur- 
rari  audio  civem  Atticam  esse  banc.  Ter.  In  aurem  susurrare.  Ovid. 
Pama  susurrat.  Id. 

1689.  Mutare.  Farinre. 

MuTARB,  (quasi  motare)  to  change,  to  transmute  one  thing  into  an« 
other.  Testamentum  mutare.  Cic.  Miita  jam  mentem  istam.  Id.  Sta- 
tuit  Metellus  mancipia  mutare  cum  mercatoribus  vino  advendtio  et 
aliis  talibus.  Sail.  Colores  mutare.  Hor.  Crinem  mutavit  in  hydros. 
Ovid. — Vahiare,  to  vary,  to  diversify,  Ille  (sol)  ubi  nascentcm 
maculis  variaverit  prtum.  Virg.  Discurrunt  variantque  vices.  Id. 
Variare  materiam  mistura  jocorum.  Mart.  '  Sententiam  variavit  ti- 
mor,  Liv.,  Fear  caused  the  opinion  to  be  altered.  Variare  voluptatem, 
Cic.,  To  diversify  one's  pleasure.  Variant  multa  de  Marcelli  morte 
auctores,  Liv.,  Authors  write  diff^erently,  do  not  agree,  about  the  par* 
Oculars  of  Marcellus's  death. 

1690.  Mutuari.  Mutuitare. 
MuTUARi,  to  borrow.  Cdm  abundare  debeam,  cogor  mutuari.  Cic. 
Figuratively  :  A  viris  virtus  nomen  est  mutuata.  Cic.  Ab  amore  te- 
merarium  atque  imprudens  mutuatur  consilium.  Id.  Mutuemur  hoc 
<^uoque  verbum.  Idl  Croesus  non  mutuatus  est  aliunde  laudem,  sed 
sibiipsi  peperit.  Id.— Mutuitare,  {frequentative  o/" mutuari)  to  be 
,  fr>nd  of,  or  to  look  out  for  borrowing.     Credere  mutuitanti.  Plant. 

1691.  Mysterium.  Arcanum, 
Mtbterium,  {from  fwoo^  to  keep  secret)  mystery^  what  a  religion 
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has  most  hidden.  Aliqufd  taciturn  taoquam  mysterium  tenere.  Cic 
//  is  said  of  sacred  rites  or  festivals.  Faciesque  me,  in  quern  diem 
incidant  mysteria  certiorem.  Cic.  //  also  iignijies  any  ^eai  secret, 
Epistolae  nostrae  tantiim  habent  mysteriorum,  ut  eas  ne  bbrariis  qui- 
dem  ferd  committamus*  Cic— Arcanum,  {jrom  arX|  or  area)  a  «e- 
cretf  a  hidden  thing  that  nobody  must  be  apprised  of  Arcanorum  ce- 
lantissimi  Persas.  Q.  Curt.  Omnium  arcanorum  regis  arbiter.  Id. 
Arcanum  neque  tu  scrutaberis  uUius  unquam,  commissumque  t^es. 
Hor. 

N. 

1692.  Naiades.  Nereides. 

Naiades,  (from  ralsir^  fluere)  Naiads^  nymphs  of  the  springs  and 
fountains.  Alios  poscunt  mea  carmina  coetus.  Naiades  undarum  do- 
minas.  Ovid. — Nereides,  Nereids^  nymphs  of  the  sea.  ^quorese  Ne- 
reides. Catul.    Virides  Nereides.  Ovid. 

169S.  Nare.  Natare.  Natngare. 

Nare,  (yroffi  riwf  to  swim)  to  swim,  Nat  lupus  inter  oves.  OWd. 
Nant  anaticuls,  evolant  merulas.  Cic. — NataRb  (frequentative  of 
nare)  denotes  a  more  active  swimming.  Canis  per  flumen  camem  ddm 
ferret  natans.  Phaed.  Aquae  natantur  multo  pisce.  Ovid.  Ftgurattve- 
ly:  Pars  hominum  vitiis  gaudet  constanter;  pars  multa  natat  modd 
recta  capessens,  interddm  pravis  obnoxia.  Hor.  In  quo  quidem  ma- 
gis  tu  mihi  natlire  visus  es,  qu^m  ipse  Neptunus.  Cic.«^NAVioARBy^ 
(quasi  navi  irej  to  sail,  to  travel  by  sea.  Navigavimua  sine  timore^ 
sine  nausc&.  Cic.    Remis  navigare.  Id.   Satis  feudter  navigavit.  Id. 

1694.  Narrare,  Enarrare.  Denarrare,  Memorare,  Commemorare. 

Narrarb,  to  relate^  to  recount,  Tempora  narrando  fallere.  Ovid. 
Jucunda  mihi  ejus  oratio  fuit,  cum  de  animo  tuo  mihi  quotidid  nar- 
raret.  Cic. — Enarrare,  to  tell  things  at  length,  to  recite  the  partiat* 
lars.  Omnem  rem  modd  seni,  quo  pacto  se  haberet,  enarramus  or- 
dine.  Ter.  Saepd  satis  est  quod  factum  sit  dicere,  non  ut  enarres 
quemadmodi^m  sit  factum.  Cic. — Denarrare,  to  tell  in  order,  or  in 
detail.  Hasc  adeo  illi  jam  denarrabo.  Ter.  Matri  denarrat  ut  iogeos 
bellua  cognates  elisent.  Hor.— Memorare,  to  make  mention  of,  to 
report.  \  erbum  est  verum  quod  nienioratur.  Cic.  Herculem  in  es 
loca,  Geryone  interempto,  boves  mira  specie  abegisse  memorant. 
Liv.  Memorant,  Id.,  They  say. — Commemorarb  implies  moreoS' 
tentation  in  the  telling  than  memorare.  Quae  est  ista  in  commema- 
rand^  pecunia  tu^  taminsolens  ostentatio?  Cic.  Caius  Decianu8,de 
quo  tu  saep^  commeraoras.  Id.  Beneficia  meminisse  debet  is  in  quern 
collatasunt,  non  commemorare  qui  contulit.  Id. 

1695.  Nasci.  Oriri. 
Nasci,  to  be  born,  to  come  into  the  world.  Nascendi  incerta  con- 
ditio; sine  sensu  nascimur.  Cic.  Omnes  nati  sumus  ad  societatemet 
communitatem  generis  humani.  Id.  Figuratively  :  Nulla  tam  dete^ 
tabilis  pestis,  quae  non  homini  ab  homine  nascatur.  Cic  Scribes  ad 
me^  ut  mihi  nascatur  epistolas  argumentumi  Id.,  You  shall  u/rH^  ^ 


Digitized  by 


Google 


397 

me,  in  order  to  give  me  matter  for  a  to/«r.— O^^IRI*  to  issue  or  proceed 
from.  Tu  qui  ab  illo ortus es.  Cic.  Figuratively:  Tibi k  me  nulla  orta 
est  injuria.  Ter.  Ab  his  sermo  oritur,  Cic,  They  speak  first.  Sedip- 
sum  (amare)  k  se  oritur,  et  8u&  epontd  nascitur.  Id.  A  suo  cujusque 
genere  TirtutiB  officia  oriuntur.  Id. 

1696.  Nasus.  Ndris. 

Nasus,  the  nose.  Nasus  aduncus.  Hor.  PravoTiTere  naso.  Id.— 
Naris,  the  nostrils,  the  holes  of  the  nose,  Cava  naris.  Ovid.  (TemiD8& 
nares*  Virg.  Rect^  sursilai  sunt  nares,  qudd  odor  onmis  ad  supera 
fiertur*  Cic 

1697*  Nativus.  NaturaUs.  Natalis.  NataHtius* 

Nativus,  having  a  beginmng  or  origin,  inborn,  or  innate.  Anax- 
imandri  opinio  est  nativos  esse  Deos^  orientes  occidentesque.  Cic. 
Verba  nativa,  Id.,  Primitive  and  underived  words.  Testae  nativs,  Id., 
Shells  growing  with  the  fish.  Ulud  nativum,  et  hoc  delatum  malum 
aanare.  Id.— Naturalis,  oforheUm^ng  to  nature,  naturoL  Natu- 
ralia  atque  insita  in  animis  nostris  notio.  Cic.  Lex  naturalis.  Id.  Na-  * 
turalis  et  non  fucatus  nitor.  Id.  Pabulum  naturale.  Id.  Naturale  bo* 
num,  C.  Nen.,  ^n  innate  goodness. — Natalis,  natal,  belonging  to  the 
birth.  Natales  dies.  Cic.  Natale  solum.  Ovid. — Natalttius,  thai 
concerns  one*s  birth  or  nativity.  Notant  natalitia  sidera,  Cic>  They 
observe  the  stars  ruling  at  one's  birth. 

1698.  NavaUs.  Nauticus. 

Navalis,  naval,  belonging  to  ships  or  maritime  affcArs.  Navalis 
pugna.  Csss.  Navalis  disciplina.  Cic  Materia  navalis  ad  classem 
aecuficandam,  Liv.,  Necessaries  for  the  building  and  rigging  of  ships. 
Gloria  navalis.  Cic— Nauticus,  of  a  sailor  or  mariner.  Nauticus 
cantufi,  Cic,  The  seaman  s  holla,  or  huxxa.  Nauticoe  exuvise.  Id., 
Spoiie  of  a  sea  victory.    Nauticus  exoritur  vario  certamine  clamor. 

1699.  Navarchus.  Gubemator. 

Kavarchus,  (fiomvavs  andoipx"!)  the  captain  ofaman  of  war  or 
galley.  Sumptum  omnem  in  classem  navarcho  suo  quaeque  civitas 
dabat.  Cic.^ — Gubernator^  (  from  xu^eprdu),  to  govern)  the  governor 
or  pilot  of  a  ship.  Gubernator  clavum  tenens  sedet  in  jpuppi.  Cic  Si 
qui  gubematorem  in  navigando  agere  nihil  dicant.  Id.  //  is  used  in 
a  more  general  sense.  Custos  gubematorque  Reipublicae.  Cic.  Sum- 
mi  gubernatores.  Id. 

1700.  Naudfacere,  habere.  Ftocdfacere,  eestimare. 

Nauci  facsre,  habere,  to  value  a  thing  or  person  as  much  as  the 
woody  thick  sJdn  quartering  the  kernel  of  a  walnut.  Non  habeo  nauci 
Marsum  augurem.  Cic. — Flocci  facers,  astimare^  to  esteem  or 
value  a  thing  or  person  as  much  as  a  lock  qf  wool  which  may  be  blown 
away  by  the  wind.  Tres  Areopagitse  totam  Rempublicam  non  flocci 
faciebant.  Cic  Neque  flocci  sestimat.  Plaut. 

1701.  Navis.  Navigium.  Lemlus.  Cercurus.   Celox.  Ratis.  Scapha. 
Lenuncubis,  Prosumia,  linter.  Oria.  Pontona.   Hippagogee.  Ca^ 
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tascopium.  Phasehu.  Myoparo*   Cymba,  Lihurnus.   Bemulcus.  A* 
phraclum.  Dicrotum.  ActMarium,  Actuariolum*  CorbUa. 

Navis,  a  skip, 'irgeneraily  said  of  alargeone,  suehM^aMp-^wmr. 
Naves  Imnotinse,  Cess.,  Ships  carrying  promsmms.  Navi^^neraHa^  Id^ 
A  ship  of  burthen,    Navig  praetoria,  Liv.^  The  admirals  ship. — Na- 
viGiUM,  (quasi  navis  agitatio)  a  ship  of  a  smaller  size  than  navis. 
I^oficisclprobc^nanrigio.  Ci€«  Nsrigia minuta.  Id.  Innawgt^iatm, 
eaciiis^  prora,  puppis,  antenme,  vela,  mali.  Id.— -Lxb»17s»  aJkimasM^ 
a^Um^huili  skip  wiiki&art,  Ne  navein  uUantptaBter  duos  lembos,  qui 
non  plusquilm  sexdecim  remis  agerentur,  haberet.  Liv. — Cmxbcurvb, 
a  small  ship  made  us^  of  by  the,  inhabitants  of  Cyprus.  Ipse  cum  classe 
centum  tectarum  nariuin,  ad  haeclevioribus  navigiis/cercuris  ac  lem- 
biaducenliB  profiaiseituur.  liv.^^^C&Lox,  a  briganiine,  a  smesU-isUpso 
called  onwxouniofUs  lightness.    Apparuit  indi  piratieaa  ceUcttt  ef 
leimhes  esse.  Liv. — ^Batis,  a  mft^  is  jwihittg  more  tAan.pieceaiofnlim' 
ber  joined  together. '  a  shiplmiit  kosliiy.  Navibuaab  Aiimbale*iiK;eiMi9> 
Kates  ad  trajiciendum  exerciiuin  in  magnft  inopii'Kiaterja&  irgri^ooai- 
BSjravit.  Liv.  Poeis  ofien  use  ratis  instead  o/^navis.  Rates  quassaafe* 
BeeFe.Hor.  Ipaeratenconto  subigitVirg. — ScAVHA^(Jrom  vicaimtrt 
foraane)  a  skiff,  a  bot^  made  of  a  hollowed  tree.    Uscjue  aded  ut  dam- 
HUB  navis  in  seapham  confugerit.  Cic.    Scapha  biremis.  Hor.— *JL»* 
vvuifcuhv&y  asloopi£i,fisMs^'boai.  Harum  fu^^  navium  osierananua 
magistros  incitabat,  pauci  Tenunculi  ad  olBciunii  ixopmuixiquacon" 
veniebant.  Caes. — Prosumia,  a  small  light  ship,  sent  out  for  getting 
intelligence.    De  nocte  ad  portam  profectus  sum  prosumia.  Plaut. — 
LiKxaR,  a  little  boat  without  masts  or  sails ;  a  sculler,  smaller-  than 
scapha*    Amnem  transvehi  lintre.  Cic.    Ouas  naves  scai^is  lintri- 
busque  deprehendunUC8es.-^0RiA,  asmalljishing'boat*  Malohunc 
alligari  ad  oriam,  ut  semper  piscetur,  etsi  sit  tc^mpestas  masucBA* 
Plaut. — PoNTONES,  {from  pons)  a  pontoon,  a  sort  of  vessel  tuedin 
conveying  an  army  across  a  river,  Plerasque  naves  in  Italiam  emitiit 
ad  reiiquos  milites  equitesque  transportandos :  pontones,  quod  est 
eenus  navium  Gallicarum,  L}^si  rdiquit.  Csee. — Hippagog^,  ( j^'^'^ 
Yificos  and  iysiv)  properly,  ships  for  conveying  cavalry  across  a  river » 
Fortd-  postero  die  qukm  Sjbota  classis  tenuit,  quinque  et  triginta  na- 
ves,' quas'hippagogas  vocant,  ab  Elia  profectae  cum  eqttitibus  Gal* 
lis,  equisque,  Phanas  petebant.  Liv.— fcATASCOPicM,  (/rowixattt 
and  oTceitrofiat,  to  consider)  a  scout,  an  ndvice-boat,    Litteris  celerit6r 
in  Siciliam  ad  Atticum  conscriptis,  et  per  catascopram  missis,  ursine 
mor^  exercitus  sibi  quim  celerrimd  transportarentur.  Caes.— Pha- 
SELUS  is  a  long  boat  used  by  the  Campanians,  mostly  far  parti^^f 
pleasure.  Et  fragilem  mecum  solvat  phaselum.  Hor.  Et^rcumpictis 
vehitur  sua  rura  phaselis.  Virg.     In  Sallust,  it  is  said  of  a  morecon" 
eiderabh  ship.  Et'  forld  in  navigando  cohort  una  gnuldi  phasela  vecca 
^  cseteris  deerravit.— Mvoi^aro,  ( from  ju^uo;,  sedua,  and  wapeA^,  ^ 
vigiura)  a  kind  of  long  light  shipy  with  oars  CLndsaib^^ifimmsed-bthf^ 
rates.  In  portu  Syraeusano  myoparo  piraticus  navigavit.  Cic.   ^f' 
idparone  piratico  capto,  dux  liberatur.  Id. — Ctmba,  a  barki  aftfh' 
ing'boat,    Cymbarum  antd  ooulo^muUttttdo :  pro  se  quisque^  q«Mrf 
ceperat,  afierebat.  Cic.   Virgil  makes  use  of  cymba  to  express  the  be^ 
of  Charon,  the  ferry-man  ofHflL  Gemit  sub  pondere  cymba  80tfli»» 
Virg. — LiBVRKUS  or  Liburna,  {so  coiled  from  the  lAbnmianSf  ^^ 
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first  made  use  of  it,)  a  light  shipyjiiter  for  flight  than  for  fighting.  Ibis 
Liburnis  inter  alta  navium,  amice,  propugnacula.  Hor. — Kemulvus, 
a  towing'barge.  Submersam  navim  remulco,  multisque  contendens 
funibus  abduxit.  Cms>  H^c  calamitate  perterritis  hostibus,  adverso 
vento  leniter  flaate  naves  onerarias  Caesar  remulco  Alexandtiam  de- 
daxit.  Id. — Aphractum  or  Aphractus,  an  open  and  long  ship  used  by 
the  Rhodians,  Aphractis  caeterisque  longis  navibus  tranquillitatem 
aucupaturi  eramus.  Cic.  Nosti  aphracta  Khodiorunl:  nihil  est  quod 
rainus  fluctum  ferre  possit.  Id.^DiCROTUM,  a  galley  having  two  rows 
of  oars  in  a  seat,  used  by  the  Mitylenians.  Aphracta  Rhodiorum,  et 
•  dicrotum  Mytilenorum.  Cic. — Actuarium  and  ActuARIolum,  its 
diminutive,  {from  agersi  actum)  a  small  light'built  ship  or  barge,  a 
pinnace,  .Actuaria  minuta.  Cic.  Corbitane  ratras,  an  actuarioUs  ad 
Leucopetram?  Id.— Corbita,  {from  corbis^  because  it  was  in  the 
shape  of  a  pannier)  a  great  ship  for  merchandise^  slow  and  heavy  of 
sailing,  Tardiores  quam  corbitae  sunt  in  tranquillo  mari.  Plaut.  Its 
slowness  had  become  proverbiaU  Obsecro^  operam  celocem  haoctnihi^ 
ne  corbitam  date.  Plaut. 

1702.  Nebulosus.  Nimbosus. 
Nebulosus,  {from  nebula)  nebulous ,  foggy,  fullof  foss,    Nebu- 
losum  et  calfginosum  ccelum^  Cic.    LHtus  nebolosvin.  O^d.     Aer 
nebulosus.  PHn. — Nimbosus,  {from  nimbus)  cloudy,  stormy,  rmtsy* 
Ventus  phnbosus.  Ovid.    Nimbosus  Orion.  Virg. 

1703.  Neeatus.  Enectus. 

Nbcatus,  put  to  death,  murdered,  or  de9troyed,  Sponso  necato* 
Hor.  IntonaentSftneoattiS.Cic.  Necatiis  vencffio.'Id.  Necatus-fame. 
Quint.-^EllECTUS,  eo^austtd,  almost^dead  i  tils'  nwer  mid  of  the  ef^ 
feet  of  arms.  Bos  est  enectus  arando.  Ovid.  Enecta  fame  et  siti  pro- 
vincia.  Cic.  Frigore,  illuvie,  squalore  enecti,  contusi,  ac  debihtati. 
Liv.  It  is  sometimes  opposed  to  plenus,  affluens.  Eli  parte  animi  nee 
inopia  enect^,  nee  satietate  sffluenti.  Cic.  Pleni  enectiTe  simus.  Id. 

^  1704.  Necessitas.  Necessitudo. 

Necessitas,  {from  nectere)  necessity.  Venia  necessitati  datur. 
Cic.  Nulhim  est  corpus  quod  effugiat  roeendt  patiendive  neoassita- 
tem.  Id.  It  is  said  of  the  tie  of  reUuionf  or  bond  of  friendship,  Necessi- 
tatem  iaraiHaritatemque  violare.  Cic.  Eaaenples  of  this  hmd  ofre^ery 
few  :  good  authors  generally  use  necessitudo  to  escpress  near  Jasukedmr 
friendehip,  Conjungere  necassitudineni  cum  aliquo.  Cic.  Necetsi- 
tudo  £ratenia.  Id.  Famitiaritatts  n^cessitudintsqueoblivisci.  Id.  Ne- 
oesaimdo  is  found  in  the  sense  of  necessitas.  Puto  haoe  esse  neeas- 
sttadiDem,  cut  null4  vi  resisti  potest.  Cic.  Facere  neGessitudinem 
alicui,  Tac,  To  force,  to  compel  somebody.  Coaotus  rerum  naceni- 
tudine.  Col. 
*  1705;  Nectere.  Nexare.  Nbdare, 

Nectere,  to  tie  by  making  a  knot,  to  interlace  ortunst  one  unthan" 
other.  Coronara  nectere.  Hor,  Aranea  sub  trabe  nectit  opus.  Ovid. 
Brachia  nectere.  Id.  Figuraiivelu :  Omnes  virtutes  inter  se  nexs^  et 
jugate  sunt.  Cic.  Undique  regi  dolus  nectitur.  Liv.  Causas  nectis 
inanes,  Virg.,  You  allege  vain  pretences. — NexaRE  {frequentative  of 
nectere)  expresses  more  action.   Nexantem  nodis,  seque  m  sua  mem- 
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bra  plicantem.  Virg.— >Nodare,  io  knot.  Crmes  nodantur  in  aunim, 
Yhg^  A  twist  of  gold  ties  up  her  hair. 

1706.  Necttbi.  Necundi.  ' 

Necubi,  lest  in  any  place,  (for  the  question  ubi).  Necubi  bosti 
aequo  se  committeret  loco.  Liv.  Quia  quondam  publica  sacra  per 
ipsos  reges  factitata  erant,  necubi  regum  desidenum  esset^  regem 
aacrificiorum  creant.  Id. — Necunde,  lest  from  any  place,  {Jbr  the 
question  unde).  Circumspectabat,  necundS  impetus  in  frumenta- 
tores  fieret.  Liv.  Necunde  in  stationlbus  Punicis  conspiceretur.  Id. 
Necubi  omf  necundd  are  put  for  ne  alicubi,  ne  alicundd, 

1707.  NegHgentia.  Incwria. 

NBOLioBMTlAy  negligence^  indifference.  In  re  familiari  laboriosior 
est  negligentia,  quw  diligentia.  Cic.  Negligentia  corrumpit  ani« 
mum.  Id.— Incuria,  (non  cura)  carelessness.  Non  ego  paucisof- 
fendar  maculis,  quas  autincuria  fudit,  authumana  parOm  cavit  na- 
tunu  Hor.  Vitup^anda  est  rei  maximd  necessarise  tanta  incuria. 
Cic.    Negligently,  non  attendimus;  incuri^^non  curamus.  G.  D. 

1708.  Negotiation  Occupatio. 
Negotiation  commerce,  trade,  traffic.    Ut  ad  reliquias  Asiatics 

negotiationis  proficiscaris.  Cic.    Negottationes  quoque  vel  private 

E^endas  propal^  exercuit.  Suet. — Occupatio,  properly  iheta- 
possession  of  what  is  vacant*  Sunt  autem  privata  naturS  nulla, 
Aut  vetere  occupatione,  ut  qui  quondam  in  vacua  venerunt.  Cic. 
//  is  said  of  the  occupation,  employment,  or  business  one  is  employed 
about.  Ipse  eram  maximis  occupationibus  impeditus.  Cic.  In  max- 
imis  occupationibus  nunqu^m  intermittis  studia  doctrinae.  Id. 

1709.  Negotiosus,  NegotiaUs. 
Negotiosus,  fuU  of  business.  Provincia  negotiofia  et  molesta.  Cic. 

— ^Negotialis,  concerning  trade,  business,  &c.  Negotialis  constitutio 
est  quae  in  ipso  negotio  juris  civilis  habet  implidatam  controversiam. 
Cic. 

I7ia  Negotium.  Res. 

Negotium,  (non  otium)  1.  Labour,  pain,  work.  Ut  in  otio  esset 
potids  qu^m  in  negotio.  Ter.  Negotium  alicui  exhibere,  Cic,  Tov^j, 
io  tease  one.  2.  Affairs,  business.  Aliena  ne^otia  euro.  Hor.  Est  mihi 
negotium  cum  illo.  C.  Nep.  Ciim  tot  sustmeas  et  tanta  negotia  so- 
lus. Hor. — Res,  a  thing,  is  said  indiscriminately  of  any  thing  whatever, 
the  sense  being  determined  by  the  subfect.  Facere  rem  divmam.  Cic. 
Res  tua  a^itur.  Id.  Rei  militaris  scientia.  Id.  Res  secundae,  adversae. 
Hor.  Patriam  rem  perdere.  Id.  Res  est  admodOm  fragilis  bumanum 
corpus.  Cic.    Non  re  ductus  es,  sed  opinione.  Id. 

1711.  Negotium  facessere.  Negotium  agere.  Negotium  gerere.  Nego* 
tium  conficere. 
Negotium  facessere,  to  cause  trottble,  to  create  difficultiei.  Ctin 
est  allatum  ad  nos  de  temeritate  eorum  qui  tibi  negotium  fitcesse- 
rent.  Cic— Negotium  agere,  to  manage  or  govern  an  affair,  to  be 
busy  about  it.  Peregrini  officium  est  nmil  praeter  suum  negotium 
agere.  Cic. — Negotium  Qi^n^KZ  expresses  more,  and  signifies  the  sup- 
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porting  and  defending  of  it.  Tu  tuam  negotium  gessisti  bend.  Cicv-- 
CoNFiCBRE  NSGOTiUM,  to  terminate  an  afflairt  to  put  an  end  to  it. 
Confecit  negotium  ex  sententi^.  Cic 

1712.  Nemo.  NuUus. 

NsMOy  (nonhomo)  nohodyy  is  only  said  of  persons.  Nemo  rex,  ne- 
mo  homo.  Cic.  Nemo  omnium  tilm.est  immanis.  Id.  Nemo  hostis. 
Id. — NuLLuSy  none^  not  one,  is  said  both  of  persons  and  things.  Se- 
natorum  nuUos  esse  Rome  nos  quoque  audieramus.  Cic.  Elephanto 
belluarum  nidla  prudentior.  Id.  Argmnentum  idquidem  nullum  est. 
Id.,  This  argument  is  nully  of  no  force.  Arte  nuUi,  Id.,  Without  art. 
Nollus  is  sometimes  Englished  by  a  negation.  Philotimus  nullus  venit, 
Cic,  Philotimus  is  not  come  yet.  Si  non  quaeret,  nullus  dixeris,  Ter., 
If  he  does  not  ask  for  me,  say  nothing  to  him.  Nullus  dubito,  Id.,  / 
do  not  doubt  at  all. 

17 IS.  iVemo  iiofi.  Non  nemo. 
Nemo  non,  all,  every  one.    Apertd  adulantem  nemo  non  yidet, 
nisi  qui  admodihn  est  excors.  Cic— -Non  nemo,  somebwfy.  In  curii 
non  nemo  hostis  adest.  Cic 

1714.  NemoraUs.  Nemorosus* 

Nbmoralis,  of  a  wood  or  forest.  Antrum  neroorale.  Ovid.  Ne>-- 
morales  sedes.  Id.— Nbmorosus,  full  of  woods  or  forests.  Montes  ~ 
nemorosi.  Ovid*    Silvae  nemoross.  Id. 

1715.  Nervusm  Rbra. 

Nervus,  (from  rwp^v,  a  nerve)  a  string  or  tie  that  gives  strength' 
and  motion  to  the  limbs,  and  it  is  supposed  to  be  af^eneralvehicleofsen^ 
Motion  $  a  nerve,  a  sif^w.  HUc  adde  nerros,  k  qmbus  artus  continen* 
tur,  eorumque  implicationem  toto  corpora  pertinentem,  qui  i  corde 
tracti  et  profecti  m  corpus  omne  ducuntur.  Cic.  Nervis  et  ossibnr 
Deus  non  contlnetur.  id.  Figuratively:  Nervi  belli  pecunia.  Cic. 
Nervis  et  tu&  sapientift  opus  est.  Id.  Horum  oratio  neoue  nervos 
neque  aculeos  habet  Id. — Fibra,  a  fibre,  a  thin  filament  that  is  found 
in  all  the  fleshy  farts  <f  bodies  and  plants.  PeUucentes  numerare  in 
corpore  fibras.  Ovid.  Pecudum  fibne.  Virg.  Radicum  fibras  evellere. 
Cic 

1716.  Nescire.  Ignorare^ 

Nescirb,  not  to  know ;  Ionorare,  not  to  be  acquainted  with,  or  to 
be  ignorant  of.  Nescire  is  properly  used  when  speaking  of  things,  and 
Ignorare  when  speaking  of  persons.  Nee  me  pudet  fateri  nescire  quod 
nesciam.  Cic.  Nescire  Latind.  Id.  Nescis  nee  in  pace  nee  in  bello 
vivere.  Id.  Erras,  si  id  credis,  et  me  ignoras.  Ter.  Ignorat  patrem 
suum.  Id.  Ignorare  is  also  said  of  things.  Ignorare  legem.  Cic  Ig- 
norare mala  booum  est.  Sen.  Nescire  is  moreover  not  to  know  what 
one  could  not  Uam^  ,or  not  to  know  at  all;  ignorare,  to  be  ignorant  of 
what  one  ought  to  know,  not  to  know  enough.  Impunitates,  supplicia 
largitus  est,  et  ouidem  nesciens  plerumque  et  ignarus.  Suet,  igno- 
rare, impnidentis  est,  aut  negligentis ;  Nescire,  inscientis,  et  impe- 
ritL  G.  D. 
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1717.  iVfertrf.  IMtts. 

"Nexus,  {from  nectere)  a  iunsUng  made  qf  somethmg  pUant  atii 
flexible.  Recurvo  serpunt  nexu  hederse.  Ovid.  Figurathly:  Legis 
Bexus.  Cic — NoDOSy  a  kaoi^aiiefabond*  Nodus  cnniam.  Ter.  SoU 
Tere  nodum.  Cic.  Dracones  tants  magnitudinis,  ut  etipsos  ciccum- 
flexu  facili  ambiaot^  nexuque  nodi  perstringant.  Flin.  Nodus  is  also 
said  of  the  lumps  or  knots  in  any  tree,  shrub,  plant,  &c.  Arboris  imam 
partem,  quam  in  terram  demissurtis  es,  acutissimft  falce  juxtfK  nodum 
amputato.  Co).  Ft  moreover  signifies  the  joints  of  the  body,  and  the  li* 
gaturesofthejtmts,  Articuloirum  nodi.  Flin.  Crura  sine  nodis.  Cses. 
Figuratively:  Nodus  amieiti^ie.  Cic.«  Maximus  in  Republic^  nodus 
est,  inopia  ret  frumentariae,  Id.,  Scarcity  of  com  is  the  greatest  diffi^ 
culty  of  a  republic, 

1718.  Nexus,  Nexum.  Mancipium* 
Nsxus  and  Nbxum,  (synonymous  witk'max{c\^\im)  is  said  l.  Of  a 
certain  formality  used  in  mairtgaffnga  thing,  wMck  uHupraeHsed  with 
apjoir  of  scales,  asui  the  monejf  in  hand.  Nexum  est  quod  per  libram 
agitur.  2.  A  kind  of  promise  m  writing,  by  which  a  freeman,  unable  to 
pay  his  debts,  became  his  creditor's  bondman,  and  engaged  himself  to 
serve  him.  Nam  etsi  uncifiiriofoenore  facto  levala  usura  erat,  sorte 
ipsi  obrudbantur  inoj^s,  nexumque  inibant :  id  est,  se  el  corpore  et 
bonis  obligabant,  devinciebantque  creditoribus.  Liv.— -MAMCiPtuM, 
(synonymous  with  nexus)  1.  R^ht  of  property,  property  itself  Cujua 
proprium  te  esse  scribis  mancipio  et  nexu,  Cic,  To  whom,  according 
to  your  own  writing,  you  declare  yourself  to  belong  by  right  of  property, 
and  by  a  bond,  Fructus  est  tuus,  mancipiun)  illius.  Id.  2.^  contract 
of  sate,  ^,des  Sergio  serviebant,  sed  Matius  in  mancipio  noD  dix- 
"^  erat,  Cic..^  Seraias  had  a  right  of  servitude  on  the  house,  but  Matius  had 
not  ment' toned  ti  in  the  contract  of  sale.  3.  Warranty.  Mancipio  dare, 
J'laut* ,  To  warrant  the  possession  of. 

1719.  Nidor.  Odor.  Odores. 
NiDOR,  the  scent  or  smell  of  any  thing  roasted  or  burnt.  Uli  ingens 
barba  reluxit^  nidoremque  ambusta  dedit.  Virg.  Ganearum  nidor  et 
fumus,  Cic.«— OdoR)  a  smell,  whether  agreeable  or  disagreeable.  Un- 
guentorum  odor.  Cic-  Odor  oris  et  corporis  teterrimus.  Id.  Figu* 
ratively :  Odor  quidam  suspicionis.  Cic.  Est  nonnullus  odor  dictd- 
turae,  Id.,  There  ts  a  surmise  of  a  dictator, — Odores  (in  the  plural) 

fenerally,  signijies  sweet  odours,  perfumes.     Suavitas   odorum.  Cic, 
luaves  miscetis  odores.  Virg,  Incendere  odores.  Cic. 

1720.  MhiL  NihUum. 

Nihil,  by  contraction  ml,  (  from  non  and  hilum,  the  Httle  black 

mark  of  a  broad-bean)  nothing.  Nihil  agebat.  Cic.  Prorsiis  nihil  ab^t, 

quin  Sim  miserrimus.  Id.— Nihilum,  nought,  nothingness.  Ex  nihilo 

oriri,  et  in  nihilum  occidere.  Cic.  Ad  nihilum  recidunt  omnia.  Id. 

1721.  NihildtLm.  Nondhm.  Nequeditm. 
NiHiLDUM,  nothing  as  yet.  Brundusio  nihildikm  erat  allatum.  Cic. 
Eum  nihildiim  suspicantem  ad  me  vocavL  U.-^Nondum  and  Ne- 
QUEDUM,  not  yet.    Nonddm  satis  constitui  quid  mihi  faciendum  sit. 
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Cic.    Sed  ^a»  lel  matoritas  ae<)uediiiii  raiit,  et  tamem  appropin* 
qittt.  Id. 

1722.  Nibilominus.  Tamen. 

NiRiLOMiNUS,  notwithstanding^  nevertktless,  distinguishef  two 
ihSfigs  seemingly  imposed,  one  of  which  it  matnttdns  without  destroying 
the  other.  Nihilominiis  ut  ego  absim,  hsec  confici  possunt.  Cic.  Co^ 
natus  est  nihilominiis  de  pace  agere.  Cees. — 1  amen,  however,  ajfirms 
against  contrary  appetwances,  Quanqu&m  abest  k  ciilpd>  suspicione 
tamea  non  caret.  Cic. 

1723.  Nimis.  Nimiim. 

NiMis  tmdl^iMimSy  too  much,  excessively.  Let  it  he  remarked,  that 
nimis  is  an  adverb,  and  niniium  often  a  noun,  Nimis'  magnum  stu- 
dium.  Cic.  Magna  nimis  licentia.  Id.  Nimiilm  bonL  Id.  Nimis  boni 
would  he  improper,  Cicero  has  however  said,  Nimis  insidiarum  adhi- 
beri  videlur.  Mediocritas  quse  est  jnter  nimiilm  et  parilkm.  Cic. 

'  1724.  Nisus.  Nixus. 
^  Nisus  a^z^/Nixus,  (yrom  niti)  an^trrt.  Insoliti  nisus.  Hor.  Ter- 
tia  sed  postqu^m  majore  hastilia  nixu  aggredior.  Virg.  //  must  how* 
ever  he  observed,  that  nixus  is  often  said  of  the  labour  or  travail  in 
bringing  forth  young  ones,  Haud  foetus  nixibus  edunt.  Virg.  Matu- 
ris  nixibus  editus.  Id.  Nixibus  ex  alvo  matris  natura  profudit.  Lu- 
cret. 

1725.  Ntvetts»  Nivalis.  Nivosus. 

Ni  VEus,  of  snow,  as  white  as  snow.  Sed  jaoet  aggeribus  niveis  in* 
foimis  terra.  Vir^.  Niveos  cygnos.  Id.— Nivalis,  snowy.  Nivalis 
dies.  Hor.  Ni  vales  venti.  Virg.  //  also  expresses  the  colour  of  snow. 
Nivali  candore.  Virg. — Nivosus,  full  of,  or  abundant  in,  snow,  Nl- 
vosa  Scytbia.  Ovid.    Nivosahyems.  Liv. 

1726.  Noctumus.  NoduahuMus. 

NocTuRNus,  of  or  pertaining  to  night,  Horae  nocturnal.  Cic.  La- 
bores  diumi  nocturnique.  Id. — Noctuabundus,  that  travels  or  is' 
abroad  late  in  the  night.  Ciim  complicarcm  banc  epistolam,  noctua- 
bundus  ad  me  venit  cum  epistol^  tu^  tabellarius.  Id. 

1727.  Nolle.  Non  veUe. 
Nolle,  not  to  will  at  all,  to  be  absolutely  unmlUng,    Nolunt  ubi 
velis;  ubi  noHs  cupiunt  ultrd.  Ter.  Nolo  mentiare.  Id — Nonvelle 
expresses  less,  and  signifies  not  to  wish.    Nulla  sedes  est,  qud  concur- 
rant  ii  qui  Rempublicam  defensam  non  velint.  Cic. 

1728.  Nomefi.  Prcenomen,  Cognomen,  jignomen. 
NoMEN  was  the  proper  name  that  distinguished  the  family  from  which 
every  one  drew  his  origin,  as  Pompey,  Manilas,  Cornelius.  Nomen  est 
quod  ciiique  personse  datur,  quo«uo  quisque  proprio  et  certo  yo- 
cabulo  appellatur.  Cic. — Pkamomen  was  the  first  name  that  distin- 
guished each  individual,  as  Marcus,  Lucius,  Publius,  Sine  praenomine 
tamiliariter  ad  me  epistolam  misisti.  Cic— Cognomen,  a  surname^ 
added  to  that  which  one  has  from  his  fath&,  from  something  remark^ 
able,  such  as  Scipio,  I.entulus,  DolabeUa,  each  of  which  was  a  branch 
of  the  Cornelian  family.^^AQ}noMES,  a  name  given  on  account  of 
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uddption,  w  of  some  grand  actum,  or  some  particular  adventmre.  It 
came  last  of  all  j  for  example,  Lucius  Cornelius  Scipio  Africanus:  Im-^ 
nui  if  pnenomen ;  Cornelius,  Xkomea  \  ^d/»D,  cognomen;  Africanus, 
agnomen*  Authors  did  someiimes  use  cognomen  instead  o/ agnomen* 
Cicero,  mentioning  the  other  Scipio,  says:  ex  Asi^  cognomen  assump- 
sit* 

1729.  Nomen.  Vbcahulum. 

Nomina,  says  Varro,  differunt  ^  Tocabuiis,  ided  qudd  sunt  finita, 
ac  significant  res  proprias,  ut  Remus,  Romulus;  ciim  Tocabula  smt 
infinita,  ut  vir,  mulier.  Si  res  suum  nomen  et  proprium  vocabulum 
non  habent*  Cic.  Ovid  has  made  use  0/ vocabulum  instead  of  nomen : 
Bacchus,  addressing  himself  to  Ariadne,  says,  Tu  mihi  juncta  toro» 
mihi  juncta  Tocabula  sumes :  nam  tibi  mutats  Libera  nomen  erit* 
When  I  say  urbs  Roma,  urbs  is  vocabulum,  and  Roma  is  nomen.  No- 
mina is  also  said  of  obligations  or  notes  of  hand  relating  to  debts.  No* 
mina  mea  exsolvo.  Cic*  Pecuniam  sibi  esse  in  nommibus,  numera- 
tarn  in  praesentiA  non  habere.  Id* 

17S0.  Non  tantitm,  Tantiim  non,  Tantum  quhd. 

NoN  TANTUM,  not  Only.  Non  tantikm  panim  commodd,  sed  etiam 
turpiter.  Cic*— Tantum  non,  almost,  very  near,  Tantiim  non  Spar- 
ta capta  est.— Tantum  quod,  scarcely,  not  quite.  Tantiim  qudd  ex 
Arpinati  veneram,  ciim  mihi  k  te  litterae  redditse  sunL  Cic*  Tantiiia 
quod  aratoribus  obsides  non  dedit*  Id. 

17S1.  Notio.  Notitia.  Cognitio.  Peraplio. 

Notio,  a  notion,  an  idea  of  any  thing.^  Notio  est  conformatio  quae- 
dam  et  impressa  inteiligentia.  Cic  Dei  notionem  nullum  animal  est 

Suod  habet,pr8eterbominem.  Id.~NoTiTiA,  knowledge  ^intelligence. 
[otitia  antiquitatis.  Cic*  Propter  notitiam  Intromissi.  C*  Nep.  No- 
tionem would  he  improper.  Dei  notitia  is  the  knowledge  of  a  God;  and 
Dei  notio  is  the  idea,  the  notion  of  a  God*  Notio  is  sasd  of  any  idea 
that  is  the  work  of  our  own  mind. — Cognitio,  a  knowing,  or  know* 
l^g^  got  by  means  of  examination  or  study.  Cognitio  rerum  occul- 
tarum.  Cic.  Fieri  nullo  modo  potest  ut  li  pueris  tot  rerum  insitas  in 
animis  notiones  haberemus,  nisi  animus  anteqdUn  corpus  intrl^sset 
in  rerum  cognicione  viguisset.  Id* — Percsptio,  (capere  per)  a  tak' 
^g»  A  gathering  or  receivisig*  Frugum  fructuumque  reliquorum  per- 
ceptio  et  conservatio.  Cic*  Figuratively  :  a  perching,  an  impression 
made  onus  at  the  presence  of  objects,  a  conceiving,  an  idea,  a  thoughts 
Animi  perceptio.  Cic.  Neque  hoc  quicquam  esset  turpius,  quiUn 
cognitioni  et  perceptioni  assertionem  ^probationemque  precur- 
rere*  Id* 

1732.  Novate.  Innovate. 

NovARB,  {Jrom  novus)  to  make  new,  to  render  new.  Stoic!  plu- 
rima  verba  novi^unt,  Cic,  The  Stoics  have  made  many  new  words, 
Fortuna  fidem  mutata  novavit,  Yirg.,  F&rtune  happening  to  change, 
gave  a  new  proof  of  her  inconstancy.  Qui  novari  aliquid  volebant,. 
Cic,  fVho  wanted  to  cause  cAan^ef.— -Innovarb,  to  renew.  Caetera 
▼isu,  qu^  dictu  foediora  terrorem  innovarunt*  Liv.  Quo  te  modo 
ad  intemperantiam,  scelerate,  innovasti*  Cic.  Qui  novate  novafadt ; 
qui  mnovat,  redintegrat.  G.  D. 
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1733.  Novate  agrum*  lierare  agrum* 

NovARB  A6RUM,  to  plougkfoT  ihefint  time,  to  break  up  ajield.^^ 
ItBRARE  AGRUM,  to  gtve  the  secotid  ttllk  to  it.  Ager  non  semei  ara<> 
tiiSy  sed  novatus  et  iteratus^  quo  mellores  foetus  possit  et  grandiores 
edere.  Cic« 

1734.  NoveUus.  NovaHs. 

NovELLUS,  (/romnovus)  new,  very  young.  Novellfle  arbores. 
Cic.  Turba  noyella,  Tibul.y  Many  young  children.  Novelli  Aqui- 
leienses,  Liv.,  The  inhabitants  of  the  new  colony  ofAquileia. — NovA- 
Lis  is  only  said  of  ground  or  land  newly  cleared,  ploughed^  and  sown* 
Novalis  ager«  qui  intemiittitury  k  novando  dictus.  Varr.  Alternia 
idem  tonsas  cessare  novaleB,  et  segnem  pati^re  situ  durescere  cam- 
pum.  Virg.  jljier  the  harvest,  you  must  let  the  ground  rest^  to  become 
snore  Jirmt  for  a  whole  twelvemonth.  Isidorus  saySy  that  it  signifies  land 
newly  broken  up,  or  that  lies  fallow  every  other  year  to  recruit  its 
strength, 

1735.  Novitius.  Tiro. 

NoviTius,  new,  speaking  of  slaves.  Novitii  servi,  Varr.,  Slaves 
-newly  bought,  that  are  unacquainted  with  the  house.  Novitiae  puellc 
Ter.  Sjnrum  nescio  qaem  de  grege  noTitioruin  factum  esse  consu- 
lera.  Cic. — Tiro,  new,  speaking  of  soldiers.  Veteribus  militibus  ti- 
rones  immisceantur.  liT.  Tiro  exercitus,  Id.:  It  is  said  of  all  sorts  of 
professions.  Homo  non  state  sed  usu  forensi  tiro.  Cic  Tiro  ac  rudis 
inaliqu&re.  Id« 

1736.  Novus.  Eeisens. 

Nevus,  new.  Nihil  erat  novi  in  ejus  epistolft.  Cic.  Nova  et  in- 
x>pinata  hiec  tibi  sunt  Id.  Novis  studere  rebus.  Id.— ^Recens,  recent, 
Jresh.  Littene  recentissims.  Cic.  Ciim  d  provincift  recens  esset.  Id. 
Homines  recentes,  Hor.,  Men  newly  horn.  Homines  novi,  Cic,  The 
Jirst  noblemen  of  families,  people  of  a  low  extraction,  whose  ancestors 
were  never  honoured  with  high  offices.  Reoens  et  nova  lex,  Cic,  A 
law  recently  made,  and  extraordinary.  A  letter  is  nova  in  regdrd  to  for" 
mer  ones  3  and  recens  when  just  written,  or  a  very  little  time  since* 
Aes  memoranda  novis  annalibus  atque  recenti  historili.  Juv.  Novum 
quod  primdm  accidit ;  recens  quocl  nuper :  Ut  lex  nova,  quae  prt* 
cniim  perfertur ;  eadem  recens,  quss  non  dlH  antd  fuit  lata*  G.  D. 

1737.  Noxa.  Noxia. 

NoxA  (  from  nocere)  is  said  of  any  thing^  hurtful.  Nocte  nocent 
pote,  sine  noxi  luce  bibuntur.  Ovid.  Maximd  vellem  prava  incoep- 
ta  consultoribus  noxse  esse.  Sail.  It  is  said  of  a  fault.  Alia  omnia 
pends  milites  noxa  erat.  Liv.  Noxae  pcsnit  par  esto.  Cic  //  also  sig* 
nifies  punishment.  Eximere  noxae.  Liv.-^NoxLA,  (culpa  or  causa 
sinderstood)  a  crime,  fault,  or  qffence.  Poena  noxiae.  Cic.  Quam- 
obrem  enim  ibiaut  sarcire  noxi^m,  aut  noxam  dedere  oportere.  Ulp* 
Alienissimus  est  ab  omni  nox&  vir  prudens,  et  benevolus;  poenam 
noxiae  subibit  qui  admiserit.  G.  D. 

1738.  Noxius.  Nocens. 

Noxius,  hurtful,  that  may  be  hurtfiiL  Noxia  spicula.  Ovid.  Nox- 
ius civis  coerceatur.  Cic  ft  also  signifies  guilty.  Noxia  corda.  Ovi«L 
Habet  poenam  noxium  caput.  Liv.— Nockms,  actually  doing  harm  or 
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injunf.  Noceiri'ferram,  ferroque  nocentiusaunira.  Ovid.  Tela  no* 
centia.  Id.  Mukd  noocntiores  quam  fer»  sumus.  Plia.  Nocens  also 
^xprBSsefguUiy.  Si  nocentisiiikius  homo  damaari  possit*  Cic.  Noceoi, 
xuai  accii8atu»fuerity  condemnari  non  potest.  IcL  Noeeos  c^t,  $mis 
Doieius,  vei  qui  damnum  calamitatemque  infert,  vel  qui.turpiter  au» 
quidagit>  aut  maleficiumcomouttit. 

1799.  Nuhere*  Uxorem  ducere. 
NuBERE,  (yroOT  nubes)  properly,  to  cdver  otitis  self  with  a  veiU  ht^ 
cause  brides  ufere  veiled  on  their  wedding  day.  It  is  only  said  of  ihe^ 
vAfe,  Nupta  est  cum  illo.  Cic  Consobrino  suo  nupsit.  Id.  tJxori 
nubere  nolo  meie,  Mart.,  I  will  not  he  a  Wife  to  my  iv^e,i.  e.f  Mi 
not  have  a  wife  thai  shall  be  my  master.-^VxoRZK  ducere,  to  mafry, 
is  only  said  of  men,  because  the  bridegroom  went  to  the  bride^s  to  fetch 
htr  away,  Duxtt  u)corem  patre  vivo.  Cic.  Emoriar  si  non  banc  ux- 
orem duxero.  Ter; 

1740.  JNubes.  Nimbus.  Nebula. 

Thesewofdsdamoie.ihevapostrs  ihairinupnut  ofihe-earthinio  the 
.ek^  and  generally,  sftgrcondemsmgin  the trpper regions,  are  tum^ekmio 
raisii  Mifiih  tUsdjffirenee,  thai  Nvbbs  denotes  a  vast  qumUiiyofuHtiers 
oollectedin  the  air,  theforertamers  of  a  eiorm }  Nimbus  clurattemis 
a  ihkk  black  doud,  driuan  by. storms  \  and  Kjsbola  tf  espociaii^  smd 
of  those  douds.ihat  are  in  ihe  most  elevaied  pari  of  thoatmosphere*  Nc* 
hvHA  implies  the  idea  of  elevation  i  nubes  that  of  quantify  fMvd. of  a 
storm ;  nimbus  the  idea  of  darhnees  and  dbscurity,  Ccelum,  in  qua 
nubes,  imbres,  ^nti  coguntur.  Cic.  Aerconcvetas  innubem^cigitur. 
Id.  Subitd  coorta  tempestas  cum  jnagno  firagore  tarn  -denso  r^geiD 
openiit  nimboy  ut  conspectum  ejus  cpBcioai  al^ukrit.  JLiv.  Resol-* 
vuntur  nd>ulse  Tentis  ac  sole.  Ovid,  figuratively  .*  Objicere  nubem 
fraudibus.  Hor.  Hunc  quidem  nimbum  (that  iumult  and  coi^udon) 
citd  transtsset  Jaetor.  Cic  Frontis  nubecula,ld.,^n<<i^/itf  thr^^tea'- 
ingt  aftoum. 

1741.  Nwiaite.  jpet^gero.  fyuarn* 

NuDARE,  4o  make  naked,  orstn^^.  G<kn  repentd  hominem-in 
fbro  medio  nodari,  et  vnrgas  expediri  jubec  Cic.  Amus  nudareia- 
centem.  Ovid.  Gladios  nudantnt,  Liv.,  Theydrow  ihMrewords*  Vu^ 
dare  urbem,  Id.,  7b  make  a  large  breach  in  the  walls  of  a  town,  FigU' 
raiively  :  Nudare  scelus  aliquod,  To  expose  a  crime,  midare  aliquem^ 
Hor.y  To  find  out  any  body's  tricks  and  rtiTtmfig.^^'DETfioBRE,  to  un^ 
cover,  JEdes  vettistate  atque  incuriil  detects.  C.  Nep.  Detextt  ven- 
tus  vi]faim»  Platit.  F^ntatiuely  :  Detect^  ffatide.  Liv.  Detegerecon-* 
dttas  insidias.  Id.-^£xvERE,  {from  h^,  andSvto,  vestio)  properly,  to 
undress,  to  pull  qfxhthes*  EAuere  tunicam.  Ovid.  Figuratively : 
Humanitatem  ^exuere;  Ctc.  Antiques  mores  exuere.  Liv.  Exuifere 
•caatris  hostem,'  Id.,  To  Jighi  the  entmy  out  of  his  quarters  or  camp* 
I>attci^tate8jiigum<exiieniBt.  Id. 

1742«  Nudus.  Nudatus. 

^UDUS  expresses  the  state  of  a  man  naked,  either  by  lumself  or  other* 
wise.  Nudas  ara,  sere  nudus.  Virg.  Nudus  in  ignotft  jadebis  arenl. 
Id.  Nuda  pectora.  Ovid.  Nndo  cui  vertic^  fohra  csesaries,  n(idfq0e 
hmneri.  Virg.    Figwrathftly:  Nodus  ^  propinqms^  Cic^  JFMout 
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Jriends  to  defend  or  help  him.  Agris  patemis  n^idus,  Hor.,  Deprived 
of  his  patrimony.  Nada  Teritas.  Cic.--NDDATUs,  deprived  of.  Supe- 
lOore  Mi:te  itorporiB  nvM^i^tid^  C»8.  Gornicula  nudirtft'iuftiw.oobn. 
bus.  Hon  JTfg^atmly:  Rm^uMice^itMfaXKi  CiWulmaBufl»ta.Git. 

174^3.  J^u//b  ncgo/to.  NuUo  labore, 
NuLLo  NEGOTio,  fw/Aow<  any  diJ^^iUy  orifouile.    CJlm  id  aulW 
negotio  facere  possis.  Cic. — Nullo  labore,  without  fatigue^  unth- 
cut  iabour.    Nullo  labore  perfecit/  Gic 

1744.  Ntfmefare,  Hec^nsfre. 

.4mfdiK,ffkM)^Q8rAU«i6i^WQmUa8«0¥ad.  Bir.digiuw.nunperace*— 
.RsaE»«iM2iB».(cur«d.8,Mii^««e)  io.tnt^hr^  t^^mdej^jiQ survey*  intor 

f^Q^dQPiQl^.  Yirg.  J(oKti«««atArQ0«a9e»  OTid* 

174€.  Numerath*  Numerosh 
NuMERATd,  ^y  way  of  payment  in  ready  money,  Mihi  et  res  et  <56ii- 
ditio  placet,  seid  ita  ut  numeratd  malim,  quto  aestimatione,  Cic,  / 
had  rather  pay  money  for  it  than  J^e  value  some  other  way. — Nume- 
ROSE,  in  oratorical  numbers^  with.grtu:eful  cadences^  harmoniously.  Seo- 
tentia  numerosd  cadit.  Cic.    Aptd  et  numerosd  dicere.  Id. 

1746.  Numeroms.  NmnerxMHs. 

'N0MCRO80S,  mmerousy  m  fi^eat  mumbers.  'Hoc  ^qnia  Bumemas 
TOBoiMiiaiiiM.  Plin.  Figurainely :  varioue  in  mwitfeff ,  hurmomem. 
NuiBerosa  omtto.  Cic.  Nttn^oaa^aoerebraoliiir,  Ovid.,  i^%^wi$h 
ike-proper  measures.  DeiiBuit  noatnM  mniMrottiS'HorttiiuSiaanB. 
Id. — NoMBRABiMty  thai^may  be  nmmheredor  ^omnted,  PopuhuiMBi^ 
nBmerabiiki  o^ld  pamii.  Hor. 

17A7.  Ifmwts^.J^mp^* 
NuMMUS,  {from  vofji^osfja  law,  because  money  wftf  introdfifed  to. be 
a  law  in  tr(ule)  a  piece  of  money  or  coin.  Kummus  aureus^  Cic,  Ac* 
cording  to  the  proportion  that  obtains  now  in  England^  a  gold  coin  worth 
1/.  Of.  9d.  sterling.  NummuB  4raenti,  l^lmkt.;  Of  English  money  f  seven 
fitrthmgs4Md  a  Juslffiirthmg.  Nuinmus  adnUerimis,  Clc.^  A  comeier* 
fiit  piece  of  money. ^-^n»)^RiXJS,  {from  decern}  properfy  eontatmbiig 
the  nwmberofien^  the-Roman  denier^  acoemwortheevenpence^haljpetusy 
of  ihe  present  English  mmey.  Emere  denario  i|uod^it  miHedeBB- 
riikoi^  Cic.  l^oaam^i^is^tiimlerstood*  Semetmes  ii^isxeapressed. .  DeiiH 
'  ritts  numanis.  L^r. 

1748.  Nuneiare.  Indicere. 
NoBCiARE,  to  carry 'vewsj  as  a  messenger  does.  Nob  faeectibi  ntm- 
ciat  auQtor  ainb%BB8«  Ovid,  Nuaciatam ^est  miki  nn  -paFavi.  Gk« 
— iKDiCBRXy  (dicere IB)  topro^Udsn.aoerieim'de^^foraihinft.iods^ 
nounce,  todecmre.  CoRciliuBi,  ferias  iadicere.  Liv.  TkHnplisiAdieit 
hoaortmy  Virg.,  She  commands  saeri/kesiO' be  offered  io4he  gpdsinedl 
the  temples.  iBdieer^  bdlum  Toluptalibua,  Cic*,  7b  deeta/re^uutr 
ogainsi  the  passions* 
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174>9.  Nuncius.  Tabellarius. 


NuNcius,  a  messenger  or  bringer  of  tidings.  Mercurius,  nundus 
Jovis  et  Deorum.  Hor.  Nuncius  sceleris  tuT.  Cic.  Nuncius  pnetoris. 
H.  Et  nuncius  ibis  Pelidsgenitori.  Virg.  Ab  aliquo  nuncius.  Pl^ut. 
Figuratively:  Virtuti  nuncium  remittere,  Cic,  To  renounce  virtue.-^ 
Tabellarius,  {fromtehvXeL)  a  letier-carrier.  Respondebo epistols 
quam  attulerat  tabeUarius«  Cic. 

1750.  Nutrix.  NutrieulA. 

NuTRix,  f  fnm  nutrire )  a  mrrtf  ,  <i  female  that  gives  suck.  Nutrices 

•*et  pttdagogi  jure  vetustatis  plurimilni  benevolentiae  postulabunt.  Cic« 

'^t  pend  cum  lacte  nutricis  errorem  suxisse  videamur.  Id.     FSgura' 

;^«/y  *  Curarum  nutrix  nox.  Ovid.    Cato  nutricem  plebis  Roinana 

^Sicifiam  nominarit.— Nutricul  a,  a  little  nurse^  a  tender  nurse.  Quid 

'\oreat  dulci  nutricula  majus  alumno  ?  Hor.    figurativefy  .•  Nutri- 

cula  causidicorum  Africa.  Juv.  It  is  said  of  men.    Gellius  nutricula 

seditiosorum  omnium.  Cic.     Quintilian  says  casa  nutricula,  the  cot* 

iage  wherdn  one  has  been  brought  up. 


O. 

1751.  Obdurescere.  ObcalUscere, 

Obduresckre,  to  grow  hard*  Sopater  de  statui  ciim  jam  pene 
obduruissety  vix  rivus  affisrtur.  Cic  Figuratively:  To  become  hardened, 
or  insensible,  Obdurescunt  magis  quotidi^  boni  viri  ad  vocem  Tri- 
buni  plebis.  Cic— -Obcallkscere,  {from  callum)  to  grow  callous. 
Osque  meum  s^nsi  pando  obcallescere  rostrp.  Ovid.  Latera  quas 
eccaluere  plagis.  Plant.  Figuratively  :  Jo  become  insensible.  Angor 
equidem,  sed  jam  prorsQs  occalui.  Cic  Nescio  quomodd  usu  ob- 
duruerat,  et  percalluerat  civitatis  incredibilis  patientia.  Id. 

1752.  Obedire,  Obtemperare.  Obsequi.  Parere.  Morem  gerere.  Mori' 

gerari. 

Obedire,  ^quasi  ob  audire)  to  obey  literally 9  as  slaves  do.  Deo 
obediunt  maria  terrsque.  Cic^— Obtemperare,  to  take  the  true 
'sense  of  a  command,  to  obey  as  a  son  does  a  father.  Nee  verd  solium 
ut  obtemperent  obediantque  magistratibus,  sed  etiani,  &c  Cic  Sic 
mihi  semper  obtemperavit  tanquam  filius  patri.  Id. — Obsequi,  (se» 
qui  ob)  to  comply  with  the  wiu  of  other  people^  to  act  with  compUA' 
sance.  Nos  ^uoque  senes  est  sequum  senibus  obsequi.  Ter.  Obse- 
quar  voluAtati  tuac  Cic.  Obsequi  alicui  in  omnibus.  Id. — Parere, 
to  submit  or  yield  to.  Qui  legious  non  propter  metum  paret.  Cic 
Oppidum  illud  paret  regi.  Plin.  Parere  guise.  Hor. — Morem  oe- 
XERE,  to  humour  one^  to  be  full  of  condescension  to  him  and  his  ofmdon 
or  will.  Geram  tibi  morem,  et  ea  quae  vis,  ut  potero,  ezplicabo.  Cic 
— MoRioER  ARi,  to  endeavour  to  pUase^  to  gratify.  Metuisti,  si  nunc 
de  tuo  jure  concessisses  paululdim,  atque  adolescenti  esses  morlge^ 
ratus,  ne  non  tibi  istiic  fceneraret.  Ter.  Voluptati  aurium  morigerari 
debet  oratio,  Cic,  A  speech  ought  to  gratify  the  hearers  with  its  sweet* 


Digitized  by 


Google 


409 

ness.  Jus  et  imperium  habenti  obedimus ;  ad  mentem  imperantis 
obtcsmperamuB ;  majori  aut  sapieDtiori  obsequimur ;  fortiori  aut  po* 
tentiori  paremus ;  tequitatis,  amicitiae  aut  venerationis  caus&  morem 
gvrimus ;  aurium  voluptati  morigeratur  orator.  G.  D. 

175S.  Objiccre.  Objeciare.  Opponere. 

Objicsrb,  (jacere  ob)  to  iknw  to,  to  throw  in  the  way,  to  put  to, 
w  shut  against.  Ibi  positi  erant,  qui  fores  portie  objicereot.  Liv.  No* 
loerunt  leris  corpus  objicere.  Cic.  Melie  soporatam  et  medicatis 
frugibus  oflam  objicit.  Virg.  figwrativehf  :  Terrorem  host!  objicere. 
Cic  Ignobilitatem  alicui  objioere.  Id.  Factum  quod  objicitur  ne- 
gare.  Id.— Objxctarx  {frequentative  o/*objicere)  denotes  more  ac- 
tion and  energy.  Caput  objectare  periclis.  Virg.  Objicere  would  he 
less  expressive.  Figuratively  :  Objectare  fidsum  crimen  alicui,  Cic, 
adds  to  ike  idea  of  objicere^  Ptobrum  mihi  nullum  objectas.  Id. — 
Opponsrb,  (ponere  ob)  to  put  before,  to  appose.  Opponere  armatos 
ad  introltus.  Cic.  Moles  fluctibus  opponere.  Id.  I^jguraiivefy :  Op- 
ponere suam  auctoritatem.  Cic.  His  quatuor  causis  totidem  mem* 
cinse  opponuntur.  Id. 

1754.  Obitns.  Mventus* 

.Obitus,  (ire  ob)  a  rencounter^  or  meeting  for  a  short  time, — Ad- 
vsNTus,  (venire  ad)  o  coming  tOy  an  arrivaly  when  done  purposely. 
Ut  voluptati  obitusy  sermo,  adventus  tuus,  qudcunque  advenens, 
semper  siet,  Ter.,  So  that  you  cauH  joy  wherever  you  come,  whether 
you  stay  but  a  little  wMlej  or  only  say  a  few  words,  or  come  on  purpote 
■  to  stay, 

1755.  Obitus,  Occasus,  Interitvs. 

Obitus,  synonymous  with  the  two  others,  properly,  a  course^  a  revo* 
lution.  Obitus  motusque  siderum.  Cic.  In  the  same  sense  it  is  said 
of  death,  Ant^  obitum  felix  nemo  dici  debet.  Ovid.  Obitus  rerum 
omnium.  Cic— Occasus,  (cadere  ob)  a  fall,  decay,  decline.  Oc6a- 
sus  imperii.  Cic  Ortus  et  occasus  solis.  Id.  Qui  dies  post  obitum 
occasumque  nostrum  Reipublics  primus  illuxit.  Id.  It  is  said  of 
death.  Post  j£lii  nostri  occasum.  Cic. — Intbritus,  destruction,  dis" 
solution.  Est  interitus  ^uasi  discessuset  secretio  ac  direroptio  earum 
pArtiura  quae  ante  intentum  junctione  aliquft  tenebantur.  Cic.  Inte- 
ritum  atque  obitum  omnium  rerum  conficit  natura.  Id.  Occasus  et 
interitus  Reipublicse,  Id.,  The  fall  and  destruction  of  the  Republic, 
Obitus  is  the  revolution  of  things  ;  occasus,  their  Jail  and  decay  -,  in- 
teritus, their  dissolution,  their  destruction.  We  very  properly  say  legum 
interitus,  but  legum  obitus  or  legum  occasus  would  be  bad  Latin* 

1756.  ObUgare,  Obslringere.  Devindre. 

Oblioarb,  (ligare  ch)  to  tie  round  or  ut,  to  bind.  Vulnus  obli- 
gare.  Cic  Ait  se  obligasse  crus  fractum  iBsculapio,  ApoUini  autem 
brachium.  Plant.  Figuratively :  Gratos  et  bonos  viros  tibi  obligabis. 
Cic.  Caput  votis  obiigare,  Hor.,  To  engage  on^s  life  by  vows.  Obli- 
gatam  redde  Jovi  dapem,  Hor.,  Perform  the  feast  vowed  solemnly  to 
Jupiter i — Obstringbrb,  ^stringere  ob)  to  tie  about  hard,  Meumla- 
queo  collum  quando  obstnnxero.  Plaut.  Figuratively :  Obstrinffere 
se  parricidio  et  scelere  obiigare  Cic    Te  existimare  yolo  qu£us- 
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omiBe  cfficw  Attiaum  tibi  obstrimcens,  iisdewian  oWgafeiun.ftre. 
Id.  Sp6'h«redit»ti8'Ol»Qrii)Kit.  Id.  Obglnngere  pet^rio,  Ur,,  To 
miolaie  ^«urearx«^ya/i«/^.— Devi  noire,  iofasien  wiihekavu.  Ca- 
tenis  devincire.  Raut.  Ffgumth^y :  Ubi animus secopiditete^e- 
vinxit  mal^.  Ter.  Cdm  (somnusj  suavi  devinxit  membra  sopore. 
Lucret.  Si  senstt  quo  se  scelere  devinxit,  Cic,  If  he  is  sensible  of  the 
greoiness  of  his  crime.  HomiQes  vcbanUte  devincire,  ld«>  :To  attach 
.men  by  the  det  of  friendship.  Mthaugh  the  above  three. verbs  seem^i^kn 
,med  indiscrinuniuefyf  it  may  however  be  observed  ibot  Mig^fe  deiues 
4my  tkufkatfver;  devincire»  a  iia^hai  canmot  be  bv^e/i  $ff\  omdfkh 
.atir^re,  a  ^ery  tight  tiding* 

1757.  ObBvio.  ObUuia. 

Oalivio,  obtmnm^afargetthg.  Oare  ohliTiODi.iLi7,  OUJurioiA- 
-tiu«  n^gptii.  Cic.  Conterere  oWvione  injttfiai*.Id.  «2teii'taioa»paliar 
'iaboi^  jiiipufi^carpfii^vlividaAiiiUiTiones.  Bor^^OBhivxA^basitke 
•Mme.s^ifictuum^  and  ktmiy.maediu.psMts.  X<onga  oblivia  potani* 
¥ii^..Te>cQpdffeabIiviaj&ostn.Ovia*  fiiimce •oUioils juaimd&ob- 
livia  vits.  Hon  //  may  besides  be  observed,  tholKltikmiisithevemfSit 
of  forgetting,  and  oblivia  a  passive  stat^  offorgetfulness. 

1758.  Odlfi^iari.  Obniti.  ^ 
Ov&ncTiaiti,.  to  slru^ie •  or  ^stsfive.at^^  '%?^''    GtanibuMueJid- 

^QBttiTiy  tothewi^9gamtif  io  shmft- om.    Obnutua  .hnpetom  lioalian 
lexxsepftu  Liv.    Obnixa  sc«liB>iooi^oi4bu8que  tuf ebast^l^  Staolob- 

nixi  omnia  contra*  Virg.    Obnixi  non  cedere.  Id.    Obnixi  conoa 

infigunt  (taur])..id. 

1759.  Obniutescere*  Obtorpescere,  Obstupescere, 

Q^uvT%^Js;Myifjmi^>tav^m)t9^hictim^dMmbi$Q  hsi  alfm^hat 
la  $^,  Ore  pre«$a  obnwtiut.  V^g*  Aspe«|u  obouituit  fom$»*  ^ 
ttgrnralively :  to  be.out  oftm-  Lydiiis  Japii  S«^ibjM  aco^balvryqiu 
nuaC'ObiniUuij;.PUn««-JQBX0WB«cUiK«  {,from,h9ifl^r)  t9.gtfoW'0W 
,mr,numL  Miror  einoa.ettlineuamtobmtUuuAef  etinwiuiA'obitQirpu- 
1900.  Cjc.  &gftfatmlyf:Seid  jvnin^jwtm^mBfaiiB  obtoifNiL  14* 
.QbtorpuerfmlqMdwDBii»oddanimi«l4v«-w0p9arwa9QliB«»  (  fremf^' 
por)  to  be  astonished^ mna^itdtaaw^thwt my  HnxoU^.  ]^U9P«p#flta 
n\^  Qliv»tMpui93et  bfibulcii^y  oJunmpenkn^ajpiwn^fdimi  a4nairaiUap^«ii- 
dit«  Cip.  Ob  h«ec  be^eficia  quibusJUi  obsftiUMiscwity  nnUos  homNts 
nibi'di^aerjuaiao.  Id*    Pbfimp&iaroMUwi*  Virg*    QbeUqj>u&vaoi»- 

1760.  Obruere.  Subruere. 
Obruere,  (ruere  ob)  to  cover  over^  to  lay  under.  Aliquemlapi- 
dibuaobniere.'Gic.  Ooru^aiiBgyptus.Nito.  Id.  Sid>flBei8asi>brue 
piippes.  Viirg*  ffgurmtively :  Testam  oSiriiere,  Ctc,  To^otffomda 
unin^ss,  Obliyioneobtuere  aiia  ikcta«  Id.  »Qaod  Dii  omen  obcuiat* 
Id.  Obrui  sere  aiieiio,Jd.»  To  bem/er'keadhidektr^^uaBJSWB^ 
(>uei*e  6ub>)  to  undiemvUi  to  subvert,  Subrata  cunieulo  moBOHu  Li^* 
'Forti«.ftucoedaBC»  mttrurnqMe^subnnmt.  Vm%,  Rgtmtimely :  Mian^* 
iftuf^ubruitvefestauropeodicaribusdato.  Hor.  Siclflireticpir* 
vum<e6t  animum  quod  laudis  avacam  aubruit^  aut  jra&cit;  Id^  S^  tf9c 
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UUf  thmt  ihemasi-iiK^kg  ifdng  may  eiiier  depna  or  nmseMrmmd 
Jomd'Of  prtdae, 

1T61.  Obsccenitas.  Turpitndo. 

Obsccenitas,  {Jrom  ob  arid  ccenum)  obscenity  in  things  or  tuords. 
In  obscosnitate  si  quod  sit  flagitium,  id  aut  in  re  Q9&e,  aut  in  verbo. 
Cic  Oratioois  obscoenitas.  Id. — ^Turpitudo>  turpitude,  dishonesty. 
Notari  turpitudioe.  Cic.  Verboruni  turpitude,  et  rerum  obsocenitas 
▼itanda.  Id.  Verborum  obscuenltas,  si  turpltudini  rerum  adhibeatur, 
ludus  ne  libcro  quidem  honiine  dignus  est.  Id. 

17G2.  Obs0rvantia,  Ohservatio, 

ObservAntia,  {from  ob  and  servare^  regard,  esteem,  submissiott, 
Observantid  in  regem  cum  omnibus,  benignitate  erg^  alios  cum  r^ 
ipso  certabat.  Liv.  'Retinere  obsenrantia  amicos.  Cic.  Quae  mag- 
mtudo  observantiae  tot  beneficiis  re^ondere  poterit  ?  Id.  It  is  taken 
by  few  authors  in  the  sense  of  i^svge,  custom,  practice.  Ob&ervantia 
temporum.  Vel.  Paterc.  Ex  hdc  observantid  nonnonqu&m  vel  ante 
initiumr,  yel  post  dimissum  convivium  solus  coenitabat,  cdm  pleno 
convivio  nihil  tangeret.  Suet.— OBSERVArro,  an  observa'tion,  a  re* 
flection,  Summa  erat  observatro  in  bello  movendo  apud  antiques. 
Cic  Diuturna  objsrvatioTiotandis  rebus  fecit  artem.  Id.  Notit!§ 
sul  corporis  et  observatione  sustentatur  valetudo.  Id.  Falerius-Max- 
imus  has  used  it  in  the  sense  ^observance  or  rite.  Ut  religionibus  suus 
tenor  suaque  observatio  redderetnr. 

1765.  Obstssio.  Obsidio. 

AUhm/gh  these  tw9  itards  are  Bften  used  indistriminalehj,  U  may  be 
observed  that  Obsiiho  {from  obsideO')  is  the  act  of  besieging  $  and 
'Obsessio  (  f¥(nn  obsesmis)  4s  theaet  of  being  besieged.  Ubi  idpanhn 
proeessit  ob^dione,  munitionibus  c<3epti  premi  bostes.  Lir.  Obsessia 
-t^raplerum,  (^[>pre88io  curifle.  Cic. 

1764.  Obntbtre.  ,Otimgi^Te. . 

Obsidere,  (sedere  ob) /o  ^ej/f^ff.     Aditus  armati  obsident.  Cic. 

A  town  is  besieged  try  cutting  off  ail  communication. — Oppugn  are, 

(pugtisre  ob)  to  fight  against,  f'&esemit,    ConsttiM  ab  4^pi]gmmd& 

uiibead'^bMdeDdamrvareis.  Liv.  ^mtuively  ?  Oppugnave  aAiqoeiti 

-ptcanid^  Cie.    Oppognarererbi^comniixlapettiie.  Id. 

1765.  Obsin^re.  QiisSnare. 

Obsonare^  {from  sonus,  sonare  ob)  properly,  io  €oimd»hefa^e^or 
round,  is  only  used  in  a  figuraitve  sense  ;  to  speak  whilst  another  is 
speaking,  so  that  he  cannot  be  heard.  M^Id  morigerus,  maid  facis 
ittiflii»  cam  ^eranMie  boic  obsonas.  Plast^^OBSOMAiiE  a«rf'OBso- 
kari,  {'/tom*S^l^,  Hftmnwywhat  iswien  with  bread)  to  cater,  to  bisy 
'VkiuaU.  TkneiMitsaptum,  abi  atqoeobsona,  propers.  Plant.  Posl- 
*q«dm  obsonavtt  hepiM,  et  condaxit  coquot.  Id.  Dmcimiaobio- 
-n^tus^st  decern,  Ter,,  He  paid  ten  draehms  for  the  feast.  Figum' 
^thehf:  Alal>iiliiMlo>'fimiemebBOnaFe,  Cic,  To  get  an  ^appetite  by 
■weUkinff, 

1766.  Obstare.  Offioere.     . 

OssTARXy  (stare  ob)  properly,  to  be  or  stand  before  or  over^against. 
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Obstant  oppido  gemiDi  collei.  Q.  Curt.  Figuraiwebf .-  To  opfMoe, 
to  withstand,  to  he  an  impediment.  Conatibus  alicajus  obstare.  Ovid. 
Portenta  Deiim  obstant.  Virg.— Officbrk,  (facere  oh)  to  be  an  ob- 
stacle, to  be  in  the  way.  Terrs  umbra  soli  officit.  Cic,  Figuratively : 
To  be  injurious  or  hurlfiiL  Libertati  officere.  Liv.  Officere,  obstare 
Gommodis  iJicujus.  Cic.  Quoniam  ei  pecuniae  vita  Sexti  Rosdi  ob- 
stare atque  officer&^idebatur.  Id.  Mentis  tuie  quasi  luminibus  of- 
ficit altitudo  fortunae  meae.  Id.  Qui  officit,  contra  &cit ;  qui  ob- 
«tat,  contra  stat,  The  former  hurts,  the  latter  stops  and  hinders,  G.  D. 

1767.  Obtendere.  Obtegere.  Obducere. 

Obtekdsre,  (tendere  ob)  to  spread  before^  so  as  to  hide  or  cover. 
Proque  viro  nebiuam  et  ventos  obtendit  inanes.  Virg.  Figuratively: 
Matris  preces  obtendebat,  Tac,  He  gave  for  an  excuse  the  entreaties 
of  his  mother,  Frustra  libertatis  vocabulum  obtenditur.  Id. — Ob- 
TEGBRB,  (tegere  ob)  to  cover  over:  Seque  servorum  libertoruroqoe 
auorum  corporibus  obtexit.  Cic.  Arboribus  obtecta  domus.  Yurg. 
Figuratively:  Errata  adolescentiae suae  obtegere.  Cic.  Animus soi 
obtegens.  Tac  Scelera  nuper  reperta  priscis  verbis  obtegere.  IiL 
•^Obducere,  (ducere  ob)  to  lead,  to  draw  out  againti  or  over  the 
<ibfect.  Obducere  rebus  tenebras,  Cic.«  Literally,  to  draw  darkness 
along  the  objects,  in  order  to  cover  them.  Cicatrix  obducta.  Id.,  A 
cicatrice  heeded  up.  Figuratively  :  Obducere  posterum  diem  diei  pri* 
ori,  Cicy    To  continue  and  spend  the  next  whole  day, 

1768.  Obtrectare.  Detrectare.  ^ 
Obtrectare,  to  speak  ill  of  any  body  through  envy.  Obtrectands 
est  angi  alieno  bono,  qudd  id  etiam  alius  habeat.  Cic  Libellum  ob* 
trectare  si  volet  malignitas.  Phaed.  Obtrectare  laudes,  and  laudibus 
alterius.  Liv. — Detrectare,  to  detract,  to  lessen  the  merit  of.  Casca 
invidia  est,  nee  quicquam  aliud  scit,  quto  detrectare  vlrtutea.  Liv. 
Ingenium  magni  livor  detrectat  Homeri.  Ovid.  Qui  obtrectat,  mal^ 
prttdicat  de  luio ;  qui  detrectat,  laudem  alicujus  minuit.  G»  D, 

1769.  Obtutus.  Aspectus. 
OBTUT08,  (tueri  ob)  an  earnest  looking  at,  Figere  obtutum  all- 
qud.  Cic  Obtutu  haeret  defixus  in  uno.  Virg. — Aspectus,  aspect, 
look,  or  sight.  Sub  aspectum  et  tactum  cadt^e.  Cic  Carere  as- 
pectu  civium.  Id.  Aspectum  aliqud  convertere.  Id.,  To  turn  oni* 
sight  and  looks  towards  an  object ;  Whereas  obtutum  aliqud  figere,  is  to 
l^k  at  it  withjixed  eyes, 

1770.  Obvallare,  Grcumvallere. 
Obvallarb,  (vallum  ob)  to  put  a  rampart  before ;  iiis  only  nsii 
i^  a  figurative  sense.  Me  primum  novum  hominem  consulem  fecis^ 
tis,  et  eum  locum,  quern  nobilitas  praesidiis  firmatum  atque  ocaas 
ratione  obvallatum  tenebat,  meduce,  recidistis.  Cic — Circumva^* 
LARB,  to  inclose  and  fortify  with  ramparts  or  bulwarks,  Non  dubidiD 
est  quin  castra  circumvallaturi  sint.  Liv.  Oppidum  bidud  circum- 
vallavit.  Caes.  Figuratiudu:  Tot  res  (me)  repent^  circumvaUa<^ 
undd  emergi  non  potest,  ler. 
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1771*  Ohviam  egredL    Obviam  ire.    Occurrere. 

Obviam  egredi,  io  go  out  of  a  place  to  meet  somebody.  Obyiam 
egressi  sunt,  ut  potiiis  acie  decernerent,  qu^  inclusi  tectis  mceni- 
busque  dimicarent.  Liv. — Obviam  irb,  to  go  to  meetf  doe$  not  sup- 
pose the  going  out  of  a  place.  Postquam  in  agrum  Romanum  ven- 
turn  esty  obviam  hosti  Consules  eunt.  Liv. — Occurrere,  (currere 
ob)  to  run  to  meet.  Tilm  calones  perterritos  hostes  conspicati,  etiam 
inermes  armatis  occurrerent.  Caes.  Breviore  itinere  occurrere  eL 
Id. 

1772.  Ohumbrare.  Opacare,  Ohscurare. 

Obumbrare,  (umbra  ob)  toovershadowy  to  cover  with  shade.  Lucua 
obumbrat  templum.  Ovid.  Oleaster  obumbrat  vestibulura.  Virg» 
Figuratively :  £t  magnum  regine  nomen  obumbrat,  Id.,  The  ^eat 
power  of  the  tfueen  protects  and  defends  him.  Error  d[>umbrat  crimen 
&cti*  Ovid. — Opacare,  to  darken^  to  thicken.  Platanus  que  ad 
opacandum  hunc  locum  patuliB  est  diffusa  ramis.  Cic.  Rami  opa- 
cant  arborem.  Virg. — Obscurarb,  to  make  obscure.  Tenebris  ob* 
scurat  omnia  nox.  Cic,  Figuratively :  Obscurat  magnitudinem  pe- 
riculi  lucrum,  The  profit  prevents  him  from  seeing  the  great  danger^ 
Cic*    Minora  majoribus  obscurantur.  Id« 

1773*  Obvolvere.  Circumvolvere. 

Ob  VOL  verb,  (volvere  ob)  to  muffle  up,  to  hoodwink.  Capitibus 
obvolutis  ad  palum  rapiebantur.  Cic  Figuratively  ••  Verbisque  de- 
Goris  obvolvas  vitium,  Hor.,  Hide  this  defect  under  the  covering  of  fine 
tc/ord!f*-—CiRcuM  VOL  VERS,  to  roll  or  turn  rounds  to  wrapor  wind  about. 
Circumvolvere  se  spinis.  Plin.  Magnum  sol  circumvolvitur  annum. 
Virg.     Serpentes  circumvolutse  sibi.  Plin. 

1774.  Occasio.  OpportunUas. 

OccASio,  {Jrom  ob  and  cadere)  occasion  or  opportunity.  Tempus 
actionis  opportunum  appellatur  occasio.  Cic.  Tarditatem  occasi- 
onis  expectare.  Id.  In  omnem  occasionem  intenti.  Liv.  Occasio 
is  only  said  of  time. — Opportunitas,  {from  ob  and  portus)  conve^ 
nience  or  fitness  of  tmcy  of  place,  or  any  thing  else.  Fluminum  oppor* 
tunitas.  Cic.  Opportunitas  temporiB.  Id.  Utilitas  et  opportunitas 
membrorum.  Id.    Opportunitas  loci.  Caes.. 

1775.  Occidens.  Occiduus.  Ocddentalis. 

OcciDENS,  and  in  poetry  Occiduus,  a  setting  or  going  down.  Oc- 
cidente  sole.  Cic.  Occiduus  sol.  Ovid.  Figuratively :  Occident! 
Reipublicse  aliquid  opis  ferre.  Cic.  Senectse  occiduse  declive  iter. 
Ovid.— OcciDENTALis,  westem,  belonging  to  the  west.  Occidentalis 
plaga.  Plin.  Occidentale  latus.  Id.  It  is  the  same  with  oriens  and 
orientalis. 

1776.  Occidere.  Necare.  Interficere.  Interhnere.  Perimere^  Trucidare* 
Jugulare.  Obtruncate. 

OcciDERS,  (csedere  ob)  to  kill  in  any  way.  L.  Virginius  filiam 
8U&  manu  occidit.  Cic.  Multos  veneno  occidit.  Caes.  Figuratively : 
Occidisti  me  tuis  fallaciis.  Ter.  Occidis  s«pe  rogando.  Hor. — Ne- 
care, (  from  nex)  to  slay,  to  destroy  by  a  violent  death,    Ferro  ne- 
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care.  Hor.  Armis  obrutum  neoaverunt,.  Liv«  F!^uratweiy  :  And- 
cuissimam  et  sanctisfiimam  parentem  patriam  fame  necandam  putaot. 
Cic. — Interficere,  (facere  inter)  properly^  to  separate*  Jam  mihi 
hkrmnce  aeidium  usus  interfectus  est.  Plaut.  Itgeneralh/  sigriifiesto 
put  to  death,  Eauitem  Romanum  inteffi'ciutit.  Css.  FiguraHvebf : 
Fer  sfabulis  ihimicura  ignem,  et  interfice  messes.  Virg. — Iktehi- 
M^HE,  (emere  int6r)  to  take  away^  to  undo,  to  ruin.  Stirpem  fratm 
virilem  mteremit.  Liv.  Si  quse  Interimant  innutnerabilia  sunt,  etiam 
ea  qu£  conservent,  infinita  esse  debere.  Cic. — Perimere,  (emere 
per)  to  take  away  wholly,  to  destroy ^  or  kilL  Indig^  maetB  pertaaap^ 
tU8.  Virg.  Penmere  atque  tollere  ludos.  Cic.  COtn  vetustas  non 
opigi^BoulkittiiuniifiMCta>  ised  etiam  ipsam  naturam  paulatim  exe- . 
dttudo  pertmat.  Q.  Curt.  Although  these  verbs  have  tkecommtm  stg- 
n^kathn  of  taking  life  aumyr  and  may  be  used  tndiscriminoiely ,  ihiy 
fhlB^  be  distingutsksd  thus,  on  account  of  their  etymology  :^  we  may  say 
in  the  proper  smtse^  aliquem  ferro  occidi;  plagis  interfici;  ▼!  ]Dteri& 
autexterids  admotS  necari;  fame,  angoribus,  aromnis  interimi; 
peste  quMibet,  exitioque  perimi.  G.  D. — TrucidAre,  (Jrom  trux) 
to  slay  cruelly^  to  murder,  to  tissassinate^  to  massacre.  Suppliciis  era- 
ciatoa  truddando  occidit.  Liv.  Qui  liberos  nostros-trucidare  volu- 
erunt.  Cic.  Figuratively  .•  Fcenore  trucidari,  Cic,  To  be  utterly  wi- 
done  by  usurers. — Jugulars,  {from  jugulus)  to  cut  the  throat.  Ut 
jugulent  homines  surgunt  de  nofcte  latrones.  Hor.  Figuratively : 
His  te  litteris  jugulatum  esse  non  sentis  ?  Cic,  Do  you  not  see  that 
you  are  convicted  and  condemned  by  these  letters  ?  Jugulare  hominem 
suis  verbis,  sua  confessione,  Id.,  7b  condemn  a  man  out  of  kis  won' 
mouth  and  confession. — Obtruncare,  {from  ob  and  truncus)  io  cut 
off  the  head.     Regem  in  praelio  obtruncat  et  spoliat.  Liv. 

1777.  Occupare.  Invadere. 

OccupARE,  to  seize  or  enter  upon  a  thing  vacant,  before  any  one  that 
may  have  a  claim  to  it.  Occupare  locum.  Cic  Gracchus  regnura 
occupare  conatus  est.  Id.  Occupant  bellum  facere.  Liv.  Occupat 
TuUius  in  agrum  Sabinum  transire.  Id.  It  signifies  to  put  oui  money 
to  usury.  Pecunias  occupSrat  apud  populos,  et  syngraphas  fecerat. 
Cic.  Pecuniara  adolcscentulograndi  foenore  occupavisti.  Plaut — 
Invadere,  to  invade,  to  attack,  to  assail.  Invadunt  urbem  vinosom- 
noque  sepultam.  Virg.  In  advenieutem  aliquem  cum  fero  invadere. 
Cic.  Figuratively :  Invasit  hoc  malum  in  Rempublicam.  Liv.  Qui 
occupat,  rem  in  medio  positam  capit ;  qui  invadic,  impetum  facit. 
G.D. 

1778.  Occupatus.  DUtenius.  Districtus.  . 

OccuPATUS,  taken  up  by  business,  employed.  Quamvis  occupa^ 
tus  sis,  otii  tamen  plus  babes.  Cic.  Quid  dicam  de  occupatis  meifl 
temporibus,  cilm  fuerit  negotium  quidem  nunquam  otiosum  ?  ^^ 
Occupati  in  otio,  Phied.,  Occupied  without  business.  Coraitioruio 
dies  me  occupatiorem  habebant.  Cic — Distentus,  (diversim  ten- 
dere)  stretched  out,  filled  up.  Distents  lacte  capeils.  Virg.  pi«- 
tentius  uber.  Hor.  Figuratively :  busied,  taken  up  with  many  things. 
Sylla  tot  tantisque  negotiis  distentus  est,  ut  respirare^  iiberd  doo 
possit.  Cic.  Neronem  circa  summa  scelera  distentum.  Tac— D/* 
STRiCTus,  (diversim  stringere)  draum  on  all  sides.    Districtos  i» 
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Renpubliasnn  gtedtoB  rctudiMUB.  Gic.  Distriete  togs,  FhaBd.,  A 
gmun  tucked  up.  RguraUveii/  /  irmtbiid,  en^^d^,  em^anrasg&d.  Sic 
enim  habetote  nunqu^ra  me  d  causis  et  judlciis  districtiorem  fuisse. 
Cic.  Crassl  fult  ambitionis  labore  vita  aistricta.  Id«  And  in  another 
semer  DiBtrictus  aecttsator,  Toe.,  Anottw and  rigar^ut accusir, 
Di0tPimaibeDemliirix,  Val.  Max>,  A mercttess  femnk  usurer. 

1779.  OtBoius.  Invisus* 

Odiosus,  odious.  Odiosum  fiane  genim  homimnn  benefieili'  ex- 
probrantiuni*  Cic.  Offensio  oranis  odiosa  est  in  fragili.  Id.  //  also 
signifies^  tiresome^  irksome,  Odiosus  inihi  es  .  •  .  •  lege,  vel  tabulas 
r^itey  Cic,  Thou  art  a  teasing  tnun  . .  . .  read  the  hook  or  return  it. 
Spemttur  orator  odiosas  et  loMax.  Cic.*— Invisus,  (non  visas) 
properly^  unseen.  Non  invisa  soldm  sed  etaaminaudita  sacra.  Cic. 
It  siguyies  odeeus^  wepttaseenty  because  we  do  all  we  can  not  to  seewhat 
creates  dislike  and  dis^ust^  Ne  invisa  Diis  iramorttilibus  nostra  vi- 
deatiur  oratio.  Cic.    I«aoer&  aliquem  invisum*  Idw 

1780.  Odium,  SimuUas.  Inimicitia. 

Odium,  hatred,  great  animosity.  Odium  est  ira  inveterata.  Cic* 
Odium  diutumum  quod  in  bonos  jam  inveteratum  habetis,  saturare 
cupiebatis.  Id«  //  is  said  of  a  haughty,  surly  look,  an  intolerable  pride. 
Quod  erat  odium,  Dii  immortales !  Quae  superbia !  Cic.  //  is  also 
said  of  importunity.  Odio  me  tuo  enecas.  Ter.  Tundendo^  atque 
odio  efFecit  senex,  despond  it  ei  gnatam.  Id.  It  moreover  sign^s 
'  weariness,  an  impatience  of  the  continuance  of  any  thing.  Ci^m  horas 
tres  fere  dixisset,  odio  et  strepitu  senatus  conatus  est  aliquandd 
perorare.  Cic. — Simultas,  {from  simulare)  secret  haired^  dissembled 
malice.  Simultates,  quas  mecum  habuit,  deposuit.  Cic.  tluic  si- 
multas cum  Curione  intercedebat.  Cses. — Inimicitia,  (or  more 
commonly  inimicitis  in  the  plural  number)  enmity^  variance  between 
friends.  Inimicitia  est  ira  ulciscendi  tempus  obserrans.  Cic.  Taftttse 
magis  et  occultcc  ininiicitiee  timendse  sunt,  quam  indictae  et  apertae. 
Id.  Inimicitias  inyiris  fbrtibus  non  solum  extinxit  Reipublicae  dig- 
nitas,  sed  etiam  ad  amicitiam  consuetudincmque  traduxit.  Id.  Si- 
multas, says  Falla,  est  mutuum  odium ;  odium  potest  esse  unius  ho- 
minis. 

17B1.  Odarari.  Olfacere. 

Odorari,  to  follow  the  scent.  Canes  venaticos  diceres,  ita  odo- 
rabantur  omnia.  Cic.  Figuratively :  Sagacissimd  odorari  quid  ex- 
isfiment  judices.  Cic.  Quos  odorari  hunc  Decemviratum  suspica- 
miiit,  id.,  Whom  you  suspect  to  have  a  design  upon  the  office  of  a 
2)«:ef«r«r.— Olfacere,  to  smell  a  thing,  Cernere,  audire,  gustare, 
olfacere,  tangere  aliqoid.  Cic.  Figuratively  .•  Olfeci,  Ten,  I  found 
it  out.    Olfacere  nutomum,  Cic,  To  be  in  pursuit  of  money. 

1782.  Odoratus.  Odorus.  Odorifer. 

Oboratus,  perfumed,  sweet- smelling^  either  naturally  or  art^d* 
ally.  Canos  odorati  capiUos.  Hor.  Odoratum  lauri  nemus.  Virg. 
Oaorata  cedrus.  Id. — Odorus,  \.  Of  a  sweet  and  pleasant  smell, 
Od<nrus  flos.  Ovid.  Arbor  odora.  Id.  2.  Quick-scented.  Odora 
canam  vis*  Virg. — Odorifer  hik^  Odoriferus,  (odoremferens)  that 
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which  produces  odonrs  or  perfumes.    Odorifene  silvae.  Plin.    Odori- 
fera  gens,  Ovid.,  speaking  of  the  people  of  jlralna* 

1783.  Odoratus.  Odoraiio. 
Odoratus,  (a  substantive)  the  smell,  the  sense  qf  smelling^  is  al- 
ways  used  in  a  passive  sigmficaiion.  Pomorum  jucundus  non  gusta. 
tus  solum,  sed  odoratus  etiam  et  aspectus.  Cic.  Nihil  necesse  est 
de  gustatu  et  odoratu  loqui.  Id. — ^OdoratiOi  a  smelling,  Tactio- 
num  et  odorationum  voluptates.  Cic* 

1784-  Qffendere.  Fiolare. 

OvFENDSRE,  {from  the  obsolete  word  fendere,  to  drive  awe^,  to 
hurt^  and  ob)  may  be  synonymous  with  violare.  In  a  Jufuraiive  sense 
it  si^ifies  to  shock,  to  qffend.  Contumelii  alic^uem  o&odere.  Cic* 
Amicum  in  nugis  ofendam  ?  Hor.  Existimationem  alicujus  ofifen- 
dere.  Cic. — Violare^  {from  \is)  to  act  with  vioUncey  io  use. force 
and  compulsion.  Hospites  violare.  Caes.  Justitis  partes  sunt,  noa 
▼iolare  homines ;  yerecundiae  non  ofibndere.  Cic.  Figuratively : 
Foedus  violare.  Liv.  Suspicione  violata  virtus.  Id.  Famam  violare. 
Cic 

1785.  Offenders  Deprehendere. 

Offendere  {synonymous  with  de^^rehendere)  differs  from  U  in 
ihisy  that  it  signifies  io  take  unawares^  to  fall  upon  unexpectedly,  Im- 
paratum  te  oSendam.  Cic  Pater  jam  mc  me  ofiendet  miserum  ad- 
veniens  ebrium.  Plaut. — Dsprehendere,  io  discover  by  examining, 
to  find  out  a  thin^  by  searching.  Ut  tota  res  d  nobis  manifest^  de- 
p^ehenderetur.  Cic  Sicse  quae  apud  eum  erant,  deprehensae.  Id. 
Deprehensus  est  in  manifesto  scelere.  Id.  Inopinatos  oflfendimus: 
rem  quae  latebat  deprehendimus  inquii'endo.  G.  D. 

1786.  Offmsa.  Qfensio. 
Offeksa,  an  offence,  relative^  to  the  offending  party.  Periculosa 
potentium  ofiensa.  Quint.  Satis  patuit  iis,  qui  principum  offensas 
acriter  speculantur.  Tac.  OiFensa  est,  quod  eorum  qui  audiunt, 
▼oluntatem  laedit.  Quint— Offensio  is  an  offence  relatively  to  the 
offended  party.  In  odium  et  ofiensionem  aliijuorum  incurrere.  Cic 
Offiensio  properly  signifies  a  running  or  stumbling  against.  Corponun 
offisnsiones  sine  culp&  accidere  possunt ;  animorum  non  item.  Cic 

1787.  Officia.  Merita.  Ben^a. 
.   OvFiciA^  acts  of  friendly  kindness  ^  the^  relate  to  services  done  to 
other  people.    Tua  erg^  me  officia  plena  tui  suavissimi  studii.  Cic« — 
Merita,  good  turns  that  deserve  gratitude.  Pro  tantis  eorum  in  Rem- 

Sublicam  meritis  honores  eis  habeantur,  gratiaeque  referantur.  Cic 
f  agna  Lamiae  in  me  non  dico  officia,  sed  merita  potiils.  Id.  M ago* 
ejus  in  me  merita ;  mea  quaedam  officia  in  ilium.  Id. — BEKEFieiAy 
hen^ts,  good  offices.  They  are  free  acts  of  the  doers.  fVe  receive  bene- 
ficium  if  him  who  might  not  have  been  blameworthy  by  not  bestoun^S^ 
it.  In  collocandis  beneficiis  mores  hominum,  non  rortunam  sequi 
conyenit.  Cic.  Beneficia  esse,  quae  alienus  &^t ;  alienus  est  qui  po- 
tuit  sine  reprehensione  cessare:  officia  esse  filii,  uxorb,  et  earum 
personarumi  quas  necessitudo  suscitat,  et  ferre  opem  jubet.  Sen. 
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.1788.  Officium.  Siudium^ 
Officium  (synotiymoiis  ujiik  stndmm)  is  the  effect  producecf  ^ 
stiidium  which  U  the  cause,  a  *in(/jies5.— Studium,  good  will,  xeal. 
'  D.  Silanum  certo  scio,  quas  dixerit,  studio  Reipublicae  dixisse.  Cic. 
Til  velim  tua  in  me  studia  et  officia  niultiim  tecutti  recordere.  Id. 
Qiianto  semper  tu  et  studio  et  oiHciQ  ih  rebus  meis  fuisti.  Id.  Est 
enim  liberale  officium  serere  beneficiutn,  ut  metere  possis  fructum^ 
Id. 

1789.  Olere.  fragrare. 

Ox.]iR]$,  to  scent  of,  to  yield  a  smell  either  good  or  bad.    Maid  olet 

on^ne  ccenum.  Cic.  Rosa  receng  d  longinquo  olet«  Plio*    Nonben^ 

olet^  qui  bend  semper  olet.  Mart.    JFiguratu^ely :   Olent  ilia  auper-^ 

.  cilia  .malitiam,  Cic.>    One  may  pkinlv  read  kis  malice  jon  Ms  ernMe^ 

.  »a]iciN-^FRA6]i4RE>  to  poell  strong.  Jtedoleotque  thymo  fragiantiff 

.  m^eUa,  yirg,    Dom.us  fragraas  odore  Assyrio.  Catul* .  Ne  gravis^ 

hesterno  firagres^  F^scennias  vino*  Mart. 

1790.  Olim,  Quondam.  Alias. 

,  .  Olim  and  Quondam  are  said  of  the  tif/^e  past  and  of  time  to  come. 
Loquebantur  olim  sic.  Cic.  Fuit  quondam  in  h^c  Republic^  virtus* 
Id.  .  H«c  olim  meminlsse  juvabit.  Virg.  Quondam  tua  dicere  facta 
t€^pu3  erit.  I<L  There  is  howji^er  this  difference,  that  olim,  said  of 
time  pasiy  always  denotes  a  lime  far  distant^  which  is  not  always  the 

,  case  with  quondam,  that  stands  for  quodam  tempore,  and  denotes  a 
time  not  so  far  distant.  1$  qui  sibi  nos  quondam  ad  pedes  stratos 
sublevabat.  Cic.  Olim  and  quondam  are  very  property  said  of  the 
present  time,  and  signify,  sometimes,  Ut  pueris  olim  dant  crustula 
blandi  doctores.  Hoc.  Quondam  etiam  victis  redit  in  pr«cordia 
virtue.  Virg.— Ail  AS,  at  another  time,  either  for  the  past  or  for  the 
future  time'  Quibus  de  rebus  et  ali^  ssepd  nobis  multa  quaesitasunt. 
Cic.  Sed  haec  ali^s  piuribus,  nunc,  &c.  Id.  Ali^s  repeated,  is  En^ 
glished  by  some  time,  another  time ;  one  while,  another  while.  Sed 
ali^  ita  loquar  ut  concessum  est^  aliibl  ut  necesse  est.  Cic.  //  is  also^ 
taken  in  this  sense,  though  not  repeated,  Ali^s  aliud  dci  iisdem  cebus 
judicant.  Cic.    .  . 

1791.  Oliva.  Olea.  Oiivum.  Oleum. 

Qi,tVA  and  Olea,.  $he  olive-tree,  the  fruit  itself ,  Paciferaeque 
manu  ramum  praetendit  olivs.  Virg. .  Olivs  cohstapt  nucleo,  oleo^ 
came.  Plii?.  Sempit^rnam  oleam  in  arpe  tenere  potuerunt  Athens., 
Cic.  Olea  distringenda  est,  ex  qua  veils  oleum  viride  efficere.  CoL 
— Olivum  and  Oleum,  oil  of  olives.  Dulee  oiivum.  Hor.  Oleum 
camino  addere,  Id.,  To  throw  oil  into  the  fire,  i.,  ^*  vice  upon  vice, 
worse  and  worse. 

1792.  Olyrfifncus, .  Olympius. 

Oltmpicus,  {Jram  Olympia,  a  town  of  Peloponnesus,  near  which 
the  Olympic  games  were  celebrated  in  honour  of  Jnpiter  every  fftk 
year)  concerning  the  Olympic  games.  Sunt  quoa  cunrloulo  pulVerem 
Oljrmpicum  collegisse  juvat.  Hor.— Olymipius,  {Jrom  Olj^mpus^a 
mountain  which  poets  have  called  Heaven,  on  account  of  its  great 
height)  of  or  belonging  to  mount  Olympus.  Jupiter  Olympius^  Cic.» 
Olympian  Jupiter. 
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1793.  Omnis.  Totus.  Ounctus.  Vhiversus. 

Omnis  fiKty  be  wid  in  general  of  all  theindividuals,  ofdll  ihespeoa 

^  a,  genus,  and.ofall  the  parts  of  a  flung,  whether  these  objects  hem- 

'Siaered  as  united  or  dispersed.  Omais  exercitus,  omnes  milites,  omob 

.  clamor^  Qcnnes  homine*.— Totus  onlif  signifies  a  whole,  in  rrference 

to  all  its  parts.    Totae  pedes,  totus  exereitus.     ITe  do  not  say  omni» 

orbiB,  but  totus  orbis.— CuNCTus  includes  the  assemblage  of  all, the 

tn^Sfidualsy  or  of  all  the  species,  considered  as  united  together.  Cuncta 

geps,  cuticta  civitas.    Cuncti  simul  ore  fremebant  DardanicUe.  Had 

VirgU4ntended  i^say4hal  Mthe  Trofans  that.^oere  tnth^werld  had 

'Suchor  suchaseniimenl^  he  should  have  said  otosieBf  and  noi-oianotL^ 

' iU|Wv«iisu»  rises  mboim4he  idea  of  cunctus :  Udoee  not  cnfy s^n^ 

iUUihemeetsvmiUdjbut  also  nllmithout  excBption,  aU  atonce  and  to. 

'  gether.    Cuncti  olamare  ooopemnt  signifies  ihai^  all  Hutse  who^m- 

/posed,  fir  esmmpk,an  assembly  ofthepeople,  cried  out.    Universiela- 

.  mare  coeperimt  fidds  to  the  above  idea ;  ikat  all,  without  emy  exception^ 

cried  out  at  once,  as  it  were  but  one  cry.    PhwdcuSy  in  the  tale  of  Prin« 

ceps  lybicen,  says.  Ut  vero  cuneis  res  patuit  omnibus,  as  soon  as  it 

wai  known  in  all  parts  of  the  Amphitheatre,  ekher  to  ^11  at  once,  or  to 

one' lifter  the  other:  Princeps  ab  naiversiseapite  ^t  pretrosus-fbras, 

allot  once  cried  out  that  he  should  be  driven  out  of  ihe  place.    Omnis 

if  (jfpposed  to  viiA\M^,  or  io  pauci ;  totus,  to  pars;  cuncti  to  aejuneti; 

ttniVersi  to  ^guli.     /»•  many  instances  these  four  words'may  be  used 

"  the  one  instead  of  the  other ^  when  we  want  to  express  the  whole  of  a 

'Hhing  in  reference  to  its  (Afferent  parts.  It  is  true  totus  cannot  have  the 

extensive  significniUm  of  omnis ;  but  omnis  includes  that  of  totus.  In 

not  considering ;  the  union  or  dispersion  of  the  parts,  we  may  say  with 

'.pr&prtety,  obviam  se  efiudit  oifinis  cmtas^  tn  thesense 6f  Horace: 

"dicemus,  Io,  tdumphe,  cititas  omnis.    Tota  ciritas,  cuncta  ciTitas, 

xmirersa  civitas  se  obriam  Gsesari  effudit.    Poets'sometimes  usethess 

tdords'fndsscHitdnately. 

1794.  Onoratus.  Ometus. 

ONSltAtus  {Jrom  tmM&)  burdened,  conveys  the  ided  of  an  over* 
burdening  load.  Onemta  et  praegravata  corpora.  Liv.-  Junti^ita  ooe- 
rata  plagis.  Hor.  .Figuratively:  Oneratus  spe pnemiorum.  IjV« 
Quo  f  plebiscito)  oneratus  raagis  quUm  honoratus  sum.  Id. — Omus- 
'^t7S,  laden  or  haded,  includes  <inly  the  idea  of  a  load.  Onustae  fru* 
*  mento  naves;  Cic;  Omistus  priedi.  Liv.  Figuratively  :  Pectus  omn- 
tum  letiti^  Plant.    Corpus  onustum  hesternis  vitiiSi  Hor. 

1 795.'  Qpkcus*  Umbrosus^  Umbratilis* 

Opacus,  {from  operire)  thick,  bushy,    Opaca  arbor4  Viig.  Rip& 

viridi  et  opac^  inambulare.  Cic— Umbrosus,  fuU  of  shade,  shoiy* 

Collis  umbrosus.  Ovid.' Arbor umbrosa.  Vtrg* — Umbratilis,  ke^ 

SM  out  of  sights-  asU  ^ere  m  the  shade.    Umbratilis  exereitatio*  Cic 

^  Vita  tmbratiUa  el  ddieata.  Id.  Rguiratively  :  Omia  philosophonim 

'<  mollis  €t  umbtatilia.  Cic 

1796.  Opinio.  Opinatio. 

QnviQy'  ^pittioH  t  it  is  token  ^tke^ctioelyand  pasmely.    Miv°* 
est  hommum  de  te  opinio.  Cic  Homo  magme  opmioais,  id.,  Ams^ 
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hifU)  pJffuvL  '  Hfiber^  QpioioBem  pietatis^  Id.,  7b  he  -^hfiwlu  a 
pious  mani-^OpiNATio,  an  assent  given  io  things  without  a  sufficient 
etndencef  to  an  opinion  which  is  probable,  OpiQationem  yblunt  esse 
imbecillam  assenvionem.  Cic.  Opinatio  e8t»  judicare  se  scire  miod 
oeasiaU  Id.  Sopliista  inepUe  et  mordacis  opinationis.  Val.  Max. 
Opiuo  it  ikei,  Qifmmi  and  opinatio  jhe  ^ect, 

1797*  Opiniosus.  OpinahiUs. 
Opivtosus,  full  of  new  hyipothnes,  given  to  noveltij.  Ant]|^ater 
et.Archidamus  vel  duo  principes  dialecticorum,  opinioslftsimi  ho- 
mines,  nonne  multis  in  rebus  dissentiunt  ?  Cic. — Opinabilis,  ima" 
ginary^  fdndjul,  conjecturaL  Artes  ^uae  CQnjectur&  continentur^  et 
sunt  opinabiles.  Cic.  Omnisque  opinfibilis  divinatio ;  conjecture 
^nim  mtitur.  Id. 

1798.  Oportet.   Opus  est,   Necesse  est. 

OpoRTETy  it  ought,  it  must  be,  denotes  an  obligation  imposed  hy 
duty,  by  becomingness,  Oportere  est  consentaneum  esse  officio.  Cic. 
Est  aliquid  quod  noii  oporteat,  etiamsi  licet;  quidquid  verd  non  licet> 
certd  non  oportet.  Id.  Oportet  putare,  et  conrenit  arbitrari.  Id. — 
Opus  est,  tt  is  needJUlf  there  is  need,  relates  to  wants,  to  circum* 
stances.  Si  loquor  de  Jlepublic^  quod  oportet,  insan)is ;  si  quod 
opus  esty  servus  existimor.  Cic.  Oportet  et  opus  est  hoc  fieri.  Id. 
—Necesse  est,  it  is  necessary  f4eH9tes  in  a  special  manner  an  indis' 
pensable  ohiigation,  Non  oportet  modo  fieri,  sed  etiam  necesse  est. 
Quint.  Ferre  legem  Consul!  opus  esse,  sibi  necesse  non  esse.  Cic. 
Emas  non  quod  opus  est,  sed  quod  est  necesse.  Sen.  Corpus  mor- 
tale  aliquo  tempore  interire  necesse  est.  Cic.  Poets  frequently  make 

,  use  of  pecessum.    Is  is  very  seldom  found  in  prose.     Necessum  ^st 

.  paucis  respondere.  Liv. 

1799.  OpIakUis.  OpUvus. 

^  Optabilis,  desirable,  eligible.  Qu«  ruleo  expetenda  et  optabilia 

Tidentur.  Cic.  '  Mihi  pax  semper  fuit  optabiIis.'ld.    Justltia  perse* 

ipsam  optabilis.  Id. — Opti vus,  assumed,  that  'may  be  chosen  in  pre* 

ference.    Optivo  cognomine  crescit,  Hor.,  He  takes  asurnafne  chosen 

by  himself 

180a  Optaiiliier.  Optath.  Peroptati. 

OpTABiZr^TBR,  with  ofdouT  of  desire,  eagerly.  Qakm  optabiUter 
Itepiilud  inepndum  est.  Cic— OPTATd,  as  one  would  unsh,  according 
U  on^s  desire*'  Optald  advenis.  Cic--*PaiioPTATd,  even  as  onewotsM 
msh  or  desire  most  ardently.  Otium  quod  nunc  peropCatd  nobis  da- 
tum esti^  Cic. 

1801.  Optahm.  Opiio. 

Optatum  if  properly  an  adjective;  a  wish  or  desire.  Meis  optatis 
fortuna  respondetL  Cic. '  Haec  non  co^itata  sapientum,  sed  ojptata 
furiosorum  videntur.  Id.— Optic,  a  choice,  an  option  or  election:' Opilo 
lisc  tua  est ;  utram  harum  vis  conditionum  acclpe.  Plant.  Optio 
sit  tua,  elige  ut  voles.  Cic.    Si  mea  optio  esset.  Id. 

1802.  drare.  Rogare*.Ohsecrare.  Obtestari.,  Supplicare.  Precaru 

Orare,  (yrom  os)  properly,  to  spefii:   Orator  originates  from 

2.E2 
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in\this  signification.'  'fdibus  oriabat Jutio.  Virg.  Orare 
;.,  f  6  speak  in  defence  of  a  cause.  'It  most  comfnon/ysw* 
or  entreat.  Orat  multis  et  supptlcibus  Yefbis  AitSibi  lir 
Te  etiam  atque  etiam  oro/ut  mi^  tiiendum  suscipids.  1(1 
to  crave;  to  beg  as  a  great  favout'.  Modestito  Verbum 
est,  et  deraisso  vultu  dic^nduno;  rogo.  ^eti.  Hob  te  ita  1*6^0,  ut  raa- 
jore  studio  rogare  n0n  .poBsicn..  (d*  Prp  jep^apre  nostro  rogo  atque 
oro.  Id.*^OBS£CRARE,  (quasi  per^  sacra  rogare)  to  beg  or  conjure  by 
aU  (hat  is  sacred,  tq  beseech  for  Godts  sake.  Denique  ipse  ad  eitre- 
much  pro  mek  vojs  salute  non  ro^vitsoldm^  veriira  etiam  obsecravit, 
Cic.  Orare  atque  obsecrare  ut  sibi  Senatum  adire  ac  deprecari  li- 
ceret.  Id. — Obtestari,  {from  ob  and  testis)  to  conjure  by  all  that 
is  dear.  Oro  obtestorque  te  pro  vetere  iiostri  conjunctione.  Cic. 
Idemque  ut  facias  te  obtestor  atque  obsecro.  Id. — Supplicar£> 
(from  supplex)  to  beg  on  one's  knees,  Ipsum  hun^  orabo,  suppli- 
cabo.  Ter.  Prosternere  se,  et  fracto  animo  atque  humili  supplicare 
alicui.  Cic— -Precari,  to  pray,  in  order  to  ovlain  what  one  wishes, 
Quos  adorenti  ad  quos  prccentur  et  supplicent,  superesse.  Liv. 
Precari,  iraplorare  Deos,  ut  urbem  defendant  Cic,  Noctu  venire 
domum  ad  eura,  precari,  denique  supplicare.  Id.  Candidatus  rogat 
singulos,  ut  sibi  fav^nt ;  orat,  precatur  homines  gratiosos ;  reus 
45upplicat  judicibus,  precatur  iIlos>  obsecrat,  obtestatur.  G.  D. 

1803.  Oratio.  Sermo. 

Oratio,  an  oration^  a  harangue,  Omatus  orationis.  Cic.  Oratio 
puris  et  electis  verbis  composita.  Id. — Sermo,  {from  serere)  com- 
mon discourse,  familiar  talk,  Sermo  may  be  said  of  any  one ;  ora. 
tio  is  especially  said  of  an  orator.  Mollis  est  oratio  phiiosophorum 
et  umbratilis ;  nihil  tratum  habet,  nihil  atrox,  nihil  mirabi^,  nihil 
astutum :  itaqae  ser  Jio  potiiks  qudm  oratio  dicitur,  quanquam  omnis 
locutio  oratio  est,  tamen  uniCis  oratoris  locutio  hoc  proprio  signata 
nomine  est.  Cic.  Sermo  est  oratio  remissa,  et  finitmia  quotidians 
locutiooi.  Id.  Sermo  is  said  of  rumours  and  reports.  Extuis  littenf> 
et  ex  multorum  serroonibus  intelligo.  Cic.  Sermo  est  tota  Asia  dis- 
sipatus.  Id. 

1804.  Orator.  Rhetor. 

Orator  is  he  who  delivers  a  speech,  an  orator.  Is  orator  eritme^ 
<)uidem  sententia,  hoc  tarn  gravi  digous  nomine*  qui*  quflecuoqve  res 
inciderit;>  quee  sit  didtione  explicanda,  prudenter,  compositd^  oma^> 
€tt  memoriter  dicat^  cum  q.uidam  etiatn  actionis  dignitate.  Cic  Ore- 
tbrem  eum  puto  esse  qui,  et  verbis  ad  audiendum  juc^ndis,  e%  Men* 
tentiis  ad  probandum  accominodatis  uti  possit  in  causis  foreoiibus 
ataue  communibus ;  eumque  es^e  prsterea  indtructum  voce,  actione 
et  lepore  quodam  volo.  Id.  //  is  said  of  an  ambassador,  of  a  legaU, 
because  he  speaks  in  the  name  of  those  who  have  appointed  him.  Ad 
Pyrrhiim  die  captivis  redimendis  missus  orator.  Cic — Rhetor,  {from 
,  fiw^  to  speak)  a  rhetorician  who  gives  lessons  on  oratory.  Qui  Rhe- 
tores  nominabantur,  et  dicendi  prsecepta  tradunt..  Cic.  Rhetor  ma* 
gister  declamandi.  Id.  Quasi  rhetor  ille  disertum  facere  posset.  Id. 

1805.  Orbare.  Private,  f^iduare. 
Orb  A  RE,  to  bereave  of  a  thmg  that  is  very  dear  to  one,  asofpc^ 
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rents,  ^fdklren,  natural  faculties  or  advantages.  Fillo  orbata  mater. 
Cic  Orbatus  tali  amico.  Id*  Orbatus  spe  salutis.  Id.  Orbare  se 
luce.  Id.— Privare,  to  deprive qf  rights ,  wealthy  or  life  itself.  Fructu 
libertatis  aliquem  privare,  Cic.  Agritudo  me  somno  privat.  Id. 
Patrem  vita  privare.  Id.  Spoliat  nos  judicio,  privat  approbatione» 
omnibus  orbat  sensibus.  Id.  It  also  signifieSf  to  save,  or  to  free  from. 
Ciim  privamur  dolore,  ipsi  liberatione  et  vacuitate  omnis  molestie 
gaudemus.  Cic.  Privare  exilio.  Id. — Viduare,  to  make  a  widow. 
Agrippina  viduata  morte  Domjtii.  Suet.  .F^ratively :  Multis  vi- 
du^et  civibuB  urbes.  Virg.  Arva  nunquam  viduata  pruiais*  Id. 
Foliifi  viduantur  ulmi.  Hor. 

180&.  Ort&nath  Ordinal. 

Ordinate,  (from  ordo)  methodically ^  orderly.  Digtinctd  et  or- 
dinate disponere.  Cic — Ordinatim,  in  the  proper  order,  one  after 
another.  Antonius  it  passim,  ego  ordinatim.  Cic.  Petere  ordma- 
tim  honores.  Id.  Ductor  classis  ordioatd  naves  disponit,  tOm  ordi. 
natim  progreditur.  G,  D. 

1807*  OreadeSp  Drygdes^  Hamadryades. 
Orbades^  [from  OffOCt  mons)  Oreadesf  nymphs  of  4  he  mouniaint 
and  of  Diana's  train.  Exercet  Diana  choros,  quam  mille  secutss 
hinc  atque  bine  glomerantur  Oreades.  Virg. — Dryades,  {^from  Spvgf 
an  oak)  goddesses  of  the  woods.  Intere^  Dryadum  silvas  saltusque 
sequamur.  Virg. — Hamadryades,  {Jrom  afMC,  simuH  and  $pvs,  an 
oak)  nymphs  who  were  thought  to  be  born  and  die  tvithvak'trees.  Jam 
neque  Hamadryades  rursiis,  nee  carmina  nobis  ipsa  placent ;  ipsae 
rursi^m  concedite  silvse.  Virg. 

1808.   Omare,  Adornare.  Exornare,  Concmnare. 

Ornarb^  to  adorn,  to  attire  Sepulchrum  floribus  adornare. 
Munus  omare  verbis.  Ter.  Omari  dignitate,  honore,  eximi^  laude. 
Cic.  Quern  quidem  exercitum  quibuscunque  potero  rebus  ornabo, 
Cic,  Iwillfurnishf  &c.  Omare  provinciara,  Id.,  is,  in  another  sense, 
io  assign  or  appoint  a  department  or  province.  De  Prsetoribus  oman- 
dis,  Id.,  respecting  the  provinces  that  were  to  be  assigned  to  the  Pree^ 
iors.  In  the  same  meaning  Terence  said,  ludicrously,  omare  fugam, 
to  prepare  ones  self  to  run  away. '^AT>ORVAiiZ,  to  prepare.  Ador- 
nare testium  copiam.  Cic.  Adornare  bellum.  Liv.  Petitionem 
Cgnsulatus  adornare.  Cic.  //  sometimes  signifies  to  adorn.  Ut  pro 
facultate  quisque  monumentis  novis  urbem  adornaret.  Suet — Ex- 
ornare, to  embellish,  to  adorn  with  particular  care.  Exornat  ampld 
magnificdque  convivium.  Cic.  Pythagor/is  prsstantissimis  institutis 
et  artibus  exornavit  Graeciam.  Id.  Figuratively  .•  Utrilm  aliquem 
exornari  oportuit,  qui  ista  prohiberet  ?  Cic,  ff^asit  necessary  to  place 
somebody  that  should  oppose  the  doing  of  that  ? — Conciknare,  {^from 
cum  and  cinnus)  to  make  Jit,  to  make  ready,  to  fit  up.  Concinnavi 
tibi  munusculum.  Cic.  Concinnaite  vestem.  Plaut.  //  is  also  em- 
ployed as  a  neuter  verb.     Vides  ut  h»c  concinnant.  Cic. 

1809.  Orphanus.  Pupillus. 

pRBHA^rus,  ijrom  op^xyo^f  fatherless,  motherless)  an  orphan.  Or* 
phanus,  says  Valla,  qui  caret  patre,  pr^sidioque  paterno,  et  qui  sum* 
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itaoperg  dcsid<ers(t  iOiiifi'  opethV  dim  sine  eo  tvtsHS  hab'^at  OrphibuB 
is  noi  found  in  dncieni  authors:— TxTPiLtvUy  ( jfrdw'touptlS,  a  ^abyY  a 
pupV,  one  under  a^e.'  Iste'  infanti'pupillo  fottunkfif patr^^^^mit.  Cic. 
Pupillura  fraiudare,  qui  in  tutelar  pervenit.  Jd.  Ut  pigei*  anntiOB^u- 
pillis'quos  di^ra  pr^mft  custodid  ttiatfUm.  Hbr.  ThS^  call  in  /bu^^u- 
pill  us  one  fatherless,  and  under  fourteen  years  of  age,  which  is  expresSid 
by  these  words,  iropubes^ui  juds. 

\%\(k  Orius.    OrhMduiv 

Oktus,  ^or;i;  Ortiis  eqtl^rftri'locb.  Cic.  Pueri  clarf6  pai-enliba* 
orti.  Hor.  Hguratively  :  A  se  ortus,  Cic,  BHfIg  tlu'firii  of  hii 
family. — ^Oriundus,.  turtg^nalfy  a^r^fiom,  whofe  parents  or  ancestors 
livpd^at.  Hipi^ocrates  et  Epicides  nati  Carthagine,  sed  oriundi  ab 
Syracusis.  Liv. 

18lt:  Or/i«jr.  Origo. 

ORT0a,  lirii^  nativUy.  Ottu  Tutcukmus,  Gc.^  By  Urih  froOf 
Thisculum.    Ortu  maternOy  Ovid.,  By  his  moih^*s  dde,  OrUXs  nostri 

fartem  patria,  partem  i^arentes  yindicant.  Cic. — Origo,  origin,  a 
eginning.  Modfdtid  onginisi  Tac,  Ofn  low  exhtaction*  Oriffo 
auiiinuito>i«  Cic.  Fontiqm  oridnea  oelac  Mihis.  Hor.  O  qyim  de 
tesoi  RoitianuBeriginecreWt!  Ovid. 

ISre.  Oscihes.  Prcepe'tts. 

The  birds  by  the  singhg^  of  which  auguries  were  takenf  were  called 
OsciNi;9,  (qu^^iprecanentes.)  Tilm  a  dextrd,  tAih  ii  sinislrSi  ca- 
nuat  Qscines.  Cic.  Those  the  fUghi  of  which  ufos  examined,  were 
called  pRAPEtES,  (from  tcph^  and  fsrojiMu  to  fly  ie/areJ)  PrtRptti& 
omina  pennae.  Virg.    Subitae  praepetes.'  Ovid. 

1^13.  Oliosus.  Feruitus. 

Otiosus,  {from  otium)  that  has  nothing  to  do,  that  is  in  no  public 
post  or  employment,  Sati&s  est  esse  otiosum,  quaih  nihil  agere,  Cid, 
It  is  better  to  be  doing  nothing  than  useless  things^  Qiiid  dicaifi  de'oc- 
cupatis  meis  tempormus*.  cilnifuerit  ne  otiuni  quidem  otiosiini?  CTc* 
P.  Scipibnem  dicqre  solitum  scripsit  Cato  nunquani  se  minima  otio- 

8um  esse^  ^u^m  cixm  esset  otiosus maghifica  vero  vox,  ^liae  de^ 

clarat  illuin  in  otio  de  hegotio  copitare.  Id.  //  is  said  of  one  free 
from  trouble,  fear,  or  concern.  Ammo  jam  nunc  otios6  esse  imperd. 
Ter.  Spectatorem  otiosum  se  praebere  alicujus  calamitatid.  Cic.-^ 
Feriatus,  (from  feria)  belonging  to  holyddy-time.  ^Mal^  feriatoft 
Troas  nonfalleret,  Hor.',  Be  would  not  contrive  to  fall  unexpectedly 
upon  the  Trojans  in  the  middle  of  their  festivities.  Figuratively ;  icifej 
unemployed,  Ke  putes  in  Asi&  feriatuin  ilium  ab  liis  studiis/  in  quab 
tu&  cohortatione  incitatiir.  Cic 


p. 

1814.  pacare,  Pacificari. 

pACARE,  (from  pax)  to  pacify,  to  appease.  Civitates  pacaverat 
Css.  Omni  Gallic  pacati.  Id.  Figuratively:  Incdkie  pacanhirvo- 
mere  nlvas.  Hor. — ^PAciFicA:Ri,(pacemfacere}  tonmltpetst^.  L^gad 


Digitized  by 


Google 


4SS 

ptaficaftimitaBeiuai.IJw  DuxpMUicfiricum^llQvo'Slatui^Jtitt^ 
TAe  ^^tmevwd-rtsobrndiia  make- f$a»wkk  one  ^f  ike  4w6^ 

1815.  Pac(Uus.r  Ptdcaius. 
FAmA-Bmipa^fM^^pUKeJmif^mrpntmMei    Civitalespooatn.  Cic4 

ctfAvvm*  Arvum^moaliiury'Ov&y  jf^id  b9UtP)euliwmM.*^FiiAaA>r 
TVS,  appeased  softened.    Sappe  inoeMum  ir^,.  satpd  placatiun.  Cic. 
DeiinipfaiaBtnDftttMsefficit  et  ssnslitaBkld.PladilvrestetminDi^* 
tvrtmlente.  Id,  iMiciit>placate^'Virg.  'PlacatiMumi  qnict^Cic*  •  Pla4.« 
( is'MfppQsabiv  imtuv  turliiileBtiift>;  and  pwstuBMto^pugaax. 


1816.  Pacificator.  Pacator. 

Pacificator,  (pacem  faciens)  a  pacffUat^,  he  who  meditates  to 
merke-a  peaces  '  AdMMliift'ab'.^E)Mlk'pacifi«^ 
PacXtob,  he  tkai'ghes-qmeti'or  appHtserduUtt^mce^.    OiMs^pao*^^ 
t6nSeii*- 

fSlT;  PacifUaieffimi  P&idaiy.Paeifkm. 

PACuriCATOtiius,  pertaining  io peace..  Po6te^tUuii  nos^paciflca- 
tori^  Wgatione  implicatos  putaot.  Cic. — Pacalis,  qf.peace^  on  ac- 
couni  ofpface.  Oles  pacale«.  Ovid.  Flammse paodes,  Id.,  Fireson 
account  of  a  peace, — Pacificus,  pacifid,Jo,fid  .of peace..  Dux  paeificms. 
Orid.     PacificuB  Nuiiuu  Mart. 

1818.  Pacisci.  Depadsd. 

Paci3CI,  {from  pangere,  to  strike,  to  assemble)  to  covenant,  tomake 
an  agreemeniv  Premium  pro  capite  pacisci,  Cic,  To  off  en  a  reward 
for  the  saving,  qf  one's  life.  Vitampro  laude  pacisci,  Vifg.,  To  expos^^ 
ones  life  to  danger  for  the  sake  of  glory »  Praemium  proditionig  cum 
Xerxe  filiam  ej.tt8  paciscitur,  Justin.,  As  a  reward  of  lus  treason  he  asks 
the  daughter  rf Xerxes  in  marriage.  Padscere  quid  vis.  Piaut. — ^De^ 
PAcrsci,  to  agree  upon  offered  condiHons,  to  accept  ihkm.  Neque  antdr 
dimiasum,  quftm  ad  conditioner  ejusdepactus  est. .Cic.  Depacisci* 
morte  oupio»  ut  mihi  liceat,  &c  Ter.,  /  consent  to  suffipr  death,  pro^ 
vided  I  may  be  permitted,  &c. 

1819^  Pmoiitm^Conpentum.-Siipuleiii0.i 

Pactum,  {from  {langepe)  a  contract^  a  pact.  Pactum  est  id  quod 
inter  aliquos  contenit.  Cic.  Manere  in  conditione  et  pacto.  Id.— 
CoNVENTUM,  a  conventio»^an  agreement  on  some  particular  object. 
Dictorum  conventorumqueconstantia  et  Veritas,  fide^  est.  Cic.  Ex 
pacto  et  coavento%  Id.— Stipulatio,  fyrom  stipula,  because  thefirsh 
stipulations  were-  made  between  shepherds  about  lands  ^  the  stipulating 
party  held  in  his  hand  a  straw  that  represented  the  ground)  a  stiputa" 
tion,  the  form  and  precise  statement  of  all  the  differefit  articles  one  sub" 
mits  to.  StipulaAionumv  el  jiidiftt6rum .  formiilai  componam.  Cic. 
Paola»  convanta,  stip^lationes.  Id. 

1820:  Pagus.  Fkus. 

PAoiift»  {frem  trf/vhif,  figo,ME>r.iri|/iyi  folia),  a  vUkge^^  a  catrntx^ 
town,  w^pUtce  where  a  certain  numbef  of  people  have  -^fised  thek  resu- 
dente^    Mandela  rugMu^  frigore  pagns.-Hor^  Itissametimes-usedin 
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a  fM^eextenmi  meaning,  for  a  canion  or  disirici  in  tMch  are  eeverd 
hamlets  or  villages.  Saevarum  geos  est  kmgd  maxima :  ii  cantumpa-  ^ 
gos  habere  dicuntur,  d  quibug  quotannis  singula  mtllia  armatorum 
bellandi  causS  educunt.  Cses.-rVicus,  a  sireeiy  to  wit y  rows  of  houses 
in  a  town  one  close  to  another^  with  a  way  betweem  ihom  ;  for  which 
reason  Vdlla  derives  vicagfrom  via.  Nullum  in  urbe  vicum  eaaedioe*' 
bant)  in  quo  Mik>ni  son  esdet  eonduota  domusv  Cic  //  isMtid  of  par*  - 
ticularparisqfatowfi.  Dictus  (sceleratu^)  ii  TuUil^Tieuft.  Orid.    // 
is  ako  meed'in  speaking  of  the  country.    £liguntfsr  in  iisdem.  conciliis 
et  Dfincip^ft  qui  jure  per  pagos  vicosque  reddant.  ^Tac.    //  is  also 
said  of  a  Uule  town  composed  of  one  street  only.  Qui  vicus  inter  Tolo- : 
sam  et  Narbonem  est.  Cic. 

1821.  Paiam.  Public^, 

VjitKUi. publicly,  htfore  all  the  worlds  in  sight  of  all  the  people. 
Mit^dooiestic^;  heiec  comm^moro  quiB«uAt  pal^m.  Cic.  Nob  ex 
insidiisy  sed  apertd,  ac  pal^m.  Id. '  Palam  is  opposed  to  cl^m.  Palam 
in  eum  tela  jaciuntur,  d^m  sabmioistrantur.  Cic. — fupLicE,  by  pub' 
lie  authority  y  in  the  name  or  behalf  of  the  commonwealth,  on  the  public 
account,  charge,  or  cost,  dui  navi  sedificandae  public^  prsefuit.  Di- 
cere  public^  Id.  Locantur  publice  cibaria  anseribus.  Id.  Quern 
ab  illis  prasdonibus  Locrenses  posted  publice  redemerunt.  Id.  //  is 
opposed  to  privatim.    Publicd  privatimque  veperunt.  Cic. 

1822.  Palaru  Errare,  Vagari. 
Palari  is  only  said  of  a  company  of  people  that  straggle  andwan* 
der  about.  Jam  gbsidionis  taedio  yicti  abscedunt,  vagimie  per  agros 
palantur.  Liv.  Palantes  milites  in  agris  oppressit.  Id.— Err  are  and 
Vagari  are  said  of  one  as  well  as  of  many,  with  this  difference,  that 
errare  signifies  to  roam  inconsiderately,  to  lose  ones  waif  j  and  vagari, 
to  ramble  about,  Excutimur  cursu,  et  cfiecis  erramus  m  undis.  Virg. 
Stells  sponte  sui  jusssue  vagentur  et  errent.  Her.  Quo  tempore 
homines  fusi  per  agros,  ac  diversi  vaeabantur.  Cic.  Qu^  visum  est, 
vagor.  Phaed.  Figuratively :.  Cujusvis  honiinis  est  errare ;  nuUius, 
nisi  insipientis,  perseverare  in  errore.  Cic.  Non  enirri  sumus  ii,  quo- 
rum animus  vagetur  errore.  Id.  Ne  vagari  et  errare  cogatiir  oratio. 
Id.  Qui  errat,  per  solaet  ignota  locadiscurrit;  qu^  vagatur,  per 
diversa ;  errare,  ergons  et  imprudentise  e^se  potest ;  vagari,  interdi^m 
consilii,  cum  cursum  nostrum  dc  industriu  dilatamus.  G.  i>. 

1823.  Palathn.  Passim. 

Palatim,  in  confusion,  conjiisedly.  Tusculum  palatim  fugcriint. 
Liv. — Passim,  here  and  there^  vp  ond  down,  PlUVima  perque  via^ 
stemuntur  corpora  passim.  Virg.   Hilc  et  illiHc  passim  vagantes  YO- 

lucres  natura  efficit.  Cic. 

\ 
1824.  Palmaris,  Palmarius,  Palnutius* 

Palmaris,  (from  palma,  a  palm  tree)  of  or . belonging  to  viclery, 
Palmaris  statua,  Cic,  A  statue  erected  Jo  one  who  has  gained  a  victory* 
Palmaris  sententia.  Id.,  A  victorious  opinion,  an  advice  that  has  been 
adopted  and  followed. — Palmarius,  deserving .  to  bear  the  prisse.  W 
verd  est  quod  mihi  puto  palmadum,  Ten,  Bui  what  f  believe  thdinost 
glorious  to  we.— Pai,matus,  th4fi  has  upon  itself 4he  figure  ofapein^ 
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tree  or  branchy  either  emlroideredy  or  done  in  any  other  way*  Palmata 
tunica.  Liv.  Lapides  palmati.  Plin.  Quintiiian  has  saUl  palmatus  pa- 
riesj  a  hiklU  mofked  with  the  palm  of  a  hand  laid  on  it. 

1825.  Palmosus.  Paltnifer. 

Talmosvs^  full  of  palm-trees,  Teque  datis  linquo  ventis,  palmosa 
Selinus.  Virg. — Palmifer,  bearing  palm-trees.  Pharos  pdmifera. 
Ovid. 

1826.  Palpare.  Tttillare.  Fricare. 

PAI.PARE,  {from  palpum)  to  stroke  gently,  as  is  done  to  horses. 
Pectora  praebet  palpaoda  manu.  Ovid.  Figuratively^'  Quem  xnunere 
polpat^  JuT«|  Wnom  he  endeavours  to  aoothe  by  presents, — Titillare» 
to  ticble,  Ji  is  rather  used  in  a  figurative  sense.  Assentatores  po- 
puli  multitudinis  leyitatem  voluptate  quasi  titillantes.  Cic.  Ne  vos 
titillet  gloria.  Hor. — Fricarb»  to  rub,  to  make  frictions,  Et  pede 
prosubigit  terrain ,  fricat  arbore  costas,  Virg.,  The  bear  digs  his  rest" 
ing-piace  with  his  feety  and  rubs  his  sides  against  the  trunk  of  a  tree. 
Caput'  ungtfento  fricare.  Cic. 

1827.  Palumbes.  Columba. 

Palumbss,  a  ring'dove,  or  wood-pigeon,  Aeriae  palumbes.  Virg. 
Fahulosae  palumbes.  llor. — Columba,  a  pigeon  brought  up  in  a  dove- 
cot€i.\  AiBpicis  ut  veniant  ad  Candida  tecta  columbs.  Ovid.  Flumse 
verfticolores  columbis  a  nature  ad  ornatum  datae.  Cic 

1828.  Palpebra,  Cilium.  Supercilium.  Pupilla, 
.  Palpebra,  the  eyelids,  Munitse  sunt  palpebral  tanquam  vallo  pi- 
lorutnb  Cic.  Palpebral,  qu«  sunt  tegumenta  oculorum.  Id. — ^Cilium^ 
ike  uim^et  edge  of  the  eyelids,  out  rfwhicli  the  hairs  grow  ;  the  hairs 
of  the  eyelids,  Extremnm  ambitum  genco  superioris  antiqui  cilium 
vocftvorc,  unde  et  supercilia.  Plin.-^^SuPLuciLiuM,  the  eyebrowy  the 
ridge  of  iudr  above  the  eyelids,  Supercilium  est  ultima  pars  frontis, 
pilis  vestita,  qufe  ciliis  prominet.  Plin.  Figuratively  :  Supercilium 
montis,'Liv.,  The  top  of  a  mountain,  Severi  supercilii  niatrona,  Ovid., 
A  lady  of  a  very  grave  countenance.  Supercilio  censorio  examinare, 
Val.  Max.,  To  examine  with  the  gravity  of  a  censor y  or  rigorously,— 
PuPiLLA,  the  tally  appUy  or  sight  of  the  eye,  Acies  ipsa  qui  cerni- 
mus,  quae  pupilla  vocatur,  ita  parva  est,  ut  ea  quae  nocere  possint 
facile  vltet.  Cic.  Palpebrae  sunt  mollissimae  tactu,  ne  laederent 
aclem ;  aptissime  facts?,  et  ad  claudendas  pupillas,  ne  quid  incideret> 
et  ad  aiperiendas.  Id. 

1829.  Palus-i,  Sudes,  Stipes. 
PAtiUS  *i,  a  post,  a  pole  or  prop  for  vines,  a  pale.  Hie  docuit  tene- 
ram  palis  adjungere  vitem.  TibaU.  Damnati  producuntur,  et  ad  pa- 
lum  alligantur.  Cic. — Sudes,  a  long  thick  stakey  a  spear  burnt  at  the 
endy  or  barbed  with  iron.  Perfodiunt  alii  portas,  aut  saxa  sudesque 
subVeetant.  Virg.  Non  jam,  certamine  agresti,  stipitibus  duris  agi- 
tur;  sudibusve  praeustis.  Id.  Ferratasque  sudes,  et  acuta  cuspide 
cotitbe  expediunt.  J  d.— Stipes,  a  stake  set  fast  in  the  ground,  Quer- 
nii^  stipes.  Ovid.  Fossas  transversas  viis  perducit,  atque  ibi  sudes» 
stipitestfue  peracutos  defigit.  Caes.  Flpiratively :  a  blockheady  a  dolt. 
Quae  stmt  dicta  in  stukum,  caodex,  stipes,  asinus,  plumbeus.  Ter« 
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1 880;  ^Pantphnu*  Paime$^ 

Fampiws,  avint-ieof.  Defyn^paxnpinvts'xnwuyirti  Vestka 
pampinis  uva  nee  modieo  tepore  careiy  et  niinios  solis  aefendit  ar- 
dores.  Cic— Palmes,  the  shoot  or  young  branch  of  a  vine*  L«tiu 
palmes  Be  agit  ad  aur&s.  Virg.s  Palmkes  anntiL  Plin. 

1831/  Pandcre.  Aperire,  Reserare,  Recludere.  Patefacere, 

Pandere,  properfy,  to  expand  or  display ,  to  spread.  Pandere  Tela. 
QvJd;  Ulmosiirachk pandit.  Vrrg.  In  the smm^mandtig.tntgitsaysy 
Patidailtar  porter  because  doors  and^gaies  ar4t'dhplagtUi»  4mdia»U^ 
uterie;  under  urhen  opmt,  Frgnraiivefy  i  Longi  latdquete  pandiuil«di* 
vinai  bocfa/'Cie:^^ApKRi«Si  tfo^  ope»i  or  set  xfpm;'to  tmcm;^r\,  Apkxte 
aerarium.  Gss.  Ap6ri<  fores.  Ten  Aperire'captt,  Oioi^iUbjM^ 
on^i'h&t.  Involuca  apertre.- Id.  F^wratweiyf  RemiBpcnnfe^ABais- 
hj^^lAy.^ih'duciosed  the  whoi^  harness  to  AnnibaL^RsaEXJLmE, 
(4(i&si»detmh^e'«eraiA)  to  unhtAf  or  rather  to- set  apeu^^kai  ^whkk' 
serves  to  shut  any  thing  in  general.  Reseratajaaoa.patett.'OTidu  Eew* 
rare  Italiam  exteris  gentibus.  Cic.  Urbeni  caserare  et  pandere  por- 
tas.  Virg.  Figuratively  :  Nee  ita  elaudenda  est  res  famillarisy  at  earn 
benignitas  apeHVe*t)otY  posfit ;  nee  ita  reseranda,  ut  pame  oiaaibas. 
Cic.  Oraeuk'tfiBetttbo  attgu9t«Miteitti(ik  Orid^^BmajaDusm^^^o/m^ 
soar(o  shmlp  thehindtt  to  tfkkeenvay^tke  inehsa/n,  PbrtttfyedudavA) 
Prop.  InfemasHresertit  aedes,  et  regaa^raohidst^pi^idai^'yirg^  Re^ 
cludere  ensem,  Id.,  To  draw  a  sword.  Figuratively.^'  Ebrietas  operta 
recludit.  Hor.  Latids  patet  quod  pandimus ;  naaum  fit  ac  nianifes- 
turn  quod  apefitnus;  idtnmdi  facukatem  pnebet  t^uod  reserauicB; 
virti!ifr*  ceehim  reeludlt.  G.  D.-^Pat^taobhe,  (paten  faoere)  to 
open;  to  open  an  entrance  or  passage  iof  Viaiti  lioatibtM  tinft  portlrfii** 
tefe'eerunt.  Lit.  Per  Alpes  iter  aiiud  «tque  AttiiibaH  nobis  opportu-^ 
niuspatefeci.  SalK'  Figuratively:  Cavendcrm  est  ne  astentatoribus 
patefachuntn  aures.  Cie.  Odlain  BOumt  pateAtcere;  Id*  Tottm  me 
patefeci.*  Id. 

1882.'  Pangere.'  Figert. 

Pangere,  {from  7n}7»u/x()  to  strike  br  drive  in,  to  assemble  orJM 
together,  Clavum  pangere.  LIt.  Figuratively  :  Ego  mira  poemata 
pango,  Hon,  To  join  verses  iogethet  into  a  poem,  as  a  carpenter  Jams  Uh 
get  her  the  several  pieces  of  a  door  in  set  line  it  up.  In  theiame  meaning 
we  iajr^  pangere  societatero,  inducias.— -Figere,  to  thrust  in,  to  fasten. 
Feraces  figat  humo  plantas.  Virg.  Figere  arma*  Id:  Figere  cervos. 
Id.  Figurajiuely :  Ego  omnia  mca  studia,  omtieni  operam,  indotf- 
triam^  mentem  deniqiir omnein  in  Miloni»  eonsulatu  nxi.  Cie.  Deo- 
ruin  tela  in  igipionmi  mentibus  figuntun  Id.  Figere  moduBiBequi* 
timi  Hot.,  To  put  an  end  to  wickedMessi, 

18?S:  Papyrus,  Char4a.  Memhrana. 

PAtvvuswMs  a  shrub  grotaing  chiefly  in  the  marehm  omt'cM^ 
near  tht  Nile^  the  hark  ofwvkieh  war  made;,  dy  a  parHeulatprocm^  aUo 
fc^Attlfc;ii9tcffMAf€irAftTAt  th^se  4wo  wemds-have>  beemafimwapd$ea^ 
discriminatety  used  for  any  mnienal  to  write  upotu  Creicit  multapa^ 
pyro  pagma.  Juv.  Et  quodcunqoe  semel  chaitis  ittererit  iHSiiesi 
fumo  redcvintes  scire  locuque  gestieki  Hor-^MEMBBAKA  wof  /A# 
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skin  6f  animalsy  dressed  'like  our  parchment  or  vellum  to  write  upon. 
MetAnranh  intds  (vositis  d^in^  licebft-Hor.- 

1834*.  Par  are,  App^forOi  Profpiirare. 

VAnAJtt.io  prepare,  to  dispose  befhrehand.  PaKM'cdbTiVitlm.  Cic. 
Animum  fleqtnim  sibi  parare,  Hor.,  To  dispose-one's  soni  to  hear  eqnaify 
the' events  of  life.  Fugam  sodosque  parfibait  Virg.  jtndin  a  more  ^e^ 
neral  stgn^jicatton :  recuniam  parare,  Cic,  To  hoard  up  money, '^ 
Appahare  (parare  Vid)  semis  to  denote  a  more  partkufat  care  in  pre' 
paring.  Apparavit  bellum  magn&  cuitt  indtistrid.  C.  Nep.  Ludos  ap-* 
parat  magtiificentissimos.  Cic.  Crimina  qme  apparabantdr  in  Sest* 
tium,  Id.»  The  charges  that  were  deifpfy  devtiitig  against'  SetHtis.  Pa-^ 
rare  conriviurriO'  strnpfy  t6  prepare  a  repast ;  instead  iff' which  appa«*' 
rtire  comrmutit  is  to  moie^reat  preparatioris  for  a  repast,  Panitflti»ad 
U8umi:apparairit»'(id  dignitatem,  ad  gornpain.  G.JD» — PRJepAHARB,' 
(parare  prasV  to  get  ready  beforehand,  Phikis<>(Aia  praepafdtaAinMm 
ad  satitt  acopi^dcld.  Cic^  Ad  titttnt  agendfttai  pnepatai^e  res  neoeo^ 
sarias.  Id.  Pcense  apud  inferos  impiis  prsparats.  Id.  Diligens  prae- 
paratio  in  omnibus  nugdtiiSi  priiidqu^m  dggrediare,  adhibenda  est. Id. 

18S5.'  Parcete,  Ignoscere.  Indiilgeri, 

Parobrb,  to  spare,  or  use  moderatefyf  both  in  the  natural  and  mo- 
ral  sense,  Supplioibus  parcere.  Hor.  Farcere  subjectis  et  debellare 
auperbos*  Virg«  Dolori  et  iracundis  parcere;  Cic. — Iokoscbrb, 
(non  nosse)  to  take  no  notice  of  a  faulty  to  pardon  it,  Fasso  ignoscere. 
Ovid.  Ignoscere  est  sceleris  pcenan  prsetermittere.  Cic.  Ignoscito 
saepd  aliis,  nunquam  tibi.  Pub.  Syr.— Indulobre,  to  be  Rnd  and 
dviito  oncy  to  grant  out  of  good  nature,  to  hold  a  fault  excused.  Indul- 
gens  sibi,  Cic.»  Tfiiat  granU  every  thing  io  himself,  Huic  legioni  Csesar 
et  induisemt  prssoipudi  et  propter  virtutem  confidebat  maxim&Cses* 
Indulgere  novis  amicitiis,  Cic,  To  give  ones^elfup  to  new  ties  of 
friendship.  Indulgere  peccatis.  Id.  It  is  found  in  ancient  authors  with 
an  accusative  case,  Te  indulgebant^  tibi  dabant.  Ter.  Ignoscere  is 
the  ^eci  of  clemency  ;  parcere  if  the  effect  of  humanity ;  indulgere  is 
the  ^ect  of  complaisance,  and  often  of  weakness  of  mind. 

1836.  Parcere  a&cui  rei,  Parcere  ah  alitfuA  re. 

Parcere  alicui  rei,  to  be  saving,  to  be  sparing,  Impensse  par- 
cere.- Liv.  Parcere  valetndlhi,  Id.,  To  take  a  proper  care  of  one*s 
health.  Petit  ne  cui  rei  parcam.  Id — Parcere  ab  aliqoa  re,  to 
abstain  or  refrain  from  a  thing.  Parcere  ^  csdibus  et  incendiis.  Liy* 
Par'ce  metu,  Virg,,  Put  an  end  to  your  fears. 

1837.  Parcimonia.  Parcitas. 

Parcimonia,  (frompaicere)  paramony,  OBconomy.  Magnum  vec- 
'tigal  est  parcfmtmia.  Cic.  Vehemens  in  utramque  partem,  Mene- 
demb,  es,  aut  largitate  ium!&,  aut  parcimonid.  Ter;  Figura^vefy'T 
Oratoris  parctnloniav  Cic,  whenan  orator  speaks  but  /if/«:— Parw- 
TAB,  moderafionjfiwnest.  Ciyitatia  motres  magis  corrigit  parcitto 
aiiixmidYeraionmii.  Sem 

1838.  Parcus.  Tenalr.  Restrictus, 
PARctrs,'  {from  parcere)  sparing;  near,  stingy.    VeteHs  non  par* 
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cus  aceti.  Hon  Quim  parcua  in  vlctu,  quim  modicus  m  cnltu.  Fliii» 
Parous  in  sedificando.  Cic.  Figuratively  :  M«rito  parcior  ira  meo, 
Ovid.,  Your  anger  is  more  moderaie  than  /  deserve,  rarcus  et  brevis 
somnus.  Plin.— Tenaz,  {from  tenere)  property,  that  holds  fast.  Turn 
dente  tenaci  anchora  fnndabat  naves.  Virg.  Cerae  tenacea.  Id.  FU 
guratively  :  Equus  tenax,  Liv.,  A  restive  horse.  Tenax  propositi  Tir, 
HoT,f  A  man  firm  and  persevering  in  his  designs.  Homo  dives  et  ni- 
miiini  tenax,  Ter.,  A  rich  and  niggardly  man.  Pater  parous  et  teoax^ 
Cic,  A  saving  father,  that  gives  nothing. — Restrictus,  {fiom  retrd 
and  stringere)  proper Ly,  fast  bound  behind.  Qui  lora  restrictis  lacerds 
sensit  iners^  timuitque  mortem.  Hor.  Restrictis  ad  terga  manibu^. 
Plin.  Figuratively:  restrapieds  hard,  and  also  stingy.  Imperium  nonre- 
strictum,  non  perseverum  volunt,  j?ac.,  They  will  not  have  a  hard  and 
rigorous  government.  Ad  largiendum  ex  alieno  restriotior.  Cic.  Re- 
strictus  et  tenax.  Id.  Cur  id  t^m  parc^,  tamque  restrict^  faciaot 
non  intelligo.  Id.  Homo  parous  does  not  like  to  spend  -,  restrictus 
does  not  like  to  give,  or  gives  but  little-,  tenax  gives  nothing  at  all. 

1839.  Parens.  Pater.  Genitor. 

Parens  is  said  of  a  father  or  a  mother*  Spes  nulla  videndi  nee 
duloes  natos  exoptatumque  parentem.  Virg.  Da,  nate,  petenti  quod 
tua  chara  parens  domito  te  poscit  Oiympo.  Id.  Charissimos  paren- 
tes  habere  debemus,  qudd  ab  iis  nobis  vita,  patrimonium,  libertas, 
civitas  tradita  est.  Cici .  Figuratively :  Urbis  parens  Romulus.  Liv. 
Parentem  patriam  fame  necandam  putans.  Cic.  Patriae  parentem 
occidere,  qu4m  suum,  graviiis  est.  Id. — Pater,  a  father.  Ingenuo 
patre  natus.  Hor,  Tuus  hereto  animo  et  naturi  pater.  Ter.  Flfu^ 
ratively  :  Quem  verd  patrem  patriee,  parentem,  inquam,  Reipublice 
possumus  dicere.  Cic.  Pater  was  often  a  name  of  honour  given  by 
younger  persons  well  brought  up  to  those  older ^  though  not  related.  Sal- 
veto,  pater,  Ter.,  though  Demonceus  was  not  father  to  Pseusidifws. 
Frater,  pater,  adde  ut  cuiqueeststas.  Hor.— Genitor,  {from  gig' 
nere)  a  father  by  birth  only.  Dubio  genitore  creatus.  Ovid.  FigU' 
ratively :  Genitores  omnium  vitiorum  Graci.  Plin.  God  is  genitor, 
because  he  created  us ;  and  pater,  because  he  provides  for  us. 

1840.  Pardus.  Panther  a. 

Pardus,  a  leopard,  a  fierce  animal  which  is  thought  to  be  begotten 
of  a  lion  and  panther,  but  generally  supposed  the  male  of  the  panther. 
Pardos  qui  mares  sunt,  appellant.  Plin. — Vx'STn^VLAy  a  panther,  the 
female  of  the  leopard.  Pictarum  fera  corpora,  pantherarum.  Ovid. 
Non  crederes  pan th eras  esse,  c^m  tibi  quales  essent  dicerentur.  Cic 

184.1.  Par  ere.  Parturire. 

.  Parere,  to  legcl  a  child.  Liberos  ex  se  parit  mulier.  Cic.  Ovum 
pari^  gallina.  Id.  Figuratively  .•  Saluteni  sibi  peperenint.  Cic.  Sia* 
tiBctici  spinosiora  mult5  pepererunt.  Id.  Laurus  illi  peperit  xternos 
honof es.  Hor. .  Lethum  sibi  neperere  manu.  Virg.  Sanguine  nohi* 
banc  patriam  peper^resuo.  Id. — Parturire,  to  be  in  labour,asany 
female.  All  verbs  that  signify  to  long-after  the  doing  of  a  thing,  flf^ 
formed  of  the  supine  iTtxx  of  the  primitive  verb^  by  adding  rire  to  it* 
Dormiturire,  esurire.  Cicero  says  SuUaturit,  of  one  wha  tvishes  tofi^B 
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the  part  of  Sylla  j  in  Rke  manner  ptiTtmire  signifies  to  long^after,  or  to 
be  on  the  point  of  being  delivered  of  a  child.  Mods  partunCTAt  gemi- 
tU8  immanes  ciens. .  • .  et  ilia  murem  peperit»  Hiflea.  Bigwrativeky  : 
Utinam  aliqaandd  dolor  populi  pariat  quod  tandii^  pariurit.  Cic. 

1842.  Paries,  Murus.  Moema. 

Paries  is  generally  said  of  the  wall  of  a  hiuse^  or  of  any  olher  luild- 
ing>  Interiores  templi  panetes.  Cic.  Dicere  intra  domesticos  pa- 
Hetes.  Id. — Murus  if  a  wall  that  surrounds  a  town,  a  camp,  or  gar- 
den, for  their  defence,  Amplectitur  latior  murus  urbem.  Hor.  Per- 
cussit  niurum  aries.  Cic.  Non  communione  parietum,  sed  propriis 
quoque  muris  ambirentur. Tac.  Figuratively:  Grai^m  murus  Achil. 
les.  Ovid. — McBNiA,  ( /rom  mun ire)  rampartSy  bulwarks,  forHfica" 
tions.  Cum  pend  sedificata  in  muris  ab  exercitu  nostro  moenia  vide- 
rentur.  Cks,  Moenia  dejicere.  Cic.  //  is  also  said  of  towns  andcities^ 
hut  mostly  by  poets.  Habitantur  cuncta  malis  moenia  Graiis.  '^itg^ 
Hie  igitur  moenia  muro  amplexus  est.  Flor. 

1843.  Pars.  Portio.  Partitio, 

Pars,  a  part,  a  piece  separatedfrom  the  whole.  Quis  Antonio  per- 
.  jnisit,  ut  partes  faceret,  et  utram  vellet,  prior  ipse  sumeret  ?  Cic 
Partem  bonorum  majorem  ipse  legavit.  Id.  Sic  est  locutus  partibus 
&ctis  leo.  Phied.  Figuratively  :  In  optiraam  partem  aliquid  acci- 
pere.  Cic.  Partes  in  comcedia  primas  agere,  Ter.,  To  act  the  prin' 
cipal  character  in  a  comedy. — Portjo,  a  portion,  allotment :  it  tspro- 
perly  said  of  distinct  and  separate  parts^"  Misera  brevissima  vita  por- 
tio.  Juv.  Pro  rata  portione  aliquid  distinguere.  Cic.  Pro  su^  quis- 
que  parte.  Id.,  Each  according  ta  his  portion  and  share, — Partitio, 
a  sharing,  the  act  of  dividing,  .^x^uabilis  prsedae  partitio.  Cic.  Pater 
moriens  bona  dividit  in  partes,  liberis  auam  quisque  portionem  dat 
equ&  parti  tione.  G.  D.  .  ^ 

1844i,  Partita  Partim.  Partkuladm,. 

Partite,  {^from  pars)  distrtbuttvely^  with  cMsiem  into  pnoper^  parts 
or  heads.  Partitd,  definite,  distinct^  dioere*  Cic.-^PARTJM,  piartfyy 
in  part :  it  is  properly  an  old  accusatives  with  Kara  or  secund&m  un- 
derstood,  Amici  partim  deseruerunt  me,  partim  etiam  prodiderunt. 
Cic. — Particulatim,  into  little  pieces,  piecemeal.  Si  summatim, 
non  particulatim  narrabimus.  Cic. 

184<5.  Pariim.  Paulitm.  Paululttsn.  Modkh 

VavlvUj  little.  Parilm  splendoris.  Hor.  ParQm  castus.  Id.  Vide 
ne  ddm  pudet  te  par^m  optimatem  esse,  partem  diligeftter,  quod  op* 

'  timum  sit  eligas.  Cic.  Partim  multi,  Id.,  Few  people.  Processit  pa- 
riim,  Ten,  //  has  but  ill  success. — Paulum/^w/  a  little?  PauMm  op- 
pidd  inter  se  differunt,  Cic,  There  is  but  a  little  difference  between 

.  them.  Hasc  pauliim  immutata  cobserere  non  possunt.  Id.  Paulum 
abesseab  aliauo  loco*  Id. — Paululum,  (diminutive of  p2i\jium)  very 
fittle  indeed.  Nibil  ferd  aut  adniodiim  paululiim.  Cic.  Huic  paululC^m 
ad  beatam  vitam  deest.  Id. — Mopice,  {from  modus)  not  much,  mo* 
derately.  Modic^  ceteris  utile  est,  tibl  necesse  i^st.  Cic.  Modicd 
utile,  Id.,  Somewhat  useful.    Dolorem  modicd  ferre.  Id. 
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pAnimper.averta&  Cic  Di^cedo  par^mp^r  a.$oinnLi^>atque.xnoKie- 
veruir.  ld.r-r.PAUlJ&eKR«  a  very  iiliU  wkUt^Jtr  a  tmf  ikUe.tiau. 
Milo  paulisper,  dUm  se  axar,  ot  €^  comparaty  commoratus  est.  Cic. 
Pauliaper  mand.  Ter. 

1847.  Pascere.  Depascere, 
Pa^cere,  to  ffied  in  a  pasture,  to  look  after  cattle  while ffe&ig. 
Otis  pavit  pratuxn.  Ovid.  Bestias  pascere,  domare,  tuerl.  Cic.  It 
also  signifies  to  nourish.  Major  utrOm  populum  frumenti  copia  pas- 
cat.  Hor.  Figuratively:  Animum  picture  pascit  inani.  Vlrg.  Barbam 
pasc^re.  Hor.  Nummos  alienos  pascere,  Id.,  To  keep  borrowed  money, 
in  order  to  get  the  interest  o/*i/.— Depascere,  to  eai  up,  to  browse  on. 
Si  hoedi  roscidaa  herbas  depaverint.  Col.  Qui  h  pecore  ejuB  depasci 
agros  publico^  dicerent.  Cic.  Figuratively.'  Stylo  depascere  lux- 
Qriam  orationis.  Cic.  Depasci  is  also  a  verb  depovent  both  in  the  pro- 
per and,figurattve  sense.  Silvas  depascitur  quadnipes.  Tib.  Artus 
depascitur  arida  febris.  Virg. 

1848.  Pasci.  Vesci. 
Pasci,  to  feed  upony  is  properhj  said  of  beasts.  Sues  glande  pas« 
cuntur.  Cic.  Bestise,  fame  doxninante,  plerumque  ad  eum  locum, 
ubi  pastffialiquandd  sunt,  revertuntur.  Id.  Figuratively y  ii  is  elegantb/ 
sqidofmen.  Qui  maleficio  et  scelere  pascuntur.  Cic.  Ego  hlc  pas- 
cor  bibliothec^  Fausti.  Id. — Vesci,  to  live  upon,  is  properly  smd  of 
men,  Omne  ouo  vescuntur  homines.  Cic.  Sus  ad  Yescendum  ho- 
minibus  apta.  Id.  Figuratively:  Vesci  voluptatibus  paratiasimis.  Cic. 
Pasci  is  to  bejilled  with  foody  and  Vesci  is  to  live  on,  to  feed  upon. 
1849.  Pqsyua.  Pabulum. 


FA8CvA,feeding'grounds  or  pastures.  Herbpsa/pa^oua*  Ovid,  Lf^' 
I  pascua.  Hor. — Pabulum,  forogey  food  for  cattle.    Non  insueta 
graves  tentabunt  pabula  foetas.  yirg.   Figuratively  :  Dare  pabula 


'  jnorbo;  Ovid.   Habetfienectus  pabulum  studiL  Cic.   Est  ^nimorum 
iogei^ionimque  oatunde  i}uoddam  quasi  pabulum,  conaideFatio^  U* 

1850.  Pastio.  Pastas. 

Pastxo  is  said  both  of  pastures  and  of  the  act  of  feeding  cattle.  Por- 

culatoris  et  bubulci  diversa  profe^sio,  diversae  pastiones.  Col.    Asia 

verd  t^m  opima  est  et  fertilis,  ut  ubertate  a^rorum.  • . .  et  magni- 

tudine  pastiaDiafaoild. omnibus. tenris.aatecelTat«  Cic — Pastus,  a 

fetflingyfood.    Cpmparavi(  pastum  aoimantibua  larsd  et  ^opjosd  na* 

tura.  Cic.    Terra  fuudit  ex  sese  pastus  varios.  Id,  figuratively .'  Ad 

prae8entempast,um  meadicitatis  suae.  Cic.     Suavissimus  pastus  am* 

,  mprum^  oblectatio  solertiae.  Id. 

'  1651.' Poifor.  Bubttlcus*  .VpUio. 
pA&TOR,  (from  pasci)  one  who  keeps  any  sort  of  animals,  is  a  gens' 
ral  word,  ft  is  particularly  said  of  one  who  keeps  small  Cattle.  SacTS 
pastomm.  OTid.-^BuBUi.cus,  (from  bos)  a  herdsman,  a  cow-lffp^f 
one  who  tends  oxen.  Pastoris  duri  est  hie  filius,  ille  bubulci.  Jut.;^ 
tJpiLioaii(f  Dpilio,  a  shepherd,  one  who  keeps  sheep.  Venit  et  upiIio» 
tardi  ventre  bubulci;  Virg. 
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1852.  Pastoritius.  Pas  lor  alls.  Pastorius. 
PjkSTORiTiiTSy  uud  by,  or  bebngi^g  io,  shepherds,  Pastoritia  et 
wrestift  aodalitas.  Cic  Fistula  pastoritia.  Id.— F^^jstobalis  arid 
IrASTORius  have  a  more  indirect  relation  to  shepherds,  Pastoralis 
mjrtus.  Virg.  Pellis  pastoria.  Ovid.  The  above  words  are  often  used 
indiscriminately, 

l96S^yPM4ens.  Palulus,  Pfopatulus. 

Pa*tsns>  iipened,  extended.  Habere  domum  clansam  pudoriy.pa- 
tentem  cupiditstibus'.  Cic.  Patvhmi  uf<mld  hope  adiffiftent  memming. 
Patens  etapertum  ex  omni  pane  ccBkim  oitueri.  Id.  Pateng  puteus» 
Hor.,  j#  iarge  weU.^-¥ArvLvSy  large,  wide,  speaking  of  ohjeets  of  a 
small  extent.  Arbor  patulisKlifiixaciTOmls.  Cic.  PatulasqUadfts.  Vn^. 
Nee  retinent  patulsc  commissa  fideliter  aures*  Hor.-^PiioPAT9L05> 
(porrd  i)atulus)  opened  to  a  great  distance.  Apertus  ac  propatulus 
]ocu8.  Cic.  In  propatulo,  Col.,  In  the  sight  of  all  men.  rudicitiam 
iDpropatulo  k8bere>  Sail.,  Ta  leavevirtw^ungtMrded. 

las^.  Paternus.  Patrius. 

Paternus,  belonging  to  ihefaikery  thai  which  is  the  fathers.  Am- 
iDus  paternus.  Hor.    Bononini  pattemorum  exhseres  ftlius.  Cie. — 
Patrjus,  parvn/a/,o^a  parent,  ADiiniia  patrius  in  liberos.  Cic.  Li^ 
M^pin  detcnlnng  the  punishment  of  BnUus's.  sons, .  sajjfs^  Eminente  am- 
ino patriointer  publican  pcenae  ministenuni.     Thraugk  this  sad  ojice, 
iwhich  the  fumUty  of  Consul  imposed  on  Emltts,  parenttil  Undemess  was 
^-tMble  pf  ttis  counUnance,  in  sfdte  ttfaU  his  ^  or  is  to  the  contrary.    Pa- 
itrim  isioid  not  only  of  the  father ^  but  also  of  th^  grandfathers^  and 
^^  perhaps^in  general  of  aU  the  ancestors  bath  of  the  father^ s  and  mother*  s 
Me ;  JO  i^patemus,  witsxfi  follow  straight  up  ike  maseuiinfliue,  but 
patrius  if  more  general.     Hie  est  mos  palriua  Aead«B)ise.  ,Cic«    Pa- 
temus  would  be  improper.  Rebus  matemis  atque  paternis  absumptis. 
Hor.  Patria  bona  are  the  property  of  our  ancestors ;  and  paterna  bo- 
na, the  propert^of  our  father. 

1855.  Patere.  Patescere. 

Patkrb,  to  he  open,  to  be  spread  out.  .  Ji&  omnium  domus  patent* 
Cees.  Patent  mihitui  libri.  Cic.  Maximdpatet  Capf  adocia.  id.  Fi* 
-^lintc^ive/ytAvaritia  latissim^  patet.  CiCr*-*PATJBSC£aBy  io. appear 
'  itpon^  to-be  eofposed  ta  mew.  Apparet  domus  intus,  et  atria  looga  pa* 
titesGunt.  Vjrg.  Portua^tatescit Jam  propior.  id.  Figur/itively  z  to-be 
^disclosed,  Dcmai^nmue-patescuntinflidiae.  Virg..Hse3C  res  patescet.et 
.aperietur..  Cic. 

1856.  Pali.  Tolerare. 

Pati,  tQiSnffer,  to  bear :  we  bear- what  ■  we  do  7U)t  loppose,  iBquo 
animo  patitur  belli  injuriam.  Cic.  Patior  non  moleste  eam  vitam.  Id. 
Patiebatur  dolorem  toleranter.  Id.  Figuratively:  Gravies  me  ac- 
cvsas,. oniUn. patitur  tua  dementia.  Cic.  Dilati<mem  res  non  patitur. 

-  Id.  Nullum  patiebatur  esse  diem,  quin  aut  in  foro  diceret,  aut>  ^c* 
•  Id.— ToLsmARE,  to  ioleraterto  sustain.    Nobis  inter  nos  vitia  nostra 

'  tokB8QdaaiBt..Cic*  Exeixeodoagros  tolerare  vitam.  Tac^  Tolerare 
vitam  colo,  Virg.»  To  get  a  living  by  spinning. .  Sua  pecunia  milites 
tolerare,  Liv.,  To  maintain  soldiers  with  one's  own  money.    FigU" 


Digitized  by 


Google 


4^ 

ratwely:  Opulentia  »egligentiam  tolerabat.  Sail*,  The  power  of  the 
state  made  the  negligence  of  individuals  supportable.  Quos  corpora 
equprum  toleraverant,  Tac.»  Those  who  had  been  fed  with  the Jieih  of 
horses.  Cruciatus  acerbissiraos  viri  fortis  animus  diuttds  pad^  qaam 
corpus  tolerare  potest,  G.  D, 

1857.  Pattens.  Patibilis, 
Patiens,  patient^  that  suffers  quietly ^  and  unlhoht  reluctance.^  Mes 
-  litterse  te  patisntiorefn  lemoremque  feceronU  Cic.  Aures  patientis- 
simae.  Id.   Patientissima  justi  imparii  civitas*  Id.  Figuratively  :  Tel- 
.  Iu8  pattens  Toixieris.  Virg.    Amnis  navium  patiens.  Liy.^-- Patibi- 
lis, 1.  Capable  of  suffering,  by  being  acted  on,    Omne  ani|aaal  pati- 
bilem  habet  naturaxn.  Cic.   2.  That  may  bt  borne  or  endnredL  .  Negli- 
genda  mors  est^  patlbileset  dolores,  et  labores  putandi.  Cic. 

1858.  Paiientia.  Perpessio.  Tolerantia,  Toleratio.  . 

Patientia,  {from  patior)  a  patient  undergoing  of  adversity^  Pa- 
tientia  paupertatis  ornatus*  Cic.  Bonorum  in  carendo  patientiam,  in 
utendo  rationem  expetendam  putavi.  Id.  Durum,  sed  levius  fit  pa- 
tienti&  quidquid  corrigere  est  nefas.  Hor.  Adolesceiatia  coercenda 
est  in  labore  patienti^que  et  aiiimi  et  corporis.  Cic— Perpbssid,  a 
suffering,  the  act  of  enduring.  Patientia  est  honestatia  aut  uitilitatis 
causa,  rerum  arduarum  ac  difficilium  voluntariaac  diuturna  perpes- 
sio.  Cic.  Neque  laborum  perfunctio,  neque  perpessio  dolorum  per 
se  ipsa  allicit.  Id. — Tolerantia  and  Tolkratio,  the  act  of  bearing 
or  enduring,  Tolerantia  rerum  humanarum,  contemptio  fortuDS. 
Cic.  Qusdam  alia  toleratio  est  verior,  qnk  uti  vos  non  poteBtis,.qui 
honestatem  ipsam  perse  non  amatis.  Id.  Patientia  doloris  is  patience 
in  bearing  pain ;  tolerantia  is  the  very  bearing  of  it  ^  asid  perpessio  is 
the  entire  bearing  of  the  same, 

.  1859.  Patina,  Lanx.  Patella.  Patera. 
Patina,  {from  pateo)  a  pot  or  pan  to  boil  any  thing  in.  Affertur 
squillas  inter  niurena  natantes  in  patina  porrecta.  Hor.  Cosnabat  pa- 
tinas omasi.  Id.— Lanx,  a  great  broad  plate^  charger y  or  porringer^  a 
deep  dish  to  serve  up  boiled  or  roast  meat.  Lances  detergam  omnes. 
Plant.  Grandis  lanx.  Otid.  //  is  also  said  of  the  bason  of  a  batanee. 
i^ecesse  est  lancem  in  iibr^  ponderibus  impositis  deprirai,  Cic-^ 
Patella,  a  sort  of  deep  dish  with  broad  brim  A.  In  modicd  ccenare 
times  olus  omne  patella.  Hor.  //  ums  used  to  put  portions  of  meat  itt» 
that  were  given  in  sacrifices.  Reperiemus  asetos  ita  non  religiosos, 
ut  edant  de  patella.  Cic. — Patera,  a  goblet,  or  broad  piece  ofptutt, 
used  in  sacrifices  and  in  libations.  Libamus  pateris  et  auro.  Virg.  Sus- 
cipiunt  cruorem  pateris.  Id.  Meri  pateram  implevit  regina.id- 

1860.  Patres.  Major es. 
F^^Tniis  includes  avusy  proavus,  abavus,  ataTua;  MAJOREsrif«f 
above  the  forgoing  words.  Patres  roajoresque  noatri.  Cic.  Ma^res 
imitandi,  at  non  eorum  vitia.  Id.  Patrum  nostrorum  aetas.  Id.  The 
^e  our  fathers  lived  in  has  preceded  our  age.  Our  ancesUrSf  maj^veSy 
have  pfecede4  theirs. 
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1861.  Paltes  conscripii  Senatores, 

Patres  coNseRiPTi  was  the  name  of  the  whole  body  of  senators 
whan  in  the  senate  assembled,  Deinde  qud  plus  virium  in  senatu  fre* 
queatla  etiam  ordinis  faceret,  csdibus  regis  diminutuin  patrum  nu- 
meraiUy  primoribus  equestris  gradCis  electis,  ad  trecentorum  summain 
explevit:  traditum<|ue  indd  fertur,  ut  in  senatum  vocarentur  qui  pa- 
tresy  quique  conscnpti  essent :  conscriptos  Tidelicet  in  novum  sena- 
tum appellabant  lectos.  Liy.— Senatores,  {from  senex)  senators^ 
because  anciently  they  were  chosen  from  amongst  the  elders.  In  agris 
turn  erant  senatores,  id  est,  senes.  Cic.  Senatores  qui  consilio  et  pru- 
dently regere  Rempublicam  possent*  Id. 

1862.  Patrocinium.  Defensio. 

Patrocimium^  (from  pater)  properly^  paternal  support.  Patro- 
cinia  appcUari  coepta,  says  Festus^  ciim  plebs  distributa  est  inter  pa- 
tres,  ut  eorum  opibus  tuta  esset.  //  has  a  more  general  sense,  Ar- 
ripere  patrocinium  sequitatis.  Cic.  Patrocinium  includes  the  idea  qfa 
superior ;  whereas  Defensio  is  said  as  well  in  reference  to  an  equal  as 
to  a  superior f  and  is  properly  the  act  of  dispelling  danger,  a  defence* 
Criminis  defensio.  Cic.  It  would  be  improper  to  say  patrocinium  tn 
this  case.  Qui  non  pcenam  confessioni,  sed  defensionem  dedit,  is  caa- 
sam  interitus  quaerendam,  non  interitum  putavit*  Id«  Defensionem 
allcujus  suscipere.  Id. 

186S.  Patronus,  Advocatus. 

Patronus,  (  from  pater)  a  patron^  a  protector,  Patroni  omnium 
fortunarum.  Cic.  Qui  civitates  aut  nationes  in  fidem  cepissent,  ea- 
rum  patroni  erant  more  Majorum.  Id.  Ille  vir  Senatus  propugnator, 
ac  pend  patronus.  Id.  //  is  also  said  of  an  advocate  that  pleads  the  cause 
of  another.  Est  patroni  nonnunquto  verisimile,  etiarosi  minils  verum 
sit,  defendere.  Cic. — Advocatus  (vocatus  ad)  was  he  that  was  pre-^ 
sent  at  the  trial  of  a  cause  to  assist  his  friend  with  his  presence.  Qui 
defendit  alterum  in  judicio,  aut  patronus  dicitur,  si  orator  est ;  aut 
advocatus^  si  aut  jus  suggerit,  aut  prsesentiam  suam  commodat  ami- 
co.  Ascon.  Milo  adfuit,  ei  Pompeius  advocatus  venit.  Cic.  Quis 
eum  unqu^m  non  modd  in  patroni,  sed  in  laudatoris,  aut  advocati 
loco  viderat  ?  Id.  Afterwards  the  pleading  orator  wets  called  advo* 
catus.  Horum  temporum  diserti,  causidici  et  advocati  et  patroni^  et 
quidvis  potii^s  quam  oratores  vocabantur.  Tac.  Advocates,  says  UU 
pian,  accipere  debemus  omnes  omnino  qui  causis  agendis  quoquo 
studio  operantur.  Patronus  and  advocatus  are  often  used  iniUscrimi'' 
nately  by  Quintili^n. 

1864.  Patruus,  Avunculus. 

Patruos,  an  uncle  by  the  father's  side,  tfte  father's  brother.  L.  Ci- 
cero patruus  M.  Ciceronis.  Cic.  As  uncles  are  not  generally  so  induU 
gent  as  fathers,  their  severity  has  become  proverbial,  and  patruus  has 
teen  used  to  express  a  grumbler,  a  rigid  censor.  Siv^  ego  pravd  seu 
rectd  volui,  ne  sis  mini  patruus.  Hor. — Avunculus,  If^o^  avus) 
She  mother's  brother,  or  uncle  by  the  mother's  side.  P.  Tubero  Afri- 
canum  avunculum  laudaviu  Cic.  Avunculus  ille  Neronis  (Claudius)* 
Juv. 
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ld65.  Pauetts.  Rams. 

Paucus,  (hardly  ever  used  in  the  shigufdr)  fiw,  a  sikaU  mumler. 
Ad  paucoB  poena,  ad  omnes  metus  pervehit.  Cic.  Pattctsinterpeeitis 
diebus.  Id.<— Rarus,  thhiy  not  set  thkkf  scarce,  percaved  but  seidom, 
Retia  rara.  V2rg.  Rari  capilH.  Id.  Apparent  ran  naDtes  in  ^urgite 
rBsto.  Id.  Raras  tuas  quidem,  Bed  suaves  accipio  epiitoUis.  Cic. 
Fauci  is  opp&sed  to  m\x\ti,  and  rarus  to  densus,  frequens. 

1866.  Pavidus.  Pavens.  Pavitans. 

Pavidus  {from  paveo)  is  he  who  is  in  a  continual  and  constant  hoi* 
lit  of  fear  and  consternation.^  Aves  pavidas  terrere.  Ovid. ,  Pietvidiim 
captaieleporem.  Hor.  Rans,  pavidum  genus.  Phs^. — Pa vkks,  one 
actually  fearing  or  in  particular  circumstances,  Terrore  paventes  equL 
Ovifl.  ReVumnovitatepavensjuyenis.  Id.  NonpavMtisfUnem'Gal- 
lise.  Hor. — Pavitans,  { frequentative  of  paventf)  that  is  in  va>leni 
dread  or  fear.  Prosequitur  pavitans.  Virg.  Pavitans  fraternos  pal- 
luit  ictus.  Propert. 

1867.  Pauper.  Indigens.  Indigus.  Egenus,  Mendicus.  Inops. 

Pauper  is  he  who  is  neither  in  affluence^  nor  in  want  of  the  neces" 
wries  of  life ;  whose  circumstances  are  such  as  to  deprive  lum  of  the  cmn^ 
firts  ofl^e,  Manlius  pauper  fuit ;  habuit  enim  a»iiculas  in  Carini8> 
et  fundum  in  Labicano.  Cic.  Meo  sum  pauper  in  aere^  Hor.^  /  ttm 
poor,  hut  not  in  debt. — Indigeks,  and  among  poets  Ikdigus,  indigent, 
needy y  wanting.  Indigens  enlarges  upon  pauper,  and  implies  want  of 
necessaries.  Indigence  is  opposSi  to  superfluity.  Benignd  &cere  in- 
digentibus.  Cic.  Hand  dpis  indiga  nostras.  Virg.*— Egenus,  one  in 
distress  and  beggary,  who  is  in  want  of  all  things,  clothes^  victuals,  &C. 
Egenus  is  opposed  to  abundans.  Omnium  egenos,  urbe,  domo,  so* 
cias.  Virg.  Rebus  non  asper  egenis.  Id.  Non  est  quod  paupertaa  nos 
•k  philosophic  revocet,  ne  egestas  quidem.  Sen.— mendicus,  (quasi 
manu  indicans)  a  beggar^  a  common  beggar.  Sapientes,  si  mebdicis* 
fiimi  sint,  divitesesse.  Cic.  Istam  paupertatem,  vel  potiiis  egesta^nte 
et  mendicitatem  tuam  nunqudm  obscur^  tulisti*  Id.  Placet  ille  nnhi 
mendicus.  Plant.— Imops,  (sine  ope)  that  is  in  need  of  asssHance, 
destitute.  Inops  auxilii.  Liv.  Inops  lias  a  relation  to  the  relief  tkat  is 
expected*  Ciim  premeretur  inops  multitude  ab  iis  qui  majortf  &pe» 
]iej>ebant«  Cic. 

1868.  Pecua.  Pecuaria. 

Pecua,  cattle,  a  flock  of  sheep.  Pecua  captiva,  prspter  equoa,  re^ 
stituenda  censuerunt  dominis.  Liy. — Pecuaria  is  said  of  cattle,  and 
of  the  pastures  or  grounds  where  they  feed.  Arcadia  pecuaria  rudtere 
£cas.  Pers.  Ciim  canes  funganturofficiis  luporum,  cuinam  praesidia 
pecuaria  credemus  ?  Cic.    Pecuaria  redimere*  Id.    Culta  pecuaria. 

1869.  Pax.  TranquUlitas. 
Pax  (jjpnoffj^mottf  «^t/A  tranquillitas)  relates  to  the  situation  ^f  a 
place  relatively  to  the  outside  of  it ;  and  Trakquillitas  signifies  to 
relatit^n  to  that  situation  in  itself,  as  free  from  trouble,  and  without  assy 
relation  to  any  other  object.  Tibi  diata  est  summa  pax,  summa  tnm- 
quillitas.  Cic.  Securitas  est  animi  tanquam  tranquiilitas.  Id*  Ut  traiH 
quiUitas  animi  adsit.  Id.    Pacem  animis  aSerre.  Id. 
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1870.  PeadaioT.  Depeculator. 
Peculator,  he  that  stole  or  emhexzled  money  or  goods  heUmging  to 
Ihe  public,  Neque  enim  de  aicariis,  verieficis,  testaraentariis,  furibuB, 
peculatoribus  hoc  loci)  disserendum  est.  Cic— Depeculator,  a 
robber  of  the  state*  Depeculator  aerarii,  vexator  Asiae.  Cic.  Teunum 
solum  suum  depeculatofem,  Texatorem,  pnedooem,  hostem  venisse 
aenserunt.  Id.  Depeculator  Vejentanie  prseds  Camillus.  V.  Max. 

1871.  Peeuldtus.  Perduellio.  R^e{und€B. 

Peculai^us  :  the  ancients  used  peciilatuB,  v>hen  any  one  secreted  or 
itote  the  fine  imposed  upon  kimy  that  consisted  in  cattle  (pecus),  which 
was  the  riches  rf  those  times.  It  is  understood  of  detaining  or  embez" 
Tiling  the  public  money,  CQm  pecuniam  puUicam  averterit,  ndin 
fraude  poterit  carere  peculates.  Cic. — Perduellio,  lugh  treason^  by 
which  one  becomes  rebellious  and  a  conspirator  against  his  country,  the 
head  of  the  government,  or  the  magistrates,  Perduellionibus  patrlam 
venditare.  Cic.  Perduellio  originally  was  only  a  murder,  as  Horatius 
in  Livy,  perduellionis  reus,  was  only  guilty  of  the  murder  of  his  sister. 
— Rep^tund^,  (pecuniae  undeHnnd)  money  ujftjmtly  taken  from  the 
public,  when  a  governor  or  chief  magistrate  went  beyond  the  bounds  of 
his  authority  in  levyingmoneif  in  his  government  or  province.  Crimen 
repetuhdarum.  Tac.  Fecumse  is  often  expressed.  Ah  aliquo  rationem 
repetere  de  pecuniis  repc!tUd<fi8.  Cic.  T^deri  lege  repetundarum  pe^ 
cuiiiaruiti.  Id.  This  word  is  only  used  in  the  genitive  and  ablative  tasef 
'plurals 

187fi.  Peculiatut,  Peculioius*  Peeumosus.  Peaaneaius, 
Peculiatu^  and  Peculiosus  (yroin^pecuHuxii)  isa  man  who  be- 
came  rich  by  his  iavings  and  gr&it  ceconomy,  Balbus  phind  bend  pe* 
culiatus.  Cic — ^^Peculiosus  is  especially  said  of  a,  slave  who  puts  by  a 
sum  of  money  otit  of  his  prqfits  and  perquisites,  Peculiosus  senrus* 
Ptftot. — Pbcuniosus,  properly  a  man  rich  m  caitle,  A  peeore  pe- 
titiniosi  appellati.  Cic.  The  riches  of  those  limes  consisted  ehiefty  m 
bxnds  andfiotks  of  cattle,  Pecuniosus  is  a  man  that  has  agreaislote 
^^  money,  because  the  coins  were  stamped  with  the  representation  of  aw 
Minimal.  Mirari  qudd  Aoollonhis,  homo  pecuoiosus,  tandid  ab  ifto 
maneret  mteger.  Cic — Pecuniakiub,  rfor  belonging  to  money,  lu^ 
opia rei pecuniaris.  Cic.  Lispecuniaria.  Quint.  Pecuniarium pne- 
*Buuia.  Cic 

1873.  Pecuma,  Peeulium,  Argentum, 

pEcUNrx,  {from  peciis,  because  intmeywas  stampt  with  the  reprb* 
'sentdtion  of  an  ox)  coin,  money.  Anmim^rarepectniiflm  alicuL  Cic 
Tlxsequat  omnium  dignitatem  pecunia.  Id.-^PECULicrM,  that  wtaith 
which  a  ion  or  itave  holds  of  his  otim,  owing  to  great  saving,  disHn^l 
from  the  property  of  the  father  or  maiter  ivho  has  granted  them  small 
perquisites.  Qui  cupiditate  pecdii  nullam  conditionem  recusant  du- 
rissimse  servitutis.  Cic  Peeulium  castrense,.  Caes.,  The  money  saved 
by  a  soldier  outofhispay, — Argektum,  silver,  one  of  the  metals,  Ar- 
gentl  minae.  Plant.    Argenti  pallet  amore.  Hor. 

1874.  Pedalis.  Pedarius,  Pedestris, 

P^BALis,  a  foot  long  or  thick.    PedaKs  trabs.  Css.— Pedarius 
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was  applied  to  a  senator  who  delivered  not  his  ofnnion  hy  words,  hut  who 
went  to  the  part  or  side  of  those  whose  opinion  he  was  of.  Et  raptim  in 
earn  sententiam  pedarii  concurrerunt.  Cic— Pedestri»,  (Jrom  pes) 
onfootf  belonging  to  a  footman.  Pedestres  copia.  Cic.  Figuratively  : 
Senno  pedestrig,  Hor.,  A  speech  in  prose. 

1875.  Peferare.  Perfurare.  FctUum  jurare, 
Pbj£RAR£,  to  violate  an  oath  by  not  performing  what  has  been  sworn. 
Nee  erubescit  pejerare  de  turdo.  Hor. — Perjurare,  to  be  perjured 
or  forsworn,  by  taking  a  false  oath.  Si  quid  vis  satis  est ;  perjuras, 
surripis,  aufers  undiqud?  Hor.,  If  so  little  can  do  the  business  ^  why 
then  are  you  guilty  of  so  many  perjuries  and  robberies  ?  It  also  signifies 
Jo  protest  upon  oath  against  a  thing,  Pemegabo,  peijurabo  deniqud. 
Ter. — Falsum  jurare,  to  take  an  oath  to  a  thing  that  is  false.  Noa 
enim  falsum  jurare,  pejerare  est,  sed  quod  ex  animi  tui  sententi^  ju- 
rayens,  id  nonfacereperjurium  est.  Cic.  Qui  perjurat,  sciens  et  ex 
animi  sententi^d  falsum  jurat ;  qui  autem  falsum  jurat,  non  decipiendi 
animo  hoc  facit,  sed  quia  it^  se  rem  habere  putat.  G.  D. 

1876.  Pellere.  Fugare,  EHminare, 

Pellere,  to  cast  off,  to  repel,  to  drive  away.    Pellere  aciem  atque 
in  fugam  convertere.  Cass.    JPelli  regno  et  sedibus.  Cic  Figurative* 


Qui  armis  fu^tus  pulsusque  est,  non  est  dejectus.  Id.  Figuratively  : 
Somnos  classicapulsa  fugant.  TibuL  Flammas  d  dasse  funivit.  Ovid. 
-^Eliminare^  {from  limen^  to  turn  out  of  doors.  Extra  8?des  eli- 
minare.  Enn.  Figuratively:  Ne  fidos  inter  amicos  sit  qui  dicta  fords 
eliminet  Hor. 

1877.  Pendere,  Pensare,  Pensitare. 

Pendere,  (Jrom  pendere  to  be  hanging)  to  weighs  m  its  proper 
"Sense  i$  used  in  an  active  and  neutral  signification.  Cyathus  per  se  pen* 
dit  drachmas  decern.  Plin.  Pensas  examinat  herbas.  Ovid.  Figu^- 
ratttfely^  it  always  is  in  the  active  voice.  Pendere  tributum.  Caes.  It 
was  customary  amongst  the  ancients  to  weigh  the  coins  in  paying  large 
sums  of  money.  Pendere  pcenas  temeritatis.  Cic.  In  philosoi3)ii  res 
spectantur,  non  verba  penduntur.  Id. — Pens  are,  {frequentative  of 
pendere^  to  ponder,  to  weigh  carefully.  Centurionem  pensantem  au- 
rum  ocaderent  imperavit.  Liv.  Figuratively  :  Pensare  amicos  factis. 
Liv.  Veteribus  benefactis  nova  pensantes  maleficia,  Id.,  Compen^  * 
sating  old  good  actions  with  new  bad  ones.  Tnitin&  pensantur  e&dem 
scriptores  RomanL  Hor. — Pensitare,  (  frequentative  of  pensare) 
to  ponder  qflen  and  scrupulously.    It  is  only  used  figurativehi*    Vitam 

X^  lance  pensitare.  Plin.    Immunia  commodiore  conditione  sunt, 
qua!  pensitant.  Cic.  Qui  vectigalia  nobis  pensitant.  Id. 

1878.  Pendulus.  PensiUs. 

Pendulus  and  Pensilis,  {from  pendere)  hanging;  with  this  d^' 
ference,  that  pendulus  is  said  of  the  situation  of  a  thing  hanging  down 
or  dangUng  in  a  direction  perpendicular  or  nearly  so.  Paleana  pen* 
dula,  Ovid.  Collum  pendulum  zonft  laedere,  Hor.,  To  hang  oaeV^tfjfl 
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Ifguraiwely:  Dubise  spe  pendulus  horse,  Hor.,  M  uncerituniies, 
doubifuL  jPensilis  denotes  the  habitual  situation  ofanyjigure  hanging 
in  the  air.  ^nsilis  urbs.  Plin.  Pensiles  hortL  Q.  Curt.  Pensilia  ye- 
hicula,  Plin.,  Suspended  vehicles,     PensilU  uva.  Hor. 

1879.  Penetralilis.  Penetralis. 
Penetrabilis,  penetrating  and  penetrable.  Penetrabile  fulmen. 
Ovid.  Penetrabile  frigus,  Virg.,  A  piercing  cold.  Corpus  nullo  pe-* 
netrabile  telo.  Ovid.  Flgurativelr^  :  Caput  baud  penetrabile,  Stat.,. 
The  source  of  the  Nile  that  cannot  be  found  out* — Penetralis,  of  or 
belonging  to  thk  inmost  part  of  any  place ;  penetrating.  Abditi  ac  pe- 
netrales  foci,  Cic.^  The  inmost  altars,  Fiilmineus  multd  penetralior 
ignis.  Lucret.  Frigus  penetrale.  Id. 

1880.  Penetrare.  Permanare.  Pervadere* 

Penetrars,  (penitds  intrare)  to  penetrate^  pierce^  or  enter  intoi- 
Penetrare  in  urbem.  Cic.  Penetrare  sub  terras.  Id.  Figurativdy :  - 
Tum  penetrabat  eos,  Lucret.,  //  came  into  their  mind.  Penetrare  in- 
animos.  Cic.  Nihil  tamen  magis  Tiberium  penetravit,  Tac,  Nothmg, 
however,  more  sensibly  affected  Tiberius.  Quandd  id  primdm  ad  Ro- 
manos  penetravit,  When  it  first  became  of  use  at  Rome. — Perm  ana  re, 
to  flow  through  or  as  far  as.  Succus  is  quo  alimur,  permanat  ad  je« 
cur.  Cic.  Quae  ad  nostras  aures  saepd  permanant.  Id.  Figurativeiy  : 
Pytbagorae  doctrina,  ciim  longe  lateque  flueret,  permanavisse  mihi 
videtur  in  banc  civitatem.  Cic.  Permanat  calor  argentum.  Lucret. 
— Pervadere,  (vadere  per)  to  go  or  pass  through^  as  far  as.  Ne 
quid  in  nares  pervadere  possit.  Cic.  Nulla  ora  est  tain  deserta,  qud 
non  illius  diei  faroa  pervaserit.  Tac.  Figuratively :  Fama  urbem per- 
vasit.  Liv.  Pervasit  morbus.  Cic.  Per  animos  hominum  pervaoere. 
Id.  Permanare  includes  the  idea  of  a  liquor  gently  flowing  mto}  per- 
vadere denotes  more  impetuosity, 

1881.  Pensio.  Stipendium, 

Pensio,  (from  pendere)  properly  the  act  of  weighing.  Figurative^ 
ly:  the  act  of  payings  a  payment  of  money,  £x  pensione  major  est  ei 
pars  soluta.  Cic.  Prima  pensio.  Cic.  Secunda  pensio.  Id.  First  and 
second  payment. — Stipendium,  ( /rom  stips,  a  piece  of  money ^  and 
pendere)  stipend,  pay  for  soldiers.  PoUicebantur  stipendium,  quod 
prioribus  pensionibus  in  multos  annos  deberent,  praesens  omne  da- 
turos.  Cic«  Stipendium  numerare  militibus.  Id.  //  if  also  said  of  mi- 
litary  service  itself.  Confectis  stipendiis.  Cic.  Facere  stipendia  pedi- 
bus,  Id.,  To  serve  on  foot,  to  be  afoot-soldier.  Mereri  stipendia,  Id., 
To  be  a  soldier. 

1882*  Penula.  Lacerna. 

Penula  was  a  kind  of  short,  thick,  napped  coat  of  wool,  that  was 
used  in  cold  or  rainy  weather,  a  riding-^coaty  a  mantle.  Galba  roganti 
penulam  respondit :  Si  non  pluit,  non  opus  est  tibi ;  si  pluit,  ipse 
utar.  Quintil.  Reject^  penula,  Cic,  Milo  having  pulled  off  his  tra^ 
vellxng'mantle.  Tacitus  finds  fault  with  the  orators  of  his  time,  because 
they  used  this  kind  of  mantle  when  speaking  in  public.  Quantum  hu- 
militatis  putamus  eloquentiae  attulisse  penulas  istas,  quibus  astricti  et 
velutinclusi  cum  judicibus  fabulamur.  Tac. — Lacerna  %vas  a  coarse 
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cassock,  a  surtout  shorter  than  penula*  Pingues  aliquando  lacenuis, 
mtmimenta  togie,  duri  crassique  coloris.  Juv.  It  was  a  town  manlUf 
used  by  great  folks  only  in  rainy  weather,  or  when  preses^  at  the  spec* 
fades*  Quin  et  spectaculis  advenienti  assurgere,  et  lacernas  depo- 
nere  solebant.  Suet«  Cicero  upbraids  Anthony  with  walking  in  the 
streets  of  Borne  cum  gallicis  et  lacern^. 

1883.  Peragrare,  Percurrere, 

P£RAGRARBy  (quasi  per  agros  ire^  literally,  to  ramble  over  ^fields, 
woods,  or  deserts,  Nemora  cum  quoaam  strepitu  peragrare.  Cic.  // 
signifies  to  travel  over.  Ruraperagrantes.  Id.  Provincias  omnes  per* 
agr^sse  gloriatur  Asellus.  Id.  .  Figuratively  .*  Ciim  orbem  terrarum 
non  pedibus  mads  qu^m  laudibuB  peragrares.  Plin.  Paneg.  Nan  so* 
liim  fama  jam  de  illo  led  etiam  laetitia  peragravit.  Cic. — Percur- 
rere, (currere  per)  to  run  with  speed  over  or  through,  PA*curritom- 
nem  agrum  Picenam.  Cic.  Figuratively  :  Haec  pluribus  verbis  dice- 
rem  quas  nunc  paucis  percurrit  oratio  mea*  Cic.  Peragrare  $ilvam 
signifies  to  ramble  over  a  forest }  and  percurrere  silvam  to  go  through  it 
running  with  all  speed. 

1884«.  Peragratio,  Percursatio, 

Pbragratio,  a  travelling  up  and  down.  Quae  fuit  ejus  peragratio 
idperum?  Cic. — Percursatio,  a  rambling  progress.  Italise  rursiis 
percursatio.  Cic.  O  claram  illam  percursationem !  Id. 

1885.  PtrconlarL  Interrogare,  Sciscitari.  Scitari. 

Percomtari,  to  inquire  about  any  thing,  ^lo  ask  questions  about  a 
thine.  Ille  me  de  nostra  Republica  percontatus  est.  Cic.  Tu  quod 
nihil  refert  percontari  desinas.  Ter.  Percontari  has  a  great  relation 
to  public  newy,  or  reports  spread  abroad. — Interrogare,  (rogare  in- 
ter) to  ask  a  question,  refers  to  the  sentiment  or  opinion  of  the  person 
the  question  is  put  to,  Ut  interro^ndo  urgeat,  ut  rursi^s  quasi  ad 
interrogata  sibi  ipse  respondeat.  Cic.  Sin  me  interrogas  non  t^  in- 
telligendi  causd,  quam  refellendi.  Id.  The  difference  pointed  out  by 
Quintilian  seems  to  mt  groundless.  Quid  enim  t^m  commune  est, 
says  he,  qu^m  interrogare  vel  percontari?  nam  utroque  utimurin- 
difierenter>  ciim  alterum  noscendi,  alterum  arguendi  gratia  videatur 
adhiberi.  Contrary  examples  are  found  in  Cicero. — Sciscitari,  and 
in  the  poets  Scitari,  ( from  scire)  to  strive  to  be  informed,  to  have 
something  positive  and  certain  about  which  we  wish  to  be  informed. 
Non  desino  per  litteras  sciscitari.  Cic.  Epicuri  ex  Velleio  sciscita- 
bar  sententiam.  Id.  Suspensi  Eurypilum  scitatum  oracuia  Phoebi 
mittimus.  Virg. 

1886.  Perculsus.  Percussus. 

Perculsus,  (from  nercello)  struck,  deeply  affected  with,  speaking 
of  the  souL  Magno  laudum  perculsus  amore.  Virg.  Suspicione  ali* 
qu&  perculsus.  Cic.  Perculsa  timore  civitas.  Id.— Fercussus,  (from 
percutio)  struck,  speaking  of  the  body,  Virga  percussus.  Virg.  Ictu 
fulminis  percussa.  Ovid.  Percussae  de  coelo  turres.  Cic.  Percellere 
is  said  of  the  body,  and  signifies  a  violent  blow.  Vlctorem  Buten  per- 
culit,  et  fulva  moribundum  extendit  aren^  Virg.  It  is  only  ajigu* 
rative  expression,  when  said  of  the  soul.    Si  te  forte  dolor  aiiquisper* 
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cukerit,  exclamabis  ut  mulier.  Cic.    Haec  te  vox  non  percuiit,  ne- 
que  perturbavit.  Id. 

•   1887.  Percussor,  Interfecior.  Sicarius.         * 

Percussor,  {from  percutere)  a  'slrikery  he  who  strikes,  Depre- 
heiijBus  cum  sic§  percussor  Csesaris.  Cic. — Interfectoh,  a  killer^  a 
tnurderer.  Ut  non  naodd  impund,  sed  etiam  cum  summa  interfec- 
toris  gloria>  interfici  possit.  Cic. — Sicarius,  {from  sica)  properly ^ 
one  armed  wiih  a  dasher.  Non  sicarium,  sed  crudelissimum  carnin- 
cem  in  judicium  adduximus.  Cic.  - 

1888.  Perditus,  Projiigatus. 

Perditus,  lost,  ruined^  wretched^  desperate^  desolate,  Mtq  alieno 
perditus  et  egens.  Cic.  Perditus  et  dissolutusadolescens.  Id.  Viridi 
procumbit  in  ulva  perdita,  Virg.,  speaking  of  a  younf  cow  that  had 
lost  her  calf.  It  is  used  in  a  moral  tense*  Perditissimi  mores,  Cic, 
Lewd  manners,  Perdita  vita.  Id. — Profligatus,  far  advanced  in 
ruin,  near  It/  done  for,  Profligatissimus  et  perditissimus  omnium.  Cic. 
Omnia  ad  perniciem  profligata  et  perdita.  In  the  same  sense  Uvy 
says  profligatum  bellum  conficere,  To  terminate  a  war  far  advanced, 
Perditus  is  more  extensive  than  profligatus. 

1889.  Peregrinatio,  Peregrinitas, 

Peregrinatio,  the  act  of  travelling  in  distant  countries,  Peregri- 
natlo  transmarina.  Quint.  Exilium  quantiim  demiim  i  perpetu^ 
peregrinatione  difFert  ?  Cic. — Peregrinitas,  foreign  manners,  In- 
fusa  est  in  urbem  nostram  peregrinitas.  Cic. 

1890.  Perfectissimi,  Ciarissimi,  Spectabiles.  Illustres* 
'  Under  the  Roman  emperors^  there  were  four  distinct  titles  or  appel- 
kuifms  of  honour  to  which  one  might  he  raised:  the  first  was  that  of  the 
perfect,  Perfectissimi  ;  thesecond,  that  of  the  Clarissimi  ;  the  third, 
that  of  the  grandees,  called  Spectabiles  ;  and  the  fourth,  the  most 
considerable  of  all,  was  that  of  the  illustrious,  Illustrss. 

1891.  Perfectus.    Elahoratus, 

Perfectus  is  properly  said  of  the  beauty  resulting  from  the  design 
and  complete  construction  of  a  u;ori&.— Elaboratus  relates  to  the 
beauty  resulting  from  the  work,  and  cleverness  of  the  doer  of  the  work, 
Perfectus  excludes  all  defects  :  Eiaboratus  denotes  a  special  care  and 
attention  (o  the  most  minute  parts.  What  may  he  letter  done,  is  not 
perfectura  ;  what  may  be  yet  worked  upon  is  not  elaboratum.  Oratio 
omni  cura  et  vigiliis  elaborata.  Cic.  lllud  cui  nihil  addi  possit, 
quod  ego  summum  et  perfectissimum  judico.  Id.  Perfectum  inge- 
iiio,  eliS>oratum  industria.  Id. 

1892.  Perfidia.  Infidelitas. 

Perfidia,  infringement  of  a  word  given,  or  promise  made.  Perfidia 
«st  fidei  minime  observatae  vitium,  iniquitas,  perversiias.--lNFiDE- 
LiTAs,  faithlessness,  infidelity.  Quantae  infidelitates  in  amicis !  Cic. 
Infidelitatem  ejus  sine  u11&  perfidia  judicavit  comprimi  posse.  Caes. 
Infidelitas  is  only  a  small  deficiency  in  the  keeping  of  ones  word,  a 
mere  breaking  of  promises  made^  perfidia  adds  to  it  the  outside  appear'- 
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cnce  of  constant  faithfulness,    Infidelitas  may  be  only  a  weahuss ; 
Peifioia  is  always  a  crime  committed  with  r^ection, 

1893.  Perfidus.  Perfidiosus.  Infdus.    ' 

Perfidus,  perfidious^  breaking  kis  faith.  Amicus  perfidus.  Cir. 
Hostes  perfidi.  Hor.  Omnes  aliud  agentes,  aliud  simulantes^  per- 
fidi,  improbi  sunt.  Cic.  Perfidum  sacramentum  dicere,  Hor^  To 
*tak€  a  false  oath, — Perfidiosus  denotes  the  habit  of  perfidy  and 
treachery. — Perfidiosus  et  insidiosus.  Cic.  Animo  perfidiosus  et  sub- 
dolus.  Tac. — Infidus,  unfaithful,  insecure^  not  solid,  Infidus  ami- 
cus. Cic.  Infida  re^ni  societas.  Lit.  Infida  pax.  Id.  Perfidus  est 
qui  fraudem  pnestruit,  qui  datam  ultrd  fidem  malitios^  fallit ;  infidus 
est  qui  patronum,  amicum,  dientemi  &c«  non  satis  just&  de  causi 
deserit.  G.  D. 

1894^.  Pergama,  Dardania.  Teucria.  Jlmm, 

Peroama  was  properly  the  fortress  of  Troy.  Trojam  incensam, 
et  prolapsa  videntem  Pergama.  Virg.  The  name  Pergama  was  given 
to  its  towers  and  to  the  dty  itself.  Dardanus  buili  a  lawn  on  the  hanks 
of  the  Hellespont  which  he  named  after  himself,  Dardania.  He  mar- 
ried  Teucefs  daughter  $  they  laid  together  the  foundations  of  a  town 
which  they  named  Teccria.  Trosy  who  reigned  afterwards^  gave  to 
Teucria  the  name  of  Troja.  llus  his  son  added  to  it  a  citadel  and  tow- 
erSf  which  he  named  Pergama.  Hence  arises  the  diversity  of  names 
^iven  by  poets  to  this  city  and  its  inhabitantSf  Dardani^  Teucri,  Tro- 
jam, &c. 

1895.  Pergere.  Conlinuare. 

PxRGERE,  to  go  on  OT  forward,  to  continue  on,  to  pursue.  Perrexi 
tamen,  Romamque  perveni.  Cic.  Eadem  via  pergore  qua  caeteri.  Id. 
Figyratwely :  Perge  ut  agis,  nomenque  tuum  commenda  imroortali- 
tati.  Cic-^CoNTiNUARs,  (tenere  cum)  to  continue^  to  dote  together, 
to  join.  Duabus  noctibus  perpotationem  continuavit.  Piin.  Ingens 
cupido  agros  continuandi.  Liv.  Continuare  domos  moenibus.  Id. 
Continuatque  dapes.  Hor.  Continuare  diem  et  noctem  opus  ali- 
quod.  Caes. 

1896.  Peripetasma.  Peristroma.   Stragulum.   Auleeum.    Tapes,   To* 

petum* 

PxRiPETASMA,  (  from  rsfiieerdw,  circumpando,  explico)  a  rich 
sort  of  hangings  for  rooms.  Quid  iUa  Attalica  tota  Gallic  ab  eodem 
Heio  peripetasmata  nonitnataemerc  oblitus  es  ?  Cic. — P£RISTR0MA> 
(from  icsp),  and  arpcifji^,  a  cushion)  rich  tapestry-work  whereunih 
floors  or  beds  were  spread.  Conchiliatis  C.  Pompeii  peristromatis 
senrorum  inceliislectosstratosvideres.  Cic«— Straoulum,  (scilicet 
▼estimentum)  any  coverings  a  blanket*  Coliocari  jussit  hominem  in 
aureo  Jecto,  strato  pulcherrimo  textili  stragulo,  magnificis  operibus 
picto.  Cic.  Stragula  vestis^  Id.,  A  very  full  coat,  that  was  used  os 
a  covering  for  the  bed, — Auljeum,  (  from  aula)  a  canopy,  a  pece  of 
hangings,  the  curtain  of  a  theatre.  Intere^  suspensa  graves  au]«a 
*  ruinas  m  patinapi  fec^re.  Hor.  Mimi  ergd  est  jam  exitus,  non  fii* 
bulae,  in  quo  cdm  clausula  invenitur,  fugit  aliquu  i  manibus,  deindd 
scabella  concrepanty  aul»um  toUitur.  Cic — Tapes  and  Tapetubc, 
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(from  raTifjSy  iapestry)  tapestry j  a  carpel ,  the  covering  of  a  hed^  a 
horse-cloth.  Qui  fj^rtd  tapedbus  altis  extructus  toto  proflabat  pec- 
tore  somnum.  Virg.    Pictis  tapetis  instrati  alipedes.  Id. 

1897.  Permutare,  Commutare. 

Permut  ARE,  says  Feslus,  ex  alio  loco  in  alium  transferre,  to  change 
from  one  place  to  another.  Lien  cum  jecinore  locum  aliquandd  per- 
mutat.  Plin.  Figuratively :  Perrautare  pecuniam,  Cic,  To  take  - 
a  bill  of  exchange  instead  of  money. — Commutare,  says  the  same 
author,  aliud  pro  alio  substituere.  Signa  earum  rerum  quas  cepe- 
runt,  commutant  fures.  Cic.  Figuratively  :  Hsc  commutari  ex  veris 
in  falsa  non  possunt.  Cic.  Commutare  vitam  cum  morte.  Id.  Com- 
mutare verba  cum  aliquo,  Ter.,  To  speak  to  one  in  a  different  tone. 
The  above  two  verbs  are  used  sometimes  the  one  for  the  other,  Cicero 
said :  Favorem  odiis  permutare,  and  commutare  statum  Reipublicae : 
and  Plautus ;  Permutant  inter  se  nomina ;  vestem  commutant  inter 
se. 

1898.  Pema.   Petaso. 

Pbrma,  {from  iripva,  an  extremity^  a  heel)  a  gammon  or  pestle  of 
bacon  with  the  leg  on,  Fumosae  cum  pede  perns.  Hor. — Petaso, 
(from  vsril^otf  extendo)  includes  a  shoulder  and  leg  of  pork,  Mihi 
cum  Tetulo  sit  petasone  nihil.  Mart«  The  ancients  ate  the  petaso  quite 
fresh ;  but  salted  and  smoked  the  pema. 

1899.  Per  nicies.  Exitium.  Ruina, 

Pernicxes,  ( from  per  andnex)  total  destruction.  Communis  om- 
nium pernicies.  Cic.  Labes  atque  pernicies  provincise.  Id. — Exi. 
TiUM,  (from  exire)  a  tragical  end.  Irse  Thyestem  exitio  graristra- 
vere.  Hor.  De  pemicie  Ueipublicae,  et  exitio  urbis  cogitare.  Cic. 
Cum  ink  pemicie,  cumque  eorum  exitio.  Id. — Ruina,  (from  mere) 
ruin^  doumfall.  Non  levi  min&  disjecta  tecta.  Hor.  Ruina  domtks 
oppressit  cseteros.  Pheed.  Figuratively :  Prstermitto  minas  fortu- 
naram  tuarum.  Cic.  Ule  dies  utriusque  ducet  ruinam,  Hor.,  The 
frjLtal  day  that  shall  light  your  frineral  pomp,  wiU  also  light  up  mine. 

1900.  Pernicitas.  Felocitas. 

Pernicitas,  {from  niti)  stvifrness  of  Joot^  fleetness,  Ademptft 
equorum  pemicitate.  Tac.  Pernicitas  pedum  Papyrio  inerat,  que 
ei  etiam  dedit  nomen  Cursoris.  Liv.  Electi  milites  ad  peraicitatem, 
C«s.,  The  fittest  soldiers  for  running  were  selected. — Velocitas,  (qua- 
si volocitas,  from  Tolare)  ogilitvy  velocity,  both  inanatural  and  moral 
sense.  Quos  in  expeditione  yelocitate  corporum,  ac  levitate  armo- 
rum  aptissimos  esse  ratus  est.  Liv.  Velocitas  corporis  celeritas  ap- 
pellatur ;  quae  eadem  ingenii  etiam  laus  habetur.  Cic.  Adde  etlam, 
si  libet,  pemicitatan  ac  velocitatem.  Id. 

1901.  Peroratio.  Epilogus.  Clausula. 

Peroratio,  the  close  or  conclusion  of  an  oration  or  speech.  Con- 
clusio  orationis,  et  quasi  peroratio.  Cic.r— Epilogus,  {from  M  and 
Xiyof)  an  efnlogue,  is  the  same  tis  peroratio.  Extat  ejus  peroratio 
qui  et  epilogus  dicitur.  Cic  Orator  in  epilogo  misericordiam  mo- 
vet*  Id.    //  is  said  of  the  conclusion  of  a  work,  of  a  fable, — Clau- 
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suLA,  {from  claud^e)  an  end,  a  conclusion,  Utar  e&  clausuU  qjui 
soleo,  Cic«,  /  shall  conclude  my  letter  as  I  general ly  do.  It  also  sig- 
nifies  a  clause^  a  particular  disposition  of  a  treaty ,  of  a  fvill,  &c.  Clau- 
sula edictiy  testamenti,  &c.  Cic. 

1902.  Perpeiu^,  Perpetunm.    Inperpetuum, 

Perpetuo  and  Perpetuum,  perpetually ,  continually,  are  said  0/ 
ike  present,  past,  and  future  time,  Miserd  nimis  cupio,  ut  coepi,  per- 
petui^m  in  laetitili  degere.  Ter.  Virens  perpetuo  buxus.  Ovid.  Per- 
petud  perii,  Ter.,  lam  undone  for  ever.  Fades  perpetud  qus  fecisti. 
Cic. — In  perpetuum,  for  ever,  is  only  said  of  future  time.  Statu- 
eram  in  perpetuum  tacere.  Cic.  In  perpetuOm  ressuas  alienare.  Id. 

1903.  Perseverare.  Persistere.  Perstare. 
Perse  VERA  RE,  to  persevere,  to  continue  constant.  In  errore  perse- 
Terare.  Cic.  Ad  ultimum  perseverare.  Liv.  Perseveras  tu  quidem, 
et  in  tu^  vetere  sententia  perroanes.  Cic— Persistere,  to  persist. 
We  persevere  through  reflection ;  and  persist  through  attachment  and 
obstinacy.  In  proposito  persistere.  Cic.  In  e^dem  impudenti^  per- 
sistere. Liv. — Perstare,  to  remain  firm,  both  in  the  natural  and  f' 
guratvue  sense.  In  limine  perstat.  Ter.  Perstare  in  sententilk.  Cic. 
Negant  posse,  "(et  in  eo  perstant.  Id. 

1904^.  Perspicere.  Prospicere. 

Perspicere,  to  see  plainly,  thoroughly.  Homo  ciim  se  ipse  per- 
spexerit,  totumque  tent^rit,  intelliget,  &c.  Cic.  Fronte,  ut  aiuDt, 
meum  erg^  te  amorem  perspicere  potuisses.  Id. — ^Prospicere,  to 
take  a  view  afar  off.  Quee  futura  sunt  prospicere.  Ter.  Ut  spero, 
▼el  potiiis,  ut  prospicio.  Cic.  Prospicio,  with  a  dative  case,  signifies 
to  look  at,  to  take  care  of  Consul] te  vobis,  prospicite  patriae.  Cic  Ut 
capiti  et  fortunis  tuis  prospiceres.  Id. 

1905.  Pertinere,    Attinere. 

Pertinere,  (tenereper)  to  extend  from  one  place  to  another,  to 
pertain,  to  belong.  Venae  quse  pertinent  ad  jecur,  eique  adhsreot. 
Cic  Planities  ad  illos  montes  pertinet.  Plin.  Figuratively :  Late 
patet  haec  ars,  et  ad  multos  pertinet.  Cic.  Ad  quos  pertineat  facinus 
vestigia  nulla  extant.  Liv. — Attinere,  (teneread)  to  hold  forth,  to 
keep  bacK  Ni  proximi  prehensum  vi  a:ttinuissent.  Tac  Attineri 
custodi^.  Id.  Figuratively :  Ob  amissum  Augustum  discordiis  atti- 
nemur.  Tac.  Pertinet  ad  improbos  suspicio  maleficii ;  ad  probes 
nihil  attinet.  G.  D. 

1906.  Pertinet.  Attinet. 
These  two  verbs  may  be  still  considered  as  being  impersonal.  Atti- 
net, it  concerns,  it  is  interesting  to :  Pertinet  denotes  a  greater  con' 
cern  or  interest.  Ego  quod  ad  me  attinet,  idcirco  taceo.  Cic.  Per- 
tinet would  express  more.  In  like  manner,  Summa  illilc  pertinet,  ut, 
&c.  Cic.     Attinet  would  not  express  enough, 

1907.  Perversus.  Prcoposterus* 
Pervsrsus,  (vertere  per)  properly,  turned  upside  down,  (^^ 
thrown.    Perversi  oculi,  Cic,  Squinting  eyes.    Figuratively :  f^ 
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versef  ill-natured.  Mentes  perverss.  Ovid,  More  perverso.  Cic. — 
FiLSPOSTERUS,  {from  pras  and 'post)  preposterou$y  topsy-turvy y  con* 
Jused*  beginning  at  the  wrong  end,  Pnepostera  gratulatio.  Cic.  Prae- 
posteris  utimur  consiliis,  et  acta  agimus.  Id.  Quid  tarn  perversum 
prsposteruDiTe  excogitari  potest  ?  Id.  Prsposteros  babes  tabellarjos* 
qui  dhn  kme  discedunty  fliagitantlitteras ;  cum  ad  me  veniuot, Qulr 
las  afierunt.  Id.  Perversus  rerum  ordinem  et  jura  omnia  susdequ^ 
habet ;  prseposterus,  temporis  rationem  non  servat.  G.  D, 

1908.  Pervertere.  Subvert  ere. 

Pervertehe,  (vertere  per)  to  turn  upside  doum,  to  overthrow* 
Arbuftta,  virgulta^  ^tecta  pervertere.  Cic  Figuratively  :  Jura  omnia 
divipa  et  bumana  pervertere.  Cic.  Volutare  seciim  quomodd  Ger- 
manici  liberos  perverteret.  Tac. — Sub  vertere,  (vertere  sub)  to 
ium  over,  to  undermine,  to  subvert.  Calceus,  si  pede  major  erit, 
subvertet ;  si  minor,  uret.  Hor.  Operum  subvertere  moles.  Ovid. 
Figuratively  :  Q{im  omnis  domus  delatorum  interpretationibus  sub- 
▼erteretur.  Tac. 

1909.  Pervigil.  Pernox. 

Pervioil,  very  or  continually  watching,  An^uis  pervigil.  Ovid. 
Canis  pervigil.  Sen.  Figuratively  :  Ignis  pervigil,  Stat.,  The  VestaU 
^re.— Pernox,  abiding  or  continuing  all  night  long,  Praeliumque 
ante  lucem,  sed  luna  pernox  erat,  commissum  est.  Liv. 

1910.  Pervigilare.  Pernoctare, 

^  Pervigilare,  to  watch  much,  not  to  sleep  all  ni^ht  Um^.  Nam 
vi^ilare  leve  est,  pervigilare,  grave.  Mart.  Pervigilando  m  armis. 
Liv.  Non  orat  ut  earn  noctcm  pervigilef .  Cic. — Pernoctare,  to 
tarry  or  continue  all  night  long,  Pemoctau  ad  ostium  careens.  Cic. 
Figuratively :  Pernoctant  nobisoum  studia  litterarum,  peregrinan* 
tur,  rusticantur.  Cic. 

1911.  Pervolare.  Circumvolare.  Suhvolare. 

Pervolare,  (volare  per)  to  fly  about  or  all  aver.  Corvus  per- 
volat  varium  iter*  Ovid.  Figuratively  :  Rumor  penrolat.  Ovid.  Ani- 
mus velocids  in  banc  sedem  et  doroum  suam  pervolabit.  Cic. — CiR* 
CUM  volare,  to  fly  round.  Naves  circumvolat  balcyon.  Plin.  Figu* 
ratively  :  Mors  atris  circumvolat  alis.  Hor.  Nox  atra  circumvolat 
umbrft.  Virg. — Subvolare,  to  fly  away  a  little,  to  begin  to  fly*  PuUi 
iacilii^s  sub  matribus  pinguescunt,  si  prius(juam  subvolent,  paucas 
subtrahas  pinnas,  ut  uno  loco  quiescant.  Phn.  Figuratively  :  to  fly 
upwards  or  aloft.  Sic  hsec  (partes  ignese)  sursum  rectis  lineisin  cce- 
lestem  locum  subvolent.  Cic. 

1912.  Pestifer.  Pestilens, 

Pestifer  (pestem  ferens)  is  better  said  of  animate  beings^  or  of 
things  which  we  fancy  to  have  a  souL  Pestiferi  cives.  Cic.  Pestifer  et 
fuoestus  Tnbunatus.  Id.  Vitia  pestifera,  luxuria,  avaritia,  crudeli- 
tas.  Id.  Gaudium  pestiferum.  Id. — Pestilens  (^ompestis)  is  said 
of  places,  air,  exhalations ;  and  signifies  pestilential,  infectious,  tin- 
wholesome*  Gravis  et  pestilens  aspiratio  ccelL  Ovid.  Inter  locorum 
naturas  quantiim  intersit,  videmus  alios  esse  salubres,  alios  pestilen* 
tes.  Cic«    Pestilentior  annus.  Liv. 
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1913.  Peslis.  PestUentia. 

Pestis  {from  perdere)  is  said  of  any  thing  pernicious ;  plague,  co- 
lamihf,  ruin^  destruction,  Hujus  imperii  pestes.  Cic  Tain  detesta- 
bilis  pestis  nulla  est  quce  non  homini  ab  nomine  nascatur.  Id*  Alii 
alidpeste  absumpti  sunt,  I.iv.,  They  perished,  some  oneway  and  some 
another  way.  \d  pestem  frugum  tollendam,  Id.,  speaking  of  locusts 
thai  desolated  Apulia.  Servatae  a  peste  carina?,  Virg.,  Ships  secured 
from  the  conflagration.  Pestis  is  very  seldom  used  by  good  authors  to 
signify  the  infectious  disorders.  When  Cicero  says,  Ibes  a^ertunt  pestem 
ab  Agypto,  it  is  understood  of  serpents. — Pestilentia,  infectious  air, 
a  contagious  disorder,  De  loco  nunc  quidem  abiit  pestilentia.  Cic. 
Vastus  atque  desertus  ager  propter  pcstilentiam.  Id.  Quorum  ex  ha- 
bitu  et  colore  turn  salubritatis,  tum  pestilentise  signa  percipi.  Id.  fS- 
guratively:  Oratio  plena  veneni  et  pestilentise.  Catul. 

1914.  Petere.  Postulare.  Ftagitare.  ^fflagitare.  Poscere.  Deposcere, 
Exposcere.  Erpostulare. 
PeterEj  to  request,  to  ask,  to  beg  of  one.  Peto  k  te^vel  si  pateris, 
oro.  Cic.  Omnious  precibus  ab  aliquo  aliquid  petere.  Caea;  Petivit 
in  beneficii  loco.  Cic— Postulare,  to  demand  as  aright,  toreauire. 
Ppstulabat  magis  qu^m  petebat.  Q.  Cart — Flagitare,  to  ask  and 
demand  with  eagerness  and  clamour,  as  a  thing  due :  hence  flagitium  fa 
the  sense  of  a  pressing  demand.  Flagitio  cum  majore  post  reddes  ta- 
men.  Plant.  Tamen  quia  postulat,  non  flagitat,  prseteribo.  Cic. 
Quanquam  haec  causa  postulat,  et  si  postulat,  non  flagitat  tamen.  Id. 
Pro  quo  ci^m  pactum  flagitaret  praemium,  ingrata  es,  inquit,  ore  quoe 
nostro  caput  incolume  abstuleris,  et  mercedem  postules.  Pbsea— 
£fflagitarb  increases  upon  flagitare.  Efflagitlbti  quotidiano  con- 
▼icio,  ut  libros  jam  emittere  inciperem.  Cic.  Notum  efflagitat  ensem. 
Virg. — Poscere,  to  ask  as  a  price  or  salary.  Pareittes  pretium  pro 
sepulture  posceret.  Cic.  It  also  implies  an  idea  of  eagerness  ofde- 
manding.  Incipiunt  postulare ;  poscere  nimia.  Cic.  //  is  besides  used 
for  quserere,  in  which  case  it  expresses  more  importunity  and  eagerness 
in  demanding.  Veniendi  poscere  causas.  Virg. — Deposcere  is  said 
especially  of  a  deserter,  or  such  like,  whom  we  ask  to  be  surrendered  to 
us  by  the  enemy.  Aliquem  ad  supplicium  deposcere.  Cic— Expos- 
cere  adds  more  eagerness  to  the  meaning  of  poscere,  but  alters  the 
sense  a  little,  and  signifies  to  desire  earnestly.  Victoriam  i  Diis  ex-- 
poscere.  Cic.  Finemque  pesti  exposcunt.  Liv. — Expostularb  adds 
to  the  idea  o/^  postulare.  Vix  a  Babilione,  aut  ab  aliquo  ejus  simili 
hoc  expostulare  auderes,  et  impetrare  posses.  Cic  Minaciter  cum 
lis  expostulavit.  Plant.  Candidatus  petit  consulatum,  flagitat  ab  ami- 
cis,  poscit,  postulat  i  clientibus,  ut  adsint  sibi  petenti,  seque  dedu- 
cant  in  forum.  G.  D. 

1915.  Phalera.  Torques.  Monile. 
Phalsra,  {from  ^oXo^,  glittering)  a  sort  of  ornament  worn  h 
ihe  Roman  gentlemen  or  men  of  arms  as  well  as  by  the  chevaliers*  II 
Offered  from  the  Torques  in  thif,  that  phalera  was  flat,  fiiUing  o* 
ihe  breast,  and  torques  tight  to  the  neck,  and  round.  Ut  plerique  no- 
bilium  aureos  annulos,  et  phaleras  deponerent.  Cic  It  is  also  sm 
of  the  trappings  asid  other  ornamenisfor  horses.    Primus  equum  pb** 
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lem  inugpaem  victor  habeto.  Virg.  Titus  ManliuB  Gall!  torque  de- 
tract4  cognomen  invenit.  Cic. — Monile,  a  necklace  for  ladies.  Dat 
digitis  gemmas,  dat  longa  monilia  collo.  Ovid.  Ftrgil  supposes  it  to 
he  worn  by  king  Latinus's  horses,  Aurea  pectoribus  demissa  monilia 
pendent*  Virg. 

1916.  Piare.  Expiate,  Procurare.  Lustrare. 

PiARE,  {from  pius)  properly,  to  cherish.  Piare  pietatem,  Flaut., 
To  honour  piety.  Nemo  est  qui  magis  suos  piet  liberos.  Nonn«  It 
does  generally  signify  to  expiate  or  atone  for,  Fulgura  atque  ostenta 
piare.  Cic«  Mors  morte  pianda  est.  Ovid.--^£xpiAREy  to  purify  what 
is  defiled.  Mari  omnia  quae  violata  sunt  expiari  putantur.  (jic.  Ce- 
teris numen  alicuj  us  supplicio  expiari  volebant.  Id.-— Procurare, 
properly,  to  take  care  of,  to  watch  over,  Is  procurat  negotia  Dionysii 
nostri.  Cic.  Corpora  procurant.  Virg.  Procurare  is  consecrated  to 
religion.  Procurare  monstra  et  prodigia,  Liv.,  To  perform  actually 
all  the  ceremonies  necessary  to  avert  the  bad  effect  of  an  ominous  pro^ 
<£jjg;y.— Lustra  RE,  {foom  luere)  to  purify,  to  make  libations.  Lus- 
trare  exercitum,  Caes.,  To  muster  an  army,  to  make  lustrations,  Lus* 
trare  exercitum,  Cees.,  To  number  an  army,  because  at  the  end  of  thai 
ceremony  lustrations  took  place.  Lustramurque  Jovi,  votisque  incen- 
dimus  aras.  Virg.  Figuratively  :  to  travel  over,  to  survey,  Pytha- 
goras JEgyptam  lustravit.  Cic.  Totum  lustravit  lumine  corpus.  Virg. 
Mox  onmes  artus,  artuum  et  ligamina  lustrare  coepit.  Phara. 

1917.  Piacularis.  Piabilis. 

PiACULARis,  {from  pius,  piare]  expiatory,  that  has  the  power  to 
atone.  Piaculare  sacrum  facere.  Liv.  Piacularis  victima.  Plant.— 
Piabilis,  that  may  be  expiated.    Piabile  fulmen  est.  Ovid. 

1918.  Piget,  Poenitet.  Tcedet.  Pudet. 
PiGET,  to  be  loth  or  unwilling,  to  grieve  at  dwng  or  undertakinga 
thine.  Referre  piget  quid  crediderint  homines.  Liv.  Piget  anJ  ri- 
gritia  have  the  same  origin.— Pgbnitet,  (poena  tenet)  to  repent,  to  be 
sorry  or  grieved,  Sapientis  proprium  est  nihil  facere  quod  poeniteat. 
Cic.  Efficiam  ne  quem  pacis  per  me  pactae  pceniteat.  Liv.  Plato 
magistrum  habuit  non  poenitendum.  Cic. — TiBDET  ^taedium  tenet) 
is  the  effect  of  weariness,  of  irksomeness.  Prorsds  vitae  taedet.  Cic. 
Taedet  ipsum  Pompeiuro,  vehementerque  poenitet.  Id. — Pudet, 
(pudor  tenet)  to  he  ashamed  of,  Nimirdm  id  (^uod  pudet  faciliiks  fer- 
tur  quto  illud  quod  piget.  Plaut.  Sunt  homines  quos  libidinis  infa- 
miaeque  suae  neque  pudeat,  neque  taedeat.  Cic.  Non  soliim  piget  hu- 
jus  stultitiae^  sea  etiam  pudet.  Id. 

1919.  Pignerare.  Pignerari.  Oppignerare. 

PiONERAREy  {from  pignus)  to  pawn,  to  put  out  to  pawn.  Unionem 
ex  aure  matris  aetractum  pigneravit  ad  itineris  impensas.  Suet.— - 
Pignerari,  to  receive  as  a  pawn.  Mars  ipse  ex  acie  fortissimum 
quemque  pignerari  solet.  Cic. — Oppignerare  is  the  same  as  pigne* 
rare,  with  this  difference,  that  it  is  used  both  in  the  active  and  passive 
voice.  Niim  ilia  oppignerare  filiam,  roe  invito,  potuit  ?  Ten  Libelli 
etiam  pro  vino  saepl  oppignerabantur.  Cic.    Jtts  not  found  used  as  a 
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deponent.    Hgnratwely:  Verbum  quo  se  oppigtieraret,  Sen;,  like 
promise  hy  which  he  had  hound  himself, 

1920.  Pileus,  Pileolus. 
PiLEus,  a  cap  which  was  given  to  slaves  in  granting  them  their  fiee^ 
dom,     Postero  die  servi  ad  pileum  vocati,  et  carcere  vincti  emissi. 
Liv.— PiLEOLus,  a  little  cap,  a  Small  hat.  Nee  tarpe  piteris  pileolum 
nitidis  imposttisse  comis.  Ovid. 

1921.  Pingere,  Adumhrare,  DeUneore. 
PiNGERE,  to  point,  Pingere  coloribus.  Cic*  Acu  pingere.  Ovid* 
RgurtUively:  to  describe,  ringam  BritaQoiam  coloHbUB  tuis,  peni- 
cillo  meo.  Cic— ADtrMBRARB,  properhf,  to  shade  or  shadow  ou4f  Sub 
ortu  Cantculie  paimtts  tegetibus  vineas  adumbrabat.  Coh  ESgwra^ 
tivety  :  to  take  a  sketch.  Quis  pictor  omnia  quae  in  rerum  natur^  sunt 
adambrare  didicit?  Quint.  Dii  adumbrati,  Cic,  False  Odds,  Adum- 
bnita  Dei  intelligentia.  Id.,  An  imperfect  and  superfiaal  knowledge  o/ 
^od. — DsLiNEARE,  (from  linea)  to  delineate,  to  draw  the  outlines  or 
sketch  of  antf  thing.  Apelles  arrepto  carbone  extincto  d.  fociilo, 
imaginem  in  pariete  delinearit.  Plin. 

1922.  Pinguis.  Opimus.  Ohesus. 

PiNGUis,  greasy,  fat.  Pingues  agni.  Virg.  Pingues  horti.  Id.  Pla- 
gues lacemse.  Juv.  Figurativehf  .*  Pingue  ingenium,  Hon,  A  thick' 
headed  man.  Agamus  pingui  Minerv^,  ut  aiunt.  Cic — Opimds, 
fleshy,  in  a  good  plight  of  body.  BoClm  opimorum  colla.  Ovid.  Opi- 
mus corpons  habitus.  Cic.  Figuratively :  Opimus  ager.  Cic.  Opi- 
mum  dicendi  genus,  Id.,  A  kind  of  speech  too  high  or  perhaps  too  ahun- 
dant.  Accusatio  opima,  Id.,  An  accusation  well  grounded,  full  of 
things  material.  Spolia  opima,  Liv.,  were  the  spoiU  which  a  Roman 
general  tookfrom  an  enemtj's general,  a^r  having  killed  him  in  a  battle. 
Cossus  spolia  opima  regis  mterfecti  gerens.  Liv.— Obbsus,  (yrom 
ob  and  edere)  plump,  gross,  corpulent.  Obesa  texsa.  Virg.  Obesus 
turdus.  Hor.  Venter  obesus.  Id.  Figuratively :  Nee  naris  obesas 
juvenis,  Hor.,  A  clever  young  man. 

1923.  Piscarius.  Piscatorius.  Piscosus. 

PiscARius,  {from  piscis)  ofjish,  pertaining  to  fish.  Copia  pis- 
caria.  Plant.  Forum  piscarium.  Id.,  ThefLsh-market.^'Pi^CAroziis^ 
belonging  to  fishers  orjishing.  Piscatoria  navb.  Cks.  Forum  pisca- 
torium,  Xiv.,  The  place  where Jishers  reside,'-^Fiscosi3S,JuU  ofjishes. 
Piscosus  amnis.  Ovid. 

1924.  Placet.  Ubet. 
Placet,  it  pleases,  it  seems  good  to,  oris  the  mind  of.  Placuit,  at 
breviter  sententias  diceremus.  Cic.  Placitum  est  ut  epistols  nomine 
principis  scriberentur,  Tac,  //  was  determined  that  letters  should  be 
written  in  the  princess  name. — Libet,  it  likes,  it  contents  one.  Nod  li- 
bet  plura  scribere  ....  nee  sine  summo  scribo  dolore.  Cic.  Id  qiiod 
maximd  milii  libet,  Id.,  What  causes  me  the  greatest  pleasure. 

1925.  Plaga.  Vubms.  Cicatrix.  UUms. 
Plaga,  {from  w^tjvow,  to  strike)  a  blow  with  a  whip  or  area. 
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l>6lor  crepitusque  plagarum.  Cic,  //  is  iaidofthe  wound  caused  ly 
Vtows,  Vix  habet  in  nobis  jam  nova  plaga  locum.  Ovid. — Vulnus, 
{fr6m  wKr^)  a  wound,  bruise,  or  hikrt.  Obligare  vuinus.Cic.  Ex  vnl- 
neribus  mori.  Id.  Figuratively  :  Vulnera  conscientis.  Cic.  Juno  seter- 
num  servans  sub  pectorevulnus.  Virg.  Regina. . . .  vulnus  alit  venis. 
Id.  Imponere  vulnera  Reipublics.  Cic— Cicatrix,  a  scar  or  seam 
of  a  abound.  Luculentam  ipse  plagam  accepit,  ut  docet  cicatrix.  Cic 
Vulnus  in  antiquum  rediit  male  sana  cicatrix.  Ovid.  Figuratively  •• 
Ne  refricare  obductam  jam  Reipublicae  cicatricem  viderer.  Cic— 
Ulcus,  an  ulcer,  a  sore  in  the  flesh  caused  by  corrosive  and  malignant 
humours,  Ferro  summum  ulceris  os  rescihdere.  Virg.  Ulcera  quse 
cicatricem  non  trahunt.  Plin.  Figuratively :  Ulcus  tangerci  Ter., 
To  rub  on  a  sore  place,  to  repeat  old  grievances, 

1926.  Plogce.  Retia.  Casses,  Reticulum. 

ThAQm;  wide  nets  or  toili  with  great  holes,  to  take  wild  beasts  wilh* 
Nexilibusque  plagis  silvas  Erimanthidos  ambit.  Ovid. — Cassss, 
hunters*  nets  of  a  concave  form.  Decidit  in  casses  prseda  petita  meos* 
Ovid.  Casses  comes  from  cavus,  and  is  so  called  on  account  of  its  con' 
cavity, — Retia,  nets  used  to  surround  void  and  large  tracts  (f  ground, 
Retia  rara,  plagae,  lato  venabula  ferro.  Virg.  Quds  tniniks  apparent 
retia  vitat  avis.  Ovid. — Reticulum,  (from  rete)  a  cawl  of  network 
for  a  woman's  head,  Reticulumque  comis  auratum  ingentibus  im- 
plet.  Juv.  It  signifies  a  little  bag  full  of  medicinal  or  fragrant  herbs. 
Keticulum  ad  nares  sibi  apponebat  tenuissimo  llAo,  nienum  rosae. 
Cic.  Reticulum  panis  venales  inter  onusto  fortd  vehas  numero.  Hor. 

1927.  P/0J7^.  Flene. 

Plane,  manifestly,  plainly.  Plane  et  apert^  loc{ui.  Cic.  Explicari 
mibi  tuum  consilium  plane  volo,  ut  penitds  intelligam.  Id.— Plenb, 
fully,  quite,  completely,  Perfecti  homines  pleneque  sapientes.  Cic 
Plenissimd  dicere.  Id.,  Not  to  omit  any  thing.  Pland  dicere,  Id.^  To 
speak  with  plainness  and  clearness, 

1928.  Plantte.  Plantarium, 

Plant^b,  plants,  sprigs  parted  from  the  roots  to  be  planted  by  them* 
selves.  Hie  plantas  tenero  abscindens  de  corpore  matrum  cfeposuit 
sulcis.  Virg.— Plantarium,  a  plant  of  a  tree  or  herb  with  a  root  on, 
shrubs,  the  place  or  nursery  where  plants  are  set,  Qusedam  in  planta- 
rio  insita  eodem  die  transferuntur.  Plin.  Silvarumque  alise  pressos 
propaginis  arcus  expectant,  et  viva  sua  plantaria  terrd.  Virg. 

1929.  Plebeius.  PUbicola. 

Plebetus,  (  from  plebs)  a  plebeian ,  pertaining  to  the  common  pea* 
pie,  Plebeius  homo.  Cic.  Plebeius  sermo.  Id.  Purpura  plebeia  ac 
pend  fusca.  Id. — Plebicola,  (plebem  colens)  a  favourer  of  the  com* 
mon  people,  a  popular  man.  Qui  ut  plebicola  videretur,  fibertinam 
duxit  uxorem.  Cic.  Aded(]ue  novum  sibi  induerat  ingeniom,  ut  ple- 
bicola repentd,  atque  omnis  aurae  popularis  captator  evaderet,  pro 
truci  insectatore  plebis.  Liv. 

19S0.  Plumeus.  Plumosus,  Plumatut, 
PluMeus,  made  of  feathers  or  down.    Culcitra  plumea.  Cic.    To- 
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TUB  plumeus.  Ovid* — Plumosus,  full  of  feathers.  Plumosa  avium 
pectora.  Ovid. — FhvuATVS^feaihered,  inienvoven  with  divers  colovrs 
like  feathers.  Piumacum  corpus.  Cic  Plumatus  auro,  Lucan.,  /ii- 
terwoven  or  embroidered  with  gold. 

1931.  Poe'ma,  PoSsis.  Poi'tica. 

PoBMA,  (from  Ttoieoj^  ^"go)  properly,  a  fiction^  the  work  of  the  poet* 
Platonis  locutio^  etsi  absit  a  versu,  tamen  qudd  incitatus  feratur, 
clarissimis  verborum  luminibus  utatur,  potids  poema  putandum, 
qu^m  comicorum  poetarum^  apud  quos,  nisi  qudd  versiculi  sunt, 
nihil  est  aliud  quotidiani  dissimile  sermonis.  Cic. — Poesis,  poetry, 
a  poet*s  works,  Ut  pictura  poesis  erit.  Hor.  Virgilii  poesis  includes 
all  Virgits  works ;  whereas  poema  is  only  said  of  a  part:  the  Georgia 
of  the  same  are  poema,  his  jEneid  is  poema. — ro^TiCA  or  Poetice, 
the  art  of  poets,  the  art  of  making  verses,  Seriiis  nos  poeticam  acce- 
pimus.  Cic.  O  praeclaram  emendatricem  vitse,  poeticam  !  Id.  IFith 
poetica,  ars  is^  understood, 

1932.'  Poenas  peter e,  Poenas  repetere. 

Pgbnas  petere,  to  cause  one  to  undergo  a  punishment.  Ut  pcenas 
ab  Optimo  quoque  peteret.  Cic.  Contumeliarum  poenas  petere.  Sail. 
~P(£NAS  REPETERE,  to  take  Vengeance  on,  Hee  sunt  impiis  assiduas 
domesticaeque  furis,  quae  dies  noctesque  parentum  poenas  ^  consce- 
leratis  filiis  repetant.  Cic.  Leges  poenas  repetunt  ab  injusto  judice^ 
qui  pcenas  ab  innocente  petiit.  G.  D. 

1933.  Poeta.  Fates. 
PoETA,  a  poet,  one  that  writes  or  makes  verses,  Grsci  poets.  Cic. 
—Vates,  (quasi  fates,  from  (pTfjf^i)  one  that  foretells  things.  Bonus 
vates  esse  poteras  cilm  quse  sunt  futura  videas.  Plaut.  Vates  sibylla. 
Virg.  jIs  oracles  were  emitted  in  verses,  poets  have  been  called  vates. 
Sic  honor  et  nomen  divinis  vatibus.  Hor. 

1934.  Polire,  Umare*  Dolare, 

PoLiREi  to  polish,  to  make  shining.  Polire  anna.  Stat.  Cur  ego 
soUicit^  poliam  mea  carmina  cura.  Ovid.  Figuratively  :  Poliende 
orationis  ignarus.  Cic.  ^sopus  auctor  quam  materiam  reperit,  banc 
ego  polivi  versibus  senariis.  Fhaed. — Lima  re,  (from  lima)  tofiUoff, 
Cornua  elephanti  limare.  Plin.  Figuratively :  Nostrorum  hominum 
urbanitate  limatus.  Cic.  Limatur  ipsa  Veritas  in  disputatione.  Id. 
Si  mendacium  subtiliter  lim^sset  ^  radicibus.  Phsed.  Limare,  coming 
from  limus,  crooked,  has  another  sense,  Non  istic  obliquo  oculo  mea 
comrooda  quisquam  limat,  Hor.,  Nobody  looks  with  jealousy  at  mv 
prqfits, — DoLARE,  to  chop  or  shape  with  a  carpenter's  ax,  to  smooth 
with  a  plane.  Quis  robur  illud  cecidit,  dolavit,  inscripsit  ?  Cic.  fi' 
guratively :  Coelius  historiam,  sicut  potuit,  dolavit.  Cic.  Lumbos 
fufite  doiat.  Hor. 

1935.  PolUceri.  Pollicitari,  Promittere.  Adpromittere.  Spovdere. 
Despondere. 

PoLLiCEBi,  (from  liceri)  to  promise,  to  qffer.  Is  ultrd  nobis  pol- 
licitus  est  et  dabit.  Cic.  Grsecia  dextram  tendit  Italise,  suumque 
ei  prsesidium  pollicetur.  Id. — Pollicitari,  {its  frequentative)  to 
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wtake  many  offers  and  promhes,  Sollicitando  et  pollicitando  eorum 
aoitnoa  iactas.  Ter.— Promittbrs,  (mittfre  pro)  iosauL  hefi/re.  In 
this  meaning  we  say  promittere  capillum,  barbam,  to  let  the  hair  or 
leardgrow.  Jt  tr  more  commonly  used  for  w  promise  or  give  one's  word. 
Ad  coenam  mihi  promitte.  •  • .  promisit.  Phied.  Nequd  n>e  herculd 
minds  ei  prolix^  de  tu&  voluntate  proihisi,  qudm  eram  solitus  de 
mek  poUicerL  Cic.  Nihil  tibi  ego  ixitti  de  meis  opibus  poUicebar, 
sed  horum  eif;a  me  benevolentiam  promittebam,  Id.->ADPROMiT- 
TSKK,  to  promise  what  was  promised  before,  Ciim  id  ita  futurum  T. 
KoBcius  Capito  adpromitteret,  crediderunt ;  prit^s  eoim  illud  ipsum 
-promissum  erat  k  Chrysogono.  Cic—SpoNDERS,  {from  cntMai,  to 
make  a  treaty)  to  promise  with  security  and  pledge.  Dependendam 
tibi  est  quod  mihi  pro  illo  spopondistK  Cic.  Futurum  esse  promit- 
tunt  et  spondent.  //  signifies  to  promise  in  marriage,  Spondes-ne 
mihi  banc  uxorem  ?  Plaut. — Despondere,  1.  Topromvte.  Despon. 
tsam  homini  Sjrriam  ademi,  Cic,  I  took  away  from  him  the  aovem^ 
ment  o/*  Syria  that  had  been  promised  to  him.  2.  To  dedicate.  Librura 
de  finibus  Bruto,  ut  tibi  placuit,  despondi.  Cic.  3.  To  grant,  to  of- 
fiance.  TuUiolam  Cneio  Pisoni  despondimus.  Cic.  Cornificius  ado- 
lescens  Ore»tillas  filiam  sibi  despondit,  Id.,  Carn\ficius  has  been  be^ 
ifothed  to  the  daughter  of  Orestilla.  Despondere  is  besides  taken  in 
an  opposite  sense,  nonspondere.  Detpondere  animos,  lAv.,  7b  fall 
into  despair.  There  is  no  foundation  for  the  saying  of  some  Gramma^ 
rians  :  PoUicemur  spontd,  promittimus  rogati. 

1986.  Pomifer.  Pomosus. 

PoMiFER,  (poma  fbrens)  bearing  fruit.  Montes  pomiferi,  Ovid. 
— FoMOSUSffuU  offruit,    PomoBus  hortus.  Tibul. 

1937*  Pomum,  Malum*  Pyrum.  Nnx.  Bacca. 

Po&rOM,  any  kind  of  fruit  growing  on  trees.  Ovid,  speaking  cfnuts^ 
-says,  Poma  cadunt  mensis  non  interdicta  secundis.  Pomum  unedo- 
nisi  PBn.,  The  fruit  of  the  stfawberry*tree.  Mitibus  pomis  caput  de- 
^arma  autumni.  Virg. — Malum  is  said  ofsojtjruit,  such  as  peaches, 
apples,  &c.  Aurea  mala,  Virg.,  Oranges.  Punicum  mahim,  Col.,  A 
^e^ir— Pyrum  isonly  said  of  pears,  \esci  pjrris.  Hor. — Nux  isprO' 
perty  said  of  aH fruits  that  have  a  hard  shell,  and  their  inside  good  io 
eat.  Castfloies  nuces,  Virg.,  Chesnuts. — Bacca,  any  small  stone-fruity 
a  berryy  an  olive  berru.     Agricola  y6iim  florem  oles  ridet,  baceam 

auoque  se  videre  piitat.  Cic.    Lauri  bacca?.  Virg.  Baccas  fronden- 
»  acanthi.  Id. 

1938.  Pondus.  Pondo.  Momentum.  Onus, 

PoNDUS,  weight,  a  had  or  burden.  Magnum  auri  pondus.  C.  Nep. 
In  terranrferanttur  omnia  nut*  sua  p<>ndm.  Cic  Figuratively:  Cdm 
iMitentift  nostrse  magnom  in  senatn  poadua  haberent.  Cic*  Ego  hoc 
meis  ponderibusexaminabo.  Id.  Grave  ipsios  conscientiA  pondus. 
Id. — Poin>o^  (indeeknable  both  in  the  smgular  and  plural)  a  pound 
m^ht*  Coronam  auream  librse  pondo  Jovi  dieatam  esse  scribitar. 
Lit.  Auri  pondo  qatnque  abstolit.  Cic.  [\ibmnuB  understood.)^^ 
MoMtNTOM,  {from  moveo)  the  tongue  of  a  bahnce*  Omnia  ex  al- 
ter^ parte  eoUocaca  vix  minimi  moneati  inalar  obtinent.  Cic.  Figu- 
rtUwely :  Facere  momentum  in  dando  adimendoque  regno.  Lir. 
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Rem  aliquam  ponderare  momento  suo,  Cic,  To  set  a  proper  value  urn 
a  thing, — Onus,  a  burden,  a  load^  what  we  are  to,  or  can,  carry,  Ab- 
jicere  onus.  Cic.  Ciim  gravius  dorso  subit  onus.  Hor.  Figuratively : 
I)eponere  onus  officii.  Cic.  Hoc  nil  ad  te :  nostrum  est  onus,  Id.> 
This  is  no  concern  of  yours  :  it  is  our  bicsiness. 

1939.  Pon^.  Post. 

Pone  and  Post  are  sometimes  adverbs  and  sometimes  prepositions. 
Pond  is  always  said  of  a  place.  Pond  subit  conjux.  Virg.  Pond  cas- 
tra.  Liv.  Postu  said  either  of  place  or  time.  Post  mihi  non  simili  poe- 
na commissa  luetis.  Vire.  Post  diem  tertium.  Cic.  Post  tergum. 
Cacs.    Tu  post  carecta latcbas.  Virg. 

1940.  Ponere,  Collocare. 

PoNERE,  to  put,  to  lay,  to  set,  Mensam  poni  jubet.  Hor.  figuror 
iively :  Curam  in  re  aliqu^  ponere.  Cic.  Forniidinem  improbis  po- 
jiere.  Id.  //  is  also  used  to  express  to  lay  a  thing  down,  to  quit,  Ponite 
corde  metum.  Virg.  Ponit  personam  amici,  ciim  inquit  judicis. — 
CoLLocARE,  (  from  locus)  to  put  a  thing  carefully  in  a  place  appro* 
priatedfor  it,  to  place,  Suo  quidque  loco  collocare.  Cic.  Ponere 
castra  is  simply  to  encamps  but  collocare  castra  is  to  set  up  a  comf 
designedly  f  in  such  or  such  a  place.  Figuratively  :  Collocare  in  matri.- 
inonium  filiam.  Cic.  Spem  suam  in  aliquo  collocare.  Id.  Ponere 
would  have  a  different  sense. 

1941.  Pontifex.  Sacerdos.  Antistes.  PrcesuL 

PoNTiFEX.  //  is  generally  believed  that  the  name  of  Pontlfex  ori' 
ginatedfrom  this  circumstance,  that  the  core  of  religious  rites  and  mat- 
itrsy  and  the  construction  of  the  bridge  Sublidus,  were  intrusted  with 
the  same  officers,  and  that  the  people  gave  them  the  name  of  one  of  these 
offices  which  appeared  the  most  considerable  in  the  eyes  of  the  multitude: 
upon  the  whole,  Pontifex  was  the  name  of  a  dignity  particular  to  the 
Roman  republic,  and  which  was  confeired  by  the  people ;  instead  of 
which  Sacerpos  was  a  general  name  oftfmse  who  were  employed  in 
the  service  of  the  altars ;  /  mean  to  say,  of  those  who  held  thejfirst  rank 
amongst  them.  For  there  was  a  second  order  of  ministers  rf  religion, 
and  servants  under  them,  who  had  not  this  name,  Pontifex  only  related 
to  sacred  rights  authorized  ly  the  laws  of  the  Republic,  Prsesunt  sacris 
pontifices.  Cic.  The  Pontirices  decided  with  a  sovereign  authority  in 
matters  pertaining  to  religion,  Sacerdos  (sacns  deditus)  was  a  man 
consecrated  to  divine  worship  :  every  Pontiiex  was  Sacerdos ;  but  each 
Sacerdos  was  not  Pontifex.  The  /Iruspices,  and  other  religious  mi" 
nisters,  who  did  not  offer  up  sacrifices,  wtre  Sacerdotes,  and  not  Pon- 
tifices. The  Roman  hierarchy  did  not  acknowledge  the  title  of  Anti- 
fiTEs  (ante  stare ).  The  highest  pontiff' would  have  felt  himself  affronted, 
had  he  been  ranked  promiscuously  amongst  those  tribes  of  Grecian  and 
Phrygian  priests  called  antistites.  Potitii  ab  Evandro  edocti  anti- 
stites  sacri  ejus  per  multas  aetates  fuerunt.  Liv.  Antistes  was  the 
high-priest  of  a  temple.  Figuratively  .•  Antistes  artis.  Cic.  Juris  an- 
tistes, Quint,  An  eminent  lawyer. — Pr^esul  (from  pra2,aiu^sa]ire) 
was  the  first  of,  the  priests  of  Mars  who  began  the  dancing,  and  W4S 
the  leader  of  the  rest  in  dancing  and  jumping^  Praesul  enim  erat  primus 
Saliorum.  Liy. 
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1942.  Poniificius.  Pontificalis. 

Mthough  thise  two  words  may  he  someiimes  used  the  one  instead  of 
iheothery  Pontificius  is  properly  said  of  what  pertains  to  the  person 
or  dignity  of  a  pontiff*,  or  high'priest ;  and  Poktificalis,  of  what 
belongs  to  either  in  a  relation  not  so  strict  JuB  pontificium  is  the  rights 
^tcdning  to  the  dignity  of  a  pontiff'.  ^^^  pontificale,  the  rights  floW' 
ingfrom  his  dignity y  or  granted  to  the  pontiff  by  custom,  though  not  es- 
sential  to  his  dignitym  Likewise  Pontificii  libri  are  the  books  relating 
to  the  dignity  or  person  of  a  pontiff' ^  Pontificales  libri  are  books  trea^ 
ing  of  pontifical  rites  or  ceremonies* 

IMS.  Popina.  Ceuipena.  Tabema. 
^  PopiNA,  a  mean  eating-house,  a  paltry  pttbUc-koms^*,  Uncta  po-^ 
pina.  Hor.  Tu  ex  tenebricosi  poping  Consul  extractus.  Cic— 
Caupona,  a  tavern,  Vivere  in  caupon^  Hor.  Nonne  tibi  nox  erat 
pro  die  ?  Non  solitudo  pro  frequentia  ?  Caupona  pro  oppido  ?  Cic, 
— Taberna,  [synonymous  with  the  other  two)  an  inn,  an  eating-  and 
lodging-house,    Diversoria  tabema..  Cic.  Divertere  in  tabernam.  Id. 

1944.    Populus,  Plebs.  Popellus.  Vulgus. 

Under  the  word  Populus,  we  understand  the  multitude  of  individuals 
composing  a  whole  nation,  without  distinction  of  rank  or  birth.  Po- 
pulus Romanus.  Cic.  Hinc  populum  latd  regem  belloque  superbum. 
Virg,  It  is  said  of  that  part  of  the  Republic  which  included  the  most 
distin^ished  and  richest  inhabitants,  Populo  plebique  Romansebend 
ac  fehciter  eveniret.  Cic.  Livy,  speaking  of  the  tribunes  of  the  people, 
saysy  Non  populi,  sed  plebis  magistratum  esse. — Plkbs  is  the  tommon 
people,  all  but  the  senators  and  nobles.  Si  quadringentis  sex  septem 
millia  desunt,  est  animus  tibi,  sunt  mores,  est  lingua  fidesque,  plebs 
eris,  Hor.,  You  shall  not  he  admitted  into  the  equestrian  order, — Po« 
PELLUS,  {diminutive  of  populus)  the  rabble  or  mob,  Vilia  venden- 
tem  tunicate  scuta  popello.  Hor. — Vulgus,  the  common  people,  the 
rude  multitude,  is  generally  taken  in  a  bad  sense.  Jnfidum  vulgus. 
Hor.  Odi  profanuni  vulgus  et  arceo.  Id.  Although  horn  a  nobleman, 
one  may  belong  to  the  vulgus,  on  account  of  ignorance^  ill-manners,  &c. 

1945.  Porta.  Janua.  Fores.  Vdlvce,  Ostium,  Limen, 

Porta  {from  portare).  Anciently,  when  they  were  about  to  build 
a  town,  they  marked  the  circumference  of  it  with  a  plough,  and  he  who 
was  intrusted  with  the  plan  lifted  up  that  plough  in  the  place  where  the 
entrance  into  the  town  was  intended  to  be,  Aratrum  sustoUat,  says 
Cato,  et  portam  vocet.  Viam  relinquebant  in  muro,  qui  in  oppidum 
portarent.  Varr.  Porta  is  the  opening  made  in  the  wall,  Introire 
porti.  Cic.  It  is  used  by  poets  to  express  a  door  on  its  hinges*  JEraieB 
portfie.  Ovid.  Objicere  portas.  Virg.  Figuratively  :  Utar  ek  porti 
quam  primdm  videro.  Cic. — Janua,  (from  Janus)  agate,  the^si 
entry  into  a  house,  A  janu^  qusDrere  aliquera,  Cic,  To  ask  for  some 
one  at  the  door.  Figuratively :  Ingredi  januS  in  causam. — Fores 
(from  fbris)  is  properly  said  of  a  door  put  on  hinges.  Fores  portarum 
semi-apertse.  Cic.  Fores  efiringere.  Cic.  f]f^urii/u/«/y.*  Fores  ami- 
citiae  aperire.  Cic. — Valv^  {from  volrere)  is  generally  said  of  fold' 
ing^doors.    Valvae  bifores.  Ovid.   In  tempio  Herculis,  valve  clause 
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repaguUs.  Cic— Ostium,  {from  os)  ilu  d^or  tf  a  chamber,  of  an 
mfiarimenL  Aperto  osdo  donnire.  Cic.  ll  is  md  of  an  enimnceof 
4)^  mokih  tf/a  riuer  or  haven.  Ostium  .portCls.  Cio.  Ostium  flumi- 
m.  Id. — LiH^H,  the.  UnUl  or  ihreshold  of  a  door.  Limen  superum 
itfferumque.  Plaut.  Ostium  limenque  caroeris.  Cic.  Poeis  oftm- 
iimes  u$e  U  feir  the  door  Ueetft  and  even  Jbr  ike  whole  house,  Perrum^ 
f/^  UmasLf  \ixgf  To  Ireah  doom  ihe.gafes.  Exilia  domos  et  dulcia 
W^A  mutant*  fcU  Penetraot  aulas  et  limina  regum.  Id.  Figurw 
Utfelyi  Limen  Mttsanim.  Pha^d- 

1946.  Posse.  Quire.  PoUere.  Falere. 

There  is  a  delieale  diffiarenee  between  Possb  and  Quire,  thai  may 
/appear  more  fine  and  more  curious  than  Uftful  in  practice.  Possum  e3> 
pret$es  the  power  resulting  from  strength  and  conseaue^ce^  i^ces,  aur 
4}iorityt  Sec.  Q^o  expreeses  mere  posnbiUty  under  ike  existing  dreunt- 
sfances.  A  few  examples  out  of  Cicero's  worhs  will  clearly  point  out 
this  difference.  Posse  plurimilm  gratii  apud  aliquem.  Cic  Quire 
plurimiim  ofould  be  improper.  Quoad  possum  et  roihi  licet  Id. 
Quoad  queo  would  be  bad  Latin,  Non  queo  reliqua  scribere,  tanta 
vis  lacryroarum  est.  Id.  Qui  sibi  ipse  sapienter  prodesse  non  quit, 
vemilcquam  sapit.  Id.  Possum  and  non  potest  would  not  do  so  wdL 
-r-roLLJ^E,  to  be  mighty.  PoUere  in  Bepublica.  Cic.  Plus  poUet, 
meliorque  est  filius  natre.  Id.  l^e  very  properly  se^.  Possum  errare, 
jbui  never  PoUeo  or  Valeo  erra^e.-«^yALER£,  to  be  strongs  to  he  m 
ieaftk  Nps  hie  valemua  rectd,  et,  qud  meliib  valeamus,  operav 
dabirans*  Cic.  Fiet  autem  qoodcumque  volent  qui  yalebunt,  vale- 
bunt  autem  anna.  Id.  Pollere  aftd  Valere  are  still  more  generally 
eqid  of^  aduaaiangeous  qualities.  PoUere,  valere  ingenip,  doctrina, 
4tc.  CiCk 

JbM7.  PoeMere*  Tenere^  BaUr^i 

PoisiDERB,  (quasi  in  posse  suo  habere)  to  possess,  lb  hdve  in  onis 
6Wn,  use  and  possession.  Sua  esse  omnia,  Atque  k  se  possideri  sicut 
propria  volukit  phiibsophi.  Cic.  HI  sunt  agri  in  Africd  qui  ab  Hienr- 

g'  tale  possidentur.  Id. — ^Tekbre,  to  hold  fast,  to  have  m  one's  hand, 
usque  procurator  tenuerit,  pro  domino  possederit.  Cic.  In  manu 
poculum  tenere.  Id.  FIguratwely :  Decus  tenere.  Cic  Teneri  legi- 
bus  et  solvi.  Id.  Tenere  locum  ali^uem,  Liv.,  To  inhabit  a  place. 
\Ille  tenet  et^scit,  Stc  -Cic  It  wmUdbe  bad  JLofm  fo  wy,  as  our  mo- 
dem iMin  eckoiars  eay  eommomly,  Teneri  ad  aiiqiiid  mcSendtBii^ 
Habeas,  io  keve^  It  is  mi>neo»soey  o  thing  should  oduoUv-  beinour 
h^d  that  itmay  be  said  we-have  itp  kii  emmghikniit  beings.  ls:», 
'^her-  Iky  nghi^J  pcesmnen  sr  otheewiMo,  Quod  die beUo.captemi  passi- 
ilitit  kabelreSqae.  Liv.  VweSA&roismdy'saxdofon  attmol  propmtati 
M>ere  amitmiove may  beaaidofa  ienamt.  Habareet tenere  poieiC 
-edamfiir^etnequami  possidet  nemo,  nisi  qurrai  relicte  aot  do- 
furtssaut  euplsB  dominiia  est^  atcmHng^  kiwyerj* 

iMS.  fosienu.  Posterior. 

FosTBRUS^  (yroai  post)  that  comet  afhrorJMfwe.    Idei  possero 

^  venit  in  QMBtem.  dc    Laodeposterl^crescere.  Hor*    Fasten, 

^eic,  Psslir%«^— P03T4RIOR,  iheiast^  whemepeMmg  qftm.    Pk» 

tsdorea  oogttatialiei  8api«itwra»  esse  adairt.  Cic  ( prioribos  mrfii*- 
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shod. )  Poster u&  dertBies^  thai  a  ihhig  has  been  placed  e^fttr  oihert  in  order 
ofHme ;  and  posterior  denoies  a  comparison.  Sua«xl  salotem  poster^ 
rem  communi  salute  duoef e,  Cio«,  To  pr^er  pubhc  to  private  tftfehf* 

194f9.  Poitrew^w^  Poetreml. 
P0STBEMUM9  the  last  Hw»i  for  the  Uut  Ume.    Hodil  poslvemdm 
me  vides,  si  hoc  facis.  Ter. — PosTRSMd,  at  last.    Omnes  urbei^ 
if  regoa  denique,  postremd  etiam  vectigalia  vestra  Tenierint.  Cic 
VMtremo  id  mifai  da  negotii.  Ter 

1950.  Postulatio.  Postulatum. 

PosTULATiOy  a  demand,  the  act  of  demanding  or  asking,  ^qua 
atqne  honesta  postulatio.  Cic*  Jt  also  signifiet  a  petition  or  begpng 
of  a  favour.  Eodem  ostento  postu^ationeiB  Telluri  deberi^dicitar. 
Cic.  Postulatiooes  decretse  JovL  Id.  Sometimes  U  signifies  an  ex^ 
postulation  or  complaint*    Neque  lites  ullsp  inter  eas,  postulatio  nun*. 

2aeiq.  Ten— Postulatum,  the  thing  asked  for^  the  demand  mada, 
regati  ultrd  ab  illo  ad  00^  intolerabdia  postulata  retulerunt.  Cie« 
Ariovistus  ad  postulata  Caesafis  pauoa  respoudit*  Cses. 

1951.  Potestas.  Poteniia. 

Potest  AS,  (from  posse)  power,  dominion,  government.  Populus 
omnem  potestatem  db  bonis  tradidit  nobis,  Cic.  He  who  was  ap* 
pointed  by  the  people  to  superintend  a  businest,  or  to  be  a  head  in  ait^ 
public  departmenti  was  said  to  be  in  potestate. — Potemtia,  power, 
psissance,  force.  Potentia  est  ad  sua  conservanda,  et  alteridis  obti* 
neiida  idonearum  rerum  facultas.  Cic.  Potentiam  cohsequL  Id*. 
Potentia  consists  in  what  we^au  do ;  and  potestas  in  what  we  may  do^ 

1952.  Potestas.  Magistratus. 

Potestas  expresses  here  any  power  whatever.  Lex,  qui  PompeBa* 
pptestes  rei  frumentarise  daretur.  Cic.  Hanc  vos  tribune  potestatem 
dabitis.  Id.  Permittere  alicui  potestatem  faciendi  aliquid.  Id.— Ma- 
gistratus  is  said  of  a  power  that  gives  a  jurisdiction.  It  is  said  both 
of  the  power  and  the  person  invested  with  it.  Est  igitur  proprium  mu- 
nus  magistrates,  incelHgere  se  gerere  personam  civitads,  debereqtia 
ejus  dignitatem  et  decus  sustinere,  senrare  leges,  jura  describere,  ea 
fidei  suecommissa  meminisse*  Cic.  Legum  ministri  magistratus.  Id. 
Creare  et  gerere  magistratum,  et  gerere  potestatem.  Id.  Magistra- 
tus est  iile  qui  tria  verba  de  jure  mcundo  effari  potest,  do,  dico,  ad« 
dico.  Id.  Atque  abeuntem  magistratu  concionis  habends  potestatei 
privavit.  Id.  Magistrat^is  heed  est  vis,  ut  preesit,  prsescribatque  recta 
et  utilia,  et  conjuncta  cum  legibus :  ut  enim  magistratibus  leges,  ita 
populo  praesunt  magistratus,  vereque  dici  potest,  magistratum  legem 
esse  loquenteo),  legem  autem  mutum  magistratum.  Id. 

1953.  Potestas.  Imperium.  Ditio, 
Potestas  {synonymous  with  imperium)  is  said  of  civil  affairs;  ami 
Imperium,  of  warlike  ones.  St  'hoc  fieri  possit  ut  quisquam  nuHis 
comitiis  imperium  aut  potestatem  assequi  possit.  Cic.  Junsdictionem 
de  fidei  commissispotestatibus  delegavit.  Suet.  Obstupescent  p08- 
teri,  imperia,  provmciasi  triumphos  audientes  et  legentes  tuos.  Cic. 
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— ^DiTiOy  pawefy  a^thorUy^  jurisdiction.  In  ditione  alicujus  esse.  Cic 
Nationes  quae  in  eorum  regno  ac  ditione  sunt  Id.  Roman!  magistra- 
tiis  potestatem  verebantur ;  ducis  imperio  parebant,  ditionem  am- 
plificabant.  G.  D. 

1954.  PoHus.  Saiius. 
PoTius,  {from  potis)  rather.  Depugna  potiils  quftm  servias.  Cic. 
Oratio  in  qu^  non  vis  potiiis,  sed  deJectatio  postulatur.  Id.  It  is  said 
of  time:  Quae  ejus  festinatio,  nisi  ut  ad  urbero  potitis  exercitum  max- 
imum adduceret?  Cic— Satius,  (from  satis)  better.  Mori  satiiis 
est  qu4m  turpiter  vivere.  Cic. — Video  cum  altero  vinci  satiiis  esse, 
qujlm  cum  altero  yincere.  Id. 

1955.  Potus.  Potio.  Potatio. 

PoTUS,  drinks  drinking.  Cdm  ea  pars  animi  sit  immoderato  ob- 
-atupefacta  potu  atque  pastu.  Cic. — Potio,  the  act  of  drinking.  In 
medi^  potione  exclamavit  mulier,  se  mbri.  Cic.  //  is  said  of  all  kinds 
tf  drink,  even  of  a  medical  draught.  Multo  cibo  et  potione  completL 
Cic.  Medicus  primd  potione  sustulit  mulierem,  Id.,  The  physician 
killed  that  woman  by  the  first  draught  he  gave  Aer.«— Potatio,  ifre* 
quentative  of  potio)  the  act  of  drinking  hardy  of  drunkenness.  Hes- 
tem^  potatione  oscitans.  Cic. 

1956.  PrcBceptio.  Prceceptum. 

Pr^ceptio,  (  from  prse  and  cwpere)  properly ^  the  act  of  taking  be- 
,Jore.  Saturainus,  qui  nos  reliquit  hseredes,  quadrantem  Reipublice 
nostras  dedit,  deindd  pro  quadrante  praeceptionem  quadringentorum 
millium.  Plin.  jun.  It  is  most  generally  said  of  instruction^  or  of  the  act 
of  giving  precepts.  Propria  est  ea  praeceptio  Stoicorum.—- Piubcbp- 
TUM,  the  precept  itself.  Dare  praecepta  de  aliqu^  re.  Cic.  Tenen- 
dum est  hoc  officii  praeceptum,  ne  quem  unqu^m  innocentem  judicio 
^capitis  accersas.  Id.  It  is  said  of  command.  Haud  mora :  continue 
uatris  praecepta  facescit.  Virg. 

1957.  Prcscipuh  Prmsertim.  Apprimh  Imprimis.  Cumprimis. 

PiLSCiPUB  and  Prassertim  ought  not  to  be  mistaken  the  one  for  the 
other.  Praecipue  is  opposed  to  communiter,  univcrsaliter,  and  signifies 
particularly,  especially.  Neque  ego  nunc  praecipud  de  consularibus- 
disputo,  universi  senatiis  communis  est  ista  laus.  Cic.  Labor  in  hoc 
derendendo  praecipu^  mens  est,  studium  verd  conservandi  hominis 
commune  mini  yobiscum  esse  debet.  Id. — Pr/bsertim,  chi^y^prin* 
cipallyy  above  all.  Non  tarn  ista  me  sapientiae  fama  delectat,  falsa  pne- 
sertim.  Cic.  Praecipud  would  be  bad  Latin. — Apprime,  very  mucky 
very  well,  perfectly  y  quite.  Apprimd  invitd  est  utile,  ut  ne  quid  nimis. 
Ter.  Id  apprimd  rectd  dicitur.  Cic— Imprimis  and  Cumprimis,  m 
the  first  placcy  first  of  all.  Imprimis  venerare  Deos.  Virs.  Orones 
cupimus,  e^o  imprimis,  quam  primdm  te  videre.  Cic.  Homo  domi 
suae  cumprimis  locuples.  Cic.  Juris  civilis  imprimis  peritus.  Cic 

1958.  Prmdpuus.  Principalis. 
PR.SCIPUUS,  {from  prae  and  capere)  specialy  particular  to  one* 
Amorem  quemdam  praecipuum  in  eos  qui  procreati  sunt,  ingenerst 
Datura.  Cic  Tiim  communibus  malis,  t&m  praecipuis  oppressussom* 
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Id.  Ut  cstera  paria  Tuberoni  cum  Varro  fuissent ;  hoc  certd  prae* 
cipuura  Tuberonis  fuit,  qu6d,  &c.  Id.— Principalis^  (primum  ca- 
put )^r^/,  principal ,  primordiaL  Principalis  significatio  verbi,  Quint.  ^ 
The  primiiive  significalion  of  a  word.  Cause  principales  et  perfectae* 
Cic.  //  also  signifies  of  or  belonging  to  princes,  ^ullo  principal!  pa^ 
ratu,  sed  vetere  egestate  conspicuus.  Tac. 

1959.  Prcecurrere,  Procurrere. 

Pbacurrere,  (currere  prse)  to  run  or  make  speed  before.  Abi> 
praecurre,  ut  domi  sint  parata  omnia.  Ter.  Praecumint  equites.  Caes* 
Figuratively  .*  Studio  aliquem  praecurrere.  Cic.  Prsecurrit  amicitia 
judicium.  Id.  Horum  uterque  Isociatem  state  prarcurrit.  Id. — 
Procurrere,  (currere  pro)  to  move  forward.  Quoties  quaeque  co- 
hors  procurreret.  Caes.  Frocurrere  in  publicum.  Liv.  Figuratively: 
In  mare  procurrit  Apenninus.  Hor. 

1960.  Prcedicere.  Prodicere. 

Prjedicbrb,  to  tell  beforehand,  to  foretell.  Quo  in  bello  nihil  ad* 
versi  accidit,  non  praedicente  me.  Cic.  In  multos  annos  solis  defec- 
tiones  praedicuntur.  Id. — Prodicere,  to  adjourn,  to  appoint  another 
iime  o/r  term.  Diem  alicui  prodicere,  Liv.,  To  fix  another  day  in  lieu 
of  the  day  that  has  been  appointed :  which  was  the  case  when  a  bust" 
ness  had  not  been  terminated. 

1961.  Prcedictio.  Prcedicta.  Faticinatio.  Vatidnium.  Diuinatio. 
Oraculum, 

Prjedictig,  (dicere  prae)  a  prediction^  an  act  of  foretelling.  Ha- 
betfidem  praedictio  nostra.  Cic.  Fatorum  veteres  praedictiones.  Id» 
,  — PRiEDiCTA,  the  things  foretold.  Vatum  praedicta  interpretari.  Cic. 
Panaetius  astrologorum  praedicta rejecit.  Id. — Vaticinatio,  (quasi 
faticinatio, /rofii  fata  canere)  a  prophesying,  a  divination.  Siby Ulnae 
Taticinationes.  Cic. — Vaticinium,  the  prophecy  itself  the  thing  pro» 
phesied.  Plena  est  vita  his  vaticiniis,  sed  non  conferenda,  cum  saepd 
falsa  sint.  Plin. — Divinatio,  the  art  of  foretelling,  of  guessing  things 
to  come.  Divinatio  est  earum  rerum  quae  fortuitae  putantur  praedic- 
tio atque  praesensio.  Cic.  Potest  autem  quis,  cum  divinationem  ha* 
beat,  errare  aliquandd.  Id.— Oraculcm,  (from  os,  oris)  an  oracle, 
un  answer  from  the  Gods.  Oracula  ex  eo  appellata  sunt,  quod  inest 
bis  Deorum  oratio.  Cic.  Scitatum  oracula  PhGebi  mittimus.  Virg. 
Illud  verum  est  M.  Catonis  oraculum  ;  nihil  agendo  homines  mal^ 
agere  discunt.  Col. 

1962.  Prceditus.  Instructus.  Ornatus. 
pRi&DiTus,  (datus  prae)  endowed  with.  Judicio  minOs  firmoprae- 
ditus.  Cic.  Magistratu  summo  praeditus.  Id.  Luctu  praeditus.  Id. 
^uid  faceret  ilia  aetate  praeditus  ?  Id.  Amicitili  et  audaci§  praeditus. 
Id.  Vitio  perspicuo  et  grandi  praeditum  ponere  exeroplum.  Id.  Stu- 
dio venandi  praeditus.  Id. — Instructus,  (  from  in  and  strues)  fur» 
nished,  equipped,  accoutred,  accommodated.  Instructus  tclis  exercitus. 
Cic.  Omnibus  rebus  instructum  et  paratum  convivium.  Id.  Instruc- 
tus ad  caedem.  Liv.  '  Figuratively :  Instructior  doctrinis.  Cic.  In- 
structior  a  philosophia,  I  jure  civili,  ab  historic.  ]  d.  Ad  dicendum 
instructissimus  d  natura.  Id. — Ornatus,  adornedf  set  oJf\  dressed. 
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decked.  Instructus  et  ornatua  artibus.  Ctc.  Ornata  rebus  omnibiii 
domicilia.  Id.  Instructa  et  ornata  exercttu  et  pecunia  provincia.  id^ 
Honoribua  amplusimis^fortunisque  niaxinais,  conjure,  liberia,  et  af« 
iiDibus  ornatus  imperator.  Id.  Navu  inter  alias  omatior.  Id*  Omatiis 
ex  sub  virtutibuSi  Ter.^  A  man  tteaUd  as  he  deserves  to  be. 

1963.  Prcedo.  Piraia.  Direpior.  Prcedator. 

Prjboo>  {from  prseda)  a  robber  either  by  sea  or  land,  a  pillager, 
Omniucn  templorum  atque  tectorum,  tfti^sque  urbis  praedo.  Cic 
Si  cd  naviganti,  quern  praedones  insequantur^  Deus  dixerit,  ejice  te 
de  navi,  &c.  Id. — Pirata,  ( from  w^uj^  to  pass  or  cross  over)  a  fir 
rate^  a  corsaWf  a  robber  on  tkesea.  Istum  cl^  &  piratls  ob  hunc  ar* 
ohipiratam  pecuniam  accepisse.  Cic.  Quis  unquam  prcedo  fuit  tam 
nemrius,  quispirata  tam  barbarus?  Id. — DiheptoR)  (diveraim  ra* 
piens)  a  pillager,  one  that  plunders  and  carries  away  things  from  ajX 
parts.  Direptor  et  vexator  urbis.  Cic. — Predator,  one  in  the  very 
act  of  robbing  or  plundering,  Quos  in  eodem  genere  pracdatorum  di- 
reptorumque  pono.  Cic.  It  may  still  be  observed  that  direptor  denotes 
more  violence, 

1964*  Prceesse.  PriJBsidjere. 

Praesss,  (esse  prx)  to  be  over ^  as  the  head  and  chief  ruler  \  io  have 
the  charge  or  superin tendance  of  a  thing,  Faciendse  alicui  rei  publicd 
prfleesse.  Cic.  Prsesse  navibus  et  ciassi.  Id.  Ci^m  huic  quseationi 
judex  prseesses.  Id. — Pr^sidere,  (sedere  prse)  to  preside,  to  have 
the  guarding  of.  Ad  opem  prsestandam  prseesse,  says  Valla.  Vos 
etiam  atque  etiam  imploro,  sanctissimse  Dece,  quae  cunctss  Sicilis 
prssidetis.  Cic.  Praesidere  rebus  urbanis.  Id.  We  may  soy  .•  Deus 
praesidet  mundo ;  architectus  aedificandae  domui  praeest.  G.  D. 

1965.  Prafectus.  Legalus. 

PiLSFECTus,  (factus  pras)  any  principal  officer  who  has  the  ma^ 
nagement,  care,  or  charge  of  a  thing;  a  superintendant.  Praefectus  mo- 
ribus.  Cic.  Prasfectus  castris.  Id*  ^rarii  praefectus.  Liv.  Praefectus 
classis.  Cic.-^LEGATus»  a  deputy,  an  ambassador  sent  by  a  prince,  with 
a  commission  to  treat  of  business  unih  another  power.  Missi  legati  de 
magnis  rebus.  Hor.  Legati  responsa  ferunt.  Virg.  //  also  signifies  a 
lieutenant,  he  who  fills  up  the  place  or  office  of  one  who  is  absent.  Pom- 
peius  Hispaniam  provinciam  per  legatos  adininistravit.  Cic.  Neque 
se  ignorare  quid  sit  officium  legati  qui  fiduciariam  operam  obtineret. 
Cacs. 

1966.  Prajudicium.  Prajudicata  opinio. 

pR-ffiJUDiciuM,  (dicere  jus  prae)  a  kind  of  fur  (judging  before  the 
final  judgement.  De  quo  non  praejudicium,  sed  plane  judicium  fac- 
tum putatur.  Cic,  It  is  not  only  a  preparatory  judgtmenty  bf/talsoa 
definitive  judgement,  which  it  is  belitved  has  been  passed  upon  some- 
body. Praejudicium  is  also  said  of  a  precedent  in  law,  tried  before  in  a 
case  much  alike.  Cilm  Oppianicum  jam  perditum,  et  duobus  judi- 
catum  praejudiciis  videret.  Cic.  It  never  was  used  by  good  authors  in 
the  sense  of  prejudice  or  prepossession.  In  this  sense  they  make  use  of 
PR^flSJuDiCATA  OPINIO.  PiTaejudicata  opinio  obruit  judicium.  Pb«d. 
Tanti^m  opinio  prsejudicata  poterat,  ut  etiam  sine  ratione  taleret 
auctoritas.  Cic. 
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1967.  PrtcUum-  Pugna.  Ceriamen.  Certatio,  Dimicatio, 

Pr^leum,  a  battle.  Prslio  conserto.  Liv.  Non  praelio  modd,  sed 
bello  vinci.  Id.-^PnGVA  {from  pugnus,  a  fist).  Men^  before  the  tn- 
vetUion  ofwmponSy  used  tofigfu  wiih  their  fisis.  Pugoa  alufoys  dg* 
nifies  a  cime  engagementy  and  seems  to  be  of  a  privaU  nature ;  bui  px«B« 
Uum  u  of  a  general  one.  Nonnunquain  res  ad  manua  atque  pugnam 
Yeoiebat.  Cic.  Figuratively :  Quanta  pugna  est  doctisfiimorum  ho« 
miDUQi  1  Cic.  The  battles  at  Cannes  beiween  the  Carthaginians  and 
Romans,  at  Pharsalia  between  Ccesar  and  Pompey,  are  preelia;  but  the 
^ghting  whereby  the  Horalii  and  Cariatii  decided  the  fate  of  Rome  and 
jiUfa,  is  pugna. — Certamen,  accordtng  to  DonaiuSf  is  the  thing  con- 
tested for.  Velocis  jacuii  certaroina  ponit  in  uUdo.  Virg.  It  is  said  of 
any  quarrel  in  which  all  parties  contend  for  the  mastery.  Gladiatoriimt 
vitae  certamen,  quod  ferro  decernitur.  Cic.  In  certamen  cum  aliqua 
venire.  Id.  £x  certaniine  histrionum.  Tac.  Certamioa  divitiarum* 
HoF. — Cbrtatio,  the  act  o f fig fuing  w  striving,  either  in  a  natural  or 
mwal  way,  Certatio  corporum.  Cic.  Atque  hsec  inter  eo8  sit  ho- 
nesta  certatio.  Id.  Mulcts  certatio,  Liv.,  U  contest  about  a  fine. — 
Dimicatio,  {from  dis  and  luicare)  a  dedave  contest  or  battle.  Noa 
autem  jam  in  aciem  diraicationemque  veniamus.  Cic.  In  extrema 
discrimine  ac  dimicatione  fortune.  Id. 

196S.  Prcelium  facer e.  PrcelUim  commit t ere, 

Praligm  f AGERE,  to  Stand  out  a  battle.  Is  et  prslia  aliquot  se- 
cunda  fecit.  Liv.-— -Pr^lium  committers,  to  begin  or  engage  in  a 
battle.  Postquam  ed  ventum  est,  unde  k  ferentariis  praelium  com- 
mitti  posset,  maximo  clamore  infestis  signis  concurrunt.  Sail. 

1969.  Pratloqui.  Prohqui. 

PR-ffiLOQUi,  (loqui  prae)  to  speak  before,  to  speak  by  way  of  preface. 
Vix  hsc  erat  prselocutus.  Cic.  Quae  ad  conciliandos  sibi  judicum 
animos  praeloquuntur.  Quint. — Proloqui,  (loqui  pro)  to  speak  out 
or  at  length,  to  speak  freely  what  one  thinks.  Prolocutum  dicimus, 
cum  animo  quod  habuit  extulit  loquendo.  Varr.  Censcn'  ullum  me 
verbum  potuisse  proloqui  ?  Ter.  Our  word  Prologue  originates  from 
proloqui. 

1970.  Prcematurus.  Prcecox. 

^  PR^MATURUS,  (maturus  pre)  premature,  is  properly  said  of  fruits 
ripening  before  their  time.  Qui  pr<Tmaturum  fructum  cucumeris  ha- 
bere volet.  Col.  Figuratively  :  Praematura  mors.  Plin.  Hyems  prae- 
matura.  Tac.  Praematura  denunciatio  periculosa  est.  Cic. — Prjecox, 
(coctus  prae)  precocious,  ripe  before  iti  time,  Solent  crebrae  pluviae 
praecocesfructusfacere.Col.  Figuratively:  Precox ingenium.  Quint. 
Praecox  fatura,  Sen.,  An  untimely  death.  Praecox  is  said  of  fruits 
that  come  out  before  others  of  the  same  species,  Prauiiaturi  fructus  do 
not  generally  taste  so  good  as  others  ripening  in  proper  time. 

1971.  Prcemunire.  Permunire. 
Pr£MUNIRE,  rmuriire  prae)  to  fortify  beforehand.  Isthmum  prae- 
munire instituit.  Caes.  Figuratively :  Haec  praemuniuntur  omnia  re- 
liquo  serrooni  nostro,  Cic,  ^11  these  things  are  so  many  preparatives  to 
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ike  rest  of  my  ipeecA.— Permunire,  to  fortify  strongly,  tojmiskafw* 
t\ficatiofi  begun.    Quae  munimenta  inchoaverat  permuniit.  Liv. 

1972.  PrtBparaiio.  Provitio, 
PRiEPARATio,  Tparare  prae)  a  preparing,  a  preparation.   Diligens 

praeparatio  in  omnibus  negotiis  priusqu^  aggrediare  adhibendaeftt. 
Cic— Provisio,  (videre  pro)  foi^esighi,  a  forecasting,  a  provxswn 
against  future  exigencies,  Posteri  temporis  provisio.  Cic.  Provisio 
animi,  et  prseparatio  multiiin  prodest  ad  minuendum  dolorem.  Id. 

1973.  Prteponere.  Prceferre. 
Prjeponere,  (ponere  pra)  to  put  before  or  first.     Ultima  primis 

praeponere.  Cic.  Figuratively  :  Salutem  populi  Romani  vita;  sue 
praeposuit.  Cic.  Agesilaiis  opulentissimo  regno  praeposuit  bonam  ex- 
iBtimationem.  C.  Nep. — Prjepsrre,  (ferre  ^rx)j)roperlyj  to  carry  be- 
fore.  Sinistra  retinebat  arcum,  dextra  ardentem  facem  pr9'.ferebat 
Cic.  Figuratively  :  to  show.  Prxferre  sensus  ajicrt^,  Cic,  7b  advance 
or  hasten.  Praetulit  triumphi  diem,  Liv.,  He  advanced  the  day  of  his 
triumph.  Praeposuit  would  not  do  here.  It  alto  signifies  to  prefer  m 
choice,  Salutem  Reipublicae  suis  commodis  praeferre.  Cic.  Praepo- 
nere  ivould  convey  the  same  sense, 

1974?.  Prceponere,  Pneficere, 

Praponere  (synonymous  with  praeficere)  expresses  an  authority 
less  absolute,  Oraculo  praeposita  sacerdos.  Cic.  Praepositus  bello  im- 
perator.  Id. — Pkaficere,  (facere  prse)  to  put  in  authority^  to  set  one 
over,  Prasficere  legates  legionibus.  Caes.  Seditiosos  homines  prsefi- 
ciebant  Reipublicae.  Cic.  Prasficere  roagistratum  procurationi.  Id. 

1975.  Prceruptus,  Abruptus,  Abscissus, 
Pr^ruptus,  (ruptus  prae)  craggy y  steep,  dangerous  to  climb  up' 
Praeruptior  coUls.  Cic.  Praerupta  saxa.  Id.— Abruptus,  (ruptus  ab) 
broken  off,  Ingerainant  abruptis  nubibus  ignes.  Vir^.  NaturA  locus 
jam  antd  praeceps,  recent!  terras  lapsu  in  pedum  milTe  admodQm  al- 
titudinem  abruptus  erat.  IJv.  Figuratively :  Abruptus  sernio,  Cic.» 
A  concise  style,  Initium  abruptum,  Quint.,  The  beginning  of  a  dis' 
course  without  a  preamble, — Abscissus^  (scindereab)  cut  off,  parted, 
Quibus  abscissis  antennae  necessarid  concidebant.  Caes.  Nee  fer^ 
quicquam  satis  arduum  aut  abscissum  erat,  quod  hosti  aditum  as- 
censumque  difficilem  praeberet,  Liv.,  There  was  hardly  a  plnce,  let  it 
he  ever  so  high  or  steep,  which  the  enemy  could  not  ascend.  Figurative' 
ly :  Res  erat  abscissa,  Liv.,  There  was  no  more  hope  of  doing  any 
ihifig  in  this  affair.  Absciss^  omni  spe,  Id.,  All  hopes  having  vanished* 

1976.  Prcescribere,  Prafinire.  Prtestituere. 
Pr/bscribere,  (scribere  prae)  properly j  to  write  before,  to  gn>e^ 
title  to.  Nee  Phoebo  gratior  uUa  est,  quiim  sibi  quae  Vari  pracscrip- 
sit  pagina  nomen.  Virg.  Figuratively  :  to  prescribe,  to  ordain  or  com' 
mand.  Hoc  natura  praescribit,  ut  homo  homini,  quicumque  sit,  op 
cam  causam,  quod  is  homo  sit,  consultura  velit.  Cir.  Jura  civitatJ- 
bus  praescribere.  Id.  Quid  faciam  praescribe.  Hor. — Pr-«finib^ 
(finire  prae)  to  determine,  to  limit  beforehand,  Praefinire  diem  8"^* 
cessori,  Cic.  Aliquantd  post  earn  diem  vencruut,  quae  dies  lege  p^ 


Digitized  by 


Google 


459 

finita  est.  Id^— PRiESTiTUXRE,  (statuere  prs)  to  determine  or  af>^ 
point  beforehand  what  is  to  be  done,  to  decide.  Tempus  quamdiil  di- 
caty  oratori  prscstituere.  Cic.  Diem  prsBStituit  open  faciendo  calen- 
daa  Decembris.  Id.  We  may  tav  with  propriety :  Herus  servo  quid 
faciat  prsescribtt ;  praefinit  ne  pluris  emat ;  praestituit  diem  quo  re- 
deat.  You  owe  me  a  sum  of  money ;  you  must  pay  it  before  the  last  day 
of  this  month,  praefinio  diem :  you  must  pay  me  thejifteenth,  prxstituo 
diem.  6.  jD. 

1977.  Preosensio.  Prcesaptio.  Pnesagium.  Omen. 

Pr ASENSio,  (sentire  prae)  surmise,  presentiment.  Pracsensiones  re- 
rum  futurarum.  Cic. — Pr^sagitio,  (sagireprie)  the  act  of  prognos- 
ticating or  foretelling  things,  Saeire,  sentire  acutd  est ;  is  igitur  qui 
antd  sagit,  quilm  obiata  res  est,  aicitur  praesagire.  Cic.  Inest  in  ani- 
mis  praesagitio  extrinsecOs  injecta,  et  inclusa  divinitiis.  Id. — Pra- 
SAGiuM,  the  presage  or  prognostication  itself.  Irrita  vatum  praesagia. 
Ovid. — Omen,  a  presage  of  good  or  bad  augury  or  tendency.  Quod  Dii 
omen  avertant.  Cic.  Cum  bonis  omiuibus  incipere.  Liv. 

1978.  Prasepe,  Stabulum. 

Pr^sepe,  (  from  prae  and  sepire)  properly,  a  secure  and  inclosed 
place  for  cattle  to  retire  to.  Cilm  primdm  pasti  repetent  praesepia  tau- 
ri.  Virg.  Atque  in  praesepibus  ursi  saevire.  Id.  Ignavum  fucos  pe- 
cus  ii  praesepibus  arcent.  Id.  It  is  also  said  of  the  rack  or  manger  of  a 
stable.  Non  altids  edita  esse  praesepia  convenit,  quani  ut  bos  aut  ju- 
mentum  sine  incommodo  stans  vesci  possit.  Col.  Jt  is  moreover  said 
of  a  bawdy-house,  Audis  in  praesepibus,  audis  in  stupris,  audis  in 
cibo  et  vino.  Cic. — Stabulum,  (  from  stare)  a  place  of  retreat  for 
animals,  whether  it  be  shut  up  or  not,  Ardu.i  tecta  petit  stabuli.  Virg. 
Quatuor  k  stabulis  praestanti  corpore  tauros  avertit.  Id.  They  were 
in  a  pasture-ground.  In  stabulis  sint  amp!<i  praesepia.  Co].  Jt  is  said 
of  retreats  for  men,  Cibus  erat  caro  ferina,  atque  humi  stabulum. 
Sail.  Exercere  stabulum,  Ulp.,  To  keep  an  inn.  Nee  viam  tenebam^ 
nee  quo  loco  stabulum  esset  sciebam.  Petron.  Figuratively :  Stabu- 
lum  flagitii,  nequitiae.  Plant. 

1979.  Prceses.  Custos, 

Pr£Ses,  (sedere  prae)  one  who  presides,  a  patron.  Urbi  et  Rejpub- 
licae  praesides  sunt  renates  patrii.  Cic.  Rerum  praeses  Caesar.  Ovid. 
Praeses  locus,  Plant.,  ji  safe  place, — Custos,  a  keeper,  a  porter,  a 
wntchman.  Custos  ovium  praeclarus,  lupus.  Cic.  Portae  custos.  Virg. 
Libertatis  praeses  et  custos  Tribunus  plebis.  Cic.  Senatus  Reipublicae 
custos,  praeses  et  propugnator.  Id. 

1980.  Prcestringere,  Perstringere. 

Prastringere,  (stringereprae)  to  bind  fast  or  hard.  Fauceprae- 
stricta  laqueo.  Ovid.  Figuratively:  to  dazzle,  Praestringentibus  ful- 
goribus  aciem  oculorum.  Liv.  Praestringere  aciem  ingenii,  Cic,  To 
impose  upon  one. .  Praestringere  praestigias,  Id.,  To  defeat  fallacies  and 
delusions. — Perstringere,  (stringere  per) /o /tVt/p  c/o^e.  Vitem 
ne  nimiiim  perstringas.  Cat.  Horror  ingens  spectantes  perstringit. 
Liv.  Figuratively :  to  contract,  to  abridge.  Quern  locum  breviter  per- 
strinxi.  Cic.  Perstringere  cursum  aliquem,  Id.,  To  perform  a  journey 
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quickly^  in  a  short  HmB^  Peratmgere  aliquem^  Id.,  TobbnMom  bjf 
the  by.  To  hint  a  r^oach  at  o/t^.  reratringere  oculos^  mys  DolHuSj 
est  intentaoi  et  infixam  oculorum  adem  iinpedire';  wh^i/^oas  Prae- 
stringere  oculorum  aciem  it  oculorum  obtutum  re  quAdam  ebjeotA 
prttoccupaire* 

1981.  PfiBtir.  Prti^trquhm. 
There  is  this  difference  between  these  two  words,  that  Pr-KTEr  if  a 
preposition  governing  an  accusative  case ;  and  Prjeterquam  a  conjunc" 
tion  requiring  after  it  the  same  case  as  before.  We  say  :  Nullius  rei 
avarus  sum  praeter  laadem,  or  prfl&terqu^m  laudis.  G.  D.  Omnea 
prster  eum.  Cic.  Nullius  id  interest,  praeterqu^in  patris.  Id.  Prae- 
ter  also  signifiesy  by  the  side,  before.  Prseter  oculos,  Cic,  Before  one's 
eyes.    Praeter  moenia,  Liv.,  Along  the  ramparts. 

1982.  Pr^lendere*  Protondere.- 
Pkstendbrb,  ( tendere  prce)  to  hold  or  hand  a  thing  before.  Pta^- 
tendere  vestem.  uvid.  Praetendere  cuspidem.  Id.  Figwratively : 
Verba  culpae  pretendere.  0?id.  Ignorantui  ppaetendi  mm  potest^ 
Quint.,  One  cannot  plead  ignorance  as  an  cxckm.— Protenderk,  (ten- 
derepro)  to  stretch  forth  or  out,  Nanti  protendere  raanum.  Ovid. 
Bracnia  alterna  protendere.  Virg.  Figuratively :  to  defer,  to  put  off, 
Protendere  rena  in  mensem  Jmuarium,  Cic. 

1983.  Prceterire,  Omittere,  Prcetermittere, 

Pr^terire,  (ire  praeterj>  proper/^,  to  go  beyond.  Dumhaec  puio^ 
prasterii  imprudens  villain.  Ter.  Figuratively  :  1.  To  surpass  or  excel, 
Hos  Hobilitale  Mago  praeteriit.  Cic,  Nulla  est  gloria  praeterire  asel* 
los.  Mart.  2.  To  pass  over,  to  make  no  mention  of.  Omitto  jurisdiction 
nem  ia  libera  civitate  contra  leges,  libidioes  prsstere«K  Cic.«— Omiif- 
tsre,  (mittere  ob)  to  omit,  to  lay  aside^  entirely.  Omitto  quid  iile 
Tribunus  fecerit.  Cic*  Pietatem'et  humanitatem  oraisit.  Id.  Omitte 
tristitiam  tuam.  Ter.— Prjetermittj^re,  (mittere  praeter)  to  lei 
pass,  not  to  mention,  to  neglect,  Occasionem  praetermittere.  Liv.  Ni- 
hil quod  ad  earn  rem  pertinet  praetermittimut>.  Cic.  Ne  hoc  quidem 
praetermittendum  esse  duxi.  Id.  Obllvione  prastermittimus,  omitti- 
mus  industrial  according  to  grammatians, 

1984.  .Pnetextus.  Obtentus. 

Prjetextus,  (texere  prae)  a  pretext  or  pretence,  is  only  usedjigw 
ratively.  Omnium  inimicitise  hoc  praetextu  ad  nos  deferentur.  Suet. 
In  praetextu  quaestionis  sanguinem  petiisti,  Cic,  Under  the  pretence 
of  a  legal  inquiry,  you  have  aimed  at  the  shedding  of  blood  Praetextum 
ts  used  in  the  same  sense.  Pnctextum  quidem  illi  civilium  armorum 
hoc  fuit,  causas  autem  alias  fuisse  opinantur.  Suet. — Obtentus, 
(tendere  ob)  properly,  the  act  of  stretching  forth  or  out.  Extructos- 
que  toros  obtentu  frondis  inumbrant.  Virg.  Figuratively  .*  a  veil,  a 
shade,  a  palliative,  Secundae  resipird  sunt  vitiis  obtentui,  Sail.,  Pro- 
sperity  hides  vices  admirably.  Bruti  quoque  non  abnuit  cognomeo,  ut 
sub  ejus  obtentu  cognominis  liberator  ille  populi  S^omani  anknuB  la* 
tens  aperiretur  tempore  suo.  Liv. 

1985.  Prcetor  peregrinus,  Prcetor  urbanus* 
The  nffice  of  the  Prcetor  was  to  administer  justice  in  Rome :  Only 
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one  was  creaied  at  first ;  hut  great  pressure  oflmnness  and  muUitude 
4^  causes  necessitated  the  appointment  of  a  second^  to  settle  the  Sffer- 
ences  heitveen  the  citizens  of  Rome  andjbreignersy  who  was  called  Pra- 
TOR  PRRBGRiMUS.  He  wha Judged  the  causes  between  the  inhabitants 
of  Rome  only  was  called  Prator  urbanus,  and  his  qffice  was  more 
honourable  than  the  other.  In  the  course  of  time  the  Romans  having  mul* 
tiplied  their  cont/uests,  were  obliged  to  send  a  Prcetor  into  each  prO' 
vince  to  administer  justice.  ' 

1986.  Pratorium.  Pnstura. 

Pratorium,  the  place  where  causes  were  heard^   and  judgement 

^en  by  the  PraHor.  Curritur  ad  PraBtorium.  Cic.  Quercus  Praetorio 

itnminebat.  Li  v.     //  is  said  of  the  court  of  justice  held  by  the  Prcetor. 

Dimittere  praetorium.  Liv. — Pr-SETura,  Prcetorshipy  the  dignity  of 

.a  Pnetor,    Prseturam  gerere.  Cic. 

1987.  Pratorius.  Pra^torianus. 
PR-astORius,  of  or  belonpng  to  the  Prceior,    Jus  praetorium.  <Iic. 

C^m  penes  te  praetorium  imperium  ac  nomen  asset.  Id.  Navisprae- 
toria.  Liv.  Homo  prstorius,  Cic,  A  man  who  has  been  a  Prcetor.-^ 
Prjetoriakus,  of  or  attending  on  a  Prcetor  or  Prastors.  Praetoriana 
cotpitia,  the  assembly  for  the  election  of  the  Praetors,  Praetoria  comi- 
tia,  the  assembly  of  the  Prator.  Likewise ,  Milites  Praetoriani,  Plin., 
were  the  soldiers  composing  the  Pnstorian  guard  j  and  Praetorii  mi- 
lites u/ere  the  soldiers  of  the  Prcetor. 

1988.  Prcevidere.  Provider e. 

PrJEVIDbhb,  (videreprae)  to  see  before,  to  foresee  things  before  they 
happen,  Augures  praevident.  Cic.  Herus  est,  neque  praeviderara. 
Ter.  Videt  magno  9e  fore  in  periculo,  nisi  auid  praevidisset.  C.  Nep. 
— Providers  2«no/£5  a  deeper  foresight.  Multdm  in  posterum  pro- 
Tidere.  Cic.  Ne  id  accidat  providebo.  Id.  Rei  frumentariae  provi- 
dere.  Caes.  Vir  prudens  futura  praevidet,  et  ex  aliorum  rationibus 
aula  providet.  G.  D. 

1989'.  Prtevolare.  Prcetervolare.  Prevotare* 

Pr^volare,  (volare  prac)  to  fly  before.  Grues  in  tergo  prajvo- 
lantium  colla  et  capita  reponunt.  Cic.  Velut  dux  viae  prsevolabftt. 
Cfc— pR-fl£TERVOLARE,  to  fly  ty  or  through.  Quern  rutil^  fulsena 
plurod  praetervolat  ales.  Cic.  Figuratively :  Sententiae  saepe  acutae 
non  acutorum  hominum  census  praetervolant.  Cic. — Pro  vol  a  re,  to 
yfyaway,  fojCy  out,  Universae  (apes)  provolant,  si  dies  milis  futu- 
va»  est.  PlJn.  Figttraieptly :  to  ran  mth  all  speed.  Sic  in  primum 
infensk^ha^s  provohmt  duo  FlArii.  Liv.  Tpse  ad  primores  Roroulos 
fUMfitqikt.  Id.  R^ctis  equisclaniorefiigentiprovolantantesigna.  Id. 

1990*  Precari  aliquem,  Precari  ad  aliquem'.  Precari  ab  aliquo. 
Precari  aliau. 

Precari  aliottem,  to  entreat  one,  to  beg  a  favour  of  one,  Vos 
precor  et  obtettor^  ut,  ^c.  Cic* — Precari  ad  aI'IOUem,  to  pray 
Wito  one,  QooB  adorent,  ad  quos  precentur  auperesse.  Liv. — Prb- 
•OARi  AB  ALiQUOy  to  pTou  in  Order  to  obtamqf  esse.  Stukitia  eat  i 
^Qibns  bona  precamor,  abiis  dantibiu  nolle  lumere.  Cic-^PitECARi 
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ALicui,  to  offer  up  praymfor  one,  to  wish  him  well  or  ilL  Incolmnt- 
tatem  et  reditum  alicui  precari.  Cic  Precari  alicui  malam  fortti- 
nam.  Id. 

1991.  Precis.  Frecatlo. 

Precis,  genitive  of  t lie  obsolete  word^rex.  The  genitivey  dative,  and 
ablative  cases  are  found  in  the  singular  number :  prayer,  supplication^ 
Nihil  est  preci  loci  relictum.  Ter.  Primdm  prece  numen  adora. 
Virg.  7 he  plural  is  more  in  use,  Placare  prccibus  divinuni  numen 
scelere  iratum.  Cic.*-PiiECATio,  a  praying.  Precatione  transigere. 
Liv.  Precatio  teems  to  be  consecrated  to  religion.  Solemnis  comiUo- 
rum  precatio,  Cic  Res  divina  precatioque.  Liv.  //  would  be  very 
proper  to  say  :  In  ilU  solemni  comitiorum  precatione  Dii  predbua 
annuerunt.  G.  D. 

1992.  Prehendere,    Prehensare, 

Prehendere,  /o  take  hold  of  the  hand,  or  to  take  with  the  hand* 
Dein  ipsum  manu  prehendit.  Cic.  Manum  alicujus  prehendere.  Id« 
Syrus  est  prehendendus  atque  adhortandus.  Ter.  //  was  customary 
to  get  hold  qfihehand  of  him  one  was  speaking  to. — Prehem  s  a  re  ancf 
Prensare,  {fretfuentatives  q/^  prehendere  )/o  take  often  hold  of  a  thing. 
Prensantem  nequicquam  umbras.  Virg.  In  the  same  meaning  prehen- 
sare  cives  was  used  in  order  to  express  soliciting  and  applying  to  one  in 
begging  his  vote  for  a  place,  because  in  this  case  the  candidates  caughi 
the  electors  by  the  hand,  to  make  more  impression  on  their  minds. 

199S.  Pr enter e,  Deprimere. 

TnEMERfi,  to  press  or  sink  down.  Lsevo  pede  pressit  exanimum. 
Virg.  Figuratively :  Premi  acre  alieno.  Cic.  Propositum  premere, 
Ovid.,  To  persist  in  one's  plan  or  design.  £a  Zeno  premebat  quae  k 
nobis  dilatantur,  Cic,  Zeno  urged  closely  what  we  argue  in  an  exten* 
sive  way.  Quid  premat  obscurum  lunae,  quid  proferat  orbem^  Her., 
What  produces  that  constant  vicissitude  of  light  and  darkness  in  the 
moon.  Facta  premunt  annos,  Virg.,  Your  deeds  are  above  your  age. 
— Deprimere,  (premere  de)  to  press  or  weigh  down.  Lanx  in  libra 
ponderibus  impositis  deprimitur.  Cic.  Classis  naufragio  depressa. 
Id.  Figuratively :  Sa^pe  multorum  improbitate  depressa  Veritas 
emergit.  Cic.  Etiamne  vos  meam  fortunam  deprimitis,  vestram  ex- 
tollitis?  Id.  Adversariorum  causam  per  contemptionem  deprimi- 
mus.  Id. 

1994?.  Primcevus.  Primigenius. 

P^RiMJEvus,  (primum  avura)  elder,  lorn  first.  Vix  unus  Helenor 
et  Lycus  elapsi,  quorum  primaevus  Helenor.  Virg*  Primaevo  cor- 
pore  Lausus.  Id.  Primasvo  flore  juventus.  Id. — Primigenius,  (pri- 
nid  genitus)  that  is  produced  the  first,  prifuitive.  Semina  primigenia. 
Var.  Primigenia  verba,  Quint.,  Primitive  words  that  are  themselves 
the  roots  of  others^  • 

1995.  Primarius.  Princeps*  Primilius. 

Primarius,  [from  primus)  primary,  that  surpasses  and  excels 
others.  Senator  vir  primarius.  Cic.  Primario  loco  esse.  Id. — Prik- 
CEPs,  (quasi  primum  caput)  first.  Dearum  princeps  Juno.  Ovid. 
Ad  pericula  princeps.  Cic.    Exordium  princeps  omnium  rerum  de- 
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bet  esse.  Id.  Princeps  philosophonim.  Id.  Princeps  Latini  nominis. 
Liv.  Princeps  sceleris,  et  coDcitator  belli.  Ca».  Quales  id  Re- 
publica  principes  essent,  tales  reliquos  solere  esse  cives.  Cic.  Prin- 
ceps is  always  used  adjectiueiy  .*  vir  being  undersioodf  when  it  is  em- 
ployed  to  signify  a  prince.— Primiti us,  the  Jirsi^  the  principal  or 
chief  of  any  kind.     Kapit  primitium  torrem.  Ovid. 

1996.  Primas  ferre.   Prima  s  defer  re. 

Prim  AS  ferre,  (partes  understood)  io  be  in  thejirst  rank.  Ex  ii» 
Cottaet  Sulpitius  c^ni  meo  judicio,  tiim  omnium »  facild  primas  tu- 
lerunt.  Cic— Primas  defbrre,  to  yields  to  p»e  the  Jirsl  rank  or 
place* ,  Ad  quern  Epicurei  primas  ex  nostris  hominibus  deferebant. 
Cic. 

1S97.  Primores.  Proceres.  Optvnates. 
Primores,  {from  primus)  the  nobles  or  gentry,  the  chief  men  of  a 
place.  Populi  primores.  Hor.  Quos  omnis  euntes  primorum  manu& 
ad  portas  prosequitur.  Virg. — Proceres,  {from  procerus)  the  great 
onesy  those  in  any  elevated  station.  Proceres  Latinorum.  Liv.  Po- 
puli proceres.  Virg.— Opt i mates,  (yrom  optim us)  the  great  men, 
those  of  the  highest  rank.  Qui  ita  se  gercbant,  ut  sua  consilia  optimo 
cuique  probarentur,  optimatcs  habebantur.  Cic.  Optimates  ma- 
tronae*  Cic.  Optimates  Atheniensium.  Id.  Usque  eo  orba  fuit  ab 
optifnatibus  ilia  coDcio,  ut  princeps  principum  esset  Meandrus.  Id. 
Viam  optimatum  tenere.  Id. 

1998.  Primus,  Prior.  Superior* 

Primus,  the  first,  when  more  than  two  are  spoken  of,  Civitati& 
primus.  Cic.  Annus  primus  ab  honorum  functione.  Id.  Primus  is 
the  superlative  of  prior. — Prior,  the  first,  when  two  only  are  men* 
tionedj  or  when  there  is  a  comparison.  Vulpes  ad  coenam  dicitur  prior 
invitee.  Phaed.  Nos  autem  quae  priora  duo  sunt  sumamus.  Id. — 
Superior,  that  is  above,  higher,  former,  that  precedes.  Superior 
domus,  Cic,  The  top  of  the  house,  Superior  stabat  lupus,  long^  in- 
ferior agnus.  Ph^ed.  Quanto  superiores  sumus,  tanto  nos  submis- 
siiis  geramus.  Cic.  Superior  veins.  Id.  Primus  is  opposed  to  ulti- 
mus ;  prior  to  posterior  ;  superior  to  inferior. 

1999.  Priscus.  Prist tnus,  jintiquus.  Fetus.  Fetustus. 

Priscus,  old,  ancient,  of  old  time,  no  more  existing.  Prisca  ilia  se- 
ven tas.  Cic.  Gens  prisca  mortalium.  Hor.  Moneta  prisca  con- 
cessit novae.  Ovid.  Jnusitata  et  prisca  verba,  Cic,  fPbrds  quite ob'- 
'  solete. — Pristinus,  (quod  prids  stetit)  ancient,  is  said  of  things  not 
capable  of  admitting  decay  by  old  age.  Dignitas  pristina.  Cic  Pris- 
tinmn  animum  in  aliquem  conservare.  Id.  Prisca  dignitas  an^pris- 
cum  animum  would  be  bad  Latin.  Hoc  unum  ad  pristinam  fortunam 
Caesari  deficit.  Caes.— Antiquus,  {from  ante)  ancient,  antique, 
Antiquissimi  Macedonum  reges.  Q.  Curt.  jIs  ancient  things  are  dear 
to  us,  antiquus  has  been  used  instead  q/*  cbarus,  but  only  in  the  com» 
paratiue  degree.  Nihil  sibi  antiquius  amiciti^  nostr^  est.  Cic — Ve- 
Tus,  oldtopposed  to  recens,  does  not  imply  so  much  old  age  as  antiquus 
does.  The  very  same  thing  may  be  antiqua  and  vetusa/  the  same  time\ 
antiqua,  because  our  forefathers  did  see  it ;  and  vetus,  because  our  co^ 
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iemporartes  have  employed  U.  Scelus,  inquaxny  fkctam  est  jam  diii 
anliquum  et  vetus.  Plaut.  Hinoriam  veterem  atque  antiquam  hsc 
mea  senectus  »ustinet.  Id.  Antiquum  dicitur  jus  gentiam,  qudd  ani 
^eam  humano  genere  k  natura  existit ;  vetus  vinum»  qudd  antd  an- 
num conditum  fuit.  G.  D.  Vetus  consuetudo  fori,  et  pristinus  mos 
judiciorum.  Cicx — Vbtustus,  (/rom  vetus)  that  has  been  a  long 
while  in  existence,  and  begins  to  wear  out.  It  is  opposed  to  novus,  and 
is  more  properly  said  of  things  than  of  persons.  Tempium  yetustum. 
Vlrg.  Quse  vetastissima  nunc  creduntur,  nova  fu^re.  Tac  Ita  vete- 
ris  vetusti  cupida  sum.  Plant. 

2000.  Privatus.  Peculiaris, 

Privatus,  that  belongs  to  each  individual,  a  man's  own.  Monttus, 
multiimque  monendus,  privates  ut  quaerat  opes.  Hor.  Privatus  iUis 
census  erat  brevis,  commune  magnum.  Id.— Peculiaris,  (/rompe- 
culium)  that  is  our  own,  ipecial.  Hoc  mihi  peculJare  fuerit.  Cic. 
Peculiare  edictum.  Id.  Testis  peculiaris  alicujus.  Id.  Privatus  if 
apposed  to  communis,  publicus ;  and  peculiaris  to  generalis. 

2001.  Privilegttfm.  Prterogatioa,^ 

Privilegium,  (privata  lex)  a  law  concerning  oneindwidual  only, 
either  for  or  against  him.  Sed  quid  ego  communes  leges  profero, 
quibus  omnibus  es  exul  ?  Familiarissimus  tuns  de  te  privilegium 
tulit  Cic.  In  privatos  homines  leges  ferri  noluerunt,  id  est  enim 
privilegium.  Id.— Pilskooativa,  (rogare  pre)  precedence  in  giving 
votes.  Sortitio  praerogativae.  Cic.  Cuatodem  prserogativae  comitiis 
praeficere.  Id.  //  is  also  said  of  a  mark,  security^  pledge.  Si  trium- 
ph! praerogativam  putas  esse  eupplicationem.  Cic.  Dedit  praeroga- 
^vam  suae  voluntatis.  Id.  Praerogativa  pretii,  Id.,  Fledge  or  earnest 
of  money.  These  two  words,  taken  in  the  sense  of  privilege  and  pre* 
rogative  in  English,  are  barbarisms  often  found  in  the  compositions  of 
young  Latinists* 

2002.  Priils.  Citius.  Ocius. 

Prics,  beibrcy  sooner,  Disce  prids  quid  sit  vivere.  Cic.  PHds 
orto  sole,  Hor.,  Before  jun-rising.  Prids  tuft  opinione  hic  adero. 
Plant. — CiTius,  (Jrom  did)  more  quickly.  Dlcto  cititis.  Virg.  Ut 
vicinum  citiiis  adjuveris  quam  fratrem.  Cic— Ocius,  (from  oxSgt 
quick)  most  speedily,  sooner,  Seriiis,  oc'iils  dant  pcenaS,  Hor.,  Soon 
or  laie.  Ocids  omnes  insnrgimus.  Ovid.  Deseremus  ociil^s  k  Re- 
publicft,  quam  k  re  famiKari.  Cic.  Dtscamils  priilks  auid  sit  vivere, 
quia  dicto  dtiiis  volat  aetas,  et  in  morbum  ociiis  incidimns.  G.  D. 

2003.  Pro  virili  parte.   Pro  se  quisque. 

Pro  virtli  parte,  to  one* s  utmost.  Htec  qui  pro  virili  partb 
defeiidunt,  opcimates  sunt.  Cic.  (sometimes  vhrili  emdsometimm  pmtte 
ore  understood)'^^FRO  ss  quisqub,  ever^  one  for  his  part,  each  in  the 
best  manner  heean.  Pro  se  quisque  faciebat.  Ter.  Pro  se  quisque 
■vdus  re^ium  ap  vim  queruntur.  Li  v.  Pro  se  quisque  armts  abjec- 
tis  diffugiunt*  Id.  Pro  virili  parte  pugnant^  They  Jighi  with  oil  their 
m^r.  Pto  se  quisque  pugnant,  They  fight  in  the  best  momter  m 
ikeer  power,  or  each  for  his  side.  G.  D. 
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2064<.  Prohare.  Approbate.  Comprohare. 

Probare,  1.  To  prove.  Probabo^Verrem  contr^  leges  pecuniaB 
cepisse.  Cic.  2,  To  examine^  to  make  trial  of,  Censores  villain  pu- 
blicam  in  campo  Martio  probaverunt.  3.  To  approve.  Video  raeli- 
X>ra  proboque ;  deteriora  sequor.  Ovid.  Quam  quidem  omnes  noo 
soldm  probant,  sed  etiam  laudant.  Cic.  Probare  in  this  last  sense 
expresses  the  inward  sentiment  of  approving^  thus  far  differing  jromt 
Approbare,  which  is  also  said  of  the  outward  approbation  given  to  a 
thing,  Uni  voce  approbavit  populus.  Pfobare  ani'kpprobare  allcui 
signify  likewise  to  cause  a  thing  to  be  approved,  to  give  a  liking  for  t7«. 
Non  vereor  ne  hoc  judicium  meum  P.  Servilio  judici  non  approbe- 
tur.  Cic.  Probare  se  omnibus,  Id.,  To  make  ones  self  approved  by  aU, 
— -CoMPROBARE  denotes  a  general  and  unanimous  approbation  given 
by  all  present  wr  spoken  of,  Idque  k  nostro  concilio  comprobatum 
est.  Cic.  Quod  ab  omnibus  gentibus  comprobatur.  Id.  //  signifies 
also  a  total  and  complete  approbation,  Hanc  orationem  meam  C- 
Caesar  comprobavit.  Id.    Probavit  or  approbavit  would  express  less, 

2005.  Procax.  Petularu.  Protervus, 

Procax,  brazen-faced,  shameless,  impudent,  pert.  A  procando,  id 
est,  poecendo,  procacitas  nominata.  Cic.  I^ocaz  musa.  Hor.  Firo* 
caces  vemas  pasco  libatis  dapibus.  Id.  Procax  moribus.  Tac« — 
Pbtui^ans,  petulant,  abusive,  quarrelsome.  A  petendo  petulanda 
nominata  est.  Cic.  Ut  sunt  procacia  urbanse  plebis  ingenia  petu- 
lantibus  jurgiis  illuserunt.  Tac.  Petulanter  in  aliquem  invehi.  Cic. 
Hominem  petulantem  modestum  reddo.  Id. — PmoTBRvuSy  {from 
pro  and  terere)  boisterous,  that  overturns  evefy  thing,  Protervi  vend. 
Hor.  Figuratively:  insolent,  licentious:  it  often  expresses  audacious 
and  lascivious  manners.  Dictum  protervum  aut  factum.  Cic  Pro- 
tervi juvenes.  Hor.  Facies  proterva.  Id.  Petulans  se  in  omnem 
nequitiam  effundit ;  protervus  obvium  cubito  ferity  aut  sibi  cedere 
cogit ;  procax  moroaciter  et  contumeliosd  loquitur :  Petulans  et 
protervus  dictis  simul  et  factis  modestiam  excedunt,  procax  dictis 
tant^m.  G.  D. 

2006.  Procedere.  Progredi. 

Procbdbrb,  (cedere  pro)  to  proceed,  to  stretch  forward*  PrgcMit 
in  medium  vini,  somni  pienus.  Cic  Figuratively  :  Qui  processit 
aliquant^m  ad  virtutis  aditum.  Cic  Procedere  honoribus.  Id. — 
Prooredi,  (gradior  pro)  to  go  forth,  to  march  on.  Tridui  viam  pro* 
gressi  reverterunt.  Cses.  Progredi  obviam.  Liv.  Figuratively :  In 
▼irtute  procedere  et  progredi.  Cic.  In  adulationem  progredi,  Tac, 
To  carry  flattery  very  far,  Progredi  includes  an  idea  of  marching, 
which  procedere  does  not, 

9XXyi,  Proclivis.  Propensus. 
Proclivis,  {from  lepo,  before,  and  x^dyeir,  to  incline)  properly, 
leading  downward.  Cum  onere  per  proclivia  non  eegre  4levolant 
(apes ).  Col.  Figuratively  :  Ingenium  est  omnium  k  labore  proclive 
ad  libidinera.  T^r.  Procliviores  alii  ad  alios  morbos.  Cic.  Dictu 
est  proclive,  Id.,  It  is  easy  to  says — Propensus^  (pendere  pro)  hang' 
ing  down.  Figuratively:  prone,  inclined,  propense  to.  Homo  ad 
lenitatem  propensus.  Cic    Propensior  benignitas  esse  debebit  in 

2  H 


Digitized  by 


Google 


466 

calamitosos.  Id.    PropeBsoaDtmoaliquidfacere.  Lit.  Ut  alius  ad 
alium  morbum  procliviory  sic  alius  ad  alia  vitia  propensior.  Cic, 

2008.  Prvdeise.  Froficere. 
Prodesse,  to  do  gwdf  to  he  useful  to  others,  Prodesse  plurimis. 
Cic.  Non  profuit,  sed  nocuit.  Id.--PROFiCBRB,  to  do  ^ood  to  o«V 
*^  to  profit.  Nihil  profecisti ;  absolutae  jam  sunt  preces  tu«.  Cic 
Idem  et  docenti  et  discenti  debet  esse  propo^itum^  ut  ille  et  pro- 
desse velit,  hie  proficere.  Sen,  They  seem  iq  have  been  used  imBt- 
aiminately,  esfedaUy  when  joined  to  mihi,  tibi,  &c.  Metuo  ne  arti- 
ficium  tuum  tibi  pardm  prosit.  Cic.  Et  quisquara  dubitabit  quid 
Tirtuteprofecturus  sit,  qui  tantOm  nobis  auctontate  profiscerit?  Id. 

2009.  Prodigi.  ProdigiaUter. 

pRODTGE»  ivaitefaUgf  extravaganthf.  Sed  dob  possunt  non  pro- 
'^igd  mere,  qui  nostra  bona  sperant,  cOm  effundunt  sua.  Cic— 
Pbx>dioi AL I TBR,  pTod&gwusly ,  iffonder fully.  Qui  variare  cupit  rem 
prodigialiter  unam,  delpninum  silvis  adpingit,  fluctibus  aprum,  Hor., 
Jle  who,  in  order  to  introduce  variety  into  his  sufjects,  falls  into  the 
marvellouSi  rspresenie  a  dolphin  in  ^forest,  and  a  boar  in  the  middle  of 
the  M»aves. 

2010.  Pfodigiosus.   ProdigiaJu. 

Prodigiosus,  prodigious,  marvellous.  Prodigiosa  corpora.  Quint 
Prodigiosi  solis  defectus.  Plin.  Prodigiosum  dictu.  Tac. — Prodi- 
GiALis,  that  averts  or  expiates  ominous  prodigies.  Prodigiali  Joti 
mold  sals^,  aut  thure  comprecari.  Plaut. 

2011.  Prodigiunu  Portentum.  Ostenium.  Monetrum^ 

PRoniGitTM  is  a  general  word,  and  is  said  of  all  prodigies.  Mtdta 
'siepd  prodigia  vim  numenque  Cereris  ostendunt.  Cic.  Portentum, 
ostentum,  monstrum,  are  particular  prodigies.  Prsdictiones  verd, 
et  praesensiones  rerum  iiiturarum  quid  aliud  declarant,  nist  homini- 
bus  ea  qua&  sint,  ostendi,  monstrari,  portendi,  praedici,  ex  quo  ilia 
ostenta,  monsUa,  portenta,  prodiria  dicuntur  ?  Cic. — PdRTENTDM 
is  especially  said  of  prodigies  that  happen  an  land  and  in  water.  U^ater 
changed  in4o  bJoad,  a  shmver  of  stones  or  blood,  is  portentum.  Nee  si 
id  netum  est  ^uod  fieri  poiuit,  portentum  debet  videri.  Cic— -(^ 
^MHTVU  is  a  VMOH,  an  apparition.  Ostentis  multa  admonemur.  Cic. 
— ^MoNSTRUM,  a  monster,  -or  any  thing  that  is  against  or  betidet  the 
common  course  of  nature.  An  ox  with  a  horse^s  head  would  be  moo- 
tftrum.  In  ostento  varietas  admirationem  &cit ;  in  monstro  rectus 
ordo  naturae  vertitur ;  in  portento  difiertur  eventus.  G.  D.  Monatra 
et  ostenta,  Deorum  monita ;  prodigia,  Deorum  minae  vel  irae;  per- 
tenta,  quae  aliauid  imminere  significant.  G.  D.  Monstrura,  Porten- 
tum^ and  Proaigium  are  used  in  the  figurative  sense.  Nulla  jam  per- 
niciea  jl  monstro  illo  atqae  prodigio  mcenibut  ipais  comparabitur. 
Cic    Cl6diua  firtale  portentum  prodigmmque  ReipoUicae.  Id. 

2012.  Prqfari.  Pnefart. 
Provari,  (fiuri  pro)  to  May  otenly,  loudly,  puUicly.  Demisaa  vd* 
turn  Dido  pro&tur.  \  irg.    Ciamore  magno  profatur.  Sil.  ItaLr- 
Pbxvari»  (fiui  prta)  to  say  beforehand,  to  foreielL    &  de  AunU 
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aliqoid  dicimus,  aut  Lolt^i  honos  praefosdus  est.  Cic.  Praefiu-i  car- 
neo.  Liv.  Pne&tus  Dlvos  splio  rex  infit  ab  alto.  Virg.  From  this 
word  origiiiaies  our  word  Preface. 

2013.  Prq^are.  Sttmere.  Prosiernere. 

PaoFLiOABE,  {from  pro  and  the  obsolete  word  fligere)  properh  to 
hnf  down  on  the  ground.  Figuratively  :  to  rout,  to  put  to  flight.  ]^o-  . 
£igare  aciem  hostium.  Cic.  Profligare  Rempubhcam.  Id.  Profli- 
gatus  juvenis,  Id.,  j4  young  man  ruined  and  undone.  Profligate  bello 
ac  pend  sublato.  Id.--STERNERE,  to  iayjlal  along,  to  spread,  Ster- 
jiere  locum  saxis.  Liv.  Lectum  stemi  jubet.  Cic.  Sternit  agros, 
Yirg.»  He  strikes  doom  the  corn  in  the  fields.  Figuratively  :  Pavor 
humilia  stravlt  mortalia  corda.  Virg.— Prosternere,  [from  pro 
and  sternere)  to  lay  fiat  or  prostrate,  Prostemere  huuii  corpora* 
Liv.  Aciem  prosternere,  Id.,  To  overthrow  the  army  of  the  enemy} 
tvhereas  profligare  is  to  ruin  it,  to  disdMe  it  from  attemptine  to  fight 
again.  Figuratively :  Malevolorum  obtrectationes  et  invidias  pro- 
sternere.  Cic.    Sic  te  abjicies,  atque  prosternes  ?  Id. 

2014..  Profugere.  Refugere. 

Profugere,  (porrd  fugere)  to  fly  away  far  off,  PatreB-faroilias 
nextorres  profugerunt.  Cic— *  Refugere,  (retro  fugere)  to  run  or  fly 
hack,  TVepidusque  repent^  refugit.  Virg.  Figuratively  .*  Refugere 
^  dlcendo.  Cic.  Nee  periculum  est  uUum,  quod  jiro  libertate  aut 
refugiam^  aut,  &c.  Id. 

2015.  Progenies.  Proles,  Soboles. 

Progbnibb,  {fiom  pro  and  gi^nere)  a  progeny  or  offspring.  Pro- 
piiis  abesse  ab  ortu  et  progenie  diving.  Cic. — Proles  ( /rom  pro,  or 
porrd  oleo,  olesco,  to  grow)  is  properly  the  shoots  which  grow  at  the 
top  of  olive  or  other  triies.  Proles  tardi  crescentis  oliv«.  Virg.  FU 
£uratively  :  Futdrorum  hominum  proles.  Cic.  Felix  Roma  prole 
viriini.  Virg. — Soboles,  (from  sub  and' o\esco)  a  young  branch 
shooting  out  at  the  roots^  of  a  tree.  Omnis  deindd  soboles,  quae  ex  uno 
fitirpe  nata  est,  quotannis  extirpanda  est.  Col.  These  two  li^ords 
were  applied  to  men  liy  a  metaphor  so  frequently,  thai  they  seem  to  he 
proper  words.  Proles  ilia  futurorum  hominum.  Cic.  Favete  nomini 
Scipionum,  soboli  imperatorum,  velut  accljds  recrescenti  stirpibuB. 
Liv. 

2016.  Progressus.    Profectus. 

Progrbssus,  (from  pro  and  gradior)  a  proficiency,  a  progress,  an 
improvement.  Arcere  a  pro^ressu,  et  a  reditu  refraenare.  Cic.  jR- 
guratively  :  Progressus  «tatis.  Id.  Facere  progressus  in  studiis.  Id. 
'  — ^PROFECTua,  {^from  proficere)  progress,  success  in  any  thin^.  Fir- 
miores  in  litteris  profectus  alit  semulatio.  Quint.  Profectus  u  found 
neither  ia  Geero,  nor  in  the  writers  of  the  Augustan  age,. 

2017.  Proinde.    Ideb. 

Proikde,  therefore,  for  chat  cause,  is  placed  in  the  second  member 
of  a  sentence.  Audio  te  delectari  studiis,  proinde  mlhi  charus  es. 
Cic.  Satis  scire  origin!  Romanse  et  Decs  aofuisse,  et  non  defuturam 
▼irtutem ;  proinde  ne  gravarentur.  Sec  Liy. — ^iDEd,  on  account  of 
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that,  is  placed  either  in  the  first  or  second  member  of  a  sentence,  Ide5 
Clodius  Pulcher  retulit,  ut  Caius  Verres  auferre  posset.  Cic,  Nott 
fii  causa  justa  est  oppugnandi,  ided  quoque  est  vos,  &c.  Id. 

2018.  Proind^  ac.    Proind^  (fuasi* 

pRoiNDE  AC,  just  soy  in  the  same  manner  as.     Proindd  ad  omnia 

faratus  erO)- ac  res  monebit.  Cic. — Proinde  quasi,  all  one  as  if* 
Voindd  quasi  isti  aliter  sentiant.  Cic. 

2019.  Promissio.  Promissum. 

Bromissio,  the  act  of  promising,  the  promise  that  is  made.  Scele- 
'  rum  promissio  et  lis  qui  expectant  perniciosa  est,  et  iis  qui  promit- 
tunt.  Cic.  Cum  litteris,  cum  mandatis,-  cum  promissione  provincias. 
Id. — pROMissuM,  the  thing  promised,  is  properly  an  at0ective.  Con- 
sequi  promissa.  Cic.  Stare  promissis.  Id.  Solvere  militibus  pro* 
missa.  Lit. 

2020.  Pronus,   Supinus,  Cernuus, 

Pronus,  bending  forward.  Aurigae  proni  pendent  in  verbera.  Virg. 
Pronaque  cdm  spectent  animalia  caetera  terram.  Ovid.  Ftgurathfe- 
ly:  Pronus  in  obsequium.  Hor.  Proni  anni.  Id.-»SuPXNus,  with 
the  face  upwards,  lying  on  tfie  back.  Cubat  in  faciem  mox,  deindd 
flupinus,  Juv.,  Sometimes  he  lies  on  his  belly,  -.netimes  on  his  back. 
Motus  corporis  pronus,  obliquus  supinus.  Cic.  Figuratively  :  Su- 
pina  ignorantia.  Col.  Animus  supinus,  iners*  Catul.  Supiniores 
delicife,  Mart.,  Pleasures  more  insipid. — Cernuus,  hanging  down^  the 
head  and  face  downwards,  prostrate.  Ejectoque  incumbit  cernuus 
armo,  Virg.,  Having  thrown  off  his  man^  he  crushes  him  to  death  with 
the  whole  weight  of  Ins  body. 

2021.  Propagare.  Prolatare.  Porrigere. 

Propaoare,  (pro  or  porrd  pangere)  topropagate,  to  make  spread, 
to  enlarge.  Urbis  terminos  propagare.  Tac.  figuratively  .*  Propa^ 
gare  reiigionem.  Cic.  Radices  agere  et  propagare  dlcitur  virtus.  Id* 
vitam  victu  ferino  propagare.  Id.-- Prolatare,  {from  pro  and 
ferre,  latum)  to  dilate,  to  make  larger,  to  extend.  Agros  prolatare. 
Tac  Prolatare  comitia.  Cic.  Id  opprimi  sustentando  et  prolatando 
nullo  modo  posse.  Id.  Propagando  would  be  improper. — Porri* 
oere,  (porrd  regere)  to  stretch  out.  Porrigere  in  lorigifudinem,  Liv. 
Manum  in  mensam  porrigere.  Cic  Figuratively  :  Ne  digitum 
quidem  porrigere  in  rem  aliquam,  Cic,  To  take  no  concern  in  a 
business. 

2022.  Propago.  Propagatio. 

Propago,  (porrd  pangere)  a  shoot  of  a  vine-stock  cut  down  andset 
deip  into  the  earth.  Vites  meliQs  respondent  propagtne.  Virg.  fS- 
guratively  :  a  race,  a  lineage.  Nimiikm  vobis  Komana  propago  visa 
potens,  Superi.  Virg. — Vropagatio,  a  planting  of  youn^  vines.  Vi- 
tium  propagatio.  Cic.  Figuratively  :  Nominis  propagatio.  Cic.  In 
vit&  nihil  est  nisi  propagatio  miserrimi  temporis.  Id.,  Ufe  is  a  prO' 
iongation  of  miserus.  Propagatio  is  used  in  the  same  meaning  as  pro- 
pagare.   Finium  imperii  propagatio.  Cic 
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2028.  Propellere.  Propulsare. 

P&OPELLBRE,  (pellere  pro)  to  drive  on,  to  push  forward.  Pro* 
pellere  navem  remis.  Cic.  Impetum  inimicorum  propellere.  Id. — 
WoPULSARE,  [its  Jreifutntaiive)  to  keep  (iffy  denotes  more  energy  than 
propellere.  Periculiam  quod  in  omnes  intenditur  propulsate.  Cic.  Si 
quaado  inimicorum  impetum  propulsare,  et  propellere  cupistis.  Cic. 

2024.  Proprius.  Suus. 
Proprius,  (Jrom  prope)  private,  peculiar,  proper.  Id  est  cujus- 
•que  propriuro,  quo  quisque  fruitur,  atque  utitur.  Cic.  As  the  things 
eve  are  proprietors  of  are  more  secure  to  us  than  when  we  enjoy  them  as 
tenants,  proprius  signifies  also  firm,  stable,  lasting,  natural,  that  belongs 
to  a  thing,  and  is  Jit  for  it.  Propria  haec  si  dona  fuissent.  Virg.  Ergd 
utemur  verbis  quae  propria  sunt,  et  certa  quasi  vocabula  rerum,  pend 
un&  nata  cum  verbis  ipsis.  Cic. — Suus,  one*s  own.  Sua  cuique  vir- 
tuti  laus  propria  debetur.  Cic.  Suis  eum  certis  propriisque  crimini- 
bus  accusabo.  Id.  Translata  et  aliena  verba,  quibus  opponuntur  pro- 
pria et  sua.  Id.  Crassus  su^pte  interfectus  roanu.  Id.  Propria  tuouli 
be  bad  Latin ;  as  we  do  not  say  litterae  propria  manu  scripta:,  but  su^ 
Proprius  is  opposed  to  communis ;  suus,  to  alienus. 

2025.  Propugnaculum.  Propugnatto, 
Propugnaculum,  (pugnareprb)  a  fortress,  a  bulwark,  a  rampart. 
Propugnaculum  contra  hostium  impetus.  Cic.  Propugnaculum  bar* 
bans  oppositum.  C.  Nep.  Figuratively :  Lex  JElia  et  Fusia  propug^ 
nacula,  murique  tranquillitatis.  Cic. — Propugnatio,  a  defending  or 
Jighting  for  a  thing  .*  it  is  only  used  in  the  figurative  sense.  *Su8cepi 
tnihi  perpetuam  propugnationem  pro  omnibus  omamentis  tuis.  Cic. 
Aggrediarad  dicendum,  ne  roea  propugnatio  ei  potissimiim  defuisse 
videatur.  Id.  Propugnatio  ac  defensio  dignitatis.  Id. 

2026.  Pfopugnator.  Defensor* 

Propugnator,  (pugnare  pro)  he  whofghtsfor.  Classis  infirma 
propter  dimtssionem  propugnatorum.  Cic.  Figuratively :  Propugna- 
tor Senates.  Cic. — Defensor,  (from  de,  and  th^  obsolete  word  fen^ 
tlere,  to  dash  against,  to  drive  out)  a  defender.  Mutius  patemi  juris 
defensor,  et  quasi  patrimonii  propugnator  srui.  Cic.  Alter iuit  pro- 
pugnator mearum  fortunarum,  et  defensor  assiduus.  Id.  P.  Lentulus 
propugnator  Senatiis,  defensor  vestrae  voluntatis.  Id. 

•2027.  Prorogare.  Producere. 
Prorogare,  (porrd  rogarej  to  prorogue,  to  defer,  to  put  off,  to 
prolong.  Dies  paucos  propter  mopiam  ad  solvendum  alicui  proro- 
gare. Cic.  Kectd  vivenai  qui  prorogat  horam,  rusticus  expectat^  dt^m 
defluat  amnis.  Hor.  Prorogatur  Sabino  provincia,  Tac,  Sabinus  is 
continued  in  his  government.  Prorogare  bellum.  Cic. — Producerb, 
Jducere  pro)  properly,  to  produce  or  bring  out,  to  lead  out.  Nee  tua 
tunera  mater  produxi.  Virg.  Egomet  hunc  produxi,  Ter.,  I  did  lead 
him  out  into  the  fields.  In  this  sense  we  say  producere  testes,  Cic,  To 
produce  witnesses.  Figuratively :  to  lengthen  out  or  prolong.  Producer© 
convivium  ad  multam  noctero.  Cic.  -  Producere  aliquem  falsA  spe, 
Ter.,  To  amuse  or  feed  one  with  false  hopes,  Producere  syllabam. 
Quint.,  To  lengthen  a  syllable,  to  pronounce  it  long. 
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2098.  PmrAs.  OmnirA.  PmAiu. 
PnoRStrs  and  Prorsdm,  (quiivlporrd^vendm)  a//<^/A^,iAr#tfff&* 
ouii  generally,  Non  soliiin  nobis,  sed  prorede  omnibiui*  Cic.  Ita 
prors^m  oblitus  sura  mei,  Ter.-^OmiiNd,  (yh>moinnis)iCftol^,€fi* 
ixrely,  ulierly.  Omnind,  ant  magnft  ex  parte  libentiM.  Cic.  Om- 
nind  qui  Reipublicte  pnefuturi  sunt,  duo  PlUti^iiia  pnecepta  teneast. 
Cic— PsNiTUS,  (from  penetrare,  or  pep^  intib)  tn  the  itunosi  and 
nasi  secret  pari.  Intrare  penitus  in  familiaritatem  alicujus.  Cic.  Pe- 
nitilis  toto  divisos  orbe  Britannos.  Vlrg.  Penittis  perspectse  res.  Cic, 

Prosequi,  to  follow  ajkr,  to  accompany  or  attend  upon,  Dece- 
dentem  domum  cum  &vore  ac  laudibus  prosequti  sunt.  Ltv.  It  is 
generally  taken  in  a  good  sense.  Figuratively .-  Officiis  omnibus  alf- 
quem  prosequi.  Cic.  However y  tne  same  author  says^  Prosequi  ali- 
quem  verbis  vebemfentioribuSd — Persequi,  to  pursue,  to  go  through 
with.  Quoqud  hinq  asportabitur  terrarum,  cerium  est  persequh 
Ter.  Qui  me  in  castra  persequi  non  possent,  Cic,  U^o  could  noH 
follow  me  into  the  camp.  Bguratively :  Incoepta  persequi.  Cic  It 
is  generally  taken  in  a  had  sense.    Judicio  aliqiiem  persequi.  Cic 

2030.  Prostratus.  jijfusus.  Provoluius.. 

Prqstratus,  {Jrom  prosternere)  presents  the  idea  qf  a  man  fyisff 
fiai  on  the  gpnmd ;  Affusus,  of  a  man  sticktng  close  to  the  feei  and 
kHeesi^lum  whom  he  entreat$i  rROVOLUTps,  who  advances  stooping^ 
rol&ng  himself  as  it  were  on  the  ground,  tidA  his  headd^wn  upon  his 
htees.  Jacet  ille  prostratus*  Cic  O  potui .... amplecUquepedes, 
afiiisaque  poscere  vitam.  Oyid*    Ad  pedes  ejus  provolutus.  Cic 

2031.  Proturbare.  Protrudere, 

PROT0RBARB  and  PRO¥RUDBiiB>  to  push  Of  thrust  forword ;  mih 
this  (Bfferenee,  thai  the  former  conveys  an  idea  of  trouble  and  dkor^ 
der,  and  the  latter  the  idea  offorce^  strength,  Missilibus  saxis  pro* 
turbare  hostem^  Liv..  Proturbare  aliauem  calcibus,  Col.,  To  kick 
one  away.  Qui  protrudit  cjlindrum  aedit  ei  principium  motionia^ 
Tolubilitatem  non  dedit.  Cic 

2032.  Proverbium.  Jxibnta. 
PROVERBIUM,  a  proverb,  an  old  and  popular  sayings  generally  er^ 

preued  in  few  words,  Tritum  sermone  proverbiiun.  Cic  Venit  in 
ooDSuetudinem  proverbji.  Id. — ^Axioma,  (from  i^r  famous)  an 
axiom,  a  general  maxi^i  and  rule  established  in  a  science.  Venun  uxi^ 
oma.  Cic.    Falsum  axioma*  Id. 

2033.  Provocare,  jfppetlare. 

Provooare,  synonymous  with  uppeWwrBf  to  challenge,  to^propose 
proving  matters  before  judges. — ^Appellare,-  to  call  for  help,  io  of- 
peal  io  superior  judges.  Provocare  seems  to  depend  more  on  ihejusitee 
and  strength  of  reasoning }  appeU&re.denoteimore  want  tf  foMl  pro- 
iecHpn,  CUm  alter  ad  Senatum  provocasset,  alter  vero  ad  Tnbunot. 
Cic  Tribunos  plebis  appeliQ,  et  provoco  ad  Populum..  Ur.  Cujtts 
procurator  i  Prsetoreact  Tribunos  appellare  ausus  ait,  Cic 
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20S4.  PimAm.  Skpmu.  Oonbims. 

PktTDEvs,  (quasi  proyidens)  prwfwi/,  ja^aciDw/,  knwnnig.  Gnanis 
et  prudens  impendentium  tnalofum.  Cic  Prudens  admipistrandL  Id; 
Pi'udentia  est  rerum  bonarum  et  malarum  sapiential  et  utrarumque 
scientia«  Id. — Sapheks,  wise, judicious.  Sapientissimum  esse  dicunt 
earn,  cul,  quod  opus  sit,  ipsi  veniat  in  mentem.  Cic.  Misera  mors 
sapienti  non  potest  accidere.  Id.  ji  prudent  man  Jbresees  tlungs,  he 
is  more  circumspeci :  a  wise  man  weighs^  matters^  and  is  more  enlighi* 
ened, — Cordatus^  {from  cor}  dUpreety  consideraie,  Egregid  corda- 
tus  homo  JElius  Sextus.  Cic. 

S085.  Pruiemfm.  Ptudmi9r  fed.  SciemfecL  SaenterfwL 

Prudkks  net,  I(M  ii  knowingly,  with  re/Uction.  Prudisns  et' 
sciens  ad  ihleritum  ruebam,  Cic,  /  knew  Very  weli  that  I  wOs  tun^ 
ning  to  de«/ruc/io7i.— Fru'dkntsr  feci,  I  have  acted  prttdentfy.  Fiacit 
Lucius  noster  prudenter,  qui  andire  de  summo  bono  potxseiiuihn  ve* 
lit.  Cic.  ff^  may  say  of  a  man  guUfy  qfn  biameabie  actum,  prudens 
fecit ;  but  not  prudenter  fecit.  //  is  the  same  with  Sciens  feci  and 
Scienter  feci,  wM  this  difference,  that  sciens  feci  implies  thai  w 
have  known  of  oUr selves  what  was  proper  or  hnproter  to  be  done;  and 
Scienter  feci  may  .signify  that  we  have  Been  told  qfU  by  another,  Sdena 
et  prudens  feci.  Cic.  Utriim  inscientem  vultii^  cotitra  foederafe- 
ciiise,  an  scientem  ?  Id.  Scienter  f^ci,  /  have  acted  as  a  leamedman. 
Scienter  ac  peritd  dicere.  Cic  His  quibuB  ct^m  cotigregamm',  uti 
moderate  et  scienter.  Id. 

9096:  Pfwio.  Carbo. 

PaxTNA,  (yrom  perurere)  a  burning  coaly  but  not  btttxhtg,  Siibjl- 
ciunt  verubua  prunas,  et  yiscera'  rorrent.  Yirfl^.-^CARBo,  a  ceil, 
either  burning  or  not  b^nrwfiig.  Tain  eitapctam  reddam,  atque  atram,. 
quam  carbo  est.  Ter.  Pictacarbone  praelia.  Hor.  Lentis  urere  our- 
bonibus.  Ovid.  Cultlros  metuens  tonsbiios  capdente  carbone  si^ 
adurebat  capiHum«  Cic 

9087.  Pubeecara.  AdxAe$ure. 

PuBSscBRE,  (^foni  pubds)  pro/Mr/y  to  begin  t6  have  a  beard,  to  en* 
ter  the  age  ofpuberiy.  Herculef  ci^m  priinApi.pi^qKseret.  Cic.  Nunc 
sewiali  tecum  pubesceret  aevo.  Virg.  Figwratmely  ':  Vites  pampuiis 
puoescunt.  Cic.  Pratapubescuntflore.Orid.— Adolescerb,  (yhwi 
act^ff(/6lesco)  to  grow,  to  become  stronger.  In  eo  qui  natus  sit,  Hi  eo 
qui  adolcYerit.  Cic.  Seges  quae  nixa  fioris' stirpiiim  sensim  adolescit. 
Id*  Figuratively :  AdoTescit  cupiditas.  Cic  Adoldscit  ratio.  Id. 

9088.  P^bHeare.  Fulgare.  Dkmlgare.  Pervulgar^. 

PuBLiCARE,  {from  jpublicus}  to  publish  or  make  public.  Lifirum 
poblicare.  Phsed.  Pubhcare  fortunam  suam,  Liv.,  To  divide  one's  for* 
tune^  to  share  it.  PsbUcare  crimed*  Id.,  To  chmgf  i^^  mhel$  ofsk  ptw 
uM  a  crime,  to  make  her  amseverable  for  t/.—- VutOARB*  ( from  T|d^ 
gika)  lo  make  cemmon,  to  dispefst,  Vulgntur  rumor*  Lir;  -Riua  non 
volmbat  Virginiua.  Id.  Vulgare  morbos.  Id*  Vulg<uri  cum  prif a« 
tist  Id.,  nmreona  koel  witkprivate  people.  Nee  enim  ea  sunt  cap^ 
missa,  que  yulgata  in  omnem  ezercitum  sinepiaculis  ingeutibu9.eaf> 
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piari  possint,  Id.,  Many  vicHmt  shbuU  be  slain  io  txpidte  such  afta^ 
grant  crimen  were  the  whole  army  guilty  of  it. — ^Divulgare,  (diyero 
aim  vulgare)  to  divulge^  to  spread  about,  Non  supprimenda  res  est, 
sed  divulganda.  Cic.  DivuJgare  coDsilium  alicuius.  Cses.  Hunc  li- 
brum  divulgari  tuo  nomine  necesse  est.  Cic — Per  vulgare,  (tuI- 
gare^per)  to  spread  abroad.  Bes  nota  atque  apud  omnes  pervulgata. 
Cic    Pervulgari  artem  suam  nolunt.  Id. 

2089.  Publicare.  Proscribere. 

PuBLiCARE,  synonymous  with  proscribere,  signifies  to  cause  a  thing 
io  be  publicly  cried  for  sale.  Pubhcare  bona,  agros  civium.  Cic  Lex 
est  apud  Rnodios,  ut  si  qua  rostrata  nayis  in  portu  deprehensa  sit, 
publicetur.  Id. — Proscribere,  to  post  up  in  writing  the  thing  to  be 
Mold*  Proscribere  vdnale.  Cic.  Proscribere  cives,  Id.,  To  proscribe 
4nr  outlaw  the  citixem.  The  names  of  those  whose  lives  might  be  taken 
Mway  were  posted  up  at  the  corners  of  the  streets. 

2040.  Pub&cus.  Communis. 

PuBLicus,  public,  is  said  of  any  thing  relating  to  the  rights,  cus- 
^tonis,  and  government  of  a  people.  Publica  via,  Cic,  J  public  road, 
Publica  privatis  secemere.  Hor.  In  publica  commoda  peccem.  Id. 
Publica  pecunia.  Cic  Causam  publicam  dicere.  Id. — Communis, 
4Jrom  cum  and  munus)  common^  is  said  of  things  the  use  of  which  be- 
Jongs  equally  to  all.  £t  rapiet  ad  se  quod  ent  commune  omnium. 
Phsed.  Mare  est  conunune  omnibus.'  Cic.  Atticus  sic  se  gerebat, 
ut  communis  infimis,  par  principibus  videretiir.  C.  Nep.  Judicium 
commune  diyidundo,  Cic,  A  judgement  for  dividing  a  proper  tyhf Id  in 
common^  that  is  not  an  inheritance ',  if  it  were  an  inheritance,  actio  er- 
ciscundse  familiae,  Cic  should  be  used. 

20^1.  Puerilis.  Puellaris. 

PuERiLis,  of  or  belonging  to  a  child,  childish.  MtOB  puerilis.  Cic 
Delectatio  puerilis.  Id.  Acta  ilia  res  est  animo  vlrili,  consilio  pue- 
rili.  Id.— Puellaris,  proper  to  gtrls,  girlish.  Alta  puellares  tardat' 
arena  pedes.  Ovid.  Praeda  puellares  animos  oblectat  inanis.  Id.  Sua* 
yitas  puellaris  cum  virginali  verecundii.  Plin. 

204-2.  Pueritia.  Pueriiitas.  Infantia. 
Pueritia,  a  child*s  age,  the  age  from  infancy  to  seventeen,  when 
young  men  left  off  the  prastextata  toga.  A  pueritia  legimus  et  disd- 
mus.  Cic— PuERiLiTAs,  silliness,  childishness.  Adhikc  non  pueritia 
in  nobis,  sed,  quod  gravius  est,  puerilitas  remanet.  Sen. — Infantia, 
infancy,  childhood,  Ab  infantil  primL  Tac  Figuratively  :  M&didi 
infantia  nasi,  Juven.,  speaking  of  an  old  vian,  whose  nose  did  run  6^ 
that  of  a  baby. 

204'3.  Pugnator.  Pugnax, 

PuGNATOR,  {  from  pugna)  afghter,  one  in  the  act  of  fightings 
OccupadL  dexter^  tenendo  caput  tortissimus  quisque  pugnator  efla 
desierat.  Liv.«-PuGNAX,  warlike,  fond  of  fighting,  that  is  in  the  haMt 
of  it.  Centurio  pugnax  et  lacertosus.  Cic.  figuratively  .•  obstinate, 
vehement.  Pugnax  in  vitiis.  Cic  VehemenB  et  pugnax  exordium  df^ 
oendi.  Id. 
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2044.  Pukker.  Formosus.  Fenustus.  Speciasus.  Bellus. 

^  PuLCHSR^  heauiijul,  stately,  Pulchritudo  corporis  apt4  composi- 
tione  membrorum  movet  oculos.  Cic,  Juvenum  pulcberrimus.  Ovid* 
Pulcher  has  a  very  extensive  signification.  Dies  pulchra,  Hor.,  A  fine 
day.  Pulchra  dorous.  Cic.  Tibi  pulcher  videris,  Hon,  You  are 
pleased  with  yourself,  you  believe  yourself  a  man  of  great  consequence. 
Satus  Hercule  pulcnro,  Virg.,  Born  of  the  courageous  Hercules. 
Mors  pulchra.  Id.,  A  glorious  death.  Pulclird  negare,  Phsd.,  7b  deny 
strongly,  Pulchr^  sobrius,  Ter.,  Fery  sober,  Rect^  sapiens  pulcher 
appell^itur,  animi  enim  lineamenta  sunt  pulcbriora  qu^m  corporis* 
Cat. — Formosus  (from  forma)  includes  the  face  and  the  whole  per- 
son: charming,  handsome.  Mulier  formosa  supem^.  Hor.  Formosi  pe- 
corbcustosyformosior ipse. Virg.  Figuratively:  Formosissiniusannus^ 
Virg.,  TheJUneet  time  of  the  year.  —  Venustu  s,  (  from  Venus )  graceful, 
genteel^  lovely.  Vultu  adeo  modesto,  adeo  venusto,  ut.  nihil  supra. Ter. 
V  enustum  est  omne  quidquid  cum  gratis  qu^dam  et  Venere  dioitun 
Cic.  Gestus  corporis  venustus.  Id.  Sententia  dulcis  et  venusta.  Id. 
— Speciosus,  {  from  species)  specious,  apparent,  Introrsdm  turpis^ 
speciosus,  pelle  decora.  Hor.  Figuratively :  Si  vera  potiiis,  quslin 
dictu  speciosa  dicenda  sunt.  Liv. — Bellus,  [diminutive  of  benus, 
for  bonus)  pretty ^  nice,  neat.  Bella puella,  bella epistola,  bellum  con- 
vivium.  Cic.  Declamas  belle,  causas  a^is^^  Attale,  bell^ ;  historias 
bellas,  carmina  bella  facis.  Mart.  Bellissim^  navigavimus.  Cic.  Bel« 
lus  etiiumanus  homo.  Id.  Aqua  belld  fluens.  Id.  Pulcher  juvenis 
compositione  membrorum  movet  oculos ;  Formosa  ct  venusta  figura 
virginem  commendat,  si  prsesertim  pudor  inest ;  speciosissima  se- 
pulchra  introrsiim  turpia  sunt ;  bellum  puerum  amamus.  G.  D. 

2045.  Pulmentum.  Pulmvntarium. 

PuLMENTUM,  (  firom  puis)  porridge,  hashed  or  minced  meat,  Cob-» 
nes  ut  pariter  pulmenta  laboribus  empta.  llor*  Laudas,  insane,  tri-i 
'  llbrem  mullum.  in  singula  quern  minuas  pulmenta  necesse  est.  Id. 
— PoLMENTARiuM,  chopped  meat  with  pottage  or  broth,  in  use  amongst 
the  ancients.  It  is  used  for  victuals  in  general.  Tu  pulmentarra  quaere 
sudando.  Hor.  Pulmentarium  quod  quisque  fastidit.  Phaed.  Con- 
dere  p^lmentaria.  Juven. 

2046.  Pulpa.  Pulpamentum. 

PuLPA,  the  pulpy  the  fleshy  part  or  brawn  of  any  meat  y  a  piece  of 
meat  without  bones,  Et  pulpam  dubio  de  petasone  voras.  Mart.  Dona 
Diis  ex  sceleratd  ducere  ]^p^  Pers. — Pulpamentum  and  Pulpa. 
men,  a  delicate  dish  ofmea^^ely  seasoned,  a  dainty  bit.  Mihi  pulpa- 
mentum est  fames  :  ladDe,  caseo,  came  vescor.  Cic.  Mandere  pa- 
nem  sine  pulpaminC'  Liv.  Ego  apros  occido,  sed  alter  fruitur  pul- 
pamento,  Ten,  /  beat  the  bush,  but  another  catches  the  hare. 

2047.  Puis.  Polenta. 

PuLS,  a  kind  of  thick  porridge,  which  the  ancients  used,  made  of 
meaty  rice,  pease,  &c.  A  kind  of  pap  upon  which  the  ancient  Romans 
fed.  Pulte  autem,  non  pane  vixisse  Romanes  manifestum  est.  Plin. 
— Polenta,  barley-flour  dried  at  the  fire,  and  fried  after  it  has  lain 
soaking  in  water  one  night.  This  food  was  used  by  the  Grecians.  Vi- 
dctur  tam  puis  ignota  Graeciae  qu^  Italiae  polenta.  Plin. 


Digitized  by 


Google 


474 

2048.  MvereUi.  Fuivtruhnltts. 

PuLVEi^EUS,  {from  pulvis)  ofdusi,  Pulverea  nubes.  Virg,  Pul- 
▼ereum  solum.  Ovid.  Pulverea  farina^  Id.,  Fme flour. — Pclysru^ 
LSKTUs,/tf//  of  dust*  iBstas  pulverulenta.  Virg.  Agmina  pulveru- 
lenta*  Id.  Solum  pulvereum  u  earth  reduced  into  dust ;  011^  pulve- 
rulentum  solum  if  ground  covered  ufith  dusL 

2049.  Pvndm.  Ce^im. 

PtJKCTiMy  {from  pungere)  ftointingly,  mlk  a  prick, — Casim^ 
{from  caedere)  with  the  edge,  Hispano  punctim  magis>  qixitiSL  caesini 
assueto  hostem  petere.  Liv. 

2050.  Purgatio.  Purgamamtum, 

*  Pt7ROATio,  (purum^gere)  a  ptirge,  a  purgation,  ^scul&j^luS  pri« 
iAuA  ailvi purgatibnem  invenit.  Cic.  Figuratively:  a  justiftcatiorif  rur- 
gfttio  est>  c6m  factum  concedltur,  culpa  remoTetur.  Cic. — Purga- 
Ml^NTTXM  and  VurgSLmentJilth  coining  out  of  any  thing  thai  is  cleansed, 
the  scouring,  Cloacaoi  maximam,  receptaculum  omnium  purgamen- 
torum  urbis,  sub  terram  a^endam  curavit.  l^ir.  Fi^trattvely  /  the 
dregs  or  refuse,  Exules  fiiubus  ejiciunt,  omnia  potiilis  toleratiu^ 
qu^m  purgamentaurbis  quondam  suae  admitterent.  QJ  Curt,  fvx* 
gamentaservorum,  Id.^  The  worst  of  servants, 

2051.  Purpura.  Mutex.  OsMim. 

PiiRPiniAi  the  turple  or  skell-flsh  from  which  the  pftrpU  colour 
comes.  Purpura  nobilem  ilium  succum  ad  tingendas  vesteB  in  mediii 
faucibus  habety  reliquo  corpore  ferd  sterilis.  Plin.  //  is  generally 
said  of  the  purple  eolouritself,  and  ff  purple  garments.  Tyria  purpura* 
Cic*  Purpart  fulgere.  Id.-^MoasXi  a  small  sbelh'JisKof  <A#  iMUor 
^svhkk  a  purple  colour  is  made.  Afro  murice  tmcUft  iBnse.'Hi^* 
Tj^rioque  ardebat  murice  laoa.  Virg.  f^gil  uses  it  to  express  the  very 
ptAnSumdedge  tfa  rock.  Con£U89»  caute6>  et  acuto  i^urice  remi  ob- 
nixi  crepum.*— 06TittJM»  ( from  SrpBWj  an  oysier)  th^purpUcobm* 
This  colour  is  called  o9trum>  Jirom  ofitreum  which  signifies  a»witert 
because  it  is  made  of  a  liquor  found  in  a  certain  kM  of^ysttr^,  Vesttf 
perfuSK  ostro.  Virg.  It  is  said  of  the  purple  itself,  and  ofchih  dyed 
^  that  colour.  Velafe  humeros  ostro.  Vrrg[.  Ikistrati  ostro  alipedes. 
Ovid.    Strato  supei^  diseumbStur  ostro.  Vitg. 

2052.  Puttis.  PtttrHuss 
PuTRis,  rotten  J  dissolved,  reduced  to  dust,   Zephyro  putrb  degleba 
reflolvir.  Virg.    Fungi  putres.  Id.    PuttM  oculi,  Hor.,  Lasdmss 
looks,  or  perhaps  the  looks  of  a  man  much  in  liquor. — Pu^bidus,  ro/- 
ieUf  corrupt.    Denies  putndi.  Cic 

205S.  Pyra.  Rogus.  Bustum. 

PYRAy  {from  vipf  fire)  aheap  of  wood  made  for  the  hurmg  qfti 
doad  tody,  Innameras  strux^re  pjrras.  Virg.9-^RooQS|  (  /rom  rogar% 
hcause  ai  that  time  prayers  were  offered,)  the  funereal  pile  when  mv- 
ifif .  Ctaa  ascenderet  in  rogum  ardentem.  Cic. — Bustum»  (quaii 
bend  ustum)  the  place  where  dead  bodstswere  bunU*  Mactatua  i 
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in  OataiiUB  busto,  Virgil  points  aui  very  witt  the  differlaice  leimem 
the  above  three  wards  .*  Construxire  pyras,  subjectisque  igoibui  atffi% 
ter  circum  accensos  decimrere  rogoa:  amd  vt  another  place,  semius- 
taque  servant  biuta.  Virg« 

Q. 

2054.  (^adriga»  Quadrijugus, 

QuADRTGAy  {from  quatuor  ffficfagere)  a  chariot  drawn  by  fdUr 
horses.    Quadrigis  vehi.  Cic.    It  is  also  said  of  a  set  of  horses,  Curru 

?uadrigarum  vehi.  Cic.     Quadrigae  albse.  PlauU — Qvavrjjvqvs, 
from  ^uatuor  and)ugum)  drawn  wiih  four  hortes  abreast.   Qu^ri- 
Jugo  Tehitur  cixrru.  Vitg. 

2055.  Quadrupes.  Quadrupedans. 

QuADRuPSS,  {  fiam^  qusd,uoT artir^peA)  having ^our  feet^gobig  on 
all  four.  Nihil  inter  te  atque  inter  quadrupedem  interest.  Cic<— -^ 
gjuratively :  Quadrupedem  consUringere,  Ter.,  To  tie  one  neck  caul 
heels,  to  faggot  one. — QvadrvPkdahs,  that  goes  on  four  feet,  pran-^ 
dngi  galloping.  Quadrupedante  putrem  sonitu  quatit  ungti^  cam- 
pum.  Virg. 

2056.  (juadrupUUor.  Stetor. 

QuADRUPLATOB,  {from  quQiuot)  a  pubUc  viformer ;  hewh0>ac» 
cused  a  man  of  a  crime,  espeeialfy  of  unreasonable  usury^  had  the  fourth 
ppri  of  the  cnminoTs^ne  or  estate  mven  Mm  after  cowfiction.  Ilomo 
omnium  ex  illo  eonventu  quadrujuatorum  deterrimus.  Qlc.  Seneca 
hasMid  quadruplatores  beneficiorum,  speaking  qfmen  who  for  a  small 
gifl  seek  a  much  greater. — Sector,  {from  secare)  a  cutpurse.  Sector 
zonarius*  Plant,  jilso  n  sequestrator,  one  who  buys  confiscated  orfot* 
felted  goods  or  estates^  and  sells  them  again  for  gain.  Sector,  hoo  est* 
qui  bonorum  Sexti  Eoscii  ei^ptor -atque  possessor  est*  Cic.  Cicero 
calls  Anthony  sector  Pompeii,  because  he  had  bought  Pompey's  estate 
sold  by  auction,  Nescimus  per  ista  tempera  eosdem  ferd  sectores  fu- 
isse  collorum  et  bonorum.  Cic.  Sector,  according  to  Valla,  is  an  »• 
former  who  expects  by  so  doing  to  get  one  ha{f,  or  part  of  the  proper^  of 
She  man  informed  agcdnst. 

"2087.  Qnam^uim,  Btsi.  Qwn^^.  Jhmein.  Eket. 
OuAiiTQUAM  and  Etsi  havtmore  elevation^  and  are  placed  at  the  be* 
ginning  of  a  sentence,  with  the  indicative  mood  after  them.  Btsi  vereor, 
jtidTces,  ne  turpe  sit.  Sec,  Cic.  Quamqnilm  te,  MarcefiH^  abundare 
oportet,  &c.  la.  Quamqutlm  is  sometimes  used  as  a  word  of  correcthm, 
in  wUch  case  it  is  placed  in  the  midOe  of  the  sentence.  Quamobrem 
hoc  ¥0i  daceo^ •  ...quamquto  te  quiden  quid  hoc  deoeam?  Cic. 
Omnia  jucunda,  quamqu^m  sensu  corporis  judicantur,  ad  animum 
referuntur  tamen.  Cic— Quamvis  is  placed  at  the  beginning  or  in  the 
middle  of  a  sentence,  with  the  subjunctive  or  indicative  after  it.  Qoai^r 
vis  menti  delubra  consecramus,  &c.  Cic  Hilc  accedit  qudd^  quam- 
Tis  ille  felix  est,  &c.  Id* — Tamstsi  andhiCKT  are  very  seldom'placed 
at  the  beginning  of  a  sentence.  Tametsi  tvill  have  the  indicative  mood 
after  it*  Non  tant^Un  mihi  derogo,  tametsi  nihil  arrogo,  ut,  &c.  Cic. 
Jucet  requires  the  subjunctive  mood,  and  is  properly  a  verb.    Licebit 
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repotia  celebret.  Hor.  (ut  u  understood).    Fixerit  seripedem  cervam 
licet.  Virg, 

2058.  Quandh.  Cum. 

QuANDO,  wken^  seems  to  denote  more  properly  the  circumstance  of 
the  time.  Utinam  tdm  natus  essem^  quando  Romani,  &c.  non  essem 
passus,  &C.  Cic—CuM,  when,  seems  to  denote  more  properly  the  ctr- 
cumstance  of  the  occasion  or  opportunity,  Ciim  hiic  respicio  ad  virgi- 
nem.  Ter.  It  may  be  properly  said:  Labori  incumbendum,  quandd 
Tires  fiinunt;  dociles  simus,  cStn  opportune  corripimur.  G.  D, 

2059.  Quando.^  Quandiu  ? 

Quando?  {with  an  interrogation)  when?  at  what  time?  Quandd 
me  ifita  curasse  aut  cogitasse  arbitramini  ?  Cic. — Quandiu?  {with 
an  interrogation)  how  long  ?  Tanta  si  nactus  esses  in  reo,  quandiik' 
diceres?  Cic. 

2060.  Quaquai&ertum.  Quoguoversilm. 

QuAQUAVERsuM  ttnd  QuoQuovERSUM,  on  every  side,  every  way. 
The  former  for  the  question  quh.  Legatos  quaquaversum  dimittit. 
Caes.  The  tatter  for  the  question  qud.  Ejus  imperio  classem  quoquo- 
versiim  dimittunt.  Cses. 

2061.  Quasi.  Tantfuam. 

These  two  words  are  adverbs  of  comparison.  Quasi  signifies  almost, 
so  as,  to  the  same  purpose,  as  if.  Fuit  olim  quasi  ego  sum,  senex,  et 
ei  filiae  duae  crant,  quasi  nunc  meas  sunt :  ese  erant  duobus  nuptse  fra- 
tribus,  quasi  nunc  sunt  mese  vobis.  Plant.  8ed  priQs  potestis  totKks 
eorum  rationis  quasi  fundamentii  cognoscere.  Cic.  Quasi  talenta  ad 
quindecim  coe^i,  Ter.,  /  have  collected  almost  fifteen  talents.  Quasi 
ego  excitare  filium  ejus  ab  inferis  possem.  Cic. — Tanquam,  as,  as 
much  as,  Gloria  virtutem  tanqu^m  umbra  sequitur.  Cic — Apud  eom 
fiic  fuit  tanqu^m  domi  meae.  Id.  Nosco  eum  tanqulUn  te.  Id.  They 
seem  to  have  been  used  indiscriminately. 

2062.  Quatenils.  Quantum. 

QuATENUS,  how  long,  how  far.  Videamus  quatenils  amor  progre^ 
di  debeat.  Cic.    J  rent  quateni^s  tutd  possent,  Liv.,  That  they  should 

50  as  far  as  they  could  without  danger,  ft  also  sign^es  seeing  that,  since. 
ubeas  miserum  esse  libenter,  quatends  id  facit.  Hor.— Quantum, 
as  far  or  as  much  as.  Quantum  in  me  est.  Cic.  Quantum  conjec- 
ture auffuramur.  Id.  Quantum  ex  tuto  poterat,  rem  Romanam  fo* 
vebat.  Liv. 

2063.  Quemadmodim.  Sicut. 

QuEMADMODUM,  after  what  sort  or  manner,  denotes  properly  a  com- 
parison  about  the  manner  a  thing  is  existing.  Should  I  say,  The  En* 
glish  reason  as  other  nations  do,  quemadmodiim  is  the  proper  wordi 
sicut  would  convey  a  different  idea,  Pergratum  mihi  feceris,si  quefn*- 
admoddm  soles  de  csteris  rebus,  sic  de  amicitia  disputiris  quid 
sentias.  Cic. —  Sicut,  as,  like  as,  such  as,  denotes  better  a  comparison 
about  the  quality  of  the  thing.  When  I  say.  As  bold  as  a  lion,  jis  white 
^MUtv,  sicut  must  be  used ;  cjuemadmocmm  would  be  improper.  Ejus 
cadSbdefendi  in  SenatUi  sicut  mea  fides  postulabat.  Cic*. Sicut al' 
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terum  parentem  amo.  Id.    Cdtn  jam  tibi  Asia,  §icut  unicuique  sua 
domus,  nota  esse  debeat.  Id. 

2064%  Qaercus.  Ilex,  Esculus.  Rohur. 

Qu£RCU9  is  properly  the  oak.  Quercus  glandifera.  Cjc. — Ilex,  a 
-kind  of  oak-tree  called  by  some  holm.  It  is  distinguished  from  quercus 
Ify  its  leaves,  which  are  more  dented^  and  keep  always  on  the  tree,  Viri« 
dis  ilex.  Ovid.  Civica  corona  fit  fronde  querni,  etiam  ex  ilice,  quod 

fmus  superior!  proximum  est.  Gell.  Ilex  tonsa  bipennibus.  Uor. — 
scuLus  is  the  oak  with  large  leaves.  Nemorumque  Jovi  quae  prox- 
ima  frondet  esculus.  Virg. — Robur,  oak  ofthejiardest  kindy  heart  of 
oak*  Nodosum  robur.  Ovid.  Innata  rupibus  robora.  Id.  Figuratively/ 
strength,  Incredibili  quodam  robore  aniroi.  Cic.  Robur  et  soboles 
militum  inter  it.  Id.  '  Sumere  robur  coiporibus.  Li  v.  Tenere  robur 
in  virtute,  Cic.^  To  be  Jirm  in  virtue.  Kobur  accusationis,  Id.,  The 
force  of  an  accusation, 

9065.  Querela.  Querimonia.  Questus.  Lamentado.  Lamentum, 
Plangor,  Planctus,  Gemitus, 

Querela  an(f  Querimonia,  a  complaint\  a  discontent,  with  this 
difference^  that  the  former  is  often  an  il l- founded  complaint ^  whereas  the 
latter  is  said  of  a  just  complaint.  Querela,  say  grammarians,  levitatis 
est ;  querimonia,  gravitatis*  Assurgere  baud  jusljs  querelis.  Virg. 
Cui  sunt  inauditae  cum  Dejotaro  querelsetuse?  Cic.  ToUe  querelas. 
Hon  £o  metu  injecto,  repent^  magni  querimonia  omnium  disces- 
simus.  Querela  is  however  said  of  a  just  complaint.  His  de  tot  tan- 
tisque  injuriis  in  socios  consulum  querela  esse  debuit.  Cic. — Ques- 
tus, a  complaint  expressing  pain  or  sorrow.  £t  moestis  latd  loca  ques- 
tibus  implet.  Virg.  Effundere  questus  pectore.  Id. — Lamemtatio 
and  Lamentum,  the  bewailing  of  a  man  after  very  severe  losses^  or  in 
very  cutting  grief;  with  this  difference^  that  lamentatio  expresses  the 
act  of  bemoaning.    Lamentatio  est  segritudo  cum  ejulatu.  Cic.    Lu- 

fubris  lamentatio.  Id.  Lamentum  expresses  the  bewailing  itself.  De« 
ere  se  lamentis  muliebriter.  Cic.  We  may  moreover  say  that  lamen« 
tatio  is  a  violent  and  continued  complaint  accompanied  with  groanst  and 
querela  manifests  itself  by  words. — Plangor  and  Planctus  express 
the  blows  that  one  gives  to  himself  in  the  violence  of  his  qffUction.  In* 
gentes  iterasti  pectore  planctus.  Stat.  Sonus  plangoris.  Ovid.  Plan- 
gore  et  lamentatione  complererous  forum.  Cic.  Tu  diadema  impo<- 
nebas  cum  plangore  populi  Romani ;  ille  cum  plausu  rejiciebat*  id. 
— Gemitus  is  said  of  the  howiings  of  wolves  and  other  wild  beasts ;  sobs 
coming  from  a  heart  oppressed  and  overwhelmed  with  grief.  Gemitus 
toto  foro  audiebatur.  Cic.  Fit  fletus  gemitusque  tot^  urbe.  Id. 

2066.  Querulus.  Queribundus. 

QvBRVLvSffull  of  complaints,  that  is  in  the  frequent  habit  of  com-- 
plaining.  £t  cantu  querulae  rumpunt  arbusta  cicadae.  Virg.  Cala- 
mitas  querula  est.  Q.  Curt. — Queribundus,  complaining  or  making 
moan.  De  supplicio  P.  Lentuli^  de  carcere  magna  et  queribunda 
voce  dicebat.  Cic. 

2067*  Quidam,  /iliquis.  Quisquam,  Quispiam, 
QuiDAM^  somt  certain  person  or  thing.    Quidam  de  collegis.  Cic. 
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Certis  quibusdam  ▼erbu.  Id. — Ahiovis,  some  one  Metermimaie.  At- 
que  is  tamen  aliquis  Ligariiis  non  fuit.  Clc.  Tres  aliqui,  aut  qua* 
tuor.  Id.  Eximant  unum  aliquem  diem.  Id.^-QuisQUAM  is  used,  ]. 
In  asking  questions.  £t  quisquam  nunien  Junonis  adoret  praetereft? 
Virg.  2.  fTken  there  is  a  negation.  Nee  quisquam  est,  qui,  &c  Cic 
S«  Instead  of  atiqttis.  Quod  si  non  modd  tu,  sed  qinsquam  aMus  fe- 
cisset.  Cic. — Quispiam  is  the  same  as  qutsquani  in  the  latter  senn: 
4he  Osd  used  p  instead  ofq*  Ut  si  constituerfs  te  cuipiam  advoca* 
turn  in  rem  pnesentem  esse  venturum.  Cic.  Si  uredo,  aut  grando 
quidpiatn  nocuit.  Id. 

2068.  Quidem,  Eqnidem, 

QuiDEM  is  Used  with  all  persons.  Id  quidem  ago.  Vir^.  Collegam 
quidem  de  ccelo  detraxisti.  Cic.  Hie  quidem  polit^,  ut  solebat,  dix- 
it. Id. — Equidem  (quasi  ego  quidem)  is  very  seldom  used  but  with 
the  first  person.  Equidem  non  video.  Cic.  Adhuc  equidem  valdl  me 
pcenitet.  Id.  Sic  equidem  siepius  it^  loquamur  inter  nos.  Id.  //  is 
however  found  with  the  first  and  second  person*  Non.  equidem  hoc  da- 
bites.  Pers.  Per  me  equidem  sint  omnia  protinds  alba.  Id.  These  ex- 
amples  are  scarce,  and^  when  they  take  place,  it  may  be  said  that  equi- 
dem  has  a  reference  to  the  person  who  speaks.  Quidem  is  not  used  a( 
random.  Quidem^  says  Valla,  capitur,  1 .  Pro  conjunctione  distiD- 
guente  res  variai :  Ego  quidem  rhetorica  m^is  delector,  tu  vero  \0' 
gica,  hie  autem  grammatica.  2.  Pro  exceptione  illius  quod  affirmas; 
ut,  si  negligenter  eeeris,  me  quidem  summo  dolore  afficias  ;  sed  te 
ipsum  perpetud  perdideris.  3.  Pro  conjunctione  encliticli>  id  est, 
,caus&  omat(iS|  aut  pro  cert^ :  ut,  Petre,  quid  istic  tibi  negotii  est? 
nihil  (juidem  mihi  hie  negotii.  4.  Jungitur  ne,  sed  interjecta  semper 
uniL  dictione,  et  hoc,  ciim  aliquid  vehementer  negare  cupientes,  id 
quod  minds  quoque  est,  negamus :  ut.  Tune  hujus  es  flagitii  auctor? 
Ne  conscius  quidem  fui.  Non  soMm  homines  non  times^  sed  ne 
Df  um  quidem  vereri^. 

S06a  Qtffes.  Bequies^ 

QuiBSy  rest,  vacation,  a  ceasing  from  labour  and  trouble.  Tradei* 
se  qtiieti.  Cic.  Nee  eum  labor  ad  qutetem  revocavit*  Id.  Quies  is  en 
absolute  rest  or  quiet. — Requies,  report,  in  reference  to  the  labour  that 
has  preceded.  Qui  nunc  requiem  c^ucrit  magnis  occupationibus.  Cic. 
Tempus  inane  peto,  requiem  spatiumque  furori.  Virg. 

2070.  Qiuescere.  Bequiescere. 
QuiESCERE,  to  restf  to  sleep.  Circ&'casam  earn,  in  quA  quiescebst 
Cic.  Figuratiuely :  Dehinc  ut  quiescant  porrd  moneo.  Cic. — Rbqui- 
ESCERE,  like  requies,  supposes  past  labour.  Qu»  mihi  non  modd,  at 
requiescam  permittit,  sed  >^rehendit  etiam,  quia  non  semper  qui' 
everim.  Cic.  Figuratively :  Sollicitudines  et  angores  amicorum  con- 
silio  et  sermone  requiescunt.  Cic.  In  alicujus  spe  requiescere.  Id. 

2071.  Quietus.  TranquiUus. 
Quietus,  (^om  quies)  that  is  at  rest,  peaceable,  ^quor  quietiiU; 
Hor.  HonOres  quos,  quieti  Republic^,  desperant,  turbatft  consequ 
se  posse  arbitrantur.  Cic  Gentes  agitare  quietas.  Virg-— Tran- 
QuiLLus^  calm,  smooth,  undisturbed,  is  properly  said  of  the  sea,  Vt 
maris  tranquillitas  iotelligitur  nuU^  ne  minimi  quidem  aurii  ductus 


Digitized  by 


Google 


479 

commoyeDte^  sic  animi  quietus  statBS  cernitur,  ciim  perturbatio  nulla 
est,  qui  moveri  queat.  Cic  Csetera  videntur  esse  tranquilla,  tran- 
<juUli8simus  autem  animus  mens.  Id.  Ut  mihi  liceret  ejus  urbis,  quam 
conservassem  conspectu  tranquillo  aoimo  et  quieto  frui.  Id.  Tran- 
quilla,  quieta,  beata  vita.  Id.  Quietus  is  said  of  persons  and  things. 
-Homlnum  quietissimus.  Cic*  Tranquillus  is  only  said  of  things,  and 
cf  the  mind. 

2072.  QidlihiL  Quivis*  Quicumiifig,  Qiasquis. 

There  is  a  nice  difference  to  he  made  between  Quilibet,  Quivifl^ 
,and  QuicvMQUE.  1.  Quicumque  reiates  more  espedeily  to  the  natvre 
emd  qualities  of  the  person  or  thing ;  quivis  and  quilibet,  to  the  distinc' 
fiott  ^  number  or  rank,  Quivis  ex  numero,  quilibet  d  Senatoribus, 
quamcumque  rem  gesseris.  '  Non  quivis  unus  k  populo.  Cic.  Qui- 
CQAque  is  est,  ei  meprofiteor  inimicum.  Jd.  Qudibet  aliquis.  Id. 
2.  //  may  not  be  indifferent  to  use  quicumque,  quivis,  or  quilibet,  in 
certain  sentences'.  Let  us  suppose  the  fbliowing  one :  Mutius  Porsene 
respondit  se  quodcunque,  quodlibet,  quodvis  supplicium  potiils  sub- 
iturum,  qu&m,  &c.  Here  quodvis  seems  to  me  improper  and  not  <ar- 
act^  because  by  its  origin  it  does  not  agree  with  the  third  person,  Quod- 
libet f  5  pretty  good,  but  it  expresses  only  a  choice  between  known  punish" 
m£nts  generally  in  use,  Quodcumque  is  equally  proper,  and  more  ener* 
getic,  including  any  punisksnent  imaginable, — Quisquis^  whosoever, 
whatsoever,  differs  from  quicumque  in  this,  that  it  always  requires  a 
verb  after  it.  Quisquis  est  ille,  si  modd  est  aliquis.  Cic.  IVhereas  qui* 
cumque  does  not  always  require  a  verb,  and  often  is  absolute.  Ut  fa^ 
cias  quocumqiie  modo  rem.  Hor. 

2073.  Qttiff.  X^uomithis. 

QuiN  (qui  ne,  modo  understood).  Quin  tu  urges  occasibnem  is- 
lam ?  Ter.  //  is  sometimes  found  in  fulL  EfHce  qui  uxor  detur  tibi, 
eeo  efficiam  mihi  qu!  ne  detur.  Ter.  Sometimes  it  stands  for  ut  non. 
lit  nullo  modo  introire  possem,  quia  viderent  me.  Id.  Sometimes  ii 
is  used  to  increase  the  meaning.  Quin  etiam  necesse  erit,  Cic,  Jnd 
it  will  be  still  necessary.  Cic. — Quominus  is  properly  compounded  of 
two  wordSf  quo  for  ut,  and  minds  for  non.  lllud  non  pcrficies  quo- 
minds  tui  causi  velim.  Cic.  Nemini  civi  ulla,  quominds  adesset, 
satis  justa  excusatio  visa  est.  Id. 

2074*.  Quinquennis.  Quinquennalis. 

QuxNQVKNKis,  (ouinque  anni)  of  ^ve  years,  ^ve  years  old.  Quin- 
quennis Olympias.  Ovid.  Quinquenne  vinum.  Hor. — Qu  inquest- 
kalis,  that  comes  to  pass  every  fifth  year.  Quinquennalis  celebritas 
ludorum,  Cic,  Lasting  five  years.  Quinquennalis  censura.  Liv. 
Quioquennales  Magistratus,  Id.,  Magistrates  elected  every  ^h  year, 
or  remainitig  tu  qffice  during  ^e  years. 

2075.  Quippi.  Utpot^.  Quoniam. 
QuiPPE,  truly^  surely.  Sol  Democrito  magnus  videtur,  quippd  ho« 
miBi  erudito.  Cic.  Qxi\p^^  followed  by  qui,  quae,  quod,  signifies,  since. 
Quippd  qui  jussit,  Cic,  Since  he  ordered  it. — Ut  pote,  in  as  Much  as, 
considering  or  seeing  that.  Me  puerulo,  ut  potd  novem  annos  nato. 
C.  Nep.    Ut  potd  if  often  followed  by  qui,  qu8e>  quod^  or  cdm.    £a 
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jkoSf  ut  pote  qui  nihil  contemnere  solemus;  non  pertimeecebamus. 
Cic.  Incommodo  valetudo,  qu4  jam  emerseram,  ut  pot^  ciim  sine 
febri  labor^ssem,  &c.  Id.  Ut  potd  and  quippe  are  put  in  the  se- 
cond member  of  a  sentence i  but  quoniam  may  be  placed  in  the  first 
or  second  member. — Quoniam,  because,  since,  Quoniam  id  fieri> 
quod  vis,  non  potest,  velis  id  quod  possis.  Ter.  Tamen  ei  mori- 
endum  fuit,  quoniam  homo  nata  erat.  Cic.  Quipp^,  ut  pot^,  quo- 
niam, says  Fatla^  sic  differunt :  Quippd  potest  habere  suum  proprium 
verbum :  honestior  est  mors  qu^m  vita  sine  amico ;  quippd  qui  ami' 
citise  expers  vivit,  fers  propior  est  qudm  homini.  Sine  proprio  ver- 
bo:  Scio  te  omnia  amicissimd  curaturum,  quippd,  cui  atnicorum  ne- 
gotia  non  aliter  curse  esse  solent,  qu^m  propna.  Ut  potd  non  habet 
.verbum,  nisi  intercedente  qui,  vel  cilm ;  aut  certe  juagitur  adjec- 
tivis,  sine  verbo.  Pueri  nisi  virg^  arceantur,  ad  omnes  ineptias  pro- 
labuntur,  ut  potd  quos  natura  ad  vitia,  qu^m  virtutes  pronior  impel- 
lit.  Semper  te  mim  colendum  statui^  ut  potd  virum  turn  litteratum, 
tdm  probum.  Quoniam  potest  causam  prsponere  toti  oratio&i.  Quo- 
niam un^  esse,  qiioties  hbet,  non  licet,  cura  frequentiiis  ad  me  scri* 
bas.  Valla.  ^ . 

2076.  Quocirch.  Idcirch. 

QuociRCA,  wherefore^  therefore.  Quocirc^  bend  apud  raajores  nos- 
-tros  Senatus  decrevit,  &c.  Cic. — Idciblco,  for  that  reason,  thereupon: 
it  is  generally  foiiowed  by  uU  Reperietis  idcircd  haeit  in  uno  homine 
pecunioso  tot  constituta,  ut  ceteris  formidines,  &c.  Cic.  Idcircd  ar- 
ma  sumpta  sunt.  Id. 

2077.  Quhd,  Quia. 

QudD  and  Quia,  because,  are  the  same,  with  this  difference  onb/f 
that  quod  is  used  'with  either  the  incUcative  or  subjunctive  moody  aid 
quia  wiU  always  have  the  indicative  mood  only.  Urbs  quae,  qudd  in  ei 
rortunae  fanum  fuit,  Tyche  nominata  est.  Cfic.  Facile  apparet,  qudd 
me  colat.  Id.  Urbs  qu»,  quia  postrema  aedificata  est,  Neapolis  no- 
minatur.  Id. 

2078.  quot.  Quotquot. 

QuoT  requires  a  determined  number^  so  many  as,  Quot  homines, 
tot  sententifle.  Ter. — Quotquot,  as  many  as  there  are,  is  said  qf  an 
undetermined  number. — Quotquot  eunt  dies.  Hor.  Adeste  omnes  un- 
diqud>  quotquot  estis  omnes.  Catul. 

2079.  QuotuUh,  In  dies  singulos.  Singulis  diebus. 
QnoTiDiE,  every  day^  is  said  of  a  continuation  qf  thne. — Ik  dies 
SIMOULOS,  daUyyfrom  day  to  day.  Quotidid,  vel  potiiis  in  dies  sin- 
gulos breviores  litteras  ad  te  mitto^  Cic. — Sikoulis  Disaas,  every 
or  each  day,  is  said  of  a  time  finite  and  determinate ;  whereas  in  singu- 
los dies  denotes  progression  of  time.  Qui  singulis  diebus  ediscendos 
fkstos  Populo  proposuit.  Cic.  //  may  be  said  with  propriety :  Eudos 
publicos  rex  in  singulos  annos  Lutetise  instituit,  qui  singulis  annis 
celebrantur.  G.  D. 

2080.  Quotus.  Quotus  quisque. 

QuoTUS,  of  what,  in  number ^  order ^  place  or  quantity,  with  or  uMr 

out  an  interrogation*    Quota  hora  est  r  Hor.    Tu  quotUs  esse  velis 

rescribe.  Id.  Die  quotus  et  quanti  cupias  ccenare.  Mart«— -Quoxas 

QuisQus>  how  few  ?  Quotus  quisque  est  qui  teneat  artem  numero- 
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rum  ?  Cic*    Quotus  quisque  famam  eSiigere  potest  in  tarn  maledicft 
civitate.  Id. 

R. 

2081.  Balidut,  Rabiosus, 
RABmuSy  {from  rabies)  actually  mad,  at  a  dog.  Tigres  rabidi. 
Ovid.  Rabidus  canis. Plin.  Figuratively:  Rabidos corapescere mores.. 
Ovid.  Aspectu  rabido  circumspectans  hdc  at(^ue  illuc.  Cic. — Ra-^ 
Biosus  denotes  the  habit  of  madness.  Canis  rabiosa.  Hor.  Rabiosi 
tempera  signi,  Id.,  The  dog-days,  during  which  do^s  are  more  sttEjeci 
to  madness  than  at  any  other  time.  Figuratively  :  Vide  ne  fortitude  sit 
minimi  rabiosa,  sitque  iracundia  tolerabUis.  Cic*  Rabiosa  jurgia. 
Sen.,  Outrageous  disputes  or  quarrels* 


2.  Racemus,  Uva, 

Racbmus  if  a  bunch  or  cluster  of^rapes^  and  Uva,  a  ^ape.  Tu- 
met  uva  raoemis.  Ovid.  Uvae  racemiferse.  jLd.  Prima  mihi  variat  lir 
ventibus  uva  racemis.  Propert.  ^ 

20SS.  Badere.  Eradere. 

Radxre,  to  scrape  or  shave  off.  Littera  rasa  in  extremo  margine*. 
Ovid.  Figuratively :  Radere  aures  alicujus.  Quint*,  To  grate  some" 
body's  ears.  Radere  littora,  Virg.,  To  coast  a/on^.— Eradkrx,  (ra> 
dere  d )  /o  scrape  offer  out.  Merulam  albo  Senatoris  erasit.  Tac.  ¥i^ 
guratively:  Eradenda  pravae  sunt  elementa  cupidinis.  Hor. 

2084.  Radix.  Slirps. 

Radix,  the  root  of  trees  or  plants.  Videmus  ea  qu«  terra  gignit,- 
corticibus  et  radicibus  validd  sustentari.  Cic*  Nautse  fame  coacti  ra- 
'  dices  palmarum  agrestium  coUigebant.  Id.  Figuratively :  Virtus  est 
una  altissimis  defixa  radicibus.  Cic. — Stibps,  the  stump  of  a  tree. 
Stirpes  stabilitatem  dant  iis  qus  sustinent,  et  ex  terr&  succum  trap 
hunt.  Cic.  Cdm  arborum  et  stirpium  eadem  pend  natura  sit,  qu» 
animaliunu  Id.  Figuratively :  Firmat&  jam  stirpe  virtutis.  Cic  Stirpe 
^uestionis.  Id.  Stirps  in  its  primer  sense  is  of  the  masculine  gender,  and 
tn  its  figurative  sense  of  the  femmihe. 

a 
2085.  Rameus.  Ramatus. 

Rkmevb^  of  or  belonging  to  a  b0ugh  or  branch.  Ramea  fragmenta. 

Virg.— Ramosus,  ft'^^  '     -^         .  -    -.         « .1.-  r^^ 

Comua  ramosa  cervi< 


Virg.— Ramosus,  fuuof  houghs  or  branches.    Ramosa  ilex.  OvUL 
i.  Phaed. 


2086..  Ramus.  Ramak.  Surcuha.  Termes. 

Ramus,  a  branch  of  a  tree.  DeMngere  ramum  arboris.  Cic.  Fi- 
guratively: Amputare  ramus  miseriamm.  Cic— -Ramalb,  a  dead 
bough  cut  from  a  tree.  Veteris  ramalia  &^.  Pers.  Ramaliaque  arida 
tecto  detulit  Ovid.— Surculus,  (quasi  surgulus /rom  surgere)  a 
shoot,  a  sprig.  Surculus  comes  out  of  the  branches,  and  ramns  out  of 
the  trunk  of  the  tree.  Sarculum  defringere.  Cic.  //  if  properly  said  of 
^  graft  cut  from  one  tree  to  be  grafted  on  another.  Da  mihi  ex  ist&  ar- 
bore  quos  inseram  surculos.  Cic — Termes,  a  branch  of  a  tree  $tnih 
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ki  Umts  dndfrtSi.  Gorttuhet  €t  liithqbMin  MUlbtti  t^mftb  dit^. 
Hon  Spadica  Tocant  avuUum  k  palmite  termitem  cum  f^tti.  OtfB. 

2087.  Rttpina.  I^ceda.  Saptum. 

Rapina,  (from  rapio]  rojEwie,  pillage,  a  taking  By  force,  dtpreda^ 
tion.  Nihil  cogitaasnisi  eMe8«  isubeMia;  ri^iiias.  Cic.  Cupiditas 
carearuiinanim.  Id.  Seauuntur  rapine  la^tioi^em.  Itl«— Pjelsda,  a 
firi^,f^iopiy  iakeifLjrom  tie  enemy.  Sictoim-praads^^ 
tulit.  Phaed.  Capd^  oipiss&pr^dam.sedtari.  Tac,  Sp^  pnedae  acra^ 
pinarum.  Cic.  Praeda  victoria  gaudet  f  rapina*  petulanti&»  according 
io  Me  saying  of  gramm^rkcns.-^-^AVTjjid  is  properly  an  of^eciwey  ih$ 
tjAg  amried  away  by  force.   Quos  rkpto  Tivere  necesaitas  coegerat 

J"^-  , 

2088.  Rapiio.  Raptus.  RopacUas. 

IBikFTio,  a  violent  taJdnAaway  of  any  person,  a  ravishing.  Dispe- 
Tii,^  Ctesiphontem  audivi  miuxii  una  tuTsde  tn  raptione  cum  £schmo. 
Ter.-*^RAT^tt7S,  a  rajie,  u  edHyPtgr)ait>iyfHrtiify.  GaiffiUe^  Wfitus. 
Ci6.  R^i^^il^lhia.  <d.  Rati&ad'pefsondmr^ftnJtdt';  t^Mttff/tfl 
8tuprum«  G.  X).— -Rapacitas,  rapactbiBtia^ii,  ilU  A)Htliljf  ef  in  Waii 
wnio  carries  off  forcibly  other  peopUs  property.  Quia  in  rapacitate 
aTarior?  Cic. 

iUS9.' Raptor.  Wa^itx. 

^  ftjkVTq^ijtyai^  ^ay  ty  firce,  is  said  of  ihe'qJti.  v  Au<fiix  raptor. 
.Hor.  Consuii^i^  i^tor  ye|tit  ad  fallacikm.  Fhaed.  raptor  m& viui. 
la.— lEtAPAX| r^acioifi, dcnoiei[ihe  balU,  6lun fd^runciuuS)  nunc rir 
pax.  Cic.  Procuratorum  rapacissimus  quisqiie.  Suet.  F^gurativeh/ : 
ignis  rapax.  Ovid.  Nihil  rapaciua  ifikm  natura.  Cic. 

^OHO.  hc/tion'diis.  'tidtiohllilklts. 

^  .J^ATt^VALi^^'On^Ufi^  ifdih  reaspn^rea,sonabU,rt^  iR^tiooale 

jB^maK  ^^       R^oiudi^philcwopRia,  Q  art  of  jeasoifr 

jff^»'Tr%diF^9J'f^}^^h.^/^V^9^(^  ^  ^."^h  ^.tf^^.-..  Senteatia 
y^ea^  et  r^tionielbilis.  Ulpian.  (^iantUidh  has  empki^od  it  m  the  meaning 
,of  rationalis. 

^1.  mObri^'Kili&e  iRcitfiU.  JCdUHtM  Kiteri MndtUjiio. 

Rationeh  H^rERB  ALicvJVS,  to  iaviregardfor  a  person  or  iling. 
Habe  ferns  tuae  ratieoem.  Oc.  Hati^e'iiSibnem  non^auam  soliio]> 
l^l^iorqttKjdy  iHab^re  ratiopepa  dierum,  Id.»  is^  in  another  sen§f,  t» 

XPJm^Kff^smfib^  4mh,  .^'ifWSi.Mus  pecuniae  qjjKfiieriMff* 
eat,  Don  habui  rationemy  neque  habere  potui.  Pic«-^Hab£R|s_ka- 
TiONBM  CUM  ALiQuo»  to  do  burincss  With  one.  Cum  omnibus  Mustf 
rationem  habwr  dogkcLCie;  U^ewtay  dlirsaV:  R^onem  habere 
i?Vn.al|qi>4:!1%  Hab^nt  r^UonfSQti  /ram terr^i  Cic^Y  Th^ pnplop  them- 
§d»esjnmt^^iiiiUing  the  earth.  &i  nabenda  cum  Aotomtla^oGinio  pa- 
ds ratio  fuit.  Id. 

66&2.  Rationm  viwe'i^kuVBcefe }-^ftHiife s^tifire ;-iij5fe*>'*. 

Rationem  lyiiRB,  to  cast  up  an  accottii/.--^RATjQJrBM  auBDUCBn 
jp^sff  down  at  tfieerid  (he.sum  iotoL  Ineundis  subaucendiMue  rati- 
onibus,,  iig^ratiuelyj  imXi^  subduct^^^ue  radonene&ria  sceleraii^^ 
ditari.  Cic  Inire  rationem  iigfi\fies  also  to  devise  means  of.    Ideas  rs- 
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tiADem  quemadmoddm  ea  mulier  Romam  perducatur.  Cic.— Ra. 
TMNSM  PUTAREy  to  Settle  on  account,  to  deduct  the  charget  put  on  it, 
whm,%t  was  giuen  up*  Ut  ratiooes  cum  publicanis  putarent.  Cic.  JH- 
guar^Uwely  :  Frustra  egomet  mecapi  has  ratlpnes  puto,  Ter,,  /  have 
ip^hm^  wilkout  my  host.-rr'Ei^TiotiEM  edere,  togiveoui  an  account. 
Sed  ego  tnihi  ab  illo  rationes  non  expectab^m,  quas  tibi  edidit.  Ra- 
TIONBM  CON FicxRE,  to^  Complete  or  close  an  account,  Rationes  cotn- 
iects»  me  absente,  sunt  tecum,  ad  quas  nihil  adhibui,  prster  lec« 
tionem.  Cic. 

2093.  Rationem  reddere.   Bationem  referre, 

Rationem  reddere,  to  give  an  account,  to  account  for  one*s  can* 
ductf  is  said  in  a  moral  sense.  Semper  ita  vivamus,  ut  rationem  nobis 
reddendam  arbitremur.  Cic.  Nihil  est  quod  minds  ferendum  sit^ 
aiikai  vits  rationem  ab  altero  reposcere  eum,  qui  non  possitsus  red- 
cere.  Id. — Rationem  referre  is  used  in  a  natural  sense,  to  give  up 
one's  account.    Scriba  qui  rationes  ad  xrarium  retulrt.  Cic. 

fi094.  Receptns.  Reoeptaculum,      ^ 

Recbptus,  (retrd  capere)  a  retreat,  a  retiring.  Animadverti  md- 
1am  altum  receptum  Antonium  habere,  nisi  in  his  partibus.  Cic. 
Receptai  signum  aut  revocationem  i  bello  audire  non  possumus.  1A» 
— -Receptaculum,  a  receptacU^a  place  for  receiving  or  keeping.  Quasi 
jreceptaculum  animi,  corpus.  Cic.  NJAi  iUud  receptaculum  dassibus 
AOitris  pateret.  Id. 

2095.  Reddivus,  Bediuvvus. 

RBcmiviTs,  (ruisis  oadere)  .desthud  to  he  ruined  a  .second  0im^. 
VaD«8tseqiie  iterum  reddiiva  in  Pergana  Uedm.  Virg.— ^Redivivi739 
^quasi  vedux  ad  vitam)  renetoed  again,  old  made  new,  made  use  ^f 
again.  Nummus  redivivus.  Juven.  Lapis  redivivus,  Cic,  Attune 
used  and  cut  a  second  ifne.  Quasi  quicquanredivivi  ex  illo  opere 
toI)erett)ry  ac  non  totum  opus  ex  redivivis  cons.titue^etur.  Id. 

2096.  Recinere.  lieeaniare. 

Reoikere,  (rursiis  canere]  to  ^ing  again,  to  repeat.  Cujus  reci- 
.]9et  JQfiosa  nomeo  imago  ?  Hor.  Haec  recinunt^uvenes  dictata  se- 
ne^que.  Id^-^-RECANTARB  {frequentative  of  recinere)  denotes  mare 
^cfion.  Grscula  quod  recantat  Echo.  Mart.  //  also  signifies  tore* 
cantt  to  unsay  a  thing ,  to  disenchant.  Nunc  ego  mit£bus  mutare  queero 
tristia,  dUth  mihi  fias  recantatis  amica  opprobriis.  Hor.  Recantatas 
cune,  Ovid.,  Sorrow  desireffei  by  magical  ckmrms. 

2097.  Redpere.  Suseipere. 

Recipbrb  [synonymous  with  suseipere)  signifies  fo  undertake  a 
ibingf  whether  deshred  or  not  so  to  do.  Omnia  ei  petenti  et  recepi,  et 
.ultropolUeitus  sum.  Cic— Sv.scipere,  to  take  upon  ones^s/e^atbing 
suithout  bdng  desired  so  to  dp.  E^o  in  hoc  judicio  mihi  Siculorum 
«causam  receptam,  Populi  Rpmani  susceptam  arbitror.  Cic  In  quo 
est  ilia  quidem  magna  offensio,  vel  negligentia,  susceptis  rebus^  vel 
perfidia,  receptis.  Id^ 

.  Recoctus.  Retorridus. 

f  qgainf  neai 
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rum  recoctum.  Flor.  Recoctus  is  a  word  borrowed  from  d^ers^  who 
coil  a  thing  recocta,  when  ii  has  been  dipped  several  times  into  the 
copper,  and  gotten  a  good  colour.  Hence  we  call  him  recoctus  whom 
long  habit  has  made  clever  and  cunning.  Scriba  recoctus.  Hor.  Sener 
recoctus,  Catul.,  jin  experienced  old  man. — Retorridus,  (rurstis 
torrere)  roasted  a^ain,  commonly  shrunk,  parched  with  heat.  Rami 
retorridi.  Sen.  ^  Frata  retorrida.  Varr.  Venit  et  retorridus  qui  saep^ 
laqueos  et  muscipula  eflugerat,  Phaed.,  speaking  of  an  old  rat  that 
has  escaped  many  dangers  by  his  cunning. 

2099.  Rect^,  Benh  Rite.  Rtcta. 

Recte,  {from  regere,  rectum)  properly  in  a  straight  line.  Hoc 
erit  quasi  provincias  atomis  dare,  quae  recte,  quae  obliqud  ferantur. 
Cic.  Figuratively  I  Rect^  atque  ordine  facere.  Cic.  Lex  recte  lata. 
Id.  Tuae  litterse  rectd  sperare  jubent.  Id. — Bene,  welL  much. 
Bend  facis,  qudd  me  adjuvas.  Cic.  Adolescens  non  minils  bene 
nummatus,  quam  bend  capillatus.  Id.  Bene  mand,  Id,,  yiry  early* 
Bend  longa  oratio,  Id.,  A  very  long  speech. — Rite  is  said  rf  things 
relating  to  religion.  Decs  ritd  colere.  Cic.  Perpetrare  ritd  sacri- 
£cium.  Liv.— IIbcta,  (vii  understood)  straightway ^  straight  em, 
^raight  forward.  E  navi  rect^  ad  me  venit.  Cic.  Rectd  conse- 
quor.  Ter. 

2100.  Rectio.  Regimen. 
Rbctio,  (from  regere,  rectum)  properly  the  act  of.  maldng 
straight ;  it  is  only  used  in  the  figurative  sense^  a  governing^  a  ruling, 
Rerum  publicarum  rectio.  Cic.~ Regimen,  government,  authority. 
Regimen  totius  Magistratiis  pends  Appium  erat.  Liv.  Vobis  anna 
et  animus  sit,  mihi  consilium  et  virtutis  vestrae  r^imen  relinquite^ 

XftCt 

2101.  Rector.  Moderator. 

Rector,  {from  regere)  a  governor,  a  ruler.  Juvenum  rectoreff. 
Virg.  Rector  navis.  Id.  Rector  Reipublicae.  Cic, — Moderator^ 
{from  modus)  a  moderator,  he  that  sets  bounds  to.  Inesse  aliqiieni 
non  soldm  haoitatorem  in  hac  coelesti  ac  diving  domo,  sed  etiam 
rectorem  et  moderatorem.  Cic.  Tu  eris  omnium  moderator  con- 
ailiorum  meorum.  Cic.  Rector  et  moderator  tanti  opens.  Id.  Vo- 
lucrum  moderator  equorum.  Ovid.  Temperantia  est  moderatrix 
omnium  commotionum,  Cic,  Temperance  rules  all  passions. 

2102.  Rectus.  Dhrectus. 

Rectus,  straight,  not  crooked.  Longd  trabe  rectior.  Ovid.  Recta 
via.  Cic.  Figuratively  .•  Conscientia  recta.  Cic.  More  recto  ser- 
vat  munia  vitae.  Id.  Cicero  calls  Ccesar^s  commentaries  recti,  on  ac» 
count  of  their  plain  and  natural  style, — ^Directus,  direct,  laid  out  by 
a  line.  Directa  ades.  Cic.  Ductaeet  directs  viae.  Id.  Ftguratively : 
Hsec  directa  percontatio  ac  denunciatio  peili  magis  ex  dignitate 
Populi  Romani  visa  est.  Cic.  Directus  homo.  Id.,  A  just  man  that 
does  not  yield  to  circumstances,  inflexible. 

2103.  Reddere.  Restituere. 
,    Rbddere,  (rursik  dare)  to  return  what  we  have  recdved,  or  what 
has  been  intrusted  to  us.    Mutuari  aliquid  ab  aliquo,  et  ei  vicissim 
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Teddere  aliquid  aliud.  Cic.  Depositum  reddere.  Id.  Figuratively  r 
Clamorem  reddere.  Liv.  Se  coDTivio  reddere.  Id.  Me  hebetem 
molestis  reddiderunt.  Cic« — Restituere,  (rursiis  statuere^  pro^ 
ferly,  to  reestablish,  Restituere  sdes.  Clc.  In  pristinam  dignita- 
tem restitu^re.  Id.  It  also  signifies  to  restore  a  thing  lost  or  alienated, 
to  return  it  in  its  former  state  to  the  Jirst  owner,  Kestituat  uxorem^ 
reddat  misero  patri  filiam.  Cic.  Lucem  salutemque  redditam  sibi 
ac  restitutam  accipere  debuit.  Id. 

2104.  Redemptor.  Publicanus,  Mancept, 

Redbmptor,  {Jrom  redimere,  redemptum)  an  undertaker  of  a 
work,  of  a  building.  Redemptor  qui  columnam  illam  conduxerat  fa- 
ciendam.  Cic.  It  is  said  in  Labeo  of  the  farmers  of  pubUc  revenues. 
«^PuBLiCAMUS,  a  publican^  a  farmer  of  customs^  an  exciseman.  Reli- 
quorum  ordinum  firmamentum,  ordo  publicanorum.  Cic.  Publica- 
nos  temeritate  redemptionis  pene  esse  eversos,  Id.,  That  thefarm* 
trs  of  public  revenues  had  been  almost  ruined,  by  bidding  too  high  for 
iheir  farms*  Publicana  mulier,  A  contractor's  wife. — Manckps, 
(quasi  manu  capiens)  a  farmer  of  any  part  of  the  public  revenue, 
Mancipes  ^  civitatibus  pro  frumento  pecunias  exegerunt.  Cic. 

2105.  Redigere.  Beducere. 

Redigerx,  (rursi^s  agere)  to  bring  hack  again,  speaking  of  men 
end  animals.  Filia  parva  duas  redigebat  monte  capellas.  Ovid.  Ma- 
nibus  precisis  Capuam  rediguntur.  lAr,  Figuratively  :  Bona  ven- 
didit,  pecuniam  redegit,  Cic,  He  sold  his  property,  and  amassed 
money  by  the  sale.  Qusestum  totum  ad  se  redigere.  Id.  In  id  re- 
dactus  sum  loci,  Ter.,  /  am  reduced  to  this  situation,  Redigere  sub 
imperium,  Cses.,  To  conquer,  to  get  under  cenes  dominion,  R^edigere 
In  memoriara»  Cic,  To  call  again  to  remefft^anctf.— -R^ducere,  to 
Iring  or  lead  back,  speaking  of  men.  Crassum  Consulem  ex  Senata 
domum  reduxi.  Cic  Reductus  ex  exilio.  Id.  Figuratively:  In 
spem  reducere.  Hor,  Ad  salutem  aliquem  reducere  medicinS.  Cic. 
Keducere  aliquid  in  memoriam.  Id.  Somnum  reducere.  Hor.  Au- 
rora reducit  lucem.  Ovid. 

2106.  Reditus.  Reversio.  Reditio. 

Reditus,  (from  re  and  ire)  a  return,  a  coming  again.  Profectio 
et  reditus  Syllse.  Cic  Figurativelp  :  Gratiae  reditus  ei  patet,  Cic, 
The  way,  to  a  reconciliation  is  open  for  him, — Reversio,  {from  re  and* 
yertere)  a  coming  back  again.  Reversionem  ad  terram  feciunt. 
Plant.,  They  land  again,  Qu^m  valdd  ille  reditu,  vel  potids  rever- 
si6ne  mek  Isetatus  est  I  Cic  Reditus  is  the  return  of  a  wan  who  went 
where  he  wanted  to  go;  and  reversio,  the  coming  back  of  one  who  has 
not  been  as  far  as  the  place  he  wanted  to  go  to^ — Reditio,  a  return" 
higy  a  coming  again,  or  back.  Ut  domum  reditionis  spe  sublat4,  pa- 
x^tiores  ad  omnia  pericula  subeunda  essent.  Cabs.  Reditus  would 
not  do  in  the  foregoing  sentence^  besides,  reditus  domum  is  bad  Latin, 

2107.  Reditus.    Proventus, 

Reditus,  T quia  singulis  annis  venitj  synonymous  withproventoa^ 

'  supposes  something  periodical  and  more  fixed:  an  income  or  revenue,  a 

yearly  profit.  At  reditus  jam  quisque  sues  amaty  et  sibi  quid  sit  utfle 


Digitized  by 


Google         — 


4^6 

sdllTcitiB  computat'arti^ulis.  O^i.  JMUxiB  tutior  est  reditus,  ftitax* 
risve  inQpendii,  aut  tenapedtatvfitidecurior,  Plm.t  ipeaking  of  the  unliaah 
/retf.— ftiovEl^TUS,  {^JHm  pro  and  venire)  productitin,  is  more  tw- 
riable  in  qudnHly  w-  hme.  Otaeraife  solcos  pfoventu,  Yirgn  To  cover 
the  ground  with  a  rich  harvest.  It  is  said  of  success,*  Mu!tmn  ad  banc 
rem  adjuvat  adolescehtia,  magnitudo  animi,  stiperion's  temporis  pro- 
yentus^  fidada  reib^ni  g^rend^.  Cses,  It  is  also  said  of  evils:  Cala- 
mitatum  et  misenarQin  tot  proveiltus.  Ptaut. 

210i^.  Rediix.  Rediens. 

REbux,  (from  teiife)  hfoushl  or  flOtMH  back' again,  QiA  me 
feduceni  esse  voTui&tls.  Cic.  Ifls  p^operl^ kdid  of  ainan  Ofho has  es» 
cdpedfrofh  daiigtir.  Kf&tnque  tibi  r^d(:rees  socios  dassetnque  rdataiii 
iiun'oi6«  Virg. — It fe6  lE^i's,  retumiiig^  coming  bath  RedeuHtis  comua 
hinte,  Orid^  ^Ac  hew  moon.    A6nus  rediens.  Ilor. 

1I109.  RefirreuUfUidalitui.  RiBfert^  ad  utt^utm.  Brfenrt  tstm  oiufm. 

Rin^CRRB  ALiQuit>  AtTct7i,  1.  Th  relate  to  one.  R^ftrtim  fSbi 
&^^htiimineii^.  Cic.  ^.  To  tkihg  hhck.  (tetulh  niibi  tuaa  Sttetas. 
Cic.-^R]tfrBitRB  AD  ALtaosM,  to  tfmsuU^iom}fbody  aboutn  tfUng.  Po- 
pulua  de  suis  rebus  ad  eum  rdTerty  Cic,  The  people  consult  him^  stwd 
trust  luMyWith  their  ajffairs. — Rbferrb  cum  aliquo,  to  hold  acon^ 
ference  fi/ilh  bne.  InttoitictxiB  Vectiiis  pdmd  negabat  se  onqudm  cum 
Curione  re'tiilisse.  Cic. 

fUl^.  Regalis.  Regks. 

^BbALtJ^,  (4ut)d  rege  dignum  est)  ^— R^t^ius,  (quod  regHr  est) 
7%6ugh  th^e  tfluo  wordi  may  be  kidUtrMlntitiiy  t^ea,  Ilegius  ^'^f^ 
dally  said  of  ii>hdt  reldtes  to  the  king's  pitsdH^  or  to  toyalty ;  on^  Re- 
galis of  ivhut  has a^dre  'Uidiritt  relktiMi  to  either.  Reglos  pastor. 
Cic.  RegiU  conditio.  Id.  Nihil  ei  ttftn  regale  videri  qv&n  stckdiom 
agricoknm.  Id.  Aniihus  regalis,  courage,  or  seHtimeHts  beeoMing;a 
%ihg.  Aiiiiiitis  r^gius,  the  dbUrdge  ot  ientim^ts  of  a  kiMg.  R^a 
jtihl;  the  pferogdlives  dtlddh^  tdldngtjf  power.  Regalia  jura,  ike  p^ 
rogaiives  flowing  from  royid  dignity^  or  which  tuMm  gisfes  to  ttowned 
heads  in  such  or  suek  a'coumiry,  ihougi  ikey  be  not  essential  to  that 
highf^e. 

2iia.  Sfsga&ter.  SegiL  Regific^. 

SlEi»ALiTBR,  A»»M/y,  roy^diu,  nohiy.  Frecibusqiie  fniBasrsgalifi^r 
addk.  Otid.  SaeriScio  rafter  confocto.  Liv.-^REoiB,  rvyalfy,^ 
M  nJbsiblMe  master.  Nam  ut  hoc  tempore  -ea  qua)  regie,  seu  podib 
tyiriBibiic^ statuit  {namtores  A^reniiis  pi»termitlimu  Cic  W  ia 
liuAc  animadvftFtissem,  cnideliter  et  regid  factum  eseediceiieBC.  UL 
«-^^ftioirte£,  iifHh  roytilpomp  etkd  nmgn^heHce.  Benfied  excmolis 
«elebrat)t  roiiTiWa  mensls.  Sil.  lui.    Iftstmctus  regfficd.  Cic 

9112.  Eegio.  Pfwistcia.  Pleign,  TVacte. 
Rbqio,  (from  regere ;  because  before  the  division  of  the  earth  hUo 
provinces,  each  counlfy  was  gihfdrn^  by  a  l^g)  a  regwn,a  vast  extent 
^  itemvy^    Ttf  Capradocisft  D^onem  iter  feci,  oc    T 


I  D^onem'iterfeci.  Cic  Tbtmmax- 
isaete  micnies  ffifariiiMbilto  atqae  mcuhto  videmus.  Id.  FIgmmMf  .* 
RegiODOHtt  HtkA-^e  omdAere.  Cic*^PBovtMCiyw,  (vkqete  pro)  a 
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wite^  were  called  prwinces,  Sicilia  nrin^  owuiiin .  proYiAcia  app«^« 
lata  est.  Cic.  Figuratipelj^i  areomc^  an  employ.  ProviDciam  ce- 
pisti  durain,  Ter. — Flag  a;  a  cUmniy  n  space  or  iracif  either  in  heaven 
^  on  earth.  Totid«|nj[ue  pi^|>e  teUure  pi^moptur.  Ovid.  Qiiod 
est  ante  pedes  nemo  *8pecm;'€GiU^cnitadtur  pla|;a8.  Cic.  P^a^A 
iactea  coeli,  The  milky-way, — Tr actus,  ( from  trahere)  a  draurimg 
in  length.  Funem  trfJiunt ....  Modicus  est^tractos.  Plin.  Flam* 
marum  longi  tractus.  Vir^.  Placido  traetu  reptavit  dracp.  Claud. 
Figuraiwehf:  Quant^  ha^f^o  jtr^i^i^e  verfaprum  ?  Cic.  In  this 
^npf^\flgM  i^jMofa  sarifs  of  fpfices  tn  acoinfr^.  Aid  nujb^pn 
t|^^^.  t|[p^.    ^ecr^cju^  tr?^Qtus.q|ue  maris.]  Vir^. 

•  filiS.  Eregione.  M^ionmih^. 

E  BJ^(n^E,wfir'^^st,  opposite.  I^una  ci!im  d  reffione  soils  &iU 
dft^Cit.  Ci<^— KRcyoif  ATiM,  jfoTijrw!*^^  i^  jj^^^'^f^T^,  fy  ward. 
Ludtos  regionatim  toti  urbe  edidit.  '$i^t.  Kej^onaftm  gj^nenbui 
heminum  cansisque  et  qiuestibus  tribos  de^psmmt.  Uv. 

2114.  Relaxatio.  Rem^ssio* 

Ifio  *i&k('  Qwi^TO  ego  W^jVOi\ 
tm^ ;  /oos^i^.  tiff  #  of  lopei^ 
WP.  {fr^n  reoMWip)  a  slflcimi^ 
iiis^ji^ed  Pn^u^fiejigifrfii^^^m 
Cif^    R^qii^p  ppenjie.  I<L    Ben 

^^f%m*fmp§'  Uis.4¥^¥f^J} 

2115.  RsBgio.  SnpmtUio. 

Rb1[^19}o»  (i^  r^fi^odOr  saps  Cffero^  ut  elj^anteji  ^  eUgendo^ 
reUgion.'^SxjPEnsriTiOf  Cfroni  super  esse  cir  stare)  supmi&ion. 
Cicero  infitrmMttMqf  tks  dtffsre^ce^ tka^  esistS  Mtif$^  the^  t¥»  words. 

nun  cfilt 
tantiim) 

liferent, 
,rei)giQ8i| 

2116.  Be&tfnuB.  ^ReH^fua. 

Rbliquijb,  {from  relinquere)  the  remainder^  rest^  or  remnant, 
Jussjt  reliquias  pomhoifdeit  ^mL,  He ^dered  a  remnant  tf  barley 

isfifOfedfrimds.oT'relatifms.  PlmUif  otidMtBdms  kfSftmslJfiifHli^' 
Imua  in  tig  nstUer  fbsrfd.  Ut  Inwis  nel^oiis,  <^m  f ^t  jMiri* 
P&sed.  Atpfi^te9  tibi  r/oliqwa  jmo^-  Plaxtf.-rRjKi.i^vi^9  ^bsrf- 
mams  of  a  sMkmitig,  arrears  qf  del^s.  Maximd  me  a9gU  r^tip  Xfdi- 
qHprfiin^  AieonuB,  quanquan  fix(U^Ju.9uiit»  .Cic.^  i  oipt  «0;y  MUMuy 
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ahout  the  remains  of  what  is  due  to  me,  though  the  recovery  of  it  oasmoi 
he  accompanied  with  any  difficnUy. 

2117.  Bebictaru  Reniti. 

Rbluctabi,  properly  f  to  struggle  or  wrestle  agahut :  it  is  used  more 
generally.  Ore  reluctant!  it  equus.  OvicL  Multa  reluctand  aures 
obstrue.  Virg.  Reluctari  precibus.  Q.  CurL — Rbniti,  to  oppose  a 
resistance  to  another.  Alter  motus  alterl  renititur.  PHn.  Cum  illi  re- 
nitentes  pactos  se  dicerent.  Liv. 

21  IB.  Renugatio,  Remigium, 
Rbmigatio,  (from  remus  and  agere)  the  act  of  rowing  with  oars, 
Motus  reinigatiohis  navetn  convertentis  ad  pup^im.  Cic. — Rbmi* 
oiuM  is  said,  I.  of  the  oars,  Lembum  reraigiis  suDigere.  Virg.  2.  of 
the  company  tf  rowers.  Remigium  supplet ;  socios  Bimulinstniitar- 
mis.  Virg.  S.  of  the  motion  and  agitation  of  the  oars.  Quae  pugoae, 
qus  acies,  quod  remigium,  qui  motus  homioum  ?  Cic.  Figurative^: 
Volat  ille  remigio  alarum.  Virg. 

21 19.  Remus.  Tonsie,  Remulcus.  Contus. 

RxMus»  (from  ramus)  an  oar  to  row  with,  Incumbere  remis. 
Virg.  Figuratively:PeunB,nimTem,Oy\d.yThe  wings  of  birds.  Remi 
natantxs  corporis,  Id.,  The  artiM.— ToNSiE,  {from  tondere)  the  blade 
of  an  par^  is  properly  an  adjective,  and  only  used  in  poetry.  In  lento 
luctantur  marmore  tonss.  Virg.— Remulccjs,  {  from  ^viJiu>jcog)  the 
rope  which  bargemen  use  to  pull  their  barge  along  with,  or  against  the 
tidci  by  means  of  another  barge.  Itaque  Marcellus  nocte  navim  one- 
rariam  remulco  quadriremis  trahi  ad  Acradinam  jussit.  Liv.  //  is 
what  seafaring  people  call  towing  of  a  ship.  Submersamque  navim  re- 
mulco,  multis  contendens  funibu^,  reduxit.  Cass.  //  is  found  in  the 
ablative  case  only, — Contus,  (Jrom  xorrof)  a  long  pole  ending  with 
an  iron  hook,  to  govern  a  boat,  &c.  Ratem  conto  subigit.  Virg. 

2120.  Renascu  Reviviscere.  Resurgere.  Resusdtare. 

Rekasci,  (riirsilfi  nasci)  to  be  bom  or  rise  again^  is  Said  of  what 
grows  again  in  the  room  of  what  was  dead. — Rbtiviscerb,  (tutsiUs 
vivere)  to  recover  life,  to  revive^  is  said  of  the  human  kind,  Princi- 
pium  extinctum  nee  ipsum  ab  alio  renascetur,  nee  ft  se  aliud  creabit. 
Cic.  Ut  rerixisse,  aut  renatum  sibi  quisque  Scipionem  imperato- 
rem  dicat.  Liv.  Flguraiivety :  Renatum  bellum.  Cic.  ^dventu  nostro 
revivificunt  justitia/  absdnentia,  dementia  tui  Ciceronis.  Id. — Rs' 
SURGERE,  (rursiis  surgere)  to  rise  or  get  up  agcun.  Victatamen  vin- 
ces,  eversaque,  Troja,  resurges.  Ovid.  Figuratively  :  Resurgunt  res 
Romanae  contra  spem.  Liv« — Rbsuscitare,  (rursils  suscitare)  to 
rouse,  to  set  up  again,  is  always  taken  in  an  active  signification.  Po^i- 
tamque  resuscitat  iram.  Ovid. 

2121.  Reparare.  Redimere.  Recuperare. 
Repararb,  (rursils  parare)  torecover,  to  regain,  to  reconquer. 
Amissas  res  reparare.  Hor.  Reparare  quod  amiseris.  PUuit.  Peraeie 
videbatur,  quod  alio  pnetore  eodem  ex  agro  reparare  posset.  Cic^ 
Redimere,  (rursiis  emere)  to  redeem.  Redimere  captivos.  Cic*  ^<^ 
luntates  militum  redimere  largitione.  Id.<-»RxcuPBRARE  (misdB 
comparare)  is  said  of  the  recovering  of  the  same  numeriaU  thing  that 
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had  been  lost,  to  rescue,  to  get  again.  Pompeius  rempublicam  recupe* 
ravit.  Cic.     Erepta  recuperare«Id.     Recup^are  imperium.  Id. 

2122.  Reparare,  R^ficere.  Recreare*  Relfvare. 

Repararb,  synonymous  with  the  others,  signifies  to  restore,  to  bring 
io  the  first  state,  Reparare  Tires.  Tac.  CoUisum  vas  crebris  ictibus 
reparavit.  Sen. — Reficere,  (rursds  facere)  to  make  again,  to  re- 
luild^  Quassas  rates  reficere,  Hor.,  To  refit  shattered  ships.  Templa 
sedesque  labaDtes  reficere.  Id.  Figuratively .-  Se  ex  caloribus  refi- 
cere. Cic^.  Reficere  vires.  Liv.  Reficere  exercitum,  Cies.,  To  rejresh 
an  army,  Reficere  magistratus,  Cic,  To  reelect  magistrates  into  their 
offices. — Recreare,  (rursi^s  creare)  properly,  to  create  again.  Re* 
creare  consoles.  Cic.  Figuratively :  to  comfort,  to  encourage,  to  re- 
move Jear,  Me  reficit  et  recreat  tuus  in  me  amor.  Cic.  AfBictos 
i>onorum  animos  recreare.  Id.  Affictam  et  perditam  provmciam 
erigere  et  recreare.  Id. — Relevare,  (rursds  levare)  to  lift  up  again, 
£  terr&  corpus  relevare.  Ovidi  Figuratively  :  Casum  communem 
relevare.  Cic  Sitim  relevare,  Ovid.,  To  quench  thirst.  Mens  rele- 
vata  curd.  Id.  Illi  animum  relevabis,  quse  cur^  et  miseria  tabescit. 
Ten     Relevare  aliquem  molestiis.  Cic. 

2123.  Rependere.  Compensare. 

Repbndere,  (nirsiis  pendere)  properly,  to  pay,  or  weigh  hack  in 
exchange,  Aunun  auro  repensum.  Liv.  It  generally  signifies  to  re- 
compense,  to  pay.  Grates  rependere,  Virg.,  To  return  thanks.  In- 
genio  formse  damna  rependo  mese.  Ovid — Compensare,  (pensare 
cum)  to  weigh  with,  Triticum  cum  hordeo  corapensat;  constitit 
praeponderare  triticum.  Col.  Figuratively :  to  compensate,  to  counter'^ 
poise,  Compensabatur  cum  summis  doloribus  ketitia.  (Sc  lUic 
pergam  qufl  via  longum  compensat  iter.  iSen. 

2124.  Repens.  Repentinus,  Subitus. 

Repems,  (from  apieu),  vergo,  incline)  properly,  creeping  on.  Re- 
pens  bumi.  Plin.  Figuratively :  Sermones  repentes  per  humum.  Hor. 
Considered  as  synonymous  with  theothers^  it  signifies  unlookedfor,  uneX" 
pected,  Hostium  repens  adventus  mae is  aliquando  conturbat,  qu&m 
expectatus.  Cic.  Si  quod  repens  belTuro  oriatur.  Liv. — Repenti- 
nus »  only  used  in  a  figurative  sense ;  unforeseen,  unawares,  Leviora 
sunt  ea  quas  repentino  aliquo  motu  accidunt  ouam  ea  quae  meditata 
et  praeparata  inferuntur.  Cic— Subitus,  (from  subire)  sudden, 
coming  unexpectedly.  Magis  subita  tempestas^  qudm  ante  provisa, 
terret  navigantes.  Cic  Aspectu  subito  conterritus  hsesit.  Vir^.  IFe 
may  very  properly  say  :  Casu  tecti  repentino  obrutus  est ;  subitum  d 
terra  monstrum  erupit.  G.  D. 

2125.  Repere.  Reptare^  Serpere. 

Repere,  to  creep  or  crawl,  as  serpents  do.  Vulpecula  per  rimam 
repserat  in  cumeram.  Hor.  It  expresses  very  well  a  going  softly •  Mil- 
lia  tumptansi  tria  repsimus.  Hor.— Reptare,  (itsfretjuentative)  to 
go  slowly  as  snakes  do.  Et  taciturn  silvas  inter  reptare  salubres*  Hor. 
£t  adhuc  reptabat  Afiricam  Tacfarinas.  Tac. — Serpere,  to  slide  on 
the  belly  as  serpents  do,  io  wind  about.  Vipera  serpit  bumi.  Ovid.  Ser^ 
punt  anguicttlj.  Cic.    Figuratively :  Seiqiit  per  omnium  vitam  ami- 
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eitm.  Cie.  Simulatio  sevpc^at  m  dies.  Id.  Fkunma  ierpit  Ii?v 
Repunt,  say  gtammarians,  quae  panroB  padee  hAlii^t>  seiiHUii  qus 
peoibus  cac^U 

SIW.  Reprehenm.  Crimmaiio,  Fkupera^.  Klap§mm. 

Rbp|ikhensjo>  (^5 
drawing  bochvarilfi :  i 
Uming  of  €^  vk  Jmi 
pi:udfiUiA¥im.  Cic.  A 
qfrefimfm.  Riepjcdl 
rv¥ii  CQ(\fii;^i9tio  djluit 

olx^^ft  crin)inatumQ«i 
JmS»g Jwli  m^k'    C 

21T!.  Reproffare.  Refiudtjm*  Respuere.  Rgtcer§f 

REPROBAms,  ioreprove^  to  iUsallo$Vf  to  ffini^j^.  Qui  cdm  Zeno* 
lus  fuisset  auditor,  reprobavit  ilia,  qua?  ille,  &c.  Cic.  Quod  ipsa  na- 
tuFft  adscjsoat  voluptateniy  el  reprobet,  dolorem.  ldr*-&CPOi^iAAi, 
loclrvofve,  iQ^Mciiu  a  ihameful thing.  Repudiave  uxorem.  Saci 
Repudid  ooDsniam,  (j^od  j»rfmdm  intcpderan.  Ter.  Non  refVji^ 
bis  in  honore,  quem  in  penoulo  Fecepisti.  Cip«-^RBa9USRB,  (qusp 
cum  sputo  T6jicere  )  ttyreject  adth  contempt,  Respuere  liquid  ^  pfO 
iiihilo  putare<  €ic«  Dioere  «Hqaid<wodonmiuiniBeot68ai|^^^iv 
el  respuant.  Id.  Figwratwel^  t  Uumos  lespnil  iovisjimi  cadaM«» 
Ovid. — Rejicere,  to  rej€ctf  to  T§p9l,  Trium  in  hosteoi  MJifiSM. 
Caes,  Figuratively  :  Jlqicere  jucUces,  Cic,  Toe^cfpt  against^  or  cHoIf 
lengey  judges,  Kejicere  causam  ach  Senatum.  Id.  Res  tola  in  men- 
sem  J«MmriMin  rejact^^>  Id.,  The  mholeiusinetsJi^  bemLpui  (ff 
M  Jamuary, 

2126.  JUpuka.  BepuUus. 

Repux<sa,  (yrom  re  and  p^U^)  a  r^nUse,  a  denigf.  Repulsaa 
ferre.  Cic.  sine  repuM  'Ma^istratum  asse^ui.  Id.--^RBPUL8US^  a 
rfipulsion,  a  reverberation.  Repulsus  scopulorum.  Cic.  Umbonvvi 
repulsus^  CUiud. 

12129.  fiesidfo.  ResUo. 

Rb^ldeo,  (€unull0  aadore)  tositdoum  Mgain.  R&Aifice,  itbiH 
spafeiarLCic  FigmaiiveJy -:  Jo  ooopore  mof tui  du1|us  re»ji^  sciyMM' 
Cic.  Reside!  reliquiis  spes.  Id.  It  aUo.siff^fi^.Ui'rmnoiti  Of  ti^* 
In  oppidoaliquo  multiUna  resedifltse.  Cic.-:=-ItK;fflDO,  to  decrease,  to  as* 
suage.  Si  monies  residissent,  anmes  exaruissenl.  Cic  Pguratiifehi' 

2130.  9m4u¥s,  fiefiffuus.  Qcsterus. 

JEtEMDimtt  (fiam  rt$rd  sadere)  that  wUchit  l^f  ikt.  nuid^  ^ 
memaimdmr.  OohuImis  reaidLiis.f>ecuniis  exaolia»  UibiMU)  prbvfW^ 

feas^tsffinmlm.  Rafidufiat  v£^iSikiaiiil]tai.IiT.-r-Baui^y^ 
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trMch  remamif  thatvkick  is  behind,  to  be  dme^  ie  be  seefh  ^  aeme.  See. 
Reliquum  est  ut  ofEcio  certemus  inter  ymm.  Ck.    In  rdtquum  tern- 

{>U8.  Id.  Erant  mibi  oppida  coraplura.etiam  reliaua,  auae  adire  vel« 
em.  Id.  Qualis  ia  reliqu^  Graeali  nemo.  Id.  Resiauas  pecunias 
exigere  signifies  to  rehire  tigorousfy  old  dabts ;  emd  reliqtias  pecunias 
exigcre  is  to  demand  auihontai'wely  the  m^ney  fkai  retnains. — CxT»* 
RC7S  and  Caeter,  the  oihevy  the  rest,  Cactera  Tita.  Sail.  C«teri  nobi- 
Ixum.  Tac.  Caeterae  naTniro.  Id.  Figwraiively  ^  in  itther  respects. 
'Vitum  caetera  ( /sr  in  caeteri^)  egregiura  sec^ta  amfa«da  eat.  Lm 
Caetera  laetus.  Hor. 

^Sa«  Raptom.  Sitspktre. 

RESPiCBRBy  (retcd  a^picere)  toiookbdck^ipeei,  ^neas  moenia  re* 
spiciens*  Virg.  Figuratively  :  to  regard  favourably,  to  commiserate^ 
Wsi  qtua  nos  Deua  mpexerit*  Ck^^SusPicsKS,  (aoradm  aapieere) 
-fcr  look  up.  Saspicttre  m  coekun*  Gie.  Aatm  oaifkoeTe.  Id.  FIfureir 
Hvefy :  to  consider  wUh  etdmitation,    Htmorea>0t  pfaemia  suapioeve* 

21S2;  Bespbrare.  Bispirmm. 

RjupiRARBy  {/rem  re  and,  sfixue)  to  bftathe^  to  take  or  fetch 
Breath*  Exclpiat  animam  earn,  quae  ducta  ait  spiritu,  eandemque  k 
pulmonibus  respiret  ac  reddat.  Cic  Respirare  in  aqnft,  Id.,  To 
ireathe  in  water,  figuratively  :  to  be  refreshed  or  eased.  Resptratf* 
liberatus  sum.  Cic.  A  metu  respirare.  Id.  Resptrasset  cupidity  at- 
^ue  ataritia  paaltiliim.  Id. — ^Expirarb,  (spirare  i)to  breoAeforth, 
io  exhale*  Expirantem  transfixp  pectore  flamiQiis.  virg.  Ititer  prl« 
mam'curationem  expirayit.  Liv.  (animam  understood^) 


2133.  Respondert. 

Respomdbrb,  to  anstver.  Ad  ea  qp^qu^rsito  aunt  respondere. Cic. 
Rguratwely :  Ut  omnia  omnibus,  paribus  paria  respondeant.  Cic 
liaudibus  respondere  Graecorum,  Id.,  To  efual  the  Greeksin  glory* 
RbsPomsarb  {its  frequentative)  denotes  more  aetion  and  eagerness. 
Responsa,  autloquere.  Flaut;  Piguratioeh:  to  resist,  to  oppose.  For- 
tunai;  responsare  supefbae.  Hor.  Ne  gallina  malum  responset  dura 
palato.  Id.    Suis  responsare  cujNdinilnis. 'Id. 

8194.  Beeponsio,  lU^onsmm* 

Rbspoksio^  the  act  of  answering.  In  que  eral  oeeiisatoris  iiiCer- 
pretatio  indigna  responsione.  Cic— RisPoifeuM,  theanswer  itself  is 
properly  an  adJeetiuerRespotiUL  at<iue  deereta  junscomiiltonim.Cie. 
A  me  quoque  id  responsum  tulisti.  Id.  Responsionem  would  beim^ 
proper.  Ex  illius  ad  oaaCra  TOBpansa^respoDeiaintenigentur.  Id. 

2IS5.  Restore.  Superesse, 

Rsstarb^  (reird^Mnre)  Io  eiay  or^  sSamLSohimi,  io  romam.  Q»i 
R»m0S  pestiterukiU  Glc.  Adteitam  ate  biliisstt^enrus,  restitk. 
Phssd.  f^alMy  c  Lonsa  aua^  qine  vestaat.  Cio.  Reatane.istMU 
af  sstei  isremoMigat  aimpyrom  mhkh -tkmgi itafso  botn^ttAaSi 
90PER«Baft^  of  wkai  is*4oo  mmek  or  fiamsawg<4Jfar  Maawomrs  Jm 


iiienJUledmp,  tobeooorand^tbooe.    Caltantaarat  aea,  ctsuoereKat. 
Ter.    fied  ^vwaor  se  jam  •apeiasa»  naki  leiba* put8s,*9isB  Amaffam 
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defotuM.Cic  liis  also  taken  inike  meaning  rfvestBxe.    Diue  partes 
quae  mihi  supersunt  illustrandie.  Cic* 

2186.  Resits.  Funis,  Rudens. 

Restis,  a  small  cordt  a  packthread.  Per  manus  reste  duct^,  vir- 
^nes  soDum  irocis  pulsu  pedum  modulantes  incesserunt,  Liv.,  The 
virgins,  having  a  cord  in  their  hands,  walked  on  singing  and  dandng. 
Tu  inter  eas  restim  ductans  saltabis,  Ter.,  which  cannot  be  said  m 
of  a  small  cord. — Funis,  a  thick  rope.  Laxi  funes,  Virg.»  speaking  of 
the  cables  of  a  ship.  Tortos  incidere  funes.  Id. — Rudens,  (Jrom  ni- 
dere,  on  account  of  the  noise  they  moke)  a  cable,  or  great  rope  of  a  sUp* 
Insequitur  clamorque  viriimy  clangorque  rudentum.  Virg. 

21 37.  Retentio.  Retinaculum, 

Retbntio,  the  retaining  or  keeping  back.  Retentio  aurigse.  Cic. 
Figuratively  :  Assentionum  retentio,  the  keeping  of  the  mind  in  sus' 
pense.^^RETiVACUhVMt  any  manner  of  thing  wherewith  another  is 
holden  back.  Retinacula  solvit.  Virg.  Frustr^  retinacula  tendeu 
fertur  equis  auriga  suis.  id. 

21 58.  Retrahere.  Revocare. 

Retraherb,  (retrd  trahere)  to  draw  or  pull  back.  Qud  ^uiden 
me  proficiscentem  baud  sand  quis  facile  retraxerit.  Cic.  Uno  prxUo 
Theoas  ab  interitu  retraxit.  (Epaminondas.^  C.  Nep.  Figurativebf'' 
Qud  fata  trahunt  retrahuntque  sequamur.  Virg. — Revocare,  (retro 
or  ruTsiis  vocare)  to  recall,  to  call  back.  Vos  qui  me  repetistis  atqoe 
revocastis.  Cic.  Figuratively :  Ad  scientiam  omnia  revocent.  Cic- 
Ad  potentiam  suam  revocare  omnia.  Id.  Senatum  ad  pristinaio 
auam  severitatem  revocaTu  Cic. 

21 59.  Revelare.  Retegere. 

Rsvelare,  io  pull  qff  the  veil,  to  unveiL  Os  revelatum.  0^ 
—-Retegere,  io  uncover^  to  lay  open*  Orbem  retexit  Titan  radiis. 
.Virg.  Vultus  retegit  scisso  velamine.  Lucan.  Jugulum  pectus<]|ue 
.xetexit.  Ovid.  Figuratively :  Tu  sapientum  caras,  et  arcanum  jo- 
cose consilium  retegis.  Lyso.  Hor. 

2140.  Reumjacere,  Reum  peragere. 
Rbum  7ACBBE,  lo  tMpeach  one.    Facere  aliquem  reum  de  ambitu. 
Cic.    Cur  is  abs  te  reus  non  factus  est  ?  Id. — Reum  pbraobrb,  ie 
.prosecute  one  until  he  be  condemned.  Vos,  si  reum  perago,  quid  acturi 
estis?  Liv. 

2141.  Reus.  Nocenu  Sons. 

Reus  was  generally  said  of  all  those  who  had  any  contestaHon^  eUkf 
in  a  criminai  or  a  civil  matter.  Reos  appello  non  eos  modd  qui  tf' 
guuntur,  sed  omnes  quorum  de  re  diseqptatur.  Cic.  AUense  cU]|pc 
reus.  Id*  Milo  reus  est  prsclari  fiicti.  Id.  Good  writers  never  fif^ 
io  reus  the  meaning  of  guilty,  but  only  of  accused-,  which  appf^ 
.plaknhf  in  tku  example :  Si  b&eres  nocentem  reoro.  Cic.  ItaUosjg' 
mfies  obliged  to  perform,  obnoxious*  Reus  suae  stationis  tutandae,  Lif'9 
Obliged  to  guard  a  post  at  his  own  risk  and  periL — ^NocBNs,  synomi' 
mous  with  the  others,  sigt^fies  guilty*    Innocens,  si  accusatus  sit^  ab* 
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solvi  potest ;  nocens,  nisi  accusatus  fuerit»  condemnari  non  potest. 
Cic.  Nocentes  et  pecuniosi  rei.  Id.— Sons,  {from  clyufy  noceo) 
guilty,  criminal^  an  offender.  Sontes  condemnant  reos.  Plaut.  Pu- 
nire  sontes.  Cic.   'Protegere  sontes.  Id* 

2142.  Ser.  Tyrannus. 

Rex,  (^from  regere)  a  king.  Magni  reges.  Hor.  Imminent  duo 
reges  toti  Italiae.  Cic.  //  is  taken  in  a  more  general  sense,  Menior 
acts  non  alio  rege  puertis  (for  pueritix).  Ilor.  Rex  convivii. 
Plant.,  The  ruler  of  the  feast.  Hex  sacroruro.  Cic.  Rex  aerarii,  in 
Cicero,  is  said  in  a  satirical  way.  Rex  is  generally  taken  for  a  great 
andrich  man.  Sive  reges,  siveinopes  erimus  coloni.  Hor.  Figura" 
Hvely:  Rex  fluviorum  Eridanus,  \\Tg.^Eridanu8  the  most  considerahU 
of  rivers.  Sometimes^  a  queen  is  included  under  the  signification  of  rex. 
Ad  Ptolemsum  Cleopatramque  reges  legati  missi  sunt.  Liv. — Ty- 
KANNUS,  (  from  Tvpafvos)  in  old  time  was  used  in  good  part  for  a 
master,  or  a  sovereign.  Reges  qui  et  tyranni  ob  fortitudinem  voca. 
bantur.  Trog.  Pars  mihi  pads  erit  dextram  tetigisse  tyranni,  Virg.^ 
speaking  of  jEneas.  Tyrannusque  fuerat  appeliatus,  sed  Justus. .  •  • 
Omhes  enim  babentur  et  dicuntur  tjrranni^  qui  potescate  sunt  per- 
petulk  in  e&  civitate  qus  libertate  usa  est.  C.  r?ep.  It  is  only  in  the 
course  of  time  that  tyrannus  has  been  taken  in  a  had  seme.  Non  le- 
gatum  Popuii  Romani,  sed  tjrrannum  libidinosiim  crudelemque. 
Cic. 

214S*  Bidere.  Arridere.  Jrridere,  Deridere.  Suhridere.  Cachinnari. 

Riders,  to  laugh.  Crassus  semel  in  vitd  risit.  Cic.  Ftgwativelys 
Ridet  argento  domus^  Hor.  Ridere  aliquem  si^fies  to  laugh  at  one. 
Ita  factum  est,  ut  dederis  nobis  quem  semper  ridere  possemus.  Cic. 
—Arridere,  (ridere  ad)  to  look  pleasantly  upon  one.  Ridentibus 
arrident.  Hor.  Figuratively  :  lUud  quod  raldd  arriserat^  vehemen-* 
ter  displicet.  Cic. — Jrridere,  to  mock,  to  laugh  to  seom.  Etiani  per 
jocum  Deos  irridens.  Cic.  Qui  modd  securus  nostra  irridebas  mala. 
Phsd.  //  is  used  in  the  sense  0/ ridere.  Ccesar  mihi  irridere  Tisus  eat, 
Cic,  CiBsar  seemed  to  me  to  be  speaking  in  ^'oAe.—- Deridere,  to  de^ 
ride,  to  scorn,  to  make  a  fool  of,  rises  above  irridere.  Omnesistos  deri- 
dete  atque  contemnite.  Cic  Hae  nuse  seria  ducent  in  mala  deri- 
aum  semel,  exceptumque  sinistrd.  Hor.  Consilia  qui  dant  prava 
cautis  hominibus,  et  perdunt  operam,  et  deridentur  turpiter.  rhaed* 
— SuBRiDERE,  to  smile,  to  laugh  in  one's  sleeve,  OUi  subridens  ho- 
minum  sator  atque  Deorum.  Virg.  Subrisit  Saturius  veterator.  Cic 
Limis  subrisit  ocellis.  Ovid. — Cachinnari,  to  laugh,  as  if  it  were 
for  a  wager,  or  tiil  one  be  ready  to  split  one's  sides.  Ridere  convivse, 
cachinnari  ipse  Apronius.  Cic 

2144.  Idma.  Hiatus.  Rictus. 

Rim  A,  a  chink,  a  crack,  a  cleft.  Riroisque  fatiscont,  (naves)  Virg. 
Rimas  explere.  Cic  Figuratively  .*  Plenus  rimarum  sum,  h^  iliac 
perfluo,  Ter.,  I  am  a  blab  of  my  tongue,  I  cannot  keep  any  thing  se» 
cret,  but  divulge  it  every  fifAa>*e.*-HiATus,  (  from  hiscere)  an  open* 
ing.  Hiatus  terrx.  Cic  Quaedam  animalia  oris  hiatu  et  dentibus 
ipsis  cibum  capessunt.  Id.    Figuratively :  Hiatus  ex  concursu  to- 


Digitized  by 


Google 


494 

ih§  mouthy  and  of  ifte  taouih  Useif,    Bisu  diducere  rictuxa.  Hor.  nio- 
tus  ad  aures  dehisoens^  Plin.    Fkiidi  eanguine  rictus.  Ovid. 

2145.  Risum  tampe^cere.  Ainrm  tenere. 

RisuM  coMPEsc£R£»'«9  vfop  on0*s  iouglUng.  Risuoi  compescere 
xnapp^.  Hor.^-RisuM  temere,  to  keep  from  laughing,  does  not  suP' 
pose  that  we  were  laughing  before,  as  risum  compe^eere  does,  £^\u- 
dem  in  quibusdam  vix  risum  tenebam.  Cic.  Risum  teneatis,  amid? 
Hor. 

2146*  Bisum  movtre.  Risum/actre*  ^€um  capiare. 

RtBVM  MOTBRB^  tfycnaft  laugkms.  Ilia  quarnvb  ridioula  etteoC, 
finHiitamen  riram  non  moverunt.— Risum  facbke,  tolam^k,  rntdio 
cfecue  lauf^ing,  Risos  p<ypuli  atqoe  adoiuniiuratio  omnium  iacta 
eit*  Cic.  Fost  refmkam  risus  facit ;  ei^em  bonum  latyfi*  Id.-*-Ris«iM 
CATTARB,  to  seek /wr raising  a  laughter.  Solutos  qui  captatjuoabo* 
nbkiutii^  famamque  dicacb.  Hfor. 

2I4i7«  Rogaiio*  Rogatus*  Rogatwn. 

RooATio,  a  prayer,  the  aH  ofdemandtng.  Ego  Cordum  rogatioM 
tuft  diligOi  Cic*  Jt4s  said  of  a  pHUion  orrequui,  amd  rfihtpremnd- 
ing  of  a  lawi  because  '^hepmpU  were  ashed  4kmr  atmseni  ia  it.  Facevs 
regtttimiem  ad  populimi)  Cic,  T^  propose  anew  law  to  the  peapU,ni 
order  to  get  jrem  them  the  confirmation  of  it.  Accipere  rogationein, 
Id«y  To  receive  or  caf{firm  a  /latir.— Rogatus,  a  solicitation,  is  very  sd' 
domfimnd  but  in  the  ablative  case.  Rogiitu  meo  Impecvavft.  Cic.— 
•BOGAVVM  U  pr¥perfyunaf^§eaf»e,  the  demand  iiseif^  or  the  thing  thet 
ie  asked.  Is  auoquiUii  anhiad  iso^ttim  respaiidel;»  et  accuBatim 
ptosqnilmad  TOgalum  mpondeUdc 

2148.  RoraUs.  Rosddus.  Roratus. 

RotiAtis»  ^ydewt  belonging  tadew.  Virgaque  romles  Jaoroa  vasat 
aquas.  Ovid«^Roaci  oua,  wet  or  moistened  with  deWf  dew^>  Vidi  te 
Madda-mria  legentem.  Virg.— RoiiATua»  bedewed,  spnnkled  with 
dew.  Borate^rossB.  Oyid.  SfoUia  arat  tellua,  rorjOaque  maud  proi^ 
nk.  Id. 

2149:  Atrorc.  StUlare. 

^ORAfTE,  ie  drop  tmd  fail  dawn  Hkedew.  Spam  rotabattt  ■aagiwM' 
tvpres.  Virg.  Roradlsa  vidiknua  attta.  Id«-^rf  l&arb,  to  d^tsr 
tnckie  doum,  to^til,  Fu^o  stiMaas  aanguioe.  Cicv .  SiaUbanl  Bice 
inella.  Ovid.    StHlaMi  atkueia  ex-aeulia  rorem«*Hor. 

2150.  BerariL  Ferenlarii- 
RoRARii,  deuhbeaters,  light-armed  soidierfwheSHadejhe^/ket'SMs' 
mishes :  a  figwre  taken  fnm  the  d^  that  generally  precedes  a  stem  rf 
t  rain.  Rorarii  milites.  Lhr.  Rorarii  dicti  k  rore,  qui  bellum  com* 
mktebattt;  ided  qudd  ante  rovat  quam  .phiiu  Varr<^FaRBNiAiuff 
.(from  ferre)  Ught-kahtessedeeldiers  coming  ^uiektg to  tHeeemrtstiettft. 
Pottoaqdto  ad  ventum  est,  uadd  ^  ferantariis  pitBcliom  connai^ 
-paaset.  Sail.  JFfMs^atieeiy :  FerenUirlua  awicusi  P>attt*>a;/Wsii^r«04^ 
4aJmlpa$atindL 
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'2151.  Aostnlm.  Rostra. 

JRiOSTBUlf^  ike  leak  or  bu^  bhrdi,  the  snoui  of  beasts.  Obuncum 
Tulturfs  postruot.  Cie.  Bostriim  suis.  Id; — Rostra  if  gmerally  t4iken 
Jwr  IkepulpiiJremvMeh  ike  Roman  orators  ^pteaded,  so  called  because 
U'Watadimed'WUh  the  beaks  of  the  ^tps  taken  Jrom  the  Ahliaies  by 
iheRomHans.  Rottra  dictum  est  t6mpluni)  aeu  forum  ante  Curiam 
Hodtiliatn,  ia  qua  eitit  pulpitum  ornatum  ex  rostris  naviam  Anti- 
airumy  ex  Quo  loco  coneiofutri  solebant.  Liv.  A^oeodere  in  rostra. 
The  piebdmg  pulpit  eiood  in  ike  middle  of  ike  public  square  at  Rome, 
Mmherein  there  generally  was  a  set  of  lazy  peop'e  and  newsmongers  idling 
thek  time  away. 

2152.  Botare.  Botundare.  Tomare. 

RoTAltft)  {from  rota)  to  swing  or  whirl  about.  Aper  rotat  ore 
^Ittietf.  Ovid.  Sordidum  (iBmme  trepidant  rotantes  verticefumnm. 
llor,— 'RofroNDARB,  ( Quasi  rotam  dare)  to  make  round.  Mundum 
sid  vohibiliUtem  rolttttdavit  I>eu8.  Cic.  Figuratively:  Miile  talenta 
Tofundeotur,  totidem  altera,  porrd  tertia  succedant.  Mor.  U^e  Uke^' 
tsnse  My,  To  make  a  round  sum  or  number. — Torn  are,  {from  tornus) 
to  turn  or  work  with  the  wheels  as  turners  do.  Mundum  itatomaTit, 
ut  nihfl  effici  poftsi&t  h>ttindius.  l^guratlvety :  Et  maid  tornatos  in- 
ciMDrreculere  Tersus*  nor* 

2l53.  Rofunius.  T^Ss. 
RoTUNDUs,  round,  globular,  of  a  round  farm.  Miitat  quadrat&fo- 
tundis.  Hor.  Stellse globosae  et  rotundae.  Cic.  Figuratively:  Rotun- 
dus  orator,  Cic,  J  complete  orator,  Graiis  dedit  oi^e  rotundo  Mttsa 
loqui.  Hor. — Tbres,  long  and  round,  Incumbens  tei'eti  Damon 
rfc  C€epit  olivae.  Virg.  Figuratively :  Aures  teretes,  Cic,  Quick  and 
delicate  ears.  Oratio  teres.  Id.,  A  smooth  ant^woUtumed  arution*  In 
se  totus  teres  atque  rotundus,  Hor.,  Exacts  accurate,  clever,  perfect. 

2154.  Ruber.  Rubicnndus.  Purpureus. 
Rub^r,  fed,  of  a  deep  yillow  colour,  li%e  that  "of  the  dawn  of  da^. 
'Aur6^a  rubra.  fVopert. — KuBicuin)us,  blood-red,  very  red.  Acuttt 
bi^tilis,  ore  rubicundo.  Plant.  Rubicunda  comua  lunie.  Hor. — Fv»- 
W^teiis,  purple- coloured.  Palliiim  purpureurti.  Cic.  // »  usedby poets 
Of  express  d  high  shilling  colour,  so  that  it  sonuetimes  signified  a  grtiu 
tMtiners.  Bradhia'purptnre& candidioranive.  Ortd. 

2155.  Anrlnrs.  Eruciare. 
RoorAim  Mrf  RtitiTARi>  to  bekk.  Cui  ructare  toipe  essel,  is  vo- 
noit.  dc.  Aves*  eCittn  mine  nictdr  qtia#  mifai  epposoisti,  Vair^*  A^ 
ett  ihhUMe-ihe  bMf  you  have  hdpid  me  to,  ri$e  in  my  stomelch.  R- 
gffmbfeiy  f  Sabltoes  versos  nictari,  Hor.,  To  write  hafetthf  very  tn- 
c«^»V^M;0f#<i'.u^£ftu<»^RB,  {mc^re^)  to  beieher  throw  wp.  Saniem 
enictans,  ac  frusta  cruenn>  pev  ^oMnum  connaikta  mero.  Virg.  il. 
guralweiu:  Accubantes  in  conviviis  eructant  sermonibus  csedem  bo- 
norum.  Cic  yasta()ue  voragine  gorges  sestuat,  atque  oomem  Cocyto 
eractat  arenam.  Virg. 

2156.  Rudus,  Cadaver.  Funus. 
RuDUS,  rubbish  of  old  ruinous  houses  fallen  ip  the  ground.    Mm 
aceryi,  cdm  rudera  mflites  religione  inducti  jacefent,  post  pro&ctio- 
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nem  Annibalis  magni inventi.  Liv. — Cadaver^  ^  from cadere)  am" 
case,  a  dead  body*  Aaua  turbida  et  cadaveribus  inquinata.  Cic  Di- 
lapsa  tabo  cadavera,  X^rg.,  speaking  of  bullocks,  Uicero  has  used  ca- 
davera,  speaking  of  towns,  Cdm  uno  loco  tot  oppidonun  cadaven 
projecta  jaceanu  It  is  without  any  foundation  that  latter  grammarians 
will  have  cadaver  to  be  caro  data  vermibus ;  aSy  for  the  same  reosW) 
we  might  say  that  papaver  is  pabulum  datum  vermibus,  whkhisfum" 
sense, — FuNus,  such  as  we  consider  it  in  this  article,  is  properly  saidrf 
a  corpse  that  has  been  buried.  Omnia  Deiphobo  solyisttetfunerisom- 
bris.  Virg.  Que  nunc  artus,  avulsaque  membra,  et  funus  lacerum 
tellus  h^et.  Id. 

I    2157.  Rapes,  Scopulus. 

RupES,  a  rock,  a  steep  mass  of  stones  fastened  to  the  ground^  or  fixed 
to  the  bottom  of  the  sea,  £x  magnis  ruptbus  nactus  plimitiem.  Oes. 
•^Scopulus  (from  trxiierofuat)  is  especially  said  of  the  points  of  rod$ 
that  are  seen  in  the  sea,  or  on  the  sea'-shore,  Hinc  atque  hinc  vastc 
rupes  geminique  minantur  in  coelum  scopuli.  Virg.  Ad  eosdem  sco* 
puios  appellere.  Cic.  fPe  say  *ofa  hard-hearted  man^  geatat  scopultt 
m  corde.  Ovid.  We  also  say  of  a  man  not  to  be  shaketty  rupes  immota. 

2158.  Rusticitas»  Rusticatio.  Rusticatus, 

KusTiciTAS,  rusticity,  rudeness,  Urbanitati  contraria  est  nutido 
tas.  Quint. — Rusticatio,  the  administering  of  rural  property.  In 
rusticatione  antiquissima  est  ratio  pascendi.  Col.  It  is  also  said  qftru' 
veiling  in  the  country,  Neque  solum  militia,  sed  etiam  per^rinati* 
ones  rusticationesque  communes.  Cic. — Rusticatus,  dwelGng  is 
the  country.  Quod  quidem  ipsum  scribe,  quaeso,  ad  me,  ut  ddmcoo- 
sisto  in  Tusculano,  sciam  quid  garriat  in  rusticatu.  Cic. 

2159*  Rusticus.  Rustieanusm  Agrestis.  Jgrarius,  Vicanus. 
RusTJCus,  (  from  rus)  pertaining  to  the  country.  Homo  imperi- 
tus  morum,  et  rusticus.  Cic.  Mores  rustici.  Id.  raedia  rustica.  Id. 
—  RusTiCANus,  rustic,  concentrated  in  the  country,  Mariua,  rustica- 
nus  vir,  sed  pland  vir.  Cic.  Quod  ita  fuit  illustre  notumque  omnibus, 
ut  nemo  tam  rusticanus  homo  Romam  venerit,  quin,  &c.  Id.  Rus- 
ticana  vita.  Cic  J  life  wholly  spent  in  the  country.  Rustica  vita.  Id., 
Rural  life, — Agrestis,  (yromager)  rural,  growing  in  the  country* 
Arbor  agrestis.  Cic  Auxilium  vocat  et  duros  coudamat  agrestes. 
Virg.  Figuratively  .•  wild,  coarse,  Rustica  vox  et  agrestis.  Cic  A 
principle  clamare,  agreste  quiddam  est.  Id. — Aorarius,  a>jic£n»^ 
the^lds,  Agrariam  rem  tentarei  Cic,  To  attempt  an  equal  distri* 
button  of  lands  among  the  people.  Acrarii  homines,  Id«,  The  partisans 
of  the  Agrarian  law,  or  men  very  rich  in  landed  property. — YiCAKUS, 
(  from  vicus)  a  villager,  a  peasant,  an  inhabitant  of  a  village  or  small 
town.  Vicani  quique  ibi  exules  habitabant.  Liv*  TimoUtes  ille  vict- 
nus  homo,  non  modd  nobilis,  sed,  &c*  Cic 

.  S. 

2160.  Sacer,  Sacraius,  Sanctus.  Sacrosanctus*  BeBgioiUS. 
Sacer,  sacred.  JEdes  sacra.  Cic.  Miscere  sacra  profanl8.Hor.  It 
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is  taken  in  a  had  sense;  cursed,  because  the  wicked  were  devoted  to  the 
infernal  Gods,  Sacrabantur,  devovebantur  Diis  inferis,  and  then  it 
was  permitted  to  kill  them  .•  it  was  a  legal  sacrifice  ^  they  were  legal 
victims.  Intestabilis  et  sacer  esto.  Hor.  Ego  sum  malus,  ego  sum 
sacer.  Ter.  Sacrae  panduntur  porue,  Virg.,  speaking  iifthegate^  of 
Tartarus- — Sacratus,  consecrated  or  devoted  to  God,  Opus  aUcui  sa- 
cratum.  Ovid.  Vittasque  resolvit  sacrati  capitis.  Virg. — Samctus, 
(quasi  sancitus)  holy,  inviolable.  Quod  sanccione  antique,  et  prae- 
cepto  firmatum,  say  grammarians,  et  ab  injuria  hominum  munitum, 
etsi  non  sit  Deo  consecratum  :  sancti  legati,  quibus  noceri  non  de- 
bet ;  sancts  leges,  qus  certam  pcenam  constituunt  in  eos,  qui  legi- 
bus  non  obtemperaverint.  Quibus  ipsi  Dii  neque  sacri,  neque  sancti 
sunt.  Liv.  Sanctse  Virgines,  Hor.,  The  Festals,  on  account  of  their 
vow  of  chastity.  Sanctus  judex,  Cic,  j^n  upright  and  incorruptible 
judge. — Sacrosanctus  (sacro  sancitus)  adds  to  the  idea  o/*sanctU8y 
that  cannot  be  injured  or  violated  with  impunity.  Sacrosancta  potestas 
tribunorum.  Liv.  Sacrosanctmn  nihil  esse  potest^  nisi  quod  popu- 
lus  plebs-ve  sanxisset.  Cic— Religiosvs,  {from  religio)  speaking 
ofthingSf  consecrated  or  set  apart  for  religion.  Quod  a  conimuni  ho- 
minum usu  semotum,  says  Popma,  et  sanctitate  qu&dam  veneran- 
dum  est.  Signa  sacra  et  religiosa.  Cic.  Religiosi  dies.  Id.  Speaking 
of  persons^  it  signifies  religious,  devout,  Vir  natura  sanctus  et  religi- 
osus.  Cic.  Religiosus  testis,  Id.,  A  timorous  and  conscientious  witness* 
Figuratively.'  Atticorum  aures  religiosae,  Cic,  The  delicate  ears  of  the 
Athenians.  Religiosus  is  opposed  to  impius,  and  sacer  to  profanus. 

2161.  Sacrifiau,  Sacrificalis, 

Sacrificus,  (sacra  facere)  belonging  to  sacrifice.  Dies  sacrifici. 
Ovid.  Arae  sacrificae.  Val.  Flacc* — §ACRuriOALiSy  concerning  sucri^ 
Jices.  Apparatus  sacrificalis.  Tac. 

2162.  Sacrifer.  Sacncola. 

Sacrifer,  (sacra  ferens)  that  carries  sacred  things.  Est  Deasa- 
criferas  pene  secuta  rates.  Ovi^. — Sacsicola,  (sacra  colens)  asa- 
crjficer,  Domitianus  lineo  amictu  turbae  sacricolarum  immixtusjuxtl 
velabrum  delituit.  Tac. 

2163.  Sacrum.  Sacrificium, 

Sacrum,  any  thing  devoted  to  the  gods^  is  said  of  any  religious  wor^ 
ship.  Ne  quid  de  sacrorum  religione  mutetur.  Cic.  Sacra  legationis 
rupistis.  Tac  Jugalia  sacra,  Ovid.,  The  sacred  ties  of  matrimony.  Sa- 
•  crura  facere.  Liv. — Sacrificium  is  only  said  of  a  sacrifice.  Anni« 
versaria  sacrificia.  Cic.  Sacrificium  lustrale  in  diem  posterum  parat. 
Id. 

2164'.  Siepe.  Frequenter. 

S^ps,  often,  denotes  a  repetition  of  the  same  actions ;  and  Frequek- 
TER,  a  plurality  of  objects.  Quod  anteti  tibi  ssepd  significavi.  Cic. 
Saepd  et  multiixn  qoc  mecum*  cogitavi.  Id.  Frequenter  et  assidud 
aliquid  consequi  studio  et  exercitatione.  Id.  In  this  manner^  if  I  say ^ 
People  often  disguise  their  thoughts,  it  is  sspd;  but  should  I  say,  We 
cften  meet  with  liars,  it  is  frequenter. 
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2165.  &epissmh.  Persceph 

Sjspissime  expresses  more  than  Pers^pe.  Frons,  oculi,  vnltus 
perssp^  mentiuDtur;  oratio  verd  sffpissime.  Cic.  //  is  the  same  with 
all  the  superlatives  and  adjectives  composed  of  peu 

2166.  Scsvire.  Dtscevire,  Exscevire. 

SiEViRE^  {from  ^bIm,  areiw,  furere)  to  use  ill,  to  act  cruelly  towaris 
one,  Ssvite  m  tergum,  in  cervices  nostras.  Liv.  Figuratively!  Ex- 
'surgens  ssevit  amor.  Virg.  Latratus  canum  ssevit  in  auras*  Id. — De- 
s^viRE,  according  to  some  grammarians,  signijies  to  become  calm  and 
quiet ;  and  in  support  of  their  opinion  they  quote  this  passage  of  Lu- 
can :  Nee  dQm  desaeviat  Ira,  expectat.  According  to  others,  deszvire 
signifies  valdd  saevfre.  Two  examples  out  of  Virgil  seem  to  decide  ike 
question  in  favour  of  the  latter,  Di^mpelago  dessevit  hyems,  et  aquo- 
8US  Orion  ;  quassataeque  rates  et  non  tractabile  coelum.  jind  else- 
where  :  Sic  toto  ^neas  desaevit  in  aequore  victor,  ut  semel  intepuit 
mucro.  Vir^. — Exs^vire^  to  cease  raging.  Di^m  reliquum  tempes- 
tatis  exssviret.  Liv. 

2167*  Sagittarius,  Sagiltifer.  Fanditor, 
Sagittarius,  (from  sagitta)  an  archer,  a  shooter,  a  bowman. 
Ususque  multis  tormentis,  multis  sagittariis  rem  confbci.  Cic. — Sa- 
GiTTiFER,  (sagittas  ferens)  that  bears  or  wears  arrows,  Sagittife- 
rosque  Geloiios  finxerat.  Virg. — Funditor,  a  slinger,  one  that  throm 
stones  with  a  sling,  Gretas  sagittarios^  etfunditores  Baleares  subsi- 
dio  oppidanis  misit.  Caes. 

2168.  Salarius.  Salitor. 

Salarius,  (a  substantive)  a  seller  of  salt  or  ofsaltjish.  Vilespo* 
eri  salariorum.  Mart. — Salitor,  a  gatherer  cf  the  duties  upon  mA* 
Imperata  pecunia  data  salitoribus  Britanniae.  Cic. 

2169.  Salina.  Salinum. 

Salina,  a  salt-pit,  a  place  where  salt  is  made,  Salis^  magna  vis 
jam  ex  proximis  erat  salinis  ed  congesta.  Figuratively :  Possessio  sa- 
linarum  mearum,  Cic,  My  habit  of  making  jests  and  drolleries, — Sa- 
linum, a  saltcellar,  Cui  paternum  splendet  in  mensi  tenui  salinum. 
Hor.  Salinsiy  in  Faleriusilaximus,is  used  in  the  same  meaning,  Uter- 
que  patellam  Dieorum  csaisk  et  salinam  habuit. 

2170.  Salire,  Saltare,  Tripudiare. 
Salire,  to  leapy  to  jump,  to  skip.  Salire  de  muro.  Liv.  Grando 
salit  in  tectis.  Virg,  Figuratively  :  Cor  mihi  salit,  Plaut.,  My  heart 
pants  and  beats, — Saltare,  {frequentative  of  salire)  to  dance,  to  ca- 
per. Nemo  ferS  saltat  sobrius.  Cic.  //  also  signifies  to  imitate  in  dan- 
cing, Saltare  pastorem.  Hor.  Virgil  in  a  poetical  way  has  usedsalke 
for  saltare.  MoUibus  in  pratia  unctos  sali^re  per  utres.  Virg.  Salire 
aladritatis  est;  saltare,  elegantiae.  G.  JD.— Trxpudiaae,  (Jrom  tres 
and  pes)  to  trip,  to  dance  in  beating  the  ground  often  with  ones  feet  ^ 
which  idea  Horace  expresses  jby  a  periphrasis.  Gaudet  invisaot  pepa- 
lisse  fossor  ter  pede  terram.  Hor.  In  funeribus  Reipublicee  extttai- 
tern  et  tripudiantem  legum  laqueis  constringere.  Cic.  Per  urbera  ire 
cantantes  carmina  cum  tripudiis  solemnique  saltatu  jussit.  Liv. 
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2171  •  Saltus.  AceteJ.  Dicax* 
8alS0S,  '{from  sal)  properly  sailed,  or  salt.    -aEquora  salsa.  Hor. 
Kgurathtely  :  inerryy  tDlHp  jetting,   Salsbs  libmo.  Cic.  Dictum  sal- 

aum.  Quint Facetus, /&wiioi«,  pleasant,    Erat  salsus  et  facetus. 

Cic.     Sermo  facetus.  Id.    Faceta  et  elegttrs  irotiia.  Id.— Dicax, 
{fiom  dieere)  a  maker  of  satirical  pleasantries,  a  poignant  jester.  Di- 

■  cacitas  peracutum  et  breve  fkcetiarum  genus.  Cic.  In  conviViis  fe- 
ceti  et  dicaces.  Id.    Hominibus  facfetis  et  dicacibus  difficile  est  ha- 

'  here  hominam  vadonem,  et  ea  quae  occurrttnt,  cilm  ^sissimd  did 
possint,  tacere.  Id.  Demosthenes  non  t^m  dicax  fuit^qiiim  facetus ; 
est  autem  illud  acrioris  ingenii,  hoc  majoris  artis.  Id.  Salsos  homo, 
delicise  conviviorum  si  prsesertim  facetus  est,  dicax  non  semper  con* 
vivarum  rationem  hidiet.  G.  D. 

2172.  Saltus.  SaltdHo. 

Saltus,  a  leap,  friik,  or  skip,    ^um  demiim  saltu  prseceps  ffese' 
'omnibus  armis  in  fluvium  dedit.  Virg.    Yiam  superare  saltu.  Id^rr- 
Saltatio,  the  act  ofdandngy  a  dance,  Intempestivi  conviTii,  am<e- 
'  ni  loci,  multarumque  deliciarum  comes  est  extrema  saltatio.  Cic 

2173.  Saltus.  Silva.  Nemus.  Lueus. 

Saltus,  synonymous  tidlh  the  others,  is  a  defile,  a  narrow  •  passage 
that  cannot  be  got  out  of  without  leaping.  Celeriter  Pjrena^os  saltus 
occupari  jubet.  Cses.  //  is  generally  said  of  a  place  where  there  areA^ 
rests  and  pastures.  Saltibus  in  vacuis  pascant,  et  plena  secundum 
flumina.  Virg.  De  saltu  agroque  commum  detrudi.  Cic.  Figurative^ 
ly  s  Saltus  damni.  Plant.,  A  forest  of  evils,  Saltus,  says  Falla,  est  sil« 
va  invia,  nee  viatori  pervia,  in  qui  pecudes  asstivare  sblent. — Silva 
is  the  general  word  for  a  wood.  Genus  humanum  iii  montibus  et  sil- 
vis  dissipatum.  Cic.  Silvaeque  recentes,  saltusque  reconditi.  CatuL- 
Flgnralively :  it  is  said  of  any  kind  of  abundance,  Silva  rerum,  ac  sen-- 
tentiarum  comparanda.  Cic.  Virtutum  et  vitiorum  silva.  Id. — Ne^ 
Mus,  a  wood  of  high  and  lofty  trees,  a  grove*  Nemus  quod  nulla  ce- 
ciderat  aetas.  Ovid.  A  park  well  planted  is  hemus.  Csesar  veniam  ad 
se  rogat  in  liemus.  Cic. — Lucus,  a  dark  grove  or  wood  consecrated  to 
some  God,  Pios  errare  per  lucos.  Virg.  Lucus  ibi  frequenti  silv^,  et 
proceris  abietis  arboribus  septus.  Liv, 

2174.  Saluhris,  Salutaris. 

Salubris,  ^from  salus)  healthful,  wholesome.  Defuncta  morbia 
corpora  salubnora  esse  coepere.  Li  v.  Salubris  if  only  said  of  things. 
Figuratively :  Salubre  consilium.  Cic — Salutaris,  salutary,  relat' 
ing  to  health,  to  the  preservation  of  dignity,  situation,  fortune,  and  of 
life  itself.  Cultura  affrorum  generi  humano  salutaris.  Cic.  Nihil  Rei- 
publicae  salutarius.  Id.  Civis  beneficus  et  salutaris.  Id.  Salutaris  se- 
Veritas  vincit  inanem  speciem  clementise.  Id.  Salutaris  littera,  Id., 
The  letter  A,  being  a  note  of  absolution. 

217 5n  Salus,  Faletudo,  Sanitas.  Sanatio.  Salubritas. 

Salus,  health  of  body  or  mind,  safety.  Qui  medicis  suis  non  ad  sa- 
lutem^  sed  ad  necem  utitur.  Cic.  Saius  Reipublicae.  Id.  Salutem  dl- 
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cere  foro  et  curia,  Id.,  To  take  leave  of  tribunals  or  courts  o/jwfica- 
'«^*-— Yaletudo,  health,  whether  good  or  bad.  Bona,  adversa  vale- 
tudo.  Cic.  Valetudine  oculorum  impediebatur.  Id.  Ihuratwebi: 
Valetudo  animi.  Cic — Sanitas,  (  from  sanus)  health.  Qui  incor- 
ruptasanitate  sunt.  Cic.  Figuratively:  Animi  sanitas.  Cic— Sana- 
Tio,  a  healing,  a  curing.  Eorum  malorum  in  un^  virtute  posita  88- 
natio  est.  Cic. — Salubritas,  wholesomeness  of  the  air,  of  victuals, 
*c.  Loci  salubritas.  Cic.  Coeli  salubritas  et  temperies.  Plin.  Salu- 
britatis  et  pestilentia  signa.  Cic.  Figuratively  .•  Dictionis  salubritas, 
Cic,  The  good  taste  of  a  style,  in  opposition  to  corrupta  lenocioiis  do- 
cutio.  G.  D. 

2176.  Salutare.  Persalutare.  Consalutare,  Resalutare.  Solvere, 

^^^UTARE,  to  salute  at  meeting,  to  greet.    Domus  te  nostra  salu- 

tat.  Cic^    Ciim  Decs  sal utatum  venerint.  Id.    Ilium  salutavi,  postei 

jussi  valere.  Id.— Pbrsalutark,  to  salute  or  compliment  often,  to  sor 

/a/e  a//  in  a  body.    Qui  'r^  git  ambitiosus,  ut  omnes  nos  vosque  quo- 

tidid  perealutet.  Cic.    Donee  d  toto  exercitu  ad  ultiniura  persaluta- 

tus  est.  Q.  Curt.- _CoNSALUT  ARE,  to  salute  or  greet  all  in  a  hody.v 

-me  another^     1)ictatorera  eum  legati  gratulantes  consalutant.  Lir. 

iim  cum  ln^gy  gg^  ^^  ipsorum  usus  ferebat,  amicissime  consalutas- 

8ent.'Uc.*  ^Resalutare,  to  salute  one  again.     Securus  nullum  re- 

~~^'  'despicis  omnes.  IVUrt. — S alv eke,  properly ,  to  bewelleris 

'  n-         ^^^^  ^^  ^^^  signifies  to  receive  a  salute  from.   Salvebis  k  ddco 

,fone,  Cic,  My  dear  Cicero  commends,  or  remembers  himself  w^ 

'^^  a*    Dionysium  velim  salvere  jubeas.  Id. 

2177.  Sancire.  Sciscere. 
Sancire,  to  enact,  to  establish  or  command.  Leges  sancire,  GCf 
To  make  laws.  Lege  sancitum  est.  Id.  Sancire  capite.  Id.,  To  cmt 
mand  under  pain  of  death.  Sancire  aliquem  augurem,  Id.,  Toesit^ 
blish  one  an  augur,  Sanxerunt  inter  se  jurejurando,  ne  quis  enoDO' 
aret,  Css.,  They  bound  themselves  by  an  oath  never  to  reveal  to  any  Mj 
what  had  been  resolved  upon.  Sanguine  Annibalis  sanciam  Romaouv 
fcedus.  Liv.  Sancire  is  used  for  religious  matters,  and  Sciscerb  ^ 
of  religious  and  profane  concerns ;  to  ordain,  to  decree.  Primus  leg^ 
scivit  ue  publicanis.  Cic.  Duriiis  Atbenienses  sciverunt,  ut  JEgio^ 
qui  classe  valebant,  pollices  prseciderentur.  Id.  Quae  scisceret  plebf)  i 
aut  quae  populus  juberet.  Id. 

2178.'  Sanctitas.  Sanctimonia. 
Sanctitas  {^from  sancire)  est,  says  Cicero,  ^cientia  colendanun 
Deorum.  The  vtrtue  of  sanctity,  of  uprightness.  Tueri  se  saocdtat* 
sul.  Cic.  Ancillae  perstit^re  dominae  sanctitatem  tueri.  Tac— Sa*^ 
timonia,  holiness,  integrity.  Habere  domum  clausam  pudon  et 
sanctimoniae.  Cic.  Sanctimonia  nuptiarum.  Id.  Femina  nobilit*'^ 
puerperiis,  sanctimonia  insignis.  Tac. 

2179.  Sanguineus.  Sanguinarius.  Sanguinolentus.  Cruentus. 

Sanguineus,  of  blood,  of  a  bloody  colour.   Sanguineus  imber.  Ut 

Mora  sanguinea,  Virg.,  Mulberries  of  a  blood-red  colour,   Figurci^^ 

ly  :  bloody,  blood-shedding.    Rixae  sanguinea?.  Hor.    Caedes  sa^ 

nea.  Ovid.— SanouinariuSj  sangtdnary,  blood-thirsty  *  Sanguutf'* 
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juventos.  Cic«  San^uinarium  regponsum.  Figwraiivdy  :  cruel.  Gra- 
▼em  illam  et  sanguinariain  yocem  audivimus.  Cic — Sanguinoleh- 
Tus,  covered  with  blood,  made  bloody.  Sanguinolenta  palma.  Cic 
Pectora  sanguinolenta.  Ovid.  The  same  author  has  said,  poetically, 
saneuinolentus  color,  instead  o/* sanguineus. — Crubxtus,  besmeared 
tviih  blood,  daubed  with  blood.  Antonius  cruentus  sanguine  Roma- 
norum  civium.  Cic.  Cruentum  cadaver.  Id.  Cruenta  victoria,  SaU., 
^  victory  where  much  blood  has  been  spent  or  shed.  Cruentus  implies 
cruelty,  which  sanguinolentus  does  not. 

2180.  Satagere.  Curare. 

Satagere,  to  be  in  a  bustle,  to  have  plenty  to  do  about  a  thing,  la 
rerum  suarum  satagit,  Ter.,  He  takes  great  care  of  his  affairs.  Afer 
▼enustd  Manlium  Suram  multQm  in  agendo  discurrentem.  • , ,  noa 
agere  dixit,  sed  satagere.  Quint. — Curare,  to  take  care  of,  to  see  to, 
to  look  to.  Animi  conscientiam  non  curat  improbus.  Cic  Ire  do* 
mumy  atque  pelliculam  curare  jube*  Hor. 

2181.  Saielles.  Stipator.  Jpparitor.  Lictor.  Accensus. 

Satelles,  a  life-guard  of  a  prince.  Regii  satellites.  Liv.  Tjrannl 
satellites.  Cic.  Figuratively  :  Audacis  satelles.  Cic.  Satellites  vo- 
luptatum.  Id« — Stipator,  {from  stipare)  an  attendant,  one  of  the 
squires  of  the  body.  Stipatores  constituit  corporis  eosdem  mlnistros, 
et  satellites  potestatis.  Cic. — Apparitor,  jfparere  ad^  an  apparitor^ 
a  sergeant,  a  marshal,  a  summoner,  any  inferior  officer  that  waits  upon^ 
a  superior  magistrate.  Apparltores  regjii.  Liv.  Apparitores  k  FVse- 
tore  assignatos  habere.  Cic — Lictor,  {from  ligare)  a  lictor,  ont 
carrying  before  the  consuls  a  bundle  of  birch  tied  up  with  an  axe  to  per» 
form  executions.  I,  lictor,  coUiga  manus  liberatoris  patriae.  Liv. 
Missique  lictores  ad  sumendum  supplicium,  nudatos  virgis  csedunt. 
Cic.  Sit  lictor  non  suae,  sed  tuse  lenitatis  apparitor.  Id. — Accen- 
8US,  (census  ad)  a  poursuivant,  amace^bearer.  Accensus  sit  eo  etiam 
numero,  quo  eum  majores  nostri  esse  voluerunt :  qui  hoc  non  in  be- 
neficii  loco,  sed  in  laboris  ac  muneris  non  temere  nisi  libertis  suis 
deferebant.  Cic.  It  is  said  of  recruits  of  soldiers.  Accensos  a  novis- 
sima  acie  ante  signa  procedere  jubet.  Css. 

2182.  Satiare.  Saturare. 

S  ATI  ARE,  {from  satis)  to  satiate  or  satisfy.  Cibvs,  quem  occu- 
pant, satiat.  Q.Curt.  fl^ura/tve/y .-.  Satiare  odium.  Cic  Itaque 
satia  iracundiam  tuam.  Petron. — Saturare  ( frequentative  of  sati- 
are^ is  more  expressive  than  satiare,  to  cram,  to  glut,  to  gorge.  Nee 
cytiso  saturantur  apes,  nee  fronde  capellae.  Virg.  Figuratively: 
Mens  saturatabonarum  cogitationum  epulis.  Cic  Saturare  odium, 
Id.,  is  more  expressive  than  satiare  odium. 

2183.  Satielas.  Saturitas.  Fastidium. 

Satibtas  and  Satias,  satiety,  is  said  of  all  the  senses.  Omnibus  in 
rebus  simUitudo  est  satietatis  mater.  Cic  Ad  satietatem  trucidare. 
Xiiv.  Satias  eum  cepit  amoris  in  uxore.  Id.  Ubi  satias  cepit  fieri, 
commuto  locum.  Ter.  De&tigari  satietate.  Cic — Saturitas  if 
mostly  said  of  what  relates  to  the  body,  satiety,  plenteousness :  it  does 


Digitized  by 


Google 


50a 

not,  if$  sati^tiaB,  imply  di^ftst  and  loathummBu.  S%|iirita»  copUc^ 
rerup^oiDnii^^Qy  qu^e^  vicUunhominuix^etad  cultum  etiamPeorum 
pextineat^  Cic«  We  very  properly .  say,  in  a  Jigyrative  sen$e^  satietaB . 
Tita^^  provizicu^.auriuai  ^  ^  saturitfis  would  not  do. — Fastidium, 
I  froi^,  fastus )  disgMst.  Cibi  satietas  et  fastidium.  Cic.  Varili  £utih 
iuk  yii^cere  coen^.  Hor.  FasticUuin  ffiidiendL  Cic.  Fafltidian  stxh 
mach}s  Id.  Oinf^ibp  in  rebua  volaptatibus  maximis  f^atidium  £iur 
timuRieatt  Id| . 

2184.  Saiio.  Comido.  InsUiau 

SATiOy  (Jrom  serere,  aatum)  a  sowvfg  of  seedy  or  flantmg,  soa^- 
ing'time.  Yere  fabb  satio.  Virg.  Optima  vinetis  satio.  Id«  Perp^ 
tuk  atque  aequabili  satione.  Cic. — Coksjtio,  a  sowing gSeliing, plant' 
ing  together.  Non  consitiones  modd  delectant,  sed  etiam  inationes, 
quibus  nihil  invenit  agricola  solertius.  Cic. — Insitio,  a  grafting, 
y  enerit  insitio^  fac  ramum  ramus  adoptet.  Ovid. 

2185.  Satisdare*  Satisfacere.  Prtsstare. 

Satisdars,  io  put  in  suffident  sureties,  to  give  htnL  Judicatam 
aolvi  satisdare,  Cic»  To  give  security  for  the  payment  of  a  fine.  Si 
quid  satiBdandum  erit,  cures  ut  satisdetur  fide  mea,  Id.,  If  any  5^ 
•  otrHy  be  reqtaredy  let  my  word  of  honour  be  en^a^ec/.-— Satisfacere, 
to  satisfy^  to  ghe  satisfactiony  to  discharge  a  debt  in  any  way,  Pueri 
tui  modo  me  pulsaTcnmt,  satisfacias  oportct.  Cic.  Satisfacere  nato- 
jrae  et  legibus.  Id.  Satis&cere  alicui  in  pecuniL  Caes.- — Prjestare, 
^used  actively)  to  make  good,  to  answer  for,  to  execute,  Pnestarese 
propugnatorem  acerrimum.  Cic.  Sententiara  suam  praestare  sena- 
tui.  Id.  Istam  culpam  quam  vereris  prsstabo,  Id.,  /  will  take  tin 
fault  upon  myself.  Fraestabo  sumptum,  periculum^  Id.^  /  wuill  beac- 
countablefor  the  expenscyfor  the  danger.  Quandd  pracstitimus  quod 
debuimusy  moderate  quod  evenit  feramus.  Id. 

2186.  Saiishahre.  Satisacffpera. 

Satish ABERE,  to  be  satisfiedy  to  have  no  claim  upon*  Satisbabeas 
nihil  me  etiam  tecum  de  tui  fi-atris  injuni  conqueri.  Cic.  Hs&c  om- 
nia vobis  sunt  expedienda,  nee  hoc  cogitandum  satis  jam  habere 
Rempublicam  i.  vobis.  Id. — Satisaccipere,  to  receive  a  security, 
Abs  te  satisaccipiam ;  ego  autepi  tibi  non  satisdabo.  Cic. 

2187.  Saxeus.  Sasnsus, 

Saxeus,  ofstone^  stony y  rocky.  Moles  saxea.  Ovid.  Tecta  saxea. 
Id.  Figuratively  .*  obdurate,  hard-hearted,  ^axeus  ferreusque  es. 
TUn.-^SAXosvSyfuU  of  stones  or  rocks.  Saxosi  montes.  Vii^.  Sa>' 
osaflumina.  Id. 

2188.  Scaber.  iScabiosus, 

ScABERy  {from  scabies)  rough,  rufged,  uneven*  MoIsBScalire* 
Ovid.  Exesa  invenias  scabr&  rubigme  pila.  Virg.  It  is  used  fir 
filthy y^  dirty,  nastt(*  Pectus  illuvie  so^irum.  Cic.  Intonsus.et  soi* 
ber.  Hor.  Digiti  pingues  et  scaber  unguis*'  Ovid.,  Scaber.  is  said  ^ 
the  actual  siatCy^  and  So^Biosus  of  the  habit.  Namque  est  sipabii»su% 
et  acri  bile  tum^t.  Pecs. 
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2189.  Scamnum^  Scahtlbenu  Sedile,  Sella.  Suhsellium. 

^  ScAMKUM,  (Jrom  scandere)  afwtstooL  Ante  focos  olim  scam- 
nis  considere  longis  mos  erat.  Ovid.  £t  cava  sub  tenerum  scamna 
dedisse  pedem.  Id. — Scabellum,  {diminutive  of  scamnuva)  a  small 
Jbrm  to  sit  on.  Scabella  concrepant,  aulaeum  toUitur.  Cic  Scamnum 
in  cubiculo  ununo)  scabella  tna,  sellas  quatuor.  Catul. — Sedile, 
{Jrom  sedere)  any  kind  of  seat.  Vivoque  sedilia  saxo.  Virg.  Mem- 
bra aedili  relevare. Ovid. — Sella,  (quasi  seda, yrom  sedere)  a  chair. 
Sella  curuiis.  Cic.  Sella  aurea.  Id.-*-SuBSELLiuM,  (quasi  sub  sella) 
TribuDorum,  Triumvjrorum,  Qu8BStorumy  et  hujusmodi  minora  ex- 
ercentium,  qui  in  subselliis  sedebant,  says  Asconius,  It  denoted  also  the 
benches  in  the  forum,  where  the  judges  ate  pubHcly,  as  well  as  the  coun- 
sellors at  law.  Bis  ad  judicis  subsellia  attractus.  Cic.  Quorum  alte- 
rum  sedere  in  accusatorum  subselliis  video.  Id. 

219a  Scatere.  Scaiurire. 

Scatere,  to  spring  out,  to  abound  in,  &c.  Pontus  scatens  belluis. 
Hor.  Figuratively  :  Scatere  verbis,  Gell.,  7b  ttUk  at  random.  Scatet 
amore  tuut  animus.  Plaut. — Scatubire,  to  stream  or  gush  out,  to 
Jlow  abroad  plentiftUly.  Solum  hoc  fontibus  scaturit,  This  ground  is 
abundant  in  springs  of  water.  Figuratively  :  TotuSy  ut  nunc  est^  hoc 
scaturit.  Cic. 

^  2191.  Scelerare.  Temerare. 

ScxLERARE,  [from  tfcelus) /o  pollute,  to  defile  by  a  crime.  Parce 
pias  scelerare  roanus.  Virg. — Temerare,  to  violate  or  profane  sacred 
things,  Sepxdchra  majorum  temerata  ac  violata.  Liv.  Figuratively: 
fluvios  temerare  venenis.  Ovid. 

2192.  SceieratuM.  Sceleresus.  Scelesiuf. 

ScELERATus,  (^0111  scclus)  that  plans  or  executes  crimes.  Ego 
ilium  malesanum  semper  repntavi,  aunc  etiam  impurum  et  scelera- 
tum  puto.  Cic.  Figurative^  :  Scelerata  hasta,  Cic,  ji  sale  of  pro* 
perty  without  any  authority  whatever.  Sceleratus  campus,  Liv.,  A 
field  defiled  by  the  perpetration  of  a  crime.  Amor  sceleratus  habendi, 
Ovid.,  The  immoderate  passion  of  riches,  that  leads  to  the  commission  of 
crimes.  Scelerotum  exquirerefrigus  difficile  est,  Virg.,  It  is  difficult 
to  point  out  cold  lands. — Scelerosus,  polluted  with  crimes.  Ubi  ego 
iUum  scelerosum  atque  impium  inveniam?  Ter. — Scblbstus, 
wickedy  guilty  of  actions  of  a  criminal  nature^  Qud,  qud,  scdesti, 
raitis?  llor.  Civis  scelestus.  Id.  Figuratively:  FacinuBScelestum 
ac  sefarium.  Cic.   Scelesto  facinori  sc^estiorem  sermonem  addidit* 

2198.  Scena.  Theatrmm. 

ScENA,  (  from  erxijin;)  properly^  a  place  shadowed  by  branches  of 
trees  ;  hence  came  this  expression  of  Virgil :  Tum  silvis  scena  coruscis 
desuper,  &c.  In  ancient  times  plays  were  acted  under  the  shade  of 
tre/esi  from  which  cause  it  is  used  to  express  the  scene  of  a  stage.  Ores- 
tea  agitatus  scenis,  Virg.,  Orestes  whose  name  resounds  in  this  theatres. 
Figuratively :  SceoA  totius  rei  hec  est,  Cic,  Tkisis  the  principal  point 
of  the  business.  Tibinunc  scenae,  ut  dioitur>  spnriendum  est,  id.,  You 
must  comply  with  dreumstances^-^TmLATKVM,  {from  ^d^iaif  videre) 
o  theatre^  a  place fU  for  the  exhibition  of  public  showf.  Spissa  theatra 
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viris.  Hon    li  is  also  said  of  the  spectators.    Theatra  tote  redamant. 

Cic.  Figuratively  :  Theatrum  ingenii,  Cic.^  The  part  wherein  genius 
is  the  most  conspicuous.  Nullum  theatrum  virtuti  cohscienti4  majus 
est.  Id. 

2104».  Scenalis,  Scenicus, 

ScENALis,  of  or  belonging  to  a  stage,  Scenalis  species,  Lucret.> 
The  decoration  of  a  theatre. — Scenicus  has  more  relation  to  theplayers. 
Scenicus  artifex,  Cic,  A  comedian,  an  actor.  Scenicum  est  manus 
complodercy  Quintii.,  Loud  applause  has  a  taste  of  the  stage. 

2195.  Scholaris.  Scholasticus.  Discipubts. 

ScHOLARiSy  {Jrom  schola)  one  who  ^oes  to  schools.  Omnibus  qui 
caus^  studiorum  peregrinantur  scholanbus^  et  maxim^  diTiDarum 
atque  sacrarum  rerum  professoribus.  Frider.  Imper. — Scholastic 
cus,  a  pleader  of  feigned  controversies.  Scholasticus  tantiim  est. .  • . 
nos  vcrd  qui  in  foro  yerisaue  litibus  terimus.  Plin.  jun. — Discipu* 
Lus,  {from  discere)  one  that  takes  lessons  of  another,  a  learner.  Au- 
ditor et  discipulus  Platonis.  Cic.  Discipuli  comiorura,  Plaut., 
Scullions.  Discipuli  crucisy  Id.,  Newgate-birds.  Discipuli  in  Te- 
rence signifies  the  actors  :  the  poet  or  composer  of  plays  styles  himself 
magister. 

2196.  Sciens.  Scitus.  Scitulus. 

SciENS,  knowing.    Quis  hoc  homine  scientior?  Cic.     Sciens 

fugnse.  Hor.^-SciTUs,  {from  scire)  skilful,  clever.  Scitus  lyne. 
lor.  Scitus  sycophanta,  Plaut,  ji  master  in  cunning  or  craft.  Scitua 
homo  if  a  sJulful  and  clever  man^  and  sciens  homo,  a  learned  man,, 
Scitus  also  signifies  pleasant,  amiable.  SciU  facies,  Ter.,  A  pretty 
face.  Scitus  puer  natus  est  Pamphilo.  Id.  Interrogationes  scitae, 
Quintil.,  Judiciottsquestions^'-'-SciTVLVs,  {<&minutive  of  scitus)  pretty  ^ 
darling.    Ambse  form4  scitul4  et  setatula.  Plaut. 

2197.  SantiUare.  Fulgurate, 

Scintilla Rft,  to  sparkle.  C\im  testa  ardente  viderent  scintOIare 
oleum.  Virg.  Figuratively':  Ut  oculi  scindllant  vide.  P]aut.^FuL« 
ouRARE,  to  enlighten.  Cdm  ex  omnibus  quatuor  coeli  partibus  ful- 
gurabit.  Plin.  Figuratively  :  Ut  non  loqui  et  orare,  sed  fulgurare 
et  tonare  videaris.  Quintil.       ' 

.  21d8.  Sdre.   Rescire. 

Scinn,  to  know,  to  be  skilful  in.  Scire  Latind.  Cic.  Nam  quod 
scio,  omne  ex  hoc  scio.  Ter.—- Rescire,  to  bear  of  a  matter,  to  come 
io  the  knowledge  of  it,  Quserit  etiam,  si  sapiens  adalterinos  nUm- 
mos  acceperit  imprudens  pro  bonis,  cdm  id  rescierit,  soluturus  sit 
eos,  si  cui  debeat,  pro  bonis.  Cic.  Ne  rescirent  Carthaginenses. 
Li?.    Rescivit  Amphitryo  rem  omnem.  Piaut. 

2199.  Scriptura.  Scriptio.  Scriptum. 

ScRiPTUR A,  a  writing  or  making  of  a  book.  Postquam  poeta  sen- 
sit  scripturam  suam  ab  miquis  observari.  Ter.— Scriptio,  the  act 
of  writing  or  composisig.  Oratio  digna  scriptione.  Cic.  Scripdones 
philosophic^.  Id.  Nulla  res  tentiim  ad  dlcendum  profidt,  quantdm 
scriptio.  Id^i— ScRiPTuM,  a  writings  a  work,  a  hook.  Optima  scripta 
Gnecorunu  Cic.    £x  Naevianis  scriptis  intelligi  potest*  Cic 
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2200.  Scriptura.  Portorium,  Decumce, 

ScRiPTURA,  {synonymous  with  the  turn  others)  the  tribute  paid  to 
ike  public  for  the  grazing  of  cattle  in  common  pastures,  because  they 
set  down  in  books  of  account  the  number  of  beasts  which  each  individual 
might  send  thither,  Portum  et  scripturas  eadem  socletas  habebat. 
Cic.  Scriptura  Siciliae,  Id.,  The  farming  of  pastures  in  Sicily* — 
Portorium,  (from  portus)  the  custom-house,  the  duties  that  are  paid 
at  the  custom' housei.  Si  turpe  Don  est  portorium  locare,  nee  turpe 
est  conducere.  Cic.  Portorium  vini  instituere,  Id.>  To  put  a  duty 
on  unne.  Portorium  dare  de  re  aliqud.  Id. — Decuma,  the  tithes  or 
tenths  of  com  that  were  paidjor  the  lands  that  were  held  from  the 
public.  Itaque  neque  ex  portu^  neque  ex  decumiB,  neque  ex  scrip- 
turky  vectigal  conservari  potest.  Cic. 

2201.  Scrupeus.  Scrupulosus, 

ScRUPEUS,  of  stones.  Spelunca  alta  fuit,  vastoque  immanis  hiatu, 
scrupea,  &c.  Virg. — Scrvvvlobvs,  full  of  little  gravel-stones.  Scru- 

I>ulosa  via.  Plaut.     Scrupulosas  cotes.  Cic.   Figuratively:  Scrupu- 
osa  disputatio,  Quintil.^  ^  dispute  too  nice^  a  dispute  upon  tr^es, 

2202.  Scyphus.  Calix. 

ScYPHUS  {from  (rKi(pos)  was  a  large  wooden  vessel  done  over  with 
pitch  to  prevent  it  from  rotting.  Fraxineus  scyphus.  CatuU.  //  was 
also  a  large  jug  or  bowl  to  drink  out  of  Natis  in  usum  Isetitiae  sc3rphis 
pugnare  Thracum  est.  Hor.  Scyphus  was  used  in  sacrifices.  Scy- 
phus sacer.  Virg. — Calix^  (xv\i^)acupy  poty  or  other  vessel  to  drink 
in.  Calix  vitreus.  Mart.  Auratus  calix.  Propert.  Hence  is  de- 
rived our  word  Chalice,  ^  It  wqs  also  a  large  vessel  used  for  boiling 
vegeiablesy  or  dish  to  serve  them  up  in.  Stanc  calicos :  minor  inde 
fabas,  olus  alter  habebat.  Ovid. 

2203.  Secessus.  Recessus.  Secretum.  SoUtudo. 

Secessus,  (seorsim  sedere)  arettrement,  a  retreat,  is  said  qf  a 
quiet  and  retired  place.  Carmina  secessum  scribentls  et  otia  quse- 
Tunt.  Ovid.  Amoeni  secessus.  Tac— Recessus^  (retrd  cedere)  a 
recess  or  place  of  retirement,  denotes  something  more  remote.  Mihi 
solitudo  et  recessus  provincia  est.  Cic.  It  is  opposed  to  accessus. 
Bestiis  natura  dedit  cum  quodam  appetitu  accessum  ad  res  saluta- 
res,  h,  pestiferis  recessum.  Cic.  Figuratively  :  Ciim  in  animis  ho- 
minum  tantse  latebrae  sint^  tanti  recessus.  Cic. — Secretum,  (seor- 
sim cernere^  a  place  secret  or  apart  from  company  and  troublesome 
visits  of  curious  people.  Horrendse^ue  procul  secreta  Sibyllae,  an- 
trum imraane  petit.  Virg.  Venire  m  secreta.  Ovid.  //  is  properly 
an  adjective ;  loca  is  understood, — Solitudo*  {from  solus)  a  solitude^ 
a  wilderness.  Discederem  in  aliquas  solitudines.  Cic.  Figuratively  : 
a  bein0  alone,  and  assisted  by  few,  Qudd  si  judex  nuUo  prssidio  fu- 
isse  videbere  contra  vim  et  gratiam  solitudini  atque  inopisc  Cic. 

2204*.  Secretus.  Sejunctus.    Seclusus. 

SiBCRBTUS,  (seorsim  cemere)  apart  from,  far  off.  Secrets  valles. 
Tac.  Secretus  ^.voluptate.  Cic.  Secreta  loca  petere.  Hor. — Se- 
junctus, (seorsim  jungere)  separated,  put  asunder* .  Squnctos  ab 
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Antonio.  Cic.  Ab  boaestate  sejunctus.  Id.  Secretum  ac  sejunc- 
tuni  i  corpore.  Lucret.  Figuratively  :  Pars  animi,  quae  sensum  ha- 
beat,  ab  actiane  8ejancta.Cic.*^S£CLusuSy  (seorsim  clausus)  ^Avf  tip 
apart  from  others,  situate  by  itself.  Seclusum  in  vallejeducU^.  Virg* 
A  communi  luce  seclusus.  Liv. 

2205.  Sectii^i.  Sequi. 

SscTAftiy  (Jreijuentatufe  of  sequi)  to  follow  after  with  affecHon  or 
ardour.  Qui  lUic  ejusmodi  est,  ut  eum  pueri  sectentur.  Cic.  Is 
pneloreia  ciredn  omnia  fore  sectabatur.  Id.  Figuratively  r  Fce- 
cundi  leporis  sapi^ss  sectabitur  armos.  Hor. — Sbqui,  to  folknv,  to 
go  after,  A  lergd  sequi.  Virg.  Sequaturque  patrem  non  passibos 
sequis.  Id.  Fi^atwely :  Secjui  militiam^'^Cic.,  To  follow  the  pro- 
fession of  a  soldier,  Sequi  amicidam  alicujus,  Id.,  To  endeavour  to 
attain  somehody^s  friendship*  Neque  enim  attinet  quicquam  aequi, 
quod  assequi  nequeas.  Id. 

2206b  Sectio.  jiuetio.  UcUaim. 

Sbctio,  {from  secare)  properly  the  act  of  cutting,  division,  separa* 
iion.  It  is  said  of  the  conjUseation  or  forfeiture  of  goodsy  because  one 
half  or  part  of  the  corifiscated  property  was  given  to  the  informer.  £x- 
pectantibus  omnibus  quisnam  esset  tam  impius  qui  ad  illud  scelus 
sectionis  auderet  accedere^  inventus  est  nemo  praeter  Antonium, 
preesertim  ci^m  tot  essait  x^rc^liastam  illam  qui  omnia  auderent. 
Cic^-^AvcTio, {from  augere,  auctum)  properly  increasing.  His 
here  taken  for  a  sale  of  private  goods  by  auction,  i3ona  alicujus  con- 
stitute auctione  yendere.  Cic.  Muher  auctionem  provinciarum  fa* 
ciebat.  W.^Licitatio,  a  bidding  for,  or  setting  a  price  upon,  a  thing 
in  a  sale  by  auction.  Licitationem  facere,  Cic,  To  outbid  for  a  thing. 
Auctionem  fac«^>  Id.,  To  sell  by  auction, 

9Sffl,  Secundus,    Secundanus.   Secundarius. 

Secumdus,  the  second,  that  follows  the  first  either  in  order  or  in 
number.  Quoniam  id  secundum  erat  de  tribiis.  Cic.  Secundus  a 
rege,  Liv.,  The  next  to  the  king.  Panis  secundus,  Hor.,  Coarse 
bread,  Jmongst  the  RomanSy  when  a  first  presage  was  not  favour* 
able,  another  was  asked^  winch,  iffavouzable,  was  called  secundum. 
Hence  these  expressions  so  frequently  found  in  Latin  authors*  Avibus 
secundts.  Liv.  Auspicia  secunda.  Hor.  Fortuna  secunda.  Cic 
.  Fama  secunda.  Liv.  Amni  secundp,  Virg.,  Doum  the  stream.  JFhen 
the  second  omen  urns  not  favourable,  it  was  only  called  alterum. — Sx<' 
cuNBANUS,  a  soldier  of  the  second  legion,  Dum  repetunt  enixd  sir- 
num,  priores  secundani  se  portS  ejecdre.  Jay, — SECUKBAaius,  of  the 
second  sort  or  order.  Q.  Arrius,  qui  fuit  M.  Crassi  quasi  secunda- 
rius. Cic.    Panis  secundarius.  Suet. 

2208.  Securis,  Bipenrns^ 

SecuKis,  (  from  secare)  an  axe  or  hatchet.  Securi  cervices  sub*" 
jec^re.  Cic.  Figuratively :  Securim  graviorem  Reipublicae  infli« 
gere.  Cic.  Securim  alicui  infligere,  Id.,  7b  throw  a  rub  in  some* 
body  sway, — Bipsns^s,  {from  m^  amf  penna,  a  pinion^  awing)  a 
halbert,  a  pole-axe.  Tonsa  bipennibus  uex.  Hor.  Correptft  dusa 
bipeoni  limina  perrumpit.  Virg. 
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^209.     Sedkioius.     Turbulmtus.    Turhidus.    TumuUuostis.    TumuU 

tuarius, 

Sjbditiosus,  seditious,  that  raises  sedi^ons.  Dissentio  ciTium,  qudd 
seo.rsim  alii  ab  aliis  eunt,  seditio  dicitur.  Cic.  Malus  ciris,  impro. 
bus  consul,  seditiosu3  homo.  Id. — Turbulentus,  I  from  turba) 
itttiulent,  factious.  Seditiosus  et  turbulentus  civis.  Cic.  Concionef 
turbul^tse.  Id.  Annus  turbulentior.  Id. — Turbidus^  muddy,  thicks 
Joggy,  is  better  scad  of  things.  Aqua  turbida.  Cic.  Figuratively  : 
Esse  in  turbidts  rebus.  Cic.  Mores  turbidi,  Plaut.,  A  troublesome 
temper,  Animi  turbidus,  Tac.,  Not  sound  in  his  mind-  Si  turt)idi8- 
sima  si^ienter  ferebas,  tranquiUiora  laetd  feras.  Cic. — Tumultu- 
osus,  tumultuous f  confused,  alarming^  Tumuituosum  genus  puense*. 
LiIt.  Seditiosaet  tumultuosa  vita.  Cic.  In  oUo  tumultuosi,  m  bello 
segues.  Liv.  Ex  Syria  nobis  tumuhuosa  quaedam  nunciata  sunt. 
Cic. — TuMULTUARius,  done  in  haste,  or  in  a  hurry,  disorderly,  Tu- 
multuaria  pugna.  Lir.  Delectus  tumultuarius.  l!d.  TumuUuariua 
dux.  I<1* 

2210.  Seducer e,  Sevocare. 

Sbpuceiie>  (seorsim  ducere)  to  lead,  aside  or  apart,  Blanda  manu 
seduxit  euqa.  Cic.  Singulos  deinde  separatlm^  Lselium  ac  Mass!- 
nissam  seductos  obtestatur.  Liv.  Figuratively  :  Ciim  mors  anima 
seduxerit  artus,-  Virg.,  ff^ien  death  shall  have  separated  the  soul  from 
the  body. Sbyoc ARE,  (seorsim  vecare)  to  call  apart  or  aside  from 
another,  Sevocat  hunc  genitor.  Ter.  Figuratively  :  Sevocare  ani- 
xnuiQ  ab  omni  negotio.  Cic. 

2211.  Seducere.   Subomate.  Apponere. 

SsDVCVRK,  figMfratively,  may  be  compared  with  subomare,  appo- 
nere.  It  also  signifies  to  seduce,  to  deceive,  EtOm  nunc  me  seducere 
isCis  dietM  postulafi.  Ter« — Subornare  is  to  send  privily  and  under* 
hand  tvhai  to  do  or  say,  with  instructions,  Subornare  testes.  Cic. 
Confessos  es  ^  te  accusatores  esse  instructos  et  suboraatos.  Id;  It 
also  signifies  to  set  forth  and  honour  one*  Tvl,  quod  adhilc  fecisti, ' 
idem  praesta,  ut  nos  subomes.  Cic. — Apponere,  (pbnere  ad)  to  set 
to,  nigh,  or  before,  Apponere  signum  epistolae.  Cic.  Apponere  men- 
sam  alicuii  Id.,  synonymous  with  the  two  others,  means  to  suborn,  to 
hrihe,  Accusator  apponitur  civis  Romanus.  Cic.  Cakimniatores ' 
ex  sinu  suo  apposuit.  He  appointed  false  witnesses  out  of  his  own 
servants^ 

2212.  Segei,  Messis. 

Seoes,  standing  com,  a  crop.  Luxuries  segetum.  Cic.  Segetes 
foecundffi  herbas  effundunt  frugibus  inimicissimas.  Id.  Hic  segetes 
veniunt,  illic  feliciiis  uvse.  Virg.  It  is  also  said  of  land  tilled  and  readif 
to  be  sown.  Ilia  seges  votis  demOm  respondet  avari  agricolse,  bis 
quae  solem,  bis  frigora  sensit.  Virg.*  Figuratively  :  Seges  ac  materia 
glorise.  Cic.  Seges  ferrea  telorum.  Virg. — Msssis,  {from  metere) 
a  harvest  or  crop  of  ripe  com,  Messis  propria  dicitur  in  its  quas  me- 
tuntur,  maxim4  in  frumento.  Varr.  Ruperiint  horrea  messes.  Virg. 
Gravidis  onerati  messibus  agri.  Id.  Figuratively :  Malorum  messem . 
metere.  Cic.  Messem  Syllani  temporis.  Id.  Tua  messis  in  herbi 
est,  Ovid.|  Your  hopes  are  but  in  the  bud. 
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2213.  Segregate,  Seponere.  Semovere.  Removere.  Sejuttgere. 

Segrbgare,  (seorsim  ^grege)  to  take  out  of  or  separate  Jrom  the 
Jlock.  Ovesque  segregatas  ostendit  procul.  Fhaed.  Figuratively,- 
Segregare  pugnam.  Liv.  Virtutem  segregare  a  summo  bono.  Cic. 
Te  obtestatur  ne  abs  te  banc  segreges,  neu  deseras.  Ter.  Segrega 
sermonem,  Plaut.,  Prate  /o^oiir^f//!— Seponere,  (seorsim  ponere) 
to  lay  aparty  to  reserve.  Captivam  pecuuiam  in  sdificationem  ejus 
templi  seposuit.  Liy.  Figuratively  :  Seponere  sibi  tempus  ad  rem 
'  aliquam.  Cic. '  Seponendiun  extra  certamen  alterum  con8ulatum> 
ad  quern  plebisit  aditus.  Liv. — Semovere,  (seorsim  movere)  tore- 
move  or  put  aside.  Discipulum  semidoctum  abs  te  semoves.  Plaut. 
Qui  antea  voce  prceconis  ^  liberis  semovebantur.  Cic.  Figurative^ 
ly :  Semovenda  est  voluptas.  Cic— Removere,  (retrd  movere)  to 
remove,  to  displace,  Mensseque  remotse.  Virg.  Removeat  praesidia 
ex  iis  locis  qute  occupavit.  Cic.  F^uratively  :  Supplicium  k  se  re- 
movere.  Cic.  Se  k  publicis  negotiis  reniovere.  Id.  Tempore  se- 
motum  fuerit  longdque  remotum.  Lucret. — Sbjungerb,  (seorsim 
jungere)  to  disjoin^  to  separate,  to  part  or  put  asunder.  Sejuneere 
tabulas.  Col.  Figuratively :  Dummodo  tua  calamitas  ^  Reipublics 
periculo  sejungatur.  Cic.  Fortunam  nemo  ab  inconstantil  sejunget. 
Id. 

2214.  Semen.  Semen tis.  Seminarium. 

Semen,  seed,  com  or  grain.  Comnuttere  semina  sulcis.  Virg. 
Pars  autem  posito  surgunt  de  semine,  ut  altie  castanee.  Id.  FigU'- 
ratively:  Semen  urbanitatts.  Cic.  Semina  virtutum  et  igniculi.  Id. 
HamtaflB  semina.  Virg.  Naturae  sequitur  semina  quisque  suae.  Pro- 
pert. — Sementis,  se^l-  or  sowina'time,  Ut  sementem  feceris,  ita  et 
metes.  Cic.  Figuratively  :  Muorum  facere  sementim.  Cic.«— Se- 
minarium, {from  semen)  a  nursery.  Qui  vineam  vel  arbustum  con- 
atituere  volet,  seminaria  priQs  facere  debebit.  Cic.  Figuratively  .• 
Princi^ium  qrbis,  et  quasi  seminarium  Reipubllcae.  Cic.  £x  illo  fonte 
et  semmario  triumphorum.  Id. 

2215.  Semianvmis.  Seminex.  Semtuiuus. 

Semianimis,  half  dead,  in  a  swoon,  Medii  procubuit  domo  semi- 
animis.  Ovid.  Semianimes  volvuntur  equi.  Virg.  Ciim  semianimis  de 
templo  elatus  esset.  C.  Nep. — Seminex,  half-dead  with  hit  wounds, 
half'sknn.  Seminecem  eum  ad  Cannas  in  acervo  ca^orum  corporum 
inventum  Annibal  domum  remiserat.  Liv.— Semi vivus,  half-alive, 
that  has  only  half  the  necessary  strength.  Parthi  Sibulum  semivivum 
reliquerunt.  Cic.  Abjecti hominis  et  semivivi  vox.  Id.  Figuratively: 
Semivivis  mercatorum  vocibus  reclamatum  est.  Cic.  Semineces  et 
semianimes  vix  agere  et  moveri  possunt ;  semivivus  agit,  ambulat, 
loquitur,  sed  timidd  et  imbecilliter.  G.  D. 

2216.  Semihomo,  Sernhnr, 

Sbmihomo,  half  a  man,  who  has  hardly  the  external  appearance  of 
a  man.  Semihomo  Cacus.  Virg. — Semivir,  effeminate,  Errare  qui 
tarn  atrocem  caedem  pertinere  ad  illos  semiviros  crederent.  Uv.  £n 
nunc  ille  Paris  cum  semiviro  comitatu.  Virg. 
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2217.  Senectus.  Senecia,  Senium, 

Senectus/  old  age.  Senectus  est  vitae  occasus.  Cic.  Temeritas 
est  florentis  aetatis,  prudentia  senectutis.  Id.  Figuratively:  Plena  lit- 
terats  senectutis  oratio,  Cic,  A  diicourse  full  of  malurily  and  learu' 
ing, — Senecta  is  properly  an  adjective.  Senectum  corpus.  SalK  Se- 
necta  aetas.  Plaut.  Senectam  diem  obiit  in  patria,  Plin.,  He  died  of  old 
age  in  his  own  country.  It  is  generally  used  as  a  substantive.  Hoc  in 
senecti  reputo  miserrimum,  sentire  ek  aetate  esse  odiosum  alteri. 
Cic. — Senium  is  said  of  the  years  of  old  age,  weariness^  and  wasting 
of  strength,  Curvata  senio  membra.  Tac.  Mens  senio  fluxa.  Id,  Te- 
rence has  made  use  o/* senium  inf(ea(/q/*  senem.  Ut  ilium  Dii  Deaeque 
senium  perdant,  qui  me  hodie  remoratus  est.  Figuratively  :  Luget 
Senatus,  moeret  equester  ordo,  tota  civltas  confecta  senio  est.  Cic. 
Surge,  et  inhumanae  senium  depone  Camcenae.  Hor. 

2218.  Senes.  Veteres,  JnUqtii, 

Senss,  old  people,  those  that  are  advanced  in  years.  Longaevosque 
senes  ac  fessas  aequore  matres.  Virg. — Veteres,  those  that  are  past, 
and  existed  before  us^  even  if  they  never  attained  old  age.  Si  creden- 
dum  est  veteribus,  ut  aiunt,  viris.  Cic.  Veteres  auctores,  Id.',  The 
authors  that  lived  before  us. — Antiqui  is  said  of  the  two  foregoing 
ones ;  the  ancients.  Plus  apud  me  auctoritas  antiquorum  valet.  Cic. 
Majores  nostri,  veteres  illi  adnioddm  antiqui.  Id.  Senes  vocantur 
quantdm  ad  privatam  ipsorum  vitam,  quod  usque  ad  aetatem  senilem 
vixerunt;  veteres  quantum  ad  publicum  tempus,  quod  alid  aetate  vix-' 
erunt,  etiamsi  ajd  senium  non  pervenerint;  antiqui  utrique  dicuntur, 
«ed  magis  veteres  qu^  senes.  Senibus  et  antiquis  habendus  honos, 
non  item  veteribus,  nam  quidam  juniores  saepd  sunt  seniores  veteri- 
bus. G.  D. 

2219.  Senslm.  Fedetenthn.  Paulailm. 

Sensim,  leisurely,  by  little  and  little,  by  degrees.  Magis  decere  cen- 
sent  sapientes  senstm  amicitiam  dissuere,  qudm  repente  prsecidere. 
Cic.  Senshn  erit  pedetentimque  facienda  mutatio.  Id. — Fedeten- 
TiM,  {from  pes  one/ tendere )  step  by  step,  with  gentle  steps.  Quae- 
rendis  pedetentlm  vadibus.  Liv.  Pedetentim  ite,  et  sedato  nisu.  Cic 
Figuratively:  Senstm  et  pedetentim  progrediens  extenuatur  dolor. 
Cic.  A  me  omnia  caut^  pedetentlmque  dicentur.  Id. — Paulatim, 
by  little  and  little,  by  degrees.  Paulatim  adnabam  terrae.  Virg.  Cujus 
amicitia  me  paulatim  in  banc  perditam  causam  imposuit.  Cic. 

2220.  Sensus.  Sensum. 

Sensus^  sense,  sentiment,  sensation,  feeling.  Sensus  audiendi,  Cic.» 
The  sense  of  hearing.  Omnis  sensus  hominum  multd  antecellit  sen- 
sibus  bestiarum.  Id.  Afiici  sensu  doloris.  Id.  Carere  sensu  communL 
Hor,  It  is  also  said  of  thought,  understanding.  Specular!  abditos  sen- 
sus. Liv.  Sensibus  Celebris,  verbis  rudis.  vel.  Paterc.  Figuratively  «• 
Sensus  verbi,  Ovid.,  The  meaning  of  a  word. — Sensum  is  properly  an 
adjective,  that  which  one  conceives  in  his  wind.  Quod  erat  sensu  com- 
prehensum,  id  sensum  appellant.  Cic.  Exprimere  dicendo  sensa,  Id»> 
To  express  one's  thoughts  by  words. 
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2221.  Bententiam  dttme.   Sentrnitium  ferre,    Sententiam  pronuu"  * . 

dare. 

Sententiam  dicbre,  to  give  one^s  opiniimy  eiiJierin  private^  or  ac- 
cording  to  law.  In  libris  sententiam  dicebamus.  Cic.  Sententiam 
loco  Praetoris  dicere.  Id. — Sententiam  ferre  is  always  scad  of  the 
iudge.  Judices  c^m  de  te  sententiam  ferrent.  Cic. — ^ntentiam 
PRONUNCIARE  %s  onhj  Said  of  the  chief  magistrate.  Sententiam  detri- 
bunali  pronuQtiat.  Cic.  Figuratively  :  .£quam  sententiam  pronon* 
ciabit  ratio.  '  Afriendy  ajudgey  sententiam  dicunt;  a  judge,  senten- 
tiam fert;  the  ddefmagfitratey  sententiam  pronunciat.  G.  D* 

2292.  Separatum,  Seorsibm. 

Separatim,  {from  separate )  separately,  in  particular.  Separa- 
tlm  singularum  civitatum  copias  collocaverat.  Cses  Nihil  accidit  ei 
separatum  a  caeteris  civibus.  Cic. — Seorsum,  apart,  in  a  separate 
place.  Seorsdm  arma  ac  tela  seponebantur.  Cic.  Seorsdm  k  coll^lk 
puto  mihi  omnia  paranda.  Id.  Separatim  is  opposed  to  conjunctim  ; 
and  seorsilm,  to  unk,  similiter,  and  they  are  very  properly  used  the  one 
for  the  other.  ' 

9^23.  Septih.  Septimilm. 

Septibs,  seven  times,  Septids  millies  sestertiClm.  Cic. — Sbpti- 
MUM ,  fhe  seventh  time.  Cur  Marius  tarn,  feliciter  septimdm  consul 
•domi  suae  senex  est  mortuus  ?  Cic. 

2224.  Septimus.  Septenus.  Septenarius. 

Septimus,  the  seventh.  Septima  sstas.  Virg.  Septimus  dies.  Cic. 
— Septenus,  of  or  belonging  to  seven.  Septenus  numerus.  Cic.  Ter 
septenis  diebus*  Plin. — Septenarius,  that  has  or  contains  seven. 
Septenarius  versus,  Cic,  A  verse  of  seven  feet. 

2225.  Serenare.  TranquiUare, 
Serekarb,  {from  serenus)  to  make  serene  or  calm.  Vultu  quo 
coelum  tempestatesque  serenat.Virg.  Figuratively :  Consilium  vmtu 
tegit,  ac  spem  fronte  serenat.  Virg. — Tranquillarb,  (quasi  tran- 
quillumfacere)  to  make  still  or  calm.  Mare  tranquillare.  Plin.  Figu^' 
ratively:  Quid  purd  tranquillet  honos,  an  dulce  lucellum.  Hor.  Jus« 
titia  semper  alit  aliquid  quod  tranquillet  animos.  Cic.  Sereoare  may 
be  opposed  to  obducerfe ;  and  tranquillare,  to  perturbare,  agitare. 
Tranquillum  mare,  serenum  coelum.  G,  D. 

9026.  ^Ser ere,  Seminare.  Plantare.  Spargere. 

Serere,  to  sow,  to  plant,  is  said  of  com  and  plants.  Serite  hordea 
campis.  Virg.  Serit  arbores  quse  alterl  saecnlo  prosint.  Cic.  Figura* 
iively:  Civiles  discordias  serere.  Liv.  Certamina  leiria  serere.  Id. 
Crimina  in  senatum  apud  plebem  serere.  Id. — Seminare,  to  sow,  or 
put  the  seed  in  the  ground,  Seminare  hordeum.  Col.  Seminare agninu 
Id-— Plantare,  to  plant  or  set.  Hoc  modo  plantantur  coryli,  mail, 
&c.  Plin.  Plantantur  punicee.  Id.  Pomegranate-trees  are  planted. — 
Spargere,  {from  aiteipw,  saneapKa)  to  strew  or  throw  about.  Semen 
spargere.  Cic.  Arenam  spargere jpedibus,  Virg.  Figuratively  :  Vo- 
ces ambiguas  spargere  in  vulgus.  Virg.  Littera^  sparsse  humaDhatis 
^  sale.  Cic.  Sparserat  nomen  vaga  fama  per  urbes.  Ovid. 
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2227.  Sermodntfri.  CoUoquL 

S&RMOctNARi,  (Jtmn  sermo)  to  talk,  to  dMoarse.  In  consuetu- 
dine  scribendi  aut  sermocincuidi.  Cic-^Colloqui,  (loqui  cum)  to 
talk  with  one,  to  poriey,  to  speak  iogeiher,  CoUoqui  cum  aliquo  per 
litteras.  Cic  Hoc  uno  praestamus  vel  maximd  feris,  qudd  coUoqui- 
mur  inter  no8>  et  qudd  exprimcre  dicendo  sensa  possumus.  Id.        « 

2228.  Serb,  Lenth  Tard^. 

SERdy  late.  Eloquentia  serd  prodiitin  luoem.  Cic.  Digmiim  Mrd 
veneram.  Id. — Lentk,  slowly ^  slackly.  Lente  agere.  Liv.  Lentd 
ferre  injurias,  Id.,  To  bear  injuries  patiently. — Tarde,  slowly.  Citd 
segrotamus,  lardd  convalescimus.  Cic.  Tard^  percipere.  Id.  Serd 
opem  ferimu»  aegro,  ci^m  nulla  spesauperest ;  tardd  cotivalescit  qui 
di^  asgrotKiit;  lentd  agere,  aut  prudentis  aut  ignaviie  indicium  est. 

2229.  Servare,  Asservare.  Conservare,  Custodire,  Salv<(re, 

Servare,  to  preserve  or  save.  Me  ^uidem  certd  serv^vit  suis  con* 
siliis.  Cic.  Fidem  servare.  Ca».  Animi  rectum  senrare.  Hor.  Ser- 
vara  ordinera.  Liv. — Asservare,  (aerrare  ad)  toobserve^to  keep,  to 
waick  what  one  does.  Asservabo  hie  quid  rerum  a^t«  Plaut.  Asecr- 
.vari  eos  jubet  privatis  custodiis.  Cic  Cdm  Appii  tabulae  negligen- 
tiils  asservatac  dicerentur.  Id. — Cohservarb,  (servare  cum)  topre^ 
serve,  to  keep  together.  Si  aliquis  in  mundo  est,  qui  regat,  qui  gu- 
bemet,  qui  conservet  omnia.  Cic.  lllius  conservavit  pecuniam  et 
patrimonium.  Id.  Conservare  aliqoem  ab  orani  periculo.  Id.-*Cus- 
TODIRE,  to  look  to,  to  observe,  to  guard  safely,  to  defend,  Multorum 
te  oculi  ouresque  speculabuntur  atque  custodient.  Cic.  Juventus 
tuum  corpus  domumque  custodit.  Id.  Custodiebatur  ut  parricida. 
Id.  Custodire  memoriae.  Id.  Custodire  aliquem  if  to  keep  one,  lest 
he  should  run  away^  or  in  order  to  protect  and  defend  him :  but  ser- 
vare aliquem  signifies  to  save,  to  preserve  one, — SalvAre  and  Salva* 
tor  are  not  elegant  Latiny  and  art  seldom  used  by  the  writers  of  the  AU" 
gustan  age* 

2230.  Servator.  Conservator.  Liberator.  Sotij; 

Servator,  a  saviour,  a  preserver.  Cicero  servator  urbis.  Cic. 
Cunctis  servatorem  liberatoremque  acclamantibus.  Liv. — Conser- 
vator, a  defender,  a  protector.  Custos  et  conservator  imperii.  Cic. 
Mithridatem  conservatorem  Asiae  nominabant.  Id. — Liberator,  a 
deliverer,  a  releaser,  Servatorem  liberatoremque  acclamantibus.  Liv. 
SoTER,  {from  ctoTYjp)  says  Cicero,  is  est  nimiri!lra  qui  saihitem  dedit, 
He  that  gives  health  or  safety.  Grammarians  oppose  perditor  to  serva- 
tor ;  and  deserter  to  conservator. 

2231.  Servilis.  Famularis, 

SsRviLis,  of  or  belonging  to  bondage,  slavish,  servile.  Indoles  ser- 
vilis. Liv.  Supplicio  servili  animadvertere.  Id.  Beilum  servile.  Cic. 
— Famularis,  of  or  belonging  to  a  servant,  Se  in  medios  immisit 
hostes  iamulari  veste.  Cic.  ramularis  ilium  retinet  manus.  Ovid. 
Turba  famularis  mensas  instruit.  Stat. 
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22S2.  Serus.  Tardus. 

Sbrus,  iaie,  tartfyg  commit  late*  Sera  gratulatio  repreheDdi  non 
«olet,  praesertim  si  nulla  negligentift  praetemiissa  est.  Cic.  Quid  tarn 
seraadvenis?  Ter.  Serinepotes,  Virg.,  Our  remote  posierity. — Tar- 
dus, sloWf  dull,  heavy  im  doing  a  thing.  Tardior  ad  discendum,  Cic, 
^  j4  stupid  man  that  makes  no  progress  in  learning,  Seri  studiorum, 
Hot,,  is  said  of*  those  who  begin  their  studies  very  late.  Tardus  in  co- 
gitando.  Cic.  Res*  tardior  spe.  Liv.  Tardus  may  be  opposed  to  velox; 
and  serus  to  tempestivus. 

2233.  Servum  esse,  Servire,  Deservire,  Inservire- 

Servum  esse,  to  be  of  a  servile  condition.  Non  enim  ita  dicunt 
eos  esse  servos,  sicut  mancipia,  qu»  sunt  dominorum  facta  nexu. 
Cic. — SsRViRBy  to  serve,  to  obey,  to  be  under  the  control  of  a  master^ 
Uni  domino  servire.  Catul.  He  who  is  in  service  does  not  always  be- 
long to  a  servile  condition.  Figuratively  .•  Servire  existimationi,  Cic, 
To  seek  out  for  esteem.  Matrimonio  puellae  servire,  Id.,  To  provide 
an  establishment  for  one's  daughter.  Tempori  servire,  Id.,  7b  act  ac- 
cording to  circumstances. — Deservire  rises  above  the  signification  of 
«ervire ;  to  be, assiduous  in  service,  constant  in  servitude.  Itemque  alii 
qui  quidvis  perpetiantur,  cuivis  deserviant,  diim,  quod  velint,  con- 
aequantur.  Cic.  Likewise  in  the  figurative  sense:  Omcia  mea,  operas, 
vigiliae,  deserviuntamicis,  et  praesto  sunt  omnibus.  Cic.  Indulge  va- 
letudioi  tuae,  cui  quidem  tu  adhuc,  dum  mihi  deservis,  servisti  non 
aatis.  Id. — Imservire,. /o^o  service  to  one^  to  mind  and  take  care  of 
a  thing,  A  quo  enim  plurimiim  sperant,  ei  potissimOm  inserviunt. 
Cic.  Inservire  communi  comraodo.  Id.  Valetudo  tua  me  vaide 
sollicitat,  sed  inservi,  et  fac  omnia.  Id.  Servi  would  be  less  expres- 
sive. Famulus  domino,  servit;  avarus  cuivis  deservit,  ddm  ditescat; 
amicus  amico  inservit.  G.  D. 

2234.  Servus  ci  manu.  Servus  ad  manum, 

Servus  a  manu,  a  secretary.  Thallo  k  manu,  qudd  pro  epistol^ 
prodit^  denarios  quingentos  accepisset,  crura  effregit.  Suet. — Sek- 
vus  AD  MANUM  may  be  said  of  a  secretary,  or  of  a  slave  always  in 
readiness  to  execute  fus  masters  commands,  Quem  servum  sibi  ille  ha- 
.buit  ad  manum.  Cic. 

2235.  Servus  h  pedibus.  Servus  ad  pedes. 

Servus  a  pedibus,  a  messenger,  one  who  goes  on  errands  for  his 
master,  Pollucem  servum  k  pedibus  meum  Romam  misi.  Cic. — 
Servus  ad  pedes  was  he  who  waited  on  his  master  at  table.  Servus 
qui  coenanti  ad  pedes  steterat.  Sen. 

2236.  Sestertius.  Sestertium. 

Sestertius  was  the  small  se^erce,  in  value  the  fourth  part  of  a  de- 
nier,  or  two  asses  and  a  half,  i.  e.  two  pounds  and  a  half  of  brass  coin. 
It  has  been  of  a  greater  or  smaller  fia/z/e.*— Sestertium  was  the  great 
sesterce,  in  value  a  thousand  times  the  sestertius.  IVhen  the  quantity  of 
sesterces  is  expressed  by  the  simple  numerical  ncune,  the  sestertium,  of 
great  sesterce,  is  intended,  and  roille  is  always  Understood  :  thus  mille 
sestertia  is  a  thousand  times  a  thousand,  or  a  million  of  small  sesterces* 
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Bid  vehen  the  quantity  is  expreued  by  the  numeral  adnxrb^  it  ahioaifs 
denotes  a  hundred  times  as  much  ;  so  decies  sestertium  is  decies  cen* 
tena  noillia,  i.  e.  a  million  of  smaO  sesterces.  Pro  fnunento  in  modios 
siogulos  dupdeno88estertiQ9€xegit.  Cic.  Capit  ille  ex  sulb  praesidiis 
«excenta  sestertiai  ego  oentena  ex  meis.  Id.  , 

2237.  Seta.  PUus.   VtUus. 

Seta,  a  bristle^  a  big,  rough  and  long  hair,  like  that  of  horses  or 
pigs.  Seta  equina.  Cic.  Setse  leonis.  Id. — Fii^vStthehairoftheheadf 
beard,  or  other  part  of  any  creature.  Pilus  is  the  general  word.  Vel- 
lere  pilos  caudae  equins.  Hon  Munitae  sunt  palpebrae  vallo  pilorum. 
*  Cic. — Villus,  the  hair  of  beasts.  Animantium  alls  villis  vestitae, 
alisB  coriis  tutae  sunt,  aliae  spinis  hirsutae.  Cic.  Ovium  villis  confectis 
atque  contextis  homines  restiuntur.  Id.  It  is  also  said  of  the  hair  of- 
nap  of  doth.    Tonsisque  ferunt  mantilia  villis,  Virg. 

2238.  Sihilare.  ExsihUare. 

SiBiLARE,  {Jrom  sibilus)  to  hiss.  Serpens  sibilat  ore.  Virg.  Figu* 
ratively:  Populus  me  sibilat,  at  mihi  plaudo  ipse  domi.  Hor. — Ex- 
siBiLARE,  to  hiss  ojfthesta^e,  Histrio  si  pauli^m  se  motit  extr^  mo- 
dum,  exsibilatur  et  exploditun  Cic. 

2239-  Siccus.  Sohrius. 
Siccus,  properly,  dry,  Sicc^que  in  rupe  resedit.  Virg.  Siccus  is 
said  of  one  that  drinks  no  xoine.  V^inolentorum  visa  imbecilliora  esse 
dicebas,  qu^m  siccorum.  Cic. — Sobrius,  (sine  ebrietatel  sober,  that 
is  not  drunk.  Quasi  inter  sobrios  bacchari  videtur  vinolentus.  Cic. 
Tu  pol  homo  non  es  sobrius,  Ter.,  You  are  most  assuredly  drunk.  It 
also  expresses  moderate,  wise.  Homines  satis  plane  frugi  ac  sobrii.  Cic. 
Statius  says,  Sobrise  terrse.  Ground  that  does  not  grow  wine;  and  Clau- 
dian,  Sobria  paupertas,  Poverty  that  makes  people  sober.  Siccus  is 
opposed  to  Ta2Ai^^x^\  and  sohri\3&  to  ^r\\iB. 

2240.  Signare,  Notare.  Designare.  Observare. 
SiGNARfi,  {^from  signum)  to  mark,  to  stamp,  to  engrave.  Cera  sig- 
natur  figuris.  Ovid.  Signare  argentum,  Cic,  To  stamp  silver  com. 
Accepi  a  te  signatum  libellum,  Id.,  /  have  received  of  you  a  book  to 
which  you  had  put  your  name  or  seal.  Figuratively :  Signare  in  ani- 
mis.  Cic. — Notare,  to  note,  mark,  observe.  Digltis  cnarta  notata 
meis.  Ovid.  Figuratively:  Notandam  putavi  nimiam  libidinem.  Cic. 
—Designare,  to  design,  to  show.  Designare  not^  infamiae.  Liv.  No- 
tat  et  designat  oculis  ad  caedem  unumquemque  nostrum.  Cic. — Ob« 
SERVARE,  {synonymous. with  the  rest)  to  observe.  Quomodo  hsec  in- 
finita  obsenrando  notare  possumus  ?  Cic.  Notamus  rem,  ut  memo- 
riae haereatj  observamus,  ut  judicium  feramus.  G.  D. 

2241.  Signatus.  Sigillatus. 
Siqjst ATvs,.  marked,  stamped,  imprinted.  Signata  saxo  nomina. 
Ovid.  Cicatrix  signata  in  stiirpe.  Virg.  Figuratively:  Memoriam 
esse  signatarum  in  mente  rerum  vestigia.  Cic. — Sigillatus,  that 
has  little  images  set  in,  or  wrought  on.  Jubet  mescyphos  sigillatos  ad 
Prsetorem  statim  afferre.  Cic. 

2242.  Significare.  Dedarar^.  Monstrare.  Indicare. 
SiGNiFiCAREy  (signum  facere)  to  acquaint  by  signs.    Hoc  mihi 
'    2L 
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significasse  atque  annulsse  vbus  est.  Clc— Dbclabark,  to  dedarey 
to  skcko  dearly.  Hoc  se&piite  dicendum,-tibique  non  sigMficandam 
soliimy  gbd  etiam  declarandum  arbitror.  Cic.  Lucaletttam  pla^am  ac- 
cepit,  ut  declarat  Gicatrlx.  Id.-«-MoiisTRARE,<eo  show^  iopinnt  oui, 
Dieito  indice  monstrat.  Hor.  Ut  si  c«cus  iter  monstrare  Telii.  Id. 
— ^iNDipARE,  (^/rom  index)  to  indicate,  to  proclaim.  Rem  omnem 
indicavit  puer.  Cic.  Vultus  indicat  mores.  Id.  Indica  mipimo  da- 
turus  qui  sis,  Ter.,  Tell  me  the  lowest  price. 

224>S.  Significatio.  Indicium*  Vestigium. 

SiGKiFicATiOy  (signum  facere)  a  sign  or  token.  rgQibus  significa- 
tionem  facere^  Caes.  Uno  nuncio,  un^  litterarum  significatione.  Cic. 
Gestus  sententiam  non  demonstratione,  sed  significatione  declarans. 
Id^ — Indicium,  {Jrom  index)  a  sign,  a  mark,  Monumentum  posi- 
turn,  ut  esset  indicium  oppressi  Senatus.  Cic.  Doloris  praesentis  ia- 
dicium.  Id. — Vestigium  is  properly  a  footstep.  Vestigium  imprimere. 
Cic.  Jt  is  said  of  the  part  <^thefoot  that  makes  an  impression  or  trace. 
Vestigia  prlmi  alba  pedis.  Virg.  Figuratively:  Indicia  et  vestigia  ve- 
neni.  Cic.  Memories  est  signatarum  rerum  in  meote  vestigia.  Id. 

2244.  Signum\  SigUlum, 

SiGKUM  {synonymous  with  sigillum)  is  a  figure  in  rdieoOy  a  statue. 
Asperis  si^nis  pocula.Virg.  Factum  de  marmore  signum. — Sigil- 
Li^M,  (dimtnutive  ofBlgnwn)  a  little  image  graven  or  molten.  Appo- 
suit  patdlam,  in  qu^  sigilla  erant  egregia.  Cic.  In  the  same  sensett  is 
said  of  a  seal,  on  account  of  the  engraving.  Sigilla  annulo  impressa. 
Cic.  Signum  is  likewise  said  of  a  seal.  Non  utar  meo  chxrographoy 
neque  signo.  Cic. 

224<5.  Signum.  Insigne.  Specimen. 
Signum,  {synonymous toith  the  others)  a  sign,  a  mark.  Ejus  color 
pudoris  si^um  incucat.  Ter.  Morborum  causae  et  signa.  Virg.  Sig- 
na  doloris  vultu  ostendere.  Cic— Insigne,  {Jrom  in  am/ signum)  a 
particular  mark.  Insignia  virtutis  multi  etiam  sine  virtute  assecuti 
sunt.  Cic.  Sedebat  cum  purpura  et  sceptro,  et  insignibus  illis  regiis. 
Id.  Our  voord  Ensign  is  derived  Jrom  insigne.-^Sp£ciMBN,  (^prom 
species)  an  imaee,  example,  specimen, pattern,  Prudentiae  specioaen 
Scsevola.  Cic.  ropularis  juoicii  specimen.  Id.  Unicum  antiquitatis 
specimen,  Tac,  The  only  image  of  antiquity.  Specimen  natur®  capi 
debet  ex  optimi  qu^que  nature.  Cic. 

2246.  Signum.  VexiUum. 
Signum,  signifying  an  ensign  or  standard,  was  a  long  pike,  at  Ae 
top  of  which  a  small  board  wasjixed,  on  which  was  the  name  of  the  rr- 
gtment  or  legion  that  JoUowed.  Cohortis  prima?,  cohortis  secunds, 
&c.  convenire  ad  signa  jubentur.  Caes.  Militare  sub  signis.  Liv.  In- 
ferre  signa..  Id. — Vexillum,  {diminutive  of  velum)  a  standard,  or 
Hag,  was  a  smaU  banner  whereon  the  image  of  the  Caesars,  and  the 
name  of  the  emperor,  were  represented  in  gold  or  silver.  Nomenque 
ejus  vexillis  omnibus  sine  mora  inscripserunt.  Suet.  Convellere  vex- 
ilia.  Tac.  VexiUum  proponendum,  quod  erat  insigne,  ciim  ad  arms 
concurri  oporteret.  Caes.  Inter  signa  militaria  atque  vexilla.  Suet 
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224«7*  Stierdium.  Tacitumitas. 

Sii«£NTiu&f,  {Jrom  silere)  silence,  secrecy.    Aid  atque  egrmi  gi- 

.  lentii  homo.  Hor.  Silentio  preetermittere,  Ck.  Figuratively:  Saen- 

-tisuB  noctis,  Liv.,  The  dead  of  the  night.    Per  arnica  silentia  luns. 

Vir|^. — Tacituenitas,  (from  tacere)  an  indination  tOy  or  obstinacy 

iriy  silence^  taciturnity.    Nosti  hominis  taciturnitatem  et  tarditatem. 

Cic*  Suspicionem  mihi  majorem  tua  taciturnitas  attulerat.  Id.  Taci-> 

.tormtatem  interdiliD  eloquentia  potiorem  e»e.  Id. 

2246.  Silvestris.  Silvosits. 

Sii«VBSTRis,  of  a  'ooood  or  forest,  bred  in  the  country,  mldy  sava^,- 
Agram  silvestrem  mitigat  namniis.  Hor.    Hoauaes  silvestres.  Id. 
'Materia  silvestris.  Cic.  Tecta  ailTestria.  Id.  Tumulus  silvestris.  Id. 
-— Sii^vosus,  ityoody,  abundant  in  ivoods,     Saltus  duo  alti  silyosiqae 
sunty  montibus  circa  se  perpetuis  juncti.  Liv. 

221'9.  Similis  alicujus.  Similis  alicui. 
SiMiLls  (with  a  genitive  case)  is  wore  generally  used  in  a  moral 
.sense.  Spes  tamefn  una  est,  aliquando  Populum  Romanum  Majonim 
^imilem  fore.  Cic.  Vita  i$te  Omnium  perditorum  ita  iimilis,  ut  esset 
facile  teterrimus.  With  a  dative,  it  tetter  applies  to  physical  objects. 
Os  humerosque  Deo  similis.  Vir^.  Puroque  simiHimus  amni.  Hor» 
Cicero  says  Teri'SimiUa ;  and  QutntUian  vere-similia. 

2250>  Simplicitas.  Candor, 
SiMPLiciTAS  (^uasi  sine  plicis)  is  said  of  a  thing  that  is  not  schemed^- 
simplicity,  ingenuity.  Nuda  simplicitas.  Ovid.  Fabularum  conmiali- 
um  simplicitas.  Tac. — Candor^  property,  shining  tohiteness.  Candor 
niveus-Virg.— ^Lactea  Tia  candore  notabitis.  Ovid.  Figurativdy: 
candour,  uprightness.  Candor  animi.  Cic  Si  vestrum  merui  candore 
'favorem.  Ovid. 

2251.  Simid,   Vnh. 

SiMUi.,  at  the  same  tirhe,  Duas  res  simiil  agere  mihi  decretum  est* 
Cic.  It  is  very  well  used  with  a  dative  case,  Hypoepeni,  Trallianique 
l^todiceniis  ac  Magnet ibus  siniill  transmissi.  lac.  It  also  signifies, 
as  soon  as.  At  simm  inflavit  tybiccn,  stperito  carmen  agPOscitur.Cic. 
—Una,  in  company  with,  Fhilosophari  uni,  cum  aliquo.  Cic.  It 
isDOuld  bepToperlu  said:  Ambos  unA  necavit,  non  tamen  simiil  expi* 
r&runt.  G,  D,  Writers  have  often  used  them  promiscuously, 

2252.  Sinudachrum,  Effigies.  Imago.  Statua, 

SiMUL'ACHRUM,  (Jrom  similis)  a  portrait,  is  pnlyfor  resemblance 
and  likeness.  S^tuse  et  imagines  non  animorum  simuiachra,  sed  cor- 
porum.  Cic.  Simulachra  libertatis,  Tac,  Shadows  of  liberty, — Ef- 
FiGiBS,  {Jrom  effingere)  an  effigy,  takes  the  jiace  of  the  thing  itself » 
££Bgies  simulachrumque  Mithridatis.  pic.  It  is  not  said  of  painting* 
Effigies  Neronis  ad  informe  ses  liquefacta.  Tac.  Figurativdy:  Ad 
effigiem  justi  imperii,  Cic,  To  gfV  an  idea  of  a  just  govemmmt.  Ef- 
figies humanitatis  et  probitatis  patris,  filius.  Id. — Imago,  an  image, 
merdy  represents  the  idea  of  a  thing:  it  is  said  of  painting  and  ofsew/p^ 
ture,  Agesilaus  neque  fictam  neque  pictam  imaginem  passus  est.  Cic. 
£n  vobis,  inquit  javenem  filium  tenens,  effigiem  atque  miaginem  ejus. 
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Jd.  Figuratively:  Imagine  pacis  deccptus,  Tac ,  LuUed  hy  the  aj^ 
pearances  of  a  sincere  peace.  Jmaginem  Reipubliae  nullam  rdm- 
quunt.  Cic— Statua,  (from  stare)  a  statue,  is  a  figure  in  reUeoo 
representing  thefimire  and  body  ;  hut  imago  represents  only  the  figure^ 
^ndu  only  said  ofGod  and  man.  StataaequeBtri8.Cic.  Imago  eques- 
-Jmtoould  be  bad  Latin. 

2253.  Simulare.  Dissimulare. 

SlMCLARE,^o  make  as  if  a  thing  toas, which  is  not,  Simulare  n^nioi, 
Cic,  To  sham  sickness.  Spem  vultu  simulaf,  Virg.,  He  takes  thejbrm 
of  confidence. — Dissimulare,  to  dissemble^  to  conceal  tvhat  is.  Disd- 
.mulat  metum,  Hor.y  He  conceals  hisjears.  Nee  quidquam  siroulabit, 
aut  dissimulabit  vir  bonus.  Cic.  Catiiina  cujuslibet  rei  simulator  ac 
dissimulator.  SalL  Simulamus  quae  non  sunt;  dissimulamus  que 
sunt.  G.D. 

2254.  Singtdatim.  Singillatim,  SigiUatim.  Singidariter. 

SiNGULATiM,  Singillatim,  Sigillatim,  i/rom  singulus)  every 
'ihing  hy  itself  one  hy  one^  one  after  another.  Quid  ego  de  cstens 
■clTium  Romanorum  suppliciis  sigillatim  potids  quim  generatim  at- 
que  uniYersd  loqu^r?  Cic.  Quid  ego  nunc  commemorem  singilla- 
tim qualis  in  istum  fuerim  ?  Id*  Singulatim  unicuique  respondere. 
Id. — Singula lUTERy  singularly^  above  all  others*  De  pluribus  siii- 
gulariter.  Quint.  Quern  ego  in  Fraturl^  roe^  singulariter  dilexissem. 
vCic- 

2255.  Singuli.  Untversi. 

Singuli,  one  by  one,  one  after  flwo/^er.— Universi,  edl  together 
and  in  general^  all  without  excej^ion.  Dum  singuli  pugnant,  universi 
vincuntur,  Tac,  Fighting  only  one  qfler  another^  they  are  all  conquered 
in  the  end.  Qus  si  singula  vos  fort^  non  movent,  universa  certe  ta- 
men  inter  se  conjuncta  atque  connexa  movere  debebunt.  Cic  Deus 
separatim  ab  universis  singulos  diligit.  Id. 

2256.  Singultus.  Suspirium. 

Singultus,  a  sobbingyjre^ient  sobs  accompanied  with  interrupted 
utterance  of  the  voice.  Hens  cum-singultu*  Cic  Singultu  medios 
prsepediente  sonos.  Ovid. — Suspirium,  a  sigh^  accompanied  with 
short  and  difficult  breathing,  caused  often  by  some  passion,  such  as  by 
sadness,  &c,  '  Ducere  suspiria  ab  imo  pectore.  Ovid.  Quem  nemo 
aspicere  sine  suspirio  posset.  Cic. 

2257.  Sinistre.  Sinistrorsihn, 

SnuiSTHZ,  properly,  on  theleft-hand  side.  It  isonlyused  in  the 
■figurative  sense;  awkotyardly,  unluckily,  wnfortunately.  Exceptus  si- 
nistra. Hor.  Caedes  sinistra  accepta.  Tac — Slnistrorsum  or  Sini- 
strorsus,  toward  or  on  the  left-hand  side.  It  is  only  used  in  thepro' 
per  sense.  I  lie  sinistrorsum,  hie  dextrorsdm  abit.  Hor.  Hinc  se  nec- 
tit  sinistrorsils.  Caes. 

2258.  Sinus.  Gremium. 

Sinus,  the  bosom,  all  within  the  compass  of  the  breast  and  anM,oll 
above  the  girdle.  Fovere  dextram  sinu.  Ovid.  Figuratively:  Insinu 
gaudere.  Cic.  Calumniatores  de  sinu  suo  apposuit.  Id.  Caesar  mihi 
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in  sinu  est.  Id.  It  is  said  ofvohat  has  many  folds.  Nodoque  sinus  col- 
lecta  fluentes.  Vir^.  Pandentemque  sinus  et  tota  Teste  vocantem 
cseruleum  in  gremium.  Id.  It  is  also  said  qfa  gulf  or  hay,  Ater  sinus 
AdrisB.  Hor.— GREMiUNf,  (quasi  geremium,  Jrom  gerere)  the  lap, 
the  space  between  the  girdle  to  the  knees  of  a  person  sitting.  Qui  se  m 
8UO  gremio  positurum  puerum  dicebat.  Ter.  Puer  lactens,  in  gre- 
mio  matris  sedens.  Cic.  Figuratively:  £  sinu  gremioque  patriae  abs- 
trahi.  Cic.  Thessaloriicenses '  positi  in  gremio  imperii  nostri.  Id. 
Puer  lactens  in  sinu  matris  incumbit;  sedet  in  gremio.  G.  2>. 

2259.  Siiire  aliquid.  Ardere  aliqud  re,  Ardere  aliquid, 

SiTiRB  and  Ardere,  used  Jigurativdy,  present  two  very  different 
ideas,  Sitire  signifies  to  covet  a  thing  earnestly,  to  long  for  it.  Ho-^ 
nores,  yoluptates  sitire.  Cic.  Sitienteta  me  tuse  rirtutis  deseruisti.. 
Id.  Sitientes  aures.  Id. — Ardere,  to  desire  passionately,  to  be  in^- 
Jlamed  with.  Ardere  studio  historiae.  Cic.  Ardere  invidi^,  Liv.,  To 
be  an  object  of  envy  to  others.  Ardere  ir^,  dolore.  Cic.  Sitire  would 
he  improper  tn  the  foregoing  sentences. .  Poets  use  the  accusative  case 
with  ardere.     Formosum  pastor  Corydon  ardebat  Alexin.  Virg. 

2260.  SituLa.  Sitella.  Cista.  Uma. 
Sit UL A  and  Sitella,  {its  diminutive)  a  bucket  to  draw  water  in.  Si- 
tulam  hue  tecum  aflFerto  cum  aqu^.  Plaut. — Sitella  is  often  used 
for  a  little  pot  with  or  without  water,  whence  lots  were  drawn,  a  ballot^ 
box.  Sitella  allata  est,  ut  sortirentur  ubi  Latini  sufiragia  ferrent. 
Liv. — Cista,  a  pannier  of  wicker,  a  chest  for  books,  m&ney,  &c.  Cista 
viminea.  PJin.  Cistam  effractam  plorat.  Hor.  It  is  aUo  said  of  the 
ballot  box  used  for  the  election  of  magistrates.  Selecti  ad  custodiendas 
ciatas  suffragiorum.  Plin — Urna,  a  water-pitcher.  Tu  qui  umam 
habes,  aquam  ingere.  Plaut.  Uma  was  also  a  pot  or  vessel  into  which 
they^  used  to  put  the  ashes  and  bones  of  the  dead,  an  urn.  Ossa  tameo^ 
&cito  parva  referantur  in  urnl  Ovid.  It  was  moreover  a  pot  into* 
which  thetidcets  were  put  when  the  judges  were  giving  their  votes  hv 
ballot.    Senatorum  eum  uma  copiosd  absolvit.  Cic. 

2261.  Situs.  Positus. 
^  Situs,  the  situation,  the  standing  of  a  place.  Terrae  situs,  forma, 
drcumscriptio.  Cic  Cognoscere  situra  castrorum.  Caes.  Regalis  si- 
tus pyramidum.  Hor.— Positus,  (from  ponere)  ihe  site,  situation, 
or  placing  of  any  thing.  Oppidum  positu  ipso  satis  munitum.  Hirt, 
Locorum  positus.  Tac,  Positu  variare  capiJlos.  Ovid. 

2262.  Situs.  Squalor.  Sordes,  Pador.  Illumes.  Faces. 
Situs,  synonymous  with  the  others,  mouldiness  of  things  lying  long 
tn  a  damp- place.    Situ  corrumpi.  Plaut.     Per  loca  senta  sSu.  Virg. 
Pessimum  crocum  quod  situm  redolet.  Plin.— Squalor,  flthiness, 

freasinsss,  nastiness.  Obsita  squalore  vestis.  Liv.  Figurativdy: 
qualor  ac  lacrimae  Siciliae.  Cic— Sordes,  JiUh,  ordure.  Collect^ 
sorde  dolentes  auriculae.  Hor.  Figuratively:  niggardliness,  mean- 
new.  Commissura  arbitrio  sepulchrum  sine  sor£bus  extrue.  Hor. 
Sordes  and  squalor  are  also  said  of  the  sad  and  rueful  state  and  garb 
^Jhose  thafwere  accused  and  in  danger  of  the  law;  Mater  squiUore 
filu  et  sordibus  laetatur.  Cic  Aspicit^,  Judices,  squalorem  sordesque 
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Bociorum.  Id. — PiEDOR  (Jrom  Troika  a  child)  is  properly  ihe£Uh  of 
chUdren:  it  is  used  in  a  more  general  sense,  Barba  paedore  horridiL 
Cic.  Obsitus  psedore.  Seiiw — iLLuvisSy  (from  non  lavare)  ujidean'^ 
ness:  it  is  opposed  to  cult  us  Cultus  ex  iJluvie  corpora  varie  moTe" 
bat.  Liv.  Ablu0  corpus  illuvie  aeternisque  sordibus  squalidum,  Q* 
Curt, — Faces,  and  sometimes  Faex,  dregs  or  lees  of  winCf  the  settle^ 
ment  of  any  liquor.  DifFugiunt  cadis  cum  fsce  siccatis  amici.  Hor. 
Peruncti  faecibus  qra,  Id,,  as  actors  did  in  ancient  times.  Figurative* 
Iv:  Fsx  populi«  Cic*>  The  moh^ihe  baser  sort  of  a  town.  Apud  sor*. 
.^em  urbis  et  fsecem.  Id. 

226S.  Soccus,  Cothurnus, 

Soccus,  a  kindqf^hoe  xvom  by  the  Roman  tvomen,  lower  than  those 
of  men,  Muliebris  soccus.  Suet.  Cicero  upbraids  a  consular  noble^ 
man  for  using  this  sort  of  shoe.  Consularis  homo  soccos  habuit. — 
CoTHURKUs,  {xo^opvos)  a  kind  of  buskin  used  by  hunters^  with  ahi^h . 
hed  to  it.  Si  cothurni  laus  ilia  esset  ad  pedem  aptd  convenire.  Cic. 
Soccus  was  used  by  actors  in  comedies  ;  and  ccthurnus  in  tragedies* 
Nee  comoedia  in  cothurnos  assurgit,  nee  contra  trago^dia  socco  in- 
^editm*.  Quint. 

2264<.  Societas.  Sodalitas.  Sodalitium. 

SociETAs,  society.  Coire  societatem  salutis  et  periculi.  Cic.  Ge- . 
Tere  societatem  magn^  fide.  Id.  Tu  dissipatos  homines  in  societatem 
Titse  convocSstf.  Id.~SoDALiTAS^  aJeUowship  or  cluby  a  company  of 
men  in  ajestivdly  ajratemity,  a  brotherhood,  Pastoritia  et  agrestis  so- 
dalitas. Cic.  Me  Qusestore  sodalitates  constitute  sunt.  Id. — Sodali- 
tium, the  assembly  itself  of  those  people.  Venit  in  sedes  quasdaip,  in 
c^uibus  sodalithim  erat  eo  die  futurum.  Cic.  Lex  Licinia  de  sodali* 
tiis.  Id. 

2265.  Socius.  Socialis.  SociabUis. 

Sociv8,Xan  adjective)  allied,  associated,  Urbe  soci^  fipui*  Virg.  Sfh' 
cia  agmina.  Id..  Figuratively:  Nocte  socid,  adhortante  libidine.  Ci^- 
— SociALis,  of  or  belonging  to  allies  or  confederates.  Social^bellvKn«> 
Liv.  Socialis  equitatus,  Id.,  The  cavalry  of  the  allies.  Beneficium 
dare,  socialis  res  est ;  sibi  bene&cere,  socialis  res  non  est.  Sen.  So- 
cialis anni,  Ovid,  The  years  spetit  in  the  marriage-state. — Sociabi- 
Lis,  sociable.  Soeiabilisconsortio,  Liv.,  Union^  goodufiderstanding*. 
Gensjixdomita  et  ihsociabilis.  \A. 

2266.  Sol.  Titan.  Phcebus.  Hyperion, 
Sol,  the  sun.    Sol  dictus  est,  vel  quia  solus  ex  omnibus  sideribus 
tantus  ^t ;  vel  qiiia,  cum  exortus  est,  obscuratis  cs&teris  sideribus 
solus  apparet.  Cic.  It  might  be  as  natural  to  derive  Sol  from  crixas, 
splem^r)  lights  as  to  derive  \uu2Ljrom  cbXt^v!^,    Sol  qui  astrorum  ob-. 
tinet  principatum.  Cic. — Titan,  the  son  of  Cielus  and  Vesta  or  TeU 
luSy  and  the  elder  brother  of.  Saturn,    Poets  have  taken  Titan Jbr  the 
Sun  himself.  Quern  nunc  purpureo  vestivit  lumine  Titan.  Ovid.  Ubi 
ptimos  crastinus  ortuq  extuferit  Titan,,  radiisque  retexerit  orbeto* . 
Vlrg, — Phobbus,  (*o7^o/,  that  enlightens  eveiy  thing)  the  sun^  <A^* . 
light.    It  is  scud  of  the  sun  only  in  poetry.  Redi^ns  fugat  asUca  Ph«- 
bus.  Hpr. — Hyperion,  (idrepittiv)  the  father  of  the  Sun^  oneqfTitau'*  ^ 
sons.  Placat  equo  Fersis  radiis  Hyperiona  cmctum.  Ovid* 
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2267.  Solere.  Suescere.  Assuescere,  Consuescere.  Insuescere. 
SoLBRE,  to  be  accustomed  or  wont,  to  use,  Ne  faceres  quod  tu1« 
gUB  servorum  solet.  Ter.— Suescerb,  to  contract  or  ^et  the  custom  qf,^ 
to.  be  tvont.  Suet  us  latrociniis.  Sail.  Drusus  in  lUyncum  missus.  ^st>. 
ut^suesceret  militiee.  Cic.— Assuescere,  (suescere  ad)  /o  habituate 
im^S'ielf  to.  Ego  servo,  et  servabio,  sic  enim  assuevj^  Flatonis  ve- 
recundiam.  Cic. — Consuescere,  f  suescere  cuin)  to  be  accustomed 
io,  or  intimate  with.  Qui  mentiri  solet,  pejerare  consuevit.  Cic  Con- 
auescamus  mori..Id.— Imsuescere,  (suescere  in)  to  train  up,  or  to 
inure  one*s  self  to*  Insuescere  frui  parti  victorid,  Liv.  //  is  usedac* 
iively  T  Insuevit  pater  optimus  hoc  me,  ut  fugerem.  Hor.  Ipsuetq* 
is  also  used  in  the  meaning  qfnon  suetus.  Insuetum  iter.  Virg.  In- 
«uetus  laboris.  Cses.    Insuetus  vera  audire.  Liv. 

2268.  $olitarius,  SoUvagus. 

S01.ITARIUS,  {from  solus)  solitary,  retired.  Solitario homioi,  at- 
que  in  agro  vitam.^genti.  Cir.  iNatura  solitaripm  nihil  amat,  sem- 
perque  ad  aliquid,  tanquam  adminiculum  annititur.  Id. — Soliva* 
Gus,  (solus  vagari)  wandering  up  and  down  alone,  and  Jleeing  com^ 
pony.  Alias  volucres  ccelo  frui  libero,  serpentes  qua^dam,  quasdam 
esse  gradientes^  partim  8o)iyaga8,  partim  congregiitas*  Cic.  Flguta" 
'  iiuely  :  Solivaga  cognitio,  Cic,  An  uncertain  scieiiCe. 

2269.  Solium.  Tribunal. 
Soi'iuM,  {from  solum)  a  throne^  a  royal  s^.  Sublime  solium. 
Virg.  Regale  solium.  Id.  It  was  alsp  a  vessel  to  wash  or  bathe  in* 
ILaranti  re^i  dicitur  nunciatum  hostes  adesse;  quo  ouncio  cikm  pa^ 
Tidus  exiluisset  i  solio.  Liv. — Tribunal,  a  tribunal,  any  judgement'^ 
seat.     Prastor  de  seVik  et  tribunali  pronuhciat.  Cie» 

2270.  SoHicitate,  InqtAetare. 

SoLLicitAR^,  to  disquiet,  to  trouble,  to  disturb,  (both  in  this  proper 
md figurative  sense).  Arcu  solliciCare  feras.  Ovid.  Humum  ferro 
sbllicitare.  Tibut^  Sollicitare  pretio  animos.  Cic.  Sollicitare  pacem, 
Id.,  To  sue  far  "peaQe.  Qui  sollicitare  solent  illas  estates.  Quint.,  Jfho 
generally  take  cafe  of  that  age.  Mala  copia  segrum  sollicitat  stoma- ' 
chum,  Hor.,  Tod  much  food  creates  sickness  in  the  stomach, — Inquie- 
rrARE,  (non  quies)  to  harass,  molest,  or  disturb.  Urobris  inquietari. 
Suet.  Victoria'm  inquietare,  Tac,  To  disturb  a  victory.  Ne  quern 
officii  caus&  inquietaret.  Suet. 

2271«  Solvere.  Persolvere.  Luere.  Perluere. 

Solvere,  property^  to  unloose,  to  untie.  Omne  colli^tum  solyi 
'.potest.  Cic«  Solvunt  ^  stipite  funem.  Ovid.  Figuratively :  Solvere 
aliquem  legibus.  Cic  Frsenum  pristinum  solvit  licentia.  Fhaed,  As 
debts  are  a  land  of  tie,  solvere  is  used  to  express  paying.  Solvere  pe- 
cuniam*  Liv.  Patemo  funeri  justa  solvere.  Cic— Fersolvere  if 
only  usedfigUfatioelu,  to  pay  thoroughly.  Stipendium.miUtibu8  perso* 
lutum.  Cic  Persoivi  gratia  non  potest  nee  malo  vNiCri  j  Quint.,  //  is 
impossibii  to  prove  one' s-self grateful  endugh  to  a  fat  her,  even  to  a  had 
one,  Tantilm  me  tibi  debere  existimo,  auantum  persolvere  difficile 
est.  Cic    Persolvere  questionem,  Id.,  has  another  sense^  Td  solve  a 
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fuestion;  an  argument, — ^Luere,  (from  xiw)  to  purge  or  wash  mpo^* 
«uere  maculas  sanguine.  Cic.  Illatum  stuprum  voluDtari&  morte 
luit  Lucretia.  Id.  Figuratively:  Coacti  luere  peccatasua. Lir.  M% 
alienum  luere.  Q.  Curt.  Debts  ore  a  stain. — Perluere,  to  wash  alt  ' 
over,  to  makepery  clean  hy  washing,  lEAem  perluunt.  Plin.  Sudor 
perluit  ora.  Petron.  Artus  perluit  fonte.  Ovid.  Gelidd  Q\im  per- 
luor  und^.  Hor. 

2272.  Solus,  Unus,  Unicus, 

Solus,  alone,  onl^y  solitary.  T.  Grracchus  solus  ex  iilo  coUegio. 
Cic.  Solus  errabat  in  littore'  Pompeius.  Id.  Unus  would  not  be  good, 
C^m  in  lods  solis  errares.  Id. —  Unus,  one  only,  one  alone,  Emcere 
pend  uoum  ex  duobus.  Cic.  Uni  voce.  Id.  Ex  tot  bellatoribus, 
unus  fuit  qui  rem  aggrederetur.  Id. — Unicus,  no, more  than  one,  sole, 
Unicum  solatium  in  malis.  ^ic.  Quss  tanta.vitia  fuerint  ex  unico 
iilio.  Id.  Solus,  sine  comite  ;  unus,  initium  multorum.  G,D,  A  thing 
is  unica,  when  there  is  no  other  of  the  same  kind;  sola,  when  not  ac-- 
companiecL  Pflutt  is  unicum  is  scarce ;  it  is  wearisome  to  be  continue 
ally  solus. 

i9!S.  Somniculosus.  Somniosus,  Sopitus. 

SoMNicuLosus,  (from  somhus)  sleepy,  drowsy.  Qus  vitia  sunt 
non  senectutis,  sed  inertis,  ignavae,  somniculosse  senectutis.  Cic. — 
SoMNiosus,/ii//  of  dreams,  troubled  with  dreams,  Somniosos  fieri 
leporesurapto  in  cibis.  Plin. — Sopitus,  brought  or  laid  to  sleep,  sound 
asleep,  Sopitos  yigtles  in  cubiculis  suis  bbtruncat.  Liv.  Perpetua 
ebrietate  sopiti.  Sen.  Figuratively :  Subito  ictu  sopitus.  Liv.  Sopi- 
tos suscitat  ignes.  Virg.  Sopitie  manus,  Ovid.,  Benumbed  hands, 

^StJ^,  Sownus.  Sopor,  Somnium,  InsommattM. 

SoMNus,  sleep,  Perfugium  omnium  labonim  et  soUicitudinum 
somnus.  Cic.  Mortis  imago  et  simulachrum,  somnus.  Id.  Ferreus 
somnus,  Virg.,  Death.  Per  Italiam  somno  et  luxu  pudendus  inces- 
serat.  Tac. — Sopor,  a  sound,  deep,  or  dead  sleep,  like  that  of  a  man 
in  liquor  or  tired.  Gravitate  soporis  pressus.  Ovid.  Hujus  semine 
Bomnum  alicui,  sed  modum  servandum,  ne  sopor  fiat.  Plin.  Figura* 
tively:  Noli  nobis  languorem  et  soporem  exprobrare.  Cic— 8om- 
KiuM  and  Iksomnium,  (quasi  in  somno)  a  dream,  a  vision  in  one's  , 
sleepi  Falsa  somnia.  Virg.  Ha?c  metuo  equidem  ne  sint  insomnia^ 
Cic 

2275.  Sonorus,  SonabiUs- 

SoNORUS,  {fiwn  sonus)  waking  a  great  noise,  sonorous,  Flumina 
sonora.  Virg.  iEre  sonoro.  Id. — Sonabilis,  that  sounds  bmd,-  So- 
nabile  sistrum.  Ovid.  ^ 

2276.  Sonus,  Sonor,  Sonitus,  Fragor, 

Sonus  is  properly  said  of  the  sound  of  the  voice,  and  of  instruments, 
Sonus  vocis.  Cic.  Elicere  sonuni  n^rvorom.  Id.  It  is  very  well  said 
of  sound  in  eeneroL  Aures  cikm  sonum  recipere  ddt>eant,  qui  nature 
in  sublime  fertur.  Cic — ^Sonor  is  the  same,  except  that  it  isusedonlu 
in  poetry,  Sonorem  dant  silvas.  Virg.  Sseva  sonoribus  arma.  Id. 
— -SoMiTus,  a  sound,. a  great  noise,   Dum  flammas  JoviSi  et  sonitus 
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imitatur  Olympi.  Virg.  Fractt  sonitus  tubanim.  Id.  Clarescit  so- 
nltus.  Id.  Sonus  would  not  be  so  expressive. — Fragor,  (from  fran- 
i;ere)  a  noisey  a  crash,  as  when  a  thing  breaks.  Fragor  tectorum  qus& 
diruebantur,  audiebatur.  Liv.  Dat  fragorem  propulsa  silva.  Ovid. 
//  is  used  in  a  more  general  sense.  Coeluni  tonat  omne  fragore.  Virg. 
Ingens  fragor  intonat.  Id.  Pelagi  cecidit  fragor.  Id.  Civitatis  fra- 
gor auditus  est.  Cic. 

2277.  Sordidus,  Sordidatus. 

SoRDiDUS,  [from  sordes)  Jilthyf  slovenly.  Ssepe  sub  palliolo  sor- 
dido  sapientia.  Cic.  Villula  sordida^  et  valdd  pusilla.  Id.  Figura- 
tively :  Sordidus  quaestus.  Cic.  Sordido  loco  natus,  Id.,  Of  a  low 
extraction.  It  is  said  of  a  miser,  of  a  contemptible  man,  Quis.non  oderit 
sordidos,  varios,  leves,  futiles  ?  Cic.  Judice  te,  ndn  sordidus  auctor 
naturae  verique.Hor.— -Sordidatvs,  clad  in  dirty  clothes,  as  arraigned » 
people  were  wont  to  be.  Heraclius  et  Epicrates  sordidati  roaximfi 
barb^  «t  capillo.  Cic.  Nee  miniis  Isetabor,  cdm  te  semper  sordi- 
duiDy  qu^m  si  paulisper  sordidatum  vidcrem.  Id.  Sordidatum,  in  the 
foregoing  example^  signifies  a  person  arraigned,  Sordidus  natur^  vel 
institutOy  sordidatus  necessitate.  G.  D, 

2278.  Sors.  Sortes.  Sortitio. 

There  is  this  difference  between  SoRS  and  Sortes,  that  sortes  were 
the  billets  thrown  into  a  vessel  to  draw  lots.  In  hydriam  sortes  conji- 
ciunlur.  Cic.  Sors  was  the  lot  or  chance  itself,  Renunciari  extri 
sortem,  Id,  To  be  elected  a  magistrate,  without  drawing  lots.  Et 
sortes  ipsas,  et  cstera,  quae  ad  sortem  erant  parata,  disturbavit.  Id. 
— Sortitio,  a  choosing  by  lots,  a  casting  of  lots,  Sortitio  provincia* 
rum.  Cic.  Sortitio  judicum.  Id.  Sortes  ad  sortem  parats  in  urnam 
conjiciebantur,  antequam  sortitio  fieret.  G,  D. 

2279.  Sortki,  Subtortiri^ 

SoRTiRi,  (from  sors)  to  cast  or  draw  lots,  to  get  by  lots.  Sic  fata 
Deikm  rex  sortitur.  Virg.  Sortiri  judices.  Cic.  Sortiri  proyinciam. 
Id. — SaBSORTiRi,  to  choose  by  lot  one  who  is  to  succeed.  Quos  in  ho- 
rum  locum  subsortitus  es.  Cic. 

2280.  Speciatim,  Nominatim. 

Speciatim,  {from  species)  especially,  Messenius  legem  speci" 
atim  de  salute  me^  promulgavit.  Cic. — Nominatim,  (from  nomen) 
by^  name,  namely,  expressly.  Possum  multos  nominatim  proferre.^ 
Cic.  Duo  sunt  quae  te  nominatim  rogo.  Id.  Senatus  edixit,  ut  me 
excipiat  nominatim.  Id. 

2281?  Species,  Pulchritudo,  Venustas,  Formositas, 

Species,  (firom  the  obsolete  word  spiccre)  a  form,  a  figure,  an  ob" 
ject  presented  to  the  sight.  Oris  species.  Liv.  Ferre  prae  se  speciem 
viri  boni.  Cic.  Figuratively :  Moveri  fals^  visione  et  specie  doloris. 
Cic.  Securitas  specie  blandi  reipsl  repudianda.  Id. — Pulchri- 
tudo, fairness,  beauty,  is  properly  said  of  what  strikes  the  sight.  Exi- 
mia  pulchritudinis  species.  Cic.  Pulchritudinis  duo  genera  sunt> 
quorum  in  altero  Tenustas,  in  altero  diguitas :  Venustatem  mulie- 
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brem  ducere  debemus,  di^itatem  virikm.  Id.  Puldiritudo  corpora 
apta  compositiohe  membrorum  movet  oculos.  Id.  Fi^raiwebf : 
Quis  non  miretur  splendorem  pulchritudiDemque  Tirtutu?  Cic. — 
Venustas,  gracefulness,  comeliness,  £x  Venere  venustas  dicta  est 
Cic.  Venustas  et  pulchritude  corpom  secerni  doq  potest  ^  yaletii- 
dine.  Id.  Figuraiwely :  Festivitas  et  venustas  dicendi.  Cic. — For- 
MOSITAS,  (Jrom  forma)  handsomeness,  charming  countenance.  Deco- 
rum positum  est  in  tribus  rebus,  formositate,  ordine,  omatu  ad  ac- 
tionem apto.  Cic. 

228S[.  Spettacahm.  SpetiisHd: 

Spbctaculum,  (  from  the  obsolete  word  spicere)  a  thing  to  he  seen 
and  looked  on,  a  spectacle,  Circuitus  soils  et  Tunas  hominibusprfl^eDt 
apectaculum.  Cic. — Rerum  coelestium  spectaculum  ad  bommem  so- 
lum pertiAet.  Id.  //  is  also  said  of  public  sights  or  shmus^  and  even  of 
the  boxes  or  places  where  the  spectators  sat.  Spectacula  data  sunt.  Cic. 
Ludis  et  spectaculis  tenerL  Id.  Excitatus  est  plaiisusjex  omnibus 
spectaculis.  Id.  Loca  dirisa  Patribus  £quitibufii)tte,  ubi  spectacula 
sibi  quisque  faceret,  fori  appellati.  LiXi^— ^PECTATio,  a  viewing  or 
beholding,  DeJuctioiies  nebant  pro  spectatione  et  collybo.  Cic 
Spectatio  pecunie,  Cic,  Examination  of  the  goodness  of  money y  the 
^ii^g  of  a  coin. 

2289.  Speetare.  Spetulorl  Contemphri.  Consideretre'. 

SpECTARE,  (  frequentativeqf  the  obsolete  wordBpicere)  to  lookupim^ 
to  look  for  some  time,  and  without  interruption.  Spectatum  Tcniunt, 
spectentur  ut  ipsse,  Ovid.,  speaking  of  women  that  go  to  the  pla^ 
Here,  ne  me  spectes,  me  impulsore  hsec  non  fecit.  Ter.  Figutatm' 
ly :  In  judice  spectari  et  fortuna  debet  et  dignitas.  Cic  Hoc  spec- 
tant  leges,  hoc  voliint,  incolumem  civium  conjunclionem.  Id.  Ad  te 
unum  measpectat  oratio.  Id.  Ad  gloriam  suam  speetare.  Id.<—SpE- 
CULARI,  (from  specula)  towttti^  to  obiervi^Xo  descry^  to  take  a  vitw 
of  Ex  edito  ouidam  speculantur.  Plin.  Signorum  obitus  ^pecuk* 
mur  et  ortud.  v  irg.  Figuratively :  Acriter  speculari  ofiensas  princi- 
pum.  Tac— CoNf  EMPLARi,  {from  templum,  a  quarts  qf  the  hea* 
vens' which  in  auguries  was  marked  out  with  the  lituus)  to  look  unstb/t , 
io  gaze  upon,  Oculis  contemplari  coeli  huIcKritudihem.  Cic.  Animo 
contemplare  qupd  oculis  non  potes.  IcL — CoKsidkrarb,  {from  si- 
dus^  properly 9  to  consider  the  stars.  lUe  ait  considerare  se  velle.  Cjc* 
//  Signifies  to  view  land  behold  heeiffklly,  Cor&m  considettiire  aliijuid. 
Cic.  Consideraire  quid  agendum  sit.  Id.  Videad  eliam  at  que  etiam, 
et  considers  quid  agas.'Cic  Est  animorum  ingeniolrumque  quod- 
dam  quasi  pabohim,  considemtio  contemplatioque  naturs.  Id. 

2284.  Spectatus.  Spectabilis.  Spectathws* 

Spectatus,  notedf  well  tried,  approved,  Spectatus  et  cogoitusia 
rebus  judicandis.  Cic.  Fortes  etspectati  viri.  Id.  Mediciis  ignobi- 
lis,  sed  spectatus.  Id.  Virtus  spectata  belli  doroique.  Id.— Specta- 
BiLis,  thai  may  be  seen  or  beRolden,  Campus  spectabilis  undtqiie* 
Cic.  Figuratively  :  Victoria  pulchra  et  spectabilis,  Cic.|  d  brUlient 
victory.-^SpECTATiyvSy  speculative,  contemplative.  UtHlasitsp^ 
tativs  partis,  hsec  activse.  Quint. 
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2285.  Specula.'  Speculmm.  Specul&rium. 

H^Spbcctla,  {from  the  obsolete  word  spicere)  a  prospect  from  the 
surttmii  of  any  place,  wherein  things  are  espied  afar  off  and  every  way. 
£x  specu)^  prospQctare  tempestatem  futuram.  Cic.  Ignis  d  specQm 
subhitus.  Liv.  Ipse  in  Tisceo  (raonte)  speculam  posuit.  Liv. — Spe- 
culum^ a  hoktrtg'glass.  Consulere  speculum.  Ovid.  Ljmphanim  in 
speculo.  Phaed:  Inspicere  tanquam  in  speculum  Titas  hominum  ju- 
beo.  Ter. — Specularium,  a  transparency.  Quaedam  nostra  demi!ifm 
memori^  prodiisse  scirnus,  ut  speculariorum  usuro,  pennittente  testd, 
clarum  transmittentium  lumen«  Sen. 

^286.  Spirare.  Confidere. 

Sperare,  {from  spes)  to  hope.  Grata  supenreniet,  quae  non  spe- 
rabitur^  bora.  Hor.^-CoNFin£RE,  {from  cum  and  Me%\  to  hope 
with  confidence,  to  put  one's  trust  in.  Ego  et  speraram  pruoenti^  tui 
iretus  ;  et  ut  confiderem  fecerunt  tuse  gratissimae  mihi  litterae.  Cic. 

2287.  Spes.  Expectatio. 

SpESy  a  looking-for  any  thing  good  or  bad,  but  more  frequently  in  a 
good  sense-  Si  spes  est  expectatio  boni,  mali  expectationem  esse 
metum  necesse  est.  Cic.  Pertenuis  spes  ostenditur.  Id.  A  spe  ma- 
lorum  ad  mearum  rerum  laudem  convertisSem.  Id. — Expectatio, 
a  more  certain  expectation  of  either  good  or  evil.  Expectatio  boni.  Cic. 
Expectatio  mali.  Id.  Prsteritorum  recordatio  est  acerba,  et  acerbior  . 
expectatio  futurorum.  Id.  Expectation  according  to  Orammarians, 
est  rerum  propinquarum^  spes  incertarum  et  longinquArum. 

2288..  ^ptna.  Spimus, 

Spiwa,  a ihorUf  a priMt.  Consertamtftgnaev spinis.  Vir^.  '  Ani;' 
mantes  alittvillis  vestitie,  ali«  aptnis  birsutse^  Cic.  It  is  said  of  the 
chine  bone  of  the  back.  -  LentiB  sj^xim  curvamen.  Ovid.  Fig^tratwefy?* 
Peripatetici  spnas  partiendi  et  definiendi  pnetennittunt.  Cic.  Quid 
te  /exemptajurat  spmiaide  pluribus  una  ?  Hon,  IFhat  use  is  it  ioyou^  * 
to  have  conquered  one  passien^^  if  ycu  are  stiU  a  slave  to  many  othere?' 
-^Spikyjs,  a  sloe-tree.  EdOTamquepirum,«t  ^pinos  jam  prunafe* 
rentes^  Virg. 

2289.  Spineus*  Spmotus. 

Spikeus,  of  or  belonging  to  thorns.  Taedaspinea.  Catul.  Bacu* 
lumque  capit,  qu^m  spinea  tortum  vincula  cingebant.  Ovid. — Sp*i- 
vosvsy  full  of  thonu  or  prickles,  Jugum  spinosum.  Propert.  Spi- 
nosa  loca.  Van*.  Figuratvvety :  Spinosa  quaedam  et  exilis  oratio> 
Cic.,  A  rough  and  unpolished  discourse,  Dialectici  spinosiora  multa 
pepererunt.  Id. 

2290.  Spirabilis.  Flabilis. 

SpmABiiABf  {from  spirare^  that  which  we  breathe  or  can  breaShe^ 
Per  superos  atque  hoe  cibU  spirabile lumen*. Virg^.  Hsec  animaliaspi* 
rabiliftquejiatura,  cui  ndmen  est  aer.  Cic. — Flabilis,  {from  flare^- 
thai.may  be  blown^  easily  blown,  atrial.  Nihil  in  aoinis  est  ne  humi* 
dum  quidem,  aut  flabile^  aut  igneum*  Cic 
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2291.  SpoTuio.  Paclio.  Fcedus. 
Spoifsio,  Pactio,  Fcedus,  were  the  three  difereni  ways  wharehf 
foreign  people  entered  into  agreement  with  the  Romans.  Sponsio  did 
not  require  the  consent  eilher  of  the  senate  or  the  people.  The  consent  tf 
the  generals  and  contracting  parties  were  sufficient.  In  this  manner  was 
concluded  the  peace  of  the  Furas  Caudince,  Ita,  non,  ut  vulgo  cre- 
dunt,  fcedere  pax  Caudina,  sed  sponsione  facta  est.  Liv.  That  peace 
was  considered  as  null  and  void.  Sponsio  signifies  also  a  wager.  Spon* 
aione  lacessere,  Cic,  To  propose  to  lay  a  wager, — Pactio  was  a  m- 
lemn  covenant. — Fcedus,  a  public  treaty.  Consules  profecti  ad  Pod- 
tium  in  colloquium  ci^ni  de  foedere  victor  agitaret,  negarunt  injusstt 
populi  fcedus  fieri  posse^  hec  sine  fecialibus  cceremoni^que  ali4  oub- 
uc^.  Liv.  Foedus  jussu  populi,  atque  Senatus  auctoritate  per  feda- 
lemsacerdotemsolemni  ritu  feriebatur;  Pactio,  conventiopacisceDds 
amicitix  et  societatis  caus^  certis  conditionibus  firmata ;  Sponsio  a 
magistratibus  et  imperatorlbus  injussu  populi  fiebat,  atque  aeditione 
eorum  per  quos  facta  esset.  G.  D. 

2292.  Stamen.  Suhtemen. 

Stamen,  {from  stare)  a  weaver's  warp. — Subtsmbk,  (quasi  sub 
stamen)  /A«  thread  in  weaving  called  the  woof.  Tela  jugo  junctaest, 
stamen  secemit  arundo,  inseritur  medium  radiis  subtemen  acutis, 
quod  digiti  expediunt,  atoue  inter  stamina  ductum  percusso  feriunt 
insert!  pectine  dentes.  Ovid.  Subtemen  stamini  insertum.  Sen.  Sta- 
mina is  said  of  the  strings  of  an  instrument.  Sollidtat  stamina  Aocio 
pollice.  Ovid. 

2293.  Statarius.  Stativus. 

Statarius,  {from  stare)  that  keeps  in  his  post.  Statarii  milites, 
Soldiers  keeping  their  ground,  garrison  soldiers.  Statariua  uterque 
mOes  ordines  servans.  Liv»  Statarius  orator,  Cic,  A  qtuei  andcalm 
araior.  Volo  enim,  ut  in  6cen&,  sic  etiam  in  foro  non  modd  laudari^ 
qui  celeri  motu  et  difficili  utantur,  sed  eos  etiam,  qooa  statarios  ap- 
pellant, quorum  sit  simplex  in  agendo  Veritas,  non  molesta.  Cic. 
Statariae  fabulse,  Ter.,  Qtdet  plo^s^  without  anif  passionate  part  in 
them.  Adeste  animo,  nuni  statanum  agere  ut  liceat  per  sileDtiam> 
.  Be  semper  servus  currens,  iratus  senex.  • . .  assidu^  agendi  siat  nulu 
clamore^ummo,  cum  labore  maximo.  Id. — Stativus,  fixed,  set, 
stable.  Stativx  aqvLXy  Y Sir.,  Standing  waters.  Stativa  castra.  Cic 
Hasc  mea  custodia  est,  hoc  praesidium  stativum.  Id. 

2294.  Statio.  FigiUa.  Excubim. 

Static,  j^from  stare)  a  post  or  station^  a  guard-house,  a  sentry  ^  Djj^ 
ponere  stationes.  Gees.  Communi  portam  statione  tenebant.  Virg*  "^ 
qui  in  portis  castrorum  in  statione  erant.  Caes. — ^Vioili  a,  a  watck  ^ 
fourth  part  of  the  night.  The  Romans  divided  the  night  into f our  tffotcheh 
three  hours  each.  1st,  from  six  to  nine  o'clock  ;  2dffrom  nine  to  tuf^ 
at  nighi ;  Sd,from  twelve  at  night  io  three  o  clock  in  the  morning',  f^ 
the  4fth,  from  three  to  six..  Hence  we  often  read  in  Latin  authors,  f^'"^ 
secunda,  tertia,  quarta  vigilia.  Vigilia,  specially  in  thepUa^l^'^' 
her,  is  said  of  the  night  watch,  as  statio  is  said  of  (he  guard  in  tke^ 
time^    Minds  intents  in  custodiam  urbis  diurnae  stationes,  ac  noc- 
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tumse  vigilisd.  Liv. — Excubije  (cubare  ex)  is  generally  said  of  watch 
and  fvard  by  night :  it  is  used  in  a  more  general  sense.  Vlgilum  ex- 
'  cubiae.  Virg.  Non  modd  excubias  et  cu8todias>  sed  etiam  laterum* 
nostroram  oppositus,  et  corporum  poliicemur/  Cic.  li  is  said  of  the 
sentries  themselves,   Madentes  vino  excubis.  Claud. 

2295.  Slaiio.  Partus.  Novate. 

Statio,  synonymous  with  the  others,  a  bay,  creeks  or  road  far  ships 
to  ride  lis.  Statio  malefida  carinis.  Virg. — Portus,  {from  itelpWy 
nto^os  )  a  haven  f  a  port  or  harbour  where  ships  arrive  with  their  freight, 
and  are  sheltered  from  storms.  Plenissimus  navium  portus.  Cic  In 
aditu  atque  ore  portCks.  Id.  figuratively  t  it  is  said  of  any  place  of 
rest. .  PortuB  otii.  Cic.  In  philosopbifle  portum  se  conjicere,  Cic, 
To  throw  one's  self  into  the  study  of  philosophy,  as  into  a  safe  port. — 
Navai^b,  (from  navis)  the  dock  where  a  ship  is  laid  up,  built,  or  re^ 
paired.  Diripere  rates  navalibus.  Virg.  De  opere  navalium  dicere* 
Cic     In  cava  ducuntur  cassae  navalia  puppes.  Ovid. 

2296.  Stator.  Viatwr. 

Stator,  {from  stare)  properly,  one  standing  in  watch,  to  execute  his 
masters  orders,  a  courier,  a  messenger.  Litteras  k  te  mihi  stator  tuus 
reddidit.  Cic.  Ut  ad  te  statores  et  lictores  meos  cum  litteris  mitte- 
rem.  Cic — Viator,  (from  via)  properly,  a  traveller.  Non  semper 
viator  ^  latrone  occiditur,  is  soul  of  a  passenger..  A  villa,  in  Senatum 
accersebantur  et  Curius  et  cieteri  senes ;  ex  quo  qui  eos  accerse- 
banty  viatores  nominati  sunt.  Cic. 

2297.  Status.  Statura. 

Status,  (ffom  stare)  a  posture,  the  situation  of  a  man  standing. 
Status  erectus  et  celsus.  Cic  Status,  incessus,  sessio,  accubatio, 
vultus,  oculi,  manuum  motus  teneant  illud  decorum.  Id.  Figttra^ 
twebf  :  Status  Reipublicae.  Cic  Vit»  status.  Id.  Ego  me  non 
putem  tueri  meum  statum  sic  posse,  ut,  &c.  Id. — Statura,  stature^ 
height  of  body.  Velim  mihi  dicas  qu^  facie  fuerit,  quik  statura.  Cic. 
.  Noscere  figuram  et- staturam  alicujus.  Id«  Statura  arboris,  Col., 
The  height  of  a  tree. 

2298.  Stercus.  Plntus. 

Stercus,  dung,  muck.  Canino  stercore  foeda  atria.  Juv.  Inter- 
fectus  in  plaustrura  ^  caupone  est  conjectus,  et  supr^  stercus  est  in- 
jectum.  Cic.  Figuratively  :  Stercus  Curiae  Glaucia.  Cic. — Fimus 
and  FiMUM,  dung,  or  ordure  of  man,  birds,  cattle,  &c.  Fimum  ca- 
ballinum.  Plin.  Pronus  in  ipso  concidit  inimundoque  fimo,  sacro- 
que  cruore.  Virg.  Faciem  ostentabat  et  udo  turpia  membra  fimo. 
Id.    Columbinus  fimus.  Col. 

2299.  SteriUs,  Infoecundus. 

Stbrilis,  (firomarepsiy,  to  deprive,)  sterile,  that  does  not  bear  any 
thin^,  fruitless.  Vacca  sterilis.  Virg.  Rubigo  sterilis.  Hor.  Pe- 
cunia  sterilis.  Cic  Figuratively:  Seecul urn  virtutum  sterile.  Tac. 
-  Imfgbcundus,  barren,  addle,  unfruitful.  Infoecunda  foemina.  Virg. 
Pons  infoecundus.  Ovid.  Terrarum  infcecundttas.  Ter.  Sterilem 
campum  frustr^  colueris,  nihil  prorsiis  eiicies ;  ager  infoecundus 
pared  et  malignd  laboris  emolumentum  rependet.  G.  D. 
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2S00.  Slipuhn.  Restipulari. 

STiVVhARiy  {from  stipulft,  tMble^  a*sUnw)  ike  finii 
were  made,  by  sh^Mirdt :  k0wk»  mmt  titfrniuHng  held  im  ku  hamia 
straa»  to  refiresent  ike  grmtnd  he  cimmed  er  wanted  to  mortgage.  Sli- 
pulari  signifies  to  stifnUate^  to  make  a  bargain  by  asking  or  offering. 
Stipulatus  es,  ubi  ?  qua  die?  quo  tempore  ?  qua  praesente?  qois 
spopondiMe  me  dicit  ?  Nemo.  Cic.  Pnetoria  lexvetatviuiorem 
quioque  et  yigioti  annis  atipulari.  Suet* — RbstipuZiARI,  io  engage 
mutually t  to  etUer^imtB  n-muimal^oveneMt.  VatoiuA  BpasuimDit  L«o- 
tatlum  proTooavit . . » .  nee  dubkavit  reslipukri  LuokaduB.  Iay»  Cor 
igkur.  deddit,  et  bor  restipulatur.  Cic. 

2301.  Stomachari.  Jrasci.  Succensere, 

Stomachari»  (yroiii  stomadius)  /o  be  in  a  great. fume,  to  be 
highly  displeased,  and  vent  one*s  passion  by  words.  Amariorem  ne 
8enectu8  facit»  stotaachor  omnia.  Cic.  £tpraT^  tectum  stomache- 
ris  ob  unguem.  Hor. — Irasci,  to  put  one's  self  in  a  passion^  to  he 
angry.  Si  irascamur  intempestivd  adeuntibus.  Cic.  Saepiiis  vide- 
bam  ciim  irridentein,  tiiin  iraaoentem,  etiam  atonwichantent  Philip* 
pum.  Id.  Nostram  Ticem  ne  iraacaris,  Liv.,  Do  not  grsevc^em' 
ca«e.«-SuccEK8BRB  {c&iseTe svb)  espresses  Uss  than- Me  above;  to 
be  diepleased  or  vexed  atf  to  take  ill  of.  Dii  hominibus  irasci,  et  flic- 
•ocoflere  ooDsueverunt.  Cic.  Succensere  if  properly  said  of  a  Jrkni 
that  believes  himself  injured.  Nee  tamen  traacor,  quia  enimgitccen- 
set  amanti  ?  Ovid. 

2302r  Stomachosus,  Iracundus. 

STOMAOifoauSy  fretfvli  peevish,  stomachfuL  Qudtendis?  bev& 
atomachoaufr  habeai  dicet  eques,  Hor.,  Where  are  you  goisig  f  tbs 
angry  horseman-will  say,  in  drawing  up  the  bridle  of  his  horse.  It  also 
sign^s  said  or  done  in  a  passion.  Stomadiosiores  litters,  Cic* 
Letters  written  in  rather  an  emgry  tone.  Stomachosa  et  quasi  «ub- 
morosaridicula.— Iracundus,  soon  angry ,  irasdbie,  inclined  to  an^er. 
Morosi,  anxii,  iracundi  senes.  Cic.  Quomodd  si  naturalis  csset  in* 
alius  alio  roagis  iracundus  esset  ?  Id.  Iracundi  leones.  Ovid.  B' 
guratively:  Iracunda  fulnuna.  Hdr. 

230S.  Stramentum.  Palea. 

Stramrntum,  {from  sternere,  straVi,  stratum)  wheat  straw. 
Desectam  cum  stramento  segetem  fudere  in  Tiberim.  Li  v.  Stra- 
mentis  incubat.  Hor.  Stramen  is  the  same :  but  only  used  in  poetry* 
Contexta  stramine  casa.  Ovid.  Hic  juvenem  agrestt  sublimem  la 
stramine  ponunt.  Virg. — Pale  a,  the  chaff.  Surgentem  ad  zephy- 
rum  paleae  jactentur  inanes.  Virg.  Auri  navem  evertat  gubernator, 
an  paleae,  m  re  aliquantilm,  in  gubernatoris  insciti^  nihil  interest. 
Cic. 

2S04f.  Strictim.  S'tricti. 

Stictim,  (  from  siringere)  If^htlff,  superfidally,  by  the  by.  Qoem 
tu  librura  strictim  attigisti.  Cic.  Quee  copiosissim^  diet  pousDt, 
breviter  k  me  8triotiii»q«e  diountur.  Id_STRiCTR,  strietty,  ewefdy. 
Ditior  mihi  et  i^uentior  videtur  esse  vera  amicitia,  nee  obterrsre 
strict^,  ne  plus  reddat  qixim  acoeperit.  Cic. 
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2305.  Stringere*  ^dstringere.  Canstringere,  Ohsiringere* 

Strinobre,  to  tie  hard  or  close,  ^triota  exarbortbvs  Iblia.  Cees* 
Cultrura  striogere.  Li  v.  Figuratively :  Atque  aniinum  patriae  strinxit 
pietatis  imago,  Virg.,  This  image  of  filial  piety  made  a  strong  im* 
pression  on  Sie  minaqf  young  lulus.  Nullum  vinculum  ad  stringen- 
dam  fidem  jure|Urando  majores  arctius  esse  voluerunt.  Cic.  //  also 
signkfies,  to  gram,  or  touch  but  slightly,  Metas  stringere  rotd.  Oyid. 
^quor  atringitur  aur^.  Id. — Ad'stringbre,  (stringere  ad)  to  bind, 
to  fasten  ^lose  to*  Quis  est  hic  qui  ad  stetuam  adstrictus  est  ?  Cic 
Adstringite  ad  columnam  fortiter  hunc  Plaut.  Figuraiiveiy  .*  Tibi 
meam  adstringo  fidem.  Ter.  Adstringere  beneficua  aliquem.  Cic. 
Tanti  officii  servitutem  astringam  testimonio  sempiteruo.  Id. — Con- 
STRINGERE,  ^stHngerc  cum)  to  bind  fast,  ta  tie  strait  or  up,  to  strain* 
Hostibus  dedi  constnctum.  Cic.  Conatringere  catenis.  Id.  Con- 
stongere  quadrupedem,  Ter.  To  bind  one  hand  and  foot,  Figura' 
tiffely  .*  Scelus  et  fraudem  nocentis  supplicio  constrtngere.  Ten 
Viociri  et  constringi  amicorum  propinquorumque  custodiis.  Cic* 
Constringendum  se  tradere  libidinibus,  Id.,  To  make  one's  self  a 
slave  to  one*s  passhns.  Constringi  necessitate.  Id. — Obstringsre, 
(stringere  ob)  to  tie  about  hard,  Colkim  obstrin^re  alicui.  Plant. 
Figuratively :  Sibi  obstringere  aliquem  beneficiis.  Cic.  Adstrin- 
gere  would  be  iess  expressive.  It  is  the  same  with  obstringi  and  coA- 
stringi  iegibus. 

2306.  Studere,    Discere, 

Studere,  proptffly  to  care  far  a  thing,  to  give  oa^^^ajT/o  it.  DiUn 
studes  verba  4are  nobis.  Ter.  Considered  OiS  anonymous  mih  dia- 
cere,  it  sfgn^esjo  e^degvout  and  k^mr  to  bei?Qme  banned,  SLoptiiXHs 
k  pu^ritii  disciplLnis  atque  artibus  studui^ses.  Cic— Disc£rb,  to 
learn,  to  slrivej/uith  success  to  Qcquire  hpfmfUdge,  Craasus  quod  diaci 
potuit  de  jure,  didicit.  Cic.    MulU  discere  atque  dediscere.  Id. 

2307.  Studere  alicui  rei.  Studere^a&quam  rem, 

Studere  {with  a  dative  case)  signifies  to  have  a  taste  or  inclina* 
tion  for  a  person  or  thing,  to  keep  close  to  it.  Studuit  Catilinae,  cdm 
jam  aliquot  annos  asset  in  foro  Cselius.  Cic.  Studere  rebus  noris> 
jLiv.,  To  rebel,  to  disturb  the  state,  Studere  artibus  et  litteris.  Cic. 
If^ith  an  accusative  case,' it  signifies  to  search  earnestly  for  a  thing,  to 
desire  and  covet  it.  Hoc  studet  unum.  llor.  Unum  omnes  sentitis^ 
unum  omnes  studetis.  Cic.  Littery  studere,  Id*,  To  love  the  belleS' 
lettres  passionately;  but  litteris  studere  is  to  apply  ones-self  to  them, 
to  acquire  them  by  dint  of  study, 

2308.  Studium.  Propensio, 

StudiuM)  inclination,  fanqy,  temper,  desire.  Studium  est  animi 
assidua  et  veheraens  ad  aliquam  rem  applicata  roagn4  cum  vpluptate 
occupatio,  ut  philosophifle,  geometric,  litterarum,  Cic.  Ardeo  stu- 
-  dio  historiee,  mcensus  studio  discendi.  Id.  Molliter  austerum  stu- 
dio faUente  laborem.  Hor. — Propensio,  proneness,  propensity,  ex- 
presees  ware  forcibly  than  studium :  Studium  induces  us  to  an  oljeet, 
but  propensio  gams  over  our  hearts  and  approbation.  In  general  stu- 
dium is  supposed  to  have  honesty  for  its  object,  but  propensio  is  said 
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of  good  and  lady  virtue  and  vice.  Qui  nulla  in  re  nisi  in  virtute  aut 
vitio  propensionem  ne  minrrai  quidem  momenti  ad  summum  bonum 
adipiscendum  esse  dicunt.  Cic« 

2309.  Sivpor,  Stupiditas. 

Stupor^  (from  stupere)  a  state  of  insensibiliiyy  thai  may  be  ocof 
dental  and  transitory ;  whereas  Stupiditas  is  a  habitual  insensibk' 
ness.  Ad  stuporeni  hominis,  vel  dicam,  pecudis,  attendite.  Cic  In- 
ctedibllem  stupiditatem  hominis  cognoscite*  Id.  Observe  moreover  , 
that  stupor  is  very  well  used  in  a  proper  sense^  Stupor  corporis^  Cic^ 
but  stupiditas  only  in  a  moral  one. 

2310.  Subscriber e  causce.  Subscribere  causam, 

SuBSCRiBERE  cAusJE,  says  Cardinal  Adrian^  certo  mode  dicendi 
id  erat,  cii'm  nomen  alicujus  deferebatur,  accusatoresapudjudicet 
reorum  accusationibus  subscribebant^  ut  qui  sic  subscriberent,  ad 
talionis  poenam  tenerentur,  si  iniqud  accusassent,  et  nisi  intra  spa- 
ti.um  triginta  dieram  causam  prosecuti  fuissent.  Judices  vero  sub- 
acribebant  causam  propter  quam  rei  accusabantur.  Si  cui  crimen 
objiciatur,  prscedere  debet  in  crimine  subscriptio :  quae  res  adin- 
venta  est ;  ne  faciB  quis  prosiliat  ad  accusationero^  ciim  sciat  ixiul- 
tarn  sibi  accusationera  non  futuram.  Ulpian.  Video  animadverCisK 
.  censoresin  judices  quosdam  itliilis  concilii  Juniani,  cum istam ipsam 
causam  subscriberent.  Cic.  Cardinal  Adrian  ought  to  have  observei 
that  subscriptor  was  not  the  same  man  as  accusator :  subscriptor  was 
an  accusator  in  a  second  rank  siding  with  the  accusator,  and  support' 
ing  the  charges  made  vp  by  him  ;  which  can  be  proved  by  innumerabU 
examples.  Accusabat  M.  Aquileium,  subscriptore  C.  Rutilio  Rufo. 
Cic.  Omnind  nihil  accusatore  Lentulo,  subscriptoribusque  ejus  in- 
fantius.  Subscribere  causae  is  to  subscribe  the  accusation  of  one,  and 
to  become  a  sharer  in  the  same  \  an^  Subscribers  causam  is  to  sub' 
scribe  the  condemnation  of  the  accused  party, 

2311.  Subscriptor.  Ascriptw. 
Subscriptor,  says  Asconius,  qui  adjuvare  accusatoris  causidicom 
aolet.  At  venit  paratus  cum  subscriptoribus.  Cic.  Itaque  sine  ullo 
aubscriptore  descendit,  et  Lucium^reum  fecit.  Id. — Ascriptor  vos 
he  who  supported  the  cause  of  the  accused.  Cilm  6um  in  me  restitu- 
endo  auctorem  fuisse,  ascriptoremque  videatis.  Cic.  Jlle  novitius 
Ligur  venalis,  ascriptor  tuus  et  subscriptor-  Id. 

23  i  2.  Subducere.  Subtrahere, 

SuBDucERB,  (ducere  sub  or  super)  to  take  or  draw  away.  CoMa 
oneri  subducere.  Ovid.  Aurum  terrae  subducere.  Id.  Subauxit  co- 
pias  in  collem  satis  arduum.  Liv.  In  the  like  meaning  we  say  subdu- 
cere naves,  classem  ;  because  the  land  is  above  the  level  of  the  water. 
Figuratively :  To  subtract,  to  cast  an  account,  to  deceive.  Subducere 
ae  de  aliqui  societate.  Cic.  Quid  fortes  viri  ?  Voluptatem-ne  calcu* 
lb  subductis  prselium  ineunt  ?  Id.  Me  subducere  istia  verbis  postu* 
las?  Ter.— SuBTRAHERB,  (trahere  sub)  to  subtract^  to  takeaufin/ 
privily.  Te  aspectu  ne  subtrahe  nostro.  Virg.  Impedimenta  fog^ 
subtrahere.  Cses.  Colla  jugo  subtrahere,  Ovid.,  denotes  mareml^^ 
than  subducere  colla  jugo.  Subtrahere  aliquem  judicio,  Liv.  Bg^ 
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ratwely :  Timor  ipse  subtrahit  vires.  Ovid.    Materiam  furori  sub- 
trahere.  Cic. 

2S13.  Subiise.  Ineise, 
SoBEssE,  to  he  under.  Subierant  tecto  abiegnae  trabes.  Plin.  Si 
quid  intra  cutem  subest  vulneris.  Cic.  Flguraiivefy  :  Subest  cura 
{^cita.  Liv.  Subest  suspicio.  Cic— Inesse,  to  be  in*  Thesaurum 
ego  hie  inesse  reor.  Plaut.  Inest  in  verbis  fides.  Ter.  Digjni  sunt 
amicitia,  quibus  in  ipsis  inest  causa,  cur  diligantur.  Cic.  Tristis  se- 
Veritas  inest  in  vultu.  Ter.  Inest  nobis  spe%,  Plaut.,  We  entertain 
some  hope.    But  subest  spes  signifies  that  there  is  some  latent  hope. 

2314.  Suhjicere.  Suhdere. 
SuBjiCERE,  (jacere  sub  or  super)  to  laif,  puty  or  set  under.  Ramea 
costis  subjiciunt  fragmenta.  Virg,  Subjicere  cervices  securi.  Cic. 
Regem  in  equum  subjicit.  Liv.  Figuratively  :  Subjicere  testamen- 
tum,  Cic,  to  Jbrge  or  falsify  a  will.  Omnibus  legibus  subject!  esse 
debemus.  Id.  Subjicere  aliqiiid  voci  praeconis,  Id.,  Tb  sell  a  thing 
hy  public  auction.  Cupio  mini  ab  illo  subjici,  si  quid  prstereo.  Id. 
— SuBDERE,  (dare  sub^  to  put  under,  to  put  in  the  place  of  another,  ta 
substitute.  Neque  funaamenta  per  soUaum  subdidit,  Tac,  He  did 
not  lay  the  foundations  deep  enough.  Subdere  boves  jugo.  Plin.  J^- 
guraiively :  Subdere  spiritus,  Liv.,  To  raise  the  soul.  Subdere  tti- 
mulos,  Id.,  to  animate^  to  incite,  Majestatis  crimina  subdebantur, 
Tac,  They  were  falsely  accused  of  high  treason,  Fabianus  subdidit 
testamentum,  Id.,  Fabian  forged  or  counterfeited  a  will. 

2315.  Subindh,  Interdum,  Jdentidem. 

SuBiVDE,  upon  whichy  whereupon.  Uno  atque  altero  subindd  ictu 
ventrem  atque  in^ina  hausit.  Liv.  Primi^m  gaudere,  labiodd  pr»- 
ceptum  aunculis  noc  instiUare  memento.  *  Hor. — Intbroum,  s^me^ 
times,  now  and  then.  Interdilm  fio  Jupiter,  quandd  lubet.  Plaut.— 
Ideittidem,  ever  and  niton,  sundry  times,  pretty  rften,  Revolvor 
identidem  in  Tusculanum.  Cic  Adversarii  nomen  identidbm  ap- 
pellandum  est.  Id.    Recitabatur  identidem  Pompeii  testimoniuni* 

2316.  Subire.  Suceedere. 
SuBiRE,  (ire  sub)  to  go  under  or  into.  Subire  aquam.  Q.  Curt. 
Tecta  subire.  Hor.  £\lm  gravies  dorso  subit  onus.  Id. — Succe- 
BERE,  (cedere  sub)  to  come  under  or  into.  Tectum  qud  Imbris  vi- 
tandi  causa  succederet,  nullum  habebat.  Cic.  Nostris  succede  Pe- 
natibus  hospes.  The  difference  is  well  pointed  out  in  the  figurative 
sense.  Mini&s  sermonis  subiissem,  Cic,  There  would  not  have  been  so 
much  talk  about  me.  Conditionem  pacis  subire,  Css.,  To  accept  the 
conditions  of  peace.  Tsedia  subeunt  animo.  Ovid.  £i  succedo  ora- 
tioni,  Cic,  /  speak  after  him.  Succedere  in  patemas  opes.  Liv. 
Omnia  ex  sententil  succedunt.  Cic.     Suheunt  would  not  do  at  all. 

2317.  Subnectere.   Subligare. 

SuBNBCTBRB,  (oectere  sub)  to  bind^  to  fasten  under  with  a  knot. 
Aurea  subnectens  exsertse  cingula  mammae.  Virg.  Subnectit  fibula 
vestem.  Fi^rativefy:  His  adjecerunt  quidam  sextam  partem,  ita 
ut  inventiom  judiciuro  iubnecterent.  Qumtil. — Sublioarb,  (ligare 
BUb)  io  bkuL  ustder,  to  Us  under.    Subligat  ensem  laterL  Virg. 

2  M 
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2318.  Suitideo.  Subsido. 

SuBSiDEo,  (sedere  tub)  to  rtst,  stay,  w  rtmam  in  a  piaee.    Circa 

MivM  subudent.  Lit.    Magna  multitudo  qiue  in  castris  tobsedent, 

sequitur.  Ces.-SuBsiDo,  to  ank  down,  to  dwend  to  the  bottom. 

subsidere  valles.  Oyid.  Gravissimum  quodque  turbidissimum. 

.?."l*"rf    *■  Jff^  *ig"ifiet  to  stop,  to  stay.    Qui  aim  tibi  auctor 

2S19.  SubsHiuere,  Supponere.  Subrogare. 
SuBSTiTUERE,  (statucre  tub)  to  subsiUuie,  to  put  in  the  place  of 
<mo/Acr.  Substituere  aliquena  pro  altero-  Cic— -Supponere,  (po- 
nere  sub)  to  put  under.  Anatum  ova  gallinb  supponere.  Colum. 
Supponere  aliquid  pr«lo.  Id.  //  also  signifies,  to  put  after.  In  eo- 
rum  locum,  quos  domum  suam  de  piratS  adduxerat,  sub«tituere,  et 
^pponere  coepit  cireg  Romanos,  quos  in  carcerem  antdi  conjecerat. 
'T,  -^?^'»'»'*^y  ••  '<>  submit,  to  put  a  false  for  a  true.  Dea  arbi- 
tno  Pandis  formam  supposu^re.  Ovid,  Testament^  amicorum  non 
expectas,  at  yse  supponis.  Cic— Subrogare,  to  substitute,  to  put 
tn  the  place  of  Subrogare  Consulem  in  demortui  locum.  Liv.  Sub- 
ro^e  fiibi  collegam,  Cic. 

2320.  Subter.  Sub.  Infrh. 

Subter,  underneath,  the  nelher  part.  Cupiditatem  subter  prsD- 
^ordia  locavit.  Cic.  Subter  earum  radices.  Virg.*  Subter  is  sonw 
fives  an  adverb.  Quae  suprfl  et  subter  sunt.  Cic— Sub«  under, 
Arma  sub  adverse  posuit  radiantia  quercu.  Virg.  Postesque  sub 
ipeos  nituDtur  gradibus.  Id.  Here  sub  is  used  mth  an  accusative 
ease,  because  there  is  motion  from  one  place  to  another.  Figurativefy  •• 
Sub  Sacramento  militare.  Liv.  Sub  umbr&  fcederis.  Id.  Sub  tf  aiso 
essed  for  cirdi,  post;  in  which  case  it  governs  an  accusative.  Sub  Tes- 
perum,  Css.,  Mout  the  evening.  Sub  eas  litteras  statim  recitatae 
aunt  tU9,  Cic,  jljter  the  reading  of  those  letters,  yours  were  read.  We 
find  in  Firgil,  Sub  leges  pads  tradere  se.~-lKFRA,  below^  under, 
underneath.  Infrd  Satumum  Jovis  Stella  fertur,  Cic,  The  planet 
Jufiter  is  moving  below  Saturn.  Figuratively  .*  Infri  ingenium  ali- 
cujus.  Hor.  Me  infra  aetatem  filii  sui  posuit,  Liv.,  He  said  I  was 
younger  than  his  son.  InfriL  is  also  an  adverb.  Earum  litterarum  ex- 
emplum  infr^  scripsi.  Cic  Sub  arbore  frigus  captamus ;  subter  ra- 
dices montium  labuntur  flumina:  in  coenl  alii  infrii,  aUi  suprd  8e> 
dent.  G.  D. 

2321.  Suburbium.  Suburbanum. 

SuBURBiUM,  the  suburbs  of  the  city.  Hisce  ego  me  viis  commit* 
tarn,  qui  nuper  in  suburbium,  ut  eooem  die  reverterer,  ire  non  au* 
BUS  sim?  Cic.-— Suburb  AHUM  tf  properly  an  adjective:  (rus  under^ 
stood)  a  house  or  land  without  the  walls  of  a  city.  Suburbanum  emere. 
Cic.  Deportare  aliquid  in  suburbana  amicorum.  Id.  In  hortis  aut 
suburbams  suis.  Id. 

2S22a  Suecessor*    FicarittSo 

Successor,  (sub  cedere)  he  that  foUowt  or^  comes  tntoafdace 
which  another  has  lefti  a  successor.    C&m  succesisorimmutat  ahquid 
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de  institutis  priorum.  Cic^VicARius,  (vices  gerens)  he  that  tup^ 
plies  another* s  room  in  his  absence^  a  deputy.  Vicariam  tibi  expediaTD» 
cui  tu  arma  equumque  trades.  Cic  Vicarius  alieni  juris^  Id.,  who 
acts  in  the  right  of  another.  Vlcarias  tibi  manus  polliceor,  Quint., 
I  promise  I  will  do  your  work  for  you. 

2323.  Successus.  Successio.  4 

SuccBssus,  (cedere  sub)  properly^  an  approaching.  Successus 
hostium,  Caes.,  The  approach  of  the  enemies.  It  is  generally  said  of 
success.  Successus  ad  perniciem  multos  provocat.  Fhaed.  Succes- 
sus prosperos  dare.  Liv.  Exultans  successu.  Virg.— Successio, 
the  coming  into  the  place  of  another^  the  act  of  succeeding.  In  omni 
redoloris  amotio  successionern  efficit  voluptatis.  Cic.  Quid  hoc 
xnihi  prodest,  si  merces  Antonil  oppressi  ponitur  in  Antonii  locum 
successio  Bruti  ?  Id.  Nihil  retulit  de  successione  provinciarum.  Id* 

2S24f.  Sudare.  Exsudare.  Desudare. 

SuDARE,  to  sweaty  to  he  in  a  sweat.  Tu  pulmentaria  quaere  su- 
dando.  Hor.  Sudare  sanguine.  Liv.  Figuratively:  Sudabis  pro 
communibus  commodis.  Cic. — Exsudark,  to  sweat  out*  Cikm  ouva 
quidijuid  habuit  amurcse  exsudavit.  Col.  it  is  also  a  neuter  verb* 
Sive  illis  omne  per  ignem  excoquitur  vitium^  atque  exsudait  inutilia 
humor.  Virg.  Figuratively  t  to  have  or  take  much  pains  with  a  thing. ' 
Exsudare  causas.  Hor.  Relinquendane  huec  censetis,  ut  ad  aestatem 
de  integro  his  instituendis  exsudetur  labor  ?  Ijv. — Desudare,  to 
sweat  much,  to  labour  earnestly*  In  his  desudans  atque  elaborans. 
Cic.  Jn  damp  weather,  sudant  parietes ;  Under  a  vine  press,  exsudat 
vinum ;  A  man  who  gets  the  more,  the  more  work  he  does,  desudat. 

2325.  Suere.  Insuere. 

Subrb,  (  from  sus :  fomierly  the  bristles  of  hogs  were  used  for  setv^ 
ingy  instead  of  needles,  as  they  are  in  our  days  by  shoemakers)  to  sew, 
to  stitch.  Tegumenta  corporum  vel  texta,  vel  suta.  Cic.  Figura- 
tively :  Metuo  lenonem;  ne  quid  suo  suat  capiti,  Ter.,  /  fear  this 
merchant  is  preparing  some  disgrace  for  himself. — Insuere,  (suere  in) 
to  sew  or  stitch  in.  Quoniam  Smyrnae  duos  Mysios  insuisses  in  cu« 
ieum.  Cic.  Lepidufl  privatam  publicae  rei  impensam  insuerat,  Liv.» 
Lepidus  had  joined  the  private  to  the  public  expense^ 

2326.  Sufficere.  Suppetere. 

SuFFiCBRE,  (faceresub)  1.  To  supply  or  furnish  with.  Sufficit 
hie  mons  alimentis  hominum.  Liv.  Sufficere  paucorum  cupiditati. 
Cic.  2.  7b  put  in  the  place  of  another.  Aliam  ex  alia  generando 
suffice  prolem.  Virg.  3.  To  suffice,  to  be  sufficient.  Quanquam  nee 
scribae  sufficere,  nee  tabulae  nomina  iHorum  capere  potuerunt.  Cic* 
—Suppetere,  to  be  sufficient,  to  serve  the  turn.  Ut  sumptibus  copiae 
Auppetant.  Cic  Non  suppetebat  lingua  libertati.  Liv.  Pauper 
«nim  non  est  cui  rerum  suppetit  usus.  Uor.  Ut  supp^tas  doloribus. 
Id.,  that  you  may  be  able  to  bear  your  pains,  Non  suppetit  consilium, 
Virg.,  I  am  at  a  loss  what  1  shall  do. 


2327.  Suffragatio.  Sujragium. 

i  hinder  le^ 
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least,  from  sub  frangere)  the  giving  one's  voice  at  an  elec^n  fa  voting 
far  one:  ajiguratiue  expression,  from  the  camel,  that  Sends  his  knees 
to  make  the  ascent  more  easy  to  his  rider.  In  Consuie  declaranda 
multiiin  auctoritatis  habet  suffragatio  niilitaris.  Cic.  Suffragium» 
the  vote  or  suffrage  itself.    Privare  populutn  suffragiig,  Cic. 

2S28.  Suff'ragia  ehlandita,  Sujfragia  enucleata, 

SuFFRAGiA  SBLANDiTA,  votes  obtained  hy  flattery  and  fair  words. 
— SuFFRAGiA  ENUCLEATA,  votes granted  after  a  mature  deliberation. 
Alter uni  (enucleatum)  suninio  jure,  pro  persons  virtute  et  digni- 
tatefertur;  alterum  (^eblanditum)  vel  gratia  vel  munere  eblandi- 
mur :  in  quo  primilm  illud  debes  putare,  comitlis,  praesertim  <edili- 
tiis,  studium  esse  popuIi>  non'judicium :  eblandita  ilia,  non  enucle- 
ata esse  suffiragia:  eos  qui  suffiragiaferant,  quid  deniqu^  ipsi  debeant 
considerare  sspiils,  qudm  quid  cuique  d  Republic^  videatur  deberi, 
Cic. 

2329.  Suffragia  ferre.   Sujfragium  ferre, 

SuFFRAGiA  FERRB^  io  have  or  get  the  mejority  ofvotesoT  Suffrages » 
Te  ne  gratuita  quidem  eonun  suffragia  tulisae.  Cic^-SuFFKAoiuM 
FERRE,  to  carry  or  give  one's  vote.  Ferre  8u£fragium  de  salute  all- 
cujus.  Cic.  Qui  suffragii  ferendi  cau8&  conveniunt.  Id.  Should 
several  people  give  their  votes  at  the  same  /tme,  suffragia  ferre  is  used 
in  the  meaning  of  sufiragium  ferre.  Sufiragia  in  magistrattt  man- 
dando  palto  ferre  meliCks  esset.  Cic. 

2330.  Siiffrago.  Phples. 

SuFFRAGO,  (quod  subter  frangatur)  the  joint  of  the  hinder  legs  of 
auadrupedsy  called  the  hough,  and  sometimes  the  pastern.  NuUo  8uf» 
iraginum  flexu.  Plin.  Quadrupedes  sufiragines  in  posteriora  cor* 
▼ant.  Id. — PoPLBS,  {from  plicare)  the  ham  of  a  man*s  leg  behind 
the  knee,  Incidit  ictus  ingens  ad  terrain  duplicato  popltte  Tumos» 
Yirg.    Poplite  Palmum  sucdso  volri  segnem  sinit.  Id. 

233L  Suggestum.   Pulpitum. 

SuGGESTUM  and  Suggestus,  (Jrom  gerere  sub,  because  a  scaffold- 
ing was  erected)  a  raised  place,  from  wUch  orations  were  made.  Idem- 
que  cCkm  in  communibus  suggestis  consistere  non  auderejt,  concio- 
nari  ex  turri  alt^  solebat.  Cic.  Reus  per  Tribunes  in  suggestu  os. 
tendebatur.  Tac. — Pulpitum,  the  higher  part  of  the  stage,  where 
the  poets  recited,  or  actors  performed,  the  plays.  Ludibria  sceni  et 
pulpito  digna.  Plin.  //  is  used  in  a  more  general  sense.  Remoto  pul- 
pito  dedamare  sditum.  Suet.  Grammaticas  ambire  tribus  et  pul- 
pitadignor.  Hon 

2SS2.  SumerenbL    ArrOgare  sibi. 

SuMERE  siBi,  to  assume,  to  takt  upon  one's  self,  Suoiere  Bibi  im- 
p^torias  partes.  Css.  Non  mihi  sumo,  ut  te  doceam.  Cic  Hoc 
mihi  sumpsi,  ut  h  te  peterem.  Id.  Non  mihi  tiuiti^m  smne,  ut  cr&- 
dam,  Id.,  I  am  not  so  self  conceited  as  to  believt, ^AnTLOOAHU  aiBi, 
to  arrogate  to  one's  self,  to  be  selfconceited.  Mihi  non  -sumo  tatttdm, 
jieque  arrogo,  ut  C.  Plancium  suisergftme  meritis  impUnitatem  con- 
secuturum  existimem,  Cic,  /  am  not  so  presumptuous  as  to  believe  that 
C,  Ptancius  ought  to  be  absolved  on  account  of  the  many  sendees  k&kas 
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cmferred  upon  me.  Non  tantiim  mihi  derogo,  tamen  nihil  arrogo, 
ut  te  copioflii^s  qufim  me  posge  putem  dicere,  Id.,  i  da  not  think  so 
low  of  myself,  without  however  assuming  loo  much,  as  to  heUeve  thai 
you  are  more  eloquent  than  I  am* 

25S3.    Sumere  suppUcium,    Sumere  poenas.    Dare  suppluAum.  Dare 

poenaS. 

Sombre  supPLiciuM,  to  irifiict  a  puhHc  punishment,^  Svmerb 
FCENAs,  to  punish  in  any  way.  Ewe  indignum  eum,  quine  de  dam- 
nat&  quidem  poenas  sumere  potuisset,  'de  e&  supplicium  sumpsissey 
quae  ne  adducta  quidem  sit  in  judicium.  Cic— Supplicium  dark/ 
to  undergo  a  public  punishment.  De  eo  conquestio  qui  supplicium 
dederit ;  in  ejus  autem,  qui  sumpserity  audaciam  et  cnidelitatem  in* 
dignatio.— Dare  p<£nas,  to  undergo  a  punishmentj  Dedi  satis 
«uperque  pcenas  tibi.  Hor. 

2334.  Summum.  Summatim, 

SuMMUM,  at  most,  to  the  utmost.  Duo  millia  numraiim  aut  sum- 
miim  tria  dedisset.  Cic. — Summatim,  summarily,  hrirfly.  A  me 
pauca  cognosces  et  summatim.  Cic. 

2335.  Sumptus,  Impensa.  Impendiunu 

SoMPTUS,  {from  sumere)  expense  in  general.  Minuere  sumptum. 
Cic.  Nulla  luxuries  reperitur,  null  us  sumptus,  nullum  ses  alienum* 
Id. — Impensa,  charge t  expense  of  money  or  other  things,  a  disburse^ 
ment*  Coenarum  impensis  venari  suffragia.  Cic.  M^or  impensa  m 
patriam  officii  facta  est.  Id.^  Impensa  funeris.  Phsed. — Impendium, 
,€ost,  expenses ;  as  also  interest,  that  is  above  the  principal.  Is  ouse- 
stum  sibi  instituit  sine  impendio.  Cic.  Cogito  foenus  et  impendium 
recusare.  Id.  Impendiis  augere  largitatem  muneris.  Id.,  To  repay 
with  interest  a  present  made  with  magnificence,  Rationem  impendi- 
orum  reposcere^  Quint*,  To  ask  for  the  account  of  what  has  been 
paid. 

2336.  Sumptum  insumere,  Sumptum  exercere. 

Sumptum  iksumere,  to  spends  to  make  expense.  Qusritur  in 
liominem,  quibus  rationibus  vixerit,  quid  sumptus  in  eam  rem  aut 
laboris  insumpserit.  Cic. — Sumptum  exercere,  to  earn  the  expenses 
of  one*s  livelihood  by  labour,  Corrasi  omnia,  ancillas,  servos,  nisi  eos 
<|ui  opera  rustico  faciendo  sumptum  exerceant  suum,  Ter.,  But  those 
ihat  are  able  to  work  out  their  livelihood  in  tilling  the  ground, 

2337*  SumptuosUs.  Sumptuarius, 

SuMPTUOSUS,  (from  sumere)  1.  Sumptuous,  thatis  fond  of  spend' 
ing  much.  -  Magnificus  et  sumptuosus  homo.  Cic.  2.  Costly,  Hostia 
sumptuosa.  Hor.'  Ludi  sumptuosiores.  Cic.  Coena  sumptuosis- 
«ima.  Sen. — Sumptuarius,  of  or  belonging  to  expense.  Lex  sump- 
tuaria,  Cic,  A  sumpiuary  law,  to  restrain  excess  of  charge  in  diet, 
habit,  &c    Rationes  sumptuarise.  Id. 

2338.  Superfluere.  Diffluere. 
Superflubrx,  (fiuere  super)  to  run  over,  to  overflow*  ApoUonis 
fons  aestate  taniiimsuperfluit.  Plin.— Diffluere,  (diversim  fluere) 
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io  fiow  every  way*  I|[i  plures  partes  amnis  difBluit,  Caes.^  The  rwer 
is  divided  into  several  branches.  Figuratively  :  Is  dedit  operam  ut 
nimis  redundantes  nos  et  superflueotes  juvenili  qu^dam  dlcendi  im- 
punitate  et  licentiS  reprimeret)  et  Quasi  diffluentes  coerceret.  Cia 
Turpe  est  luxuri^  dMuere.  Id.  Dimuere  sudore,  Plin.,  To  be  all  in 
a  sweat. 

2339.  Supervacuus,  Supervacaneus. 

Although  these  two  words  seem  to  have  been  indiscriminately  used, 
they  ought  far  ail  that  to  be  distinguished,  Supervacuus  sign^ies 
superfluous,  serving  to  no  use  or  purpose*  Omne  supervacuum  pleno 
de  pectore  manat.  Hor.  Descriplio  omnium  corporis  partiumy  in 
quft  nihil  inane,  nihil  sine  causll,  nihil  supervacuum  est.  Cic. — ^u- 
PBRVACANEUSy  necdlesSf  not  fit  far  use,  Quidquid  usum  non  habet, 
supervacaneum  est.  Cic.  Supervacaneum  est  illis  pugnare  pro,  &c. 
Sail.    Quod  supervacaneum  sit,  aut  usum  non  habeat.  Id* 

2340,  Superus.   Supernus. 

SuPEHUs,  above,  the  upper.  Mare  superum,  Hor.,  The  Adriatic, 
in  opposition  to  the  Tyrrhenian  sea,  called  inferuro  mare.  Regnis  su-« 
peris  detrudere  Jovem.  Virg.  Homo  spectator  superarum  rerum 
at^ue  coelestium.  Cic. — Supernus,  from  on  high,  Supema  regio. 
.  Phn.  Numen  supemum.  Ovid.  Superus  is  opposed  to  inferus ;  and 
supemus  to  infernus. 

2341.  Supplicatio.  Obsecratie. 
SuppLiCATio,  {from  supplex,  from  sub  pHcare)  supplication, 
public  prayer.  Supplicatio  Diis  immortalibus  pro  singulari  eorum 
merito  meo  nomine  decreta  est.  Cic. — Obsecratio,  a  solemn  prayer 
to  the  gods  to  deprecate  some  misfortune,  Atque  ob  dira  aut  in  arbe> 
aut  in  Capitolio  visa  obsecratio  haberetur.  Suet.  In  quo  constitu- 
endse  nobis  quidcm  sunt  procurationes  et  obsecrationes.  Cic.  Sup- 
plicatio circa  omnia  pulvmaria,  et  obsecratio  in  unum  diem  indicta* 

2342.  Suprh.    Super. 

SvvR A,  above.    Mare  quod  supr^  terram  est.  Cic    Super  would 
signify  what  is  spread  over.    Turn  mihi  csruleus  supri  caput  astitit 
imber.  Virg.     Figuratively :    Supr^  fidem,  Q.  Curt.,  Beyond  credi' 
bility,     Supr^  tres  cyathos,  Hor.,   More  than  three  glasses,     SuprS 
setatem,  Cic,  Above  his  age,  Supr^  roodura,  Id.^  Excessively,  Supra 
is  sometimes  an  adverb.  Quae  supra  scripsi,  Cic,  ffhat  1  wrote  above, 
— Super,  on,  upon,  beyond*     Frpnde  super  viridi.  Virg.  Demetrius 
Slider  terrse  tumulum  noluitquidstatui  nisi  columellam.  Cic.  Super 
Garamantas  et  Indos  proferet  imperium.  Virg.     Super  ripas  flumi- 
'  nis  efiusus.  Liv.     The  accusative  case  is  used  when  there  is  a  change 
of  pbace.    It  is  sometimes  used  for  inter.     Super  vinum  et  epulas. 
Q.  Curt.     Sometimes  for  prseter.     Super  bellum  annon4  premente, 
Liv.,    Besides  the  war,  a  prey  to  scarcity.     Sometimes  for  de.  Hdc 
super  re  scribam  ad  te.  Cic.     Sometimes  for  supr^.    Nomentanus 
erat  super  ipsum,  Porcius  infr^  Hor.    Animadvertit  super  gratiam 
atque  pecuniam  suam  Invidiam  facti  esse/  Sail.,  He  saw  that  neither 
his  influence  nor  money  could  blot  out  the  odium  of  his  crime.     Super, 
contiguitatem  importat;  Supr^  spatium  quoddam.  Sedemus  super 
herb& ;  suprft  caput  nostrum  volant  aves.  6.  D* 
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2343.  Supremus,  Summus. 
SuPREMus,  (/romsupri,  superior)  highest  of  aU,  uppermost  Su- 
premi  montes,  Virg.,  The  highest  mountains.  Sole  supremo,  Hor., 
At  the  surCs  going  down.  Figuratively :  Supremi  nonores.  Ovid. 
Supremo  vits  die.  Cic. — Summus,  the  moH  elevated,  the  greatest. 
Summum,  quo  nihil  sit  superius.  Cic.  Summoque  ulularunt  ver- 
tice  Nymphae.  Virg.  It  is  opposed  to  infimus.  Facere  paria  omnia, 
infima  summis.  Cic.  Figuratively  :  Vixit  ad  summam  senectutem 
valetudine  optim^.  Cic.  Amicus  summus  meus  et  popularis.  Ter. 
.  AppeiuMT  laqueari  catena,  supremum  annulum  si  fregeris,  tota  con- 
cidet.     Summo  nihil  est  superius.  G«  D. 

2344.  Surdus.  Surdaster. 

SuRDVs,  deafy  hard  of  hearing.  Aures  surdse.  Ovid*  Vocuoa" 
varietates  aut  modos  nosccre  non  potest  surdus*  Cic.  Figuratively  •• 
Surda  sit  oranti  tua  janua,  laxa  ferenti.  Ovid.  Non  erit  officii  gratia 
surda  tui,  Ovid.,  77/  publish  your  kindness  every  where.  Surdua 
judex.  Cic.  Surdus  color,  Plin.,  A  dark  colour. — Su  roaster,  Ao^ 
or  somewhat  deaf,  deafish.  In  surditate  verd  quidnam  est  mali  >  erat 
*  surdaster  M.  Crassus  ;  sed  aliud  molestius,  quod  maid  audiebat,  ut 
mihi  videbatur,  injuri^.  Cic. 

2345,  Surgere.  Assurgere,  Consurgere,  Insurgere, 

SuRGERE,  to  rise^  to  get  up,  is  properh  said^of  a  person  that  was 
sitting  or  lying  down.  E  lecto  surgere.  Ter.  £  mensi  surgere.  Id. 
Figuratively:  Que  nunc  animo  sententia  sursit ?  Virg.  Queissine 
nee  potuere  seri,  nee  surgere  messes.  Id.  prosequitur  surgens  d 
puppi  ventus  euntes.  Id. — Assurgbre,  (surgere  ad)  <o  rise  up  to 
oney  to  do  him  reverence*  Nemo  tibi  in  Curiam  venienti  Ussurrexit. 
Cic.  Hxc  ipsa  sunt  honorabilia,  salutari,  appeti,  decedi,  a^argi,. 
deduct,  consult,  reduci.  Id.  Figuratively :  Assurgere  ex  morbo,. 
Liv.,  To  recover  from  a  disease.  Tdm  verd  assurgunt  iree.  Virg^ 
Hard  assurgit  Hesiodus,  Quint.,  Hesiod  seldom  writes  in  the  sublime. 
— CoNSURGERE,  (^ur^erecum)  to  rise  up  together.  Consurrexit  Se- 
natus  cum  clamore.  Cic.  Consurrexisse  omnes  dicuntur.  Id.  Figu* 
ratively :  Hispania  ad  bellum  consurrexit,  Liv.,  Spain  rose  in  arms. 
— Insurgere,  (surgere  in)  to  raise  up  against,  to  make  headageanst. 
Nunc,  nunc  insurgite  remis.  Virg^.  Figuratively :  Credensque  suis 
insur^re  regnis.  Ovid.  Prospiciunt  Teucri  tenebras  insurgere 
campis.  Virg. 

2346.  Sus.  Porcus.  Porca. 

Sua  includes  the  male  and  thefemdUy  and  is  said  of  a  hog  or  s/wtney 
and  of  a  boar.  Arnica  luto  sus.  Hor.  Immundi  sues.  Virg.  Sus  ne- 
morum  cultrix.  Phsed. — Porcus,  a  hog,  is  said  of  the  nude  onlyy  and 
not  of  the  hoar.  Bimestris  porcus.  Hor.  Porcus  saginatus.  Propert. 
Figurativelif  :  Epicuri  de  grege  porcus,  Hor.,  A  glutton,  a  disciple 
of  Epicurus. — Porca,  a  sow-pig.  Cessk  jungebant  fcedera  porc^. 
Virg. 

.2347.  Suspectus.  Suspicax*  Suspiciosus. 

SvsFWiTva, suspected.  Criminum  capitalium  suspectus.  Tac  Cdm 
filius  patri  suspectus  esset.  Cic.    Vestalis  suspecta  propter  mundi« 
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orem  justo  cultum.  Liv. — Suspicax,  ready  or  quick  to  suspect.  An£- 
mus  suspicax.  Tac— Suspiciosns,  I. Jidl  of  suspicion^  suspicious.  Te 
conscientia  timidum  suspiciosumque  faciebat.  Cic.  Omnes  qu3>u8 
res  minds  secunde,  magis  sunt,  nescio  quomodd,  suspiciosi.  Ter* 
Ciyitas  maiedica  et  suspiciosa.  Cic.  2.  Suspected^  much  to  he  feared. 
Quod  d  vobis  hoc  pugnari  video,  suspiciosum  est.  Cic.  Suspiciosis^ 
simum  tempus,  A  'oery  critical  time. 

2348.  Suspicio.  Conjectura.  Conjectio. 

Suspicio,  a  suspiciony  an  opinion  accompanied  imth  doubt.  Plerum- 
que  improborum  facta  primo  suspicio  insequitur,  deindd-  senno  at- 
que  fama.  Cic— Conjectura,  a  conjecturcy  an  omnion  founded  on 
appearances^  a  probable  judgement.  Conjectura  nas  something  more 
positive  than  suspicio.  Conjectura  assequi.  Cic.  Qud  me  conjectura 
ducat,  habeo ;  sed  expecto  tamen.  Id.  Hsec  d  me  suspiciooibua  et 
conjecture  coarguuntur.Id. — Coif  jectio, properly  a  casting,a  throat' 
ing,  orfinging.  Conjectio  telorum.  Cic.  It  ts  said  afconjecturtsl  in" 
terpretations,  Conjectio  somnionim,  Cic,  The  \tnterpretation  of 
dreams.  Cicero  has  used  conjectura  in  this  same  meaning. 

^349.  Sutorius.  Sutilis. 
SuTORius,  {from  suere)  of  or  belonging  to  a  shoemaker.  Suto- 
rium  atramenturo,  Cic,  Vitriol  used  by  shoemakers  to  blacken  the  edge 
of  their  leather. — Sutilis,  that  is  served,  stitched,  or  patched.  Sutiiis 
balteus.  Virg.  Cjmba,  sutilis,  a  boat  rnade  of  hoards  joined  together^ 
a  boat  refitted, 

2550.  Synonyma.  Homonyma. 

Synonym  Ay  {fom  avv  and  Mii»ay  or^  according  to  the  JEolian  di» 
alecty  Syvfua,  a  name^  synonymous,  toords  that  have  the  same  significa" 
tion,  or  a  signification  very  nearly  alike,  as  prostemere,  affligere  j 
amare,  diligere. — Homonyma,  {fxm  lfM$,  similar,  and  Svoiua  or 
Svviia,  a  name)  similar  toords  that  express  things  very  different ;  as 
ijohen  we  say  radices  montium,  radite3  arborum.  ^ 

2351.  Syrtis.  Brevia.  Vaduik. 

Syrtis,  a  quicksand,  or  shelf  made  by  the  drifi  of  sand  or  gravel. 
This  name  was  also  given  to  the  arid  fields  of  Libya,  tohere  travellers 
meet  with  uncommon  hardships  in  their  journeying,  and  are  often  bu' 
ried  under  the  sands.  They  place  in  the  Syrtes  the  temple  of  JupiUT 
Amm^,  which  was  very  distant  from  the  sea.  Inhospita  syrtis.  Virg- 
^stuosae  syrtes.  Hor.  Figuratively  :  Syrtis  patfimonii.  Cic. — Brb* 
VIA,  (quod  ibi  brevis  sit  aqua)  shelves  or  shallow  placeSf  or  fiats  where 
there  is  little  water,  and  a  ship  may  run  aground.  In  brevia  et  syr- 
tes urget.  Virg. — Vadum,  a  ford,  a  shallow  place  in  a  river,  where  one 
may  go  over  on  foot.  Pontem,  quia  vado  nusqu^  transitus  erat,  fa- 
cere  mstituit.  dss.  Figuratively :  Omnis  res  m  vado  est,  Ter.,  The 
business  ^  sqfcy  or  out  of  danger. 
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T. 

2352.  Tabula.  Pictura. 

Tabula  is  wroperly  a  board- or  plank.  Et  laceras  nuper  tabulas 
in  littore  vidi.  Ovid.  It  ako  signifies  a  picture,  because  pictures  an- 
ciently toere painted  on  ujood.  Pictse  tabulae.  Cic— JPictura,  a  paint^ 
ingy  the  art  of  painting,  Nego  uUam  picturam  neque  in  tabulis,  ne* 
que  textilem  fuisse,  quin  quaesierit.  Cic.  Ut  pictura  poesis  erit.  Hor. 

2353.  Tabula.  Tabularium. 

TabuX'A^  synonymous  'with  tabularium,  a  register  or  record.  Ta- 
bulas accept!  et  expensi.  Cic. — TABVt.A'RiviiyaplaceiJohereinpuUic 
registers  or  records  are  kept.  Signatis  tabulis  publicise  clausoque  ta» 
bulario.  Liv. 

2354*.  Tabulatum.  Tabulatio.  Contignatio. 

Tabulatum,  {Jrom  tabula)  afiowy  the  inner  roof  of  a  room. 
Turris  tabulatorum  quatuor.  Cses.  It  is  poetically  that  Virgil  said^ 
speaking  of  the  vine-tree^  Summasque  sequi  tabulata  per  ulnios. — Ta- 
bulatio, a  boardings  ajlooring.  Centonesque  insuper  injecerunt, 
ne  tela  tannentb  raissa  tabulationera  perfringerent.  Cic. — Contig- 
MATlo»  (from  cum  an^  tignum)  the  raftering  or  rearing  up  of  a 
houscy  either  in  the  rooforfioors.  Quibtts  suspenderent  earn  contig- 
nationem,  quae  turri  tegumento  esset  futura.  Cic.  Facere  contigna- 
tioneoiy  Id.,  To  make  timber  toork. 

2355.  Tacitus.  Tacitumus. 

TACiTVSy  properly  J  not  spoken  of  not  ma:  f  zoned.  Quis  te,  magne 
Cato,  taciturn,  aut  te,  Cosse,  relinquat  ?  Virg.  More  commonly  it  sig* 
nifies  not  speakings  saying  nothing,  Tu  abi  tacitus  viam  tuam,  Plaut., 
Go  on  your  way  without  saying  a  word.  Pro  sollicitis  non  tacitus  reis, 
Hor.,  His  eloquence  is  the  protection  of  the  unfortunate.  Figuratively: 
Occulta  et  tacita  assensio.  Cic.  Moestitia  tacita.  Liv.  Tacitis  senes- 
cimus  annis.  Ovid. — Taciturnus,  sHent,  of  Jew  words,  Taciturnior 
statu^  Hor.  Figuratively  :  Tacitumum  ostium.  Plaut.  Ripa  taci- 
turna,  Hor,,  A  calm  shore,  sheltered  from  the  wind, 

2356.  Talaris.  Talarius. 

Talaris,  of  or  belonging  to  the  ankles,  Vestis  talaris,  Cic,  A  ^ffcon 
that  comes  down  to  the  ankles. — Talarius,  {from  talusj  of  or  belong* 
ing  to  dice,  or  hucklc'^bones.  Talarius  ludus.  Cic.  Talana  l^x.  Id. 

2357.  Talentum.  Talentum  magnum. 
Talbmtum,  the  small  talent :  it  was  worth  sixty  poundsy  or  twfnty^ 
four  thousand  small  sesterces,  Argenti  aurique  taienta.  Virg. — Ta- 
lentum MAGNUM,  the  great  talent j  was  worth  eighty  mina  or  Roman 
poundsy  or  thirty -t^wo  thousand  small  sesterces.  Duo  magna  talenta 
auri.  Virg.  Nam  promisimus  carnufici  aut  talentum  magnum,  aut 
istum  hodie  sistere.  Plaut.  Patrimonii  mille  talenta.  Hor. 

2358.  Talus.  Calx. 
Talus,  the  pastern.  Purpura  usque  ad  talcs  demissa.  Cic. — Calx, 
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(masculine)  the  hed.  Ibi  cum  pugnis  et  caldbus  concisus  esset.  Cie. 
Fiffurativeir/ :  A  calce  ad  carceres,  Cic,  From  the  beginning  to  ike 
end.  Calx  {feminine)  signifies  lime.  Calx  viva,  Plin.,  Qfdc£4ime. 

2359.  Talus.  Tessera,  Alea,  Scrupus, 

Talus,  synonymous  with  the  others^  a  cockal,  above  fir  children  to 
p/ay  with, — Tessera,  a  die  to  play  with,  Cooferre  Be  ad  talos  ant 
tesseras.  Cic.  Tessera  is  used  by  Livy  to  express  thewatch'Wprdj  which 
was  impressed  on  a  piece  of  metal  or  wood.  Those  that  carried  it  were 
called  Tesserarii  muites. — Alea,  gaming  of  all  sorts,  any  play  qfha^ 
zard  or  chance.  Vetita  legibus  alea,  Hor*  Figuratively  :  ^  Ire  in  du« 
biam  aervitii  imperiique  aleam.  Liy,  Per iculosee  plenum  opus  alec 
Hon  ISiXtTk  omnem  ingenxi  aleam  positus.  Cic. — Scrupus,  a  chess- 
man^ a  table^man,  a  draught-man.  Scrupomm  ludus.  Quint.  Pill 
bene  et  duodecim  scrupis Tudere*  Cic.  Hence  comes  scrupulus^  a  scru^ 
pie.    Injeci  scrupulum.  Ter. 

2360.  Tangere.  Tractare. 

Tangere,  to  touch.  Tangere  aras.  Virg.  Raculo  tetigit  juvenem. 
Ovid.  Figurativdy  :  Haec  modice  me  tangunt.  Cic.  Non  omnia  di- 
cere,  et  leviter  unumquodque  tangere.  Id.  Quo  pacto  ilium  tetige- 
rim  in  convivio,  numquid  tibi  dixi  ?  Ter.,  Did  IteUyouhow  I  played 
upon  him  at  a  feast  f  ratrem  talento  tetigi.  Id.,  I  have  cleverly  cheated 
my  fither.  of  a  talent. — Tractare,  (frequentative  o/*trahere)  tq 
handle,  Tractare  calicem  manibus  uncUs.  Hor.  Figuratively .-  Ali- 
quem  miniis  asper^  tractare.  Cic.  Aliquam  artem  tractare,  Ter.,  To 
exercise  an  art.  Tractant  fabrilia  fabri.  Hor.  Aliquid  animo  trac- 
tare, Cic,  To  revolve  a  thing  in  one's  mind.  In  munere  aliquo  recte 
Be  tractare,  Id.,  To  behave  wisely  in  an  employ,  Gubemacula  Rei- 
publics  tractare.  Id.,  To  govern  the  RepuMic.  Tangimus  in  a  light 
manner.  Tractamus  with  the  whole  hand.  Rem  tangimus  to  know 
whether  it  is  wood  or  stone.  Tractamus  a  stuff  or  doth,  to  try  the  good' 
ness  of  it, 

2361.  Tantidem,  Tantisper. 

Tantidem,  as  much,  auite  as  much,  speaking  qfyuanti^,  Emere 
aliquid  tantidem.  Cic.  Ad  aliquo  tantidem  accipere.  Id.  Tantisper 
is  only  said  of  time,  a  little  whUe,fir  a  little  while.  Co^tare  tantisper 
de  aliquo  reo.  Cic.  Totos  dies  scribo,  non  qud  proSciam,  sed  tan* 
tisper  impedior.  Id. 

2562.  Tantulus.  Tantillus, 

Tantulus,  (diminutive  of  tantus)  so  little,  so  smaUf  never  so  little. 
Ex  taotulo  iici  grano.  Cic.  Tantula  epistoln*  Id.  Statura  tantula. 
Csss. — TAyrttirPg .{dimimOiw  gf  tantulus)  expresses  something  still 
smaller.  Quem  ego  modd  puerum  tantillum  in  manibus  gestayi  meis. 
Ter. 

2363.  Taurus,  Juvencus. 

Taurus,  a  bull,  an  ox  not  gelded :  itis  used  by  poets  to  express  a  vi* 
gorous  ox,  Pineue  solum  fortes  invertant  taurL  Virg.  Fumans  sub 
vomere  taurus.  ld.^--JuvENcus,  a  bullock  or  steer,  a  young  ox,  Rudes 
operum  juvenci.  Orid.  Est  in  juvencis,  est  in  eqms  patrum  virtus. 
Ilor. 
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2S64f.  Tegere*  Operire,  Cooperire. 

Tegerk,  to  cover^  to  hide.    Fronde  teguntur  aves.  Ovid.    Tee^unt 
se  latebris  fer«.  Cic.  Figuratively :  Innocently  tectus.  Cic.  Tnum- 


phi  nomine  tegere  et  velare  cupiditatem  suam.  Id. — Operirb,  to  shut 
up  or  dosCf  to  wrap  ahoiU  in.  Pellis  operit  latos  humeros.  Virg.  Ope- 
rire  ostium,  Ter.,  To  shut  the  door,  Figi&ativeli/  :  Opertus  dedecore 
et  infkmi^.  Cic.  Tectus  tooidd  not  do  in  theforesoing  example. — 
CooPERiRE,  (operire  cum)  ^o  cover  all  over,  to  envelop,  to  overwhelm. 
Cooper  ire  aliquem  lapidibus.  Li  v.  Cujus  quadrigam  cum  agitatore 
cooper uit  alls  musca.  Plin.  Figuratively:  Coopertus  sceleribus.  Cic 
Coopertus  miseriis.  Sail.  Coopertus  famosis  versibuSy  Hor,^  Disho- 
noured  hy  satirical  verses.  Opertus  would  express  less. 

2865.  Tegula,  Imbrex. 

Tegul  a,  (Jrom  tegere )  a  tile.  S trataque  erat  tepido  tegula  quassa 
solo.  Ovid,  rromitto  tibi,  si  valebit,  tegulam  ilium  in  Italic  nullam 
relicturum.  Cic. — Imbrex,  (Jrom  imber)  a  gutter-tile,  a  roof-tile. 
Qu6d  meas  confregisti  imbrices  et  tegulas.  Raut.  Hunc  (locum) 
angustique  imbrice  tecti,  parietibusque  premunt  arctis,  Virg.,  They 
surround  that  place  with  Jour  walls,  and  cover  it  with  tiles.  Figurative* 
ly  :  Imbrex  porci>  Mart.,  A  pig's  ear,  or  the  chine  of  a  hog. 

iS66.  Tegumentum.  Operculum^  Tectorium. 

^  TEOUMENTUM,yrom  tegumen,  or  tegmen,  (Jrom  tego)  any  sort  of 
covering.  Tegumenta  corporis,  vel  texta  vel  suta.  Cic.  Mihi  amictui 
est  Scjthicum  tegmen.  Id.  Tegmen  cceli.  Id.  Est  super  tunicam 
a&neun^  corpori  tegumen.  Liv.  Figuratively  :  Quserere  flagitiorum 
tegumenta.  Cic.  Quod  tegumen  modd  omnis  exercitiis  fuerat.  Liv. 
— Operculum,  a  cover,  olid,  Aspera  arteria  tegitur  quasi  quodam 
operculo.  Cic. — Tectorium,  (from  tegere)  any  kind  of  plastering^ 
&c.  over  walls,  Tectorium  vetus  delere,  et  novum  inducere.  Cic 
Figuratively  :  Pictse  tectoria  linguae,  Pers.,  A  disguised  language. 

2^i6i7.  Tela,  Arma. 

Tela,  {Jrom  ttJAs,  afar  o^)  arrows,  weapons  tojight  with,  offen^ 
sive  arms.  Tela  conjicere.  Cic.  Figuratively  :  Tela  linguse.  Ovid. 
De  corpore  Reipublicse  tuorum  scelerum  tela  revellentur.  Cic. — 
Arma  is  said  of  offensive  and  defensive  weapons.  Arma  alia  ad  te- 
gendum,  alia  ad  nocendum.  Cic.  Arma  telaque  parant.  Liv.  It  is 
said  ofaU  tools,  utensils,  and  also  of  the  rigging  of  a  ship.  Cereali- 
aque  arma  expediunt.  Virg.  Armis  spoliata  navis.  id.  Figuratively: 
Arma  prudentis.  Cic.  Arma  sencctutis,  artes  cxercitationesque  vir- 
tutum.  id. 

2368.  Telum.  Hasta.  Hastile.  Gesum.  Sarissa,  Svarus.  Lancea. 
Pilum.  Spiculum.  Sagitta.  Jaculum.  Fatarica. 

Telum  is  a  generic  word  for  any  offensive  weapon.  Versari  inco- 
lumem  inter  hostium  tela.  Cic.  Figuratively :  Kec  verd  negligenda 
estfama;  nee  mediocre  telum  ad  res  gerendas  existimare  oportet 
benevolentiam  civium.  Cic. — Hasta,  a  pike.  Eminils  hastft,  comi- 
ngs dadio  uti.  Cic.  Figuratively :  Hastam  abjicere,  Cic,  To  give 
up  cut  hopes. — ^Hastile,  thestt^ofa  halbert.  Debilis'hastilinixus. 
Cic.-^GrESUM,  a  kind  of  javelin  proper  to  the  Gaulsj  and  used  by  the 
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Romans,  Falcibus  gesisque  binis  armati.  Liv.-*SARissAy  a  long 
spear  or  pike  used  by  the  Macedonians.  Irapeditus  Intercursu  suocum 
usus  prcelongarum  liastarum,  sarissas  Macedones  vocant,  intulere 
signa  Romanae  legiones.  Liv. — Sparus,  or  Spanim,  (from  <nr^lpv, 
€<nrapoy,  spargere)  a  Icind  of  dart  used  by  the  country  people.  Agres- 
tisque  manus  armat  sparus.  Virg.  Sparo  eminils  percussus.  C.  Nep. 
— Lancea,  {Jrom  Aayyij)  a  lance,  a  kind  of  long  javelin,  Disjec- 
tam  fluitantetnque  testudinem  lanceis  contisque  tutantur.  Tac. — Pi- 
LUM,  the  javelin  of  the  Romans,  the  staff*  of  xvhich  tvas  long,  and  the 
dart  of  a  triangular  form,  with  hooks,  Agmina  horrentia  pUis.  Hor. 
Cervicibus  caput  abscidit,  idque  fixum  gestari  jussit  in  pilo.  Gc. 
Figuratively :  Primum  pilum.  Uses.,  Thejirst  company  of  a  regiment, 
— -Spiculum,  (Jrom  spica,  an  ear  of  com)  a  dart.  Lenta  spicula 
contorc[uent  lacertis.  Virg.  Hastarum  spicula.  Ovid.  Spiculum  wu 
of  a  triangular  form.  It  is  said  of  the  head  qfajaveUn  or  arroos, 
Alexander  sagitt^  ictus  est,  quae  m  medio  crure  reliquerat  spicu- 
lum. Q.  Curt, — Sagitta,  an  arrow.  Aptare  nervo  sagittas.  Virg. 
Sagittae  pendebant  ab  humero.  Cic. — Jaculum,  {from  jac^re)  a 
dart,  a  javelin,  any  thing  that  may  he  shot  off.  Missa  jaculorum  turba. 
Ovid.  Solum  prae  jaculorum  multitudine,  et  sagittarum  umbri  non 
videbitis.  Cic. — Falarica,  (from  falae,  wooden  towers)  a  kind  cf 
dart  used  tofghtfrom  an  eminence,  and  shot  out  of  an  engine,  Fa- 
larica  erat  Saguntinis  missile  telum,  hastili  oblongo>  et  caetera  te- 
reti,  praeterquam  ad  extremum,  unde  ferrum  extabat.  Liv.  Magnum 
stridens  contorta  falarica  venit.  Virg. 

2369.  Temer^.  Fortuito. 
Temere,  inconsiderately,  rashly,  Temerd  et  nullo  cons]lid^  Cic. 
Audacterhoc  dico,  non  temerd  confirmo.  Id.  Non  h^c  temerd  trans- 
iri  potest.  Plant.  It  also  signifies  likely.  Illud  ingeniorum  velut  prac- 
cox  genus  baud  temerd  unquam  pervenit  ad  frugem.  Quint. — roR- 
Tuixd,  by  mere  chance,  accidentally,  Jncidere  fortuitd  in  aliquera  ser- 
mbnem.  Cic.  Non  temerd,  nee  fortuitd  sa^i,  et  creati  sumus.  Id* 

2370.  Temeritas,  Inconsiderantia. 
Temeritas,  temerity,  inconsiderateness,fooUhardiness.  Multife- 
ciunt  multa  teraeritate  quadam,  ^ine  judicio  vel  modo.  Cic.  Teme- 
ritas  est  florentis  setatis;  sapientia,  senectutis.  Id.  Nunquam  terae- 
ritas  cum  sapientii  commiscetur.  Id. — Inconsidbrantia,  (non 
considerare)  want  of  consideration,  imprudence,  indiscretion.  Cujiw 
in  hoc  uno  inconsiderantiam  ego  sustinebo,  ut  potero.  Cic.  Teme- 
ritas  may  be  opposed  to  sapientia,  and  inconsiderahtia  to  prudentia. 

2371.  Temperamentum.  Temperantia, 
Temfbramentum,  (f-om  temperare)  a  tempering^  a  moderatien, 
a  means.  Inventum  est  temperamentum,  quo  tenuiores  cum  priDcipi" 
bus  aequari  se  putarent.  Cic.  Linguas  temperamentum.  Liv. — Tem- 
PERANTIA,  temperance,  a  moral  virtue  that  regulates  and  keeps  thepof* 
sions  in  subjection.  Temperantia  est  rationis  in  libidinem  atquem 
alios  non  rectos  impetus  animi  firma  et  moderata  dominatio.  Cic 

2372.  Temperatio,  Temperies, 
TEUVERATiOf.the  act  of  tempering.  Temperatio  caloris.  Cic.  ^f** 
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temperatio,  Id.,  The  tempering  of  brass.  Corporis  temperatio,  cdm 
ea  coDgrount  inter  se  d  quibus  constamus.  Id.  Temperatio  Reipub- 
licse,  Id.,  The  constitution  of  the  iZ^pM^Z/c— Temperies,  temperature. 
Cceli  temperies.  Ovid.  Temperie  blandarum  captus  aquarum.  Id. 
Temperatio  est  rerum;  temperies  est  aeris,  ventorum,  aquarum. 
G.D. 

2373.  Tempestas.  ProceUa. 

Tempestas,  a  tempest,  a  hurricane,  either  on  land  or  the  sea^ 
Foeda  tempestas  cum  grandine  ac  tonitribus  ccelo  dejecta.  Liv.  JFY- 
gurativelt/:  Maxims  et  turbulentissimae  -molestiarum  tempestates. 
Cic.  Tempestas  invidise,  Id.,  The  persecution  raised  by  envy.  Tern* 
pestates  alicujus  subire,  Id.,  To  endure  other  peoples  misfortunes. — 
I'rocella,  {from  pro,  and  the  obsolete  \oord  celiere,  to  agitate)  a 
great  storm  of  toind  and  rain,  especially  on  the  sea.  Imbres,  nimbi, 
procellae,  turbines,  reliqusque  tempestates.  Cic.  Insequales  procelka 
vexant  mare.  Hor.  Figuratively:  Tu  procella  patriae,  turbo  ac  tem- 
pestas pacis  atque  otii.  Cic. 

2374.  Tempestas*  Tempestivitas, 

Tempestas,  synonymous  with  Tempestivitas,  time,  season:  Tem- 
pestatum  moderatio.  Cic.  Idonea  tempestas.  Id.  Qu^  tempestate 
^  Poenus  in  Italiam  venit.  Id. — Tempestivitas,  the  season  or  time 
convenient  for  doing  a  thing,  seasonableness,  opportunity.  Sua  cuique 
parti  ^etatis  tempestivitas  est  data;  ut  enim  mfirmitas  est  pueronim, 
et  ferocitas  juveniim,  et  ffravitas  jam  constaatis  statis,  sic  senectu- 
tis  maturitas  naturale  quiddain  habet,  quod  suo  tempore  percipi  de. 
l)eat«  Cic. 

^S15.  Tenadtas.  Tenor. 

Tenacitas,  {from  tenere)  holding  fast,  tenacity,  tenadoumtss. 
Unguium  tenacitas.  Cic.  Figuratively  .*  niggardliness,  avarice.  In- 
justa  quidem,  sed  aliqua  tamen  causa  tenacitatis.  Liv. — Tenor,  a 
ienour,  continuance  or  constant  course  of  acting.  Pugnae  tenor.  Liv. 
Tenore  uno  rem  peragere.  Id.  Hasta  fugit  servatque  cruenta  teno- 
rem«  Ovid. 

2376.  Tentatio.  Tentamentum. 

Tentatio,  {from  tentare)  an  attack.  Valetudinem  tuam  jam  con- 
iirraatam  esse,  et  k  vetere  morbo,  et  k  novis  tentationibus  gaudeo. 
Cic.  It  also  signifies  an  assaying,  a  temptation.  iBerd  Hortensius 
pati,  tentationem  earn  cr^dens  esse  perseverantis.  Xiv. — Tbmta- 
MENTUM  an^  Tentamen,  a  p'oo/i  a  trial,  an  attempt.  Nee  prima  per 
artem  tentamenta  tui  pepigi,  Virg.,  I  made  no  use  of  art  to  know 
your  disposition.  Ten  tamen  is  only  used  in  poetry  •  Prima  vocis  date 
tentamina  sumpsit.  Ovid. 

2377.  Tentorium.  Tabemaculum. 

Tentorium,  (from  tendere)  a  tent,  a  pavilion.  Niveis  tentoria 
velis.  Virg.  Ponere  tentoria.  Ovid.  Tentorium  ex  pellibus  habere. 
Val. Max.— Tabernaculum,  (from  taberna) a  small  lodging,a  tent, 
a  military  pavilion.  Militare  tabernaculum.  Cic.  Collocare  taberna- 
culum in  aliquo  loco.  Id. 
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2378.  Tepidus.  Calidus. 

Tepidus,  lukewarm^  neither  hot  nor  cold,  Lac  tepidum.  Virg.  Fi- 
guratively: Hie  homo  factus  est  tepidlor,  Plaut.,  This  man  has  lost 
all  his  energy, — Calidus,  hot,  scalding.  Frigida  pugnabant  calidis. 
Ovid.  Sol  calidus  is  a  scorching  sun,  Sol  tepldus,  a  moderate  stau 
Figuratively  :  Calida  concilia.  Cic.  Lenit  albescens  animos  capil- 
lus ;  non  ego  hoc  ferrem  calidus  juventd.  Hor. 

2379.  Ter.  Tertih.  Tertiilm. 

TsRy  thrice,  three  times,  Mutianus  ter  consul*  Plin«-^TsRTid» 
iUrtUy,  in  the  third  place  or  time,  (loco  or  tempore  implied).  Tertid 
consul  factus  est,  Liv.,  He  has  been  named  consul  the  third. — TsR- 
TivM,  for  the  third  lime,  TertiClm  factus  est  consul.  He  has  been 
created  consul  for  the  third  time,  Tertid  is  sometimes  used  for  tertii^m. 
Ille  iter^m,  ille  tertid  cautionibus  factis,  pecuniam  dedit.  Cic. 

2380.  Tergere*  Ferrere, 

Tergkre,  to  make  clean,  to  wipe.  Vasa  aspera  tergeat  alter.  Jov. 
Manu  veluti  lacrymantla  lumina  tersit.  Ovld.---V£RRERBy  to  sweep. 
Yevfere  pavimentum.  Juv.  In  iamilil  qui  tergunt,  qui  ungunt,  qui 
verruDt.  Cic  Figuratively  :  Certatim  feriunt  mare,  et  sequora  ver- 
nmt*  Virg. 

2381.  Tactio.  Tactus. 

Tactio,  {from  tangere)  the  act  of  touching.  Voluptates  oculo- 
rum,  tactionum,  odorationum.  Cic. — Tactus,  the  touching  itself, 
the  sense  of  touching  or  feeling.  Qui  non  odx)re  uUo,  non  tactu,  non 
saporecapiatur.  Cic.  Tactus  toto  corpore  aequabiliter  fusus  est,  ut 
omnes  ictus,  omnesque  nimios  et  firigoris  et  caloris  appulsus  sentire 
possimus.  Id. 

2382.  Tangit.  Spectat.  Pertinet. 

We  promiscuously  may  say  :  Illud  me  tangit,  that  conc&nsme ;  lUud 
me  spectat,  that  is  my  business  ^  Illud  ad  me  pertinet,  that  belongs  to 
me.  There  is,  however,  a  nice  difference  between  the  above  expressions. 
Although  we  take  but  a  small  concern  in  any  thing,  we  may  use  spectat 
to  express  that  concern.  But  pertinet  requires  a  greater  degree  of  con* 
cem.  And  tangit  denotes  that  the  thing  moves  and  concerns  us  greatly, 
Beneficia  quae  ad  »ingulos  spectant,  et  quae  ad  uniyersos  pertinent. 
Cic    Vestri  cura  nmla  tos  tangit.  Liv. 

2383.  Tenebrosus.  Tenebricosus, 

Tensbrosus,  dark,  gloomy,  cloudy,  Sedes  tenebrosa.  Ovid.  Pa« 
lus  tenebrosa.  Virg.  Tenebroso  in  carcere.^  Sen. — Tenebricosus, 
very  dark,  fond  of  darkness,  Tu  ex  tenebricos^  popinS  consul  ex- 
tractus.  Cic.  Figuratively  .*  Lateant  libidines  ejus  ills  tenebricosflB. 
Cic. 

2384.  Tergum.  Tergus,  Dorsum, 

Tergum,  the  back,  the  back  part  of  a  thing.  Bourn  terga  non  sunt 
ad  Recipiendum  onus  figurata.  Cic.  Manibus  post  terga  revinctus. 
Virg.  Figuratively:  Tergum  coUis,  Liv.,  The  back  part  of  the  hill — 
Terous,  the  skin  or  hide  of  any  beast,  Ter^ora  diripiunt  co8t]s,et 
viscera  nudant.  Virg.  Durissimum  (elephantis)  dorso  tergus,  ventri 
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molle*  Plin. — Dorsum,  the  round  pari  of  the  hack  of  a  man  or  beast. 
Auxilium  petiit  hominis  (equus)  quem  dorso  levans,  &c.  Phaed. 
Figuratively  :  Montis  prserupti  dorsum,  Hor.,  The  bottom  part  of  a 
tnountain.  Dorsum  in  marl,  Virg.,  A  quicksand  or  shelf  Dorsum  if 
opposed  to  venter,  especially  in  beasts  :  and  tergum  to  frons.  A  tergo, 
^  fronte,  a  lateribus  teneri.  Cic. 

2385.  Ternus.  Trims.  Tertius.  Triplex.  Tripartitus. 

Tbrnus,  three  and  three.  Yelut  acies  terni  juvenes,  Liv.,  speaking 
of  the  Horatii  and  Curiaiii.  Temo  consurgunt  ordine  rerai.  Virg* 
It  is  used  to  express  three.  Immane  est  vitium  dare  millia  terna  ma- 
cello.  Hor. — TRiNUSy  three,  three  together.  Trinis  hybernis  hyemare^ 
Cssa.y  To  take  winter  quarters  in  three  places.  Reddidit  trinas  litteras. 
Cic. — Tbrtius,  the  third.  Terdo  (}uoque  die.  Cic.  Tertio  loco. 
Plin. — Triplex,  ^  from  tres  and  plicare)  triple,  threefold.  IIH  ro« 
bur  et  les  triplex  circ^  pectus  erat.  Hor.  Triumphus  triplex.  Virg. 
Plato  tripHccm  finxit  animam.  Cic. — Tripartitus,  {^from  tres  and 
partiri )  divided  into  three  parts.  Tripartita  boaorum  ratio.  Cic. 
Tripartita  oratio.  Id. 

2386.  Terrestris.  Terrenus.  Terreus. 

Although  Terrestris  and  Terrenus  may  sometimes  be  promiseu^ 
ously  used,  it  must  be  observed  that  the  former  is  said  of  things  having 
a  more  distant  relation  to  the  earth.  Praesidium  terrestre.  Cic.  Arcfai- 
pirata  terrestris.  Jd. — Tbrrevus  is  said  of  things  belonging  more 
particularly  to  the  earth.  Humor  marinus  vel  terrenus.  Cic.  Con- 
tagio  terrena.  Id.  Abstinere  terrenis  operibus.  Col. — Terreus,  of 
or  belonging  to  the  earth,  earthen.  In  ea  planitie  erat  tumulus  terreus 
satis  ^randis,  Cses.,  In  that  plain  there  was  a  great  rising  ground* 
Vas  terreum.  Col. 

2387.    Testa.  Cadus. 

Testa,  1.  A  brick,  a  tile.  Menss  pes  dissidet  impar,  testa  parem 
fecit.  Ovid.  2.  An  earthen  vessel  or  jar  for  wine  or  any  other  liquor, 
a  cask.  Apta  mero  testa.  Ovid.  Fundit  testa  merum.  Tibul.  S.  An 
earthen  lamp,    TestI  cdm  ardente  viderent  scintUlare  oleum.  Virg* 

4.  A  shell'fish.  Sed  non  omne  mare  generosse  est  fertile  teste.  Hor. 

5.  The  shell  of  a  fish.  Testarum  suffragiis  absolutus.  C.  Nep.  At 
Athens  they  voted  by  inscribing  their  opinion  on  oyster- shells.  Juvenal 
has  used  testa  to  express  a  light  ship.  £t  brevibus  pictss  remis  insur- 
gere  testse.  Juv. — Cadus,  a  wine-cask.  Diffugiunt  cadis  cum  £ece 
siccatis  amici.  Hor.  Apotheca  plena  cadis.  Phaed.  //  is  used  in  a  more 
general  sense.  Ossaque  lecta  cado  texit  Chorineus  aheno.  Virg. 

2S88.  Testari.  Test\ficari. 

Testari,  {from  testis)  1.  To  call  or  take  to  witness.  Tester  om- 
nes  Deos  me  ndc  unS  voce  ^  morte  esse  revocatum.  Cic.  2.  To  show 
or  manifest,  to  evidence.  Vena  et  arteriae  crebrs,  multBeque  toto  cor- 
pore  diffuse  vim  quamdam  incredibiiem  artifidosi  operis  divinique 
testantur.  Cic.  S.  To  make  a  will  or  testament.  Possit-ne  quisquam 
de  filii  pupilli  re  testari.  Cic.  Immemor  in  testando  nepotis  pueri 
decessit.  Liv. — Testificari,  (testem  facere)  to  bear  witness,  to  call 
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to  witness.    Testificor  me  belli  exDertem  fiiisse.  Cic  Deos,  homines 

amicitiamque  nostram  testificor.  Id. 

2389.  Testimonium.  Teslificaiio. 

Testimonium,  testimony^  p^oof,  evidence  hy  witnesses.  Sunt  in 
earn  rem  testimonia.  Oic.  Elevare  tesdmonia,  Id.»  To  invalidate  the 
depositions  of  witnesses, ^^TestivicatiOj  a  testifying  or  attesting^  a 
certificate,  a  declaration.  Si  ejus  rei  testificatio  tolleretur.  Cic.  Cum 
8umm^  testificatione  suorum  in  me  officiorum.  Id.  Ut  contrd  hoc 
crimen,  si  quandd  opus  e88et>  h&c  videlicet  testificatione  uteretur» 
G.D. 

2390.  Testimonium  dkere.  Testimonium  date.  Pro  testimonio  dicere. 
Testimonium  dicere,  to  swear  to  the  truth  of  a  things  to  bear 
witness  before  a  tribunal.  Testimonium  secundum  fidem  et  religio- 
nem  gravissimd  dixit.  Cic.  Testimonium  dicere  de  conjurataone. 
Id.— -Testimonium  dare,  to  give  a  testimony,  a  proof.  Senatus 
mihi  testimonium  hujus  urbis  conservatse  dedit.  Cic.  Dabit  noliis 
j^m  tacitd  vita  acta  in  alterutram  partem  firmum  et  grave  testtmo* 
nium.  Id. — Pro  testimonio  dicere,  to  declare  in  bearing  witness. 
Neque  dixi  quicquam  pro  testimonio,  nisi  quod  erat  notum  atque 
testatum.  Cic,  Foste^cjuam  Cordius  pro  testimonio  dixit  te  sibi  red- 
didisse,  finem  reddendi  fecisti.  Id. 

2391.  Texere.  Intexere. 

Texbre,  to  weave,  is  properly  said  of  the  weaver.  Texentem  te- 
lam  studios^  ipsam  invenimus.  Ter.  //  is  said  also  of  a  house^  of  a 
ehkp,  and  of  works  of  genius.  Basilicam  texere.  Cic.  Carina  texitur 
suia  cofitis.  Ovid.  Epistolas  quotidianis  verbieltexere  solemus.  Cic. 
— Intexere,  to  interlace,  to  interweave.  Purpureasque  notas  filjs 
intexuit  albis.  Ovid.  Figuratively:  Lsta  tristibus,  incredibilia  pro- 
babilibuB  inteximus.  Cic.    Intexunt  fabulas.  Id. 

2392.  Theca.  Vagina. 

Theca,  (from  ^niw,  thesaurus)  is  said  of  any  thing  used  to  shut 
Jhings  in.  Theca  nummaria.  Cic.  Thec«  vasorum,  Id.,  Cases  to  put 
vessels  in. — Vagina,  {from  vacuus)  a  sbeath.  Gladius  in  vagin4  re- 
oonditus.  Cic 

2393.  Tibia.  Sura. 

Tibia,  the  shank,  or  shin-bone.  Alterum  (os)  d  priore  parte  po- 
situm,  cui  tibifle  nomen  est.  Plin.  Tibia  cum  femoris  inferiore  ca- 
pite  committitur.  Cels. — Sura,  thecal/ of  the  leg.  Suram  ubi  aspi- 
cias^  scias  eum  posse  gerere  crassas  compedes.  Plaut.  Teretes  aumr 
integer  laudo.  Hor.  Poets  use  it  to  express  the  whole  leg,  from  the  knee 
to  the  ankle.     Purpureoque  altd  suras  vincire  cothumo.  Virg. 

2394>.  Tibia.  Fistula. 

Tibia  (synonymous  with  fistula)  is  an  instrument  of  music  made  of 
reeds  pierced  through,  with  intervals  between  the  holes  $  a  pipe,  afta* 
geolet'.  It  was  called  tibia,  because  that  instrument  was  anaenily  made 
of  legs  of  cranes.  Si  tibiae  inflatee  npn  referant  sonUm.  Cic— Fis- 
tula, properly,  a  pipe  to  carry  water.   Fistulas,  quibus  aquam^pe- 
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ditabatur,  praecidi  imperat.  Cic.  //  is  said  of  a  musical  inslrumeni 
composed  of  seven  pipes  of  an  unequal  lengthy  to  create  diversitif  in  the 
sounds.  Est  raihi  disparibus  septem  compacta  cicutis  fjstula.  Virg. 
Diepar  septenis  fistula  cannis.  Ovid. 

2395.  Tignum.  Trahs. 

TiGNUM,  the  rafter  of  a  house,  ajoiU^  a  trtssel,  stakes  rammed  into 
the  earth  to  build  upon..  Ignes  celeri  flamraa  degustapt  tigna.  Lucret.. 
Sordida  terga  puis  nigro  pcndentia  tigno.  Ovid.  Modicis  instravit 
pulpita  tignis.  Hor.  Tigna  bina  sesquipedalia  ab  imo  prjcacuta,  di- ' 
mensa  ad  altitudinem  flurainis.  Cces. — Trabs,  a  beam,  any  great  piece 
of  timber.  Nexaetrabes  sere.  Virg.  Trabes  abiegnae.  Cic.  Poets  have 
used  trabs yor  a  ship,  Ut  trabe  Cypri^  Mirtoum  pavidus  nauta  secet 
mare.  Hor.  Trabs,  according  to  Festus,  was  made  of  two  beams  joined 
together,  and  tignum  is  one  beam  only. 

2396.  Tmidilas.  Timor. 

TiMiDiTAS,  timiditify  an  habitual  disposition  to  fear,  Timiditas  est 
angustus  et  parvus  animus.  Cic.  Tu  pudore  aliquo  k  dicendoi,  et  ti- 
miditate  ingenui  qu^dam  refugisti.  Id. — Timor  w  an  ac/tta/ year. 
Timor  est  metus  mali  appropinquantis.  Cic.  Te  bonum  timor  facie- 
bat,  non  diuturni  magister  omcii.  Id.  Degeneres  animos  timor  ar- 
guit.  Virg. 

2397.  Timidus.  lumens. 

TiMiDus  is  said  of  one  naturally  fearful.  Timidum  atque  ignavum 
judicari.  Cic.  Nimiilm  me  tim]dum>  nullius  animii  nullius  consilil 
fuisse  confiteor.  Id. — ^Timens  is  one  actually  in  fear.  Mortem  ti- 
mens.  Ovid.  Comiti  timens.  Virg.  Timidus  semper  timet ;  timens^ 
ex  causi.    G.D. 

2398.  Tirocinium,  Rudimentum,  Elementum. 
TiRocijjiUM,  {from  tiro)  an  apprefiticeship,  a  noviciate,  Ponere 
tirocinium,  Li  v.,  To  serve  one's  time  or  apprenticeship.  Figuratively  : 
Tirocinio  aetatis  lapsus,  Cic,  TTiat  failed  fof  want  of  experience. 
Propter  exercitus  paucitatem  et  tirocinium,  Hirt.,-  Because  of  the 
fetimess  and  rawness  of  his  soldiers. —  Rudimentum,  (yrom  rudis)  a 
beginning.  Rudimentum  puerilisregni.  Liv.  Rudimenta  tirocinii. 
Justin.  Rudimenta  et  incunabula  virtutis. Cic. — Elementum,  (^^'oiii 
alere)  an  elementy  the  first  elements.  Ab  elementis  res  omnes  sumunt 
incrementum,  et  in  ea  resolvuntur.  Plin.  Elementa  puerorum.  Cic. 
Elementa  velint  ut  discere  prima  (pueri).  Hor. 

2399.  Titulus.  Index. 

TiTULus,  a  titUy  an  inscription.  Titulus  lib^lli.  Ovid.  Legum 
latarum  tituli.  Tac.  Titulo  si^atur  imago.  Ovid.  Figuratively : 
Sustinere  titulum  consulatiis.  Cic.  Navalis  victoriae  vanum  titulum 
appetLvdre.  Liv.  Titulum  pretendere,  Id.,  To  allege  a  pretence, — 
Index,  a  mark  or  token,  Hujus  rei  neque  index  neque  vestigium  est. 
Cic.  Imago  animi  vultus  est,  indices  oculi.  Id.  Index  libri,  id.,  The 
title  of  a  took.  Also  thefor^nger  used  to  show  things.  Index  digitus^ 
Hor.,  The  finger  next  to  the  thumb, 
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2400.  Toga.  Stola.  Peplum.  Palla.    Trabea.  Pallium.  Sagunu 

Paludamenium,  ChUmys. 
Toga,  (/romtegere)  a  gown  worn  In/  the  ancient  Romans  in  iime 
tf  peace.  It  was  a  large  cloak  worn  above  the  tunic.  Toga  pacb  et  in- 
^i^e  otii.     //  was  the  gown  used  by  the  ladies  when  they  appeared  in 

ifublic.  Noble  women  afterwards  adopted  the  gown  called  stola,  and 
gave  up  the  toga  to  women  of  the  town,  and  servants.     Quid  refert  in 

.  matron^,  ancifia  peccesve  togat^  ?  Hor. — Stola  was  the  usual  gar* 
ment  of  married  wamen^  of  noble  ladies  :  Cicero  gives  it  to  the  Goddess 
Diana.  Dianas  erat  adnaodiim  amplum  signum  cum  stold.  Sumpsisti 
▼irilem  togam,  quam  statim  muliebrem  stolam  reddidisti.  Cic — Pe- 
plum, {from  trhrXofy  a  veil  of  the  finest  sort)  a  long  robe  worn  by  the 
ladies  ;  the  statues  of  the  goddesses  were  adorned  with  it,  Servius  says 
it  was  particularly  consecrated  to  Minerva,  Crinibus  Iliades  passis, 
peplumque  ferebant.  Virg.— Palla,  a  large  upper  robe  hanging  down 
upon  the  ground,  worn  cht^y  by  women  of  honest  fame.  Verrit  humum 
Tyrio  saturata  murice  palla.  Virg.  It  was  also  a  kind  of  short  jer* 
kin  worn  by  the  Gauls.  Ille  cum  palla  ct  cothurnis  nummos  populo 
de  rostris  spargere  solebat.  Cic.  Gallica  palla.  Martial.— ^Trabka, 
(from  trabs,  ^n  account  of  the  bands  of  different  colours)  a  gown  worn 
by  kings  at  Rome.  Decorus  trabe^  Romulus.  Ovid,  jind  after  their 
expulsion,  worn  by  the  consuls,  augurs,  and  the  knights.  Ipse  Quiri- 
nadi  lituo,  parv^que  sedebat  succinctus  trabe^.  Virg.  Trabeati  Equi- 
tes.  Tac. — Pallium,  a  cloak,  a  sort  of  upper  garment  worn  by  Greeks 
of  all  descriptions,  and  above  all  by  the  philosophers,  Conjiclam  in  col" 
lum  pallium.  Plaut.  Ssp^  etiam  sub  sordido  pallio  sapientia.  Cic. 
^-SaOxjm,  a  soldier*s  coarse  cloak  or  frock;  it  was  the  dress  for  war, 

'  Ciim  est  in  sagis  civitas.  Cic.  Ad  saga  ire ;  ct  redire  ad  togas.  Id. 
—Palud  AMENTUM,  a  coat  of  arms,  a  military  garment  worn  over  the 
cuirass;  it  was  the  dress  of  generals.  Imperatoria  paludamenta. 
Livy  gives  it  to  the  Curiatii.  Cosnitoque  super  humeros  fratris  pa* 
ludamento  sponsi,  quod  ipsa  confecerat.  Liv. — Chlamys,  (xXafiis) 
a  soldier's  coat,  the  military  tunic  in  time  of  war.  Ipse  agmine  Pallas 
in  medio  chlamyde  et  pictis  conspectus  in  armis.  Virg.  //  was  also 
n  child^s  garment.  £t  Phrygiam  Ascanio  chlamydem  fert.  Virg. 

2401.  Toga  prcetexta,  Togavirilis.  Togapura,  Toga  Candida, 
Toga  PRiETEXTA,  a  white  robe  reaching  down  to  the  ankles,  hmr* 
dered  with  purple,  and  worn  by  the  chief  magistrates  as  a  mark  of  Ao- 
nour;  also  by  senators  on  %olemn  festivals,  and  by  ladies  of  high  rank. 
It  was  likewise  worn  by  the  children  of  Rome,  till  thty  were  seventeen 
years  of  age.  Eripies  igitur  pupillae  togam  prsetextam,  dtttrabes  oT' 
namenta  non  sol^m  fortunse,  sed  etiam  ingenuitatis  ?  Cic.  .£dilis 
c«i»'tog£^  prsBtexta.  Id.  Consules  cum  tog&  pra?text^.  Id.— Toga 
viRiLis,  a  robe  worn  at  'seventeen  years  of  age.  Ego  autem  d  patre 
ita  eram  deductus  ad  Scaevolani,  sumpt&  virili  togA,  ut  quoad  possem  . 
et  liceret,  a  senis  latere  nunquam  discederem.  Cic. — ^Toga  foba, 
a  robe  without  any  ornament ;  the  same  tifith-togn  virilis.  Habemus 
concionem  Antonii,  in  qu&  erat  accusatio  Pompeii  usque  k  togSpuri 
Cic. — Toga  candijda  was  a  white  robe  worn  by  candidates,  by  those 
who  put  up  for  places  or  high  offices.  Cicero  in  candidS  togfi  oratio- 
nem  habuit  in  Catilinam  et  Antonium  competitores.  Plin. 
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2402-  Togapuila.  Toga  sordida. 

Toga  pull  a  was  the  robe  worn  by  people  in  mourning,  which  isge- 
nerally  thought  to  have  been  of  a  black  colour,  f^ossius  thinks  it  was  of 
an  iron-gray  colour.'  In  funere  familiari  ccenare  cum  tog&  pulla.  Cic. 
—Toga  sordida  was  the  robe  of  those  wh^  were  arraigned:  it  was 
dirty  y  full  of  rags,  greasy  and  slovenly.  They  wore  it  to  raise  pity  and 
compassion.  They  were  called  sordidati.  Diodorus  Romae  sordidatus 
circiliii  patronos  atque  hospites  cursare.  Cic.  Postquam  sordida- 
tum  reum  viderunt.  Cic. 

2403.  Togatus.  Palliatus. 
ToGATUS,  one  drest  in  a  robe  after  the  fashion  of  the  Romans.  Ro- 
manes r^rum  dominos  gentemque  togatam.  Virg.  Plays^  the  subjects 
of  which  were  taken  from  the  Romans,  were  called  togatfc  comcecUs. 
Togatis  excelluit  Afranius.  Quint. — Palliatus,  one  clothed  in  the 
upper  garment  used  by  the  Greeks,  GrsecuJus  judex  modd  palliatus^ 
modd  togatus.  Cic.  Itaque  objicias  licet  quam  voles  sasp^  palliatum 
fuisse.  Id.  Plays,  the  subjects  of  which  were  taken  from  the  Greeks, 
were  called  palliate  comoediae. 

24:04.  Torquere,  Angere.  Cruciare. 

ToRauERE,  properly,  to  writhe,  to  twist.  Capillos  torquere  ferro. 
Ovid.  Os  torquere.  Cic.  Figuratively  :  to  rack,  torment,  or  torture. 
Qui  in  dolore  est,  torquetur.  Cic.  Metu  doloris  torqueri.  Jd.  £quu- 
leo  torquere  aliquem.  Id.  It  is  also  said  of  flinging  or  throwing,  on 
account  of  the  motion  of  the  arms.  Hastas  torquere.  Cic.  Spicula  tor- 
quere cornu.  Virg. — Angere,  {^from  iyyja,  to  press  tight)  to  stran^ 
gle,  throttle,  to  strain.  £t  angit  inhserens  elisos  oculos,  et  siccum 
sanguine  guttur.  Virg,  Figuratively  :  to  vex,  to  grieve.  Angianimo. 
Cic.  Angebatur  regis  animus  ad  impensas.  Liv. — Cruciare,  (from 
crux)  properly,  to  crucify.  Figuratively  :  To  torment  with  excessive 
cruelty.  Cruciari  dolore,  fame,  vigiliis.  Cic.  Scelerum  suorum  con- 
scienti^  cruciari.  Id.  Torquere'w  said  of  a  rending  pain ;  angere  of 
an  oppressing  pain ;  cruciare  of  a  smarting  or  excruciating  pain. 

2405.  Tortilis.  Tortuosus.  Tortus.  Sinuosus, 

ToRTiLis,  (from  torquere,  tortum)  wrested,  winding,  writhing. 
Buccina  tortilis  in  latum,  quae  turbine  crescit  ab  imo.  Ovid.  Tortilis 
piscis.  Id.  Tortilis  a  digitis  decidit  ansa  meis.  Id. — Tortuosus, 
tortuous,  winding.  Tortuosi  amnis  sinus  flexusque.  Liv.  Soni  extor- 
tuosis  locis  et  inclusis  referuntur  aropliores.  Cic.  Figuratively :  In- 
genium  multiplex  et  tortuosuro,  Cic,  A  deceitful  and  dissembling 
mind.  Tortuosnm  disputandi  genus,  Id.,  An  intricate  way  ofargU" 
in^. — Tortus,  wrested,  twisted.  Capillus  tortus.  Ovid.  Funes  torti. 
Vjrg.  Figuratively  :  Conditiones  tortae,  Plant.,  Conditions  either  more 
or  less  unjust. — SiNuosus,  (  from  sinus)  that  has  many  turnings,  wind' 
ings,  or  bendings.  Fiexu  sinuoso  elabitur  anguis.  Virg.  Vestis  si- 
nuosa.  Ovid.  Figuratively  :  Sinuosa  oratio,  Quint.,  A  perplexing 
discourse. 

2406.  Tractatus.  Tractatio. 

Tractatus,  the  handling,  or  touching.    It  is  only  used  in  the  ahla* 
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five  case.  Aspera  tr^ctatu.  Plin.  Figuratively:  Artium  tractatu  de* 
lectati.  Cic*  Consilia  calida  et  aud^cia  prim^  specie  Ista,  tractatu 
dura.  Liv. — Ta actatio,  ihe  aci  of  handling  or  touching.  Armorum 
tractatio.  Cic.  Belluarum  tractatio.  Id.  Figuratively:  Orator  trac- 
tationem  orationis  sibi  assumet.  Cic.  Ipsa  mihi  tractatio  litterarum 
salutaris  fuit.  Id.  Materia  est  in  verbis,  tractatio  in  verborum  col- 
locatione.  Id. 

2407.  Tragicus.  Tragcsdus. 

Tragicus,-  ( from  rpdr/oiy  a  he-goat,  because  a  he'goat  was  given 
as  a  prize  to  the  best  singer)  a  maker  or  writer  of  tragedies,  Trj^ici 
poets.  Cic.  //  is  also  said  of  the  style.  Carmine  qui  tragico  viletn 
certavitob  hircum.  Hor. — Tragcedus  {frt^m  rpiyof  anddSji)  is  an 
actor  of  tragediesy  a  tragedian.  Tragoedoruni  vox.  Cic.  Tragoedum 
comoediis  admotum  placere  vidimus.  Id. 

240Si,  Trahere.  Raptare. 

Trahbre,  to  draw,  to  drag,  Equi  trahunt  currura.  Suet.  De  me- 
dio trahere.  Liv.  Magnes  ferrum  ad  se  allicit  et  trahit.  Cic.  Figu- 
ratively :  In  eandem  calamitatem  trahere  alterum.  Cic.  In  diversum 
trahunt  auctores,  Liv.,  Authors  are  dividetL—RA^TAUE,  {frequenta* 
iive  o/rapere)  to  dragahouty  to  take  by  violence,  to  hurry  away.  Ter 
circilm  itiacos  ( AchUIes)  raptaverat  HeCtora  muros.  Virg. 

2409.  Transenna.  Fenestra.  Cancellu 

TR/kNSENHAy  (from  transire)  a  long  window  or  casement,  any  grate 
work,  a  lattice  before  a  window.  Quasi  per  transennam  praetereuntes 
furtim,  8eDsima8peximu8.Cic..  We  cannot  say  Quasi  per  transennam 
aliquid  dicere,  to  signify  to  say  something  going  along;  That  would  ng- 
fify*  to  speak  through  the  lattice.  Plautus  has  used  tr&nwnnti  for  a  net, 
on  account  of  its  resemblance  to  a  lattice.  In  transennam  pisces  indu* 
cere.  Plaut.-— Fenestra,  [from  (paivsiv,  lucere)  awindoWf  an  entry 
into.  Ingen tern  lato  dedit  ore  fenestram.  Virg.  Figurative/y :  Partes 
<^uae  quasi  fenestrse  sunt  animi.  Cic.  Quantam  fenestram  ad  nequi- 
tiam  patefeceris !  Ter. — Cancelli,  a  chancel^  a  balustrade.  Tantus 
ex  fori  canceUis  plausus  excitatus  est.  Cic.  Figuratively  :  Scientia 
cancellis  circumscripta,  Cic,  ji  small  share  of  knowledge.  From  Can- 
celli originated  our  word  Chancellory  because  informer  times  they  were 
separated  from  the  crowd  by  a  balustrade. 

2410.  Transfuga.  Perfuga. 

Transfuga,  a  deserter  from  us  to  our  enemies.  Deind^  metuens, 
ne  si  consulum  injussu,  et  ignaris  omnibus,  iret,  deprebensus  fort^ 
^  custocKbus  Romanis  retraheretur  ut  transfuga,  senatum  adiit.  Liv. 
Figuratively:  Transfuga divitum  partes  linquere gestio.  Hor.^PER- 
EUGA,  a  deserter  from  our  enemies  to  us.  Cumque  deimperio  certa* 
men  esset  cum  rege  generoso  ac  potente ;  perfuga  ab  eo  venit  in 
castra  Fabricii.  Cic.  yluthors  sometimes  use  them  promiscuously.  De 
perfugis  nostris  copias  comparant  contra  nos.  Cic.  Transfuga,  says 
Popmuy  suos  relinquit  et  ad  alios  venit ;  perfuga  supplex  est ;  ergd 
transfuga,  ut  adjuvetur  fit  perfuga.  And  Festus,  Perfuga  qui  ob  spem 
commodorum  ad  quempiam  penugit. 
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2411.  Transgredu  Transire,  Trajicere.  Prcetergredu 
Tr ANSGREDi,  properly,  to  pass  or  go  over.  Taurum  trans^essus 
est.  Cic.  It  is  improperly  said  of  a  river,  Rhenum  transgressus.  Cic. 
Figuratively  :  Transgredi  aliquem,  Plin.,  To  exceed  somebody.  Fama 
transgressa  est.  Tac. — Transire,  /opa«  or  go  beyond,  Cursu  trans- 
ire  equiim.  Virg.  Flunien,  montem  transire.  Cic.  Figuratively  .• 
Aliquid  ^ilentio  transire.  Cic.  Transire  mala,  Id.,  7b  support  evils 
unth  ease,  Transire  modum,  Id.,  To  exceed  the  limits. — Trajicer2, 
(trans  jacere)  1.  To  fling  or  cast  over^  to  traverse  or  cross.  Pugnanti 
latus  dexterura  lancea  trajlcitur.  Liv,  2.  To  transfer,  Trajicere  exer- 
citum  ex  Italia.  Cic.  3.  To  pas^  over.  Trajicere  flumen  vado.Liv. 
Trajicere  Alpes.  Cic,  Figuratively :  Trajicere  culpam  in  atiuin,  Cic, 
To  lay  a  fault  upon  one*  Trajicere  negotium  ad  novos  maeistratus. 
Id.,  To  refer  a  business  to  the  new  magistrates.  Art)itrium  litis  trajecit 
ad  omnes,  Ovid.,  He  has  given  up  the  decision  of  the  cause  to  the  whole 
assembly. -^PRJETERGREDif  to  sail  along  a  coast,  or  close  to  the  shore, 
to  pass  beyond.  Preetergredi  promotatorium,  Cses.,  To  pass  beyond  a 
cape,     Mihi  nunciavit  te  jam  castra  praetergressum  esse.  Cic. 

2412.  Transitus,  Trnjectus,  Transitio*  Trqjectio, 

Transitus,  a  passage,  a  place  through  which  we  can  pass.  Fosse 
transitum  ponticulo  ligneo  conjunxit.  Cic«  Adimere  transitum.  Id. 
Figuratively  *  Transitus  in  alias  figuras.  Plin. — Tra jectus,  a  pas* 
sage  over,  Trajectus  Albulae  amnis.  Liv.  Brevissimus  indd  erat  in 
Britanniam  trajectus.  Cos. — Transitio,  the  act  of  passing  over  from 
one  place  to  another.  Transitio  ad  hostes.  Liv.  Figuratively:  A  trans* 
ition  from  one  matter  to  another.  Transitionibus  nullis  utimur.  Cic. 
— Trajectio,  the  act  of  passing  or  ferrying  over.  Trajectio  Ache- 
rontis.  Cic.  Trajectus  would  present  another  sense.  Trajectio  stel- 
larum,  Id.,  The  shooting  of  the  stars.  Verborum  trajectio,  Cic,  A 
transposing  of  words, 

2413.  Transmitters.  Traducere. 

Transmittere,  to  send  over,  to  transmit.  Transmittere  exerci- 
tum.  Liv.  In  Africam  velis  transmisit.  Id.  (nnves  understood) ,  It 
also  signifies  to  pass  over.  ^  Toe  maria  transmisit.  Cic;  Figuratively  : 
Transmittere  bellum  alicui^  Cic,  To  make  over  to  another  the  ma^ 
nagement  of  a  war.  Omne  meum  tempus  amicorum  temporibus 
transraittendum  putavi.  Id.  Transmittere  vitam  per  obscurum,  Tac, 
To  live  without  fame  and  glory. — Traducere,  (trans  ducere)  to  lead 
over,  to  convey  over.  Populum  Albanum  Romam  traducere  in  animo 
est.  Liv.  Traducere  copias  flumen.  Cses.  Traduc  et  matrem,  et 
familiam  oroncm  ad  nos.  Ter.  Figuratively  :  Traducere  alicujus 
animum  k  metu  ad  spem.  Cic  Traducere  vitam  otiosam.  Id.  Tra* 
ducere  aliquem  ad  plebem,  Id.^  To  expose  one  to  public  shame,  Tra- 
ducere aliquem  per  ora  hominum,  Liv.,  To  mcLke  one  lose  his  reputa" 
tion. 

2414.  TraTisvehere,  Transferrer  Prceteroehere. 

•  Transvbhbrb,  to  carry  over.  Navibus  transvecti  in  Africam 
proximos  nostro  mari  locos  occupavere.  Sail.  Trabeatos  Equites 
idibus  Julii  Q.  Fabiiis  transvelii  institait,  Liv.,  Q.  Fabius  instituted  a 
cavalcade  or  muster  of  the  Roman  Knights  for  the  Ides  of  July.  Figu-^ 
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Totivdy :  Abiit  jam  et  transvectum  est  tempus,  Tac«,  The  time  is  past 
and  auite  over, — Transferre,  to  transfer,  to  carry  from  onephceto 
another.  Ultrd  eum  locum  castra  transtulit.  Css.  Figurativdy: 
Amorem  suum  in  alterum  {^or  alteri)  transferre.  Ter.  Animumad 
aliquid  transferre.  Cic.  Transferre  judicia,  Id.,  To  refer  the  judging 
of  a  cause  to  another  person.  Transferre  volumina  Graeca  in  iinguam 
Latinam,  Plin.,  To  translate  Greek  books  into  Latin.  Transferre  vcr- 
bum  aliquod,  Cic,  To  give  a  word  a  metaphorical  signification. — 
PRiBTERVEHERE,  to  poss,  ride,  or  sail  by.  Sirenes  varietate  cantandi 
reTOcare  eos  solitae  (jui  praetervehebantur.  Cic:  Insulam  totara  prs- 
tervectus  est.  Id.  Figuratively :  Prsetervecta  est  oratio  mea  vestras 
aures,  Cic,  You  have  listened  tvitk  attention  to  my  discourse.  Scopulos 
prstervecta  est  oratio  mea,  Id.,  /  have  successfully  treated  difficult 
matters. 

24*1 5.  Transversus.  Ohliquus. 
Trans  VERSUS,  put  across  or  crosswise.  Transversa  itinera.  Lir. 
Incomptis  allinet  atrum  transverso  calamo  signum  versibus.  Hor. 
Acieni  transversam  invadunt.  lav.  Figuratively:  Transversa  incurrit 
misera  fortuna  Reipublicfle.Cic. — Obliquus,  oblique,  sidetoaySfatvn/. 
Dente  obliquo  timendus  aper.  Ovid.  Sectus  in  obliquum  hmes.  Id. 
Oblique  itinere.  Cses.  Obliquo  oculo  limare  commoda  alicujus.  Hor. 
Figuratively:  Cato  adversus  potentes  semper  obliquus.  Flor. 

2416.  Trepidatio.  Terror. 
Trepidatio,  trembling,  agitation,  motion  accompanied  vaithjeto'. 
Injecta  trepidatio  est.  Liv.  Nee  opinata  res  plus  trepidationis  fecit. 
Liv.  Trepidatio  nervorum.  Sen. — Terror,  terror,  consternation. 
Terror,  metus  concutiens.  Cic.  Terrore  coactus  juravit.  Id.  Terro- 
rem  pallor  et  tremor  et  dentium  crepitus  consequitur.  Id. 

24<I7«  Tributarius*  Stipendiarius.  Vectigalis. 
Tkibvt AKiv s,  tributarv,  that  pays  tribute.  Tributarium  solum. 
Plin.  Civitates  quae  Me^fum  tributariss  fuerunt.  Justin.  It  also 
signifies  what  relates  to  tribute.  Res  tributaria.  Cic— Stipekdi- 
arius,  that  pays  a  determinate  tax,  ajixed  sum.  Inter  Siciliam  ccte- 
rasque  provmcias  in  agrorum  vecti^alium  rationibus  hoc  interest, 
Guod  cseteris  aut  impositum  est  vectigal  certum,  quod  stipendiarium 
aicitur,  ut  Hispanis,  &c.  Cic. — Vectigalis,  that  pays  duty  for  ex* 
ported  or  imported  goods.  Naves  ex  yectigali  pecuni^  fecerat.  Cic. 
It  is  taken  in  a  more  general  seme.  Vectigales  multos  ac  stipendi* 
arios  liberavit.  Cic.  Agri  vectigales.  Id.  Tradidit  Hli  equos  vecti* 
gales,  Id.,  He  gave  him  horses  for  which  a  tax  is  paid,  {like  our  post' 
horses.)  Generally  tributariae  civitates  are  cities  that  pay  a  tribute; 
stipendiarise,  those  that  pay  a  fixed  and  determinate  tax  ;  vectigales, 
those  that  pay  for  imports  and  exports.  Tributarius,  ( /ram  tribus)  ^- 
cause  imposts  were  paid' by  tribes  or  wards.  Stipendiarius,  (Jrom  stips, 
a  piece  of  money.)  Vectigalis,  (Jrom  vehere). 

24*1 8«  Tributum.   Vectigal.  Census,  Exactio. 

Tributum  {Jrom  tribus,  because  imposts  were  levied  upon  thepeth 

pie  by  tribes)  was  the  money  which  every  citizen  paid  according  to  kit 

wealth.    Unius  imperatoris  praeda  finem  attulit  tributis.  Cic  T^ 

were  of  two  sorts:  the  onewaspaid  by  so  much  a^head^  andthe  ether 
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according  to  every  me's  income.     When  the  tribute  toas  eMraordinafyj 

it  voa^  called  temerariurn  tributum.— Vectigal  {Jrom  vehere)  m- 

cLuded  all  the  duties  jiaid  on  imports  or  exports.  Mensa  publica  nume- 

rat  aut  ex  vectigali,  aut  ex  tribute.  Cic.  Itaque  neque  exportu,  ne- 

qu,e  ex  decumis,  neque  ex  scripture  vectigal  conservari  potest.  Id. 

Vectig^  15  said  of  all  sorts  of  taxes.     Caeteris  provinciis  impositum 

est  vectigal  certum.  Cic.    Vectigalia  populi  Romani  sunt  diminuta. 

Id.  Figuratively:  Non  intelligunt  homines  qu^m  ma^um  vectigal 

sit  parsimonia,  Cic,  Men  do  not  think  what  profit  there  is  inceconomy. 

— CsNSUS,  1.  The  valuation  of  every  man  s  estate*     Siculi  ex  censu 

quotannis  tributa  conferunt.  Cic.    2.  A  numbering  of  every  family  ^ 

and  of  their  tJoeaUh.    Germanicus  agendo  Galliarum  censui  intentus. 

Tac.  Census  qui  isto  Praelore  sunt  habiti.  Cic. — Exactio,  a  levying 

or  gathering  of  public  money.     Acerbissima  exactio  capitum  atc^ue 

ostiorunoy  Cic,  That  cruel  exaction  of  money  for  every  head  or  cAim- 

ney.  Exactio  nominum,  Id.,  The  recovery  of  debts,  Magno  pond!ere. 

coacto  de  publicis  exactionibus.  Id. 

2419.  Tribulis.  Tribuarius. 

Tribulis,  one  of  the  same  tribe. or  ward.  Qui  apud  tribules  suos 
plurim^  gratis  possunt.  Cic,  Est-nehic  Hegio  tribulis  noster?  Ter. 
— Tribuarius,  of  or  belonging  to  a  tribe  or  ward,  Tribuarium  cri- 
men. Cic.  Nulli  in  re  nisi  hac  tribuarii.  I5I. . 

2420.  Triumphare.  Ovare. 

Triumph  ARE,' (yrom  ^pixfi^o^t  a  triumph)  to  triumph  after  a  con* 
quest  or  great  victory  obtained  by  arms.  Sedere  in  equis  triumphan- 
tium  prstextati  potissimdm  sotent.  Cic  Curius  cum  de  Saronitibus 
triumph^sset.  Id.  Figuratively:  Quod  evenisse nobis  gaudeo  et  tri- 
umpho.  Cses.  Inque  animis  nomioum  pompi  meliore  triumphat* 
Claudian. — Ovare,  to  triumph  in  the  lesser  triumph,  Heri  me  ovan- 
tern  et  propd  triumphantem  ropulus  Romanus  in  Capitolium  domo 
tulity  domum  indd  reduxit.  Cic.  Figuratively:  Ctedis  successu  ovans. 
Ovid.  Romani  avantes  et  gratulantes  Horatium  accipiunt  eo  roajori 
cum  gaudio,  qud  propd  metum  res  fuerat.  Liv. 

2421.  Triumphus.  Ovatio.  Trophieum. 

Triumphus,  a  triumph^  a  solemn  pomp  orshovoj  granted  by  the  Se- 
natey  at  the  return  of  a  general  from  the  wars,  for  a  considerable  viC' 
tory  gained  over  an  enemy  not  oefore  conquered.  Quid  habet  iste  cur- 
rus?  Quid  vincti  ante  currum  duces?  Quid  legati  in  e^uis,  et  tri- 
buni?  Quid  clamor  militum?  Quid  tota  ilia  pompa?  Quid  vehi  per 
urbem?  Cic. — Ovatio  (fromovh)  was  ar.  irferidrkindoftriumph, 
in  which  the  general  entered  the  city  on  foot  or  on  horseback,  crowned 
with  myrtle,  not  with  laurd,  and  instead  of  a  bullocky  a  sheep  was  5fl- 
crificed ;  whence  its  name.  Ascendit  ovans  in  Capitolium  Marcus 
Aquilius.  Cic— TROPHJEUMawrfTROPiEUM,  (from  rpesw,  conver- 
to)  a  trophy  i  spoils  taken  from  the  enemy  ^  and  fixed  upon  the  trunk  of 
a  tree  as  a  sign  and  monument  of  victory ,  erected  usually  in  the  place 
where  it  was  gained,  and  consecrated  to  some  divinity,  with  an  inscrip* 
tion*  Mezenti  ducis  exuvias,  tibi,  magne,  trophaeuot,  Bellipotens^ 
aptat.  Virg.  Nova  cantemus  August!  trophsea.  Hor.  It  is  said  of  a 
heap  of  arms  raised  and  disposed  with  art,  to  serve  as  the  monument  q/- 
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ajoiciort/.  Hie  in  Macedonia  tropha^  posuit,  eaque  quae  bellies  lau- 
dis  victoriaeque  omnesgentes  insignia  et  monumenta  esse  voluenint. 
Cic.  Urbs  tropheeis  ornata,  triuniphis  ditata.  Id. 

2422.  Trudere.  Detrudere,  Extrttdere*  Abstrudere. 
Trudere,  to  thrust  or  push  voith  violence.  Trudi  ad  mortem.  Cic- 
Trudi  foras.  Pheed.  Figuratively:  Truditur  dies  die.  Hor.  Fallacra  alia 
aliam  trudit.  Ter. — Detrudere,  (trudere  de)  to  detrude  or  thrust 
down,  U>  dislodge  Jrom.  Superisque  Jovem  detrudere  regnis.  Virg. 
ilx  arce  me  nives,  frigora,  imbres  detruserunt.  Cic.  Figuratively  : 
Detrudere  aliquem  de  sententi^.  Cic— Extrudere,  to  thrust  or 
drive  out.  Me  miserum  extrudit  sedlbus.  Plaut.  Extrudere  dome  sui 
aliquem.  Cic.  Extrudere  aliquem  in  viam,  Cic,  To  compel  one  to  set 
out.  Figuratively:  ExtrMderemerces,}ior,,speaIcingqfhaxvkers  cry- 
ing their  goodsy  in  order  to  sell  them  the  sooner. — Abstrudbre,  to 
cast  awayjrom  the  sight,  CQmque  man^  me  in  silvam  abstrusi  den- 
sam  et  asperam.  Cic  Fi^ratively:  Penitils  abstfusus  animi  dolor. 
Cic.  Natura  veritatem  m  profundo  penitCks  abstrusit.  Id.  Ab&tru- 
dere  tristitiam.  Tac 

2423.  Tueri,  Intueri.  Aspicere, 

TuERi,  to  behold;  Intuerj,  to  look  upon,  to  ^behold very  near,  to 
view  attentively,  Rectores  navium  profectione  laiti  piscium  lascivi- 
am  intuebantur,  nee  tuendi  satietaSs  capere  poterat.  Cic  In  tueri  so- 
lem  nequimus  adversum.  Id.  Aliquid  intueri  in  eoque  defixum  esse. 
Id. — Aspicere,  {Jrom  the  obsolete  voord  spicere,  andsid)  to  lookto^ 
tvards  a  thing,' .  Atque  etiam  aspicis  me  et  quidem  iratus*  Cic.  Ju- 
piter, aspice  nos,  Virg.,  O  Jupiter,  be  propitious  to  us, 

2424.  Tueri,  Tutari.  Propugnare.  Protegere.  Defendere, 

Tueri,  [synonymous  with  the  others)  to  preserve,  to  defend,  ^dem 
Castoris  P.  Junius  habuit  tuendam.  Cic.  Non  legum  prsesidio,  sed 
parietum^  vitam  suam  tueri.  Id.  Figuratively:  Concordiam  tueri.  Id. 
Tueri  suara  dignitatem,  Id.,  To  maintain  one's  dignity,  to  make  it  re" 
spected. — Tutari,  {its  frequentative)  to  defend  and  keep  safe,  denotes 
more  action,  Ut  potui  accuratissimd  te  tuamque  causam  tutatus 
sum.  Cic.  Alacrior  ad  tutandam  Rempublicam.  Id.  Tuendam  vxM 
express  less  energy, — Propugnare,  (pugnare  pro)  to  fight  in  defence 
of,  Propugnare  pro  sequitate.  Cic  Propugnare  coniraoda  patriae, 
quoted  in  dictionaries,  as  used  by  Cicero,  is  bad  Latin  :  Good  editions 
nave,  Non  oppugnare  commoda  patriae,  veriim  pro  his  pugnare.  Cic. 
— Protegere,  (tegere  pfo)  to  protect,  to  cover  Jirom,  Africapus  in 
acie  M.  Hallenum  «cuto  protexit.  Cic.  A  vento  naves  protegere, 
Ctes*,  To shdter  ships Jroni  the  tvind.  Figuratively:  Ego  jacentem  et 
spoliatum  defendo  el  protego.  Cic — Defendere,  [from  de  and  the 
obsolete  xoord  fendere)  properly,  to  keep  off',  out,  or  away,  Defendebat 
hostes.  ab  oppido.  Aul.  Gel.  -i^statem  capellis  defendere.  Hor. 
Hunc,  oro,  defende  furorem.  Virg.  Defendere  pericula  civiura.  Cic 
A  quo  periculo  defendite  civem  fortem  atque  innocentem.  Id.  /» 
this  sense  it  signifies  to  defend,     Fugae  praesidio  vitam  defendere.  Cic* 

2425.  Tumere,  Tumescere,  Turgere.  Turgescere, 
Tumere,  to  swell,  to  grow  big.  Corpus  tumet  omne  veneno.  Ovid« 
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Figurativdi^ :  Laudis  amore  turaes.  Hor.  Galliae  tument,  Tac,  The 
Gauls  are  prepared Jbr  revolt,  Tuiilent  neeotia,  Cic,  The  affairs  are 
ready  to  break  out;  which  is  a  metaphor  taken  from  a  woman  big  with 
chila. — TuMESCERE,  (inchoative  of  X,\xa\^x^)  to  get  swollen  or  puffed 
up.  Inflata  colla  tumescQnt.  Ovid.  Maria  alta  tumescunt.  Virg.  Fi- 
^gurativelu:  Bella  operta  tumescunt.  Virg.  Altd  tumescunt  serviles 
animi.  Claud. — Turgere,  to  be  swollen.  Jam  Isto  turgent  in  pal- 
mite  gemms.  Virg.  Frumeata  in  vindi  stipula  lactentia  turgent.  Id. 
Tument  would  not  do  so  well.  Fi^ratively :  Oratio  quae  turget.  Cic. 
Tota  turget  mihi  nunc  uxor  domi,  Plaut.,  Mi/  wife  at  home  is  continue 
4illi/ scolding  me, — Tu RG esc e u e,  (iwcAoa/zve^  turgere)  to  begin  to 
swell  up,  to  burgeon  and  wax  big.  Semen  turgescit  in  a^ris.  Ovid. 
Turgescit  in  arbore  ramus.  Id.  Figuratively:  Sapientis  ammus  nun- 
quam  turgescit,  nunquam  tumet,  Cic,  The  wise  man  is  always  master 
ofhimsdf  and  never  puffed  up  with  pride.  Besides  the  idea  of'sKoeUingl 
turgere  and  turgescere  include  that  of  a  thing  ready  to  break  out, 
Membrum  tumid  um  ^c  turgid  urn  vitios^  se  habet.  Cic.  We  say  very 
properly:  Frons  turget  cornibus.  Tumet  cornibus  woidd  not  be  e/e- 
gant. 

,  2426.  Tum&r.  Tuber. 
Tumor,  a  tumour^  a  swelling,  Repentinus  oculorum  tumor.  Cic. 
OuruinleTis  tumor.  Plin.  Figuratively:  Cum  tumor  animi  resedis- 
aet  Cic.  Tumor  rerum,  Id.,  when  qffixirs  begin  to  have  the  appearance 
of  approaching  disturbance.  Intempestivos  compescere  tumores^ 
Ovia,,  To  abate  an  iU  founded  pride. — TvBnn,  properlif  a  mushroom. 
Fumat  aper,  post  hunc  raduntur  tubera.  Juv.  It  ts  said  of  any  hind 
tof  excrescence.  Colaphis  tuber  est  toturo  caput.  Ter.  Immodico  pro- 
dibant  tubere  tali.  Figuratively:  great  defects.  It  is  well  said  of  a  man 
that  has  a  great  deal  of  high  and  mw  in  his  tciiper.  Qui  ne  tuberibuB 
propriis  bffehdat  amicum.  Hor. 

2427.  Tunc,  Nunc.  Mox, 
Tunc,  then,  at  that  timcy  is  said  of  any  time,  Tunc  ad  eam  ac- 
cede, c6m  potes.  Plaut.  Tunc  decuit,  -cilra  sceptra  dabas.  Virg, 
Ego  tunc  adero,  dim  tui  videndi  mihi  copia  erit.  Plaut.— <-Nunc, 
notu,  at  present^  at  this  time.  Sed  erat  tunc  excusatio  oppressis,  mi- 
sera  ilia  quidem,  sed  tamen  ista :  nunc  nulla  est.  Cic.  Nunc  nunc 
insurgite  remis.  Virg.  Nunc  ipsum,  Cic,  At  this  very  time. — Mox, 
by  and  by^  presently  ^  is  said  of  the  future  only.  De  sum  mo  bono  mox, 
ut  dixi,  videbihius  Cic.  Verilkm  ilia  mox,  nunc  de  ipsaexercitatione 
quid  sentias  quaerimus.  Id. 

2428.  Tundere.  Contundere.  Obtundere.  Obterere,  . 

Tundere,  to  beat  in  a  mortar^  to  give  repeated  blows,  Tundere  in 
mortario.  Plin.  Jacenti  latera  tundere.  Ter.  Rostro  vultur  jecur 
tundens.  Cic.  Figuratively:  Tundere  aures  alicujus,  Cic,  to  stun  one^ 
to  tease  him  with  noise.  Assiduis  hinc  atque  hinc  vocibus  heros  tun- 
ditur.  Virg. — Contukders,  { tundere  cum)  to  beat,  battery  or  bruise 
tocher,  Manus  contudit,  digitos  confregit.  Cic.  Hie  homo  me  pug- 
nis  contudit.  Plaut.  Figuratively :  Contudi  et  fregi  exultantis  latro- 
nis  audaciam.  Cic.  Contudi  animum,  et  fortasse  vici.Jd. — Obtun- 
dere, (tundere  ob)  to  btiffet  all  over,  to  blunt  the  edge  or  point  of  a 
thing.  Durum  procudit  arator  vomeris  obtusi  dentem.  Virg.  Obtun- 
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dere  os  alicui.  Plaut.  Figuratively :  Obtundere  8egritudinem»  Cio, 
To  tveaken  sorroto.  Obtundere  aures.  Id.,  To  stun  on^.— Obterbrb, 
to  crush,  to  tramplf  upon.  Quos  cum  huxnare  vellent  sui,  neque  pos- 
sent  obtritos  interaoscere  ullo  modo.  Cic.  Fi^ratively  .•  Proster- 
nere  et  obterere  obtrectationes  malevolorum.  Cic.  Calumniam  stul- 
titiamque  obterere  et  contandere.  Id. 

2429.  Tunica.  Subucula. 
Tunica  is  the  upper  tunic  ;  the  under  one  xjoas  called  Subucula. 
Subucula  pexae  trita  subest  tunicse.  Hor .  It  xvas  a  long  habit^  and 
voithout  sleeves,  Demissis  tunicis  ambulare.  Hor.  The  Trojans  are 
reproached  for  using  tunics  with  sleeves,  Et  tunicas  manicas  habent 
Virg. 

24<30.  Tunica  recta.  Tunica  davata.  Tunica  laticlavia»  Tunica 
angusticlavia* 
There  were  two  sorts  of  tunics;  one  quite  plain^  and  without  anypur^^ 
pie  borders,  which  was  called  Tunica  recta.  It  was  worn  by  the  com' 
mon  people.  The  other  was  a  kind  of  waistcoat  with  an  oblong  broad 
stripe  of  purple  t  like  a  ribbon,  cut  in  the  form  ofnailsy  seweato  it  on 
the  forepart :  it  was  called  Clavata  :  n  was  broad,  to  distinguish  it 
foom  the  band  worn  by  the  Equites,  which  having  the  form  of  small  naik 
was  called  Angusticlavia,  or  angustus  clavus:  Me  tunic  with  broad 
stripes  of  purple  J  and  imitating  the  heads  of  large  nails,  was  proper  to 
senators,  and  called  L  a ticl  a vi a. 

2431.  Turba.  TumuUus. 

TuRBA,  trouble,  denotes  confusion.  Quid  intOs  turbse  audio  ?  Ter. 
Turbam  facere.  Id. — Tumultus,  tumult.  Quid  est  tumuJtus,  nisi 
perturbatio  tanta^  ut  major  tumor  oriatur;  und^  etiam  nonienduc- 
turn  est  tumultus.  Cic.  Tumultus  expresses  more  than  turba.  Qui 
turbs  ac  tumulti^s  concitatores  fuerunt.  Liv. 

.2432.  Turba.  Multitudo. 
Turba  is  also  said  of  a  crowd,  a  multitude  in  disorder,  on  account 
of  the  trouble  attending  it.  Turba  prsedonum.  Hor.  Stultorum  turba. 
Cic.  In  this  sense  it  is  synonymous  with  multitude— Multitudo* 
(from  multus)  a  midtiiude,  a  great  company  or  number*  Alii  multi- 
tudinis  judicio  feruntur,  quaeque  majori  par^i  pulcherriroa  videntor, 
ea  maximd  exoptant.  Cic.  Multitudo  hominum.  Id.  Multitudo  aut 
aervit  humiliter,  aut  superbe  domidatur.  Liv. 

2433.  Turbuknte.  Turbulenter.  Turbide. 
TuRBULEKTB  and  Turbulenter  may  sometimes  bejoromtscuoudt/ 
used.  Agere  rem  raptim  et  turbulent^.  Cic.  Nos  nihu  turbulenter, 
.  nihil  temer^  faciamus.  Id.  It  must  houoever  be  observed  that  turbulent^ 
is  better  used  passively,  and  turbulenter  is  never  used  but  actively.  Bo* 
nim  gravitatem  constaotiamque  laudamus,  qui  non  turbulentd  hu* 
mana  patiantur.  Cic.  /  dot^t  whether  turbulenter  pati  mi^ht  be  rMde 
use  of. — Turbide  rdates  to  things.  Jactantibus  se  opimonibus  in- 
constanter  et  turbid^.  Cic. 

2434.  Turpis.  Deformis.  Foedus.  Turpiculus.  Turpificatus, 
TuRPis,  ugly,  shamefid,  dishonourable,  is  said  of  both  the  body  a^ 
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soul.  Turpe  caput  sine  crine,  Ovid.,  An  u^  head.  Fuga  turpis.Cic. 
Qtiocuni  mire  conTivium  nemo  unqoam  msi  turpis,  impurusque  vo- 
luisset.  Id.  Non  turpis  ad  te,  sed  miser  confugit.  Id. — Dsformis, 
(Jrom  de  and  forma)  deformed^  disfigured^  disgraced^  Ut  eum  pee* 
niteat  deformem  esse  natum.  Cic.  Deformis  ager.  Id.  Partes  cor- 
poris quae  aspectum  essent  deformem  habiturs,  atque  turpem.  Id. 
Figuratively :  Deforme  est  de  se  ipso  prsedicare*  Cic.  Nihil  nimio 
doTore  deformius*  Id.^-FcEDus,  loathsome,Jilthy^  hideous.  Caput  foe- 
dum  impex^  porrigine.  Hor.  Fcedus  relates  to  cruelty.  Foeda  cica- 
trix. Hor.  Fcedum  in  modum  laceratus  verberibus.  Liv.  Figura* 
tively:  Foedum  consilium.  Liv.  Foedum  bell  urn.  Ter.  Foedatempes- 
^^>*V^ii'gv  A  destructive  tempest.  Carmine  foedo  splendida  facta  li- 
nunt,  Hor.y  Poets  soil  the  purest  and  most  honourable  actions  by  liceu" 
turns  verses.— TuRPicuLus,  [Jrom  turpis)  somewhat  foul  or  JUthy* 
Jocus  in  turpiculis  et  quasi  deformibus  rebus  ponitur.  Cic. — Tur- 
PiFiCATus,  {Jrom  turpis  and  facere)  made J^h^y  soiled.  Quanta  de- 
pravatio  et  foeditas  turpificati  animi  debet  videri.  Cic. 

2435.  Tutus.  Securus. 

Tutus.  {Jrom  tueri)  safe^  secure  Jrom  danger.  Ad  omnes  ictus 
tutus.  Liv.  Qui  locus  tarn  firmum  habuit  praesidiura,  ut  tutus  esset. 
Cic.  Figuratively:  Male  tutse  mentis  Orestes,  Hor.,  Orestes  dis' 
traded  in  his  mind. — Sbcurus,  (sine  cmtb.)  JearUss^  unconcerned. 
Qui  modo  securus  nostra  irridebas  mala^  Ph2e£  Animi  securi  esse  de 
re  aliqua.  Cic.  Tuta  scelera  esse  possunt,  secura  non  ppssunt.  Sen. 


V. 

2436.  Vacatio.  Vacuitas,  Immunitas. 

Vacatio,  [Jrom  vacare)  dispensation ^  exemption,  discharge.  Va- 
catio  ffitatis,  Cic,  An  exemption  given  by  age.  Delectum  habere  sub- 
latis  vacationibus.  Id.  Militise  vacatio.  id.  Vacatio  affectuum.  Id.—* 
Vacuitas,  emvtiness,  vacancy.  Propter  vacuitatem  loci.  Vitruv. 
Figuratively :  Ipsa  liberatione  et  vacuitate  omnis  molestiac  gaude- 
mus.  Cic.  Vacuitas  ab  angoribus.  Id.  Dolorum  omnium  vacuitas. 
Id. — Immunitas,  (sine  munere)  immunity ^  exemption  Jrom  public 
burthens  or  offices,  privilege,  Immunitas  et  libertas  provinciee.  Cic» 
Dare  immunitatem.  Id. 

2437.   Vacca.  Juvenca.  Forda. 

Vacca,  a  cow.  FcBta  vacca.  Virg.  Ubera  vaccae  lactea  demittunt. 
Jd. — JuvxNCA,  a  heifer,  a  young  cow.  Formosa  juvenca.  Virg, — 
Forda,  a  cow  with  calf.  Forda  ferens  bos  est,  foecundaque  dicta  fe- 
rendo.  Ovid. 

2438.  Vadimonium  deserere.  Fadimonium  missum  facere. 
Vadimonium  deserere,  to  make  a  default,  not  to  appear  in  court 
on  the  appointed  day,  Decoctores  qui  vadimonia  deserere,  qu^m 
ilium  exercitum  maluerunt.  Cic.  Ad  vadimonium  non  venerat,  et 
vadimonium  sibi  ait  esse  desertum,  Id.  He  had  not  appeared  in  court, 
and  said  that,  the  others  had  not  appeared  neither. — Vadimonium 
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MissuM  FACERS,  io  dispense  with,  or  excuse  from  ike  obligaiionofap' 
pearing  in  court.  Qui  quo  tempore -priniilim  agere  coepit,  in  vadi- 
moDiis  diiF^rendis  tempus  omne  consumpsit,  qui  posted  Tadimonium 
mifisum  feccrit.  Cic. 

2439.  FacUmonium  ohire.  Vadimonium  facere,  Fadari, 

Vadimonium  obirb,  io  appear  before  a  tribunal,  io  obey  thesum- 
tnons.  Vadimonium  mihi  non  obiit  quidam  socius  et  aifinis.  Cic— 
Vadimonium  facere,  to  summon  one,  in  order  to  oblige  him  to  make 
his  appearance  before  ajudge^  to  subpoena  him.  Quo  die  vadimoniQm 
istud  factum  esse  dicis  ?  Cic.  //  was  the  obligation  of  the  plaintijBfto 
send  the  subposna,  Plautus  says  Vadimonium  facere  in  another  sense. 
Vadimonium  ultrd  mihi  hie  facit*,  Plaut.,  He  begs  to  appear  Jirst  be- 

Jbre  the  judge. — Vadari,  1.  To  put  in  sureties  for  appearance,  to 
give  bail.  Debere  tibi  dicis  Quintium ;  procurator  negat ;  vadari 
vis ;  promittit.  Cic.  2.  To  force  one  to  pve  bail  for  appearance.  Tot 
vadibus  accusator  vadatus  est  reum,  Cic.,  The  plaintiff^ has  demand' 

V  ed  so  many  sureties  of  the  defendant. 

2U0.  Falens.  Validus,  Vegetus.  Figens, 

Valbns,  {from  valere)  in  a  good  state  of  health.  Medicus  plan^ 
confirmat  prope  diem  te  valentem  fore.  Cic.  //  also  signifies  of  great 
strength,  vigorous,  Lictores  valentissimi.  Cic.  Figuratively .-  Seo- 
sus  sani  et  valentes.  Cic.  Postulatio  opinione  valentior.  ld.-*-VA. 
LIDI7S,  sturdy,  stout,  strong.  In  brevem  impctum  validus,  Tac,  Wo 
loses  his  impetuosity  at  the  first  onset.  Mcnte  minds' validus  quam 
corpore  toto.  Hor.  Ex  morbo  validus,  Li  v.,  Perfectly  recoveredfrtm 
illness.  Valens  would  be  less  expressive. — Vegetus,  {from  Wgere) 
that  is  perfectly  strong  and  healthy  :  it  is  said  of  the  body  and  souL 
Ubi  curata  sopori  membra  dedit,  vegetus  preescripta  ad  munia  sur- 
git.  Hor.  Vegeta  mens.  Cic.  Vegetum  ingcnium.  Liv, — Vjgeks, 
full  of  vigour,  is  said  of  both  the  body  and  soul.  Corpore  vegeto  et 
vigenti.  Gell.  Mens  a<iris  et  vigens.  Cic.  Valens  may  be  opposed 
io  eegrotus ;  validus  to  infirmus ;  vigens  to  languidus ;  vegetus  to 
defessus. 

2M1.  Valgus*  Varus.    Scaurus, 

Valgus,  bow'legged,  having  his  legs  bowed  outward. — ^Varus, 
having  crooked  legs  lent  inward.  Aut  varum  aut  valgum.  Haut.— 
ScAURUS,  he  that  has  great  ankles  bunching  out,  Hunc  varum  dis* 
tortis  cruribus,  ilium  balbutit  scaurum  pravis  fultum  maid  talis. 
Hor. 

24-22.  Vallare.  Sepire. 
Valla  RE,  {from  vallus,  a  stake  sharpened  at  one  end)  io  ireiuk 
ahout,  to  inclose  with  a  ramparty  to  intrench,  Castra  Punica  vallata. 
Liv.  Figuratively  :  Catilina  stipatus  choro  juventutis,  vallatus  si- 
cariis.  Cic— Sepire,  {from  sepes]  to  hedge  in^  to  fence  with  a  hedge* 
It  is  taken  in  a  more  general  sense.  Sepire  muris  urbem.  C.  Nep. 
Natura  oculos  membranis  tenuissimis  vestivit,  et  sepsit.  Cic.  i^- 
guratwely :  Animus  comitatu  virtutis  septus.  Cic.  Praesidiis  phi- 
Tosophorum  septus.  Id. 
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2443.  Fal^.   Convallis. 

VALI.IS,  a  valley  or  dale.  Cava  vallis.  Virg.  Supina  vallis.  Iliv. 
Saxosas  inter  decurrunt  flumina  valles.  Virg. — Convallis,  a  va/Z^y 
inclosed  on  doth  sides  with  hills.  la  medi^  convalle  duorum  montium. 
L.iv.  Interjectae  collibus  convalles.  Id.  Authors  use  sometimes  these 
izuo  tvords  promiscuously.  Vicus  positus  in  valle  altissimis  montibuft 
undique  continetur.  Ctes. 

2444.  Vallus.  Vallum. 

W  XZ.L.XJS9  a  stake  for  making  palisadoes,  a  stake  whereunto  vines  are 
bound..  Fert  vallum  et  artna  miles.  Hor.  Exacuunt  alii  vallos  fur- 
casque  bicoraes.  Virg. —Vallum,  a  rampart  with  palisadoes.  Cin- 
gere  oppidum  vallo.  Cic.  Ferro  quis  scindere  vallum  apparat  ? 
Virg. 

244*5.  Fan7im.  Falsum.  Flctum. 

Vanum,  a  vain  and  foolish  appearance.  Vana  quaedam  miser  tibi 
pbllicebar.  Cic.  Ut  vidit  fulgentera  armis,  ac  vana  tumentem^  Virg* 
— 'FAL.svMy  false,  untrue.  Veris  addere  falsa.  Ovid.  Nisi  falsum> 
et  imitatione  simulatum,  nihil  est  in  eo.  Cic.  Acclinis  falsis  ani- 
mus. Hor. — FiCTUM,  feigned,  invented,  Tenax  (fama)  ficti  pravi- 
que.  Virg.  Quae  vera  audivi  teneo,  et  contineo  optime ;  sin  falsum 
aut  vanum  aut  fictum  est,  continud  pal^m  est.  Ter.  Falsis  decipi- 
mur  rfictisdelectamur;  vana  contemnimus.  G.  D.  Falsum  loqui> 
mendacis  est ;  fictum,  callidi ;  vanum,  stulti.  G.  D.  They  are  pro* 
perly  three  adjectives. 

2446.  Vapor.  Exhahtio. 
Vapor,  a  vapour ^  a  steam  rising  from  what  is  damp.  Terra  semen 
tepefactum  vapore  et  complexu  suo  difFundit.  Cic.  Stellae,  terra? 
maris  aquarum  vaporibus  aluntur.  Id. — EstFALATio,  (halare  ex) 
an  exhalation^  a  kind  of  smoke  more  or  less  visible,  which  is  evaporat^ 
out  of  bodies.  Terrae  exhalationes.  Cic.  Vapor  expresses  something 
sharper  and  fuller  of  fumes  than  exhalatio.  In  chemistry  vapor  is 
only  said  of  the  aqueous  particles  rarefied  ;  and  exhalatio  of  any  kind 
of  subtle  eAianations. 

2447.  Vappa.  Nebula.  Verbero. 

Vappa  is  properly  said  of  palled  wine  that  has  lost  its  strength^ 
flat  or  dead  drink.  Mult^  prolutus  vappa  nauta  atque  viator.  Hor. 
Figuratively  .•  a  senseless  fellow,  a  spendthrift,  a  man  undone  by  de- 
bauchery. Vinum  musto  quibusdam  in  locis  itcriim  sponte  fervere: 
qu^  calamitate  deperit  sapor,  vappaeque  accipit  nomen,  probrosum 
ctiam  homini,  c^m  degeneraverit  animus.  Plin. — Nebulo,  {from 
nebula,  because  clouds  have  no  consistenccy  or  because  the  man  so  called 
is  fond  of  being  in  the  dark)  a  heedless  fellow,  a  hare-brained  many  an 
extravagant  and  prodigal  man.  Fufidius  vappac  famam  timet,  ac  ne<- 
bulonis.  Hor.  Hicrebat  nebulo,  quo  se  verteret  non  habebat.  Cic. 
—Verbero,  (verbere  dignus)  a  person  worthy  to  be  beaten^  or  that 
is  often  beaten,  a  rjjscal,  a  rogue.  Tun\  verbero,  audes  herum  ludi- 
ficare?  Plaut.  The  same  author  says  verbeKum  caput  in  the  same 
meaning* 


Digitized  by 


Google 


65S 

2448.  Variatw,  yhrietas, 

Variatio,  a  variation,  a  dianging.  Caeterae  Centuriae  sine  vari- 
attone  ull&  Consules  eosdem  dixerunt.  Liv. — Varietal,  variety, 
diversity,  Varietas  Latinum  verbum  est,  idque  propria  in  dispari. 
bus  coloribud  dicitur,  sed  transfertur  in  multa  disparia.  Cic.  In 
tanta  animalium  varietate.  Id.  Florum  omnium  varietas.  Id.  Surdus 
varietates  vocum  noscere  non  potest.  Id. 

2449.  Vasy  vadis,    Prces.  Sponsor.  Ohses, 

Vas,  vadis,  a  surety,  or  bail  that  undertakes  for  another  man  in  a 
criminal  case,  and  binds  himself  that  the  man  impeached  shall  appear 
on  a  certain  day.  Vas  factus  est  alter  ejus  sistendi,  ut  si  ille  non  re- 
vertisset  ad  diem,  moriendum  esset  sibi  ipsi.  Cic.  Tribuni  oroissi 
certatione  mulctse,  rei  cap i talis  diem  Posthumio  dixerunt,  ac  nisi 
vadem  daret,  in  carcerem  duel  jusserunt,  Posthumius  vadibus  datis 
non  afFuit.  Liv. — FaiBS,  a  surety  in  a  money  matter y  one  who  engages 
for  another,  especialty  to  the  public,  and  upon  his  default  is  to  make  it 
good.  Si  aut  praedes  dedisset  Gabinius,  aut  tantdm  ex  ejus  bonis, 
quantum  litium  summa  fuisset,  populus  recepisset.  Cic.  Quis  subit 
in  poenam  capitalis  judicii  ?  Vas.  Quis  c^m  lis  fuerit  numraaria, 
quis  dabitur  ?  Praes.  Auson.  Figuratively  :  Praesertim  ciim  sex  li- 
bris  tanqu^m  praedibus  me  obstrinxerim.  Cic.  In  the  plural  it  is 
said  of  the  property  of  the  bondsmen,  of  the  property  given  up  as  a  5e- 
curity.  Ne  Lucius  Plancus  praedes  tuos  venderet.  Cic. — Sponsor, 
{from  spondere)  a  guarantee,  who  is  answerable  for  the  deed  of  an" 
Other,  or  his  own.  Sponsor  prumissorum.  Cic.  Pompeius  idem  mihi 
testis  de  voluntate  Caesaris,  et  sponsor  omnium  rerum.  C.  Nep. — 
Obsbs,  {from  obdidere,  sedcre  ob)  a  hostage  given  as  a  security  for 
the  performance  of  a  covenant  in  war  or  peace.  Obsides  nobilissimi 
cujusque  liberos  poscere.  Caes.  Pompeius  spem  deditionis  non  ad- 
emit,  obsidesque  imperavit.  Cic.  Figuratively :  Sui  animi  obsidem 
vestram  libertatem  reliquit.  Cic. 

2450.  Fasy  vasis,    Fasarium. 

Vas,  vasis,  a  vessel  or  any  utensil  to  hold  liquor.  Vas  vinarium. 
Cic.  Vasa  argentea.  Hor. — Vasarium,  a  cupboard  of  plate  or  other 
vessels-,  also  that  provision  of  furniture  or  money  ^  &c.,  which  wasal' 
lowed  to  a  magistrate  when  he  went  into  a  province.  Nonne  sexter- 
tium  centies  et  octogies,  quod  quasi  vasarii  nomine,  in  venditione 
mei  capitis  ascripseras,  ex  aerario  tibi  attributum  Romae  in.  quaestu 
reiiquisti  ?  Cic. 

24.51.  Vastatio.  Vastitas. 

VASTATio,«a  laying  waste,  a  desolating,  a  pillaging.  Defendere 
urbem  a  vastatione.  Cic.  .  Accessit  ad  earn  cladem  et  vastatio  Ro* 
mani  agri.  Liv. — Vastitas,  1.  Hugeness,  bigness,  or  vast  extent. 
Vastitas  trunci.  Col.,  7 he  large  size  of  the  trunk  of  a  tree.  2.  The 
ravage,  or  total  ruin  of  a  country  laid  waste.  Italiam  totam  ad  ex- 
itium  et  vastitatem  vocas.  Cic.  Audistis  ^uae  solitudo  esset  in  agrtfi 
quae  vastitas,  quae  fuga  aratorum,  Sec.  Cic.  Figuratively  .*  Defiere 
judicioriim  vastitatem.  Cic.  Vastitas  misera  quaedam  et  luctuoaa 
rerum  facies^  quae  vastationera  direptionemque  sequitur.  G.  D. 
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9A52.  Uasttis.  Desertus. 

Vastus,  (quasi  vastatus)  synonymous  wiih  desertus,  signifies 
empty,  desolate,  barren.  Mons  vastus  k  natur^  et  humano  cultu. 
Sail.  Solitudo  vasta.  Cic.  Figuratively  :  clumsy^  unpleasantf  gross 
in  his  manners.  Ita  rultu  motuque  corporis  vasti  atque  agrestes,  ut 
etiamsi  ingeniis  ataue  arte  valeant,  tamen  in  oratorum  numerum  ve- 
nire Don  possint.  Cic. — Desertus,  (deserere)  deserted,  abandoned. 
Desertse  solitudtnes.  Cic.  Domus  Jeserta.  Ovid.  Loci  celebres  et 
deserti*  Cic.    Via  deserta  et  inculta*  Id. 

2453.  Ubique.    Ubiuis.  Ubi  uhi.  Vbicunque. 

Ubique,  every  where^  in  everyplace.  Grates  persolvere  dignas  non 
opis  est  nostras,  Dido,  nee  quidquid  ubique  est  Gentis  Dardaniae* 
Virg. — Ubi  VIS,  any  where,  wheresoever  you  please.  Nemo  est  quia 
ubivis,  qudm  ubi  est  esse  mail t.  Cic. — Xjbi  ubi,  a^icf  Ubicunque, 
in  what  place  soever,  wherever.  Ubi  ubi  erit  inventa,  mater  redimet. 
Plant.  Nihil  est  virtute  araabilius ;  quam  qui  adeptus  erit,  ubicun- 
que  sit  gentium,  a  nobis  diligetur.  Cic. 

2454.  Vector.  Fehens. 

Vector  {from  vehere)  is  said  of  him  who  carries,  and  of  him  who 
is  carried,  Sileni  vector  asellus.  Ovid.  Summi  gubernatores  in 
magnis  tempestatibus  k  vectoribus  admoneri  solent.  Cic. — Vehens 
{an  adjective)  is  used  passively.'  Triton  natantibus  invehens  belluis. 
Cic.  Ciim  prsetervehens  equo  sedentem  in  saxo  cruore  oppletum 
Consulem  vidisset.  Liv. 

2455.  Vehiculum.  Fectura,  Fectio, 

VehIculum,  (  from  vehere)  a  car,  waggon,  or  chariot.  Compa- 
rare  furtorum  veniculum.  Cic.  Vehiculum  triumphale.  Id.  Vehi- 
culum  quo  purgamenta  hortorura  eripiuntur.  Tac. — ^Vectura, 
carriage,  porterage,  money  for  carriage.  Misimus  qui  pro  vectur^ 
solveret.  Cic.  Tres  minas  pro  istis  duobus,  praeter  vecturam,  dedi. 
Plant — Vectio,  the  carrying  or  porterage.  Efficimus  domitu  nostro 
quadrupedum  vectlones.  Cic.  ' 

2456.  FeL  Fe.  Jut. 

Vel,  or,  even.  Vel  adest,  vel  non.  Plant.  Multorum  vel  honoris 
vel  periculo  servire.  Cic.  Hscc  sunt  omnia  ingenii  vel  mediocris. 
Id.  Ut  vel  perire  maluerit  quam  pei-dere  omnia.  Cic.  Vel  if  eU' 
gantly  used  with  a  superlative.  Vel  maximd,  vel  minimi!kn].  Cic. — 
Ve,  or,  either,  is  placed  only  after  a  word.  ,  Bis,  terve.  Cic.  Ciim 
eam  «tas,  tempestasve  consumpserit  Id. — Aut,  or,  or  else,  either. 
It  is  often  disjunctive.  Res  Fpsa  aut  Reipublicae  tempus,  aut  meip- 
sum,  quod  nolim,  aut  alium  quemquam  aut  invitabit,  aut  dehortabi- 
tur.  Cic.  Aut  is  sometimes  used  interrogatively.  Aut  ego  nesciebam 
quorsdm  tu  ires  ?  Ter. 

2457.  Felare.  Amidre,  Obnubere. 

Vela  RE,  (  from  velum)  to  veil,  to  cover  over.  Caput  velare.  Cic 
Fronde  velamus  templa  Deiim.  Virg.  Croceo  veiantur  amictu. 
Ovid.     Figuratively:  Scelus  scelere  velare,  Sen.,  To  hide  one  crime 
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fviih  another. — .xMicire,  to  cover,  to  wrap  up.  Velis  amictos,  non 
togis.  Cic.  Amicta  ossa  lurid^  pelle.  Hor.  Figuratively:  Amici- 
tur  vitibus  ulmus.  Ovid. — Obnubere,  {from  ob  and^ubes)  properly^ 
to  cover  with  a  cloud.  Mare  obnubit  terras,  ut  nubes  coelum.  Var. 
//  is  generally  used  to  express  covering  with  a  veil.  Caput  obnube  li- 
beratoris  patrisB.  Liv. 

2458.  Fellere.  PerveUere. 

Vellere,  to  puUi  to  pluck f  to  tear  away.  Barbara  tibi  velluntlas- 
civi  puelli.  Hor.  Ex  patellis  vellere  emblemata.  Cic.  Pisces  vei- 
lere  ex  sequore.  Hor.  Postes  d"  cardino  vellere.  Virg. — tPervel- 
lere  adds  to  the  meaning  of  vellere,  to  pluck  out  in  a  violent  manner, 
to  pull  off.  PerveUere  aurem  porcello.  Phsed.  Figuratively  :  Per- 
veUere jus  civile,  Cic,  To  decry  civil  law.  Qualia  lassum  pervellunt 
stomachum,  Hor.,  Capable  of  exciting  an  appetite.  Si  te  dolor  ali- 
quis  perveUerit,  Cic,  I/you  lie  under  any  affliction,  Fortima  te  per- 
veUere  potuit,  Id«,  Fortune  may  have  been  unkitid  to  youm 

2459.  Felum.  Dolon. 
Velum,  used  for  a  sail,  is  said  of  the  main-sail;  and'Doi.O'S  of  the 
topmast-sail.  Posteaquam  Preetoriam  navem  relictis  sociis  vela  dan- 
tem  viddre,  sublatis  raptim  dolonibus  capessunt  fugam.  Liv. 

2460.  Felum.  Felamentum.  Felamen. 

Velum,  aveily  any  piece  of  stuff  or  linen  hiding  a  thing.  Veils 
amicti,  non  togis.  Cic.  Figuratively  :  Obtendere  velis  rem  aliquaiD) 
Cic,  To  dissemble,  to  disguise  a  thing, — Vel  amentum,  and  in  poetry 
Vela  MEN,  a  veil,  a  covering  of  any  thing.  Velamenta  et  infulae.  Tac. 
Ramos  oleae  et  velamenta  alia  supplicum  porrigentes,  orare,  ut  re- 
ciperent  sese.  Liv.  Circumtextum  croceo  velamen  acantho.  Virg. 
Caerulea  velan^ina  induitur.  Ovid.     . 

2461.  Felut.  Sicut. 
Velut,  like,  like  as,  does  not  always  imply  a  comparison.  Bestic 
quae  gignuntur  in  terr^,  velut  crocodiU.  Cic. — Sicut  always  denotes 
a  comparison.  Si  me,  sicut  soles,  a'mas.  Cic.  Me  sicut  alterum  pa- 
rentem  observat.  Id.  So  if  I  say,  incedit  velut  rexi  it  signifies^  he 
walks  as  if  he  were  a  king ;  but  incedit  sicut  rex,  signifies,  he  ivaiks 
as  the  king  does,  sicut  rex  incedit. 

2462.  Fenqlis,  FendildHs, 
Vbnalis,  to  be  sold,  set  to  sale.  Venales  horti.  Cic  Venales  mer- 
ces,  Hor.  Figuratively  :  Venalis  scriptor.  Cic — Vendibilts,  saU' 
able,  easy  to  be  sold.  Vino  vendibili  suspensa  hedera  nihil  opus  est 
Col.  Vendibilis  oratio,  Cic,  yi  good  discourse.  Orator  vendibilfe 
Id-,  yi  passable  counsel.  Via  vendibilis^  Id.,  ^  good  road,  or,  accord' 
ing  to  Boletus,  a  public  road. 

2463..  Veneficus.  Fenenatus. 
Veneficus,  (venenum  faciens)  a  poisoner.  Veneficum  audesap- 
peUare  eum  virum  qui  tuis  veneficiis  remedia  inveniat?  Cic— V*" 
KENATUs,  venomous,  envenomed.    Vipera  venenata.  Cic.   Telumv^* 
nenatum.  Id,    Figuratively:  Muoera venenata. 
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2464.  Venerium.  Virus,  Veneficium, 

Venenum,  any  medicine,  ^ood  or  hady  hut  mfre  fretjuently  the  latter* 
Omnia  vestigia  veneni  in  illius  mortuae  corpore  erant.  Cic.  Cum  po- 
^tis  sua  callinat  ora  venenis.  Ovid.  It  it  also  said  of  dyeing  drugs. 
Alba  nee  Assyrio  fucatur  laoa  veneno.  Virg.  It  is  used  to  express 
evitchcrafl,  sorcery*  Ciim  sibi  venenis  ereptam  memoriam  diceret. 
Cic.  Figuratively  :  Crudele  venenum  nostrae  vitfe.  Catul.  Tincta 
libido  ferventi  veneno.  P^rs. — Virus,  ( from  vis)  pobon,  venom.  Ille 
malum  virus  serpentibus  addidit  atris.  Virg.  Virus  edax  superabat 
opem.  Ovid.  //  also  signifies  a  stinking  smell.  Virus  alarum.  Plia. 
"\^rus  paludis.  Col.  Figuratively:  Acerbitatis  virus  in  aliquem  evo- 
mere,  Cic. — Vekeficium,  an  empoisoning,  Damnatus  veneficii. 
Tac.  //  also  signifies  witchcraft,  Veneficiis  at  cantionibus  Titinise 
tactura.  Cic. 

2465.  Venerabilis,  Veneralundus, 

Vekerabilis,  venerable^  worshipful,  Vir  setate  venerabilis.  Liv. 
Vekbrabumdus,  in  a  reverent  posture^  full  of  veneration,  Delecti 
juvenes  purd  lautis  corporibus,  Candida  veste,  quibus  deportandu 
Romam  regina  Juno  assignata  erat,  venerabundi  tempi um  ini^re* 
Liv«    Vires  venerabiles  venerabundi  alloquamur.  G*  D, 

2466.  Venia,  Impunitas, 

Venia,  pardon  when  one  is,  or  acknowledges  himself,  guilty,  Oran- 
.  tea  veniam.  Virg.  Hoc  argumentum  veniam  magis  dari  docet,  qui 
casu  peccat,  quam  qui  consilio  est  nocens.  Phsed.  //  is  said  of  leave, 
permission,  Venia  proficiscendi.  Cic. — Impunitas,  (non  pGena)fm* 
punityi  pardon  of  punishment.  One  may  forgive  punishment  without 
pardomng.  Spes  impunitatis  maxima  est  illecebra  peccandL  Cic. 

2467.  Venire.  Ventitare. 

Venire,  to  come,  to  go  to  a  place.  Supplex  ad  te  venio.  Cic.  Om- 
nes  qui  istuc  veniunt.  Id.  Utile  est  me  illiic  venire.  Id.^ — ^Venti- 
tare, {frequentative  o/* venire)  to  come  often,  to  haunt,  to  go  often  to 
a  place,  Dies  ferd  nullus  est,  quin  hie  Satyrus  domum  roeam  ven- 
titet.  Cic.  Cdm  ad  Scaevolam  ventitarem.  Id.  Ssspids  in  agrum 
irentitare.  Plin. 

246S.  Venire,  Venumire, 

Venire,  (from  veneo)  to  he  sold.  Venit  vilissima  rerum  hkaqua. 
Herd — Venum  ire,  (quasi  ad  vemim  ire)  to  he  set  to  sale.  Familia 
ad^em  Cereris,  Liberi  Liberscque  venum  iret.  Liv.  M  that  is  put 
to  sale  is  not  sold* 

2469.  Venter,  Ventriculus,  Mvus.  Abdomeum 

Venter,  the  Belly,  all  the  cavttif  that  contains  the  bowels,  Faba 
venter  inflatur.  Cic.  Si  ventri  bend,  si  lateri  est.  Hor.  Bellum  ven- 
tri  indicere.  Id. — ^Ventriculus,  the  ventricle  of  the  heart.  Pars  ani- 
rsOd  quae  spiritu  in  pulmones  ducitur,  concipitur  cordis  parte  qu^- 
dam,  ^uam  ventriculum  cordis  appellant.  Cic*  Ventriculus  in  quern 
sanguis  ftjecoreper  venam  illam  cavam  influit.  Id. — Alvus,  the 
paunch,  the  ifUerior  cavity  of  the  teliy,  .Ssculapius  tertius,  primus 
purgationem  edvi,  dentisque  evulsionem,  ut  ferunt,  invenit  Cic« — 
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Abdomek,  the  fiat  of  the  lower  part  of  the  helly.  Montani  quoque 
venter  adest  abdomine  tardus.  Juv.  Abdomen  insaturabile  mane- 
bat.  Cic.  « 

2470.  Ferber.  Seutica.  Flogrum,  Flagellum.    Virga,  Ferula^  Fustu, 

LoTum, 

Verber,  {not  used  in- the  nominative  singular)  a  long  and  thin  »- 
strument  to  beat  with,  a  whip ;  it  is  the  general  word,  ictu  verberis 
increpuit  equos.  Ovid.  It  is  said  of  the  blows  themselves.  Neckre  ali- 
quern  verberibus.  Cic.  Fig^atively :  Metuentes  patruae  verbera  lin- 
guae, Hor.,  Dreading  the  severe  reproaches  of  an  uncle. —  Scutica, 
{from  a-MTos,  leather)  a  scourge  or  whip  made  of  leather  thongs.  It  is 
understood  of  a  slight  punishment,  Nescutici  dignum  horribili  sectere 
flagello.  Hor. — Flaorum,  and  its  diminutive  Flagellum,  a  wkiPf 
a  scourge,  a  lash,  used  to  scourge  slaves  and  criminals.  Flagria  casdere, 
Liv.  Caesus  flagellis  ad  mortem.  Cic. — Virga,  a  twig,  a  rod*  This 
punishment  was  lest  dis^aceful  than  being  fiogged  with  nagrunt.  Por- 
tia lex  virgas  ab  omnium  civium  Romanorum  corpore  amovit :  hic 
misericors  flagella  retulit.  Cic.  Misericors /ler^  u  f'n  irony,— Fz- 
HULA,  a  herb  like  biff  fennel,  the  stalk  of  which  was  used  to  chastise 
children.  Ferulae  tristes,  sceptra  paedagogorum,  cessent.  Juv.  Old 
people  used  it  as  a  walking- staff*,  Senex  terul4  titubantes  ebrius  artus 
austinet.  Ovid. —  Fustis,  a  club,  a  staffs  a  cudgel.  Caput  lumbosque 
aaligno  fuste  dolat.  Hor. — Lorum,  a  thong  of  leather ^  a  strap.  Cae- 
dere  loris.  Cic.  Uri  loris.  Hor.  Operi^re  loris  usque  ad  necem. 
Ter. 

2471.  FirbuM.  Fox. 

Verbum,  a  wordy  a  saying,  Verbum  non  ampHds  addam.  Hor. 
Verba  voluptatis  dignitatem  non  habent.  Cic. — Vox,  d  voice^  a  noise 
or  sound  coming  out  of  the  mouth.  Fractasque  ad  littora  voces.  Virg. 
Ad  vocis  sonitum  vestigia  torsit.  Id.  Sunt  verba  et  voces,  quibus 
hunc  lenire  dolorem  possis.  Hor.  Jt  is  also  used  to  signify  a  word. 
Addere  voces  lacrymis.  Ovid.  Atque  haec  una  vox  omnium  est.  Cic 
Jt  is  also  said  of  a  vowel,  Crebra  vocum  concursio,  Cic,  The  am' 
course  or  shock  of  vowels. 

2472.  Ferl  Ferh.  Ferhn. 

Verb,  indeed^  verily^  in  truth,'  Honestum  quod  propria,  vereque 
dicitur,  in  sapientibus  solis.  Cic.  Justly.  Pompeius  verd  judicat. 
Cic.  Si  ver^  cogitare  volumus*  Id. —  VERd  sometimes  signifies  yea, 
truly,  Non  vero  t^  isti  roortui  sunt,  quam  tu  nugator.  Cic.  Quod 
enim  is  qui  divinat,  praedicit,  Id  vero  futurum  est.  Sometimes  itsig' 
n\fies  but.  'Quod  reprehendendum  fortass^  minds,  quaerendum  verd 
inagis  etiam  videtur.  Cic — Verum,  but^  but  yet.  Verilm  hoc,  ut 
dixi,  nibil  ad  me.  Cic  Fortass^  non  rect^,  verdm  praeterita  omit- 
tamus.  Id.  It  must  be  observed,  that  before  verd,  signifywg  but,  some 
word  ought  to  be  placed.  It  would  not  be  right  to  say  Fortasse  noa 
recte,  verd  praeterita  omittamus ;  but  praeterita  verd  omittamus. 

2473.  Fernaculus.  Domesticus, 
Vbenaculus,  that  belongs  to  the  country  where  one  lives,  or  where 
one  is  born  |  proper  and  particular  to  the  country.    Res  quotidiane  ^ 
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Ternaculs.  Cic.  Vernaculi  artifices.  Liv.  Vemacula  festivitas,  Cic, 
Gaiety,  the  witticism  of  our  country.  Veraacula  lingua.  Id. — Domes- 
Ticus,  (Jrom  dom\xs)  domestiCf  qjf  the  same  house.  Externa  libentii!k& 
in  tali  re>  qu^m  domestica  recordor.  Cic.  '  Tabellarii  domestic!.  Id. 
Crimen  domesticum  et  vemaculum.  Id.  Domesticus  nativusque 
sensus.  Id. 

2474-.  Versurtu  Versuramfacere.  Versur a  solvere, 

Versura,  {from  vertere)  properly  ^  the  turtdng  of  oxen  or  horses 
in  the  plough  at  the  lancts  end,  Versura  summa,  CoL,  The  end  oftht 
furrow.  It  is  often  used  figuratively. — Versuram  facere,  Cic,  To-, 
take  up  money  of  one  at  great  interest^  in  order  to  pay  a  debt  to  another. 
—Versura  solvere^  to  pay  by  changing  creditors^  which  is  the 
same  meaning  expressed  differently.  In  eodem  luto  hsesitas :  versurft 
8olvi8>  Ter.,  You  are  still  in  the  same  case;  you  stop  one  hole  by  open*- 
ing  another, 

2if75.  Fertere.  Fersare. 

Vertere,  to  turn,  Vertere  terga.  Liv.  Terram  vertere  ferro. 
Virg.  Figuratively  :  Jam  verterat  n)rtuna.  Liv.  Id  crimihi  vertitur 
quod  glonse  esse  debet.  Cic.  In  voluntate  tu^  totum  id  vertitur,  Id.> 
jill  that  is  entirely  depending  on  you. — Vbrsare^  {frequentative  of 
vertere)  to  turn  often,  Cyundrum  volvi,  et  turbinem  versari  putes. 
Cic.  Figuratively  f  Animum  versat  cupido  regni,  vel  pavor.  Liv. 
Eandem  rem  muftis  modis  saepd  versare.  Cic.  Ad  omnem  fraudeqi 
et  malitiam  versare  mentem  suara.  Id.  Vertere  would  be  less  expres* 
sive.     Hunc  versat  amentia,  Hor.,  He  is  out  of  his  senses, 

24.76:  'Feru.  Ferutum. 

Veru,  a  spit  or  broach,  a  kitid  of  long  dart  used  in  war,  Prunas 
subjiciunt  verubus.  Virg.  £t  tereti  pugnant  mucrone,  veruque 
Sabello.  Id. — Verutum,  a  short  and  narrow  dart,  headed  with  troHf 
Hke  a  narrow  spit.  Verutum  in  balteo  deiigitur.  Liv.  Verutis  in 
corpora  ipsa  fixis.  Id. 

2477.  Ferus.  Ferax.  Feridicus. 
Verus, /me.  Ridendo  dicere  verum  quid  vetat?  Hor.  Inter 
hunc  et  ilium  verum  et  ^rmanum  Metellum  multikm  interest.  Cic. 
Just,  Non  verids  est  a  smgulis  repetere  officii  fructum,  quto  ab  om- 
nibus. Cic.  Metiri  se  quemque  suo  modulo  ac  pede  verum  est.  Hor. 
-*-VERAXy  that  hves  the  truth,  true  of  speech.  Vates  verax.  Ovid. 
Oraculum  verax.  Cic.  Herodotum  cur  veraciorem  ducam  Ennio? 
Id. — Veridicus,  (verum  dicens)  speaking  the  truth.  Veridicse  voces 
ex  occulto  missae.  Cic.  It  is  also  used  instead  o/verus.  Veridicas 
adjungis  causas  iniinicitiarum.  Cic. 

2478.  Fetare.  Impedhre. 

VetarI,  to  forbid,  to  command  a  thing  not  to  be  done.  Lex  pere- 
grinum  vetat  in  murum  ascendere.  Cic.  Aruspex  vetuit  ante  bni- 
mam  aliquid  novi  negotii  accipere.  Ter.F— Impedire,  {synonymous 
with  vetare )  to  obstruct,  to  impede.  Quod  si  corporis  gravioribus  mor- 
bis  vitae  jucunditas  impeditur,  quantd  magis  animi  morbis  impediri 
necesse  est  ?  Cic. 
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2479.  Feieranus.  Emeritus, 
VilTBRANVS,  a  veienin,one  kngpr^tcHsed  or  experienced  in  a  trade 
ar  profession.  Vetenmus  hostis.  Liv.  Veteranus  latro.  Propert.  Vc- 
teranus  miles,  Cic,  ji  veteran,  a  soldier  who  had  served  twenty  yean 
in  infantry  y  or  ten  in  cavalry,  and  was  discharged  from  milHafy  duty. 
—Emeritus,  who  has  served  his  time  in  an  employment*  Miles  eme- 
ritus. Lucan.   Boves  emeriti.  Virg.    Emeritum  ai^atrum.  Ovid. 

2480.  Vexare.  Fatigare, 
VaxARB,  {frequentalvueof^eYiere)  to  vex,  to  torment.  Qui  fertor 
et  rapitur,  atque  hdc  at^ue  illiic  distrahitur,  is  vexari  propria  dici- 
tur.  (jrell.  Vexare  provinciam.  Cic.  SoUicitudo  vexat  impios.  Id. 
Qm  omnia  divina  et  humana  violarint,  vexariat,  perturbarini,  ever- 
.terint.  Id.  Vexare  pecuniam.  Sen.-~FATi6ARB,  (fiitim  ag^tave)  ^ 
fatigue,  to  weary,  to  harass.  Fatigari  sestu.  Cses.  Qui  aliqiiaiidiu 
pugua  atroci  cum  et  sem^Qtipsi  ^E^igassent.  Liv.  Qui  non  verbis 
sunt,  sed  carceribus  fatigandi.  Cic.  Quae  mare  nunc,  terrasquemetu, 
coelumque  fatigat.  Virg. 

2481.  ViairiMs.  Haiicus.  Fiatoritis. 

ViARius,  {from  via)  of  or  helonging  to  ways  or  streets,  Viaria  lex, 
Cic,  The  law  about  the  roads  and  streets,  and  the  repairing  of  them. 
ViATicus,  pertaining  to  a  journey,  relating  to  a  traveller.  Viatica 
ecena,  Plant.,  A  welcome  hoine. — Viatorius,  of  or  pertaining  to  /ra- 
vellers,  Cubilia  viatoria,  Plin.,  Hammocks.  Hordogium  viatorium 
j)ensile,  Vitruv.,  A  portable  diaL 

2482.  ricmjfl.  Vidnitas.  Conjinium. 

ViciNiA,  OomvicuB)  ntighbourhoodorvicimigeofplaeeswainps. 
N^tiam  vicima  fedt*  Ovid.  Mann,  tanta  est  vkama,  tangow  Id. 
figuraiwely:  Diversarura  rerum.qua8iviciBia.Cic.— Vicihitas,  w 
reMion  or  union  between  ne^hbmtrs.  Cum  eo  mihi  vicimtas  et  mag^ 
nus  U8U8  esU  Cic.  It  is  used  in  the  sense  q/"  vicinia.  Cantu  nervoniB 
vicinitas  tota  personat.  Cic.  Figuratively :  Artium  studioruro^ue 
quasi  finitima  vicinitas.  Cic— Confinium,  {from  cum  attd  finw) 
Hmky  bound,  confines.  In  omni  re  contrahendi,  in  confiniis  SBquum 
et  faoilemeKse  convefnit.  Cic.  JFiguraHvely  ^  Confinia  lucia  etnoctn, 
Ovid«,  Twilight.    Patuit  oonfinium  artis  et  falsi.  Tac 

2483.  rtcis.  rtcissitudo. 


'Vicis  {usedwly  in  ihe  genitive,  accusative^  and  ablative  A  „ 
httt  in  almost  all  its  cases  in  the  plural)  is  a  very  general  word ;  stm, 
oMoe,  place,  pdrt^  case,  fate.  Ita  duo  deiacepa  reges,  ^w  ^^J^ 
iUe  bello,  hie  pace,  civitatem  au»erunt..Liv.  Fbrspedem  fimgen* 
alienas  vicis.  Id.  Spatium  diei  excipiunt  noctis  vice?.  Phaed.  Matat 
terra  vices.  Hor.  Plus  simplici  vice,  Id.,  Twice  thevalueorgnanti^' 
Fungar  vice  cotis.  Id.  Dolere  vioem  ««ipublicaB.  Cic.  Tester  m 
oGcasa  veatfonec  tela,  nee  villas  vitavisae  vices,  Vwg.^ViciaaiTJ?- 
©o,  {fiom  vicis)  em  okernatsve^^iusueeeedimgffonojhe^U^aMmii 
tn  its  eourse,  vieistiHuk,  revotatnn.  Dierum  ac  nootiam  ^"■'•■J*' 
Cte.  Tflcdiumaufert  vicksi^udo.  Id.  Omnnim  venim  viciesiMoeiti 
Ter.,  AUtlungs  are  continually  changing  in  thiswc^ld. 
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248)*.  yicissim.  Intdcem.  Mutub. 
VicissiNf,  (vice  mutu4)  by  turns,  one  after  anothery  interchange* 
ahfyy  in  like  manner.  Bxpecta.quidiHe tecum  f|uid  tu  vicissim. Cic. 
Fari  viciasina.  Virg.  Mutuuri  ab  aliquq^  qt  ei  vicissim  reddere  aliud 
[uidpiam.  Cic.  Vos  ab  iHo  irridemini,  et  ipsi  ilium  vicissim  eluditis, 
_^d. — iNvrcEM,  (quasi  in  vices)  reciprocally.  Salutantes  deininvicem. 
Phaed.  Qui  se  amore  ardentissimo  invicem  dilexerunt.  Quint  7Yi;o  - 
friends  meet,  invicem  salutant ;  a  friend  returns  a  salute  to  his  friend, 
vicissim  salutat. — Mtrrud,  mutually,  one  another.  Amamus  mutud, 
Cic,  You  love  me,  2  loveyqu.  It  is  used  in  the  seme  q/* vicissim.  Fac 
me  mutuo  diligas.  Cic. 

2485.  FideHcet.  SciHcet.  Nimirhn.  Nempi, 

'V]ri>Ri«iGET,  ( videre  licet)  towit,  that  is  to  say*  Videlicet  ilium' 
fuisse  nequam  adolescsntem.  Plaut.  Undoubtedly.  Hssc  cdm  loque- 
ris,  uos  Harones  stupemus,  tu  videlicet  tecum  ipse  rides^  Cic.  Castd^ 
jubet  lex  adire  Deum,  animo  videlicet,  in  quo  sunt  omnia ;  nee  tollit 
castimoniam  corporis*  Id.  Jtsden^ies  trow^.  Tuns  videlicet  salutaris 
coasulatus,  perniciosus  meus.  Cic. — Scilicet,  f  scire  licet)  that  is  io 
sayp  truly,  J  warrant  you.  Quid  tu  in  eo  pates  r  Nihil  scilicet.  Cic. 
Suspenso  animo  expecto  primilm  te.  scilicet,  deinde  Marionem.  Id. 
Scilicet  facturum  esse  me,  Ter.,  That  is  to  say  that  I  am  to  do  it*  It 
is  used  ironically •  Id  populus  curat  scilicet.  Id.  Jff^e  do  not,  properly, 
say  Quatudr  sunt  virtutes,  scilicet,  or  videlicet,  Prudentia,  Justitia, 
Fortitudo,  Temperantia.— NiMiauMi  (nonmirum)  doubtless,  surely p 
certainly.  Uter  melior  dicitur  orator  ?  Nimirdm  qui  homo  quoque 
melior.  Quint.  //  is  used  for  scilicet.  Hoc  nimir^  est  illud  quod  de 
Socrate  accepimus.  Cic— Nkmpe,  that  is  to  say,  to  wit,  nameh,  yea, 
surely.  Nempd  de  tuo,  Plaut.,  That  is  to  say,  at  your  expense.  Nempd 
negas.  Cic  In  quibps  aotis  coosistit?  Nempd  in  legibus.  Id.  Nempd 
atudium  meum  non  defuit.  Id.  Nemp^  hoc  scio  esse  dicturum  pa- 
trem>  Ter.,  For  I  thinkmy  father  unll say  thcU,  &c. 

24M.  Fukre.  Oernere. 

Videre,  to  see.  Aut  videt,  aut  vidisse  putat  per  nubila  lumen. 
Ovid.  Certtira,'  hisce  ocoiis  egomet  vidi.  Ter. — Ceaiyere,  to  se* 
parate,  to  discern  or-underttand  clearly ,  to  distinguish.  Qua  in  diu- 
tusmh  obsoaritate4ataerunt;  sic  aperiam,  ut  eaccmere  oculis  vide6- 
mini.  Cic.  Nes  enim-ne-nuno  qiixdem  t^emhmis  ea  quas  vidimus. 
Id. 

2db87.    Videre.    Fisere.    Imnsere.    Radtere.    Jntsrvisere.   FisUare. 

ViJMWB^iyMiiyoii#<«M tks^then)  rei&iss  to^k6  syeif*,  andVu 
8B«s»  ta  palitenesi'or  cunosiiy*-  Conetituiad  te' venire,  ut  et  videfMd 
tc;  et  visaffeiB^  et.coenarem  etiam.  Cio.     Undique  vis^odi  studSo 
Trojaoajuventus  circiimfusa  niit.  Virg<^-^[nvism«,  iefgO'orcomBi  to 
vidt*    Ut  invisas  nos  noo  toHkni  roso,  sedeciamTsuBdeo*  Cio.'^^Rsz 
visBRB,  torevitiif  or  rept^  a  visit.  VeHm  jam  deeinas  nostris  litterif  * 
utivet  noaaliquaado  r6vuas.>Cio«    Reviso  qiud  agaat,  Ter.,  2  comt  * 
OMoin^tQ.see  what  they  are  a^oiU^-^IirTSRtisBRK,  to  viiii  nowani^' 
thin,  or  between  whiles,    Qudd  noe  miniks  interviiiiSy  fero  asilno 
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squiore.  Cic. — Visitare,  {frequenlaiweqfyisere)  to  come  often  to 
seeor  to  visit.    C^m  visitasset  hominem  Carneades.  Cic. 

2488.  Hetus.  Decrepitus. 

V1BTUS4  ( from  viere,  to  bend)  wrinkUdj  withered^  destitute  of 
strength.  Hie  est  vetus,  vietus,  veternosus  senex.  Ter.  Vietum  et 
caducum.  Cic.  Bovis  cor  vietum  fuit,  Jd.>  The  heart  of  that  ox  was 
completely  decayed.  Vieta  membra.  Hor. — Decrepitus,  very  old, 
decrepit^  crazy.  Decrepitus  senex.  Cic.  ^tas  decrepita.  Id.  Anus 
-■decrepita.    Ter. 

2489.  f^igere.  Vigescere. 
.  ViGSRE,  (quasi  vim  agere)  to  he  in  strength  or  vigotA'j  both  in  the 
natural  and  moral  sense,  Vigere  corporibus.  Liv.  Vigere  animo.Cic 
Leges  vigent.  Id.  Apudi  eos  venandi  et  equitandi  mus  viget.  Id. — 
ViOESCERE,  to  grow  lively,  brisk,  or  active.  Jam  Issti  studio  pedes 
vigescunt.  Tibul. 

2490.    Figilantia.    Diligentia. 

ViGiLANTiA,  {from  vigil)  vigilance.  It  leaves  nothing  neglected. 
Ut  vos  tutam  tranquillamque  fortunam  traheretis,  mei  perfeci  vigi- 
lantia.  Cic.  Vi^iiantiam  tuam  tu  raihi  narras?  Id. — Diligentia, 
says  Popma,  est  m  deligendo  singula,  et  discemendo.  ft  sign^esdi- 
Ugence,  that  carefulness  which  does  not  omit  the  least  thing.  This  word 
includes  many  meanings.  Ars  demonstrat,  ubi  quaeras,  atque  ubi  sit 
illud  quod  studeas  invenire :  reliqua  sunt  in  cura,  attentione  animi, 
cogitatione,  vigilantil^  assiduitate,  labore ;  complectar  uno  verbo, 
quo  saep^  jam  usi  sumus,  diligentia,  qu^  un^  virtute  omnes  virtutes 
reliquse  continentur.  Cic. 

2491.  Figilare.  Excuhare. 

Vigil  ARE,  to  watch,  to  sit  up  all  night,  to  awake  from  sleep.  Vi- 
gilare  ad  multam  noctero.  Cic.  Si  quis  ad  frumenti  acervum  vigilat 
cum  longo  fuste.  Hor.  Figuratively :  Vigilare  pro  re  alterius.  Cic 
— ExcuBARE,  to  lie  outy  to  stand  or  keep  sentry.  Excubare  pro  por- 
tis.  Liv.  -Excubare  in  muris.  Cass.  Figuratively :  Ex  quo  intelligi 
potest  curam  Reipublicae  suram^  defendendse  jampridem  apud  nos 
excubare.  Cic.  Semper  animo  sic  excubat,  ut  si  nihil  improvisum 
possit  accidere.  Id.    In  lecto  vigilare  possumus,  non  excubare* 

2492.'  Findicare.  Asserere. 

ViNDiCARE,  to  maintain  the  rights,  to  warrant,  Ita  vindicator 
Virginia  spondentibus  propinquis.  Liv.  Vindicare  seexistimationi 
hominum,  Cic,  To  secure  to  one' s-self  the  esteem  of  men.  In  servitu- 
tern  vindicari.  Id.  Vindicari  in  posterum  diem,  Liv.,  To  have  the  pro^ 
visional  possession  granted  till  the  next  day. — Asserere  {as  wecvnn" 
der  it  in  llus  place)  is  to  secure  a  situation  by  claiming  it.  Asserere 
se,  Ovid.,  7b  set  one^S'Selfat  liberty.  Asserere  aliquem  manu,  Ter., 
To  set  bne  free.  Claudio  clienti  negotium  dedit^  ut  virginem  in  ser- 
vitutem  assereret^  Liv.,  He  ordered  Claudius,  his  client^  to  claim  Vtr^ 
ginia  at  his  slave. 
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2*93.  Vindicare,  Vlcisci. 
ViNDicARB  does  not  always  signify  to  avenge^  because  punishment  is 
sometimes  necessary  to  maintain  the  rights.  Vindicare  is  especially  said 
of  the  Laws  and  maeistrates.  Dolus  malus  Icgibus  erat  vindicatus. 
Cic.  Mai eficia  vindicare.  Id.  Te  valde  vindicavi,  Id.,  Ihavecom* 
pletely  revenged  the  injury  done  to  you, — Ulcisci,  to  revengCy  to  pu- 
nish, is  said  of  any  person  whatever.  Ultus  est  crudelitatem  hujus 
victariee  Syl}a.  Cic.  Odi  hominem  et  odero ;  utinam  ulcisci  pos- 
sem  ;  sed  ill  am  ulciscentur  mores  sui.  Id.  Ulcisci  aliquem  also  sig» 
nifies  to  revenge  the  injury  done  to  anybody.  Fratres  ceesos  ulcisci. 
Ovid.  So  that  ulcisci  aliquem  may  signify  to  take  revenge  of,  or  in 
favour  of  one, 

2494.  Findictcu  Vindicatio,  VmdxcicB, 

ViNDiCTA  (  from  Findicius,  the  slave  of  Fitellius,  who  was  publicbf 
made  free,  for  having  discovered  a  conspiracy  against  the  liberty  of  the 
Roman  people  in  favour  of  Targuinius  their  last  king)  is,  properly,  a 
rod  tvhich  was  laid  on  the  head  of  a  servant  when  he  was  made  free, 
Ule  primiim  dicitur' vindicta  liberatus.  Quidam  vindictae  quoquG 
nomen  tractum  ab  illo  putant :  Vindicio  ipsi  nomen  fuisse.  Post 
ilium  observatum,  ut  qui  ita  Hberati  essent,  in  civitatem  accepti  vi- 
derentur.  Liv.  Livy  does  not  take  this  etymology  upon  himself  The 
magistrate  struck  gently,  with  a  rod  called  vindicta,  the  man  that  was 
made  free,  turned  him  round  in  a  circle,  and,  giving  him  a  blow  on  the 
cheek,  let  him  go,  signifying  that  leave  was  granted  him  to  go  where  he 
pleased.  Neque  censu,  neque  vindicta,  neque  testamento,  liber  fac- 
tus  est.  Cic.  //  ^Iso  signifies  vengeance.  Suscipere  vindictam  legis. 
Cic. — ViNDiCATio,  afi  avenging.  Vindicatio  est  per  quam  vis  et 
injuria,  et  omnind  quod  obfuturum  est,  defendendo  aut  ulciscendo 
propulsatur,  et  per  quara  peccata  punimus.  Cic. — ViNDiciiE,  the 
asserting  or  clearing  a  thing  from  controversy,  a  rejoinder  at  law,  an 
enfranchisement.  Abjudicare  vindicias.  Liv.  Vindicias  postulare, 
Id.,  To  demand  the  provisional  p6ssessioh  of  a  thing  contested.  Vindi- 
cias secundum  libertatem  dare.  Id.,  To  decree  in  favour  of  freedom, 

2495.  Vinea.  Fitis.  Fiticula.  Finetum. 

Vive  A,  a  vine-tree,  a  vineyard.  Vulpes  alt^  in  vinei  appetebat 
uvam.  Phaed.  Imputata  vinea.  Hor.  Prat  is  et  vineis  res  rusticae^ 
laetae  sunt.  Id.  Vinea  pubescit.  Virg, — Vitis,  a  vine.  Propagatio 
vitium.  Cic.  Amicta  vitibus  ulmus.  Hor.  In  censum  referatur  vinea 
quot  vites  habeat.  Ulp. — Viticula,  a  little  vine,  a  small  ifineyard. 
At  enim  minora  Dii  negligunt,  neque  agellos  singulorum,  aequevi*  - 
ticulas  persequuntur.  Cic — Vinetum,  a  soil  full  of  vineyards.  Vi- 
neta  et  oliveta.  Cic.  Ad  escam  non  expedit  instituere  vineta.  Col. 
Vinetum  is  a  country  planted  with  vines ;  and  vinea  is  the  vineyard  of 
.    4177  individual. 

2496.  Fineee,  Pluteus,  Crates.  Testudo. 

ViMRffi,  says  Livy,  instruraentum  bdlicum,  lignis  compactum,  la- 
tum pedibus  octo,  altiira  septem,  longum  sexdecim,  tectum  duplici 
ligno,  cratibusque  contexitur ;  latera  quoque  vimine  sepiuntut,  ne 
aaxorum  ac  telorum  impetu  perfringantur }  extrinseci^s  ne  cremen- 
tur,  crudifl  ac  recentibus  coriis  integuotur.  Ci^m  plures  f uerint,  jun- 
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guntur  ordine,  sub  quibus  oppugoantes  tutiiis  ad  muros  subruendos 
pugnant.  yine«>  saj/s  Justus  Lipsius,  machinae  lignis  et  cratibus  con* 
textae,  ac  terri  adopertae,  quae  subjectis  rotis  impellebantur.  Harum 
tecto  muniti  obsidentes  vel  murorum  fundamenta  subi^uebant  ferro, 
vel  arietem  moenibus  incutiebant.  Conductae  vineae  stiiit,  pugnatur 
acerrim^.  Cic. — Pluteus,  or  Pluteum,  the  cover  or  top  of  ike  gal- 
lery in  which  solders  made  their  approaches  ^  a  shelter  in  the  form  of  a 
turret  over  the  heads  of  those  who  played  the  battering  engines.  There 
is  this  difference,  according  to  some  authors,  that  Plutei  e'rant  similes 
illi$  appendiculis,  quas  aedifidis  applicamus,  et  tectum  in  unam  par- 
tem aevexum  habebant ;  Vineae  in  utramque  partem  devexitatem 
tecti  habebant  Semper  hostibus  spes  victoriae  redintegrabatur>  ed 
magis  qudd  deustos  pluteos  turrium  videbant,  nee  facild  adire  oper- 
tos  ad  auxiliandum  animadvertebant.  Cs^.  Ad^^que  (nix)  pluteos 
ac  vineas  Romanorum  operuerat,  ut  ea  sola  ignibus  aliqi^oties  con- 
jectis  ab  hoste  etiani  tutanientum  fuerit.  Liv. — CaATSs^^d  hurdle,  a 
Jfundle  of  rods  wattled  together,  which  was  covered  with  earthy  to  make 
a  hiding'place  fot  soldiers,  Ibi  mediis  fer^  castris  locus  est  consep- 
tus  cratibus,  pluteisque  et. lintels  contextus.  Liv.  Pluteos,  crates- 
que  et  vineas  suffodiendis  muris  expedire.  Tac. — ^Test^do,  a  shell- 
crab,  or  tortoise.  Scutis,  sa^s  lAvy,  super  capita  densatis>  stantibus 
primis,  secundis  submissioribus,  tertiis  magis  et  quart  is,  postremis 
etiam  genu  nixis,  fastigiatara,  skut  tecta  sdificiorum  sunt,  testudi- 
nem  faclebant.  And  in  another  place,  Sublatis  super  capita  scutis, 
continuatisque  inter  se  testudine  facta  subibant.  Testudo  was  also  a 
,  warlike  engine  or  fence,  made  of  boards  covered  over  with  raw  hides, 
to' cover  the  pioneers  and  besiegers.  Reliquisque  diebus  turres  ad  alti- 
tudinem  valli,  falces,  testudinesque  parari  ac  facere  ^ceperunt*  Caes^ 

S497«  Finotus.  Finolentus.  Finarius.  Poius,  TemuUntus. 

ViNosus,  given  lo  drinking,  fond  of  wine.  Vini  vinosus  laude,s  can- 
tabat  Homerus.  Hor.  Cony i via  vinosa,  Ovid.,  Repasts  wkeran  a 
great  deal  of  wine  is  drunks — Vinolentus,  that  is  drunk.  Inter  so^ 
brios  baccbari  vinolentus  videtur.  Cic.  Medicamina  vinplenta,  Id>, 
Medicines  made  with  w'me. — Vinarius,  of  or  belonging  to  wine.  Vas 
vinarium.  Cic.  CHnien  vinarium.  Id.,  A  lawsuit  begun  on  account 
of  this  tax  on  wine. — Pot  us,  {as  we  consider  it  in  this  fmcet)  that  is  df 
drink,  drunken.  Domura  bene  potus  redierat.  Cic  Add6  in^ciUam 
pransi,  poti,  osdtantis  dupis*  Id. — Tbmulemtus,  {from  temetuio^ 
stfong  wine)  fuddled,  cupshot.  Temulentaes.  Ter*  Medio  dieite* 
mulentus.  Tac.  Figwrativfsly  :  Gravibus  oculis  •  •  •  •  presit^  voce  et 
teiiiulenta.Xic. 

24SS.  Vinum  fugtens.  Finum  fvanescens. 
VlNUM  FuoiENS,  Jlaf,  dead  wine^  beginning  to,  grow  sour.    Qui 
vinum  fugiens  vendat  sciens,  debeatne  dicere.  Cic. — Vinum  bva- 
NESCENS,  decayed  wine.    De  vino  aut  salsamento  putes  loqui,  qiu^ 
evanescunt  vetustate.  Cic. 

2499.  Fiolentu9.  Fehemens. 
ViOLENTus,  violent  f  fierce.    Qoamvis  sb.  vialeutaa  et  furens.  Gc* 
Aper  violentus.  Ovid.    Ojpes  violente,  -Cic,  A  power  goties^  by  vio* 
lence.    Xevnpestas  violentisaima.  Id.*— VjcHEMSKa  (quasi  vis  mea* 
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tii^)  is  iaken  in  a  good  <nr  bad  sense ;  vekemettt,  Immoderate,  impeiuouSf 
unruly*  £xprdiani  dicendi  yehemens^  Cic^  ji  brisk  exordium  of  a 
speeph.  LittersB  tsti  k  patre  mittuntur  yehementes.  Id.  Homo  ve* 
hemens  ac  violentus.  Id.  Lupus  veheaiens.  Hor.  Vdiemens  Id 
utracnque  parteiaes  nimis,  Ter.,  Tou  carry  every  thing  lo  an  eX" 
ireme*  Violentus  goes  as  far  as.  acts  of  violence  i  yehemens  does  not 
always  do  it* 

2500.    Virere.  Virescere,  Vmdari,  Fernare.  Revirescere. 

ViRSRE,  to  be  green.    Stagna  yirentia  musco.  Virg.  Pechora  felle 

yirent.  Ovid.     Perpetudque  virens  buxus.  Id.  Figuratively  :  Genua 

virent,  Hor.,    The  knees  are  vigorous*    Adolescentia,  qua  maximd 

viruit.  TloT^—YiB.^^CT&Kz,  (^inchoative  of  yireiQ)  to  fvojp  green^    In- 

jussa  virescupt  gramioa*  Vtrg.    No  de  nihiio  rena^  ylre^cat  t^ofia 

*    rerum,  Liucret^    Figu^(^iivtly :  Virescit  animi  virtus*  G^11«-^ViR)l- 

i>ARX»  to  be  mode  freen.   Nunc vada&ub^atis  imo  viridenlur  abiier* 

bia.  Ovid*  Toro  vu-jdaote  confiederafc.Virg. — V£aN4HK,  {fftm  w) 

to  grow,  to  be  verdant  at  the  apptoackof  spring,  Vernat  hu^i'us.  OvicU 

Indocili  gutture  ve^at  avis.  Id.  Cdra  tibi  verDar^ot  dubi^  lanugjine 

malae.  Mart.    Bis  florib us  vernat  Caiupania.  Hor. — JlByiupscEiiSf 

(rursi^ni  virescere)  to  become  or  growsreen  again,     Silvse  Isesse  re- 

virescunt.  Qvld.  Figuratively  :  Res  efl»rent  sese,  et  ad  renoyandum 

belliun  revirescenty  Cic,  Oa^  day  matlgr^  will  burst  oitl  agom  intOia 

renewal  of  the  wftr, 

2501.  Virgineus*  Ftrginalis, 

ViRGiNEUS,  virgin-Met  of  or  belonging  to  a  virgin.  Chai;us  vir- 
gineus.  Ovid.  Rubor  virgineus.  Virg^r-ViRGiNALiSy  maidenly, 
virginal'  VirgijQalis  modestia.  Cic.  Virginalis  babiitus  9Ui^  vcfSr 
titua.  Id.    Homo  virgioali  yerecundi|.,  Id. 

2502.  rirgo,  Puella. 
Virgo,  an  undqfiUd  virgin.  Ego  mihi  sororcw  virgineiii  asiicis^» . 
Cic,  I  maintain  that  my.  sisler  is  a  virgin,  without  any  defikemei^t^ 
Poets  have  used  virgo  in  speaking  of  a  young  married  wqmon.  At 
virgo  infelix,  tu  nunc  in  montibus  erras,  Virg.«  speaking  of  Pasipfiiie^ 
that  was  married  and  had  already  borpe  several  children^^^PvfLLhAf 
a  wench,  a  girly  a  young  woman  ;  it  relates  to  the  age*  VerJ»a  puel* 
larum  foUis  leviora  caducis.  Ovid.  Cert^  ego  quee  faeram^  te  dig- 
cedente,  puella,  protiniU,  ut  redeas,  facta  videbor  anus.  Id.  //  is 
said  in  poetry  of  a  young  married,  WQ^nan*  E^perta  yiruia  pu^Ua*. 
Hqr. 

250S.  VirilUer.  rmtim. 

ViRiLlTER,  {from  yir)  manly ^  manfully,  courageously.  Fortuna 
feren^a  viriliter.  Ovid«  Quod  viriUter  animoque  inagno  fit,  id  dig- 
num  yiro  et  decorum  videtur.  Cic. — Viritim,  man  by  man,  from 
man  to  man.  Legem  db  agro  Gallico  et  Piceno  viritim  dividendo 
tulit.  Cic.  Si  quis  viritim  dimicarc  veliet,  provQcavit  ad  pugnain. 
Q.  Curt.  '  Rumor  viritim  percrebuit.  Id. 

2504»«  Fir^.  Fhftitudp. 
ViRTua  if  a  general  word  for  expressing  the  strength  of  the  soul  to 
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aiiain  aU  thai  is  goodf  whtlker  any  thin^  is  to  he  undertaken  or  endured. 
Appellata  est  ex  viro  virtus*  Cic.  Virtus  est  affectio  aniini  con- 
8tan8»  convenienaque,  laudfd[>i]es  efficiens  eos  in  quibus  est.  Id.  Vir- 
tus in  tempestate  quieta  est,  et  lucet  in  tenebris,  et  pulsa  loco  man^ 
tamen,  atque  haeret  in  patria,  splendetque  per  sese  semper,  nee  ali- 
enis  unquam,  sordibus  obsolescit.  Id. — Fortitudo  is  the  greatness 
of  the  soul,  especiallv  in  bearing  or  enduring  troubles  or  hardshipt. 
Fortitudo  est  consicCerata  periculorum  susceptio,  et  laborum  perpes* 
sio*  Cic.  Fortitudo  est  dolorum  laborumque  contemptio.  Id.  For- 
titude est  animi  affectio  in  adeundo  periculo,  et  in  labore  ac  dolore 
patiens.  Id. 

2505.  Fis.  Fires. 

Vis  is  said  of  strength  in  general.  Nostra  omnis  vis  in  animo  et 
corpore  sita  est.  Sail.  '  Ingenii  vis.  Id.  Defendere  vim  vi«  Id.  Vis 
consilii  expers  mole  ruit  sua.  Hor.  //  expresses  abundance.  Maxima 
vis  auri  et  argenti.  Cic.  Vis  often  expresses,  in  good  authors,  what 
modem  philosophers  express  by  the  barbarous  word  essentia,  the  essence, 
or  characteristic  of  a  thing.  Vis  rerura.  Cic.  Materia  babet  -vim 
et  naturam  suam.  Id. — Viafis  is  only  said  of  the  strength  of  the  body. 
Cilm  me  deficere  vires  coepissent.  Cic.    Vir  maximis  viribus.  Id. 

2506.  Viscera,  Intestina,  Ilia,  Exta,  Prcecordia, 

•Viscera,  entrails  in  general,  all  the  inward  parts  of  any  animal, 
.Heu  quantum  scelus  est  in  viscera  viscera  condi,  congestoque  avi- 
dum  pinguescere  corpore  corpus !  Ovid.  .Figuratively :  JErarii  vis- 
cera. Cic.  Ex  ipsis  causae  visceribus.  Id.  viscera  montis.  Virg, 
Viscera  terrae,  Lucret.,  The  depths  of  the  earth. — 1  ntestina,  (from 
int^s)  intestines,  bowels,  guts.  Reliquiae  cibi  depelluntur  turn  as- 
tringentibus  se  intestinis,  tiira  relaxantibus.  Cic.  Cum  graviter  ex 
intestinis  laborarem.  Id.  Mihi  inanitate  intestina  murmurant,  Plaut, 
My  belly  cries  Cupboard. — Ilia  are  properly  the  flanks,  the  part  be» 
iween  the  end  of  the  ribs  and  the  hips,  Ima  ilia  longo  singuitu  ten- 
dunt.  Virg.  Ut  aliquando  ista  ilia,  quae  sunt  inflata^  rumpantur. 
Cic.  Ilia  ducere,  Hor.,  To  be  out  of  breathy  to  puff  and  blow  — 
£xTA,  {from  extare,  because  they  are  in  the  upper  part  of  the  body) 
the  chief  entrails,  as  the  heart,  liver,  lungs,  Puerorum  extis  Decs 
manes  mactare.  Cic.  Pecudum  extis  raoveri.  Id. — Yb,s.cordia, 
{from  prae  and  cor)  the  midriff,  or  skin  that  ports  the  heart  and  l^fg^ 
from'the  other  entrails,  Exta  homini  ab  inferiore  viscerum  parte  se- 
parantur  membranis,  quae  praecordia  appellant,  quia  cdrdi  prseten- 
duntur.  Plin.  Cilm  jam  in  praecordiis  conceptam  mortem  contine-  < 
ret.  Cic.  Figuratively  :  Victis  redit  in  praecordia  virtus.  Virg.  Sto- 
lidae  praecordia  mentis.  Ovid.  Aperit  praecordia  Liber,  Hor.,  Ifi^ 
makes  our  thoughts  and  affections  manifest, 

2507.  Visio.  Visas.  Visum.      ' 

Visio,  the  act  or  faculty  of  seeing,  Fals^visione  ac  specie  mo- 
veri.  Cic.  Cui  est  visip  failai  verique  communis.  Jd.  j^lso  a  vision, 
a  phantom.  Quas  phantasias  Grseci  vocant ;  nos  sane  visiones* 
Quint. — Vis  us,  the  sense  of  sight.  Effugere  -visus  alicujus.  Ovid. 
Multa  probabilia  visum  quemdam  habent  insignem  et  illustrem.  Cic* 
It  is  also  said  of  a  vision,     Noctumus  visus.  Tac. — Visxjm  is  f^ 
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perly  an  adjeclwei  a  vision,  any  thing  set  before  one  to  behold.  Visa 
somniantium.  Cic.  Visum  imprimit  et  quari  0tgnat  in  animo  suam 
speciem.  Id*     Hoc  visum  nulli,  non  ipsi  efitta  sorori.  Virg. 

2508.  Fita.  Fictus. 

Vita,  life.  Vita  brevis  est,  Cic.  Vita  corpore  et  spiritu  con- 
tinetur.  Id.  Tolerare  vitam  pomis  agrestibus  et  profluente  aqu^. 
Id.  Vitse  in  Virgil  is  said  of  souls  or  ghosts.  Et  ni  docta  comes 
tenues  sine  corpore  vitas  admoneat  volitare  cav^  sub  imagine  forms. 
Virg.-^V  ICTUS,  sustenance,  things  necessary  to  fife.  Victum .  intelli- 
gimuB  consuetam  degendi  et  vescendi  rationem.  Cic.  Nunc  pland 
nee  victum,  nee  vitam  ullam  colere  possum.  Id.  Vita  victusque 
communifi  in  amicis  vigent  maxime.  Id.  V  ictus  tenuis,  living  a¥  a 
small  expense f  a  frugal  life,  Hominum  vita  multiUm  distat  k  cultu  et 
victu  beatiarum.  Id. 

2509.  Vitium.  Fitiositas. 

ViTiUM,  a  blameahle  action  proceeding  from  mental  depravity,  vice» 
Quod  per  se  ipsum  vituperabile  est,  id  eo  ipso  vitium  nominatum 
puto.  Cic.  Vitium  is  ofyposed  to  virtus.  Prxmia  proposita  sunt  vir- 
tutibus,  et  supplicia  vitiis.  Cic.  Figuratively :  Vitium  in  oratione. 
Cic.  Qui  valetudinis  vitio  furunt.  Id.  Si  nihil  est  in  parietibus  aut 
tecto  vitii.  Id. — Vitiositas,  viciousness,favltiness,  habitual  defect, 
Vitiositas  est  habitus,  aut  affectio  in  tota  vit^  inconstans,  et  ^  se  ips^ 
dissentiens.  Cic.  Malitia  certi  cujusdam  vitii  nomen  est^  vitiositas 
omniunn.  Id.  Nihil  in  se  vitii  patitur  religiosus,  bonseque  famae 
cupidu^  adolescens  ;  corrupt!  et  perditi,  vitiositas,  et  semper  cupi- 
ditati  servientis  est.  G.  D> 

2510.  Fitricus.  Socer. 

ViTRicus,  a  step-father,  a  name  given  by  children  to  their  motker*s 
second  husband.  Ad  sepulturam  corpus  vitrici  sui  negat  a  me  datum. 
Cic. — Socer,  a  father-in-law,  a  name  given  by  a  husband  to  his  wife  s 
father,  or  by  a  wife  to  her  husbands  father.  Ademit  Albino  soceri 
nomen  mors  filise.  Cic. 

2511.  Fiver e.  Fitam  degere. 

ViVERE,  to  live,  to  be  alive.  Nemo  est  tam  senex  qui  se  annum 
non  putet  posse  vivere.  Cic.  Ita  vivere,  ut  non^it  vivendum,  mi- 
serrimum  est.  Id.  Nonsphritu,  sed  virtutis  laude  vivimus.  Id.  Vitam 
et  arborem  etiam  dicimus  vivere.  Id. — Vitam  degerb'25  said  of  the 
course  of  ones  life.  Quod  reliquum  est  vit^e,  in  otio  Rhodi  degam. 
Cic.  In  egestftte  degere  vitam.  Id.  Non  verd  vivit  nisi  qui  cum 
virtute  vitam  degit.  G.  D. 

2512.  Fivus,  Fivax.  Fividus,  Fitalis.     ' 

Vivus,  living,  that^is  alive.  Exturbari  ^  numero  vivorum.  Cic. 
//  is  also  said  of  inanimate  things.  Vivoque  sedilia  saxo.  Virg.  Flu- 
men  vivum,  Liv,  Dat  de  lucro,  nihil  detrahit  de  vivis,  Cic,  He 
gives  out  of  his  own  profits,  without  injuring  the  principaL'^YlWAX, 
long-lived,  vivacious.  SUva  vivacis  olivas.  Virg.  Vivax  cervus.  Id, 
Vivacior  haeres.  Hor.  Gratia  sermonum  vivax.  Id. — Vivid  us, 
lively,   quick,  vigorous.     Bello  vivida  virtus.  Virg.    Vividum  inge- 
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nianiy  Lir.,  ^  iioilevuH(L — ViTAm>  bdongmgio  Ufo,  tlmi  \ 
life.  lUs  vitalis*  Cic^  speaking  of  the  miU^  of  wet-nuvseM.  \im>^ 
tales,  Ovid.)  The  organs  of  respiraHon,  Aura  vitftlh?  Vlfg^  Thf 
air  which  we  breathe  and  live  by.  It  is  also  said  of  a  man  who  pre- 
serves  life,  Ut  sis  vitalis  metuo,  Hor.,  1  fear  you  will  not  live  long* 
Tain  iimii9turd  raaguuia  ingeniutu  non  est  vitale.  Sen. 

2513.  Fix.  Fixdum.  jEgre. 

Vix,  scarcely*  Ea  lex  rix,  aut  omnind  nan  potest  abrogari.  Cic* 
*— Vixi>uM>  hardly,  speaking  of  time.  Hsac  oiania^  vtKdum.  jaoi 
coetu  nostra  dipaisso^  cenaperi. — JEqke,  {from  segee)  wiihimuck 
ado,  t^ilh  difficulty  ^.grievously,  Ut  sL  quis  cegre  ferat  sc  pmnpowow 
easQ.  Cic  Mgj^  xdjs$xl&  terram  rimaatur.  Vii^«.  In^elieBiita  vitMi 
segrids  depeUuntur^  Cic.  Evun  prap«.  es0e  vUkw^  qudetifuncai* 
rent  aegrids.  Id. 

2514.  UUimum.  Ultimh. 

UltimVm,  for  the  last  time.  Errabundi  domos  suas  ultimilm 
illas  visuri  pervagantur.  Liv. — Ultim6,  at  the  last,  lastly.  Ulttmd 
templis  compluribus  dona  detraxit.  Suet*  (loco  or  tempore  ^m^ 
understood.) 

^515.  Ulirh.    Sponth 

Ultro  and  Spqnte,  of  one's  own  accord,  without  being  asked  for 
it ;  with  this  differences  that  ultrd  is  said  of  animate  things  onfyf  and 
always  of  an  action  or  thing  happening  beyond  or  against  our  expecta- 
tion ;  whereas  sponte  is  also  said  of  inanimate  things.  Beneficiis  ^ro- 
vocatus  ultrd  in  contuinelias  erupit.  Cic.  Omnia  ei  ultrd  poUicitus 
sum.  Id.  Nee  mihi  quicquam  tali  tempore  in  mentem  venit  op- 
tare^  quod  non  ultrd  mihi  Caesar  detulerit.  Id.  Ubi  te  aspexent, 
narrabit  ultrd  quid  velit.  Plant.  Ignia  consumptus  sui  sponte  ex- 
tinguitur'.  Cic.  Dulcemque  spontd  praestat  beneyalentiam«  Phsed. 
Spont^  is  properly  the  ablative  of  the  obsolete  word  spons  (from 
spondee).  Nee  spont^  Antonii  properatum.  Tac^ 

2516.  Umbra.  Umbraculum. 
Umbra,  shade,  darkness.  Sublustri  noctis  in  umbra.  Virg.  Apta 
umbra  pastoribus.  Oyid^  FigutMively :  Umbras  false  gloriae  sec- 
tari.  Cic.  Sub  umbra  Tribunitia  delitescere.  Id.  Umbra  Teritatis» 
Plin.,  The  appearance  qf  truth — Uaisracwlum,  a  place  to  shadeone 
in,  a  bower.  Lentae  texunt  umbraeula  vites.  Virg.  Ovid  has  used 
umbraculum  to „ signify  a  parfuoL  Figuratively:  Doctrinam  ex  um« 
braculis  erudjtorum  otioque  non  modd  in  solem  et  pulverem^  sedjn 
ipsum  di§crimen  aci^Qfique  producere.  Cic. 

2517.   Umbra.  Manes.  Lemures,  Larva.  Spectrum*  SimuUukrtu 

Umbr^,  ithe  sJiades  or  souls,  doihed  mth  an  aerial  body^  with  aver* 
feet  likeness  qf  the  person  whpm  they  had  belonged  to  voheu  Uxtn^^oear' 
ing  even  the  niaxks  of  scars,  &c«  ^neas  sato  in  the  ElusianMdsiks 
umbrs  sitting  on  the  grass,  eating  and  singing,  .  Anckises  loMfay-Mf 
neas  aaain, ;  embraces,  sheds  tears  over  Mm,  and  speaks,  to  him.  These 
souls  aid  also  inliabit  the  tombs.  How  theu  could  be  in  two  djjfferin^ 
places,  at  the  same  timer  ^  ^  haxdLy  possible  to  esplqitu  At  casta 
comoptas  Erebi  deaedibuaimis  Minl^cie  ibant  teiuwip».«.«).defiiD<> 
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taqoe  o»rpom  vit^.  Virg.— Maitbs,  (Jrom  the  obsolete  toord  nunrasy 
good)  is  woperiy  an  adjective.  Ankne  manes.  Hor.  Manes  is  stme^ 
time  saia  of  the  in/emal  Gods.  Puerorum  extb  Deos  manes  mac- 
tare,  Cic. :  sometimes  the  souls  themselves  and  shades  of  the  dead,  who 
^ivere  supposed  to  have  something  divine.  Manes  Acheronte  remissos. 
Virg.^LiEMURES  (quasi  Remure8,^07»  Remus,  'whose  shade  toas 
saia  to  appear  tOy  and  torment y  Romulus  during  the  nighty)  were  resU^ 
Jess  and  mischievous  spirits  that  disturbed  the  repose  of  men  during  the 
night.  Nocturni  lemures.  Hor. — Larvjb,  (quasi  lur  vagans)  walk-' 
ing  mischievous  ghosts^  avenging  phantoms  sent  Jrom  hell.  LarTsehunc 
agitant  senem.  rlaut. — Spectrum,  (from  the  obsolete  verb  spicere) 
n  spectre,  ajrightful  phantom.  Spectris  ocuH  feriuntur.  Cic— Si- 
MULACHRA,  {jrom  similisyan  image,  figure,  resemblance,  or  reprC" 
sentation,  Falsaque  ssevarum  uiulare  simulachra  ferarum.  Ovid.  Si- 
xnulachraque  luce  carentum.  Virg.  These  simulacha  inhabited  the 
.  vestibule  of  hell. 

^518.    Uncus,    Aduncus.   Reduncus-    Curviis.   Incurous.   Recurvus^, 

Pandus. 

Uncus,  (Jrom  uncus,  a  hook)  crooked  or  hooked  at  the  end.  Unco 

non  alligat  anchora  morsu.  Virg.     Retinaculum  uncum,  Stat.,  An 

anchor* — Aduncus,  (quasi  uncus  ad  nos,  versOs  nos) properly,  hook*- 

ed  towards  us :  it  is  taken  in  a  more  general  sense.     Baculum  sine 

nodo  aduncum  tenens,  quern  lituum  appellaverunt.  Liv.     Nasus 

aduncus.  Hor. — Redukcus,  (retrd  uncus)  crooked  back  or  irvwards. 

Aliis  adunca,  aliis  redunca.  Plin.     It  is  used  in  a  more  general  sense. 

Rostrumque  reduncum.  Ovid. —  CuRvus,  bent  into  a  round  form, 

or  like  a  wheel.    Curvae  falces.  Virg.    Curva  littora.  Id.    An  old  rfe- 

crepit  man  is  curvus,  but  not  uncus. — Incurvus,  properly,  bowed 

down.  It  is  used  more  genercdly.   Incurvus,  tremulus,  laoiis  demissis. 

Ter.    Incurvum  et  leniter  a  sunimo  inflexum  bacillum.  Cic. — Re- 

CURVtJS,  bowed  or  bent  buck.  Comuque  recurvum.  Ovid.    Pedes  re- 

curvi.  Id. — Pandus,  (from  pandere)  bowed  or  bent  inward  ordotvn^ 

v>ard,  in  the  middle.     Juga  panda  boum.  Ovid.    Pandus  asellus,  Id., 

An  ass  whose  back  bends  under  the  burthai.    Pandae  carinse.  Virg. 

Lancibus  et  pandis  fumantia  reddimus  exta.  Id.     A  hooked  nose  is 

nasus  aduncus ;  and  a  turned  up  nose  is  nasus  reduncus. 

2519.   Undique,   Undectinque. 

Undique,  on  every  side,  from  all  'places  or  parts.  Concurritur  uh- 
^qud  ad  istum  Sjrracusas.  Cic.  Locus  septus  undiqud.  Id. — Unde- 
cunque  expresses  more,  Jrom  what  place  or  part  soever.  Bellum  im- 
decunqu^  cum  Annibale  consulibus  mandatum  est.  Liv. 

2520.   Ungere.  Linere.  Linire. 

Ungerb,  to  smear,  to  anoint,  to  bedaub.  Ungi  olivo.  Hor.  Unctus 
€8t»  et  aceubuit.  Cic.--^LiN£RE  and  LiKruB,  to  besmear  with  some* 
thing  thick.  Linibant  pice.  Liv.  Linit  era  luto.  Ovid.  Auro  sublimia 
teoia  linuntur.  Id.   Ger&  spiramenta  linunt.  (apes. )  Virg. 

2521.  Unguentum.  Nardus. 
Ukooxwtum,  (Jrom  ungere)  an  essence,  a  liquid  perfume.    Fer- 
fticar«  caput  tiuun  unguento.  Cic    Nhere  ungueatia.  Id.    Foade 
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capacibus  unguenta  de  conchis,  Hor. — Nardus,  nard^  an  Induai 
shrub.  Casias  et  nardi  lenis  aristas.  Ovid.  It  is  often  said  of  the  oint- 
ment or  perfume  made  of  the  nard,  Assyrioque  nardo  potamus  unctL 
Hor. 

2522.   Unguis,   Ungula. 

Unguis,  a  nail  of  thejingers  or  toes  in  man  ;  in  birds  or  other Jty 
Sng  animals y  a  dau)  or  talon  ;  in  oxen^  horseSy  cffti'S,  &'C.,  a  hoof  rur- 
sare  ungues  cultello.  Hor.  Prsedamque  unguibus  ales  pfojecit. 
Ovid.  Si  sanguis  in  interiore  parte  ungulse  est,  extrema  pars  ipsias 
unguis  ad  vivura  resecgtur.  Col.  Figuratively :  De  tenero  ungui, 
Hor.,  From  his  most  tender  years.  Carmen  castigat  ad  unguem,  id., 
He  corrects  his  verses  with  cut  imapnable  care  ;  a  metaphor  takenjrom 
the  marhk'jpolisherSi  that  try  voith  passing  their  nails  on  their  workj 
whether  it  is  properly  polished. — Ungula  is  said  of  all  animals  vaith 
hoofs.  Cornu  solido  graviter  sonat  ungula.  Virg.  Quadrupedante 
putrem  sonitu  quatit  ungula  campum.  Id.  Plautus  however  says.  An 
tu  invenire  postulas  quemquam  coquum,  nisi  sit  milvinis  aut  aqin- 
'  linis  ungulis?  Figuratively:  Toto  corpore,  atque omnibus  ungulis, 
{tooth  and  nail)  ut  dicitur,  contentioiii  vocis  asserviunt.  Cic.  Inji- 
cere  ungulas  argento,  Plaut.,  To  lay  hands  upon  money* 

2523.  Vocare,  AppeUare,  Nominare.  Citare.  CompeUare. 

VocARE,  (from,  vox)  to  call  to  one^  or  for  a  thing.  Vocare  ad  ar- 
ma.  Cic.  Vocare  ad  coenam.  Id.  Vocare  in  judicium.  Id.  It  also 
signifies  to  name  in  calling.  Qui  sapientes  et  haberentur  et  Tocaren* 
tur.  Cic.  Quo  nos  vocabis  nomine  ?  Plaut.  Figuratively :  Italiam 
ad  exitium  et  vastitatem  yocas.  Cic. — Appellare,  td  name.  Ap' 
pellare  unamquamque  rem  suo  nomine.  Cic.  Siderum  nomen  appel- 
lare. Id.  It  also  signifies  to  speak  to.  Comiter  unumquemque  appd- 
lare.  Cic.  Quid  agendum  ?  Quis  Deus  appellandus  est  ?  Id.— No- 
minare, to  namCf  or  mention  the  name  for  the  sake  of  distinction,  Suo 
certo  ac  proprio  vocabulo  rem  aliquam  nominare.  Cic.  Ne&s  ba- 
bent  Mercurium  nominare  ^gyptii.  Id. — Citare,  to  call  or  sunt' 
mon  to  appear y  to  cite.  Citare  Senatum  in  forum.  Cic.  Testein  in 
aliqu^  re  citare.  Id.  Auctores  citare,  Li  v.,  To  quote  authors.  Cita- 
v^re  leges  nefas;  sed  abstulit  virtus  parricidam,  et  facinus  intra  glo" 
riam  stetit,  Flor.,  The  laws  called  to  trial  the  author  of  the  crifM!  but 
'his  virtue  saved  him^  and  his  parricide  was  as  it  were  buried  under  the 
glory  of  his  name. — Compellare,  to  speak  to  or  address  one.  Vitro 
verbis  compellat  amicis.  Virg.  Blandd  compellare  virum.  Plaut. 
S^piils  nomine  compellat  urn.  Q.  Curt. 

2524.  Volare.  Volitare.  Convclare, 
Vol  A  RE,  tojlvi  is  said  qfaU  that  have  wings.  Sine  pennis  volare 
baud  facile  est.  Flaut.  Volat  ille  per  aera  magnum  remigio  alarum. 
Virg.  Figuratively :  Volat  setas.  Cic.  Volat  talorum  vis.  Liv.  Jam- 
que  faces  et  saxa  volant.  Virg.  Volare  linteo,  Catull.,  To  sail.'-'^O' 
LIT  ARE,  (frequentative  of  volare)  to  fly  about  or  up  and  dcmi  ^ 
flutter.  Aves  passim  et  liberd  volitant.  Cic.  Figurativdy:  Volitare 
per  ora  virum,  Virg.,  To  have  a  great  name.  Animus  vacuus  curt 
atque  labore  volitat.  Cic.  Valebis  apud  hominem  volitantem  ^oriff 
cupiditate  vir  moderatus  et  constans.  Id.    Nee  cessant  variae  roces 
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volitare  per  acres.  Lucret. — Convolare.  (volare  cum)  to  Jii/ toge* 
iher.  Convolant  grues.  Col.  Fimiratively :  ConvolArunt  ex  cuncta 
Italic  ad  me  revocandum.  Cic.  lanqu^m  ad  funus  Keipublicie  con* 
volant.  Id. 

2525.   V^olens.   Voluntarius.   Ultroneus,  Spontaneus^ 

VoLEKS,  toilling,  favourable.  Volenti  animo  aliquid  agere.  SaU* 
Pacem  precibus  exposcunt,  uti  volens,  propitius  suam  semper  sos* 
pitet  proffeniem.  Liv. — Voluntarius,  that  is  ^  one^s  own  accord^ 
that  is  vmuntary,  Multi  ad  te  eunt  voluntarii.  Cic.  iUa  fuit  oratio 
necessaria,  hsc  erit  voluntaria.  Id.— Ultromeus,  xoho  does  or  says 
any  thing  of  himself y  of  his  own  accord.  Suadetur  deliberantibus ;  at 
ultronei  admonentur.  Sen.  Quid  interest  ad  mortem  jusst  eamus,  an 
ultronei  ?  Id. — Spontaneus  is  not  found  in  good  writers  ;  and  it  is 
without  foundation  that  some  dictionaries  quote  it  as  used  by  Cicero^ 
Nolens  may  be  opposed  to  volens ;  voluntarius  to  necessarius  or  in* 
Vitus  I  ultroneus,  to  jussus. 

2526.   Volucris,  Ales.  Avis. 

VoLUCRis,  (Jrorn  volare)  any  winged  creature:  it  is  properly  an 
adjective^  avis  or  bestia  bein^  understood,  Obscoenss  volucres,  Virg., 
the  Harpies,  Volucres  videmus  procreationis  atque  utilitatis  suae 
causa  fingere  et  construere  nidos.  Cic— Ales,  (^omala)  winged* 
£quu&  ales,  Ovid.,  The  horse  Pegasus.  Ales  avis.  Cic.  It  is  espe* 
dally  said  of  large  birds.  Canorus  ales,  Hor.,  The  swan.  JovisaieSy 
Virg.,  The  eagle.  Figuratively :  Maeonii  carminis  ales,  Hor.,  Ho- 
mer.—Avis,  according  to  Varro^  isparticularly  said  of  singing  birds; 
as  the  blackbird,  nightingale,  Stc.  Hence  originate  these  expressions  c 
Mal^  avi,  Hor.,  Under  bad  auguries  or  omens.  Secundis  avibus.  Liv. 
Fluminea  avis,  Ovid.,  The  swan.  It  is  taken  in  a  more  general  sense. 
Aves  vagae.  Hor.    Pliny  calls  the  bat  avis. 

2527.  Volvere.  Volutare.  Pervolvere. 
Vol  verb,  to  roll.  Saxum  ingens  volvunt  alii.  Virg.  Figuratively  : 
Complexio  verborum  que  uno  spiritu  volvi  potest^  Cic,  that  can 
he  pronounced  in  one  breath. ^YohVT  are,  (frequentative  of yolwere) 
to  roll  often,  to  wallow,  to  toss.  Volutari  in  luto.  Cic.  Figuratively  .• 
In  omni  dedecore  volutari.  Cic.  In  veteribus  scriptis  studiosd  vo- 
lutatus^  Id.,  One  acquainted  with,  attd  that  has  read  over  and  over 
again,  ancient  authors. — Pervolvere,  to  roll  along  or  over.  Jam 
ego  hunc  in  mediam  viam  provolvam,  teque  ibidem  pervolvam  in 
luto.  Ter.  Figuratively :  In  his  pervolvatur  animus,  Cic,  Let  the 
mind  be  continually  employed  about  these  matters.  Pervolvere  auc- 
tores,  Id.,  To  read  authors  over  and  over.  Pervolvere  librum,  CatuU., 
To  peruse  a  book. 

2528.   Vomere,  Evomere.  Nauseare. 

Vomers,  to  vomit  or  spew.  Tantum  vini  exhauseras,  ut  tibi  ne- 
cesseessetvomerepostridi^.Cic.  Figuratively:  Purpuream  vpmit  ille 
animam.Virg.  FJammas  ore  vomit.  Id.  Vipereumque  vomant  noscro 
sub  nomine  virus.  Mart. — Evomere,  (vomere  h)  to  vomit  up,,to  dis- 
gorge. Ha&c  avis  scribitur  concbis  se  solere  implere ;  easque  cilm 
stomach calore  concoxerit,  evomere.  Cic    Figuratively:  Apud 
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qubm  evomat  virus  acerbitatis  suae.  Cio*-- Nauasare,  {Jrom  foSsf 
navis)  to  be  sea-sick,  to  be  ready  to  vomit*  Pauper  conducto  navigio 
esqu^  Dauseat  ac  locuples.  Cic.  Lassus  eum,  et  navi  ut  vectus  hiic 
sum,  etiam  nunc  nauseo.  Plaut.  Figuratively  :  Nauseare  aliqueiQ, 
Cic,  To  despise  or  scorn  one,  not  to  be  able  to  bear  him. 

2529*  Vorare,  Deoorare, 

VoRARB^  properly,  to  eat  without  chewing.  Animalia  alia  sugunt, 
aMa  Tonrnt,  alia  mandunt.  Cic.  Figuratively:  Mos  hie  voramus  lit- 
teras  cum  homine  miriiico,  Cic,  Here  we  devour  books,  as  it  wert; 
we  run  swiftly  over  them. — Devorare  rises  above  the  idea  o^vorare; 
to  devour,  to  gobble  up,  to  in^rgitate.  Os  devoratum  fauce  cdm  fas- 
reret  iupi.  Pnaed.  Figuratively :  Devorare  omnem  pecuniam  non 
dubitavit.  Cic.^  Libros  devorare.  Id.  Paucorum  diemm  molestiam 
devorare.  Id.  Devorare  stultidas  hominum,  Id.,  To  bear  patiendy 
with  the  Jollies  of  men. 

2530.   Vortex.  Turbo. 

Vortex,  {from  verto)  a  whirlwind,  a  whirlpool.  Rapidus  vorat 
aequore  vortex.  Virg.  Unda  aestuat  vorticibus.  Id.  Volvit  flumen 
vortices.  Hor.  Turbineus  vortex.  Ovid.  Figuratively:  Absorptus 
vordce  amoris.  CatuL  Vortices  dolorum.  Cic. — Turbo,  a  whirls 
wind,  a  boisterous  xtsind,  Qu^  data  porta  ruunt,  et  terras  turbine  per- 
flant  ^venti).  Virg.  Gubernare  navem  in  magnis  turbinibus.  Cic.  h 
is  said  of  any  thing  turning,  a  rolling.  Turbinem  versare.  Cic.  Quo 
turbine  torqueat  hastam.  Virg.  Prsecipitem  scopulo  atque  ingentis 
turbine  saxi  excutit.  Id.  Figuratively  :  Duo  Reipublicse  turbines* 
Cic.  Mentis  turbo.  Id.,  Perturbation  of  mind,  Martis  turbine  agii 
Ovid.,  To  be  passionate/or  war.  Turbo,  says  Apuleius,  ventus  est 
qui  repentinis  flabris  prosilit  atque  universa  perturbat,  vortex  ille 
est,  cOm  torquetur  hun)us  arida»  et  ab  infimo  erjgitur  ad  summam* 
Turbo  does  not  signify  what  we  cdU  a  top,  a  gig  ;  it  wotdd  be  a  disgrace 
to  VirgiTs  beaut^td  comparison :  Ceu  quondam  volitans  sub  vertere 
turbo. 

2531.   Votafacere.  Vota  suscipere.  Vota  nuncupare. 

VoTA  F AGERE,  to  wish,  todcsire  earnestly  that  a  thing  may  hapjpen, 
Vos  et  omnes  bbni  vota  faciebatis,  ut  Miloni  uti  virtute  su^  liceret 
Cic.  Contr^  Kempublicam  vota  faciebant.  Id. — Vota  suscipbbb, 
to  Uiid  one^S'sdf  by  voxvs.  Deos  Deasque  ptecabantur,  ut  illis  iatu- 
turn  iter,  felixque  pugna,  matura  ex  hostibns  victoria  esset,  et  daBh 
niarentur  ipsi  vdtorum,  quae  pro  eis  siiscepissent.  Liv. — Nuncupabb 
VOTA,  to  use  solemn  words.  They  called  those  words  vota  nuncupate* 
which  were  used  byprators,  consuls,  and  generals  setting  off  fir  ^^ 
departments.  Ciim  paludatns  exisset,  votaque  pro  imperio  suo  iiun- 
cupasset.  Cic.  They  xvere  written  praesentibus  niultis. 

2532.  Usqui.  Tenia. 
Usque  {a  preposition)  signifies  as  Jar  as,  and  is  placed  either  ht' 
Jbte  or  after  its  case,  tJsqud  Romam  6  mari  supero  ptoficisci.  0& 
R<nnam  usque.  Id.  It  admits  very  well  of  another  preposition,  ««Wo* 
injhct  seems  to  be  understood,  Ab  ovo  usque  ad  mala.  Hor.  ^^^ 
ab  uHirao  principio.  Cie.  Usque  a  puens,  Ter.,  Evenjrom  c^' 
hood. — Tbnus,  up  to,  as  Jar  as,  is  alxioays  pieced  after  its  case.   I*' 
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'vteri  (ctmiio  t€biU  abdMit  assem.  Vk;^.  Taliro  teniliy  Cic.»  ^far  u 
mount  Taurut.  Pectonbua  tenilks.  Ov^  Cumatum  tenils.  Cic.  Lura«» 
borum  tenila.  Id.  Grammarians  observe  that  tenOsy  used  mth  a  txxjrd 
expressing  a  thins  doubk,  as  the  e^es^  ears^  &c.,  requires  that  substaru 
4we  to  be  put  in  we  genitive  case.  Auriam  tentis.  Quint*  Cruruni  te- 
4D^.  IdL  Tenito  denotes  a  wvxhnitVf  a  contact  more  immediate  than 
usqud.  //  must  besides  be  observed  that  leniis  is  not  said qf  time  ^  by* 
«me  tends  wmld  be  bad  Latin. 

25SS«  Usqu^.  Semper. 

UsouSy  (on  adijerb)  alvoays^  continually^  to  this  ^oery  iimtt  aU  eleng^ 
Mihl  quidem  uaqvA  cune  erit|  qaid  agas.  Cic.  Uaqud  opperior» 
t^lauU  Usqu^ne  valuisti  ?  Ter.  Usqu^  kborat,  Id.»  She  isstiUai 
toor^.— Sbbi PER,  always^  at  all  timesy  for  ever.  Recte  ego  semper 
{iigi  has  ineptias.  Tet«  Quod  semper  movetur  id  sternum  est.  Cic* 
Senoper  honos  noraenque  tuum  laudesque  manebunt.  Vir^*  ff^^ot 
yyoutd  sauf  We  must  always pr^er  duty  to  pleasure^  semper  ts  thepro^ 
per  tnora:  but,  I  always  'w3ifuyU  my  duty^  must  be  expressed  by  us* 
•  qu6. 

^S4f*  Usucapio.  UsusfruCtus.  Possessio. 

XJavCA.TiOy  (from  usus  and  capere)  the  er^oying  of  a  thin^  durinff 
n  continuance  (^the  time  fixed  by  /otv,  a  prescription.  Usucapio  fundi» 
hoc  est,  finis  sollicitudinis  ac  periculi  litium>  non  &patre  rdinquitur^ 
«ed  d  legibus.  Cic— Usus^ructus,  (.A^^wi  uti  and  frni)  the  use  of 
profit  of  which  is  another*Sy  as  in  ^rming  of  lands.  Ususfhictus  i«rt 
est  alieniA  rebus  utendi,  Aruendique,  salv^  rerum  substantia.  Ulpw 
Usumfiructam  omnium  bonorum  suorum  Caesenniee  letfltf  ut  frnere* 
tur  un&  cum  filio.  Cic. — Possessio  is  the  general  xoordjbr  possessiev^ 
the  enjoying.  Antiquiorem  Dejotaro  fuisse  laudem  et  gloriam,  qu^ 
regnum  et  possessiones  suas*  Cic.  Hodid  in  libertatis  possessionem 
pcSiem  ponimus.  Id.  Possessio  fiduciarta^  Id.,  The  enjoying  of  a 
thing  upon  trust,  so  as  to  be  restored  again.  Proprietorship  andpos^ 
wetston  must  not  be  used  promiscuously  ;  for  the  one  may  exist  vritkoui 
ike  other . 

25S6.  Usurpare.  Nuncupare. 

UsUBPARE,  (quasi  in  usum  capere)  to  use,  to  make  use  of.  Ut  So* 
lonis  dictum  usurpem.  Cic.  Pocnam  aliquam  usurpare  in  improbos« 
Id. — NuNCt;pARK,  (nomen  capere)  to  dedare,'to  use  the  words  p^ej* 
scribed  by  custom  or  by  rites.  Quern  Julia  gens  auctorem  sui  nominis 
Huncupat.  Liv.  Illud  quod  erat  k  Deo  natum,  nomine  ipsius  Dei 
Hunci^bant,  ut»  ciim  fruges  Cererem  appellamus*  Cic.  Ad  decua 
imperii  Roraani  pertinet  Pompeii  Magni  titulos  omnes. . . .  nuncu- 

C«  Plin*  Ex  duodecim  tabulis  satis  erat  prsstari  ea  que  essent 
ift  nuncupata,  Cic,  It  toas  etwugh,  by  the  laws  of  the  twdve  taf 
lies,  to  make  good  to  the  buyer  what  hud  been  deddred  to  him  by  word 
Sfmouthp 

"2536.  Usurpare.  Vsucapere. 

Usurpare,  {synor^ymousmtk  usuc^ere)  to  usurp,  to  put  on£s* 
tdfin  possession  of  another  man  si  property.  Non  ut  aliquia  ex  hujua 
bonis  usurnaret,  sed  ut,  &c.  Cic.<-^UsucAPER£j  to  make  a  thing 
one's  own  through  long  possession,  or  by  possession  anduse.  Nihil  mor<^ 
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:jla1es  i  Diis  unmort&libus  usucapere  pouunt,  Cic.;  Moridi  eanndt 
avail  tkeinsdves  of  prescriptum  against  the  Gods* 

25S7.  Uterus.  Vulva. 

Uterits,  ihe  bdly  of  a  vooman  tvith  child.  GmviAum  uterum  u»- 
tuenSf  Tac*,  Cons^denng  she  xvas  toith  child.  Gravitas  mihi  tendebit 
,iiteruni»  sai/s  Alcmena  in  Ovid.  It  is  said  of  the  caioity  of  the  belly* 
Uterumque  annato  milite  complent,  Virg.»  speaking  of  the  TrqjoM 
horse* — ^V  itlva,  the  matrix  or  xvombt  chiefly  in  animals.  Vulvam  ex 
porci  in  ddiciis  habu^re  Romani.  Flin.  Nil  vulvl  (suis)  pulchriaa 
ampll*  Hon 

26SS.  Uti.  Abuti.  Frtd.  Potiri. 

XJtt,  to  have  the  use  of  either  in  a  good  or  a  bad  part,  Commoda 
quibus  utimnr.  Cic«  Valetudine  uti  minOs  commod&.  Id.  Invidii 
minore  uti.  Flaut.— Abuti,  to  put  to  a  contrary  use,  to  make  an  im- 
proper  use.  In  prologs  scribendis  operam  abutitun  Ter.  Ut  igno* 
Tatione  tu^  ad  hominis  miserl  salutem  abuterer.  Id.  It  is  also  used 
"tn  a  good  part,  Nos  dephantorum  acutissimis  sensibus,  noa  saga- 
citate  canum  ad  utilitatem  nostram  abutiraur.  Cic. — Frui  is  said  of 
an  agreeable  and  complete  enjoyment.  Frui  beneficiis  atque  honon- 
bus.  Cic.  Laboro  nihil,  atque  optimis  rebus  fraor.  Fh«d.  Id  cm- 
jus^ue  est  propriuoiy  quo  quis^ue  fruitur  atque;  utitur.  Cic.  Sapiens 
jocis  et  lusu  utitur,  stultus  fruitur ;  iUe  Jocatur  ut  non  deficiat  k  !&• 
bore,  h!c  tantQni  ut  delectetur.  G.  X)« — ^roTiai,  (Jrom  potis)  Hpos^ 
^ssy  to  be  master  of  Si  etiam  non  abundd  potitur,  non  omnind  caret. 
Cic.  Omni  Macedenum  gazd  potitus  est  Faulos.  Id.  Utimur  ad 
commoditatem ;  fruimur  ad  delectationem ;  usui  est  ager»  domua; 
abusuii  vinum.  G.  D. 

2539.   Utrobique.   Utrinqui.   Utroque. 

UTROBiQUEy  on  both  sides  and  parts^  tohen  there  is  no  motion. 
Ciim  non  liceret  mihi  nuUius  esse,  quia  utrdbique  magnos  inimieot 
habebam.  Cic.  Eadem  Teritas  utrdbique  est.  id. — UTRiN<^aE»  on 
both  sideSf  on  bothpartSf  for  the  yuesiion  undd.  Frincipes  utrinqui 
pugnam  ciebant.  IAyp  Virtus  est  medium  vidorumy  et  utrinqud  re- 
Guctum.  Hor.— Utroqus,  to  both  sides  or  parts,  Jbr  the  question  qud. 
Hinc  Sjriam;indi  Delum :  utrdque  citiilsj  quam  vellemus,  cursum 
confecimus.  Cic.    . 

2540.  Vulgaris.  Vilis.  Sdiius. 

Vulgaris,  (Jrom  vulgus)  vulgar.  Vulgare  amici  nomen.  Pbsed. 
Mitto  hasce  vulgares  artes,  coauos,  pistores,  &c.  Cic  Sermone  tuI* 
gari  disputare.  id.  Commendatio  non  vulgaris.  Id. — ^Vilis,  vHei 
cheap,  that  can  begot  at  a  hut  rate  or  price.  Vilia  poma.  Hor.  Vilii 
fuinona.Cic  Figuratively:  abfectf  despicable.  Vil»vobis  honor  meus. 
Cic*— tSolitus,  toont,  ordinary.  Labori  solito  finem  knponere.  Oyid. 
Sol  rubet  solito  magis.  Liv.  Vulgaris  may  be  opposed  to  excdlensj 
vilis,  to  preti^sus;  solitus,  to  rarus. 

2541.  Vul^.  Vulgariter. 
VuLGOi  l.Everytohere,  commonly.    Assyrium  vulgd  nascetur 
•momum.  Virg.  Ejusmodi  tempus  erat,  ut  homines  vulgd  iolerficet 
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rentur.  Cic.  AdversAs  (ju«  tela  auotque  viitM  pugnandum  ettet  pa* 
vidi  vulgd  cernebant.  Liv*  2.  JnaisHnetlyy  tv^ry,  body^  Ad  prandium 
^ocare  num  crimen  est  ?  minimd ;  sed  vulgd,  passim :  quid  est  vul- 
gd ?  universos.  Cic.  3.  Publidy,  Vul^d  ostendere  ac  proferre  ali* 
2uid.  Cic.  4.  Vulgarly^  ordinarily^  ViSgd  homines  iJlud  inquirunt. 
lie.  Vnlgd  hominum  opinio  socium  me  adscribit  tuis  laudibus.  Id. 
'Vulgd  an  rard  evenire  soieat.  Id.— Vuloarit£R,  of  the  common  sbrt^ 
Hsec  ad  te  ed  pluribus  scrips!,  ut  intelligeres  me  non  vulearitery  nee 
^mbitiosd,  aed  ut  pro  horoine  intimo  ao  mihi  pemecessano  scribere. 
Cic.  Cicero  has  used  vulgd  in  the  same  sense  .*  Attalus  homo  pecun 
pioiusy  nee  Yulgd. 
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